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บทที่ 1 

บทนํา 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

จีนเปนประเทศที่มีประวัติศาสตรทางวรรณกรรมยาวนานที่สุดประเทศหนึ่งของโลกและมั่งค่ังดวย

ผลงานวรรณกรรมหลากหลายรูปแบบ เปนที่รูจักและไดรับการยกยองกันทั่วไปทั้งในและตางประเทศ มีคุณคา

ขามพนมิติแหงเวลาจากอดีตจนปจจุบัน ชาวจีนใหคุณคาวรรณกรรมวาเปนรากฐานที่สําคัญทางประวัติศาสตร 

วัฒนธรรม สังคม และการเมืองมาต้ังแตอดีตแลว เห็นไดจากเหตุการณเผาหนังสือของจักรพรรด์ิจิ๋นซีที่ไมตองการ

ใหมีสายธารแหงปญญาชนที่อาจลุกขึ้นมากอกวนการปกครองของตน จากระบบการสอบไลเพ่ือเขารับราชการ

ชวยปกครองบานเมืองในสมัยสมบูรณาญาสิทธิราชย และจากการสืบทอดคําสอนในวรรณกรรมยุคแรกเริม่ซึง่เปน

พ้ืนฐานที่สําคัญของแนวคิดปรัชญาตางๆของจีนมาตลอดหลายพันป จนแมแตในตนศตวรรษที2่0 ทีจ่ีนวุนวายทั้ง

ภายในและภายนอก เปลี่ยนแปลงการปกครอง ตอสูแยงชิงอํานาจกันภายใน และถูกรุกรานจากประเทศจักรวรรดิ

นิยมทั้งหลาย วรรณกรรมก็ยังมีบทบาทสําคัญอยางยิ่ง คือเปนเครื่องมือที่ทุกฝาย – รัฐบาล ปญญาชน นักปฏิรูป 

นักปฏิวัติ – ใชเพ่ือยืนยันความชอบธรรมในการปกครอง เพ่ือตอกย้ําวาทกรรมในการปกครอง เพ่ือชี้นําทาง

ความคิด เชน ปลุกเรากระแสความเปนประชาธิปไตย กระแสตอตานจักรวรรดินิยม ศักดินา และผลักดันแนวคิด

แบบมนุษยนิยมในหมูคนรุนใหมและปญญาชนสมัยนั้น เปนตน เมื่อถึงชวงที่พรรคคอมมิวนิสตจีนตอสูเพ่ืออํานาจ

ทางการปกครองและแมเมื่อยึดครองจีนไดแลวนั้น วรรณกรรมก็ยังคงถูกกําหนดบทบาทใหเปนสื่อสําคัญที่จะโนม

นาว ปลุกเราและตอกย้ําจิตสํานึกทางการเมืองที่ถูกตอง เปนเครื่องมือทางการเมือง เพ่ือชี้นําและปลุกระดม

มวลชนในการตอสูทางชนชั้น สรางสรรคสังคมนิยมจีน 

อยางไรก็ดี ตลอดระยะเวลาทางประวัติศาสตรอันยาวนานของจีน ผูหญิงจีนแทบไมไดมีสิทธิในการ

สรางสรรควรรณกรรมเลย （刘，2007；寿，2007; 张，2007 ）เพราะผูหญิงจีนไมมีความรูดีพอ และไมมี

โอกาส สาเหตุแรกที่ผูหญิงจีนไมมีความรูดีพอเพราะ ภาษาเขียนของจีนเปนภาษาจีนโบราณ แตกตางจากภาษา

พูดมาก ยิ่งไปกวานั้น การเขียนของจีนในรูปแบบตางๆ ไมวาจะเปนโคลงกวี รอยแกว หรือรอยกรองลวนมี

กฎเกณฑ ขอกําหนดในวิธีเขียน เนื้อหาที่จะเขียนได จนแมกระทั่งวิธีการของการเลือกถอยคํา สํานวนตางๆ 

บทความที่จัดวาดีและไดรับการยอมรับนั้นมักตองมีการอางอิงโวหารของปราชญโบราณ และเขียนตามวิธีที่

กําหนดอยางตายตัว ดังนั้น จะเขียนอานได ตองใชเวลานานในการฝกฝน แตโดยทั่วไปแลว ตามจารีตประเพณี 

ผูหญิงจีนแทบไมมีโอกาสและไมมีความจําเปนตองไดรับการศึกษาเพ่ือใหเชี่ยวชาญภาษาเขียนจีนแตอยางใด 

เพราะนี่ไมใชบทบาทหรือคุณสมบัติที่กุลสตรีจีนโบราณพึงมี ในทางกลับกัน คุณสมบัติหนึ่งของผูหญิงจีนคือ การ

ไมมีความรูจึงถือเปนคุณธรรม （无才便是德。）หนาที่และบทบาทของผูหญิงจีนคือ การเชื่อฟงพอแม เปน

ภรรยาที่ดูแลบาน และแมที่เลี้ยงดูลูกใหประสบความสําเร็จเทานั้น ทั้งหมดนีเ้ปนหนาที่และบทบาทที่ถูกจํากัดให
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อยูแตในบานและครอบครัว จึงไมมีความจําเปนตองฝกเรียนเขียนอานจนเชี่ยวชาญ เพ่ือสังสรรคสมาคม หรือรับ

ราชการแตอยางใด จึงเปนเหตุผลที่ทําใหผูหญิงจีนสวนใหญไมคอยมีความรู เรื่องนี้มีขอยกเวนอยูบางกับผูหญิงที่

เติบโตมาในครอบครัวปญญาชน แตไมใชครอบครัวปญญาชนทั้งหมดที่จะฝกใหลูกสาวของตนอานออกเขียนได

จนเชี่ยวชาญ แตมีเพียงปญญาชนบางสวนเทานั้นที่สงเสริมใหลูกสาวมีการศึกษาดังกลาว นักเขียนสตรีจีนที่มี

ชื่อเสียงในยุคโบราณซึ่งมีอยูบางไมมากนัก เชน ปานเจา（班昭）หลี่ชิงเจา (李清照) ตางก็คือผูหญิงที่เติบโต

มาในครอบครัวเชนนี้ทั้งสิ้น (Wang, 2003) 

ถึงกระนั้น เมื่อผูหญิงที่มีความรูดีพอจับปากกาขึ้นมาเขียนบางนั้น ผูหญิงก็ยังไมมีโอกาสที่จะไดเสนอ

ความรูสึกนึกคิด หรือความเห็นที่แทจริงของตนในฐานะผูหญิง เชน ไมเคยมงีานเขียนของนักเขียนสตรีโบราณคน

ใดที่จะต้ังคําถามกับการขาดสิทธิในการศึกษาของผูหญิง การตองรักษาพรหมจรรยอยูแตเพียงฝายเดียว หรอืการ

ที่ผูหญิงตองรอชายเปนฝายรุก เปนตน ที่เปนเชนนี้เพราะผูชายเปนผูมีและควบคุมสิทธิในการสราง ยอมรับและ

เผยแพรวรรณกรรม อันทีจ่ริงแลว อาจมีผลงานของนักเขียนสตรีที่ไมไดเขียนตามขนบการเขียน และอาจมีเนื้อหา

ทาทายวาทกรรมของความเปนหญิงในกรอบปตาธิปไตยอยูบางก็ได แตผลงานเหลานี้จะไมถูกอางถึงในบันทึก

ประวัติศาสตร หรือไมไดรับการสนใจใหสืบทอดตอเนื่องกันมาใหศึกษาวิจัย 

เนื้อหาทีน่ักเขียนสตรีในยุคโบราณเขียนและไดรับการบันทึกไวในประวัติศาสตรวรรณกรรมกลับเปนสิ่ง

ชวยตอกย้ําสถานภาพของผูหญิงในวาทกรรมปตาธิปไตยตามแนวคิดของลัทธิขงจื่อ ยืนยันคุณสมบัติที่ผูหญิงพึง

มี พึงเปนตามแนวคิดลัทธิขงจื่อเชน นฺหวี่เจี้ย
∗

 ตําราสอนหญิง （女诫）ของปานเจา นักเขียนสตรีในยุคฮั่น 

ยืนยันบทบาทของผูหญิงในฐานะลูกสาวที่เชื่อฟง ภรรยาที่ดูแลครอบครัวชวยเหลือสามี และมารดาทีเ่อาใจใสลกูๆ 

นอกจากนี้แลวงานเขียนของนักเขียนสตรีก็มักจะยืนยันตัวตนของผูหญิงตามที่ปรัชญาแนวคิดโบราณของจีน

กําหนดไว กลาวคือเปยมดวยอารมณมากกวาเหตุผล แสดงความออนแอ ทุกขโศก กลัดกลุมรอคอยสามี และได

แตระบายความหวาดหวั่น ทุกขเศราเมื่อยามบานเมืองมีปญหา และเนื่องจากมีขอกําหนดกฎเกณฑในการเขียน

บทประพันธรูปแบบตางๆของจีนอยูคอนขางตายตัว ดังนั้น กลวิธี ถอยคําสํานวน  หรือภาพพจนที่ใชในงานเขียน

ของนักเขียนหญิงนั้นก็แทบไมมีอะไรแตกตางจากผลงานของนักเขียนชาย อาจมีขอแตกตางอยูบางตรงที่งาน

เขียนของผูหญิงจะเปยมลนฟูมฟายดวยอารมณมากกวาเทานั้น 

ดังนั้น ในประวัติวรรณกรรมที่ยาวนานของจีนนั้น แทบไมมีเสียงที่แทจริงของผูหญิงบันทึกอยูเลย ภาพ

ความเปนหญิงที่สะทอนอยูในวรรณกรรมตางๆทั้งของนักเขียนชายและนักเขียนสตรี จะเปนภาพที่อยูในกรอบ

เดียวกัน เนนย้ําสถานภาพที่เปนรองจากชาย บทบาทและหนาที่ที่ถูกจํากัดใหอยูในขอบเขตภายในครัวเรือน และ

คุณธรรมของความเชื่อฟง ความกตัญู การรักษาพรหมจรรย นอกจากภาพของผูหญิงในอุดมคติแลว งานเขียน

ของชายก็ยังเสนอภาพผูหญิงที่ไมควรเอาเยี่ยงอยาง หรือภาพผูหญิงอันตรายอีกดวย ผูหญิงรายกาจเหลานี้จะมี

                                                   
∗

 การถอดเสียงอานภาษาจีนเปนไทยในวิทยานิพนธเลมน้ี ผูวิจัยใชเกณฑของราชบณัฑิตยสถาน 
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ลักษณะเดียวกันตลอดยุคโบราณ นั่นคือ เปนผูหญิงที่ไมรักษาพรหมจรรย คบชูสูชาย แทรกแซงกิจการนอก

ครัวเรือน เจาเลหแสนกล มีปญญา และไมนาเชื่อวา ผูหญิงที่ถูกจัดเปนผูหญิงอันตรายดวย ก็คือ ผูหญิงสวย และ

ผูหญิงเกง(มีความสามารถ ชาญฉลาด) ดังที่มีคํากลาววา หญิงงามลมเมือง（美女倾城） หรือหญิงเกงพาลม

จม ผูหญิงอันตรายเหลานี้จะเปนผูหญิงที่ทําใหผูชายเกิดหายนะ ลมจม ครอบครัวแตกแยก สังคมเสื่อมทราม และ

ประเทศชาติลมสลายได （冷东，1999; 张，2007） 

ภาวะไรเสียงที่แทจริงของผูหญิงจีนในสายธารวรรณกรรมอันยาวนานของจีนนี้มาสะดุดหยุดลงในชวง

ตนศตวรรษที่ 20 ชวงที่มีนักเขียนสตรีเกิดขึ้นเปนจํานวนมากเปนประวัติการณ ทั้งนี้เพราะในชวงนี้จีนมีปญหา

รุมเราทั้งจากความขัดแยงภายในระหวางกลุมตางๆ และจากศัตรูภายนอก คือเหลานักลาจักรวรรดินิยมทั้งหลาย 

ปญญาชนจีนเห็นวา ตนตอของปญหาทั้งหลายคือ ความลาหลังและดอยพัฒนาของจีนเอง และสวนหนึ่งของ

ความลาหลังของชาติคือ ผูหญิงซึ่งมีสถานภาพและหนาที่ไมเทาเทียมกับผูหญิงในชาติตะวันตก เชนโอกาสทาง

การศึกษาและการทํางานนอกบาน ดังนั้น ในชวงนี้ ผูชายจึงเปนฝายสงเสริมใหผูหญิงไดรับการศึกษา มี

สถานภาพดีขึ้น ดวยเหตุนี้จึงมีนักเขียนสตรีมากขึ้น และดวยสถานการณเชนนี้ หัวขอที่นักเขียนสตรีเขียนจงึไมพน

เรื่องปญหาของผูหญิงเอง เหมือนกับที่นักเขียนชายหัวกาวหนาซึ่งหวงกังวลกับความลาหลังของชาติเขียน 

(Dooling, 2005) 

อยางไรก็ตาม การสะทอนปญหาของผูหญิงในงานเขียนตองเลือนหายไปจากงานเขียนของทั้งชายและ

หญิงอีกครั้ง เพราะสถานการณทางการเมือง และความอยูรอดของชาติเรียกรองความสนใจจากพลเมอืงจนีทกุคน

ต้ังแตกลางทศวรรษที่ 1930 ภาวะไรเสียงที่จะแสดงความเปนตัวตนของผูหญิงนี้ดําเนินตอไป จนตลอดยุคเหมา 

คือจากปค.ศ. 1949 ถึงค.ศ.1976 

นักเขียนสตรีเพ่ิงกลับมาทวีจํานวนขึ้นอยางรวดเร็วพรอมบันทึกเรื่องราวของตน สงเสียงของผูหญิงอีก

ครั้งในยุคหลังเหมาซึ่งเริ่มขึ้นเมื่อเหมาเจอตงถึงแกอสัญกรรม และการปฏิวัติวัฒนธรรมสิ้นสุดลง 

ดังนั้น ในประเด็นที่เกี่ยวกับผูหญิงแลว ภาพของผูหญิงที่เสนออยูในวรรณกรรมจีนนี้อาจแบงออกไดเปน

สี่ชวงใหญๆ กลาวคือ ชวงแรกจากอดีตจนถึงราวตนศตวรรษที่ยี่สิบ เปนภาพผูหญิงที่สวนใหญแลวชายเปนผูเลา 

มักเปนภาพผูหญิงในอุดมคติของชายตามขนบปตาธิปไตยในสังคมจีน หรือไมก็เปนภาพผูหญิงในแงลบในชวงนี้ 

ผูหญิงจีนมีสถานภาพ สิทธิ หนาที่ และบทบาททีถู่กกําหนดโดยชาย ชวงที่สองซึ่งมีนักเขียนสตรีเกิดขึ้นมากเปน

ครั้งแรกในประวัติศาสตรจีน โดยเฉพาะในชวงเหตุการณ 4 พฤษภาคม ค.ศ.1919 ผูหญิงเริ่มมีบทบาทเปนผูเลา

เรื่อง ความรูสึกนึกคิดของตน และเรียกรองสิทธิความเทาเทียมกับชายพรอมความพยายามที่จะกําหนดอัตลกัษณ

ของตน ทวาภาวะสงครามในประเทศ การตอสูระหวางพรรคกกมินต๋ังและพรรคคอมมิวนิสตที่เปดเผยและรุนแรง

มากขึ้น ผสานกับการรุกรานจีนของญี่ปุน ความคับขันของสถานการณในประเทศ และประเด็นความอยูรอดของ

ชาตินี้เปนปจจัยสําคัญที่ทําใหเสียงของผูหญิงที่เพ่ิงจะเริ่มเลาเรื่องตัวเองแปรเปลี่ยนไปเปนการเลาเรื่องราวการ
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ตอสูทางการเมือง การตอสูระหวางเชื้อชาติ ระหวางชนชั้น การตอสูเพ่ือความอยูรอดของมาตุภูม ิชวงนี้เริ่มต้ังแต

กลางทศวรรษที่ 1930 เปนตนมาจนมาจบลงหลังการสิ้นสุดการปฏิวัติวัฒนธรรมในป ค.ศ. 1976 ในชวงที่สามนี้ 

นอกจากจํานวนนักเขียนสตรจีะมีนอยลงแลว แกนเรือ่งที่เสนอภาพความเปนตัวตน ปจเจกชนและอัตวสิยัของสตรี

ก็เลือนหายไปดวย เพราะตองเสนอแนวเรื่องเกี่ยวกับการตอสูเพ่ือชาติ การตอสูทางการเมือง  อีกทั้งตัวตนของ

สตรียังถูกกดทับจากมายาภาพเรื่องความเทาเทียมกันทางเพศของรัฐบาลจีนใหม นั่นคือ รัฐบาลใหสตรีมีหนาที่

และสิทธิเทาเทียมกันกับชายทุกอยาง แตความเทาเทียมที่วานี้มีชายเปนมาตรฐาน นั่นหมายถึงรูปลักษณ 

ภาพลักษณ แนวคิด และความรูสึกของผูหญิงถูกลดทอนลงเพ่ือทําใหมีลักษณะคลายชายใหมากที่สุด ภาพ

ผูหญิงเชนนี้ถูกตอกย้ําและปลูกฝงใหกับสตรีอยางเขมขนขึ้นในชวงปฏิวัติวัฒนธรรม อยางไรก็ดี ในชวงสดุทาย ยคุ

หลังเหมานี้คือหลังป ค.ศ. 1976จนถึงปจจุบัน จีนเริ่มกาวเขาสูจุดแหงการเปลี่ยนผานทาง เศรษฐกิจ และสังคม 

โดยเปดเสรี ติดตอกับโลกภายนอกมากขึ้น นักเขียนสตรีก็เริ่มทวีจํานวนขึ้นจนเดนชัดอีกครั้ง พรอมดวยเรื่องเลา

ความเปนตัวตน อัตวิสัย และการสํารวจหัวขอตองหามในขนบของจีนเชนความตองการและเพศสัมพันธดวย

น้ําเสียงของสตรีจึงไดเริ่มขึ้นอีกครั้ง แฝงดวยนัยแหงการวิพากษ ตอบโตขนบโบราณ ขนบของรัฐบาลคอมมิวนิสต 

และแสวงหาอัตลักษณของสตรีในยุคโลกาภิวัตน 

(1) ชวงอดตีจนถึงตนศตวรรษที่ยี่สิบ 

ในชวงนี้ ความเปนตัวตนของผูหญิงถูกกําหนดไวตามแนวคิดปรัชญาโบราณ ผูหญิงเปนผูถูกกําหนด 

และไมมีเสียงที่แทจริงของตนในตลอดชวงนี้ ดังจะยกตัวอยางจากวรรณกรรมเดนๆบางสวนของชวงนี้มากลาวไว

คราวๆดังนี ้

หนังสือ คัมภีรกวีนิพนธ (诗经 ซือจิง) ซึ่งรวบรวมขึ้นในราวปที่600 กอนคริสตกาล และจัดวาเปน

วรรณกรรมชิ้นแรกของจีนนั้น ไดเสนอตัวตนของสตรีผานการบรรยายความสัมพันธเครือญาติฝายชาย เชน การ

เรียกขานผูหญิงวาเปนลูกสาวของใคร นองสาวของใคร หรือภรรยาของใคร และสตรีจะมีบทบาทในสังคมตาม

ตําแหนงฐานะของสามี สตรีที่สามีทิ้งเปนคนนาสงสาร มีชีวิตเหมือนเปนคนชายขอบของสังคม ทั้งหมดนี้เสนอ

และตอกย้ําแนวคิดที่วา สตรีซึ่งปราศจากชายคูครองนั้น เปนคนลมเหลวทางสังคม 

ในชวงศตวรรษที่สี่กอนคริศตกาล สถานภาพของสตรีถูกจัดอันดับไวแจมชัดขึ้นกับความสัมพันธหา

ประการ（五伦） ตามแนวคิดของลัทธิขงจื่อขึ้น อันไดแก ความสัมพันธระหวาง กษัตริยและขุนนาง บิดาและ

บุตร สามีและภรรยา พ่ีชายและนองชาย และเพ่ือนกับเพ่ือน ตามหลักนี้ สตรีมีบทบาทที่ชัดเจน หรือเปาหมายของ

ชีวิต คือ ภรรยา ผูใหกําเนิด  หลักการนี้แพรหลาย และมีอิทธิพลกันมาสืบเนื่องยาวนานตามการเฟองฟูของลัทธิ

ขงจือ่ในจีน 

ในหนังสือประวัติศาสตรเลมแรกของจีน บันทึกประวัติศาสตร (史记 สื่อจี้) ที่เขียนขึ้นราวปที่ 109-91 

กอน คริสตกาล นั้น อางถึงตนกําเนิดของชาวจีนวาสืบทอดมาจากเทพเจา โดยมิไดเอยถึงเจาแมสําคัญๆตาม
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ตํานานยุคแรกๆที่สืบทอดกันมาเลย นอกจากนั้นยังเสนอภาพสตรีที่เปนอันตราย เชนสตรทีี่แยงชิงอํานาจกันในวงั

หลวง สตรีที่พยายามใชสถานภาพความเปนแมเพ่ือแสวงหาอํานาจ สตรีที่วุนวายกับราชการงานเมือง หรือหญิง

งามที่ทําใหกษัตริยหลงใหล ประเด็นที่วรรณกรรมเรื่องนี้นําเสนอในเรื่องเกี่ยวกับผูหญิงแลว คือ สตรีอาจเปน

สาเหตุแหงการลมสลายของอํานาจ และราชวงศไดหากไมถูกควบคุมใหเหมาะสม 

วรรณกรรมที่นาสนใจในยุคนี้เพราะแกนเรื่องหลักที่นําเสนอคือเรื่องของสตรี ดวยวัตถุประสงคที่ตองการ

จะบันทึกเรื่องราวของผูหญิงที่ดีไวเปนแบบอยางของอนุชนรุนหลัง คือ ชีวประวัติของสตรี (烈女传  เลี่ยนฺหวี่จ

วาน) ซึ่งเขียนในราวปที่ 79-8 กอนคริสตกาล (Wang, 2003) วรรณกรรมชิ้นนี้นําเสนอสตรีในบทบาทของแมและ

ภรรยาเปนสวนใหญ และมักจะนําเสนอในรูปแบบของผูหญิงที่เปนตนแบบทางจริยธรรม เปนผูผดุงคุณความดี มี

เหตุผลและเปนกุลสตรี งานเขียนนี้ไดรับการยกยองวาเปนคูมือสอนหญิงที่ยกยองเชิดชูความออนตอโลก ความ

บริสุทธิ์ การถือพรหมจรรยและความเชื่อฟงวาเปนคุณความดีที่สตรีควรมีและรักษาไว 

เมื่อนิยายเริ่มเกิดขึ้นและแพรหลายในศตวรรษที่ 16 และ17 ของจีนนั้น ผูหญิงยังคงถูกนําเสนอใหเปน

เพศที่ตองรักษาความดี พรหมจรรยและความเชื่อฟงไว มิฉะนั้นก็จะเปนเปาแหงการเสียดสี ประสบหายนะ หรือ

ถูกลงโทษจากชายได นิยายที่นําเสนอภาพดังกลาวอยางโดดเดนมากคือ วีรบุรุษแหงเขาเหลียงซาน (水浒传) 

นิยายเรื่องนีไ้ดรับการยกยองใหเปนหนึ่งในสีข่องนิยายอมตะของจีน ในนิยายเรื่องนี้ มีสตรีอยูสี่คนที่ถูกทรมาน 

เหยียดหยาม และสําเร็จโทษอยางโหดรายโดยบรรดาเหลาผูกลาที่ลวนแตเปนเพศชาย ทั้งนี้เพราะ สตรีทัง้สีค่นนัน้

มีลักษณะของการไมอยูในกรอบที่สตรีควรอยูดังจะเห็นไดจากการทําความผิดของพวกเธอ นั่นคือ ใสรายปายสี 

เปนสายสืบ ฆาตกรรมสามี และหักหลัง เหนือสิ่งอ่ืนใด สตรีทั้งสี่คบชูสูชาย 

โดยสรุปแลว ในวรรณกรรมของจีนชวงนี้ ภาพของผูหญิงจีนมักถูกนําเสนอโดยนักขียนชาย คานิยมที่

แทรกอยูในวรรณกรรมชวงนี้มักจะเปนความคาดหวังที่ชายตองการใหสตรีมี ความบริสุทธิ์ รักษาพรหมจรรย มี

ความเชื่อฟง ปฏิบัติตามหนาทีท่ี่ถูกกําหนดเทานั้นและตองสามารถผลิตลูกเพ่ือสืบทอดตระกูล อันเปนหนาที่ที่

สําคัญซึ่งสังคมคาดหวังจากชายตามขนบปตาธิปไตยของขงจือ่  

(2) ชวงตนศตวรรษที่ 20  

ชวงตนศตวรรษที่ 20 นีเ้ปนจุดหักเหที่สําคัญในประวัติศาสตรจีน มีความวุนวายทางการเมือง กลุม

อํานาจตางๆในจีนตอสูกันเอง พรอมกับที่มกีารผสมผสานระหวางแนวคิดและวัฒนธรรมของจีนกับของตะวันตก 

กลุมปญญาชนตางๆมารวมตัวกันดวยจุดประสงคที่หลากหลาย เพ่ือกูชาติ เพ่ือปฏิรูป และบางกลุมก็ตองการถึง

ขนาดการปฏิวัติ แตการเคลื่อนไหวของปญญาชนกลุมตางๆเหลานี้มีจุดประสงคที่คลายกันคือ ตางตองการให

ชาติเขมแข็ง กาวหนา เชนเดียวกับที่ตางก็มองวา แนวคิดของลัทธิขงจื่อและจารีตประเพณีตางๆของจีนซึ่งเคยเปน

ความภูมิใจของจีนนั้นในชวงนี้กลับกลายเปนเครื่องถวงและพันธนาการประเทศไวไมใหทันสมัย เพ่ือเปนการ

ทําลายอิทธิพลทางความคิดของลัทธิขงจื่อ ผูหญิงจึงถูกกําหนดบทบาทใหม ใหมีสิทธิทางการศึกษา และมี
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เสรีภาพในการดําเนินชีวิต ทํางาน เลือกคูครอง เพ่ือทําหนาที่เปนพลเมืองที่มีประสิทธิภาพในการกูชาติรวมกับ

ชาย ในชวงนีจ้ึงมีนักเขียนสตรีเกิดขึ้นมากมายเปนครั้งแรกในประวัติวรรณกรรมของจีน 

หัวขอที่นักเขียนสตรสีวนใหญในชวงนี้เขียนจึงลอไปกับสิ่งที่ปญญาชนชายเองก็เรียกรองตองการ เชน 

การตอตานขนบที่กดขีผู่หญิงในสังคมจีน อาท ิการเรียกรองใหสตรีมีสิทธิในการเลือกคูครอง ไมมีการแตงงานแบบ

คลุมถุงชน ใหสตรีมีสิทธิในการศึกษา มีสิทธิไดทํางานนอกบาน ไดออกมาสูสังคม ฯลฯ แตยังมีนักเขียนสตรี

จํานวนหนึ่งที่พยายามสํารวจความเปนตัวตนของตน แสวงหาอัตลักษณของผูหญิง เสนอความขัดแยงระหวาง

ความจริงในสังคมและอุดมการณที่กําลังแสวงหากัน ระหวางขนบจารีตประเพณกีับความตองการของชนรุนใหม 

นักเขียนสตรีที่พยายามเสนอภาพความเปนหญิงดวยเสียงของตนเองและเปนเหมือนตัวแทนของ

นักเขียนสตรีหัวกาวหนาในชวงนี้ คือ ติงหลิง （丁玲）ผูสรางความฮือฮาใหกับวงวรรณกรรมจีนในยุคนั้น ดวย

เรื่อง ไดอารี่ของมิสโซฟ （莎菲女士的日记）ซึ่งติงหลิงเปดเผยถึงความรูสึกนึกคิดภายในใจ ความขัดแยง

ระหวางขนบกับความตองการตามธรรมชาติ ระหวางขนบกับสมัยใหม และเปดเผยถึงอัตวิสัยของตัวเอกสตรีคือ

โซฟที่มัวแตหมกมุนอยูกับตนเอง ชายคนดีที่เธอหลงรัก และชายเสเพลที่มาคลั่งไคลเธอ ใหเธอไดยั่วเยาเลน  

(3) ชวงกลางทศวรรษที่ 1930 ถึง จุดส้ินสุดของการปฏิวัติวัฒนธรรมป ค.ศ. 1976 

ในชวงนี้ เนื่องจากสงครามที่รุมเราจีนอยูทั้งภายใน คือสงครามการชวงชิงอํานาจระหวางรัฐบาลพรรค

กกมินต๋ัง และพรรคคอมมิวนิสตที่ต้ังหนาจะปลดแอกประชาชน และภายนอก คือ การสูรบตอตานญี่ปุนที่กําลังรกุ

คืบเขามาในจีนมากขึ้นกวาเดิม จึงสรางบรรยากาศให นักเขียนจีนหัวกาวหนาทั้งหลาย ไมวาจะเปนนักเขียนชาย 

หรือนักเขียนหญิงในชวงตนศตวรรษที่ยี่สิบตางหันมาสนใจประเด็นความอยูรอดของชาติเปนหลัก โดยเฉพาะเมื่อ

เหมาเจอตงเนนย้ําในสุนทรพจนของเขาซึ่งกลาวที่เยียนอาน（延安）ในปค.ศ. 1942 เกี่ยวกับบทบาทของ

วรรณกรรม ที่จะตองชี้นําประชาชนไปสูการปฏิวัติ การตอสูทางชนชั้น สรางความเทาเทียมกัน และเขียนเพ่ือ

ประโยชนสวนรวม (collective value) ไมใชเรื่องอัตวิสัยของปจเจกชนเทานั้น วรรณกรรมสวนใหญในชวงนี้จึงมี

แกนเรื่องอยูที่ การตอสูกูชาติ ปกปองชาติ เพ่ือชาติ การตอสูระหวางชนชั้น และการตอสูเพ่ือสรางชาติ 

มีนักเขียนสตรีจีนที่สําคัญเพียงสองคนเทานั้นในชวงค.ศ. 1930 ถึงค.ศ.1949 ที่ยังคงเขียนฝนกระแส

หลักดังกลาว นักเขียนทั้งคูนีเ้ขียนสะทอนชีวิต และชะตากรรมของสตรใีนทามกลางความวุนวายของประเทศ ใน

หมอกควันจากการสูรบของฝายตางๆ นักเขียนทั้งสองคนนี้คือ เซียวหง （萧红） และ จางอายหลิง （张爱

玲） 

งานเขียนของเซียวหง ซึ่งผูกพันใชชีวิตอยูกับฝายซาย หรือพรรคคอมมิวนิสตนั้นจะเผยถึง ภาระความ

ลําบากที่สตรีในชนบทตองเผชิญ การกดขี่จากศัตรูตางประเทศที่รุกรานจีนอยู และการกดขี่จากชาวจีนชนชั้นสูง 

หรือชนชั้นเดียวกันดวยกันเอง ผูหญิงเผชิญกับความลําบากที่เพ่ิมขึ้นมาจากความยากลําบากที่ชายตองประสบ
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อยู ตัวเอกสตรีของเซียวหงมักจะเปนสตรีธรรมดาที่ชวยตัวเองไมได ไมสามารถควบคุมชะตากรรมของตน และ

ดังนั้นจึงมีชีวิตแสนรันทด รันทดเพราะเปนผูหญิง 

แตงานเขียนของจางอายหลิงนั้นจะเผยถึงชีวิต ความคิด ความรูสึกของสตรีชั้นกลาง หรือชั้นสูง ที่

ตระหนักถึงสถานภาพของสตรีที่เปนเพียงเครื่องประดับหรือเปนเครื่องเลนของชาย แตสตรีเหลานี้ก็ยังมุงหนาที่จะ

ควบคุมชะตากรรมของตน โดยใชเพศและสถานภาพที่ตนมีอยูนี้ใหเปนประโยชนที่สุด  

แตหลังจากปค.ศ.1949 ปแหงการปฏิวัติเปลี่ยนแปลงการปกครองแลว นักเขียนสตรีที่มีอยูจํานวนมาก

ในชวงกอนหนานี้ก็คอยๆหายไป นักเขียนสตรีที่เหลืออยูก็เขียนตามแกนเรื่องมาตรฐานและแนวทางที่รัฐบาล

เห็นชอบดวยเทานั้น อันไดแก การทุมเทตัวเองเพ่ือการตอสูทางชนชั้น และความพยายามที่จะตองฝกฝน ปลูกฝง 

และมีจิตสํานึกทางการเมืองที่ถูกตอง นัน่คือ จิตสํานึกเพ่ือผูใชแรงงาน การฝาฝนจากเกณฑดังกลาวจะสรางความ

ลําบากและเกิดการลงโทษกับตัวนักเขียนเอง ในชวงนี้ เนื้อเรื่องแสดงความเปนตัวตนและอัตวิสัยของสตรีก็เลือน

หายไป เพราะการใหคุณคาแกประโยชนสวนรวมที่ปลูกฝงกันมาในขนบความคิดของจีนและถูกตอกย้ํายิ่งขึ้น

ในชวงของรัฐบาลคอมมิวนิสต แมแตติงหลิงเองในยุคนี้ก็เขียนเรื่องที่มีแกนของการเชิดชูการปฏิวัติ การทําเพ่ือ

มวลชนมากอนการทําเพ่ือสวนตัว เรื่องของอัตวิสัยและจิตใตสํานึกที่ซับซอนเลือนหายไปจากงานเขียนของเธอ 

การอยูในแถว หรือเขียนเรื่องตามแกนที่กําหนดไวแลวนี้จะเดนชัดเปนกระแสหลักกระแสเดียวในชวง

แหงการปฏิวัติวัฒนธรรมที่เริ่มตนขึ้นในปค.ศ. 1966 การปฏิวัติวัฒนธรรมนี้แรกเริ่มเกิดขึ้นเพราะความขัดแยงและ

การชวงชิงอํานาจบริหารในพรรคคอมมิวนิสตเอง แตตอมา ผลกระทบที่เกิดขึ้นก็ไดขยายตัวไปครอบคลุมทุกภาค

สวน และทุกหมูเหลาในสังคม ทั้งสังคม การเมือง และประชาชนทุกคนในประเทศ ในชวงนี้ รัฐบาลจีนยิ่งควบคุม

ทุกๆแนวความคิดและทุกๆพฤติกรรมยิ่งกวาเดิม อยางเขมงวดและอยางใกลชิด จึงทําให วรรณกรรมในชวงนี้ตอง

เขียนตามเกณฑ และแนวที่รัฐบาลกําหนดไวเทานั้น ซึ่งแนนอนวาตองเปนการเขียนเพ่ือปลุกระดมการตอสูเพ่ือชน

ชั้นกรรมาชีพ การตอสูลมลางศักดินาที่ถูกอางวายังมีหลงเหลืออยูในรูปแบบของความคิด การดํารงชีวิตและ

วัฒนธรรม การปฏิวัติตองมากอนทุกสิ่ง สตรีกลายเปนเพียงเครื่องมือตามแนวคิด เปนนักรบปฏิวัติไรเพศที่ตองทํา

ทุกอยางไดเทียมทันชาย 

ความเปนหญิงของผูหญิงจีนในชวงนีย้ังถูกกดทับใหเลือนหายไปดวยนโยบายความเทาเทยีมกนัระหวาง

เพศของรัฐบาล  ผูหญิงจีนตองเผชิญกับบริบทเฉพาะทางการเมืองและสังคมของตน กลาวคือ หลังการปฏิวัติ

เปลี่ยนแปลงการปกครอง รัฐบาลคอมมิวนิสตไดประกาศปลดแอกสตรี โดยออกกฎหมายใหความเทาเทียมกัน

ระหวางเพศชายกับหญิง ใหสิทธิผ์ูหญิงในการศึกษา ในการออกเสียง ในการทํางานทุกประเภท ในการทาํงานทาง

การเมือง ในการแตงงานทีผู่หญิงมีสิทธิ์เลือกคูเองได หามการแตงงานแบบเจาสาวเด็ก หรือการแตงงานแบบคลุม

ถุงชน กฎหมายความเทาเทียมเหลานี้ รวมทั้งความจําเปนในชวงนั้นที่จีนตองการแรงงานในการผลิต ผูหญิงจึง

ออกมาเคียงบาเคียงไหลกับชายในทุกที่ ดังคํากลาวที่วา “ผูหญิงสามารถแบกฟาไวครึ่งหนึ่ง”（妇女能顶半边
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天） แตอุดมคติของความเทาเทียมกันทางเพศนี้ ถึงแมจะใหสิทธิและเสรีภาพในเรื่องของโลกภายนอกบานแก

ผูหญิงโดยที่ผูหญิงจีนไมจําตองมีขบวนการสตรีขึ้นมาเรียกรองเลยก็จริง แตในขณะเดียวกัน อุดมคตินี้ก็ยังไมได

เปลี่ยนแปลงความคิด ความเชื่อ หรือความคาดหวังตามขนบนิยมที่ผูชายหรือสังคมมีตอสตรีเลย ไมวาจะเปน

ภาระหนาที่ในบานที่ยังคงตองเปนภาระหนาที่ของสตรีถึงแมจะมีงานนอกบานแลวก็ตาม การรับหนาที่แม การที่

สตรีควรตองสงเสริมความสําเร็จของผูชายกอนของตน นอกจากนี้แลว รัฐบาลคอมมิวนิสตยังเห็นวา ลักษณะ

ความเปนผูหญิงตางๆ เชน การไวผมยาว การแตงกายดวยเสื้อผาหลากรูปแบบ หลากสีสัน การแตงหนา วารสาร

สตรีที่สอนการทําอาหาร จริตมารยาทตางๆ ลวนเปนเครื่องบงบอกความแปลกแยกระหวางบุคคล เปนเครื่อง

แสดงชนชั้น จึงไมสงเสริมใหสตรีจีนทั้งหลายทําตัวหรือมีเครื่องหมายแบงแยกเชนนี ้เสรีภาพที่ไดมาใหมทั้งที่สตรี

สวนใหญยังอาจไมมีการเตรียมพรอม ภาระหนาที่ที่ตองเขารวมเปนกําลังขับเคลื่อนการตอสูทางชนชั้น และการ

ผลิต ในขณะทีพั่นธนาการจากขนบประเพณีอันยาวนานที่ยังไมยอมจางหายไปจากในความคิดและพฤติกรรม

ของผูชาย ทั้งหมดนี้เปนพันธกิจที่บีบใหเรื่องสวนตัวและความรัก ความเปนผูหญิงทั้งหลายตองหลบหายไปอยู

เบ้ืองหลัง ทั้งหมดนี้กลายเปนภาระและพันธนาการที่หนักหนวงที่สตรีจีนนับจากสมัยการเปลี่ยนแปลงการ

ปกครองมาตองแบกรับไวจวบจนเขาสูยุคหลังการปฏิวัติวัฒนธรรม ชวงเวลาที่จีนเองเขาสูจุดหักเหทาง

ประวัติศาสตร 

(4) ยุคหลังเหมา (ชวงหลังการปฏิวัติวัฒนธรรม (ค.ศ.1976) ถึงตนศตวรรษที ่21 ) 

นับจากการสิ้นสุดของการปฏิวัติวัฒนธรรมในปค.ศ. 1976 เปนตนมา จีนไดกาวเขาสูกระแสแหงการ

เปลี่ยนแปลงในทิศทางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมที่เดนชัดและรวดเร็วขึ้นเรื่อยๆตามทศวรรษที่ผานไป จีน

เปลี่ยนผานจากระบบสังคมนิยมที่เขมงวด กลาวคือ รัฐเปนผูกําหนดแผนทางเศรษฐกิจในทุกระดับ กิจกรรมใน

ชีวิตประจําวัน ความคิด ศิลปะ และแมแตรูปแบบความบันเทิงที่ประชาชนจะเสพได อีกทั้งรัฐบาลยังแยกตัวโดด

เด่ียวออกจากสังคมโลกดวยการปดประเทศ กลายมาเปนแบบสังคมนิยมที่ขับเคลื่อนดวยพลวัตทางเศรษฐกิจที่

เริ่มมีตลาดเปนกลไกสําคัญ รัฐบาลเปดประเทศตอนรับตางชาติ พรอมกับการอนุญาตใหประชาชนมีเสรีภาพ

ในทางความคิดระดับหนึ่ง ไดรับรูความเปนไป ความกาวหนา แนวคิดและทฤษฎีสําคัญตางๆในทุกแขนงของ

ศาสตรและศิลป เสรีภาพดังกลาวจากชวงตนยุคเหมามีมากขึ้นเรื่อยๆตามวันเวลาที่ผานไป พรอมกับการผอน

คลายจากอํานาจรัฐที่มีมากขึ้นเรื่อยๆ ถึงกระนั้นในทศวรรษที ่1980 ก็ยังมีการประทวงรัฐบาลจากเหลาประชาชน

และปญญาชนหัวกาวหนาทั้งหลาย คูขนานไปกับการรณรงคตอตานความเสื่อมโทรมทางจิตวิญญาณ หรือการ

สงบการประทวงจากฝายรัฐบาลตลอดทศวรรษ เศรษฐกิจทวีความสําคัญ กลายเปนแกนกลางในการผลักดันจีน

ใหกาวหนาตามกระแสความตองการของรัฐตลอดชวงทศวรรษที่ 1990 ความเจริญทางวัตถุ เทคโนโลยี กระแส

ของโลกาภิวัตน อิทธิพล แนวคิด ทฤษฎีวรรณกรรมตางๆทางตะวันตกหลั่งไหลถาโถมเขามาใหปญญาชนจีนได

เสพ เลือกเสพกัน ในบริบทแหงความเปลี่ยนแปลงนี้ และดวยปจจัยทั้งหลายที่กลาวมา นักเขียนสตรีจีนในชวงนี้  

โดยเฉพาะในชวงค.ศ. 1985 เปนตนมาพัฒนาจิตสํานึกของผูหญิง ตอบโตแนวคิดตามขนบปตาธิปไตยเกี่ยวกับ
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ผูหญิงที่หยั่งรากลึกสืบตอกันมานานกวาหลายพันปของจีน วิพากษและปฏิเสธแนวคิดเรื่อง “ความเทาเทียมกัน

ทางเพศ”ที่รัฐบาลจีนไดประกาศไวนับแตเปลี่ยนแปลงการปกครองในป ค.ศ. 1949  

เมื่อลวงเขาสูตนทศวรรษที่ 1980 แลว นักเขียนสตรีก็เริ่มเกิดขึ้นในวงวรรณกรรมอีกเปนจํานวนมาก 

เขียนเรื่องที่สะทอนการกีดกันทางเพศ การลวนลามทางเพศ และแนวคิดโบราณที่ยังคงตามมากดขี่สตรยีคุใหมอยู 

เชน ความคาดหวังที่สตรีควรจะเปนฝายสงเสริมสามี ดูแลครอบครัวใหเต็มที่ ไมใชทํางานเกงกวาสามี สตรีจึงตอง

เลือกวาจะเติมเต็มตัวเองแลวตองสูญเสียผูรูใจ หรือความอบอุนในครอบครัวไป หรือจะเปนเพียงสวนหนึ่งของสาม ี

และขาดความภูมิใจในตนเองไป เปนตน 

นักเขียนสตรีในตนทศวรรษที่ 1980 นี้ ยังคงเขียนเลาเรื่องแบบธรรมดาๆที่แฝงการวิพากษและบางครั้งก็

ตอบโตขนบโบราณตางๆบาง เชน ชีวิตแตงงานที่ลมเหลวจากชายที่ไมมีจริยธรรม และไมมีความเคารพตอสิทธิ

สตรี การใหคุณคากับพรหมจรรย การหันหลังใหสามีและแสวงหาความชวยเหลือทางจิตวิญญาณจากเพ่ือนๆ

ผูหญิงดวยกัน เชนในเรื่อง เรือโนอาห （方舟）เปนตน 

เมื่อเขาสูกลางทศวรรษนี้ คือจากปค.ศ. 1985 เปนตนมา เสรีภาพที่มีมากขึ้นกวาเดิมในทางเศรษฐกิจ

และสังคม แนวคิดตะวันตกตางๆก็ยิ่งทะลักเขามาสูจีนมากขึ้น โดยเฉพาะ แนวคิดเรื่องสตรีนิยมที่ไมไดรบัการตอบ

รับที่ดีในชวงตนทศวรรษนี้ แตเปนที่เขาใจและตอบรับมากขึ้นในชวงนี้จนมีโครงการสตรีศึกษาในมหาวิทยาลัย

หลายแหง ทั้งหมดนี้มีผลใหนักเขียนสตรีในชวงนี้เปนตนไปจนถึงทศวรรษที่ 1990 เรื่อยมาจนถึงตนศตวรรษนี ้เปด

โปง วิพากษและตอบโตขนบโบราณ และแนวคิดเรื่องความเทาเทียมทางเพศของรัฐบาลคอมมิวนิสต ดวยวิธีการ

เขียนที่หลากหลายมากขึ้น และดวยเนื้อหาทีเ่ดนชัดและแหวกจารีตมากขึ้น เชนการนําเสนอความตองการตาม

ธรรมชาติที่ไมอาจหักหามได การไมถือพรหมจรรย ความเบ่ือหนายในชีวิตและในชีวิตสมรส การเนนเรื่องชีวิตทาง

เพศ การเขียนกึ่งอัตชีวประวัติของสตรีที่ไมมีอะไรโดดเดนและไมมีผลกระทบที่สําคัญใดๆตอสังคม หรือการเขียน

เลาถึงชีวิตที่เสเพล หลงใหลไปตามกระแสวัตถุ หาคาอันใดมิได การเขียนเชนนี้สวนทางกับคานิยมการเนน

ประโยชนของสวนรวมตามขนบและตามนโยบายของพรรคคอมมิวนิสตจีน สวนทางกับขนบการเขียนของจีนที่

งานเขียนมีเพ่ือสั่งสอน หรือสรางแบบอยางใหประชาชน การมีความสัมพันธกับชาวตางชาติหรือการหลงใหลคลั่ง

ไคลกระแสตางชาติ รวมไปถึงการใชตัวละครตางชาติ หรือตัวละครจีนแตใชชื่อตางชาติ มีวิถีชีวิตที่คลั่งวัตถุนิยม

ของตะวันตก และเลียนแบบการใชชีวิตของชาวตะวันตก ซึ่งดูเหมือนจะเปนการหันหลังใหกับแนวคิดชาตินิยมที่มี

มาแตโบราณของจีนและเนนย้ําโดยรัฐบาลคอมมิวนิสตในชวงกอนหนานี้ ซึ่งความเดนชัดและรุนแรงของเนื้อหา

และวิธีการเขียนที่แตกตางหรือสวนทางกับแนวคิดโบราณนี้มีวิวัฒนาการและเขมขนขึ้นตามยุคและภูมิหลังของ

นักเขียนสตรีแตละรุนนั่นเอง 

นักวรรณคดีและนักวิจารณวรรณกรรมสวนใหญในจีนมักจะสรุปวาผลงานของนักเขียนสตรีที่มีอยูบาง

ในประวัติศาสตรนั้น มีลักษณะเฉพาะของนักเขียนสตรี คือถนัดเขียนแตเรื่องปลีกยอย อารมณ ความรูสึก ไมเขยีน
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เรื่องกระแสหลักของสังคมที่สะทอนผลกระทบตอมวลชน หรือโครงสรางของสังคม แตลักษณะเนื้อหาและรูปแบบ

การเขียนดังกลาวคือเครื่องมือที่นักเขียนสตรีจีนในชวงค.ศ. 1985 จนถึงตนศตวรรษนี้ ใชเพ่ือสื่อใหสังคมเห็น

ตัวตนที่เลือนหายไปหรือที่ถูกกดทับไวในประวัติศาสตรยุคศักดินาและยุคสังคมนิยมของจีน เปนเครื่องมือที่

นักเขียนสตรีจีนในชวงนี้ ชวงที่บริบททางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมเอ้ือโอกาสให ใชตอรอง ยืนยันและตอกย้ํา

บทบาทและความเปนหญิงของสตรีจีนเฉพาะกลุมคนชั้นกลาง มีการศึกษาและมีชีวิตอยูในเมือง 

วิทยานิพนธนี้จึงต้ังใจศึกษาผลงานของนักเขียนสตรีจีนในชวงนี้ ทั้งนี้เพราะนี่เปนชวงที่สองเทานั้นใน

ประวัติศาสตรจีนที่นักเขียนสตรีจีนไดมีโอกาสในการบันทึกเรือ่งราวของตัวเอง สํารวจความเปนตัวตน ต้ังคําถาม

และทบทวนคานิยม และแนวคิดเกี่ยวกับความเปนหญิงที่ถูกกําหนดมาใหผูหญิงจีนจากแนวคิดขงจื่อต้ังแตยุค

โบราณ มาจนถึงอุดมการณความเทาเทียมกันทางเพศในระบอบสังคมนิยมของยุคเหมา ความเปนหญิงที่สะทอน

อยูในนวนิยายของนักเขียนสตรีจีนยุคหลังเหมานีย้ังไมมีผูศึกษาจากตัวบทคัดเลือกของนักเขียนสตรีจากสองรุน

อยางละเอียด ซึ่งตางจากผลงานของนักเขียนสตรีจีนในชวงแรก คือในตอนตนศตวรรษที2่0 ที่มีนักวิชาการทั้งจีน

และตะวันตกไดศึกษาวิจัยไวจํานวนมากและคอนขางละเอียด หลากหลายในทุกๆแงมุมแลว งานวิจัยนวนิยาย

ของนักเขียนสตรีจีนในยุคหลังเหมาทั้งของจีนและตะวันตกนั้นมักมุงเนนศึกษานักเขียนสตรีเปนรายบุคคล หรอืไม

ก็ศึกษาผลงานจากนักเขียนหลายๆคนอยางคราวๆในประเด็นที่ต้ังไว เชน ประเด็นทางเพศวิถี ประเด็นของ

ความสัมพันธระหวางเมืองกับนักเขียน เปนตน 

ดังนั้น ผูวิจัยจึงเลือกศึกษาประเด็นความเปนหญิงจีนจากตัวบทที่โดดเดนของนักเขียนสตรีที่มีบทบาท

สําคัญในวงวรรณกรรมจีน หรือเปนที่รูจักกันดีทั้งในวงวรรณกรรมจีน และในวงวรรณกรรมศึกษาตางประเทศ

เพ่ือใหมองเห็นและเขาใจพัฒนาการของความเปนหญิงจีนในบริบทใหมทางประวัติศาสตรที่จีนมุงสูทุนนิยม และ

บริโภคนิยมภายใตกระแสของโลกาภิวัตนในชวงปลายศตวรรษที่ 20 ซึ่งเราจะไดเห็นการประทะและประสานกัน

ของเสียงตางๆในสังคม เสียงแหงอดีต – อิทธิพลจากแนวคิดของขงจื่อและอุดมการณสังคมนิยม และเสียงแหง

ปจจุบัน – วัฒนธรรมตะวันตก บริโภคนิยม และทุนนิยม 

1.2  งานวิจัยและบทความที่เก่ียวของ 

ในหนังสือชื่อ Changing Identities of Chinese Women ของ Elisabeth Croll ปค.ศ.1995 ผูเขียน 

สํารวจ วาทกรรมเกี่ยวกับสตรีจีน ประสบการณจริงและการรับรูตนเองของสตรีจีนเอง เพราะความแตกตาง

ระหวางวาทกรรมที่มีอยูกับประสบการณจริงและการรับรูภาพลักษณของตนของสตรีเหลานี้ไมคอยไดรับ

การศึกษาทั้งในและนอกประเทศจีน ดังนั้นหนังสือเลมนี้จึงศึกษาเกี่ยวเนื่องกับประเด็นดังกลาว  โดยศึกษาวาท

กรรม กฎหมาย และนโยบายของจีนเกี่ยวกับสตรีและประสบการณจริงของเหลาสตรีทั้งจากอัตชีวประวัติของสตรี

จีนพลัดถิ่นในชวงตนศตวรรษที่20 วรรณกรรมของนักเขียนสตรีเชื้อสายจีนในตางแดน จดหมายที่สตรีเขียนไปยัง

นิตยสารตางๆ บทกวีและบทความเกี่ยวเนื่องกับสตรี บทสัมภาษณสตรีจีนในแวดวงตางๆ ในเมืองและในชนบท 
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รวมทั้งตัวเลขสถิติตางๆเชน สถานภาพทางการศึกษาของสตรีในปค.ศ. 1990 อัตราการรูหนังสือของสตรีจีน

ในชวงอายุตางๆ สัดสวนการจางงานของสตรีในอาชีพตางๆในปค.ศ. 1990 เปนตน ผูเขียนเนนวาแงมุมที่สําคัญ

ของเหลาสตรีจีนนั้นคือ บทบาทของลูกสาวที่ถูกหลอหลอมทางสังคมจากครอบครัวและจากวาทกรรมทั้งหลาย

กอนจะพัฒนาไปเปนสตรีคนหนึ่ง หนังสือแบงการศึกษาออกเปนสามชวง ชวงแรกคือการศึกษาประสบการณของ

สตรีจีนในชวงสาธารณรัฐกอนการปฏิวัติ (1919-1949) ในชวงระหวางการปฏิวัติ (1949-1978) และชวงการปฏิรปู

จนถึงปจจุบัน (1978-1995 –ปที่หนังสือพิมพครั้งแรก) ในชวงแรกนั้นผูเขียนต้ังชื่อวา มิใชดวงอาทิตย โดยเสนอวา 

สตรีในยุคนี้ ถูกกีดกั้น ถูกจํากัดและถูกทําใหพิการในรูปลักษณและความคิด แกนเรื่องหลักที่พบในเรื่องเลาสวน

บุคคลของชวงนีจ้ึงเปนแนวคิดเกี่ยวกับการขบถ การแหกกรอบจารีต การหาโอกาสในการศึกษา การปฏิเสธการ

คลุมถุงชน ในชวงที่สอง มีชื่อเรื่องวา พระอาทิตยและพระจันทร ซึ่งบรรยายถึงวาทกรรมชุดใหมของพรรค

คอมมิวนิสตที่ต้ังใจจะทลายกรอบจารีตขงจื่อ และปดกั้นการบรรยายประสบการณสวนตัวใดๆ โดยรัฐบาล

คอมมิวนิสตประกาศความเทาเทียมกันระหวางทั้งสองเพศ ปฏิเสธความแตกตางระหวางเพศแตสตรีจีนตอง

ปรับตัวใหมีคุณสมบัติแบบชาย เพ่ือกาวออกสูโลกการงาน การผลิตซึ่งเคยเปนเฉพาะของผูชายและปฏิเสธตัวตน

หรือความรูสึกของผูหญิง ในยุคนี้การเขารวมในการผลิตเพ่ือความมั่นคงทางเศรษฐกิจของประเทศเปนสิง่ทีส่าํคัญ

ที่สุดสําหรับสตรีที่จะตองเขารวมเพ่ือการปลดปลอยสตรีและเพ่ือความเทาเทียมทางเพศ แตผูเขียนไดแสดงใหเหน็

วานโยบายและการกระทําดังกลาวนี้ขัดแยงกับสภาพความเปนจริงที่สตรีจีนในชวงนี้ประสบ นั่นคือพวกเธอยังคง

ถูกปฏิบัติหรือมีความสําคัญเปนรองจากชายทั้งในฐานะ ลูกสาว ภรรยา แมและคนงานสตรี โดยเฉพาะอยางยิ่ง

ปจจัยของการแตงงานที่ทําใหสตรีจีนรูสึกไมมั่นใจกับอนาคตของตนที่ไมรูวาจะเปนอยางไรเมื่อกาวเขาไปสูอีก

ครอบครัวหนึ่งและเมื่อแตงงานแลวก็ยิ่งเปนปจจัยถวงใหสตรีไมรูสึกอยากรวมสรางสรรคสังคมเต็มกําลังหรือไมมี

พลังพอจะทําใหอนาคตของตนดีขึ้น แตดวยอํานาจเบ็ดเสร็จของทางการทําใหสตรีในยุคนี้ไมมีแมกระทั่งสิทธิและ

พ้ืนที่ที่จะระบายความจริงจนเมื่อถึงยุคปฏิรูป ในชวงที่สาม ชื่อวา มิใชพระจันทร ลักษณะเดนที่สุดของยคุนีคื้อการ

เปดเสรีใหกับแนวคิดตางๆจากตะวันตก และการผอนคลายการควบคุมสิทธิในการแสดงความคิด งานเขียน จึง

สงผลใหนักเขียนสตรีในยุคนี้เขียนเรื่องที่เปดเผยประสบการณจริงซึ่งแตกตางจากวาทกรรมที่รัฐพยายามแสดง

ออกมา มากขึ้นเรื่อยๆจนถึงขั้นการปฏิเสธภาพลักษณหญิงเหล็กหรือสตรีที่มีลักษณะความเปนชาย ซึ่งเปน

ภาพลักษณในวาทกรรมที่รัฐสงเสริมในชวงยุคเหมา สตรีในชวงนี้เผชิญกับอิทธิพลจากสื่อและทุนตางชาติ บริโภค

นิยม ทุนนิยม จุดสนใจของผูหญิงจีนในชวงนี้จึงเปนความพยายามที่จะคนหาตัวตนและความเปนหญิงที่สูญ

หายไปในชวงเกือบสีส่ิบปกอนหนานี้ ผูเขียนสรุปวา ดวยอิทธิพลของตางชาติที่มาพรอมกับพัดพาความคิดในแนว

สตรีนิยมและลักษณะตางๆที่ขัดกับความคุนเคยทางวัฒนธรรมหรือขนบจารีตของจีน จึงมีความพยายามจาก

ทางการที่จะปลูกฝงแนวคิดของ “สตรีนิยมในลักษณะของจีน” หรือ “ความเปนหญิงแบบจีน” สตรีจีนจํานวนมาก

พบตัวเองประดักประเดิดอยูกับพันธนาการของวาทกรรมเกาๆเกี่ยวกับความเปนหญิงและแนวคิดทันสมัยจาก

ตะวันตก แตสตรีจีนรุนใหมๆมีแนวโนมเพ่ิมมากขึ้นเรื่อยๆที่จะรับเอาลักษณะสากลที่แพรมาพรอมกับวัฒนธรรม
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โลกาภิวัตน อยางไรก็ดี การศึกษาในหนังสือเลมนี้เปนการศึกษาในมุมของนักมานุษยวิทยาไมใชการศึกษา

โดยตรงจากตัวบท ขอสรุปที่ไดจึงมาจากขอมูลทางสถิติและภาคสนามเทานั้น 

ใน Engendering China: Woman, Culture and the State เรียบเรียงโดย Christina K. Gilmartin, 

Gail Hershatter, Lisa Rofel และ Tyrene White ป ค.ศ.1994 รวบรวมบทความไว 16 เรื่อง แบงเปน 4 หัวขอ

ใหญ ไดแก นอกเหนือจากครอบครัว เหยาเรือน และเครือญาติ, เพศและลําดับทางสังคม, จุดที่มีการปลดปลอย 

และ การเปนผูหญิงในยุคหลังเหมา หัวขอที่เกี่ยวของกับงานวิจัยในวิทยานิพนธนี้อยูในหัวขอที่สี ่

ในสวนที่สี่ คือ การเปนผูหญิงในยุคหลังเหมา มีบทความแรกคือ “จิตสํานึกของสตรีและงานเขียนของ

สตรี” โดยLi Ziyun บทความนีแ้สดงใหเห็นถึงวิวัฒนาการงานเขียนของสตรีในชวงหลัง 1949 จนถึงตนทศวรรษที่ 

1990 โดยเสนอวา งานเขียนของสตรีในยุคกอนการปฏิรูปเปนงานเขียนที่กํากับจากรัฐ ไมมีการเผยถึงตัวตนของ

ผูหญิงหรือปญหาที่แทจริงของผูหญิง ตางจากงานเขียนในยุคหลังเหมาที่เริ่มปลดปลอยตัวตนของผูหญิง โดยการ

บรรยายอารมณ จนถึงปญหาความขัดแยงที่ผูหญิงตองเผชิญในชีวิต ไปจนถึงการสํารวจประเด็นเรื่องเพศสัมพันธ

โดยผานประสบการณจริงๆของสตรี ซึ่งหลี่คิดวาเปนความสําเร็จอันสําคัญที่แสดงถึงจิตสํานึกของสตรีที่เพ่ิงจะ

ไดรับการฟนฟูในยุคปฏิรูป ในเรื่อง “ผูหญิง ความเจ็บปวยและการอยูโรงพยาบาล ภาพลักษณของสตร”ี ในนิยาย

รวมสมัยของจนี Zhu Hongเสนอวา ภาพตัวเอกสตรีในนิยายรวมสมัยที่มักจะปวยไข นอนโรงพยาบาลนั้น ไมใช

ความพยายามของนักเขียนทีจ่ะสราง “ความเปนหญิง” อันละเอียดออน หรือเปนการสะทอนความเจ็บปวยของ

สังคม แตเปนเพราะนักเขียนสตรียุคใหมเหลานี้เห็นวา การนอนบนเตียงผูปวยนั้นเปนโอกาสเดียวที่จะได

ปลดปลอยตัวเองออกจากพันธนาการของความเปนหญิงที่สังคมและรัฐเปนผูกํากับไวใหผูหญิง อีกทั้งนี่ยังเปน

โอกาสที่ผูหญิงจะไดครอบครองรางกายของตนอยางเสรีและมีสิทธิในการพูดความจริงที่ไมสะดวกจะพูดในเวลาที่

แข็งแรงดี ในเรื่อง “การเมืองและแบบแผนของ “ผูหญิง” – การสรางและ(รื้อสราง) ผูหญิงของชาติ” ทานี  อี บาร

โลว (Tani E. Barlow) เสนอภาพทางประวัติศาสตรของคําจีนตางๆที่หมายถึงผูหญิง (คือ คําวา 妇女 ฟูนฺหวี่ 女

人 นฺหวี่ เหริน และ 女性 นฺหวี่ซิ่ง) ซึ่งแตละคําไมเพียงแตจะสะทอนความจริงแตยังสรางความหมายทาง

ประวัติศาสตร การเมือง และการตอสูทางวาทกรรมของแตละฝายคือ รัฐ นักวิชาการและ ผูหญิงเองอีกดวย ใน

เรื่อง “การปฏิรูปทางเศรษฐกิจและการต่ืนตัวทางจิตสํานึกสวนรวมของสตรีจีน” Li Xiaojiangเสนอวา การปฏิรูป

ทางเศรษฐกิจของจีนอาจกําลังนําประเทศไปสูความเปนสมัยใหมจริงแตไมไดนําความกาวหนามาสูสตรีในแงของ

ความเปนปจเจกชน ความมีคุณคาในตนเอง และความเปนสตรีที่เปนบวกเลย ผูหญิงจีนจึงควรมีจิตสํานึกรวมกัน

ในการตอสูเพ่ือใหไดมาซึ่งเสรีภาพของสตร ี

ในเรื่อง Dress, Sex and Text in Chinese Culture เรียบเรียงโดย Antonia Finnane และAnne 

Mclaren ป 1999 มบีทความตางๆแบงออกเปนสี่ดาน ไดแก ชาติในจินตนภาพ ดานที่สองคือ เพศรหัสในคําและ

การเขียนภาษาจีน ดานที่สามคือ วาทกรรมสตรีนิยม ตะวันออกและตะวันตก และดานที่สี่คือ มุมมองของสตรี

ตะวันตกตอสตรีจีน บทความที่เกี่ยวพันกับงานวิจัยในวิทยานิพนธเลมนี้อยูในดานที่สาม 



13 
 

ในดานที่สามรวมบทความที่เกี่ยวพันกับวรรณกรรมและการวิจารณแนวสตรีนิยมมีบทความทั้งหมดสี่

บทความ มีความเกี่ยวพันทางตรงและทางออมกับหัวขอวิจัยนี้อยูสามเรื่อง ไดแก บทความแรกชื่อ “การตอกย้ํา

ปตาธิปไตยในระบบสังคมนิยม – อุตสาหกรรมนักเขียนสตรีและการวิจารณวรรณกรรมแนวสตรีนิยม” หลุยส เอ็ด

เวิรด (Louise Edwards) ผูเขียนอธิบายถึงสาเหตุที่แนวคิดสตรีนิยมไมไดรับความสนใจมากนักในชวงที่จีนเพ่ิง

เปดประเทศ นั่นคือความรูสึกเบ่ือหนายแนวคิดทางการเมืองของเหมา ซึ่งแนวคิดสตรีนิยมเองก็บังเอิญมีความ

คลายคลึงกับแนวคิดของเหมา และยังมาจากการที่รัฐบาลจีนต้ังหนวยงาน สหภาพสตรีทั่วประเทศ ขึ้นเพ่ือสราง

ภาพของการสนับสนุนความเทาเทียมกันระหวางเพศและความกาวหนาในประเด็นตางๆของสตรีใหกับรัฐบาล

คอมมิวนิสตของจีนเองและเพ่ือควบคุมทิศทางในการพัฒนาสตรีจีน ทั้งหมดนี้สงผลใหนักเขียนสตรีรูสึกวา การ

เปนนักเขียนเพศหญิง หมายถึง พวกเธอจะไมไดรับการยอมรับในฐานะกระแสหลักของวรรณกรรม จึงทําให

นักเขียนสตรีในจีนไมใหความสนใจกับเพศสภาพมากนัก โดยสะทอนออกมาในงานเขียนของพวกเธอเองทีเ่ทคนคิ

การเขียนและเนื้อเรื่องแทบไมมีอะไรแตกตางจากของนักเขียนชายเลย นักเขียนสตรีคนใดที่มีการเขียนถึงแกน

ปญหาของสตรี ก็มักจะตองเขียนถึงปญหาหลักๆ สําคัญในสังคมไปดวยเชนกัน ทั้งนี้เพ่ือหลีกเลี่ยงการถูกจัด

ประเภทเปนนักเขยีนสตรี เอ็ดเวิรดสรุปวาแนวคิดสตรีนิยมเปนแนวคิดสําคัญที่นักวิชาการจีนวิทยาทั้งหลายควร

ตองใชเพ่ือจะไดเจาะลึกถึงขอจํากัดและอุปสรรคตางๆที่แฝงอยูในอุตสาหกรรมงานเขียนของสตร ี

บทความที่สามชื่อ “การสรางเพศใหสตรีในนวนิยายรวมสมัย” โดยนักเขียนสตรีไตหวัน โรสแมรี แฮด

ดอน (Rosemary Haddon) เสนอใหเห็นวา ในชวงค.ศ. 1970-1990 นวนิยายที่เขียนโดยนักเขียนสตรีมีเพ่ิมมาก

ขึ้นอยางเดนชัดในไตหวัน แตแกนเรื่องไมไดมีอะไรที่แปลกใหมมากนักจากแกนเรื่องในเรื่องเลาในอดีตของจีน ถึง

กระนั้นก็ยังคงมีความพยายามจากเหลานักวิจารณที่จะจัดใหนักเขียนสตรีที่มีเพ่ิมมากขึ้นเหลานีเ้ปนพวกนกัเขยีน 

“วรรณกรรมตูเสื้อผา” (boudoir literature) เพ่ือลดทอนความนาเชื่อถือในสิ่งที่นักเขียนเหลานี้นําเสนอ และเบียด

ใหนักเขียนสตรีเหลานี้เปนคนชายขอบในวงวรรณกรรม  แฮดดอนยังวิเคราะหภาพสตรีในนิยายของนักเขียนสตรี

เหลานี้วา ถึงแมตัวเอกสตรีในยุคนี้จะมีภาพลักษณที่เปลี่ยนไป เปนปจเจกชนที่มีความคิด ความรูสึก และโลดแลน

ในโลกภายนอกมากขึ้นจนดูไมเหมือนภาพสตรีในแนวขนบปตาธิปไตย แตทายที่สุดแลว ตัวเอกสตรีเหลานี้ก็ไม

อาจหลีกพนคานิยมเกาๆในสังคมปตาธิปไตยได นั่นคือ การแตงงานเปนเกราะกําบังที่ใหความปลอดภัยและ

ความรูสึกเปนคนสมบูรณมากที่สุด 

บทความที่สี่ชื่อ “สตรีศึกษาในวรรณกรรมและการวิจารณวรรณกรรมแนวสตรีนิยมในจีนปจจุบัน” ซึ่ง

เขียนโดยโรสแมรี โรเบิรทส (Rosemary Roberts) บทความนี้ยอนใหเห็นวิวัฒนาการของสตรีศึกษาในแวดวง

วรรณกรรมและวิชาการในมหาวิทยาลัยจากจุดเริ่มตน สรุปรวมหัวขอที่มักถูกอภิปรายในแวดวงนักวิจารณแนว

สตรีนิยม เชน แนวเรื่องและวิธีการเขียน ปรากฏการณของการ “ทําใหหญิงแกรงเหมือนชาย” และพัฒนาการทาง

จิตสํานึกของสตรี โดย โรเบิรทสบรรยายใหเห็นถึงทาทีของนักวิจารณกลุมตางๆในยุคนั้นเกี่ยวกับประเด็นดังกลาว 

(กลุมอนุรักษเห็นดวยกับแนวเกา กลุมหัวใหมชอบสิ่งที่แหวกแนว) โรเบิรทสยังชี้ใหเห็นถึง แกนเรื่องสาํคัญประเภท
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หนึ่งที่มักปรากฏในงานเขียนของนักเขียนสตรีรุนหลัง นั่นคือ สตรีจีนรุนหลังผูมีอิสระเสรี วิถีชีวิตภายใตแนวคิด

เปดเสรี รับอิทธิพลจากตะวันตกแตกลับทนรับผูชายที่มีความออนแอเยี่ยงสตรีในขนบ ไมได 

ในหนังสือชื่อ Gender and Sexuality in Twentieth-Century Chinese Literature and Society เรียบ

เรียงโดย Tonglin Lu ป ค.ศ.1993 รวบรวมบทความไวเจ็ดเรื่อง แตมีเพียงเรื่องเดียวที่เกี่ยวพันกับหัวขอวิจัย 

เพราะเปนการศึกษาผลงานของนักเขียนหญิงจีนในยุคหลังเหมา คือ ไอเปย (Ai Bei)ในเรื่องที่เจ็ด ชื่อวา “ความ

เปนสตรีที่ถูกจองจํา อัตวิสัย ผูกระทํา และอาชญากรรมในนิยายของไอเปย” โดยมารกาเร็ต เอช เดคเคอร 

(Margaret H.Decker)  ซึ่งไดขอสรุปวาสตรีนั้นถูกจองจําความเปนสตรีของเธออยูเสมอในรูปแบบและขอบเขตที่

ผันแปรไปตามปจจัยทางวัฒนธรรมและแนวคิดของอํานาจในยุคนั้น โอกาสที่สตรีจะเปนผูกระทํา มีความเปน

ตัวตนและตอตานการกดขี่ของหลายๆฝายไดนั้นดูจะมีไมมากนักทั้งนี้เปนเพราะความรูสึกเปนนกัโทษในใจ และ

ความรูสึกตอยตํ่าของสตรีเอง  

ใน Modern Chinese Women Writers: Critical Appraisals เรียบเรียงโดย Michael S. Duke ปค.ศ. 

1999 รวมบทความไวทั้งหมดสิบสามเรื่อง แตมีอยูหกเรื่องทีเ่กี่ยวของกับนวนิยายของนักเขียนสตรียุคหลังเหมา

โดยเปนการวิเคราะหเทคนิคในการเลาเรื่องทีแ่ฝงการวิพากษสังคมจีนรวมสมัยในผลงานของจางเจี๋ย（张洁）

จางคังคัง （张抗抗）และจางซินซิน （张辛欣）สามเรื่อง  ซึ่งนักเขียนสตรีทั้งสามคนนี้โดดเดนอยูในชวงตน

ทศวรรษที่ 1980 นอกจากนีม้บีทความชื่อ “ภาพลักษณของการกดขี่ทางเพศในรวมเรื่องสั้นชุดหมอนของงูของจู

หลิน” （竹林）โดยริชารด คิง (Richard King) สํารวจการเสนอภาพเด็กสาวที่ถูกย่ํายีโดยชายที่มีอํานาจในเรือ่ง

สั้นตางๆของจูหลิน นักเขียนสตรีจีนที่โดดเดนในชวงตนทศวรรษที่ 1980เชนกัน ริชารดสรุปวานี่เปนภาพลักษณ

ของการถูกกดขี่ของสตรีในสังคมชนบทของจีนที่ซึ่งการปลดปลอยสตรีตามแนวคิดของเหมายังไมสามารถ

เปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตของผูคนไดมากนัก อีกสองบทความ คือ “ในการแสวงหาความรักและตัวตน ภาพลักษณของ

ปญญาชนหญิงในนวนิยายของนักเขียนสตรีจีนยุคหลังเหมา” โดย Lai-fong Leung มีการสํารวจการคนหาอัต

ลักษณ ความเปนอัตบุคคล และการปลดปลอยทางเพศสัมพันธของปญญาชนสตรีจีนในชวงทศวรรษที่ 1980 

บทความนี้วิเคราะหนวนิยายและเรื่องสั้นตางๆของนักเขียนสตรีจีนในยุคตนทศวรรษที่ 1980ในแงมุมที่เกี่ยวกับ

ความรัก การงาน การแตงงาน ความเปนหญิง ความเปนปจเจก และเพศวิถี ไดผลสรุปวา ตัวละครหญิงในนว

นิยายและเรื่องสั้นในชวงนี้วิพากษวิจารณรัฐ อุดมการณสังคมนิยม และแนวคิดแบบปตาธิปไตยที่กดทับหรือ

ลดทอนความเปนหญิง โดยเรียกรองความเปนหญิงที่ถูกกดทับจากอุดมการณความเทาเทียมกันทางเพศของ

รฐับาลยุคเหมา ตองการสิทธิในการแสดงความเปนตัวตนของตน ไมตองคํานึงถึงสวนรวม หรือจารีตใด เรียกรอง

สิทธิในการที่จะแสวงหาความสําเร็จในทางการงานพรอมกับการผดุงความรักไว และแสดงความตองการรักแทที่

ไมเกี่ยวของกับปจจัยทางการเมืองใดๆ ซึ่งเรื่องตางๆที่ตัวละครหญงิเหลานี้เรียกรองนั้นยังคงหางจากเสนชัยของ

ความเทาเทียม หรือความเสรี หรือการบรรลุในสิ่งที่เรียกรองอยูอีกไกล แตในเรื่องของเพศวิถีแลว นักเขียนสตรี

เหลานี้กลับแสดงใหเห็นถึงความยึดติดกับแนวคิดและจารีตของจีน เพราะตัวเอกหญิงที่เปดเสรีและกลารุกทาง
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เพศจะถกูประณามวาเปนสิ่งที่ผิด และเห็นวาการกระทําเชนนั้นเปนเพราะตัวเอกหญิงเหลานั้นตองการใชเพศเปน

เครื่องมือในการหาความสุข หรือแสวงหาผลประโยชน และบทความสุดทาย คือ “ผูหญิง นักเขียน การปฏิรูป

สังคม สามประเด็นในนวนิยายของเฉินหรง” （谌容）โดยเวนด้ี ลารสัน (Wendy Larson) ไดวิเคราะหใหเห็น

ปญหาเกี่ยวกับตําแหนงแหงทีข่องสตรีซึ่งเชื่อมโยงกับบทบาทของการเปนนักเขียนในสังคมที่มีการปฏิรูปในนว

นิยายของเฉินหรง นักเขียนสตรีจีนในชวงตนทศวรรษเดียวกัน  เปนการวิเคราะหปจจัยทางการเมืองที่สงผลใหจาง

ซินซิน นักเขียนสตรีจีนชั้นนํารุนเดียวกันกับจางเจี๋ย และเฉินหรงตองละทิ้งการเขียนนิยายที่ตีแผประสบการณจรงิ

ของสตรีพรอมไปกับวิพากษแนวคิดตามขนบที่ฝงรากอยูในสังคมจีนใหมไปเขียนผลงานในรูปประวัติศาสตรจาก

คําบอกเลา 

ใน Gender Politics in Modern China: Writing and Feminism เรียบเรียงโดย Tani E. Barlow ปค.ศ.

1993 รวบรวมบทความตางๆไวสิบหาเรื่อง โดย มีเพียงสามเรื่องที่เปนการวิเคราะหผลงานของนักเขียนสตรีจีน

ในชวงตนทศวรรษที่1980 ซึ่งไดแกจางเจี๋ย จูหลิน และฉานเสวี่ย （残雪） ซึ่งตางไดขอสรุปที่วา ผูหญิงจีน

ในชวงตนของยุคหลังเหมานีอ้ยูในขั้นตอนของการพยายามสรางอัตลักษณของตนหลังจากที่ถูกกดขี่จากขนบ

ขงจือ่ และแนวคิดสังคมนิยมของเหมา นักเขียนสตรีเหลานี้แสดงใหเห็นภาพของการถูกกีดกั้น ขมเหง และกดทับ  

ฉานเสวี่ยวิพากษขนบที่กดทับนี้ดวยการใชภาษาและเทคนิคการเลาเรื่องที่แตกตางออกไป ไมใชการเลาเรื่อง

ตามลําดับเวลา หรือตามป แตเปนการเลาตามกระแสสํานึก ความรูสึก ความฝน และ จินตนาการ 

ใน งานเขียนของเพศหญิงและการยืนยันอัตลักษณของตน （女性写作与自我认同）เขียนโดย 

หวังเยี่ยนฟาง （王艳芳）ในปค.ศ.2006 สํารวจงานเขียนของนักเขียนสตรใีนชวงครึ่งหลังของศตวรรษที่20โดย

เนนที่งานเขียนในยุคหลังเหมา หวังเยี่ยนฟางแบงวิธีการยืนยันอัตลักษณของนักเขียนสตรียุคหลังเหมานี้ไวเปน

สามชวง ชวงแรกคือชวงปลายทศวรรษที1่970 ถึงตนทศวรรษที1่980 มีนักเขียนหญิงเดนเชนจางเจี๋ย จางซินซิน 

และจางคังคัง การเขยีนแสดงอัตลักษณของนักเขียนหญิงในชวงนี้จะเกี่ยวพันอยูกับหลักจริยธรรมในสังคม ความ

เปนมนุษยที่มีเลือดเนื้อเทาเทียมกันและการใชชีวิตอยางมีหลักมนุษยธรรม ชวงที่สองคือการสรางอัตลักษณทาง

เพศวิถีของผูหญิงที่ตองการจะลมลางขนบจารีต และแนวคิดโบราณของจีนในเรือ่งนี ้โดยมีงานเขียนของหวังอันอ้ี

（王安忆）เถี่ยหนิง （铁凝）และถังยาผิง（唐亚平） เปนตนเปนตัวแทนในชวงนี้ซึ่งอยูปลายทศวรรษที่ 

1980 ชวงสุดทายคือ ทศวรรษที่ 1990 เปนการยืนยันอัตลักษณทางรางกายตามการประกอบสรางทางวัฒนธรรม 

โดยมีเฉินหราน（陈染） หลินไป （林白）และสวีเสี่ยวปน （徐小斌）เปนตัวแทนของชวง หวังเยี่ยนฟางชี้

วาอัตลักษณทางเพศของผูหญิงจีนยุคหลังเหมานั้นไดรับอิทธิพลจากปจจัยแวดลอมและกระแสโลกาภิวัตน คอยๆ

พัฒนาออกจากตัวตนของผูหญิงตามขนบปตาธิปไตยซี่งเริ่มตนขึ้นในชวงที่สอง ไปสูการสรางอัตลักษณของตน

ผานทางการเขยีนโดยใชรางกาย โดยสรุปคือ ผูหญิงแรกเริ่มมีอัตลักษณของตนอิงอยูกับครอบครัว ตอมาคือขึน้อยู

กับสังคม ไปสูอัตลักษณทางเพศ และจบลงที่รางกาย และสรุปวาการใชรางกายเปนเครื่องมือในการสรางอัต

ลักษณนี้อาจทําใหผูหญิงหลุดพนจากการยึดกุมของจิตสํานึกทางการเมือง สลัดพนจากความหลอกลวงและการ
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สรางภาพได และกลับมาสูความเปนจริงของการอยูรอดในชีวิตประจําวัน แตเพราะวารางกายนั้นมีขอจํากัดและ

ไมมีคุณสมบัติของการโนมนําใหผูคนหลุดพนไปสูโลกแหงความสูงสงได จึงทําใหผูหญิงรุนใหมเหลานี้มีอาการ

ของโรคเก็บตัว แปลกแยก หลงตัวเอง และสนใจแตเรื่องสวนตนจนกลายเปนไมมีคุณคาที่แทจริงในสังคมได 

นอกจากนี้ยังสรุปวาเสนทางทางจิตวิญญาณในงานเขียนของนักเขียนสตรีเหลานี้พัฒนาจากการ “ปตุฆาต” ไปสู

การคนพบวา แมก็ไมรักพวกเธอ ผูชายที่นาจะเปนคูชีวิตก็พ่ึงไมไดและไมนาสนใจ เพ่ือนผูหญิงในที่สุดก็ทรยศ

ความเปนตัวตนของตน ลูกก็ไมอาจเปนเปาหมายที่จะชวยเติมเต็มความสมบูรณทางจิตวิญญาณได เพราะวา

ผูหญิงหลังเหมาเหลานี้ไมมีลูก ปญหาการขาดจุดมุงหมายที่จะชวยยืนยันอัตลักษณเชนนี้บงชี้วา การสรางอัต

ลักษณของผูหญิงยุคหลังเหมาเหลานี้ในนวนิยายนั้นยังไมบรรลุวุฒิภาวะและยังไมนาพึงพอใจ ดังนั้นหวังเยี่ย

นฟางจึงเสนอมุมมองวา งานเขียนที่ใชรางกายเปนแกนในการสรางอัตลักษณนั้นควรใหความสนใจกับจิต

วิญญาณดวย มีแตการปรับสมดุลทั้งรางกายและจิตใจเทานั้นที่จะทําใหอัตลักษณของผูหญิงพัฒนาไปเติบโต

เต็มที่ได  นอกจากนี้แลว งานเขียนของผูหญิงนี้ก็ควรที่จะหลุดพนจากการหลงตัวเอง และพยายามสราง

ความสัมพันธที่ไดสมดุลกับผูชาย เพราะนี่คือความสัมพันธที่เปนพ้ืนฐาน เปนธรรมชาติและตลอดกาล และการ

สรางความสัมพันธที่ดีไดนั้นคือการสรางความรัก ความรักในความหมายทั่วไป เพราะความรักคือความจําเปน

ของชีวิต งานเขียนของผูหญิงจึงควรกาวเขาสูยุคแหงการกลับมาของความรัก 

ใน วาดวยกลุมนักเขียนนวนิยายรวมสมัยจีน （中国当代小说家群论）เขียนโดยหวางเหวยหลิน 

（黄伟林）ปค.ศ.2004 วิเคราะหนักเขียนสตรีจีนอยูในบทสุดทาย โดยวิเคราะหความรักในอุดมคติและสภาพ

ความจริงของการแตงงานในผลงานของนักเขียนสตรีจีนชวงตนทศวรรษที่ 1980 อันไดแก จางเจี๋ย จางคังคังและ

จางซินซิน สรุปวาความรักในนวนิยายที่ตัวเอกหญิงในชวงนีแ้สวงหาเปนความรักที่บริสุทธิ์ สูงสง และไมมีเรื่อง

ความสัมพันธทางเพศเขามาเกี่ยวของเลย แตการแตงงานของเหลาตัวเอกหญิงในยุคนี้กลับตองเผชิญกับความ

ขัดแยงระหวางความตองการของตัวเอกหญิงที่จะเพ่ิมคุณคาใหตัวเองดวยการทํางาน และกาวหนาในการทํางาน 

กับการเรียกรองของสามีที่อยากใหพวกเธอตองทุมเทใหกบัครอบครัวเปนหลัก เมื่อพวกเธอเลือกที่จะทุมเทใหกับ

ความสําเร็จของตนกอน เธอก็จะตองสูญเสียครอบครัวไป (อันที่จริงผลการวิเคราะหนวนิยายของนักเขียนกลุมนีม้ี

ขอสรุปแบบนี้ในหนังสือประวัติศาสตรวรรณคดีทุกเลม รวมทั้งในผลงานวิจัยเลมขางบนดวย) นอกจากนี้ ก็ยังมี

บทความวิเคราะหเรื่องเพศในความรัก ซึ่งกลาวถึงนักเขียนสตรีอยูสองคน ไดแกเถี่ยหนิง และหวังอันอ้ี เพราะเปน

ตัวแทนกระแสหลักในการเขียนเกี่ยวกับจิตสํานึกทางเพศของผูหญิงจีนในชวงปลายทศวรรษที่ 1980 โดยสรุปวา 

เถี่ยหนิงนั้นเขียนเนนหนักในแงความรูสึกนึกคิดในจิตใจของผูหญิงจีนที่อยูในบริบทเฉพาะทางวัฒนธรรมและ

ประวัติศาสตร โดยสะทอนผูหญิงรุนยายที่อยูใตแนวคิดปตาธิปไตยในวัฒนธรรมศักดินา และผูหญิงรุนแมที่อยูใน

ยุคเหมาตอเชื่อมยุคหลังเหมา ภายใตแนวคิดสังคมนิยมและอุดมการณความเทาเทียมทางเพศของยุคเหมา สวน

หวังอันอ้ีนั้น หวางเหวยหลินวิเคราะหนวนิยายชุด ความรักสามแบบ （三恋）ของเธอมากที่สุดเพราะเปนนว

นยิายที่สรางกระแสเกี่ยวกับเรื่องเพศในชวงนั้นมากที่สุด หวางเหวยหลินวิเคราะหแลวสรุปวา หวังอันอ้ีแตกตาง
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จากนักเขียนชายจางเสียนเลี่ยง （张贤亮）ที่นําเสนอเรื่องเพศเชนกัน ทั้งสองแตกตางกันตรงที่ จางเสียนเลี่ยง

นั้นใชการเขียนเรื่องเพศเพ่ือที่จะวิจารณสังคม วิพากษวาวัฒนธรรมและสังคมนั้นกดขี่และบีบค้ันใหคน

(โดยเฉพาะผูชาย – ผูวิจัย)ตองผิดธรรมชาติหรือสูญเสียอัตลักษณหรืออํานาจของตนอยางไร แตหวังอันอ้ีใชการ

เขียนเรื่องเพศเพ่ือที่จะพูดถึงมนุษย และธรรมชาติของมนุษย ไมเกี่ยวของกับการวิจารณสังคมเลย โดยแยกแยะ

เปนประเด็นวา นวนิยายชุดนี้ของหวังอันอ้ีเนนเรื่องโชคชะตาที่ทําใหตัวเอกชายและหญิงตองมาพบกัน เนนเรื่อง

ความลึกลับที่ควบคุมมนุษยอยู เชนการที่ตัวเอกหญิงในเรื่องความรักบนภูรางตองจบชีวิตลงบนภูรางนั้น เพราะ

เธอจุมพิตเด็กผูชายบนภูรางแหงนั้นเปนครั้งแรกซึ่งเปนเหมือนลางรายที่บอกใหรูชะตากรรม เนนวาเปน  นวนิยาย

ที่อยูนอกเหนือสังคมและการเมือง กลาวคือความเปนอยู จุดจบ ชะตากรรมของตัวเอกทั้งหญิงและชายในทั้งสาม

เรื่องนี้ตางไมไดเกิดขึ้นเพราะบริบททางการเมืองหรือสังคมแตอยางใด เนนวา ความออนแอเปนธรรมชาติของ

มนุษย และสรุปในตอนสุดทายวาความรักนั้นมีอยูสองดานคือความรักที่ทําใหชีวิตสูงสงขึ้น ความรักประเภทนี้

เกี่ยวของกับจิตวิญญาณ และอีกดานคือความรักที่ทําใหชีวิตตกตํ่าลง ซึ่งเกี่ยวของอยูกับความตองการทางเพศ

และความมักมากในกาม ขอดีของหวังอันอ้ีคือ เธอนําเสนอถึงการมีอยูของความรักประเภทหลังนี้พรอมกับการ

แยกแยะความตองการหรือกิเลสดังกลาวอยางละเอียด และแสดงใหเห็นขอดีขอเสียอยางเปนกลางที่สุด  

นอกจากนี้ หวางเหวยหลินยังเลือกวิเคราะหหลินไป โดยใหเหตุผลวาหลินไปและเฉินหรานนั้นนับเปนผู

ริเริ่มนวนิยายแนวสตรีนิยมตามความหมายของแนวคิดนี้อยางแทจริงในประวัติศาสตรวรรณคดีจีน แตในการ

วิเคราะหนวนิยายเรื่อง สงครามของคนคนหนึ่ง （一个人的战争）ของหลินไปนั้น หวางกลับไมไดเอยถึงแงมุม

เกี่ยวกับผูหญิงเลย นอกจากสรุปวา นวนิยายเรื่องนี้เปนตนแบบของการนําเสนอแนวคิดเรื่องการมีอยูหรือการไมมี

อยู เพราะเมื่อผูอานอานจบแลวก็อาจตองต้ังคําถามวาที่จริงแลวทุกปรากฏการณที่เกิดขึ้นในชีวิตของตัวเอกใน

เรื่องนั้นเปนความจริงหรือไม ถาหากวาในทายที่สุดแลว ไมมีหลักฐานอะไรที่อาจบงชี้ถึงการมีอยูของสิ่งเหลานั้น 

เชน ความรักได และนิยามวา ตัวเอกหญิงในนวนิยายของหลินไปและเฉินหรานนั้นพยายามสรางโลกที่เปน

เอกเทศของผูหญิงเพ่ือที่จะไดตอตานโลกของผูชาย 

หวางเหวยหลินยังพูดถึงนักเขียนสตรีอีกสองสามคนในรุนหลังหลินไปอยางคราวๆ ไดแกสวีคุน（徐

坤）หงอ่ิง（虹影）และ อาหมิง （阿明）เปนตนเพ่ือสรุปวา ตัวเอกหญิงในงานเขียนของนักเขียนหญิงเหลานี้

ไมมีความลําบากในการใชชีวิต ความคิดก็ปลดปลอยเปนเสรี แตอยางไรเสียก็ตองประสบกับปญหาในการใชชีวิต

อยูดี เชนมองหารักแท มองหาความหมายของชีวิต  

ที่นาสนใจคือหวางพูดถึงกลุมนักเขียนสตรีที่เกิดในทศวรรษที่1970 ดวย กลุมนี้ไดรับขนานนามวาเปน 

นักเขียนสาวสวย （美女作家）ที่มีผูนําขบวนคือ เวยฮุย（卫慧） และ      เหมียนเหมียน（棉棉）โดย

กลาวถึงวา ตัวละครในนวนิยายของนักเขียนกลุมนี้จะมีชีวิตอยูในอพารทเมนต คลับบาร และหางสรรพสินคา มี

บรรยากาศบริโภคนิยมและความเปนหลังอาณานิคมในสถานที่และการใชชีวิต แนวการเขียนเปนการเขียนดวย

รางกาย แตหวางวิจารณเปนนัยๆวาเปนการเขียนที่ไมมุงไปในทางสรางสรรค เพราะหวางเลือกที่จะพูดถงึนกัเขยีน
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สตรีอีกคนหนึ่งชื่อ หยางอ้ิงชวาน （杨映川）ซึ่งอยูในนักเขียนรุนนี้เชนกันแตหวางเห็นวาหยางอ้ิงชวานเขียน

ดวยรางกายในเชิงสรางสรรค แตกตางจากนักเขียนอ่ืนๆในกลุมเดียวกัน 

ใน การปฏิวัติของวรรณกรรมสตร ี（女性文学的革命）ซึ่งเขียนโดยโชวจิ้งซิน （寿静心）ในปค.ศ.

2007 ศึกษาลักษณะของวรรณกรรมสตรีในชวงตนศตวรรษที่ 20 และในยุคหลังเหมา โดยศึกษาวาวรรณกรรม

สตรีในทั้งสองชวงนีเ้ปนความพยายามที่ผูหญิงจีนตองการจะหลุดพนจากขนบปตาธิปไตยของสังคมศักดินา และ

พยายามที่จะสรางอัตลักษณใหมขึ้นมาโดยการตามรอยประเด็นทั้งหมดสี่ประเด็น แรกสุดคือประเด็นของความ

เปนแมในยุคโบราณและการประกอบสรางความเปนแมขึ้นใหมในงานเขียนของนักเขียนสตรีจีนชวงทศวรรษที่

1990 กลาวคือแมไมใชผูที่โหดราย คอยรักษาผลประโยชนของครอบครัว และครอบครองหาประโยชนจากลูกสาว 

หรือทอดทิ้งลูกสาวเหมือนทีต่นเคยถูกกระทํา แตแมก็ไมใชผูหญิงที่ยิ่งใหญ เสียสละทุกอยางเพ่ือลูกจนไรตัวตน

เลือดเนื้อ แมสมัยใหมคือผูหญิงธรรมดาที่ทําผิดพลาดได และมีความเชื่อมโยงกับลูกสาวในฐานะผูหญิงดวยกัน 

นั่นคือ ไมวาลูกสาวจะพยายามไมทําผิดหรือไมมีนิสัยที่นาชังเหมือนแมสักเทาไร อยางไรเสีย วันหนึ่งลูกสาว

เหลานั้นก็จะคนพบวา พวกตนยิ่งนานวันก็ยิ่งเหมือนแมของตนเอง  

ประเด็นที่สองคือการตามรอยประเด็นของความรักซึ่งโชวจิ้งซินสํารวจความรักในเพศเดียวกันเปน

ประเด็นหลัก โดยเสนอวาความรักในเพศเดียวกันที่นักเขียนสตรีสวนใหญในทศวรรษที่1990 มีแนวโนมจะ

แสดงออกในผลงานของตนนั้นเปนความพยายามหนึ่งที่จะปฏิเสธอํานาจปตาธิปไตย เพ่ือยืนยันวาผูหญงิสามารถ

ยืนหยัด หรือชวยเหลือกันเองได เขาใจกันและกันมากกวาโดยไมตองมีผูชายเปนจุดหมายในชีวิตอีกตอไป อยางไร

ก็ตามโชวจิ้งซินก็เสนอวา ความพยายามที่จะทําลายอํานาจปตาธิปไตยในลักษณะนี้ไมใชสิ่งที่นักเขียนสตรีควร

มุงเนนอีกตอไป เพราะถึงแมผูหญิงทั้งหมดจะรักแตเพศเดียวกันก็ยังไมสามารถหลุดพนจากอํานาจปตาธิปไตยได 

ผูหญิงยังไมอาจไดรับอิสระอยางแทจริงได ทั้งนี้เพราะความรักระหวางเพศไมใชแหลงที่มาเพียงหนึ่งเดียวของ

อํานาจในการกดขี่ผูหญิง และผูชายก็ไมใชศัตรูคูอาฆาตของผูหญิง ที่จริงแลวความรักระหวางเพศเปนเรื่องที่ไม

อาจหลีกหนีได ความรักไมอาจปลอยใหผูชายหายไปได ถาหากผูหญิงหลุดจากอํานาจปตาธิปไตยแลวใน

ขณะเดียวกันก็สรางอาณาจักรอํานาจของผูหญิงเอง ในวิธีนี้ผูหญิงก็ไมมีทางเปนไทได  

 ประเด็นที่สามคือ ตัวตนของผูชายในปลายปากกาของนักเขียนสตรี โดยโชวจิ้งซินเสนอวา ในชวงตน

ของยุคหลังเหมา ตัวเอกหญิงยังคงแสวงหาผูชายในอุดมคติ ผูชายที่จะเขาใจผูหญิง เคารพใหเกียรติและมีรักแท 

แตเริ่มในชวงปลายทศวรรษที่ 1980 ผูชายเริ่มถูกทําใหเปนคนออนแอ เห็นแกตัว และพ่ึงไมได และเริ่มต้ังแตหลิน

ไปและเฉินหราน เปนตนไป นักเขียนสตรีตางทําใหความสัมพันธระหวางสองเพศเปนไปไมได จําเปนที่ผูหญิง

จะตองกําจัดอํานาจปตาธิปไตยไปโดยการ “ปตุฆาต” ผูชายเลือนหายไปจากการนําเสนอของนักเขียนสตรี โดย

สาเหตุหนึ่งที่โชวจิ้งซินวิเคราะหสถานการณเชนนี้ ก็คือ เพราะผูหญิงซึ่งเคยปรารถนาและชื่นชมกับโลกของผูชาย

ไมสามารถพบความพึงพอใจกับโลกนี้ไดจึงตองหันมาหาโลกของผูหญิงเทานั้น เมื่อถึงทศวรรษที่ 1990 นักเขียน

สตรีตางก็สลับบทใหผูชายเปนฝายที่ถูกใช ถูกมอง ถูกชื่นชมในความงาม แทนผูหญิงบาง โดยผูหญิงเองก็ยินดี
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และไมกระดากที่จะเปนฝายใช มอง และชื่นชม อยางไรก็ดี โชวสรุปวาภาพที่ปรากฏในนวนิยายเชนนี้ยังหางจาก

ความเปนจริงในสังคมอยูมาก ผูชายยังคงเปนฝายยึดกุมอํานาจในการทําใหผูหญิงกลายเปนวัตถุ และผูหญิง

จํานวนมากก็ยังติดอยูกับความคิดแบบเดิมที่เห็นผูชายเปนฝายที่มีอํานาจครอบครองผูหญิง  

ประเด็นสุดทายก็คือ ประเด็นการเขียนดวยรางกาย ซึ่งโชวเห็นวาเปนความกลาที่นักเขียนสตรีจะเขียน

โดยใชรางกายของตนเปนประเด็นเพราะนี่เปนการนําเรื่องที่ควรจะอยูในที่สวนตัวมาเปนเรื่องสาธารณะเพ่ือ

ตอตานอํานาจปตาธิปไตย โดยเฉพาะทัศนะคติเรื่องเพศที่เปนเรื่องตองหามในสังคมจีน เปนเรื่องที่ไมวาจะมีนัก

วิจารณที่ไมเห็นดวยกับกลวิธีนี้ของนักเขียนสตรีจีนอยางไรก็ดี นี่นับเปนความพยายามที่กลาหาญที่จะตอสูเพ่ือให

เกิดวรรณกรรมแนวสตรีนิยม และเพ่ือการพัฒนาตอไปของแนวคิดสตรีนิยมในจีน และโชวจิ้งซินก็สรุปภาพลกัษณ

ของผูหญิงยุคใหมในนวนิยายนี้วาเปนผูหญิงที่ปฏิเสธทุกบทบาทที่เคยถูกกําหนดใหผูหญิง กลาวคือไมเปนภรรยา 

ไมเปนแม ไมสนใจครอบครวั ไมเปนคนที่วานอนสอนงาย แตจะเปนฉันเอง ทั้งนี้เพ่ือเปนการสะทอนถึงจิตสํานึก

ของอัตลักษณอันแทจริง การเปนฝายกาวราวในเรื่องเพศ การเปดเผยเรื่องของรางกายตนของผูหญิงก็เปนการ

แสดงถึงจิตสํานึกทางเพศที่ต่ืนรูของผูหญิง ถึงแมวาในความจริงแลวผูหญิงยงัไมอาจเอาชนะสังคมปตาธิปไตยได 

แตอยางนอยที่สุดทั้งหมดนี้ก็เปนความพยายามที่จะต่ืนรูขึ้นมาจากการกดขี่ที่ผูหญิงถูกกระทํามาหลายพันปแลว 

ใน ผูหญิงที่ถูกประกอบสราง: การวิจัยเรื่องเพศสภาพในวรรณกรรมสมัยใหม （被建构的女性：中

国现代文学社会性别研究）โดยหลิวฉวานเสีย （刘传霞）ปค.ศ.2007 ศึกษาผูหญิงในแงมุมที่ถูกประกอบ

สรางจากบริบททางประวัติศาสตร พัฒนาการของผูหญิงที่ตองมีบทบาทเปลี่ยนไปตามประวัติศาสตรในแตละชวง 

โดยเปาหมายของการศึกษาคือผูหญิงในตนศตวรรษที่ 20 นอกจากนี้ยังศึกษาบทบาทของโสเภณีและผูหญงิบาใน

อดีต และในตนศตวรรษที่ 20 รวมถึงปรากฏการณของหญิงรักหญิงในชวงตนศตวรรษนี้ดวยเชนกัน โดยหลิวฉ

วานเสียสรุปวา สาเหตุที่ปรากฏการณหญิงรักหญิงนี้ไมประสบความสําเร็จเทาไรในงานเขียนชวงนี้ เชน ผูหญิง

พบวา ในทายที่สุดแลวเพ่ือนของตนก็ตองแตงงานอยูดี หรือบางครั้งความรักระหวางเพ่ือนตองขาดลงเพราะการ

แตงงาน เพราะนักเขียนสตรีเองที่ปรารถนาในความเขาใจ พลังใจ และการปลอบโยนจากเพศเดียวกันนี้ใน

ขณะเดียวกันก็สงสัยความเปนไปไดของเรื่องนี้ และความถูกตองตามธรรมชาติหรือเปลา จึงทําใหความชื่นชมใน

เพศเดียวกันของนักเขียนสตรีในชวงนี้สะดุดหยุดลง ไมนําไปสูผลในตอนจบของนวนิยายทุกเรื่องที่นําเสนอเรื่องนี้ 

หลิวเห็นวา นี่เปนการบงชี้ถึงอิทธิพลของปตาธิปไตยที่ฝงรากมาหลายพันปในสังคมจีน 

 

1.3  วัตถุประสงคในการวิจัย 

1. เพ่ือวิเคราะหความหมายของความเปนหญิงอันหลากหลายของสตรีจีนในชวง          

หลังเหมาของจีนโดยเฉพาะต้ังแตค.ศ.1985 จนถึงตนศตวรรษที่21ที่ปรากฏในนว

นิยายของนักเขียนสตรีจีน 
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2. เพ่ือศึกษาบริบททางสังคมและวัฒนธรรมจีนที่สัมพันธกับความหมายของความ

เปนหญิงทีป่รากฏในนวนิยายดังกลาว 

1.4  สมมติฐานในการวิจัย 

นวนิยายของนักเขียนสตรีจีนในยุคหลังเหมาต้ังคําถามกับความเปนหญิงที่ปรากฏในแนวคิดของขงจื่อ

และของพรรคคอมมิวนิสตจีน ความเปนหญิงจีน และความเปนปจเจกชนที่ปรากฏในนวนิยายดังกลาวเปนผลมา

จากการมีปฏิสัมพันธกับโลกาภิวัตน ทุนนิยม และบริโภคนิยม อีกทั้งเปนการทบทวนและนิยามความหมายใหม

ของความเปนหญิง 

1.5  ขอบเขตการวิจัย  

เพ่ือใหเห็นภาพความเปนหญิง โดยเฉพาะพัฒนาการทางแนวคิดเกี่ยวกับความรัก เพศวิถี และความ

เปนปจเจกของผูหญิงจีนในชวงเปลี่ยนผานทางประวัติศาสตรของจีน คือในทศวรรษที่ 1980 และ 1990 ไดชัดเจน 

โดยพัฒนาการของแนวคิดดังกลาวนี้จะมุงเนนไปทีมุ่มมองของปญญาชนหญิงจีนในเมืองซึ่งเปนคนชั้นกลาง อัน

เปนกลุมสตรีที่ไดรับผลกระทบจากความเสรีที่เกิดขึ้นจากการเปลี่ยนแปลงโครงสรางทางเศรษฐกิจและสังคมและ

อิทธิพลของตะวันตกที่หลั่งไหลเขามาสูจีนไดมากที่สุด และเปนกลุมที่มีเสรีภาพทั้งทางเศรษฐกิจและทางความคิด

ของตัวเองในระดับหนึ่งจึงเปนกลุมผูหญิงที่เปนเปาหมายในการวิจัยวิทยานิพนธนี้ ผูวิจัยจึงจํากัดขอบเขตนว

นิยายที่จะใชวิจัย โดยมีเกณฑในการคัดเลือกคือ 

1. นวนิยายที่จะวิจัยนั้นเปนงานเขียนของนักเขียนสตรีจีนในชวงยุคหลังเหมา 

โดยเฉพาะหลังปค.ศ. 1985 เรื่อยมาจนถึงตนศตวรรษที่ 21นี้ และเปนนวนิยายที่

ไดสรางความสนใจใหกับวงวรรณกรรมจีนและวรรณกรรมวิจารณ เปนที่รูจักกันดี

ในแวดวงผูศึกษาวรรณกรรมรวมสมัยของจีนทั้งในจีนเองและในประเทศทาง

ตะวันตก 

2. ตัวเอกในนวนิยายเปนผูหญิงที่มีชีวิตสวนใหญอยูในชวงหลังการปฏิวัติวัฒนธรรม

ของจีนคือ หลังปค.ศ. 1976 หรืออยูในยุคหลังเหมา เปนผูหญิงที่มีการศึกษา ชน

ชั้นกลาง และใชชีวิตในเมืองใหญอยูในจีนเปนหลัก 

 

จากการสํารวจหนังสือประวัติวรรณคดีและงานรวมบทวิจารณวรรณกรรมรวมสมัยของจีนและงานวิจัย

ทางตะวันตกเกี่ยวกับวรรณกรรมจีนรวมสมยั ผูวิจัยจึงไดเลือกนักเขียนสตรี 7คนที่โดดเดนและมีบทบาทสําคัญใน

แวดวงวรรณกรรมของจีนในชวงเวลาดังกลาว ไดแก 

1. หวังอันอ้ี  （王安忆）    



21 
 

2. เถี่ยหนิง  （铁凝）    

3. ฉือลี่   （池莉）     

4. หลินไป    （林白）    

5. เฉินหราน    （陈染）  

6. เหมียนเหมียน   （棉棉） 

7. เวยฮุย    （卫慧） 

(1) ประวัตินักเขียนโดยสังเขป 

หวังอันอี ้เกิดที่หนานจิง (南京- เมืองนานกิง – ผูวิจัย) ปค.ศ. 1954 แมของเธอเปนนักเขียน

หญิงที่มีชื่อในชวงตนศตวรรษที่20 คือหรูจื้อเจฺวียน （茹志鹃）เธอใชชีวิตจากวัยหนึ่งขวบจนจบ

มัธยมศึกษาที่เซี่ยงไฮ กอนจะออกไปชนบทใชชีวิตในคอมมูนในป ค.ศ. 1974 และกลับมาเริ่มงานเขียน

ในป ค.ศ. 1978 ปจจุบันใชชีวิตอยูในเซี่ยงไฮ หวังอันอ้ีเปนนักเขียนหญิงที่มีผลงานเขียนเรื่องสั้น เรื่อง

ยาว และบทความจํานวนมากและสม่ําเสมอมานับแตป ค.ศ. 1978 เปนนักเขียนหญิงที่เปนสัญลักษณ

ของนักเขยีนหญิงในทศวรรษที่ 1980 และเปนนักเขียนหญิงที่ตอมามีภาพลักษณเกี่ยวพันกับเมืองเซี่ยง

ไฮ ผลงานของเธอไดรับรางวัลมากมาย เชนรางวัลนักเขียนหญิงรวมสมัยจีนในป ค.ศ.1998 ในป ค.ศ. 

2001 เธอไดรับเลือกเปนประธานสมาคมนักเขียนเซี่ยงไฮคนที่เจ็ด 

เถ่ียหนิง ชาวปกกิ่ง เกิดเมื่อป ค.ศ. 1957 ออกไปชนบทฝกฝนตนเองอยูในคอมมูนในป ค.ศ. 

1975 ปเดียวกันกับที่เธอเริ่มงานเขียน กอนจะกลับมาทํางานเขียนอยางจริงจังในป ค.ศ. 1979 เถี่ยหนิง

ก็เปนนักเขียนอีกคนหนึ่งที่เปนตัวแทนของกลุมนักเขียนหญิงในปลายทศวรรษที่ 1980 งานเขียนของเธอ

ไดรับรางวัลระดับชาติมากมายเชนกัน เถี่ยหนิงดํารงตําแหนงประธานสมาคมนักเขียนจีนต้ังแตป ค.ศ. 

1997 และยังเปนประธานสมาคมนักเขียนมณฑลเหอเปย （河北）อีกดวยเชนกัน 

ฉือล่ี ชาวหูเปย（湖北） เกิดป ค.ศ. 1957 ออกไปหาประสบการณในชนบทอยูในคอมมูน

เชนกันในป ค.ศ. 1974 กอนจะกลับมาจบทางการแพทยในป ค.ศ. 1979 จบสาขาภาษาจีนในป ค.ศ. 

1987 และทํางานดานวรรณกรรมมาตลอดนับแตนั้น ป ค.ศ. 2000 ฉือลี่ดํารงตําแหนงประธานสมาคม

นักเขียนเมืองอูฮั่น（武汉） ป ค.ศ. 2007 เธอไดรับเลือกเปนรองประธานสมาคมนักเขียนมณฑลหูเปย 

ฉือลี่ไดรับรางวัลระดับชาติมากมาย เชนรางวัลวรรณกรรมหลูซิ่น นอกจากนั้นผลงานของเธอยังไดรับ

การดัดแปลงเปนบทโทรทัศน ภาพยนตรและแปลเปนภาษาตางๆอีกจํานวนมากดวย  
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หลินไป ชาวกวางซี（广西） เกิดป ค.ศ. 1958 จบมหาวิทยาลัยในป ค.ศ. 1982 เริ่มงาน

เขียนในป ค.ศ. 1989 เธอสรางความฮือฮาใหกับวงการวรรณกรรมมากเมื่อออกผลงานชื่อ สงครามของ

คนคนหนึ่ง （一个人的战争）ในป ค.ศ. 1994 เธอไดรับการขนานนามวาเปนนักเขียนผูบุกเบิกงาน

เขียนแนวเรื่องสวนตัว （个人写作）และนักวิจารณจํานวนมากเห็นวา เธอเปนผูนําการเขยีนนวนยิาย

ที่มีจิตสํานึกของความเปนหญิงในแนวสตรีนิยมในจีน 

เฉินหราน ชาวปกกิ่ง เกิดป ค.ศ.1962 จบมหาวิทยาลัยในป ค.ศ. 1986 เปนอาจารยสาขา

ภาษาจีนในมหาวิทยาลัย และบรรณาธิการสํานักพิมพ รวมทั้งทองเที่ยวและไปบรรยายใหมหาวทิยาลยั

ตางๆในออสเตรเลีย เรื่องของเธอไดรับการสรางเปนภาพยนตรซึ่งไดเขาฉายในงานแสดงภาพยนตร

สากลของผูหญิง นวนิยายเรื่อง ชีวิตสวนบุคคล （私人生活） ที่เขียนออกมาในป ค.ศ. 1995 สราง

ความสนใจไดไมแพเรื่อง สงครามของคนคนหนึ่งเชนกัน โดยสรางปรากฎการณมียอดขายถึงกวาแสน

เลมและไดรับการแปลเปนภาษาตางๆทั่วโลก เฉินหรานเปนนักเขียนสตรีที่จะตองไดรับการเอยถึงคูกับ

หลินไปเสมอในฐานะผูบุกเบิกการเขียนแนวเรื่องสวนตัว หรือการเขียนนวนิยายที่มีจิตสํานึกของความ

เปนหญิงในแนวสตรีนิยมเชนกัน 

เหมียนเหมียน ชาวเซี่ยงไฮ เกิดป ค.ศ.1970 จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาปที่หาในป ค.ศ. 

1987 ก็ออกจากโรงเรียนมาหาประสบการณชีวิตตามเมืองตางๆทางภาคใตของจีน ปค.ศ. 1994 เหมียน

เหมียนเดินทางกลับมาเขาศูนยฟนฟูผูติดยาเสพติดในเซี่ยงไฮ และเริ่มมีผลงานเขียนเมื่อป ค.ศ. 1997 

กลาวกันวา เหมียนเหมียนเปนนักเขียนจีนคนแรกที่บรรยายเกี่ยวกับยาเสพติดและชีวิตที่เกี่ยวของกับ

การเสพยา งานเขียนที่โดงดังที่สุดของเธอคือ เรื่อง ลูกกวาด （糖）ซึ่งตีพิมพออกมาในเดือนมกราคม 

ป ค.ศ. 2000 และถูกรัฐบาลจีนเซ็นเซอรในเดือนเมษายนของปเดียวกัน ซึ่งการเซ็นเซอรครั้งนี้สงผลให

เธอเปนที่จับตามองของวงวรรณกรรมสากลอยางรวดเร็วและโดงดังยิ่งขึ้น  

เวยฮุย ชาวเมืองหนิงโป (宁波)ซึ่งอยูใกลกับเซี่ยงไฮ เกิดป ค.ศ. 1973 จบการศึกษาในสาขา

ภาษาและวรรณกรรมจีนจากมหาวิทยาลัยฟูต้ัน （复旦大学） มหาวิทยาลัยชั้นนําแหงหนึ่งของจนีใน

ป ค.ศ.1993 เธอเริ่มงานเขียนมาต้ังแตป ค.ศ.1990 แตเรื่องที่สรางชื่อใหเธออยางยิ่ง คือ เซี่ยงไฮเบบ้ี 

（上海宝贝）ซึ่งเขียนขึ้นเมื่อป ค.ศ. 1999 และถูกเซ็นเซอรหามจําหนายในจีนซึ่งทําใหเวยฮุยดัง

ขึ้นมาทันทีในระดับสากลเชนกัน เรื่องนี้ของเธอไดรับการแปลเปนภาษาตางๆมากถึง 34 ภาษา และ

ดัดแปลงมาเปนภาพยนตรออกฉายในป ค.ศ. 2007 ที่ผานมา 

ขอนาสังเกต นักเขียนสองคนหลัง คือ เหมียนเหมียนและเวยฮุยตางก็เปนนักเขียนรุนใหมที่

ไดรับคําจํากัดความจากรัฐบาลจีนในปลายศตวรรษที่แลววาเปนนักเขียนชั้นตํ่าที่เสื่อมทราม ไรศีลธรรม

และเปนทาสของวัฒนธรรมตางชาติทั้งคู ซึ่งแตกตางจากนักเขียนสามคนแรกคือ หวังอันอ้ี เถี่ยหนิง ฉอืลี ่
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ที่ไดรับรางวัลระดับชาติกันมากมายอันเปนเครื่องหมายที่สื่อใหเห็นถึงการรองรับฐานะและงานเขยีนของ

ทั้งสามคนในระดับชาติ นอกจากนั้น ทั้งคูยังแตกตางจากหลินไปและเฉินหรานซึ่งตางก็สรางความฮอืฮา

ใหกับวงวรรณกรรมจีน ผลงานไดรับการแปลเปนภาษาตางประเทศมากมายเชนกัน แตไมถูกตอตาน

จากรัฐบาลจีนมากถึงเพียงนั้น  

ผูวิจัยไดเลือกตัวบทที่พบวาอยูในเกณฑดังกลาวขางตนและสามารถหาตัวบทไดจํานวน   9 เรื่อง  

(2) นวนิยายที่นาํมาวิจัย 

1. รักบนภูราง （荒山之恋）   (หวังอันอ้ี 1985) 

2. รักในเมืองเล็ก （小城之恋 ）  (หวังอันอ้ี 1986) 

3. รักในหุบงาม (锦绣山之恋 )   (หวังอันอ้ี 1986) 

4. สงครามของคนคนหนึ่ง （一个人的战争） (หลินไป 1994) 

5. ชีวิตสวนบุคคล （私人生活）  (เฉินหราน 1995) 

6. เซี่ยงไฮเบบ้ี （上海宝贝）  (เวยฮุย 1999) 

7. ลูกกวาด  (糖)   (เหมยีนเหมยีน 2000) 

8. สตรีลางใจ （大浴女）  (เถีย่หนิง 2000) 

9. น้ําคูไฟ （水与火的缠绵）  (ฉือลี่ 2001) 

เมื่อพิจารณานักเขียนสตรีตามปเกิดและภูมิหลังของแตละคนแลว อาจแบงออกไดเปนสามกลุม คือ  

กลุมแรก นักเขียนกลุมนี้ คือ หวังอันอ้ี เถี่ยหนิง และฉือลี่ นักเขียนสตรีที่เกิดในชวงทศวรรษที่ 1950 และ

เคยมีประสบการณชีวิตในคอมมูน เคยใชชีวิตชวงหนึ่งผานการปฏิวัติวัฒนธรรมมาแลว ดังนั้นโลกทรรศน และ

คานิยมของนักเขียนกลุมนี้จึงคอนขางจะคลายคลึงกัน ผูวิจัยจึงคัดนวนิยายของหวังอันอ้ีที่เขียนขึ้นในทศวรรษที ่

1980 และคัดนวนิยายของเถี่ยหนิงและฉือลี่ที่เขียนขึ้นในทศวรรษที่ 1990 มาศึกษา ทั้งนี้ เพ่ือศึกษาความ

เปลี่ยนแปลงของความเปนหญิงในตัวเอกของนวนิยายของนักเขียนกลุมนี้วาเปนไปตามตามบริบททางสังคมมาก

นอยเพียงใด นักเขียนกลุมนี้มักเขียนนวนิยายที่มีผูเลาเปนสัพพัญู และนําเสนอภาพของสตรีที่มีการศึกษาระดับ

หนึ่งไปจนถึงขั้นสูง ใชชีวิตในเมืองใหญ นวนิยายสามเรื่องที่คัดมาศึกษานี้เลาวิวัฒนาการชีวิตของตัวเอกหญงิจาก

ชวงหนึ่งไปสูชวงหนึ่งตามลําดับเวลา  
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กลุมที่สอง นักเขียนกลุมนี้คือ หลินไป และเฉินหราน นักเขียนสตรีที่เกิดในชวงปลายทศวรรษที่ 1950 

จนถึงตนทศวรรษที่ 1960 จบการศึกษาระดับมหาวิทยาลัยในชวงทศวรรษที่ 1980 ไมเคยใชชีวิตอยูในคอมมูน แต

มีชีวิตอยูสองยุค คือจากยุคเหมามาถึงยุคหลังเหมา ไดเห็นความเปลี่ยนแปลงจากระบอบสังคมนิยม สูระบอบทุน

นิยม การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ และสังคม เปนนักเขียนที่รับรูทั้งคานิยมและแนวคิดที่มีอิทธิพลตอสังคมจีน

ทั้งสองสมัย อีกทั้งยังเปนนักเขียนที่ไดรับอิทธิพลจากแนวคิดตะวันตกดวยเชนกันจากภูมิหลังทางการศึกษา และ

การใชชีวิต ทั้งสองเขียนนวนิยายกึ่งอัตชีวประวัติ โดยนําเสนอภาพสตรีที่เปนปจเจกบุคคล ชนชั้นกลาง มี

การศึกษาดี มีชีวิตอยูในเมือง เทคนิคการเลาเรื่องของทั้งสองนั้นแตกตางจากในกลุมแรก แกนเรื่องที่นําเสนอก็มี

สีสันความเปนผูหญิงที่ไดรับอิทธิพลจากแนวคิดสตรีนิยมของตะวันตก  

กลุมที่สาม นักเขียนในกลุมนี้คือ เวยฮุย เหมียนเหมียน  นักเขียนสตรีที่เกิดในชวงทศวรรษที่ 1970 ใช

ชีวิตอยูตามเมืองใหญ เชน เซี่ยงไฮ ปกกิ่ง เซินเจิ้น และกวางเจา ทั้งคูเปนนักเขียนที่เติบโตขึ้นมาในยุคที่จีน

เปลี่ยนแปลงเขาสูระบบทุนนิยมและเปดประเทศอยางเสรีแลว จึงนําเสนอภาพของผูหญิงสมัยใหมที่ไดรับอิทธิพล

ตะวันตก อยูในโลกทุนนิยม และกระแสบริโภคนิยม เนื้อหาทางเพศของกลุมนี้ชัดเจน เปดเผย และมากยิ่งกวา

กลุมที่สองและเปนเหมือนจุดขายของนวนิยาย ซึ่งทําใหงานเขียนของพวกเธอถูกหามวางจําหนายและถูกจับตา

มองวา เปนนักเขียนชั้นตํ่า   

ภูมิหลังของนักเขียนเหลานี้มีอิทธิพลตอ แนวการเขียนและเนื้อหาของนวนิยายที่นํามาวิจัยนี้เปนอยาง

มาก โดย เราอาจแบงแนวการเขียนนวนิยายที่นํามาวิจัยออกไดเปนสองแนว คือ 

แนวแรก เปนนวนิยายที่เขียนเลาในรูปแบบธรรมดา ดําเนินเรื่องโดยผูเลาที่เปนสัพพัญู แตมุงเนนเลา

ความรูสึกนึกคิดของตัวเอกสตรี โดยอาจมีการวิจารณการกระทํา หรือบอกเลาเปนนัยๆถึงเหตุการณทีจ่ะเกดิขึน้ใน

อนาคต หรือโยงใยเหตุการณ บอกเหตุผลใหผูอานไดรูเบ้ืองหลังบาง นักเขียนที่เขียนในแนวนี้ คือนักเขียนสตรีใน

กลุมแรก หวังอันอ้ี เถี่ยหนิง และฉือลี่ ซึ่งทุกคนเริ่มงานเขียนในยุคที่จีนเองเพ่ิงใหเสรีกับประชาชน เพ่ิงสิ้นสุดการ

ปฏิวัติวัฒนธรรม อยูในจุดที่เพ่ิงเริ่มตนการหักเหทางประวัติศาสตรของจีน การศึกษาที่นักเขียนสตรีเหลานี้ไดรับก็

ยังเปนแบบขนบของจีน ทุกคนจึงมีงานเขียนออกมาในแนวนี้ทั้งสิ้น  นวนิยายแนวนี้ที่นํามาวิจัย คือ เรื่อง  

1. รักสามแบบ  (หวังอันอ้ี 1985-86) 

2. สตรีลางใจ  (เถีย่หนิง 2000) 

3. น้ําคูไฟ   (ฉือลี่ 2001) 

แนวทีส่องเปนนวนิยายในรูปแบบกึ่งอัตชีวประวัติ ทุกเรื่องมีตัวเอกสตรีเปนผูเลา สรางความรูสึกให

ผูอานเขาใจวา ตัวเอกในเรื่องคือผูที่เขียนนวนิยายเรื่องนั้น รูปแบบการเขียนนี้จะเนนอัตวิสัย ความสับสน ความ

แปลกแยก กับสังคม ต้ังคําถามกับตัวเอง และพยายามแสวงหาคําตอบดวยตัวเองจากวิถีชีวิตที่ตัวเองทดลอง งาน
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เขียนแนวนี้เนนอัตลักษณของปจเจกบุคคล ซึ่งขัดกับคานิยมการใหคุณคากับสวนรวม(collective value) ตาม

ขนบและตามอุดมคติของคอมมิวนิสตในสังคมจีน นอกจากนั้นแลว วิธีการเลาเรื่องในนวนิยายกลุมนี้ก็มักจะใช

เทคนิคที่หลากหลาย เชน เลาตามกระแสแหงจิตสํานึก สอดแทรกองคประกอบเหนือธรรมชาติในแบบของสัจนยิม

มหัศจรรย เชนในเรื่อง สงครามของคนคนหนึ่ง หรือมกีารเลาเรื่องกระโดดชวงไปมา ไมไดเลาตามลําดับเวลาใน

ชีวิตของตัวละคร การใสสัญลักษณในชื่อ และในสถานที่ทีเ่ปนฉากหลังของนวนิยาย เปนตน นักเขียนสตรีที่เขียน

เรื่องในกลุมนี้ลวนแลวแตไดรับการศึกษาในยุคกลางถึงปลายทศวรรษที่ 1980 ซึ่งเปนชวงที่ผลงานวรรณกรรม 

ปรัชญา แนวคิดและอิทธิพลของตะวันตกกําลังหลั่งไหลเขาสูจีนอยางคึกคัก นักเขียนเหลานี้จึงมีการสัมผัส ติดตอ

และไดรับอิทธิพลจากโลกตะวันตกอยางลึกซึ้ง นวนิยายแนวนี้ที่นํามาวิจัย คือเรื่อง  

1. สงครามของคนคนหนึ่ง (หลินไป 1994) 

2. ชีวิตสวนบุคคล  (เฉินหราน 1995) 

3. เซี่ยงไฮเบบ้ี  (เวยฮุย 1999) 

4. ลูกกวาด   (เหมยีนเหมยีน 2000) 

ขอสังเกตก็คือ นักเขียนสตรี ในแนวหลังนี้ ไมไดผานชีวิตในคอมมูนเหมือนกับนักเขียนกลุมแรก แตจะ

เปนนักเขียนที่เติบโตมาทามกลางกระแสโลกาภิวัตนที่กําลังทะลักเขาสูจีน และทวีความเขมขนขึ้นตามเวลาทีผ่าน

ไป ดังนั้น เนื้อหาและเทคนิคของนักเขียนกลุมนี้จึงยิ่งแหวกขนบประเพณีของจีนอยางโจงแจง ทาทายและวิพากษ

คานิยม ความเชื่อ หรือคําสอนตามจารีตและตามอุดมคติของพรรคคอมมิวนิสต 

1.6  ขั้นตอนการดําเนินงานวิจัย 

1. ศึกษาบริบททางการเมือง เศรษฐกิจและสังคมของจีนในทศวรรษที่ 1980, 1990 และชวงตน    

ของศตวรรษที่21 เพ่ือวิเคราะหสภาพแวดลอมและอิทธิพลตางๆที่มีผลกระทบตอความ

เปลี่ยนแปลงในความเปนหญิงจีนในยุคนี้ 

2. สํารวจรวบรวมขอมูลและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

3.  วิเคราะหตัวบทนวนิยาย  

4. สํารวจรวบรวมขอมูลและงานวิจารณที่เกี่ยวของกับตัวบทนวนิยายและนักเขียนสตรีดังกลาว  

5. สรุปผลการวิจัย 

6. เสนอรายงานการวิจัยเปนรูปเลม 
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1.7  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการวิจัย 

1. ทําใหเขาใจความเปนหญิงจีนในยุคหลังเหมา 

2. เปนแนวทางในการศึกษาแนวคิดเกี่ยวกับสตรีของจีนและการศึกษา วิจัยและวิจารณ   

วรรณกรรมรวมสมัยของจีน 

 

 

 



บทที่ 2 

ความเปนหญิงในสังคมจีนจากอดีตจนถึงยคุเหมา 

ปจจุบันนี้ เรื่องเพศเปนประเด็นศึกษาที่ไดรับความสนใจคนควาอยางแพรหลายในวงวิชาการนับต้ังแต

กลางศตวรรษที่สิบแปด เมื่อแมรี่ โวลสโตนคราฟต (Mary Wollstonecraft) เสนอวา ความแตกตางระหวางเพศ 

หรือลักษณะเฉพาะทางเพศ เชน ผูชายเขมแข็ง และผูหญิงออนแอ เปนผลที่เกิดจากปจจัยทางสังคมและ

วัฒนธรรม ไมใชสิ่งที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ (วารุณี ภูริสินสิทธิ์, 2545: 32-3) องคความรูที่จะอธิบายเรื่องความ

เปนเพศ (gender) และปจจัยที่ทําใหสถานภาพทางเพศของผูหญิงเปนรองซึ่งมีชื่อเรียกวาแนวคิดเรื่องสตรีนิยมนี้ 

ไดพัฒนามาอยางตอเนื่องและแตกแขนงเปนหลายสํานักความคิดขึ้นหลังชวงทศวรรษที่ 1960 เชน สตรีนิยมสาย

มารกซิสต สตรีนิยมสายจิตวิเคราะห แมกระทั่ง แนวคิดหลังสตรีนิยมซึ่งเกิดขึ้นตามกระแสแนวความคิดหลัง

สมัยใหม (Postmodernism)อันเปนที่นิยมในปลายศตวรรษที่ 20 

แนวคิดเหลานี้ใหขอสรุปกวางๆวา ความเปนเพศคือ วิถีปฏิบัติที่เกิดขึ้นภายใตอิทธิพลของปจจัยตางๆ

ทางสังคม เศรษฐกิจ วัฒนธรรม และประวัติศาสตร จึงอุดมดวยความหมายตามบริบท ไมใชคุณสมบัติเฉพาะที่มี

มาแตกําเนิดและไมเปลี่ยนแปลงของแตละบุคคลหรือกลุมบุคคลใดๆ สิ่งที่มาประกอบสรางความเปนเพศอยูใน

บริบททางสังคมหรืออยูภายนอกตัวเรา /(Alcoff,1988: 433-34 อางถึงใน Robinson, 1991: 7; Butler, 2004: 1) 

ดังนั้น ความเปนหญิงจึงเปนสิ่งประกอบสรางที่เกิดจาก สังคม วัฒนธรรมและประวัติศาสตรของแตละพ้ืนที ่ซีโมน 

เดอโบวัวร (Simone de Beauvoir) นักคิดสตรีนิยมชาวฝรั่งเศสผูโดงดังเคยกลาวไววา “เราไมไดเกิดมาก็เปน

ผูหญิง แตเรากลายเปนผูหญิง” (“One is not born, but becomes a woman”)  

เมื่อเราพิจารณาวา ความเปนเพศ เปนวิถีปฏิบัติในบริบทเฉพาะทางประวัติศาสตร ไมใชคุณสมบัติ

สากลตามธรรมชาติที่เปลี่ยนแปลงไมได ก็จะเห็นวา องคประกอบที่สําคัญในการประกอบสรางความเปนเพศ คือ

ปจจัยแวดลอมที่ เฉพาะเจาะจงในแตละยุคของแตละชนชาติ ไมวาจะเปนปจจัยทางสังคม การเมือง 

ประวัติศาสตร วัฒนธรรมหรือเศรษฐกิจ อยางทีแ่ซลลี่ โรบินสัน (Sally Robinson) สรุปวา 

Neither identity nor gender, thus, exist prior to their articulation in 

historically specific, and situational, discursive contexts. (Robinson, 1991: 

9) 

กระบวนการปฏิสัมพันธระหวางปจจัยเฉพาะตางๆเหลานีส้งผลใหความเปนเพศหญิงที่เปนสิ่งประกอบ

สรางแตกตางกันไปตามแตละชนชาติหรือชาติดวย 

ในกระบวนการประกอบสรางเพศหญิงนี้ นอกจากปจจัยภายนอกจะเปนสิ่งที่หลอหลอมความเปนหญิง

ขึ้นมาแลว ตัวผูหญิงเองก็มีสวนในการสรางบริบทและประวัติศาสตรดวยเชนกัน กลาวคือผูหญิงสืบสาน ตอกย้ํา 
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และตอรองปจจัยภายนอกที่เปนองคประกอบในการสรางความเปนหญิงดวยเชนกัน ดังที่ ลินดา อัลคอฟฟ (Linda 

Alcoff) ชี้วา 

…she (the woman) herself is part of the historicized, fluid movement, and 

she therefore actively contributes to the context to which she has 

access… (1988: 434 อางถึงใน Robinson, 1991: 8) 

ความเปนหญิงที่ถูกนําเสนอและวิเคราะหในทฤษฎีสตรีนิยมทางตะวันตกสวนใหญในยุคแรกจนถึง

ทศวรรษที่ 1980 ในปลายศตวรรษที่ยี่สิบ มักเปนภาพแทนของสตรีผิวขาวชาวตะวันตก ชนชั้นกลางและสูง แต

ในชวงยี่สิบปหลังของศตวรรษที่ยี่สิบ แนวคิดหลังสมัยใหมซึ่งเปนกระแสความคิดหลักในชวงนี้ไดทําใหความเปน

หญิงที่ถูกศึกษาในงานวิชาการตางๆมีความหลากหลายและเปนภาพแทนของผูหญิงกลุมตางๆมากยิ่งขึ้น เชน 

กลุมชนชั้นลาง ชนผิวสี ชาวเอเชีย 

มิเชล ฟูโกต (Michel Foucault) นักปรัชญาชาวฝรั่งเศส เจาของแนวคิดวาทกรรมและวาทกรรม

วิเคราะหที่ทรงอิทธิพลในยุคหลังสมัยใหมเสนอวา ความเปนตัวตนของมนุษยนั้นเปนผลมาจากการปฏิสัมพันธ

ของวาทกรรมชุดตางๆ โดยที่มนุษยเองก็มีสวนในการโตตอบกับปฏิสัมพันธนั้นๆเชนกัน (Mills, 2004: 92) ทั้งชาย

และหญิงตางก็มีบทบาทในการจรรโลงบางสวนของวาทกรรมหลัก รื้อสรางบางสวนและ สรรคสรางบางสวนใหมๆ

ใหกับวาทกรรมทั้งหลายเชนกัน (Mills, 2004: 78 ) 

ผูวิจัยเห็นวาควรศึกษาความเปนหญิงจีนในบริบทเฉพาะทางประวัติศาสตรสังคมและวัฒนธรรมของจนี 

และความเปนหญิงจีนในยุคหลังเหมา ซึ่งยอมพัฒนามาจากรากฐานความเปนหญิงจีนในยุคเดิม โดยพัฒนามา

จากทั้งการตอตาน หรือตอรองกับแนวคิดและคุณคาบางอยางที่กําหนดอยูในความเปนหญิงจีนเดิม และการตอก

ย้ําหรือสืบสานแนวคิดและคุณคาบางอยางในระบบความเปนหญิงจีนเดิมดวยเชนกัน เพ่ือใหเห็นภาพความเปน

หญิงจีนในยุคหลังเหมาไดแจมชัดขึ้น บทนี้จึงจะกลาวถึงความเปนหญิงจีนที่ถูกประกอบสรางขึ้นในยุคโบราณ

จนถึงยุคเหมาและสะทอนผานวรรณกรรมเดนๆของจีนในแตละยุค 

ในสายธารประวัติศาสตรอันยาวนานสี่พันกวาปของจีนนั้น นับแตราชวงศฉินเปนตนมา จีนมีการ

เปลี่ยนแปลงการปกครองที่พลิกฟากลับแผนดินอยูเพียงสองครั้งเทานั้น ปจจัยทางประวัติศาสตร สังคม และ

วัฒนธรรมจึงมีการเปลี่ยนแปลงที่รุนแรงและสงผลกระทบตอชาวจีนโดยรวมเพียงสองครั้งเชนกัน 

การเปลี่ยนแปลงครั้งแรกเกิดขึ้นในปค.ศ.1911 เมื่อราชวงศแมนจูราชวงศสุดทายของจีนถูกโคนลม จีน

ตองเปลี่ยนการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชไปสูระบอบสาธารณรัฐ การเปลี่ยนแปลงครั้งนี้เกิดขึ้น

หลังจากจีนถูกบีบบังคับใหตองเปดประเทศตอนรับชาวตะวันตกเพราะแพสงครามฝนในปค.ศ.1842 (Franke, 

1980)  นับแตปลายศตวรรษที่  สิบเกานี้ เปนตนมา อารยธรรมตะวันตก แนวคิด วิถีชีวิต ศาสนา และ
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ศิลปวัฒนธรรมไดหลั่งไหลเขาสูจีนและสงผลกระทบอยางใหญหลวงตอสังคมจีน โดยเฉพาะตอชนชั้นปญญาชน

ซึ่งเปนชนชั้นที่มีสวนไดสวนเสียโดยตรงกับอํานาจและการปกครองในสังคม 

การเปลี่ยนแปลงครั้งที่สองเกิดขึ้นในปค.ศ.1949 เมื่อพรรคคอมมิวนิสตจีนๆไดชัยชนะเหนือแผนดินจีน

และสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนขึ้นแทนที่ระบอบสาธารณรัฐที่นําโดยพรรคกกมินต๋ัง การเปลี่ยนแปลง

ระบอบการปกครองครั้งนี้เปนการเปดศักราชของยุคเหมา ยุคที่การปกครอง เศรษฐกิจ และสังคมดําเนินไปใน

แนวทางของพรรคคอมมิวนิสตจีนภายใตการชี้นําของพรรคเหมาเจอตง ยุคนี้สิ้นสุดลงเมื่อการปฏิวัติวัฒนธรรม

สิ้นสุดลงในปค.ศ.1976 

วาทกรรมความเปนหญิงจีนในยคุโบราณจนถึงยุคหลังเหมาจึงสามารถแบงออกเปนสามชวง สะทอนถงึ

บริบททางประวัติศาสตร สังคมและวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไป ไดแก ความเปนหญิงจีนในยุคโบราณจนถึงปลาย

ศตวรรษที่สิบเกา ความเปนหญิงจีนในชวงปลายศตวรรษที่สิบเกาถึงปค.ศ.1949 และความเปนหญิงจีนในยุค

เหมา คือนับแตปค.ศ.1949 จนถึงป1976 

การเสนอภาพความเปนหญิงจีนนี้ เปนการสรุปรวมมาจากวรรณกรรมเดนๆเทาที่รวบรวมไดในแตละชวง 

ภาพของความเปนหญิงจีนที่สะทอนออกมาจึงเปนของผูหญิงชนชั้นกลางและชนชั้นสูง ไมใชภาพรวมของผูหญิง

จีนทุกชนชั้นแตอยางใด 

2.1  ความเปนหญิงจีนในยุคโบราณ 

 ในประวัติศาสตรจีนนับแตเริ่มมีบันทึกเปนลายลักษณอักษรตกทอดมายังปจจุบัน นั่นคือ จากราชวงศ

ซาง (ราว1600ปกอนคริสตกาล) เปนตนมาจวบจนถึงราวปลายศตวรรษที่สิบเกา อาจกลาวไดวา แทบไมพบงาน

เขียนของสตรีที่บันทึกประสบการณเฉพาะ หรือความรูสึกนึกคิดที่จะเผยตัวตนอันแทจริงในฐานะผูหญิงคนหนึ่ง

เลย (Croll, 1995: 3) สิ่งที่เราพบเห็นเกี่ยวกับสตรีในยุคแรกๆมักเปนแคบทกวีที่บรรยายความงาม ความดีของ

ผูหญิง อารมณโศกเศราจากรัก การพลัดพราก การตัดพอตําหนิชายคนรักที่หลายใจ หรือตัดพอการที่ผูหญิงถูก

สามีปฏิบัติไมดี เชนใน ซือจิง (诗经 คัมภีรกวีนิพนธ)
∗

บทกวีบทที่ 29, 30 และ 35 (Wang, 2003: 5-14) และ

ถึงแมในเวลาตอมา จีนโบราณจะมีนกัเขียนหญิงที่มีชื่อเสียงอยูบาง เชน หลี่ชิงเจา（李清照）
∗∗

 แตผลงานของ

นักเขียนหญิงเหลานี้มักมุงเนนความรูสึกทั่วไป คือ รัก สนุก สุข เศรา ชื่นชมทิวทัศน หรือพูดถึงสภาพเหตุการณ

บานเมืองในขณะนั้น ไมไดแสดงอัตวิสัยของตนในฐานะผูหญิงคนหนึ่ง มิเชนนั้นก็จะเปนงานเขียนที่เขียนขึ้นเพ่ือ

                                                           
∗

 ซือจิง （诗经）คัมภีรกวีนิพนธ คอืหนังสือรวบรวมโคลงกลอนเลมแรกของจีน โดยรวบรวมโคลงกลอน บทเพลง

พ้ืนบานของพ้ืนทีต่างๆในจีนจากตนยุคราชวงศโจวตะวันตก (1045-771 ปกอนคริสตกาล) จนถึงยุคชุนชิว (770-476 ปกอน

คริสตกาล) ไดรับการยกยองเปนหนึง่ในคัมภีรคลาสสิกของลัทธิขงจ่ือในราชวงศฮ่ันตะวันตก (202ปกอนคริสตกาล-ค.ศ.9) 
∗∗

 หล่ีชิงเจา （李清照 1084-1155）กวีหญิงราชวงศซง เกิดในครอบครัวปญญาชนจึงเช่ียวชาญทั้งรอยแกวและ

รอยกรอง แตมีช่ือเสียงมากที่สุดจากบทกวีรปูแบบ ฉือ （词） 
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สอนผูหญิงกันเองในเรื่องที่เปนแนวคิด คานิยมกระแสหลักที่สังคมจีนเรียกรองจากผูหญิง
∗

ดังนั้นรายละเอียดของ

ความเปนหญิงจีนในยุคโบราณจนถึงปลายศตวรรษที่สิบเกานี้ เราจึงควรสรุปจากในงานเขียนชิ้นสําคัญตางๆซึ่ง

เขียนโดยชายในชวงเวลานี ้

2.1.1  ความคิดเก่ียวกับเพศหญิงในงานเขียนยุคโบราณ 

 ในอ้ีจิง（易经 คัมภีรแหงการเปลี่ยนแปลง）
∗∗ ซึ่งจัดเปนคัมภีรตนแบบของสายธารปรัชญาของจีนทั้ง

ลัทธิขงจื่อและลัทธิเตา ระบุไววา ผูหญิงคือคือ หยิน （阴）คูกับหยาง （阳）ซึ่งเปนผูชาย หยินนั้นอยูใน

ตําแหนงของดิน ในขณะที่หยางอยูในตําแหนงของฟา หยินหรือดินจึงตองเชื่อฟง ยอมตาม ไมขัดขืนหยาง หรือฟา 

ดังที่อ้ีจิงระบุวา  

坤，顺也。          （元阳真人，1993：83 อางถึงใน 林，

1997：71）           ดิน คือการคลอยตาม  

หยินและหยางนี้ไมไดถือเปนคูตรงขามกันแตเพียงอยางเดียว ยังเปนคูที่เติมเต็มกันและกัน การรวมตัว

กันของ หยินและหยางจะกอเกิดจักรวาลที่สมบูรณแบบไดเพราะเปนการรวมกันระหวางฟากับดิน ซึ่งจะกอใหเกดิ

สรรพสิ่ง เปนปจจัยที่ทําใหสรรพสิ่งเติบโตงอกงาม จักรวาลมีวิถีหยนิและหยางที่สมบูรณแบบแนนอน ดังนั้น ชาย

และหญิงเองก็เชนกันตางมีคุณสมบัติเฉพาะและวิถีที่แนนอนตามธรรมชาติที่ตางฝายตางตองปฏิบัติตาม 

ดังนั้น ความเปนหญิงของจีนจึงเกี่ยวพันกับบทบาทและหนาที่ที่ผูหญิงตองปฏิบัติ เพ่ือใหเกิดวิถีที่

ถูกตองขึ้นในครอบครัว อันจะสงผลไปถึงความสงบสุขของประเทศได ทั้งนี้เพราะในวัฒนธรรมจีนเห็นวาครอบครวั

เปนหนวยพ้ืนฐานทางสังคมและเปนรากฐานที่สําคัญที่สุดของประเทศ หากครอบครัวแข็งแรง ประเทศชาติก็จะ

มั่นคง (Ebrey, 2003; Wang, 2003)  ในหลี่จี ้（礼记）
∗∗∗

บันทึกพิธีกรรม อธิบายไววา หากความสัมพันธทั้ง

                                                           
∗

เชน นฺหว่ีซ่ือชู （女四书）หนังสือสตรีส่ีเลมที่มีผูแตงเปนหญิง ซ่ึงไดแก นฺหว่ีเจ้ีย （女诫）หนังสือสอนหญิงที่

เขียนโดยปานเจา (班昭)แหงราชวงศฮ่ัน  นฺหว่ีหลุนอว่ี （女论语）คํากลอนสอนหญิงที่เขียนโดยสองพ่ีนอง ซงรั่วซิน（宋若

莘） และซงรั่วเจา （宋若照）ในราชวงศถัง เนยซฺว่ิน （内训）คําสอนวังหลัง ที่เขียนโดยราชินีสวี（徐皇后）ในรัชกาล

ของจักรพรรดิหมิงเฉิงจู （明成祖）แหงราชวงศหมิง และ นฺหว่ีฟนเจ๋ียลู （女范捷录）บันทึกตนแบบสตรทีี่เขียนโดยนาง

หลิว（刘氏）มารดาของหวังเซ่ียง （王相）นักปราชญลัทธิขงจ่ือในปลายราชวงศหมิง 
∗∗

อี้จิง （易经）คัมภีรแหงการเปล่ียนแปลง  เปนคัมภีรที่เกี่ยวกับระบบการทํานายเส่ียงทายของจีน เปนคัมภีรที่

นักปราชญ นักปกครองทั้งหลายของจีนตองศึกษา เปนแหลงกําเนดิทางแนวคดิและปรัชญาของจีน 
∗∗∗

 หล่ีจ้ี（礼记）บันทึกพิธีกรรม เปนหนังสือท่ีรวบรวมพิธีกรรม คําอธบิายพิธกีรรมตางๆของยุคจ้ันกั๋ว （战国

475-221ปกอนคริสตกาล ）ถึงราชวงศฮ่ัน (202ปกอนคริสตกาล-ค.ศ.8) บันทึกคําพูดถามตอบระหวางขงจ่ือและสานุศษิย 

ความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องตางๆทางจรยิธรรม การเมือง กฎหมาย ปรัชญา ประวัติศาสตร ศิลปะและหลักการดําเนินชีวิตตาม

แนวคิดของลัทธิขงจ่ือ เปนหนังสือสําคัญแหลงความคดิของลัทธิขงจ่ือ 
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หา (五伦)
∗

 ราบรื่น ครอบครัวจะรมเย็น ความผาสุกของประเทศจะบังเกิด เชนเดียวกับที่สวินจื่อ （荀子）
∗∗

ปรัชญาเมธีของจีนเนนย้ําวา ความสัมพันธระหวางสามีภรรยาจะเปนรากฐานของความสัมพันธทั้งหลาย 

The way of husband and wife must be correctly followed, for it is 

the root of relations between lord and minister, father and son.  

(สวินจื่อ อางถึงในWang, 2003: 117-8) 

ดวยความเชื่อที่ฝงแนนในวิถีแหงจักรวาลที่เริ่มตนจากครอบครัวนี้เอง  เพ่ือความรุงเรืองของวงศตระกูล

และประเทศชาติ บทบาท หนาที่และคุณธรรมของผูหญิงซึ่งถือวาอยูในตําแหนง ดิน หยิน เปนรองผูชาย ฟาและ 

หยางจึงไดรับการกําหนดไวอยางแจมชัด ฉะนั้น ความเปนหญิงในวัฒนธรรมจีนก็คือการปฏิบัติตามหนาที่ และ

บทบาทดังกลาว รวมทั้งการยึดถือในคุณธรรมที่กําหนดไวเฉพาะสําหรับผูหญิงอีกดวย 

2.1.2  บทบาทและขอบเขตของผูหญิงในยุคโบราณ 

ลัทธิขงจื่อซึ่งมีอิทธิพลตอความคิด ความเชื่อ ขนบธรรมเนียม ประเพณีและวิถีชีวิตของชาวจีนมาต้ังแต

ยุคโบราณจวบจนปจจุบันเปนเวลากวาสี่พันกวาปนี้ มีจุดมุงหมายที่จะสรางสังคมใหผาสุก โดยเห็นวา สังคมจะ

ผาสุกไดตองเริ่มจากหนวยยอยๆกอนคือ บุคคล และครอบครัว แนวคิดพ้ืนฐานที่สัมพันธกับบุคคลนั้นคือ เสาหลัก

ทั้งสาม（三纲）และความสัมพันธทั้งหา（五伦）  

เสาหลักทั้งสาม หมายถึง บิดาคือเสาหลักของบุตร ผูปกครองเปนเสาหลักของขุนนาง และสามีเปนเสา

หลักของภรรยา บุตร ขุนนาง และภรรยาจักตองเชื่อฟงและปฏิบัติตามบิดา ผูปกครอง และสามี ในขณะเดียวกัน

บิดา ผูปกครอง และสามีก็จะตองเปนตัวอยางที่ดีแกพวกเขาดวย เมื่อเปนเชนนี้ ชุมชนก็จะสงบสุขและรุงเรือง 

ความสัมพันธทั้งหา หมายถึง  1.  ความสัมพันธระหวางผูปกครองกับขุนนาง 

   2.  ความสัมพันธระหวางบิดากับบุตร 

   3.  ความสัมพันธระหวางสามีกับภรรยา 

   4.  ความสัมพันธระหวางพ่ีชายและนองชาย 

                                                           
∗

 ความสัมพันธท้ังหา （五伦）คือแนวคดิพ้ืนฐานอยางหนึง่ของลัทธิขงจ่ือ หมายถึงความสัมพันธระหวาง

ผูปกครองและขุนนาง（君臣）ระหวางบิดาและบตุร （父子）ระหวางสามีและภรรยา （夫妇）ระหวาง พ่ีชายและ

นองชาย （兄弟）และระหวางเพ่ือนและเพ่ือน （朋友） 
∗∗

 สวินจ่ือ （荀子 313-238 ปกอนคริสตกาล）เปนปรัชญาเมธีคนสําคัญคนหนึ่งของลัทธิขงจ่ือรองจากเม่ิงจ่ือ 

สนับสนุนเรือ่งหล่ี （礼）ขนบจารตี 
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   5. ความสัมพันธระหวางเพ่ือน 

 หากความสัมพันธทั้งหานี้ดําเนินไปอยางถูกตอง สังคมก็จะมีแตความราบรื่นเชนกัน ความสัมพันธทัง้หา

นี้จะดําเนินไปไดอยางราบรื่นตอเมื่อบุคคลแตละคนรูบทบาทและปฏิบัติตามหนาที่ของตนที่ควรเปน ดังนั้นลัทธิ

ขงจื่อจึงกําหนดหลักเกณฑหรือขอบเขตความประพฤติที่คนทุกคนควรมีหรือควรรูไวกวางๆอยู หาขอ ไดแก 

มนุษยธรรม （仁）คุณธรรม （义）ขนบจารีต （礼）ปญญา （智）และสัจจะ （信）
∗

 ดังนั้น หากบิดา

ปกครองครอบครัวดวยหลักการนี้  เปนตัวอยางใหทั้งภรรยาและบุตร ครอบครัวยอมรมเย็น ขุนนางเองก็เชื่อฟง

และปฏิบัติตามผูปกครองที่สรางตัวอยางที่ดี ประเทศชาติยอมรุงเรืองสงบสุข  (ฟน ดอกบัว, 2549: 60-74) 

 ในระบบความสัมพันธนี้ ผูหญิงถูกระบุบทบาทไวอยางชัดเจนเพียงบทบาทเดียวคือ การเปนภรรยา 

เปาหมายหลักในชีวิตของผูหญิงจีนโบราณจึงเปน การแตงงาน (Ebrey, 2002) 

To obtain the love of one man is the crown of a woman’s life; to 

lose the love of one man is to miss the aim in woman’s life. (ปาน

เจา อางถึงใน Wang, 2003: 185) 

 เมื่อแตงงานแลวก็ตองเปนภรรยาที่ดีคือ ทําหนาที่ของหยิน หรือดินที่ตองเติมเต็มและคลอยตามฟา เพ่ือ

ความสมบูรณและรุงเรืองของจักรวาล  

 ดังนั้นผูหญิงเมื่อเปนเด็ก หรือเปนลูกสาวอยูในบานก็จะไดรับการอบรมเลี้ยงดูเพ่ือทําหนาที่ภรรยา และ

เมื่อเปนภรรยาแลว เพ่ือใหจักรวาลดําเนินไปได ก็ตองมีบทบาทเปนแม ทําหนาที่ใหผูสืบสกุลกับครอบครัวสามี 

ชวยใหสามีไดทําหนาที่ของการแสดงความกตัญูตอพอแมของตน ทั้งนี้เพราะ การไมมีทายาทสืบสกุลนั้นเปน

ความอกตัญูตอบรรพบุรุษที่สุด  

 ความเปนผูหญิงจีนในยุคโบราณ โดยเฉพาะผูหญิงชั้นกลางและชั้นสูงจึงเกี่ยวพันอยูกับบทบาทหลัก

สามประการคือ การเปนลูกสาว การเปนภรรยา และการเปนแม 

 จากงานเขียนในยุคโบราณ เชน อ้ีจิง กั๋วยฺหวี่
∗∗

 （国语）หรือสื่อจี้ （史记）ผูหญิงจีนถูกกําหนด

ขอบเขตของตนไวต้ังแตกอนอาณาจักรฉิน (221-206 ปกอนคริสตกาล)จะกอเกิดเสียอีก โดยขอบเขตนี้สัมพันธกัน

กับบทบาทที่ผูหญิงถูกกําหนด นั่นคือ การอยูในบาน ดูแลกิจการในครอบครัวนั่นเอง อ้ีจิงระบุวา 

                                                           
∗

 ภาษาจีนเรียกหลักเกณฑน้ีวา อูฉาง （五常） 

∗∗
 กั๋วยฺหว่ี （国语）เปนหนังสือชุดประวัตศิาสตรชุดแรกของจีนที่บันทึกประวัติศาสตรแยกตามนครรัฐตางๆในยุค

ชุนชิว (770-476 ปกอนคริสตกาล) โดยบันทึกสภาพการเมืองการปกครอง การทหาร สังคม การแตงงาน ความเปนอยูของแตละ

นครรัฐ เช่ือกันวารวบรวมโดย จ่ัวชิวหมิง （左丘明） 
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女正位乎内，男正位乎外男女证，天下之大义也。 

（易∙家人 อางถึงใน  温，2001: 81）  

 ตําแหนงที่ถูกตองของผูหญิงคือภายใน       และตําแหนงที่ถูกตองของ

ผูชายก็คือภายนอก  ชายและหญิง(ประพฤติ)ถูกตอง (คือ)คุณธรรมอัน

ยิ่งใหญของจักรวาล                                                                                   

 กั๋วยฺหวี่มีบันทึกวา  

内政无出，外政无入。 

（左丘明，1978: 628 อางถึงใน  温，2001: 82）                 

การภายในไมนําออก การภายนอกไมนําเขา                                                                

ขอบเขตนี้ยังถูกเนนย้ําในสื่อจี ้
∗

วา  

男不言内，女不言外。 

（司马迁，1959: 154 อางถึงใน  温，2001: 83） 

ชายไมพูดเรื่องในบาน  หญิงไมพูดเรื่องนอกบาน 

 หลี่จี(้อางถึงใน Wang, 2003: 49-50)บันทึกไววา การแยกขอบเขตระหวางหญิงชายที่เดนชัดนี้เริ่มต้ังแต

เมื่อผูหญิงยังเปนเด็ก โดยเมื่อเด็กหญิงอายุราวสิบขวบก็ไมควรออกจากบานตามลําพังอีกแลว ชายและหญิงตอง

แยกสวนการอยูรวมกันใหถูกตอง  ไมควรนั่งอยูดวยกันตามลําพัง ถึงจะเปนสายเลือดเดียวกันคือ พอและลูกสาว 

พ่ีชายและนองสาวก็ไมควรอยูรวมหองเดียวกัน  หญิงและชายไมควรถูกเนื้อตองตัวกัน แมกระทั่งการสงสิ่งของก็

ไมควรสัมผัสโดนมือกัน หรือแมแตการใชสิ่งของ เชน หวีหรือราวตากผาก็ไมควรใชรวมกัน 

 ทั้งนี้ การแบงแยกความเปนหญิงชายที่ถูกตองนี้จะนํามาซึ่งการปฏิบัติหนาที่ในฐานะสามีภรรยาได

ถูกตอง และเปนพ้ืนฐานในการสรางสังคมที่เปนสุขได 

From the distinction between man and woman came the 

righteousness between husband and wife. From that 

                                                           
∗

 ส่ือจ้ี （史记）เปนหนังสือประวัตศิาสตรเลมแรกของจีนท่ีเรียงลําดับเหตุการณตามรัชสมัยของกษตัริยแตละองค 

โดยรวบรวมประวัติศาสตรของจีนไวสามพันกวาปเริ่มจากกษัตริยในตํานานคือพระเจาหวางตี้ไปจนถึงยุคพระเจาฮ่ันอูตี้แหง

ราชวงศฮ่ันตะวันตก(122ปกอนคริสตกาล) ซ่ึงเปนยุคที่ซือหมาเชียน（司马迁）ผูเรียบเรียงส่ือจ้ีอาศัยอยู 
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righteousness came the affection between father and son; and 

from that affection, the rectitude between ruler and minister.     (หล่ี

จี ้อางถึงใน Wang, 2003: 59-60) 

 จะเห็นไดวา ผูหญิงมีขอบเขตและหนาที่ที่ถูกกําหนดใหเกี่ยวพันอยูแตในบานและครอบครัวเทานั้น ใน

ขณะเดียวกัน งานเขียนเหลานี้ก็เนนย้ําวา หากผูหญิงไมอยูในที่ที่ตนควรอยู แตมายุงเกี่ยวกับการเมือง เชน ไทเฮา

ออกวาราชการ นางสนมที่กระหายอํานาจยุยงใหราชสํานักปนปวน การแยงชิงตําแหนงรัชทายาทระหวางมเหสี

และนางสนม สิ่งเหลานี้จะทําใหสวรรคลงโทษ เกิดภัยรายตามธรรมชาติ เชน สุริยุปราคา แผนดินไหว ไฟไหม 

ทุพภิกขภัย และทําใหอาณาจักรลมจมได เชนในซือจิง(毛诗正义，1980 อางถึงใน 冷东, 1999: 33) มีคํากลาว

วา 

哲夫成城，哲妇倾城 

ชายมีปญญาพาเมืองเกิด หญิงมีปญญาพาเมืองลม 

2.1.3  หนาที่ของผูหญิงจีนในยุคโบราณ 

 ภายใตลัทธิขงจื่อที่มุงเนนใหทุกคนอยูรวมกันอยางมีความสุข สรางครอบครัวที่รมเย็น เปนพ้ืนฐานของ

สังคมที่รุงเรืองดวยการปฏิบัติหนาที่ตามบทบาทที่ควรเปนของแตละคน ผูหญิงซึ่งมีบทบาทหลักอยูสามอยาง

ตามแตละขั้นตอนของชีวิตนั้นก็มีหนาที่ตามแตละบทบาทเชนกัน 

2.1.3.1  หนาที่ของลูกสาว 

 เนื่องจากบทบาทสําคัญของผูหญิง คือการเปนภรรยา เด็กผูหญิงจึงตองฝกความวานอนสอนงาย 

มารยาท งานบานงานเรือนทั้งหลาย เชนงานปนดาย ทอผา เย็บปกถักรอย การทําอาหาร เพ่ือเตรียมตัวใหพรอม

เปนภรรยาที่จะเขาไปดูแลสามีและพอแมสาม ี

 เด็กผูหญิงไมไดรับการสงเสริมใหอานเขียนเรียนหนังสือแตอยางใด ซึ่งอาจมีสาเหตุหนึ่งมาจากการเนน

ย้ําในวรรณกรรมคัมภีรทั้งหลายที่ไดพูดถึงไปกอนหนานี้แลวถึงภัยราย หายนะที่อาจเกิดขึ้นกับครอบครัวหรือ

ประเทศชาติหากผูหญิงไมอยูในขอบเขตของตน แตนี่ไมใชสิ่งที่เกิดขึ้นกบัเด็กผูหญิงทุกคน ในครอบครัวปญญาชน

ชั้นสูงเด็กผูหญิงมักจะไดรับการสอนใหอานออกเขียนไดในระดับหนึ่ง ปานเจา （班昭 45-114 ปกอน

คริสตกาล）นักประวัติศาสตรสตรีคนแรกและนักปราชญสตรีโบราณคนแรกที่ลือนามมากที่สุดคนหนึ่งของจีน

แสดงความเห็นที่แตกตางจากกระแสหลักในเรื่องนี ้โดยใน นฺหวีเ่จี้ย （女诫）(Wang, 2003: 177) หนังสือสอน

หญิงที่เธอเปนผูแตง ปานเจาสนับสนุนวา เด็กผูหญิงก็ตองเรียนคัมภีรโบราณทั้งหลายของจีนเชนเดียวกับ

เด็กผูชาย ทั้งนี้เพ่ือที่ทั้งสองฝายจะไดสามารถปฏิบัติบทบาทของตนในครอบครัวไดอยางมีประสิทธิภาพมากขึ้น 
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อยางไรก็ดี เด็กผูหญิงที่จะไดรับการศึกษาจนเชี่ยวชาญอยางปานเจาในอดีตนั้นมีนอยมาก ดังที่เราจะเห็นไดจาก

จํานวนนักเขียนหญิงที่มีอยูแทบนับคนไดในประวัติศาสตรวรรณกรรมของจีน 

2.1.3.2  หนาที่ของภรรยา 

 จากการแบงแยกพ้ืนที่ที่เดนชัดระหวางผูหญิงและผูชาย การแตงงานจึงเกิดขึ้นไดจากการจัดการผาน

พอสื่อแมชักของพอแมของทั้งสองฝายเทานั้น ผูหญิงเองถูกฝกใหเชื่อฟงอยูแลวต้ังแตตนก็จะแตงงานตามที่พอแม

ตองการ ซึ่งมักเปนการแตงงานที่ตองเหมาะสมกันทั้งทางสถานภาพทางสังคมและฐานะทางเศรษฐกิจ หรือมิ

เชนนั้นก็เปนการแตงเพ่ือขยายอิทธิพลของฝายใดฝายหนึ่ง เชน การเสริมความเปนปกแผนหรือความมั่นคงของ

พอหรือเครือญาติในฝายผูหญิง  หรือการไดฐานะที่ร่ํารวยของผูหญิงเปนทุนทรัพยใหครอบครัวฝายชายที่ยากจน

แตเปนขนุนาง หรือในระดับรัฐเอง ผูหญิงถูกใชเพ่ือเปนทูตสันติภาพระหวางแควน หรืออีกนัยหนึ่งคือเปนกึ่งตัว

ประกันนั่นเองเชน หวังเจาจวิน （王昭君）
∗

 หรือองคหญิงเหวินเฉิง （文成公主）
∗∗

เปนตน 

 ในวรรณกรรมโบราณของจีน เชน หลี่จี้ สื่อจี้ และนฺหวี่ เจี้ยซึ่งตางเปนวรรณกรรมในยุคชวงกอน

อาณาจักรฉินถึงราชวงศฮั่น (ราว 400 ปกอนคริสตกาล –ค.ศ.200) มีการระบุหนาที่ของภรรยาไวคอนขางแจมชัด 

ในหลี่จีร้ะบุวา ภรรยามีหนาที่ดูแลจัดการเรื่องราวภายในบาน 

天子听内教，后听女顺；天子理阳道，后治阴德；天子听外

治，后听内职；。。。。。。 

(陈浩，1987: 326 อางถึงใน 温，2001: 82) 

โอรสแหงฟาปฏิบัติตามวิถีที่ชายเปนผูสั่งสอน ฝายในปฏิบัติตามวิถทีี่

หญิงคลอยตาม โอรสแหงฟาดูแลวิถีแหงหยาง ฝายในจัดการคุณธรรม

แหงหยิน โอรสแหงฟาดูแลเรื่องการปกครองภายนอก ฝายในดูแลการทอ

ผาทํางานภายใน 

 นี่หมายถึง การแบงงานอยางแจมชัดระหวางชายและหญิง สามีและภรรยา สามีวาการภายนอก ภรรยา

ดูแลการภายใน โดยหลี่จี้ใหเหตุผลวา หากสามีไมควบคุม สั่งสอน ไรซึ่งวิถีแหงหยาง ก็จะเกิดความผิดปกติใน

ธรรมชาติ คือ สุริยุปราคาได เชนเดียวกับถาภรรยาไมเชื่อฟง คลอยตาม วิถีแหงหยินไมสมบูรณ ก็จะเกิด

                                                           
∗

 หวังเจาจวิน （王昭君）สาวงามหนึ่งในส่ีของจีน เปนนางสนมในสมัยกษัตริยฮ่ันเยฺหวียนตี้ （汉元帝）แตไม

เคยไดถวายตัวเลย ดังนั้น เม่ือฮูหานเยี๋ย （呼韩邪）ผูนําเผาซฺยงหนู （匈奴）มาเยือนอาณาจักรฮ่ันและขอนางสนมไปเปน

มเหสีของตน หวังเจา จวินจึงเสนอตัวไป นบัจากน้ีก็เกิดสันติภาพระหวางสองอาณาจักร คือ ฮ่ันและซฺยงหนูตอมาอีกสองสาม

รอยป 
∗∗

 องคหญิงเหวินเฉิง （文成公主）เปนองคหญิงในราชวงศถัง ยุคกษัตริยถังไทจง   （唐太宗）เจาหญิงถูก

สงไปเปนภรรยาของซงจานกานปู （松赞干布）ผูนําชาวทิเบตในราวค.ศ. 640 เพ่ือความสงบสุขระหวางท้ังสองอาณาจักร 
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จันทรุปราคา ดังนั้น สามีและภรรยาจึงตองวาการภายนอกและภายใน ควบคุมและคลอยตาม ครอบครัวและ

ประเทศก็จะสันติสุข 

 ในนฺหวีเ่จี้ย ตําราสอนหญิง เอง ปานเจากําหนดหนาที่ของภรรยาไววา 

专心纺织，不好戏笑，洁齐酒食，以奉宾客，是谓妇功。 

(张福清，1996: 3 อางถึงใน 温，2001: 82)  

ต้ังใจปนดาย ทอผา ไมเฮฮาพาสรวล จัดเตรียมสุราอาหาร เพ่ือตอนรับ

แขกเหรื่อ นี่คือผลงานของภรรยา 

ทั้งหมดนีล้วนแลวแตเปนหนาที่ในบานเรือนทังสิ้น โดยปานเจาใหเหตุผลไววา ถาภรรยาไดทําหนาที่เหลานี้

ครบถวนแลวก็จะมีคุณสมบัติเหมาะสมสวนหนึ่งใหสามีและคนอ่ืนๆนับถือได (Wang, 2003: 184) 

 นอกจากนี้ ภรรยาตองเชื่อฟงและรับใชสามี เชนในหนังสือสอนหญิง นฺหวี่เจี้ยระบุไวในบทที่สองซึ่ง

คลายคลึงกับคํากลาวในหลี่จี้วา สามีตองชี้นํา  ภรรยาตองเคารพและปฏิบัติตามสามี ในสื่อจี้ เองก็วา 

ความสัมพันธของมนุษยชาติที่เปนพ้ืนฐานของสรรพสิ่ง ก็คือ ภรรยาตอง 

  顺从丈夫，孝敬公婆，妻妾相善，妯娌姑嫂和睦相处 

（温，2001: 83） 

รับใชคลอยตามสามี กตัญูเคารพพอและแมสามี กลมเกลียวกันภรรยาหลวง

และนอย ปรองดองกับพ่ีสาวนองสาว พ่ีสะใภและนองสะใภของสาม ี

 จากคํากลาวขางตนจะเห็นไดวา นอกจากภรรยาตองรับใชเชื่อฟงสามีแลว ยังมีหนาที่อ่ืนอีกที่ภรรยาตอง

ทํา และหนาที่นี้ถือเปนหลักสําคัญที่สะทอนอิทธิพลของลัทธิขงจื่อไดอยางชัดเจน นั่นคือ การกตัญูตอพอแม แต

ในกรณีของภรรยา นอกจากพอแมของตนแลว เมื่อแตงงานก็ถือวาเปนคนในตระกูลสามี ตองเคารพกตัญูตอพอ

แมสามีแทน เปนสะใภกตัญู เชนดวยความยากจนสามารถเฉือนเนื้อของตนเองใชเปนยารักษาโรคใหแมสามี

หายปวยได จึงจะไดรับคําชม หรือบันทึกลงในประวัติศาสตร ซึ่งผูหญิงโดยทั่วไป เกือบตลอดชวงประวัติศาสตรอัน

ยาวนานของจีน ไมมีสิทธิหรืออํานาจในการเขียนเรื่องราวของตนลงในประวัติศาสตร หากภรรยาถูกตัดสนิวา ขาด

ความกตัญู เคารพเชื่อฟงพอแมสามีเมื่อไร ก็จะถูกขับออกจากบานหรือถูกหยาจากสามีไดทันที โดยเรื่องนี้

นับเปนความผิดที่สําคัญยิ่งขอแรกในบรรดาความผิดเจ็ดประการที่สามีสามารถใชเปนขออางหยาภรรยาได ความ

กตัญูตอพอแมนี้ยังเปนคุณธรรมที่มีผลบังคับใหภรรยาตองมีหนาที่ที่สําคัญยิ่งอีกประการในครอบครัวสามี 

กลาวคือ การผลิตลูกชายใหสามีไวสืบตระกูลของตน ใหครอบครัวไดขยายใหญ มีลูกหลานจุดธูปสืบทอดการเซน
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ไหวบรรพบุรุษตอๆกันไปตลอดกาล  เมิ่งจื่อ เมธีปรัชญาผูสืบทอดและสงเสริมใหลัทธิขงจื่อแผอํานาจไพศาลในจีน

จึงกลาววา การแตงงานก็เพ่ือมีผูสืบตระกูล ไมใชเพ่ือความสุขทางกายแตอยางใด เมิ่งจื่อยังกําหนดวา  

  不孝有三，无后为大。 

  （温，2001: 83） 

  ความไมกตัญูมีอยูสามรูปแบบ ไมมีทายาทสืบสกุลถือวาไมกตัญูที่สุด 

 แนนอนวา หากภรรยาไมสามารถมีลูกชายใหครอบครัวสามีได ก็เปนความผิดขอที่สองที่สามีใชหยา

ภรรยาได 

 ความผิดเจ็ดประการทีห่ากภรรยาผูใดทําเพียงแคขอใดขอหนึ่งก็สามารถถูกสามีใชเปนเหตุผลอันชอบ

ธรรมในการขอหยาภรรยาไดนั้น （七出）เริ่มสืบทอดกันมาจากยุคโบราณโดยมีบันทึกอยูใน หลี่จี้ของราชวงศ

ฮั่น และเปนหลักการที่ใชตอเนื่องกันไปจนถึงราชวงศชิง ราชวงศสุดทายของจีนที่สิ้นสุดลงในตนศตวรรษที่ยี่สิบนี้

เอง โดยลําดับความผิดอาจจะแตกตางกันเล็กนอยในยุคสองพันกวาปที่แลวกับในยุคใกลสมัยใหม แตเนื้อหา

ความผิดยังคงเปนเรื่องเดิมๆ ซึ่งไดแก 

1. 不顺父母 ไมเชื่อฟงพอแม 

2. 绝世无子 ไมมีบุตรทําใหครอบครัวสามีขาดทายาท 

3. 淫  มักมากในกาม (ซึ่งอาจทําใหการสืบสายตระกูลสับสนหากภรรยามีชู)  

4. 妒  อิจฉาริษยา 

5. 有恶疾  มีโรคราย 

6. 口多言 พูดมาก ชางนินทา 

7. 窃盗  ลักเล็กขโมยนอย 

ขอสังเกตคือ ในทางกลับกัน ภรรยาไมมีสิทธิที่จะขอหยาสามีได ถึงแมสามีจะมีพฤติกรรมที่เลวรายเพียงไร ทั้งนี้

เพราะภรรยาคือดินที่ไมสามารถหลีกทิ้งหลบหนีฟา สวรรคหรือหยางได (Wang, 2003: 174) 

ความผิดทั้งเจ็ดประการนี้ยังสะทอนใหเราเห็นขอหามอ่ืนๆที่ภรรยาตองระวัง หากเราพิจารณาขอหาม

เหลานี้ ก็จะพบวา เหตุผลหลักที่อยูเบ้ืองหลังกฎเชนนี้ก็คือ การปองกันไมใหเกิดความสับสนวุนวายในครอบครัว 

การแตกแยกราวฉาน หรือการแกงแยงชิงดีกันในครอบครัวซึ่งเกิดจากสะใภ คนนอกครอบครัว นอกสายเลือด

ทั้งหลาย และนี่จะเปนสาเหตุที่ทําใหครอบครัวไมสงบสุข เมื่อหนวยพ้ืนฐานในจักรวาล คือ ครอบครัว ไมสงบสุข 

ไมเรียบรอย สังคมก็จะวุนวายได แลวเปาหมายของการทําใหเกิดความสุขในครอบครัว ประเทศ และจักรวาล

（齐家治国平天下）ตามหลักแนวคิดของลัทธิขงจื่อก็จะไมสัมฤทธิผล  
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ดังนั้น ภรรยาตองรักษาสุขภาพ เชื่อฟงพอแมสามี และสามี รับผิดชอบจัดการงาน ปนดาย ทอผา 

ทําอาหาร ตอนรับแขก และถูกจํากัดบริเวณใหอยูภายในบาน ถาภรรยามีความสามารถ สติปญญาฉลาดหลัก

แหลม ก็ควรใชปญญานั้นสงเสริมและชวยเหลือสามี แตไมอาจเดนเกินหนาสามีได เพราะการกระทําเชนนีม้แีตจะ

กอใหเกิดหายนะได ดังคําสอนที่วา 

A hen crowing at dawn should never happen, as it will cause disasters. 

(Wang, 2003: 247) 

ภรรยาที่ดีจึงมีหนาที่ชวยเหลือสามีเทานั้น เพราะเกียรติของภรรยามาจากสามีนั่นเอง ดังคํากลาวที่

แพรหลายวา 妻以夫荣 (ภรรยาเชิดหนาชูตาดวยสาม)ี 

นอกจากนั้นแลว ภรรยาที่ดีก็ยังตองสํารวมกาย วาจา ใจ  โดยเฉพาะพฤติกรรมและความตองการทาง

เพศ ซึ่งพัฒนาไปเปนประเด็นตองหามที่รุนแรงที่สุดดวยอิทธิพลของลัทธิขงจื่อใหม (Neo-Confucianism) ในสมัย

ราชวงศซงและหมิงที่มีคํากลาววา 

天理存在则人欲亡，人与胜则天理灭。（林，1997: 35） 

มีคุณธรรม ตัณหาดับ ตัณหาเฟอง คุณธรรมมวย 

万恶淫为首。（林，1997: 35） 

ในความชั่วชาสารพัน ความมักมากในกาม เลวทรามที่สุด 

2.1.3.3  หนาที่ของแม 

 เมื่อเปรียบเทียบกับสองบทบาทกอนหนานี้แลว แมเปนบทบาทเดียวที่ใหผูหญิงมีสิทธิ์ มีเสียง และมี

อํานาจในครอบครัวอยูบาง โดยหลักแลว จะเปนสิทธิและอํานาจเหนือลูกๆ เพราะแมมีหนาที่สําคัญในการเลี้ยงดู 

อบรมลูกๆ โดยเฉพาะการเลี้ยงดูบุตรชายใหประสบความสําเร็จ ดังคํากลาวที่วา เลี้ยงบุตรใหเปนอัจฉริยะ （养

子成才）เราจะพบการตอกย้ําหนาที่เชนนี้ในวรรณกรรมโบราณของจีน เชน เลี่ยนฺหวี่จฺวาน ซึ่งมีเรื่องเลาที่สืบ

ทอดกันมาและมีอิทธิพลตอความคิดของคนเกี่ยวกับผูหญิงและความเปนแมอยางมาก ก็คือเรื่อง แมของเมิ่งจื่อ

ยายบานสามครั้ง （孟母三迁）
∗ 

                                                           
∗

 เม่ิงจ่ือกําพราพอตั้งแตเยาววัย แมของเม่ิงจ่ือตระหนักถึงความสําคัญของการศึกษาจึงตองยายบานถึงสามครัง้

เพ่ือใหลูกชายมีส่ิงแวดลอมทีด่ี เดิมทบีานของพวกเขาอยูใกลตลาด เม่ิงจ่ือจึงเอาแตเลียนแบบพอคาแมขาย นางจึงยายไปอยู

ใกลสุสาน เม่ิงจ่ือก็เอาแตเลียบแบบการรองไหในพิธศีพ ในที่สุด นางก็ยายไปอยูใกลโรงเรียนซ่ึงมีผลกระตุนใหเม่ิงจ่ือไดศึกษา

เลาเรียนจนเปนเมธีท่ีมีช่ือเสียงของจีนโบราณ 
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และแมของเมิ่งจื่อตัดผาที่ทอไว （孟母断织）
∗ 

 จากบทบาทและหนาที่ที่กลาวมานี้ สรุปไดวา สิ่งสําคัญสูงสุดในชีวิตของผูหญิงก็คือ สามีและบุตรชาย 

ดังคํากลาวที่แพรหลายทั่วไปวา ภรรยามีเกียรติเพราะสามี และมีศักด์ิศรีเพราะลูกชาย （妻以夫荣，母以子

贵）ผูหญิงจึงมีหนาที่หลักๆในการชวยเหลือสามีและอบรมบุตรชาย （相夫教子）เทานั้น ซึ่งเปนหนาที่ที่ถูก

จํากัดใหอยูแตในขอบเขตภายในครอบครัวเทานั้น อยางไรก็ดี การที่ผูหญิงจะชวยเหลือสามีและอบรมลูกชายได

นั้น สังคมยังไดกําหนดคุณสมบัติที่ผูหญิงพึงมีไวเชนกัน 

2.1.4  คุณสมบัติของผูหญิงจีนโบราณ 

 คุณสมบัติขอแรกซึ่งเกี่ยวพันกับสถานภาพการเปนหยินและดินของผูหญิง เปนขอสําคัญที่สุดที่ผูหญิง

พึงมีและเปนคุณสมบัติที่ไดครอบงําวิถีชีวิต ความคิดของผูหญิงจีนมาตลอดชวงประวัติศาสตรอันยาวนานนี้ นั่น

คือ ความเชื่อฟง （梁，1999: 61；温，2001: 83；吴，2009: 67） 

 ในหลี่จีร้ะบุไววา  

  妇人，从者也。幼从父兄，嫁从夫，夫死从子。(อางถึงใน  冷东，1999: 35) 

  ผูหญิงคือผูเชื่อฟง ยามเยาวฟงพอและพ่ีชาย แตงงานแลวฟงสามี สามีสิ้นฟงลูกชาย 

 ความเชื่อฟงสามขั้นตอนนี้ (三从) คําสอนที่ถูกย้ําเตือนอยูในวรรณกรรมโบราณตางต้ังแตกอนยุค

ราชวงศฉินจนถึงราชวงศชิงเลยทีเดียว 

 นอกจากนี้แลว ผูหญิงยังพึงมีคุณธรรมสี่ประการ （四德）ซึ่งถูกเนนย้ําในวรรณกรรมโบราณนบัแตหลี่

จีเ้ปนตนมา จนแมกระทั่งในหนังสือสอนหญิง นฺหวีเ่จี้ย ของนักปราชญหญิง ปานเจาเอง โดยคุณธรรมทั้งสี่นี้ไดแก 

1. คุณธรรมสตรี （妇德）ซึ่งไดแก การรักษาพรหมจรรย ความถอมตน ประพฤติดี และ

ควบคุมตน 

2. วาจาสตรี （妇言）หมายถึงระมัดระวังคําพูด ไมพูดหยาบคาน รูกาลเทศะ และไมพูดไร

สาระ 

3. รูปโฉมสตรี （妇容）คือการรักษาความสะอาดของเนื้อตัวและเสื้อผาใหเรียบรอยอยูเสมอ 

4. ผลงานของสตรี （妇功）ไดแก การรูจักปนดาย ทอผา ทําอาหาร ตอนรับแขก (Wang, 

2003: 184) 

                                                           
∗

 วันหนึ่ง เม่ือเม่ิงจ่ือเรียนเสร็จกลับมาบาน แมถามเขาเรื่องการเรียน เม่ิงจ่ือกต็อบวา เหมือนเดิม แมของเม่ิงจ่ือตัด

ผาท่ีทออยูนั้นทันที เม่ิงจ่ือตกใจถามแมถึงเหตุผล แมก็อธบิายวาเม่ิงจ่ือไมตั้งใจเรียนก็เหมือนกับท่ีแมตัดผาท่ีทอไว หากไมขยัน

หาความรูก็จะมีแตหายนะ จากนี้ไป เม่ิงจ่ือจึงตั้งใจทุมเทใหกับการเรยีนจนเปนปราชญผูโดงดงั 



40 
 

อีกหนึ่งคุณสมบัติที่ไดรับการเนนย้ําอยางมาก คือ การรักษาพรหมจรรย （守忠贞节）โดยผูหญิงเมื่อ

แตงงานแลว จะหยาไมได และเมื่อเปนหมายก็ไมควรแตงงานใหม เชนในอ้ีจิง คัมภีรแหงการเปลี่ยนแปลง ระบุวา  

  妇人贞洁，从一而终。(อางถึงใน 林，1997: 72；冷东，1999: 34) 

  ผูหญิงถือพรหมจรรย เชื่อฟงสามีคนเดียวจนสิ้นชีพ 

 ในหนังสือสอนหญิง นฺหวีเ่จี้ยเองก็เสนอขอเรียกรองนี้ของสังคมตอเฉพาะผูหญิงอยางเดนชัด โดยสอนวา  

  夫有再取之义，妇无二适之文。(อางถึงใน 冷东，1999: 34)  

  สามีมีความชอบธรรมที่จะแตงใหมได ภรรยาไมมีธรรมเนียมของการแตงครั้งที่สอง 

ภรรยาไมอาจละทิ้งสามีได เฉกเชนที่ดินไมอาจหลบหนีจากฟาได 

 การรักษาพรหมจรรยของหญิงที่แตงงานแลวนี้ ไดรับการปลูกฝงและตอกย้ําในวรรณกรรมอีกหลายเลม

ในเวลาตอมาตลอดชวงประวัติศาสตรอันยาวนาน เชนในหลี่จี้ เลี่ยนฺหวีจฺ่วาน สื่อจี ้และอ่ืนๆ ในราชวงศซงซึ่งเปน

ชวงที่มีการเฟองฟูของลัทธิขงจื่อใหม คําสอนในเรื่องนี้พัฒนาไปถึงขั้นที่มีคํากลาววา 

  饿死事小，失节事大。(冷东，1999: 35) 

  หิวตายเรื่องเล็ก เสียพรหมจรรยเรื่องใหญ 

 การเนนย้ําเรื่องพรหมจรรยในยุคนี้วาเปนคุณสมบัติที่ดีของผูหญิง ไดกลายเปนแนวคิดหลักใหกับเรื่อง

เลาสดุดีคุณคาของสตรีซึ่งยอมตายเพ่ือรักษาพรหมจรรยที่บันทึกในประวัติศาสตรและแพรหลายในหมูประชาชน

ในราชวงศหมิง กระแสเรื่องเลาลักษณะนี้ยังคงสืบทอดแพรหลายตอไปจนถึงราชวงศชิง ราชวงศสุดทายของจีน 

(Carlitz,1994: 101-24) จึงสรุปไดวา คุณสมบัติของผูหญิงที่ดี โดยเฉพาะผูหญิงชั้นกลางและสูงนั้น คือการรักษา

พรหมจรรย เมื่อแตงงานแลว ไมหยารางสามี และเมื่อสามีเสียชีวิตแลว ก็จะไมแตงงานใหม ทั้งนี้ การรักษา

พรหมจรรยนี้ยังหมายรวมถึง การแบงแยกทางกายภาพที่เดนชัดระหวางชายและหญิง การแบงแยกที่เดนชัดนี้ยัง

มีเจตนาเพ่ือใหเด็กผูหญิงไดรักษาความบริสุทธิ์ไวจนกวาจะถึงวัยแตงงานดวย ในราชวงศซงดวยอิทธิพลของลัทธิ

ขงจื่อใหม มีความพยายามเนนย้ําเรื่องนี้จนเกิดประเพณีมัดเทาขึ้น เพ่ือสกัดกั้นไมใหผูหญิงชนชั้นกลางและสูงได

ออกไปสูโลกภายนอกครอบครัวไดอยางเสรี เปนการลดความเสี่ยงของการชิงสุกกอนหาม หรือการพบเพศตรง

ขามนั่นเอง 

 คุณสมบัติขอสุดทายที่ผูหญิงจีนพึงมีตามแนวคิดของลัทธิขงจื่อ คือ ผูหญิงที่ปราศจากความสามารถก็

คือคุณธรรม （女人无才便是德）แนนอนวาแนวคิดเชนนี้ยังคงเกี่ยวพันกับความพยายามในการแบงขอบเขต

และกําหนดหนาที่ของผูหญิงใหอยูแตภายในบาน ทุมเทดูแลงานครอบครัว เพราะหากผูหญิงรูจักหนังสอื มคีวามรู
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ความสามารถ ผูหญิงก็คงจะรูจักพบปะสมาคม เขาสังคมกับผูอ่ืนภายนอกบานได และอาจทําใหเกิดการเสีย

พรหมจรรยได เหมือนอยางคํากลาวที่วา 

  妇人识字，多致诲淫。(冷东，1999: 34) 

  ผูหญิงรูหนังสือ สวนใหญแลวจะคบชูสูชาย 

นอกจากนี้แลว ตามที่กลาวไวขางตน ในวรรณกรรมเชน เลี่ยนฺหวี่จฺวาน ชีวประวัติของผูหญิงตนแบบ 

หากผูหญิงมีความรูความสามารถ ไดเรียนหนังสือ รูประวัติศาสตรแลว ก็อาจจะแทรกแซงกิจการภายนอกของ

ชาย กอกวนสมดุลระหวางหยินและหยาง เกิดหายนะทางธรรมชาติได การไมมีความรูความสามารถจึงกลายเปน

คุณสมบัติอีกขอหนึ่งของผูหญิงจีนในยุคโบราณ 

จากทั้งหมดที่กลาวมานี้ เราจะสรุปไดวา ผูหญิงจีนในยุคนี้ โดยเฉพาะชนชั้นกลางและสูง สังคมจีน

ภายใตอิทธิพลของลัทธิขงจื่อไดกําหนดจุดมุงหมายสูงสุดในชีวิตไวใหแลว นั่นคือ การเปนลูกผูหญิงกตัญู 

ภรรยาที่มีคุณธรรม  และแมที่ดี （孝妇，贤妻，良母）มีหนาที่หลักคือ ปรนนิบัติพอแม ดูแลสามี และอบรม

ลูก อยูในขอบเขตของบานและครอบครัว ผูหญิงเปนบุคคลที่ไรอารมณและความปรารถนาของตน เปนผูที่อยูเพ่ือ

ผูอ่ืน รักษาพรหมจรรยกอนแตงงานเพ่ือศักด์ิศรีของครอบครัวตน หลังแตงงานเพ่ือศักด์ิศรีของครอบครัวสามี ทํา

หนาที่ทุกอยาง แสดงความกตัญู ดูแลงานบานทั้งหลายเพ่ือสามีและลูกชาย เพราะเกียรติและศักด์ิศรีของ

ผูหญิงขึ้นอยูกับความสําเร็จของครอบครัวและลูกชาย ความชอบธรรมของการเปนอยูเชนนี้ถูกปลูกฝงและตอกย้าํ

อยูในระบบสังคมจีนดวยอิทธิพลของแนวคิดขงจื่อ แนวคิดที่คนทุกคนมีหนาที่ของตน ตางปฏิบัติหนาที่ของตน 

เพ่ือประโยชนสวนรวม และเมื่อเปนเชนนี้แลวก็จะเกิดชุมชนที่งดงาม ชุมชนที่งดงามนี้ยังเปนผลมาจาก

ความสัมพันธทั้งหาที่ราบรื่นอีกดวย โดยความสัมพันธอันราบรื่นระหวางสามีและภรรยาถูกเปรียบเปรยวา เปน

รากฐานความสัมพันธทีดี่ระหวางผูปกครองและขุนนาง เปนพ้ืนฐานของบานที่เรียบรอย สังคมที่สุขสงบ และ

ประเทศที่รุงเรือง วาทกรรมของความเปนผูหญิงกตัญู ภรรยาที่มีคุณธรรม และแมที่ดี เพ่ือประโยชนสุขของ

สวนรวมจึงถูกสรางขึ้นมาและตอกย้ําผานบันทึกทางประวัติศาสตรและวรรณกรรรมตางๆเชน เลี่ยนฺหวีจฺ่วาน สือ่จี ้

บันทึกประวัติศาสตรของราชวงศเวยจิ้นเหนือและใต （魏晋南北朝史）หรือบันทึกทางประวัติศาสตรและเรื่อง

เลาตางๆในราชวงศหมิงที่บรรยายสดุดีผูหญิงตางที่รักษาพรหมจรรยไว ถึงกระนั้น ผูหญิงที่ดีเหลานี้ไมไดรับการ

บันทึกที่จะทําใหชนรุนหลังรูจักพวกเธอในฐานะของปจเจกบุคคล เพราะเปนการบันทึกที่ไมมีชื่อชัดเจน หรือ

ประวัติสวนตัวใดๆ มีเพียงแตการบันทึกเปนแซ หรือบอกวาเปนแมของใคร หรือภรรยาของใครเทานั้น พรอมกันนี้ 

ในบันทึกและวรรณกรรมทั้งหลายนี้ก็จะใหภาพของผูหญิงที่ไมเปนไปตามกรอบคิดนีอี้กดวย โดยจะถูกนําเสนอใน

ลักษณะของผูหญิงแพศยา เชน พานจินเหลียนในเรื่องวีรบุรุษแหงเขาเหลียงซาน ผูหญิงอัปมงคลที่นําความลม

สลายมาสูราชวงศเชน หยางกุยเฟย  และพาครอบครัวลมจม เชน หวังซีเฟงใน ความฝนในหอแดง 
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แตแนนอนวา ขอบเขตและหนาที่ที่กําหนดนี้ ไมใชวาทกรรมเพียงกรอบเดียวที่แนนอน ตายตัว ใชไดกับ

ผูหญิงจีนทุกคนและทุกระดับทั่วจีน เหมือนอยางที่เปอเชอ (Pecheux) นักภาษาศาสตรแนวมารกซิสตเที่สนอวา 

ไมใชทุกคนที่จะมีโอกาส ชองทางหรือ สิทธิในการเขาถึงวาทกรรมกระแสหลักไดเทาเทียมกัน ทั้งนี้เพราะปจจัย

ตางๆเชน ชนชั้น หรือสถานภาพทางสังคม เปนตน (1982 อางถึงใน Mills, 2004: 12-3) ผูหญิงจีนชนชั้นลางและ

ในชนบทที่ครอบครัวทําการเกษตรไมไดยึดติดอยูกับกรอบของการทํางานแตเพียงในบาน เพราะสภาพเศรษฐกิจ

ไมเอ้ืออํานวย ผูหญิงนับเปนแรงงานที่สําคัญแรงงานหนึ่งในไรนาดวยซ้ําไป แตคานิยมตางๆ เชน ผูหญิงที่ไร

ความสามารถถือเปนมีคุณธรรม หนาที่การรักษาพรหมจรรยกอนแตงงานและเมื่อเปนหมาย หรือหนาที่ของการ

เปนแม ก็ยังคงมีอิทธิพลสงผลตอชีวิตของผูหญิงเหลานี้เชนกัน นอกจากนัน้ ผูหญิงในครอบครัวปญญาชนก็อาจ

ไดรับการศึกษามากกวาแคการอานออก เขียนได รวมทั้งพวกเธออาจไดรับการสงเสริมชวยเหลือจากพอ และ

พ่ีชายนองชายใหแตงผลงานเขียนบาง เชน ปานเจา ซึ่งเปนนักปราชญและนักประวัติศาสตรหญิงคนแรกของจนีที่

รวบรวมเรียบเรียงหนังสือประวติัศาสตร ฮั่นช ู（汉书）ตอจากพอและพ่ีชายของตน ซงรั่วซินและซงรั่วเจา สองพ่ี

นองที่เขียนคํากลอนสอนหญิง นฺหวีห่ลุนยฺหวี่ แตผลงานของผูหญิงเหลานี้กลับชวยตอกย้ําวาทกรรมหลักที่ขีดเสน

กําหนดขอบเขต บทบาท หนาที่และคุณสมบัติของผูหญิงดวยกัน 

สรุปไดวา ผูหญิงจีนในยุคนี้  เปนผูที่ปราศจากตัวตนในแงของการบันทึกสืบทอดกันตอมาถึง

ประสบการณเฉพาะ ความคิด และ ความปรารถนาสวนตนในฐานะที่เปนบุคคลผูหญิงคนหนึ่ง ในยุคนี้ ผูหญิงถูก

พิจารณาวาเปนตัวจักรที่ชวยผลักดันสังคมและการเมืองสวนหนึ่ง เปนฟนเฟองที่ชวยใหประเทศชาติสงบรุงเรอืงได

จากการปฏิบัติตามบทบาทที่สังคมปลูกฝงและตอกย้ําและทําใหครอบครัวผาสุกราบรื่นนั่นเอง ผูหญิงยังเปนผูที่

ผลักดันสังคมและการเมืองในแงของการเปนผูใหกําเนิด ทําใหธรรมชาติสมบูรณดวยการเสริมคูใหกับหยางหรือ

ชาย ทําใหชายมีสุขภาพที่ดีเปนธรรมชาติ ทําหนาที่สืบเผาพันธุมนุษย โดยเฉพาะเผาพันธุของชาวฮั่นใหบริสุทธิ์ 

ไมเจือปนกับเผาอนารยชนอ่ืนๆ ซึ่งเปนอีกสาเหตุหนึ่งที่ทําใหเกิดแนวคิดเรื่องการรักษาพรหมจรรย และทําให

ประเด็นนี้เปนหนึ่งในวาทกรรมหลัก เกิดเรื่องเลาสดุดีหญิงรักษาพรหมจรรยทั้งหลายในราชวงศหมิง  ราชวงศของ

ชาวฮั่นที่ชวงชิงแผนดินจีนคืนมาจากชาวมองโกลซึ่งต้ังราชวงศเยฺหวียนปกครองจีนกอนหนานี้ เรื่องนี้ยังคงสืบ

ทอดพรอมทวีความเขมขนตอมาในราชวงศชิง ผูหญิงยังเปนเครื่องมือทางการเมืองอีกดวย เมื่อพิจารณาถึงการ

แตงงานขามแควนเพ่ือใหผูหญิงเปนทูตเชื่อมสัมพันธ หรือการใชสาวงามเปนตัวลอหลอกใหฝายตรงขามพลาด

พลั้ง อยางที่เรียกวา แผนสาวงาม（美人计）(Wang, 2003: 191) หากไมใชเพ่ือวัตถุประสงคเหลานี้แลว ผูหญงิ

ที่ไมอยูในขอบเขตที่กําหนด กาวล้ําเสนที่สังคมขีดใหเมื่อใด ผูหญิงก็จะกลายเปนตัวอันตรายทันที 

เมื่อพิจารณาบทบาทและหนาที่ของผูหญิงจีนในยุคนี้แลว เราจะพบวา ผูหญิงเองก็เปนทั้งผูใหและผูรับ 

ผูถูกกระทําและผูกระทําเชนกัน ในระหวางขั้นตอนของการเติบโตและเปลี่ยนแปลงบทบาท จากเด็กกตัญู เชื่อ

ฟงพอแม แตงงานแลว ปรนนิบัติเชื่อฟงพอแมสามีและสามี เปนแมตองอบรมดูแลลูก ตองเสียสละทุกอยาง แต

เมื่อพวกเธอกลายเปนแมสามีเมื่อไร ผูหญิงเองก็จะไดอภิสิทธิ์ทั้งหมดนี้เชนกัน โดยเฉพาะถาหากวา ครอบครัวนั้น 
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มีแตเธอที่มีอาวุโสสูงสุด เพราะสังคมจีนใหความสําคัญความอาวุโสตามรุนชั้นมากกวา เรื่องเพศ ซึ่งเราจะเห็น

เรื่องนี้สะทอนอยูในคุณธรรมเรื่องความกตัญู ดังนั้น ในการปลูกฝงและตอกย้ําแนวคิด บทบาทและหนาที่ของ

ผูหญิง ผูหญิงนอกจากจะเปนผูรับการปลูกฝง ตอกย้ําและนําไปปฏิบัติแลว ผูหญิงเองก็เปนผูที่สืบสานและ

ขับเคลื่อนใหแนวคิดเกี่ยวกับหญิงนี้ดําเนินสืบตอไปอีกเมื่อผูหญิงรับบทบาทเปนแมและแมสามีในที่สุด เมือ่ผูหญงิ

มีโอกาสและชองทางที่จะไดบันทึกเรื่องราวดวยตัวเอง แสดงความเปนตัวเองออกมาไดนั้น ผูหญิงก็ยังเลือกที่จะ

บันทึกเรองราวตางๆตามวาทกรรมกระแสหลักอยูนั่นเอง ทั้งนี้คงเปนเพราะมิเชนนั้นแลว เรื่องเลาของพวกเธออาจ

ตกจากหนาประวัติศาสตร และไมอยูรอดมาถึงปจจุบันไดในที่สุด 

2.2 ความเปนหญิงจีนในชวงปลายศตวรรษที่ 19 ถึงปค.ศ. 1949  

2.2.1 สภาพทางประวัติศาสตรและการเมือง 

 จีนในชวงศตวรรษที่ 19 จนถึงราวกลางศตวรรษที่ 20 เต็มไปดวยเหตุการณทางประวัติศาสตรที่สับสน

อลหมาน  จนกอใหเกิดความเปลี่ยนแปลงทั้งทางการเมือง สังคม และวัฒนธรรมอยางตอเนื่องตลอดชวงเวลานี้ 

โดยเริ่มสงผลกระทบถึงผูหญิงจีน และนิยามความเปนหญิงจีนในชวงปลายศตวรรษที่ 19 ตอเนื่องตลอดไป

จนกระทั่งจีนเปลี่ยนแปลงการปกครองเปนระบอบสังคมนิยม ต้ังประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนขึ้นในปค.ศ. 

1949 ปจจัยหลักที่กระตุนใหเกิดความเปลี่ยนแปลงนี้ คือ ลัทธิจักรวรรดินิยมของชาวตะวันตกที่แผขยายเขามาใน

ภูมิภาคนี้ต้ังแตในชวงปลายศตวรรษที่ 18  และความออนแอในการปกครองของราชวงศแมนจูเอง ซึ่งเปนความ

ออนแอตามวัฏจักรของราชวงศอันเปนลักษณะเดนในประวัติศาสตรสองพันกวาปของจีน นั่นคือปฐมกษัตริยของ

แตละราชวงศเขมแข็ง มีความสามรถรวบอํานาจต้ังราชวงศได ในชวงตนๆของแตละราชวงศ อาณาจักรรุงเรือง 

สังคมสงบสุข หลังจากนั้นทุกอยางจะเริ่มเขาสูความเสื่อม เพราะกษัตริยผูปกครองออนแอ มัวเมา ไร

ความสามารถ จนกระทั่งราชวงศลม โดยมีราชวงศใหมขึ้นแทน 

 เหตุการณที่ทําใหชาวจีนเริ่มตระหนักถึงความออนแอของตนและอันตรายจากนักลาอาณานิคม

ชาวตะวันตกคือการที่จีนแพอังกฤษในสงครามฝนในปค.ศ. 1842 เหตุการณนี้ทําใหจีนตองเปดเมืองทาริมชายฝง

ตอนรับชาวตะวันตกเพ่ิมขึ้นอีก 5 เมือง
∗

 และฮองกงกลายเปนเมืองในครอบครองของอังกฤษ ในปตอมา จีนก็ตอง

ทําสนธิสัญญาคลายกันนี้กับอีกหลายประเทศทางตะวันตก ไมวาจะเปน ฝรั่งเศส สหรัฐอเมริกา เบลเยี่ยม 

โปรตุเกส และสเปน เปนตน ชาวจีนไดรับผลกระทบจากชาวตะวันตกที่เขามามากขึ้นอยางแพรหลายและรวดเร็ว 

ความไมเปนธรรมที่เกิดขึ้นในการทําธุรกรรมตางๆระหวางชาวจีนและชาวตะวันตก อภิสิทธิ์ที่ชาวตะวันตกมีเหนือ

ชาวจีนซึ่งเปนผลมาจากการแพสงครามคราวนี้ กระตุนความรูสึกชาตินิยมใหเกิดขึ้นในหมูชาวจีนมากขึ้นเรื่อยๆ 

เมื่อประกอบกับสภาพเศรษฐกิจที่ย่ําแย ความออนแอของรัฐบาล กบฏจึงเกิดขึ้น กบฏซึ่งถือเปนบันไดขั้นแรกของ

                                                           
∗

 เมืองทาหาเมืองน้ีไดแก กวางเจา เซ่ียเหมิน ฝูโจว หนิงโป และเซ่ียงไฮ 
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การปฏิวัติในสมัยใหม เพราะสนับสนุนแนวคิดที่ไดรับอิทธิพลมาจากคําสอนของศาสนาคริสตที่พวกมิชชันนารี

นําเขาไปเผยแพรในจีน แนวคิดที่วา คนทุกคนเกิดมาเทาเทียมกัน ทรัพยสินจึงควรเปนของสวนกลาง ที่ดินตองมี

การจัดสรรปนสวนใหเทาเทียม และภาษาเขียนควรเขาใจงายเหมือนภาษาพูด (Franke, 1970: Chapter 2) นั่น

คือ กบฏไทผิง （太平革命）ซึ่งเกิดขึ้นในปค.ศ. 1851 และจบลงดวยความลมเหลวในปค.ศ. 1864 กบฏครั้งนี้

มีประเด็นที่นาสนใจอยางยิ่งประการหนึ่ง นั่นคือ การเสนอขอเรียกรองใหผูหญิงมีสิทธิ์เทาเทียมกันกับชาย ไมวา

จะเปนโอกาสในการเขารับราชการไดทั้งในแผนกพลเรือน และทหาร โดยในกองทัพกบฏเองก็มีทหารหญิงเปน

ตัวอยาง การหามมัดเทา การหามไมใหมีหญิงขายบริการ และการหามชายมีภรรยาเกินหนึ่ง แนนอนวา ขอเสนอ

เหลานี้เปนสวนตอขยายมาจากแนวคิดพ้ืนฐานเรื่องความเทาเทียมกันของคนทุกคน ในขณะเดียวกันก็นาจะเปน

ขอเรียกรองเพ่ือผูหญิงอยางเปนทางการครั้งแรกในประวัติศาสตรยุคใหมของจีน เปนขอเรียกรองที่มีเสียงขานรับ

อยูเปนระยะๆในเวลาตอมา ทั้งในความพยายามจากเบ้ืองบนที่จะปฏิรูปประเทศใหทันสมัย เขมแข็ง เทียมทัน

ประเทศทางตะวันตกทั้งหลายในการปฏิรูปประเทศรอยวัน （百日维新）ในป ค.ศ. 1898 ที่มี คังโหยวเหวย 

（康有为，1858-1927）และเหลียงฉี่เชา （梁启超，1873-1929）เปนแกนนําที่ปรึกษาใหกับจักรพรรดิ

กวางซวี ่（光绪帝 1871-1908） ในการปฏิรูปนี้ มีขอเสนอใหสงเสริมสิทธิสตรี เชน หามการมัดเทา และ

สงเสริมใหสตรีไดรับการศึกษาเปนตน  และในความพยายามจากเบ้ืองลางคือ จากปญญาชนทั้งหลายที่กังวลใน

ชะตากรรมของชาติ และตองการกูชาติใหหลุดพนจากสภาพกึ่งอาณานิคมในชวงปลายศตวรรษที่ 19 ตอตน

ศตวรรษที่ 20 ปญญาชนเหลานี้ตางแปล เขียน และเผยแพรบทความเรียกรองในประเด็นเกี่ยวกับผูหญิงแบบ

เดียวกัน ดวยความเชื่อที่วา จีนจะเขมแข็งไดก็ตองมีผูหญิงที่สามารถเปนแมพันธุที่ดีได คือ แข็งแรง มีวินัย มี

ความรูและรักชาติ ซึ่งจะเปนพ้ืนฐานในการรักษาเผาพันธุ และสรางชาติใหยิ่งใหญ （强国保重）หนึ่งใน

ปญญาชนที่เผยแพรแนวคิดเหลานี้คือ เหยียนฟู （严复, 1854-1927）ปญญาชนจีนรุนแรกๆที่คัดสรรและแปล

บทความภาษาอังกฤษโดยตรง
∗    เขาเปนผูเผยแพรแนวคิดของดารวิน (Charles Darwin, 1809-1882) ที่เชื่อวา ผู

ที่แข็งแรงที่สุดจึงจะอยูรอด และยังแนะนําใหปญญาชนจีนไดรูจัก แนวคิดของ ฟรีดริช เองเงิลส (Friedrich 

Engels, 1820-1895) ดวยการแปลเรื่อง The Origin of the Family, Private Property and the State และ

บทความเรื่อง Women’s Right ของ เฮอรเบิรท สเปนเซอร ( Herbert Spencer, 1820-1903 ) (Schwarcz, 

1986) บทความเหลานี้ตางเชื่อมโยงความกาวหนาของสังคมกับสถานภาพที่ดีขึ้นของสตรีทั้งสิ้น (Dooling, 2005: 

21) นอกจากนั้น ในชวงปค.ศ.1898-1911 ก็ยังมีนิตยสารเพ่ือผูหญิงออกมากวา 30 เลม ตางมีเนื้อหาสาระ

เกี่ยวกับการปรับปรุงสถานภาพและการใชชีวิตของผูหญิง เชนเสรภีาพในการแตงงาน โอกาสในการศึกษา การ

เลิกมัดเทา เปนตน  

                                                           
∗

จีนรับแนวคิดเกีย่วกับตะวันตกสวนใหญในยุคน้ี ไมวาจะเปน แนวคดิยุคเรืองปญญา ประชาธปิไตย หรือสตรีนยิม

มาจากบทแปลภาษาญ่ีปุน 
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ปญญาชนชายชั้นนําในชวงตอของศตวรรษนี้มุงเนนปรับปรุงสถานภาพผูหญิงในสองดาน ดานหนึ่ง 

ตอตานการมัดเทา มีการกอต้ังสมาคมตอตานการมัดเทา (Natural Feet Societies) โดยมีคังโหยวเหวยและเหลี

ยงฉี่เชาเปนตัวต้ังตัวตี อีกทั้งเขารวมเปนสมาชิก โดยสาบานวาจะไมใหลูกหลานแตงงานกับผูหญิงมัดเทา เพราะนี่

เปนสัญลักษณหนึ่งของความลาหลังของจีน การมัดเทาของผูหญิงจีนถูกเปรียบเปรยเขากบัชะตากรรมของจีนวา  

In order to save the nation, we must save our race, in order to 

save the race, we must get rid of that which hurts the race, and is 

there anything more harmful to the race than footbinding? 

(Dooling, 2005: 44) 

อีกดานหนึ่ง คือการสนับสนนุใหผูหญิงมีโอกาสในการศึกษามากขึ้น จนในที่สุดรัฐบาลก็ต้ังวิทยาลัย

สําหรับสตรีขึ้นในชวงนี้ นอกเหนือไปจากโรงเรียนที่ต้ังโดยเหลามิชชันนารีตะวันตก 

กบฏไทผิงและการปฏิรูปรอยวัน เปนสัญญาณบงบอกถึงกระแสการตอตานความออนแอในการ

ปกครองของราชวงศแมนจูที่ปลอยใหชาวตะวันตกเขามาเฉือนแผนดินจีนออกไปเรื่อยๆ และตอตานความลาหลัง

ของชาวจีนในดานเทคโนโลยีและวิถีการดําเนินชีวิต บรรยากาศในจีนชวงนี้ ปญญาชนที่อยากกูชาติทั้งหลายจะ

มุงเนนไปกับการนําเสนอการเรียนรูเทคโนโลยีจากจะวันตก โดยเฉพาะเรื่องวิทยาศาสตร และประชาธิปไตย ลัทธิ

ขงจื่อและประเพณีโบราณตางๆของจีนถูกมองวาเปนสิ่งที่กีดขวางความกาวหนาของชาติ ทั้งหมดนี้ตางเปนผลมา

จากอิทธิพลการรุกรานของประเทศลาอาณานิคมชาวตะวันตก ซึ่งตอมาในชวงเปลี่ยนศตวรรษนั้นยังรวมถึงญี่ปุน

อีกดวย ญี่ปุนเริ่มเขามาครอบครองบางสวนของจีนต้ังแตปค.ศ. 1880 แลว
∗

 ความลมเหลวของทั้งสองเหตุการณ

ดังกลาวแสดงถึงความลมเหลวในการพยายามสรางประเทศใหเขมแข็ง กระแสเรียกรองการกูชาติจึงยิ่งโหมหนัก

ขึ้นในหมูปญญาชนชาวจีนซึ่งถือวาเปนแกนกลางที่พยายามผลักดันใหเกิดการเปลี่ยนแปลง ในขณะเดียวกัน

ความลมเหลวนี้ก็สงผลใหกลุมปญญาชนหัวรุนแรง และกลุมที่กอการปฏิรูปตองลี้ภัยไปอยูที่ญี่ปุน ทีน่ัน่ปญญาชน

เหลานี้ยังคงรวมตัวกันแลกเปลี่ยนความคิดที่จะทําใหประเทศทันสมัย พรอมทั้งเตรียมการปฏิวัติรวมกับชาวจีน

โพนทะเล และชาวจีนที่กอต้ังสมาคมลับทั่วประเทศ 

ในชวงเวลานี้ ประเทศจีนยังคงตกเปนเบ้ียลาง และถูกยึดครองจากมหาอํานาจภายนอกเพ่ิมขึ้นเรื่อยๆ 

โดยเฉพาะเมื่อราชวงศชิงใหการสนับสนุนกบฏนักมวย (1900) ที่มุงหมายจะผลักดันใหชาวตะวันตกออกไปจาก

จีนใหได แตไมประสบความสําเร็จ ความวุนวายและความออนแอภายในประเทศ ผสานกับความตองการกูชาติ

ของชาวจีนทั้งภายในและภายนอกประเทศ ในที่สุด การปฏิวัติก็เกิดขึ้น ประเทศจีนเปลี่ยนแปลงระบอบการ

                                                           
∗

 ญ่ีปุนครอบครองเกาะริวกิวในปค.ศ.1880 และทําสงครามกบัจีนอีกในปค.ศ. 1849 ซ่ึงจีนแพ และญ่ีปุนได

ครอบครองเกาะฟอรโมซาและหมูเกาะเพสคาดอร 
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ปกครองประเทศเปนสาธารณรัฐในป ค.ศ. 1911โดยการนําของดร.ซุนยัดเซ็น （孙中山）ซึ่งเปนหนึ่งใน

ปญญาชนที่หลบหนีไปรวมพลกูชาติที่ญี่ปุน  

อยางไรก็ตาม การเปลี่ยนแปลงการปกครองนี้ไมไดเปลี่ยนแปลงจีน หรือทําใหจีนเขมแข็งขึ้นอยางทีเ่หลา

ปญญาชนหวัง การเมืองของจีนในชวงนี้ยังคงเต็มไปดวยการฉอโกง เลนพวก และชวงชิงอํานาจกันโดยเฉพาะเมือ่ 

เยฺหวียนชื่อไข （袁世凯 1859-1916）ยึดอํานาจ สถาปนาตนเองเปนประธานาธิบดี และวางแผนจะต้ังราชวงศ

ใหมอีก โดยมีตนเปนปฐมกษัตริย ยิ่งเมื่อสิ้นเยฺหวียนชื่อไข รัฐบาลกลางยิ่งออนแอลงมีอํานาจอยูเพียงเมืองหลวง

และปริมณฑลในพ้ืนที่ที่มีกองทัพของประธานาธิบดีอยูเทานั้น  ไมมีอํานาจเบ็ดเสร็จเหนือแผนดินจีนอีก มีแตการ

สูรบระหวางนายพลที่มีอํานาจตามหัวเมืองสวนตางๆของจีน ความวุนวายภายในนี้สงบลงชั่วคราวในชวงป ค.ศ. 

1927-1937  

ในชวงหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครองนี ้จีนยังคงมีสภาพเปนกึ่งอาณานิคมอยู รวมทั้งยังตองเผชิญ

กับการรุกรานจากญี่ปุน
∗

 ซึ่งพยายามกาวขึ้นเปนมหาอํานาจโลก โดยการยึดครองภูมิภาคแถบเอเชียตะวันออก

ไกลกอน  ทั้งหมดนี้ ยิ่งกระตุนกระแสชาตินิยมในหมูชาวจีน ผนวกกับที่ปญญาชนสวนใหญในชวงนี้ไมมีชองทาง

ไดเขารวมบริหารประเทศจากสวนบน เพราะไมมีการสอบเขารับราชการอีกนับแตป ค.ศ. 1905 ยิ่งไปกวานั้น 

รัฐบาลจีนในป ค.ศ. 1914 ยังหันกลับไปเชิดชูลัทธิขงจื่อขึ้นมาใหม ทั้งที่แนวคิดนี้รวมทั้งประเพณีโบราณตางๆได

เสื่อมมนตเสนหตอปญญาชนที่คิดกูชาติไปแลว ทั้งหมดนี้จึงยิ่งเพ่ิมความอัดอ้ันตันใจของเหลาปญญาชนจีนกับ

ชะตากรรมของชาติ  

บรรยากาศเชนนี้ผลักดันใหแวดวงวรรณกรรมจีนในชวงหลังค.ศ. 1911 ยิ่งคึกคักมากขึ้นไปอีก ทั้งนี้เพ่ือ

ระบายความอัดอ้ันตันใจดังกลาว ซึ่งปญญาชนชายจํานวนมากแสดงออกมาทางออมผานทางเนื้อเรื่องที่ใหความ

ความสนใจกับผูหญิงจีน บรรยายชะตากรรมที่นาสงสาร และความเรงดวนที่ผูหญิงจนีควรตองไดรับการชวยเหลอื 

(จากชาย) (Chan, 1988 อางถึงใน Dooling, 2005: 71-2) นอกจากนี้ เพราะปญญาชนชายทั้งหลายยังคงไดรับ

อิทธิพลบางประการของลัทธิขงจื่ออยู (ถึงแมวาพวกเขาจะแสดงการตอตานลัทธิขงจื่อ และประณามวาเปน

แนวคิดที่ทําใหจีนลาหลังก็ตาม) อิทธิพลดังกลาวคือ คําสอนที่สา ผูรูจะตาสวางกอน และผูที่ตาสวางกอนจะให

ความกระจางแกผูที่ยังไมรู 

Those who know are the first to become awakened. Those first 

awakened enlighten those less awake. (Schwarcz, 1986: 76)  

                                                           
∗

 ปค.ศ. 1915 รัฐบาลญ่ีปุนยื่นขอเรียกรอง 21 ขอ กับจีน โดยคราวๆแลว ญ่ีปุนตองการสิทธปิระโยชนของเยอรมัน

ในมณฑลซานตง ผลประโยชนพิเศษในแมนจูเรีย และมองโกเลียใน และตองการผลประโยชนในกิจการเหล็กของจีน เปนตน ถา

จีนรับขอเสนอเหลาน้ีก็คงมีสภาพเปนหุนเชิดของญ่ีปุน 
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ดังนั้น เหลาปญญาชนจีนจึงเขียนเพ่ือเปลี่ยนแปลงจิตสํานึก และนิสัยของคนจีนสวนใหญใหมีความคิด

ที่ทันสมัย อันจะทําใหชาติบรรลุความเปนสมัยใหม และมีอํานาจทัดเทียมประเทศอ่ืน (Schwarcz,1986: 32-3) 

ความคิดเชนนี้ซึมซับอยูในสายเลือดของปญญาชนจีนมาตลอด เหลียงฉี่เชาเขียนไวในบทความชื่อ “วาดวย

ความสัมพันธระหวางนิยายและการปกครองมวลชน” （论小说与群治之关系）ในนิตยสาร นวนยิาย （新小

说）ป 1902 วา หากตองการเปลี่ยนแปลงพลเมืองของชาติ ความนึกคิดจิตใจ การเมือง และวัฒนธรรมแลว การ

ปฏิรูปนวนิยายเปนสิ่งจําเปน เพราะ  นวนิยายมีอิทธิพลตอความรูสึกนึกคิดของมนุษยอยางลึกซึ้ง 

If one intends to renovate the people of a nation, one must first 

renovate its fiction. Therefore, to renovate morality, one must 

renovate fiction; to renovate religion, one must renovate fiction; to 

renovate politics, one must renovate fiction; to renovate social 

customs, one must renovate fiction; to renovate learning and arts, 

one must renovate fiction; and to renovate even the human mind 

and remold its character, one must renovate fiction. Why is this 

so? This is because fiction has a profound power over the way of 

man. (อางถึงใน Denton, 1996: 74) 

2.2.2 ปจจัยที่สงเสริมการอานเขียนของผูหญิง 

 ปจจัยอีกประการหนึ่งที่ผลักดันใหนวนิยายและเรื่องสั้นในชวงนี้เฟองฟูคือ ความพยายามเปลี่ยนแปลง

ภาษาเขียนใหประชาชนคนธรรมดาทั่วไปเขาใจ เขาถึงไดเสมอกันกับเหลาปญญาชนคนชั้นปกครองทั้งหลาย 
∗

 

ความพยายามที่จะเปลี่ยนแปลงนี้เปนหนึ่งในรายการที่กบฏไทผิงเรียกรอง แนนอนวา กอนหนานี้ก็เริ่มมกีารเขยีน

ดวยภาษาพูดบางแลว ในรูปแบบของนิยายภาษาพูด (vernacular fiction) ซึ่งเริ่มเฟองฟูต้ังแตในปลายสมัย

ราชวงศหมิง แตเนื่องจากนิยายไมใชรูปแบบวรรณกรรมที่ไดรับความสําคัญในหมูปญญาชนจีนโบราณ ไมใช

วัตถุดิบในการสอบเขารับราชการ จึงไมไดสงผลกระทบอันใดตอภาษาเขียน แตในชวงศตวรรษที่ 19 ที่จีนตอง

ปรับปรุงตัวเองเพ่ือกูชาติใหหลุดพนจากภัยจักรวรรดินิยม เหลาปญญาชนจีนทั้งหลายจึงเริ่มตระหนักถึงอุปสรรค

ขอนี้ และความจําเปนที่จะตองปลุกมวลชนทั้งชาติใหหลุดพนจากความไมรู ความลาหลัง และความเฉื่อยชา 

หลังจากกบฏไทผิงแลว เหลียงฉี่เชาเปนผูที่ผลักดันเรื่องนี้อยางมากจาการสงเสริมบทบาทนวนิยายในการปลกุเรา

                                                           
∗

 ภาษาเขียนของจีนตั้งแตเริ่มมีตัวอักษรจีนนั้นจะแตกตางกับภาษาพูด เหมือนเปนอีกหนึง่ระบบท่ีตองศึกษาและ

ฝกฝนถึงจะเขาใจใชได จึงเปนเครือ่งมือสําคัญในการแบงแยกระหวางชนช้ันปกครอง ขาราชการ และคนธรรมดา และเปน

เครื่องมือเขาสูอํานาจของคนธรรมดาหากสามารถสอบผานระบบการคดัเลือกคนเขารบัราชการที่มุงเนนใหทองจําคัมภีร

คลาสสิกตางๆของลัทธิขงจ่ือ และสามารถเขียนบทความไดตามกฎตายตัวตางๆเชน การอางอิงขอความจากในตําราโบราณ

อยางตายตัวได น่ีจึงเปนปจจัยหน่ึงที่กดีขวางการศึกษาของมวลชนชาวจีนมาตลอดระยะเวลาเกือบสองพันกวาปนี ้
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จิตวิญญาณของมวลชน และแนวคิดที่เสนอใหยกเลิกการสอบเขารับราชการซึ่งเปนกลไกที่ชวยคํ้าจุนภาษาเขียน

เชนนี ้

 ในชวงตนศตวรรษที่ 20จึงมีนิตยสารผูหญิงที่เขียนดวยภาษาพูด แทรกดวยนวนิยายเกิดขึ้นมากมาย 

เนื่องจากความต่ืนตัวที่กลาวไปแลวขางตนวา ผูหญิงเปนเปาหมายหลักที่กลุมปญญาชนตองการพัฒนา เพราะ

สถานภาพที่ดีขึ้นของผูหญิง เปนเครื่องวัดความเจริญของชาติตามมาตรฐานตะวันตกที่พวกเขาไดรูไดเห็น ใน

ขณะเดียวกัน นิตยสารผูหญิงเหลานี้ก็สะทอนใหเห็นวา บทบาทและหนาที่ของผูหญิงจีนในชวงนี้กําลังเริ่ม

เปลี่ยนไป 

 อยางไรก็ดี การปฏิรูปภาษาเขียนเริ่มประสบผลสําเร็จเปนวงกวาง แทนที่ภาษาเขียนโบราณไดกด็วยการ

ผลักดันของปญญาชนผูกระตุนใหเกิดเหตุการณการเคลื่อนไหว 4 พฤษภาคม ค.ศ. 1919 ขึ้น 
∗

 เริ่มตนโดย หูชื่อ 

（胡适，1891-1962）ซึ่งเขียน ความเห็นเล็กนอยสําหรับการปฏิรูปวรรณกรรม（文学改良刍议） (新青年

2, no 5: Jan 1997 อางถึงใน Denton, 1996: 123-39) หูชื่อเสนอความคิด แปดขอที่จะชวยปฏิรูปวรรณกรรม ซึ่ง

โดยรวมแลว เปนขอเสนอที่ตอตานการเขียนตามแบบขนบทั้งสิ้น เชน อยาลอกของโบราณ อยาใชเรื่องอางอิง 

(allusion) อยาเขียนแบบคูขนาน และที่สําคัญที่สุดคือ จงใชภาษาที่เรียบงายอยางในภาษาพูด เฉินตูซิ่ว （陈独

秀）
∗∗ ตอกย้ําประเด็นใกลเคียงกันทันทีดวยบทความ วาดวยการปฏิวัติวรรณกรรม （文学革命论）（新青

年 2 no.6: Feb 1917 อางถึงใน Denton ,1996: 140-5）ภาษาเขียนโบราณของจีนถูกนําไปเกี่ยวโยงกับความ

ลาหลังของประชาชนจีน และการยึดติดอยูกับความคิดของขงจื่อ เหมือนอยางที่ เฉียนเสวียนถง （钱玄同, 

1887-1939）
∗∗∗

เขียนถึงเฉินตูซิ่ววา 

If you want to get rid of Confucianism, you cannot but get rid of 

the Chinese language. If you want to get rid of the naïve, crude, 

rigid mentality of ordinary people, you cannot but first get rid of 

                                                           
∗

 การเคล่ือนไหว 4 พฤษภาคม ค.ศ.1919 คือ การลุกฮือข้ึนประทวงรัฐบาลจีนของเหลานักศึกษามหาวิทยาลัยทีมี่

แกนนําเปนนักศึกษามหาวิทยาลัยปกกิ่ง เพ่ือแสดงความไมพอใจ และไมยอมรบัผลการตัดสินใจของเหลาประเทศพันธมิตรใน

สนธิสัญญาแวรซายสที่เพิกเฉยตอความตองการของจีนที่อยากจะถอนสิทธิสภาพนอกอาณาเขตของประเทศตางๆทางตะวันตก 

รวมทั้งของประเทศญ่ีปุนออกไป การเคล่ือนไหวนี้ไดพัฒนาตอมาเปนขบวนการที่จะเปล่ียนแปลงจีนท้ังทางการเมือง และ

วัฒนธรรม มุงเนนที่จะโคนลมแนวความคิดแบบศักดินา (feudalism) และแสวงหาวิทยาการใหมเพ่ือกูชาติ ทําใหชาติทันสมัย 

โดยชูเปาหมายสําคัญสองประการท่ีจีนตองมุงหนาบรรลุใหสําเร็จ นั่นคอื วิทยาศาสตร และประชาธิปไตย 
∗∗

 เฉินตูซ่ิว เปนผูกอตั้งนติยสาร 新青年(ยุวชนใหม) ที่มีอิทธิพลอยางมากตอปญญาชนในชวงนั้น เขาเปนคณบดี

คณะมนุษยศาสตร ของมหาวิทยาลัยปกกิ่งทีอ่บรมปญญาชนหัวกาวหนาในยุคนั้นมากมาย 
∗∗∗

 เฉียนเสวียนถง เปนนักภาษาศาสตร และผูสนับสนุนการกําจัดภาษาโบราณและคัมภีรของขงจ่ือในชวงการ

เคล่ือนไหว 4 พฤษภาคม 
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the Chinese language. (March 1918, อางถึงใน Schwarcz, 1986: 

81) 

 นับจากนี้ ภาษาพูดก็เขามาแทนที่ภาษาเขียนโบราณในการเขียนนวนิยาย และบทกวีซึ่งแตเดิมเปน

รูปแบบวรรณกรรมสูงสุดในทัศนะของชาวจีนที่มีอานุภาพในการยกระดับความคิดและจิตใจของผูอานได ผูนาํการ

เขียนลักษณะนี้ที่มีอิทธิพลอยางยิ่งตอนักเขียนทั้งหญิงและชายคือ หลูซฺวิ่น （鲁迅 1881-1936）ผูสั่นสะเทือน

สังคมศักดินาของจีน โดยการใหคนบาในเรื่องสั้นภาษาพูด เรื่อง บันทึกของคนบา （狂人的日记，1918） คน

พบวา ในระหวางบรรทัดของทุกหนาในหนังสือคลาสสิกของขงจื่อแฝงไปดวยคําวา “กินคน”  

2.2.3 แนวคิดที่มีอิทธิพลในชวงนี้ 

 แนวคิดตะวันตกที่มีอิทธิพลตอปญญาชนจีนในยุคนี้เปนแนวคิดของตะวันตกในชวงยุคเรืองปญญา 

(Enlightenment Age) ซึ่งเกิดขึ้นในยุโรปราวศตวรรษที่ 17-18 แนวคิดในชวงนี้เชื่อวา พลังแหงเหตุผลและปญญา

ของมนุษยจะนําพามนุษยไปสูความจริงและความกาวหนาได ไมใชการเชื่อในพระเจาหรือศาสนาใดๆ เปนแนวคิด

ที่พยายามปลดปลอยตัวตนของมนุษยออกจากการยึดกุมของเทววิทยา  

 แนวคิดเชนนี้เขากับบรรยากาศแหงยุคสมัยและความตองการของปญญาชนจีนที่ตองการกูชาติใหพน

จากการรุมกินโตะของเหลาประเทศจักรวรรดินิยม ในยุคสมัยที่ชาติตองกาวผานเขาสูความเปนสมัยใหม โดย

ปญญาชนจีนมองเห็นวา แนวคิดของขงจื่อไมสามารถชวยชาติได และมีแตจะกดใหมวลชนชาวจีนทุกคนอยูใต

แอกของการยอมจํานนตอสายสัมพันธในระบบเครือญาติ และการปกครองที่ลูกตองเชื่อฟงพอ ผูใตปกครองตอง

ฟงผูปกครอง เปนตน ความเชื่อในยุคเรืองปญญาของตะวันตกเปนแรงสนับสนุนใหชาวจีนกลาที่จะปลดแอก

ดังกลาว ไมเชื่อในระบบคําสอนด้ังเดิมใดๆของจีน และต้ังมั่นอยูกับการใชเหตุผล และปญญาของมนุษยเอง เพ่ือ

ความกาวหนาแบบตะวันตก ซึ่งมีวิทยาศาสตรเทคโนโลยี และความเปนประชาธิปไตยเปนเปาหมายสําคัญ 

 ในชวงทศวรรษที่ 1920 หลังเหตุการณ 4 พฤษภาคม เพ่ือเอาชนะขนบขงจื่อที่เห็นวา คนทุกคนตอง

พัฒนาตน เพ่ือครอบครัว สังคม และชาติ ไมใชเพ่ือความสําเร็จสวนตน ซึ่งเทากับเปนการเห็นแกตน ไมอาจ

ยอมรับได ปญญาชนจีนจึงยิ่งมุงเนนเขาสูหนทางแหงการเปนอิสระของตน สลัดหลุดจากพันธนาการทั้งหลาย 

เติมเต็มความรูสึกของตน ใหความสําคัญกับตัวเอง ดังนั้น งานเขียนของนวนิยายและบทกวีในยุคนี้ จึงมีแนวเขยีน

แบบจินตนิยม (Romanticism) ที่มุงเนนความเปนปจเจกนิยม (individualism) จนกระทั่งถึงชวงปลายทศวรรษที่ 

1930  

 การตอตานขนบขงจื่อ และลําดับชั้นของสังคมศักดินา ผสานกับความกระตือรือรนของปญญาชนที่

อยากจะซึมซับทฤษฎีและเทคโนโลยีทางตะวันตกเพ่ือมาปรับปรุงใหชาติแข็งแกรง ไดพัฒนามาเปนกระแสหลกัใน

สังคมจีนหลัง ค.ศ. 1911 เรื่อยมาจนถึงชวงปลายทศวรรษที่ 1930 เชนกัน 
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 ในป 1918 ที่มหาวิทยาลัยปกกิ่ง หลี่ตาเจา （李大钊 1889-1927）หัวหนาบรรณารักษของ

มหาวิทยาลัยปกกิ่งในขณะนั้น ไดต้ังสมาคมเพ่ือการศึกษาลัทธิมารกซขึ้น สมาชิกก็คือ นักศึกษา และคณาจารย

ในมหาวิทยาลัยปกกิ่งนั่นเอง แนวคิดของลัทธิมารกซจึงไดรับการเผยแพรในจีนอยางเปนทางการนับแตนี ้สาเหตุที่

ลัทธิมารกซแพรหลายในจีนชวงนี้ เปนเพราะความสําเร็จของการปฏิวัติรัสเซียในปกอนหนานีท้ีท่าํใหปญญาชนจนี

บางสวนเห็นวา จีนอาจสามารถพลิกฟนความออนแอของตนไดในแบบเดียวกัน และในที่สุด พรรคคอมมิวนสิตจนี

ก็กอต้ังขึ้นในป ค.ศ. 1921 และมีบทบาททั้งในทางการเมือง ในหมูปญญาชน และในหมูประชาชนชั้นลาง 

 อีกแนวคิดหนึ่งที่มีอิทธิพลตอความคิดความอานของชาวจีนในยุคนี้ก็คือ แนวคิดชาตินิยม ซึ่งเปนปจจัย

ที่สงผลกระทบอยางมากตอบรรยากาศในวงวรรณกรรมจีนในชวงทศวรรษที ่1930 ทั้งนี้เพราะตัวกระตุนทีฉ่บัพลนั 

นั่นคือ การรุกราน และความพยายามยึดครองแผนดินจีนอยางเห็นไดชัดของญี่ปุน กอนหนานี้ ญี่ปุนก็ไดรุกราน

และครองจีนไปบางแลวบางสวน แตในชวงทศวรรษนี้ ญี่ ปุนกาวราวมากขึ้นดวยความพยายามที่จะเปน

มหาอํานาจโลก เริ่มจากปค.ศ. 1931 ญี่ปุนยกทหารเขายึดครองแมนจูเรียและต้ังรัฐบาลหุนเชิดขึ้น และ

กระทบกระทั่งกับจีนมาเปนระยะๆ จนประทุขึ้นเปนสงครามเต็มรูปแบบระหวางจีนและญี่ปุนในป ค.ศ. 1937 การ

รุกรานเชนนี้ปลุกกระแสชาตินิยมที่คุกรุนมาต้ังแตตนศตวรรษที่ 20 ใหลุกโชนขึ้นมาอีกครั้งตลอดชวงทศวรรษนี้ 

และเปนชนวนที่นําไปสูการพลิกขั้ว อํานาจในจีนจากพรรคกกมินต๋ัง ไปสูพรรคคอมมิวนิสตและการกอต้ัง

สาธารณรัฐประชาชนจีนขึ้นในที่สุด เปนการเปดประวัติศาสตรหนาใหมใหกับจีนอีกดวย สภาพเหตุการณเชนนีจ้งึ

สงผลใหแนวคิดชาตินิยม และการตอสูกับผูรุกรานเพ่ือพลิกฟนประเทศใหเปนอิสระเปนแกนเรื่องหลักใน

วรรณกรรมจีนชวงนี ้

 ความออนแอทางการปกครอง และความลาหลังทางเทคโนโลยี ผนวกกับการลาอาณานิคมของเหลา

มหาอํานาจทางตะวันตกและญี่ปุนเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหปญญาชนจีนในชวงปลายศตวรรษที่ 19 ตนศตวรรษที ่

20 เกิดคําถามกับความคิด ความเชื่อของตน โดยเฉพาะอยางยิ่ง กับแนวคิดของขงจื่อที่สืบทอดกันมายาวนาน

ตลอดชวงประวัติศาสตรของจีน ความคิดเกี่ยวกับการยอมจํานนตอลําดับชั้น และการปฏิบัติหนาที่ของตนใน

สังคม เพ่ือความสงบสุขของสวนรวม จนความเปนปจเจกบุคคลพ่ึงพิงอยูกับสวนรวม ผูกพันไปดวยบทบาท หนาที ่

และสถานภาพในสังคม รวมทั้งความคิด ความเชื่อเกี่ยวกับผูหญิงที่ทําใหสถานภาพผูหญิงจีนดวยกวาชาติอ่ืน 

ดังนั้น ปญญาชนจีนจึงพยายามพยายามปรับปรุงประเทศโดยหยิบยืมเทคโนโลยีจากตะวันตกมาประยุกตใชบน

ฐานวัฒนธรรมของจีน แตไมไดผล ประเทศยังคงไมเขมแข็ง ศัตรูภายนอกยังคงครอบครองไมถอย และดูจะเพ่ิม

มากขึ้นเรื่อยๆ ในชวงทศวรรษที่ 1910-30 ปญญาชนจีนก็เปลี่ยนเปนตอตานความคิด ความเชื่อ ฐานวัฒนธรรม

ของจีนดังกลาวมากขึ้น และหันไปเลียนแบบตะวันตกมากขึ้นเชนกัน โดยมีคบไฟสองทางคือ วิทยาศาสตรและ 

ประชาธิปไตย และทั้งหมดนี้นําพาใหนักเขียนจีนไปสูกระแสจนิตนิยมที่ตองการเปนอิสระจากพันธนาการทัง้หลาย 

มุงเนนความเปนตัวตนของแตละปจเจกบุคคล ใหตัวตนของแตละบุคคลเปนแกนกลางแหงการดํารงชีวิตมากขึ้น 

แตในทายที่สุด ในชวงทศวรรษที่ 1930-40  จีนก็ยังคงเปนเหยื่อในเกมลาอาณานิคม และสูญเสียสิทธิสภาพนอก
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อาณาเขตของตนมากขึ้น ประเทศยังคงออนแอ วุนวายไปดวยการฉอโกง และการแยงชิงอํานาจ  ความเปนอยู 

และเศรษฐกิจของประชาชนจีนสวนใหญก็ยังคงไมไดรับการเหลียวแล  ในวิกฤตเชนนี้ กระแสชาตินิยมที่หมายถึง 

ความเปนตัวตนของแตละปจเจกบุคคลรวมทั้งแนวคิดตะวันตกบางอยางเชน ทุนนิยมตองเปนรองจุดมุงหมายของ

ชาติก็โหมแรงขึ้นทุกท ีจนกระทั่งจีนไดพลิกหนาประวัติศาสตรใหม สลัดเงาของจักรวรรดินิยมทั้งหลายออก ขจัด

ระบบการเมืองแบบเกาออกไป ต้ังสาธารณรัฐประชาชนจีนขึ้น สรุปไดวาแกนหลักที่แฝงอยูเบ้ืองหลังความ

เปลี่ยนแปลงทางกระแสความคิดของปญญาชนจนีในชวงนี้ คือ ความรักชาติ ความตองการกูชาติที่มาในรูปแบบ

หลากหลายกันไปตามสถานการณของแตละชวง 

 ดังนั้น ผูหญิงจีนซึ่งแตเดิมเปนผูที่ถูกนิยามตามบทบาท หนาที่ของตนในลําดับขั้นตางๆของชีวิตตาม

แนวความคิดของขงจื่ออยูแลวก็ไดรับผลกระทบไปจากการเปลี่ยนมุมมองของเหลาปญญาชนชายตอลัทธิขงจื่อ 

และความเชื่อแตโบราณไปตามแตละชวงของการเปลี่ยนแปลงดวยเชนกัน เนื่องจากในยุคนี้ผูหญิงเองไดรับการ

สนับสนุนทางการศึกษา มีปจจัยทางภาษาที่ไดรับการปฏิรูปใหงายขึ้น และผูหญิงมีเสรีภาพมากขึ้น ความเปน

หญิงจีนในชวงนี้จึงมีการนิยามหรือการกําหนดที่แตกตางกันระหวางการกําหนดของผูชาย และผูหญิงซึ่งสะทอน

ออกมาใหเห็นในวรรณกรรมของยุคนี้ ดังนี ้

2.2.4  แนวคิดเก่ียวกับผูหญิงจีน 

Discourses structure both our sense of reality and our notion of 

our identity. (Mills, 2004: 13) 

 ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในแนวคิดเกี่ยวกับผูหญิงจีนในชวงนี้ เปนเครื่องพิสูจนทฤษฎีวาทกรรม

ขางตนของฟูโกตที่วา สิ่งที่เราคิดวาจริง และแนวคิดเกี่ยวกับความเปนตัวตนของเราถูกกําหนดไวดวยวาทกรรม

ตางๆไดเปนอยางดี ความเปลี่ยนแปลงในแนวคิดเกี่ยวกับผูหญิงจีนในชวงนี้เปนผลมาจากการเปลี่ยนแปลงของ

ชุดวาทกรรมที่แพรหลายอยูในจีนในชวงนี้ซึ่งสอดคลองกับที่ฟูโกตเสนอวา ชุดวาทกรรมทั้งหลายในสังคมจะ

เปลี่ยนแปลงอยูเสมอ ไมอยูคงทนถาวร หรือไมจําเปนตองพัฒนาตอเนื่องกัน ทั้งนี้ขึ้นอยูกับการเปลี่ยนแปลงของ

บริบททางประวติัศาสตร 

Discourses are constantly changing and their origins can be 

traced to certain key shifts in history. (Mills, 2004: 23)  

ประวัติศาสตรจีนในชวงศตวรรษที่ 19 ถึงราวกลางศตวรรษที่ 20 เปนชวงหัวเลี้ยวหัวตอ สูความเปน

สมัยใหม ปจจัยของการรุกรานจากภายนอกและการแพรหลายทางความคิดของตะวันตกในจีน ผสานกับปจจัย

ของความฟอนเฟะ ออนแอภายในของจีน ทําใหระบบความคิด ความเชื่อแบบเกาของสังคมจีนสั่นคลอน สภาพ

การเมืองและสังคมเกิดการปะทะกันระหวางวาทกรรมชุดเกาคือลัทธิขงจื่อ และวาทกรรมชุดใหมที่กําลังแพรเขา



52 
 

มาจากฝงตะวนัตก นั่นคือ วิทยาศาสตร และแนวคิดใหมๆเชน ประชาธิปไตย แนวคิดมารกซ เปนตน ดังนั้น วาท

กรรมความเปนหญิงชุดเดิมในสังคมจีนจึงไดรับผลกระทบเชนกัน สิ่งที่เปนขอตองหามของผูหญิงจีนชนชั้นกลาง

และสูงสมัยโบราณ เชน การออกมาโลดแลน ทํางานภายนอกบานเหมือนชาย หรือการไดรับการศึกษาระดับสูง 

ไดกลายเปนขอกําหนดใหมที่ดูเปนธรรมชาติที่ควรเปนสําหรับผูหญิงจีนยุคนี้ สวนขอกําหนดที่ผูหญิงจีนสมัยเดิม

ควรปฏิบัติ เชน การมัดเทาใหรูปทรงเหมือนดอกบัวก็ไดกลายเปนขอหามสําหรับผูหญิงจีนยุคใหม การมัดเทาทีแ่ต

เดิมเปนเครื่องหมายบงบอกความมีตระกูล ในยุคนี้ไดกลายเปนสัญลักษณบงบอกความลาหลังและปาเถื่อนของ

จีนไปเสียแลว 

ที่จริงแลว ในกระแสวาทกรรมของความเปนหญิงในยุคโบราณของจีนนั้น ก็มีเสียงของความแปลกแยก 

ซึ่งตองการความแตกตาง หรืออาจเพ่ือแสดงความไมพอใจหรือไมเห็นดวยกับวาทกรรมกระแสหลักสะทอนออกมา

อยูบางในงานวรรณกรรม เชน เรื่อง ฮวามูหลาน （花木兰）ที่ลูกสาวแตงตัวเปนชายออกรบแทนพอ หรือเรื่อง 

จิ้งฮวาเยฺหวียน（镜花园, 1827）ที่ตัวเอกของเรื่องไดผจญภัยไปยังดินแดนตางๆ หนึ่งในดินแดนนั้น เขาได

เผชิญกับการกลับบทบาทกันระหวางชายและหญิง เชน หญิงเปนเจาปกครอง ชายเปนนางบําเรอ และผูชายตอง

ถูกมัดเทาเปนตน ซึ่งเปนการสะทอนในนิยายวา ความเปนหญิงนี้เกิดจากระบบปตาธิปไตยในสังคมจีนนั่นเอง 

ไมใชสิ่งที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติ （寿，2007: 16） อยางไรก็ดี เสียงแหงความแปลกแยกเหลานี้ไมไดนําเสนอไป

ถึงจุดแตกหักกับกระแสหลัก ยังคงเสนอจุดจบที่หวนคืนสูขนบ เชน ฮวามูหลานที่รบเสร็จ กลับมาปฏิบัติหนาทีข่อง

ลูกสาวและแตงงานเปนภรรยา ไมไดรับตําแหนงเพ่ือความกาวหนาทางราชการตอไปหรือ เสนอเปนภาพมายา 

เชนในเรื่องจิ้งฮวาเยฺหวียน ตัวเอกแคผจญภัยไปเทานั้น ดินแดนที่บรรยายก็เปนแคบรรยากาศแหงความเพอฝน 

ในที่สุด ตัวเอกก็กลับมายังโลกเดิม ไมมีการบรรยายตอไปยังผลลัพธสุดทายของการกลับบทบาท 

เมื่อมาถึงปลายศตวรรษที่ 19 และตนศตวรรษที่ 20 นี้แนวคิดเกี่ยวกับหญิงจีนที่ยืนยงมากวาสองพันปก็

เริ่มถูกทาทาย สั่นคลอน และแตกสลายไปบางสวน โดยมูลเหตุมาจากปจจัยทั้งภายนอกและภายในดังที่กลาว

มาแลว ปญญาชนจีนพบวา ลัทธิขงจื่อที่เปนแกนหลักยึดเหนี่ยวสังคมไว ไมมีประสิทธิภาพเพียงพอที่จะรับมือกับ

ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น จึงเริ่มศึกษาตะวันตกอยางจริงจัง เพ่ือมองหาเคล็ดลับที่จีนจะนํามาเสริมใหตัวเอง

แข็งแกรงได นอกเหนือจากบรรดาอาวุธยุทโธปกรณทั้งหลายแลว ปญญาชนจีนยังไดเริ่มสังเกตเห็นสถานภาพและ

บทบาทที่สตรีตะวันตกมี และสิทธิที่สตรีเหลานั้นไดรับ เชน การไมมัดเทา ความมีอิสระไปไหนมาไหนได การได

ออกมาสังสรรคสมาคมพรอมกับชาย การไดรับการศึกษาในระดับสูง สามารถประกอบอาชีพเชน เปนครูได อีกทั้ง

มีการแปลผลงานของตะวันตกมากมายโดยเฉพาะผลงานของเฮอรเบิรท สเปนเซอร และจอหน สจวต มิล (John 

Stuart Mill, 1806-1873)ที่ชี้ใหเหลาปญญาชนจีนตระหนักถึงสิทธิของพลเมืองในชาติ ดังนั้นผูหญิงเองก็ตองมี

สิทธิของพลเมือง ความเทาเทียมของผูหญิงกับผูชายเปนการสรางสมดุลในการปกปองชาติ แนวคิดเกี่ยวกับสตรี

นิยมก็ไดเริ่มเขาสูจีนในชวงนีจ้ากการแปลผลงานของนักสตรีนิยมชาวสวีเดน  เอลเลน  คีย (Ellen Key, 1849-

1926) โดย จางซีเฉิน （章锡琛，1889-1969）ในนิตยสาร ผูหญิง （妇女杂志）ระหวางป ค.ศ. 1920-1925  
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(Dooling, 2005: 70) ทั้งหมดนี้ทําใหปญญาชนจีนเริ่มมีความคิดวา การปรับปรุงสถานภาพของสตรีเปนสวนหนึ่ง

ในความกาวหนาและพัฒนาสังคมใหเขมแข็ง ทุกคนเริ่มคิดวา ความลาหลังและความออนแอของจีน สวนหนึ่ง

เกิดจากการที่ผูหญิงซึ่งเปนพลเมืองครึ่งหนึ่งของจีนนั้นลาหลัง ออนแอนั่นเอง ดังนั้น  ผูหญิงจะตองไดรับการ

พัฒนาเพ่ือเปลี่ยนแปลงปรับปรุงประเทศ ประเด็นที่ปญญาชนชาวจีนในชวงนี้สนใจมีอยูสองเรื่อง คือ การสงเสริม

ใหผูหญิงไดรับการศึกษา เพ่ือทําหนาที่พลเมืองของชาติได เปนภรรยาที่มีความรู และแมที่ทันสมัย ใหการอบรม

ลูกไดเหมาะสม ความคิดเชนนี้ทําใหในตนศตวรรษที่ 20 เกิดวิทยาลัยครูสตรีแหงแรกขึ้นในปกกิ่ง อีกประเด็นหนึ่ง

คือการเลิกจองจําผูหญิงโดยการมัดเทา คังโหยวเหวยใหความเห็นวา การมัดเทาทําใหผูหญิงมีรางกายที่ไม

สมบูรณ ใหกําเนิดเผาพันธุที่ออนแอ (寿,2007: 20) คังโหยวเหวยรวมกับเหลียงฉี่เชาต้ังสมาคมตอตานการมัด

เทาขึ้นในเวลาตอมา (Dooling, 2005: 21) 

ดังนั้น วิกฤติของชาติอันเปนจุดหักเหในประวัติศาสตรจีนและกอใหเกิดกระแสการกูชาติขึ้นในจีนนี้เปน

ตัวกระตุนใหเกิดวาทกรรมชุดใหมขึ้น วาทกรรมที่เปลี่ยนมุมมองของปญญาชนชาวจีนตอสภาพสังคมและความ

เปนตัวตนของชาวจีน แนวคิดเกี่ยวกับผูหญิงของปญญาชนชาวจีนในยุคนี้ก็เปลี่ยนแปลงไป ทั้งนี้เพ่ือกูชาติให

หลุดพนจากความออนแอ และกาวหนาใหเทียมทันชาวตะวันตกรวมทั้งญี่ปุน ซึ่งในเวลานี้สถานภาพของผูหญิง

ญี่ปุนก็กาวหนากวาจีนแลว แนวคิดสตรีนิยมและวารสารผูหญิงหัวกาวหนาแพรหลายไปทั่วญี่ปุน เปนแรงบันดาล

ใจใหปญญาชนชาวจีนซึ่งในชวงนี้อาศัยญี่ปุนเปนที่ลี้ภัย เปนแหลงศึกษาวิทยาการตะวันตก  และเปนที่กอต้ัง

ขบวนการปฏิวัติกูชาติ แนวคิดเดิมที่กําหนดใหผูหญิงซึ่งโดยมากหมายถึงชนชั้นกลาง และชนชั้นสูงตองอยูแต

ภายในบาน มัดเทาเพ่ือแสดงออกถึงความเปนคนมีตระกูล ไมตองรูหนังสือมาก และตองทําหนาที่ของลูกสาว เมยี 

และแมเทานั้น ในยุคนี้ไดกลายเปน แนวคิดที่ทําใหบานเมืองลาหลัง และยากที่จะพลิกประเทศใหขึ้นมาทันสมัย

เทียบเทาประเทศอ่ืนได แนวคิดเกี่ยวกับผูหญิงในยุคนี้เปลี่ยนเปน ผูหญิงตองสมบูรณ แข็งแรง เพ่ือเปนแมพันธุที่ดี

ใหกําเนิดเผาพันธุที่แข็งแรง ผูหญิงตองมีความรู กาวทันโลก เพ่ือจะไดเปนแมที่ทันสมัย และเปนพลเมืองที่มี

ความสามารถ มีหนาที่รับผิดชอบตอการอยูรอดของชาติดวยเชนกัน ไมไดมีหนาที่เฉพาะตอครอบครัวของตน

เทานั้น  

อยางไรก็ตาม เหลาปญญาชนทั้งหลายตางตระหนักวา วาทกรรมความเปนหญิงเดิมที่ใหผูหญิงเปน

เพียงผูตามในสังคมปตาธิปไตยนี้ไดฝงรากลึกลงไปจนเปนบุคลิก หรือนิสัยของผูหญิงไปเสียแลว ผูหญิงจึงอาจไม

รูสึกวา วาทกรรมเดิมนี้มีความผิดปกติที่ตรงไหน และสวนหนึ่งก็เปนอยางที่ผูวิจัยไดกลาวไปในตอนตนแลววา ใน

วาทกรรมเดิมนี้ ผูหญิงไดรวมเปนทั้งผูกระทํา และผูถูกกระทําเมื่อสลับบทบาทไปตามชวงเวลาตางๆของชีวิต นั่น

คือ เมื่อเปลี่ยนจากลูกสาว ภรรยา และลูกสะใภไปเปนแม และแมสามี ผูหญิงเปนทั้งเครื่องมือและเหยื่อในระบบ

วาทกรรมเดิม เปนผูสืบสานใหเกิดความตอเนื่องของวาทกรรมนั้น ขอหาม หรือสิทธิเสรีภาพใดๆที่ถูกจํากัดไวได

กลายเปนธรรมชาติที่สุดแลวสําหรับผูหญิงในความสัมพันธเชิงอํานาจดังกลาว ปญญาชนชายในยุคนี้ เชน ดร.ซนุ

ยัดเซ็น หลูซฺวิ่น หรือ หูชื่อจึงเสนอวา ถาจะใหผูหญิงจีนเขมแข็งไดเหมือนชาวตะวันตกนั้น ก็จะตองปลดโซตรวนที่
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พันธนาการทั้งรางกายและจิตใจของพวกเธอออกไปพรอมกันและตองสนับสนุนใหผูหญิงมีความสามารถที่จะยืน

หยัดดวยตัวเองทางเศรษฐกิจ（寿,2007: 22-24）ปญญาชนที่เห็นปญหาจากภายใน คือปญหาจากจิตใจ 

บุคลิก นิสัยของผูหญิงนี้ ไมใชมีแตเพียงชายเทานั้น แตยังรวมถึงปญญาชนหญิงที่เริ่มมีบทบาทมากขึ้นในตอน

ปลายศตวรรษที่ 19 ตอตนศตวรรษที่ 20 ดวย เชน ชิวจิ่น （秋瑾，1875-1907） ผูกอต้ังหนังสือพิมพผูหญิงจีน 

（中国女报）ซึ่งเขียนในฉบับปฐมฤกษของหนังสือพิมพดังกลาววา ปญหาใหญหลวงที่สุดของผูหญิงจีน คือ 

การที่ผูหญิงพอใจในชะตากรรมของตน และไมรูสึกวาผิดปกติอะไร 

The Darkness. Darkness is when there is no truth, no knowledge, 

nor any proper human thought or action. In the chilling context of 

the darkness, there are a million unthinkable dangers. But the 

truest danger of all is oblivion to danger; oblivion to danger is the 

great darkness (1907, อางถึงใน Dooling, 2005: 35) 

 ดังนั้น การที่จะเปลี่ยนแปลงผูหญิงใหเปนดังที่เหลียงฉี่เชาเคยสรุปไวนั้น คือเปนพลเมืองที่ดี ภรรยาที่มี

ความรู สามารถเปนกองหนุนใหสามี และมารดาที่ทันสมัย สมบูรณแข็งแรง สืบทอดเผาพันธุจีนที่แข็งแรง และ

สามารถสอนลูกใหประเทศชาติเขมแข็งได ดองอาศัยการเปลี่ยนแปลงปจจัยภายนอก เชน การปฏิรูปการเมือง 

การปกครอง และการเปลี่ยนแปลงปจจัยภายใน คือขุดโคนนิสัยความคิดแบบเกาทิ้งไป พรอมทั้งปลูกฝงนิยาม

ผูหญิงในอุดมคติแบบใหมไปดวย และเครื่องมือที่จะใชเพ่ือเปลี่ยนแปลงปจจัยภายในนี้ ก็คือ นิยาย เหลียงฉี่เชา

เสนอแนวคิดนีใ้นบทความชื่อวา “วาดวยความสัมพันธระหวางนิยายและการปกครองมวลชน”  （论小说与群

治郅关系）
 ∗ อันถือวาเปนคบไฟนําทางสําหรับปญญาชนจีนในยุคนี้ มีใจความสําคัญวา การเปลี่ยนแปลง

ศีลธรรม ศาสนา การวางตัว ความรู ศิลปะ หรือแมกระทั่งนิสัยใจคอ ความคิด ความรูสึกของคนนั้นจะสําเร็จได

ตองปรับปรุงนยิายใหมีแนวคิดทันสมัย เพราะ นิยายเปนรูปแบบวรรณกรรมที่เขาถึงมวลชนไดดี นอกจากนี้เขายัง

สงเสริมใหมีวารสารหัวกาวหนาตางๆที่จะตีพิมพนิยายทันสมัยดังกลาว  เพราะเขาเชื่อวา 

the more the people read the press, the more intelligent they 

become: the greater the press, the stronger the nation.  (อางถึงใน  

Dooling, 2005: 47)  

 เพราะแนวคิดนี้ ในยุคนี้จึงมีนิยายภาษาพูดเฟองฟูขึ้นมากมาย และสวนใหญก็มุงเนนไปที่ประเด็นของ

ผูหญิง เชนการศึกษา การมัดเทา เสรีภาพในการแตงงาน และการทํางาน และสุขภาพความงาม กันอยาง

                                                           
∗

 บทความน้ีเขียนข้ึนในวันที่ 14 เดือนพฤศจิกายน ปค.ศ. 1902 และลงตีพิมพในวารสาร นวนิยาย （新小说）

ฉบับที่ 1 ปเดียวกันน้ี 
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แพรหลายจนมีการต้ังชื่อเรียกหัวขอแบบนี้ในงานเขียนยุคนี้วา ปญหาของผูหญิง （妇女问题）และเมื่อมีการ

แปลผลงานของนักคิดสตรีนิยมตะวันตกเขามาในชวงทศวรรษที่ 1920-30มากขึ้น นิยายที่สะทอนปญหาของ

ผูหญิงในชวงนี้ก็แทรกประเด็นใหมๆที่เคยเปนประเด็นตองหามในจีนเชน เพศวิถี จริยธรรมทางเพศ สิทธิในทาง

การเมืองเขาไปอีกดวย ทั้งนี้เพ่ือปลุกเราใหชาวจีน โดยเฉพาะผูหญิงไดตระหนักถึงปญหาของวาทกรรมเดิม และ

เปลี่ยนจิตสํานึกใหมเพ่ือความกาวหนาของชาตินั่นเอง ดังที่แถลงการณของวารสาร ยุวชนใหม （新情年）ได

ประกาศไวในป 1919 วา  

We believe that to respect women’s personality and rights is a 

practical need for the social progress at present ... and we hope 

that they themselves will become completely aware of their duty 

to society ( อางถึงใน Dooling, 2005: 18) 

 วาทกรรมชาตินิยมทําใหผูหญิงไดรับความสนใจมากในบทบาทใหม ที่จะชวยกูชาติไดจนมีการต้ัง

สมาคมวิจัยปญหาของผูหญิง（妇女问题研究会）ขึ้นในปค.ศ. 1922 แถลงการณของสมาคมนี้ที่ลงใน

นิตยสาร วิพากษสตรี （妇女评论）เดือนสิงหาคม ปเดียวกันชี้ชัดถึงมุมมองของปญญาชนจีนชวงนี้ที่มีตอ

ผูหญิง และตอความสัมพันธระหวางผูหญิงกับความเปนสมัยใหมของชาติ 

The woman problem is the historical result of men’s unjust 

oppression of woman;…Until the individuality of the female half of 

the population is properly recognized, and they fully achieve 

freedom and are able to participate in culture, no matter how 

much progress society makes it still lacks humanity; and no 

matter how developed a culture, it still will be a prejudiced one. 

Therefore the women problem is the world’s greatest problem, 

not just the problem of one segment of humanity.  (อางถึงใน 

Dooling, 2005: 13)  

 ในชวงหลังการปฏิวัติ ค.ศ. 1911 โดยเฉพาะในชวงเหตุการณ 4 พฤษภาคม ค.ศ. 1919 ไปจนถึงราว

ปลายทศวรรษ 1920 ดวยอิทธิพลของวาทกรรมชาตินิยม  ดวยความผิดหวังกับการเปลี่ยนแปลงการปกครองป  

1911ที่ไมไดทําใหจีนดูทันสมัยขึ้น ยังคงมีการชวงชิงอํานาจ และจีนยังคงเปนเหยื่อของมหาอํานาจจักรวรรดินิยม

อยูดี ประชาชนสวนใหญยังคงลาหลังและยึดติดกับกรอบประเพณีเดิม ปญญาชนจีนยิ่งรณรงคมุงเนนในวารสาร

ตางๆแนวคิดจากตะวันตก เรื่องประชาธิปไตย และความเปนวิทยาศาสตร เพ่ือใชเปนเครื่องมือตอตานขนบของ

สังคมศักดินาโคนลมระบบชนชัน้ในสังคม ใหประชาชนเปนอิสระจากกรอบแนวคิดประเพณีที่กดทับใหชาวจีนจํา
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ยอมตอชนชั้นปกครอง และลําดับขั้นในกรอบปตาธิปไตย ใหประชาชนไดหลุดออกจากแนวคิดขงจื่อที่กดทับความ

เปนตัวตนของแตละคน และเนนย้ําแนวคิดที่วา ทุกคนเกิดมามีความเทาเทียมกัน เนนย้ําในเรื่องของความเปน

ปจเจกบุคคล (individuality)ที่แตละคนตางมีความสําคัญและอัตลักษณของตน ในนิยายของนักเขียนชายในยคุนี้

ยังแสดงรองรอยของแนวคิดจินตนิยม (romanticism) ที่นําเสนออารมณอันลึกซึ้ง เนนย้ําความเปนปจเจก การ

เปนขบถจากขนบประเพณี โดยเฉพาะระบบครอบครัว และกระตุนกระแสของชาตินิยม (Schwarcz, 1986: 

chapter 2-3) ในชวงนี้ ความรักถือเปนสิ่งสําคัญที่นําไปสูการเติมเต็มความเปนปจเจก ความเปนไทของแตละ

บุคคล และเปนสิ่งที่ปลดปลอยตัวตนออกจากพันธนาการแหงอดีตทั้งหลาย ปญญาชนชายในชวงนี้คิดวา การ

แสดงออกซึ่งอารมณสวนบุคคล เชนความรักที่ดูดด่ืมในงานเขียนที่เผยแพรสูสาธารณะเปนลักษณะหนึง่ของความ

เปนตัวตนสมัยใหม วรรณกรรมกลายเปนเครื่องมือของการเผยตัวตน บงบอกความเปนปจเจก อันจะเปนเครื่อง

สะทอนสภาพสังคมรวมทั้งโนมนํานําใหเกิดผลที่ตองการได ลักษณะของความเปนตัวตนสมยัใหมและหนาที่ของ

วรรณกรรมเชนนี้เปนลักษณะที่ขัดแยงกับขนบของจีนที่มุงเนนใหแตละคนตองคอยระวังอารมณความรูสึกของตน  

และปฏิบัติหนาที่ตามบทบาทของตน และ วรรณกรรมในประเพณีจีนนั้นก็ถือเปนเครื่องมือของการอรรถาธิบาย

ความจริง หลักเหตุผล （文以载道）ไมใชเพ่ือเปนเครื่องมือของการแสดงความเปนปจเจก 

 ในชวงนี้เองที่มีคําเรียกขานผูหญิงซึ่งสะทอนใหเห็นลักษณะของหญิงในอุดมคติของเหลาปญญาชนจีน

หัวกาวหนาเกิดขึ้น คํานั้นคือ ผูหญิงยุคใหม （新女型 – New Woman）ซึ่งเปนแนวคิดที่แพรหลายในยุโรป 

สหรัฐฯ และตะวันตกผานมาทางญี่ปุน (Stevens, 2003: 87) ผูหญิงยุคใหมนี้หมายถึง ผูหญิงที่ไดรับการศึกษา มี

จิตสํานึกทางการเมือง เปนอิสระทางความคิด กลาตอสูกับขนบเพ่ือสิทธิของตน ตนแบบของผูหญิงยุคใหมที่

แพรหลายในจีนชวงนี้ คือ โนรา (Nora) ตัวเอกหญิงในละครเรื่อง บานตุกตา (A Doll’s House) ของเฮนริค อิ

บเสน (Henrik Ibsen, 1828-1906) นักเขียนบทละครชาวนอรเวย ที่แปลโดย หลัวเจียหลุน （罗家伦，1897-

1969）และลงพิมพในนิตยสาร ยุวชนใหม （新青年）ในเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1918 โนราเปนผูหญิงแมบานที่

กลาปฏิเสธบทบาทของภรรยาที่ถูกปลูกฝงมา โดยปดประตูใสหนาสามีพรอมกาวเดินออกมาจากบานเพ่ือไปทํา

หนาที่ใหม คือหนาที่ เ พ่ือตัวเองตามที่เธอประกาศไวกอนจากมา ความเด็ดเด่ียว มุงมั่น กลาหันหลังให

ขนบประเพณี ความคิดความเชื่อแบบเดิมๆ เพ่ือทําสิ่งที่ตนตองการ และแนนอนวาในบริบทของจีนนี้ก็ยังตองเปน

ผูหญิงที่มีจิตสํานึกของความรักชาติอยูดวย นอกจากจะกลายืนยันความเปนตัวตน มีความเปนปจเจก กลาที่จะ

รักและแสดงออก แตตองคิดและตัดสินใจในกรอบแนวคิดของชาตินิยมจึงเปนคุณสมบัติของตัวเอกหญิงที่ปรากฏ

อยูในเรื่องสั้นและนิยายภาษาพูดของนักเขียนชายในชวงนี ้

 ต้ังแตชวงนี้เปนตนไป นักวิจารณตางเห็นวา การสรางผูหญิงใหมีตัวตนเชนนี้ของเหลาปญญาชนชาย ก็

เพ่ือเปนการแสดงออกวาพวกเขาเปนคนรุนใหมแลว มีหัวกาวหนา ถือคานิยมใหม ทันสมัยเทาเทียมตะวันตก ใน

แงมุมนี้ ผูหญิงก็ยังคงเปนเครื่องมือของชายอยูดี นั่นคือเปนเครื่องหมายในการสะทอนความคิด ความเชื่อและ

ความตองการของปญญาชนชายจีน (Dooling, 2005 :22, 25) วีรา ชวารทซวิเคราะหวา ปญญาชนเหลานี้ตางก็
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เปนจําเลยของระบบครอบครัวแบบศักดินาของจีนเหมือนกบัหญิง จึงแสดงความหวังของการปลดปลอยความ

เปนปจเจกของตนผานมาทางการสรางตัวตนของผูหญิงยุคใหม(1986: 114-5) นักวิจารณบางกลุมเห็นวา ในยาม

ที่ชายตองเผชิญสภาวะของวิกฤติทางอัตลักษณ  ชายมักจะหันมาสรางภาพลักษณของผูหญิงเพ่ือกําหนด

ตําแหนงทางอัตลักษณของตนในสังคมใหม และดังนั้น ในชวงหลังทศวรรษ 1910 ถึงปลายทศวรรษ 1920 

ปญญาชนชายซึ่งตกที่นั่งเหมือนผูหญิง คืออยูชายขอบของสังคม ไมมีตําแหนงราชการ อํานาจทางการเมืองอีก 

เพราะไมมีระบบราชการแบบเดิม และการสอบเขารับราชการอีกแลว จึงสรางใหผูหญิงยุคใหมมีวิญญาณขบถ หนั

หลังใหขนบและครอบครัว เพ่ือยืนยันความเปนตัวเอง เปนตัวแทนของชาย ในขณะเดียวกันก็สรางภาพตัวละคร

ชายในงานเขียนวายังคงตองจํานนตอระบบ เพราะคุณธรรมเรื่องความกตัญู ซึ่งเปนปจจัยทางศีลธรรมอันดับ

ตนๆในความเชื่อของชาวจีน และดังนั้น ตัวละครชายเหลานี้ก็จะตองทนทุกข เปนเหยื่อของระบบ เปนจําเลยใน

ครอบครัวไป ซึ่งเทากับเปนการกําหนดอัตลักษณวา ปญญาชนชายเหลานี้เปนคนรุนใหม ทันสมัย แตก็จําตองเปน

สุภาพบุรุษตามประเพณีไปดวย （刘，2007;17,121-2）ในชวงนี้ยังมีการเขียนถึงผูหญิงในประวัติศาสตร แต

เปนการตีความในแงมุมใหม โดยใสจิตวิญญาณความเปนขบถเขาไปในตัวตนของผูหญิงเหลานั้น เชนเรื่องหวัง

เจาจวิน ที่กัวมั่วรอ （郭沫若）เขียนใหเปนวีรสตรีที่ยอมสละตน มิใชเพราะรักชาติตามกระแสเรื่องเลาในวาท

กรรมเดิม แตเพราะตองการตอตานระบบศักดินาที่ทําใหชาติเสื่อมทราม จึงยอมไปทนทุกขกับชนเผาอนารยชนที่

นาจะมีจิตวิญญาณเสรีกวา （刘, 2007: 29-30） อยางไรก็ดี ผูหญิงยุคใหมในปลายปากกาชายนี้จะตองเปนผู

ที่มีความกลาหาญ ตอตานระบบครอบครัวศักดินาของจีน เพ่ือแสวงหาความรักที่เสรี และรวมกับคนรักสราง

ครอบครัวใหม เปนภรรยาและแมสมัยใหมที่ชวยสรางครอบครัวทันสมัยใหชาติแข็งแกรงตอไป 

 นอกจากภาพผูหญิงยุคใหมอันเปน ภาพผูหญิงในอุดมคติของเหลาปญญาชนชายแลว ในชวงนี้ก็เกิด

ภาพผูหญิงสมัยใหมอีกลักษณะหนึ่งที่ชื่นชมแสง สี เสียงของเมือง รักเสรี ไมสนใจพันธนาการทางขนบประเพณี 

เอาแตหมกมุนในเรื่องและภาพลักษณของตน  และมักมีรูปลักษณ กริยาที่เยายวน นาปรารถนาทางเพศ ทําให

ผูชายตองการครอบครอง เอาชนะ น้ําเสียงที่ใชบรรยายผูหญิงสมัยใหมเชนนี้ก็มักจะบรรยายเหมือนผูหญิงเปน

วัตถุอยางหนึ่ง ดังที่เหมาตุน （矛盾）บรรยายรางกายผูหญิงสมัยใหมเชนนี้กับฉากของเมืองทันสมัยทีดู่คึกคัก มี

พลัง และอันตรายทั้งคูในนิยายเรื่อง เที่ยงคืน （午夜，1933） 

All the red and green lights, all the geometrical shapes of the furniture and 

all the men and women were dancing and spinning together, bathed in 

the golden light. Mrs. Wu Sun-Fu in pink, a girl in apple-green, and 

another in light yellow were frantically leaping and whirling around him. 

Their light silk dresses barely concealed their curves, their full, pink-

tipped breasts and the shadow under arms. The room was filled with 
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countless swelling breasts, breasts that bobbed and quivered and 

danced around him (21 อางถึงใน Stevens, 2003: 97) 

 ในลักษณะนี้ ผูหญิงก็กลายเปนเพียงวัตถุทางเพศอยางหนึ่ง เปนผลผลิตของวัฒนธรรมใหมของเมืองที่

ชายรูสึกแปลกแยก และจึงตองการเอาชนะดวยการครอบครองเธอ เพ่ือใหไดความเปนตัวของตัวเอง หรืออํานาจ

ในการควบคุมกลับคืนมา ผูหญิงสมัยใหมแบบนี้ตรงกันกับลักษณะของผูหญิงที่ในญี่ปุนเรียกวา modan garu 

หรือแปลวา modern girl สาวสมัยใหม ซึ่งปรากฏตัวในชวงเวลาเดียวกันนี้ที่ญี่ปุนและในโลกตะวันตกเชนกัน 

(Stevens, 2003: 90-7) การสรางภาพลักษณของผูหญิงเชนนี้ไมใชสิ่งแปลกใหมที่เพ่ิงเกิดขึ้นในชวงนี้เหมือนกับ

ผูหญิงยุคใหม （新女型）แตอยางใด    ขนบวรรณกรรมโบราณของจีนเองก็มีภาพลักษณของผูหญิงเชนนี้เกิด

ขึ้นอยูแลว นั่นคือ หญิงสาวที่งดงาม เยายวน และเสรีในการแสดงออกทางเพศ เปนตนตอของหายนะตอชาย ตอ

ศีลธรรมของชาย และตอบานเมือง เปนสาวงามลมเมือง เชน หยางกุยเฟย （杨贵妃）เปนตน   

สรุปไดวา ในชวงนี้ ปญญาชนชายไดกําหนดแนวคิดเกี่ยวกับหญิงทั้งในแงบวกและในแงลบ ในแงบวก 

คือผูหญิงยุคใหมที่เปนคนทันสมัย มีปญญา มีเสรีภาพ และความเทาเทียมกันกับชาย ในแงลบคือ สาวสมัยใหม

ซึ่งเปนผูหญิงชาวเมืองที่ตามสมัย ชอบแสดงออก และแฝงไวซึ่งอันตรายของความเปนสมัยใหม เปนภาพแทนของ

ความหวาดกลัวและแปลกแยกที่ชายรูสึกกับความเปนสมัยใหม และเปนเครื่องสะทอนถึงเสี้ยวความคิดตามขนบ

ปตาธิปไตยที่ยังหลงเหลืออยูในสังคมยุคใหมนี้ที่วา ผูหญิงที่มีความสามารถเปนภัยรายที่จักตองควบคุมโดยชาย 

ในชวงทศวรรษที่ 1930 เปนตนไปจนถึงชวงการปฏิวัติปค.ศ.1949 ดวยปจจัยของการแยงชิงอํานาจ

ภายใน การนองเลือด ยุคมืดที่เกิดจากการหักหลังพรรคคอมมิวนิสตของพรรคกกมินต๋ัง ความยากลําบาก และ

ปญหาปากทองของประชาชน และการรุกรานจีนของญี่ปุน ชะตากรรมของมาตุภูมิยังดูมืดมนตอไป ทําให

ปญญาชนชายที่ตองการกูชาติ เบนเปาหมายจากการเนนย้ําการโคนลมระบบครอบครวัและระบบคิดแบบเกาเพ่ือ

ความเปนปจเจก เพ่ือความเปนสมัยใหม มาภาพลักษณของผูหญิงในนิยายของเหลาปญญาชนชาย ผูหญิงยุค

ใหมที่มีวิญญาณขบถ ตอตานครอบครัวและระบบศักดินาในสังคมเพ่ือยืนยันความเปนตัวตน ของตนเอง มีความ

เปนปจเจกบุคคลสูง  และมุงแสวงหารักเสรีอยางในทศวรรษกอนหนานี้ ไดถูกแทนที่ดวยผูหญิงแบบใหมที่รักชาติ 

ติดตามปญญาชนชายหัวกาวหนารวมทํางานเพ่ือการปฏิวัติ การตอสูทางชนชั้น มีจิตใจแหงการเสียสละ 

โดยเฉพาะอยางยิ่ง เสียสละความรักสวนตัว หรือความสุขสวนตัวเพ่ือประโยชนสวนรวม หรือเพ่ือการปฏิวัติ โดย

แกนเรื่องรักระหวางรบ หรือความรักและการปฏิวัติเปนแกนเรื่องหนึ่งที่เปนที่นิยมในชวงนี้  เนื้อเรื่องมักใหตัวเอก

หญิงซึ่งเปนผูหญิงชั้นกลางหรือสูงรุนใหมคอยๆเปลี่ยนวิถีชีวิตที่เนนอิสระ ความเปนปจเจกสวนบุคคล วัตถุนิยม 

และมีแตเปาหมายสวนตนไปเปนวิถีชีวิตที่ทุมเทใหกับการปฏิวัติ มวลชน และประโยชนของสวนรวม เพราะไดรับ

การปลุกทางปญญา และจิตวิญญาณจากปญญาชนชายหัวกาวหนา นักปฏิวัติ ตัวเอกหญิงเหลานี้มักจะเลือก

ชายที่ทุมเท ตอสู ตอตานญี่ปุน กูชาติ และละทิ้งชายที่เสเพล โลเล ลาหลัง หรือแสวงหาแตประโยชนสวนตน 
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ถึงแมวาการเลือกเสนทางปฏิวัติจะลําบากและอันตรายกวา แตตัวเอกหญิงเหลานี้ก็จะไมทอถอยเพ่ือจุดมุงหมาย

ของการชนะทางชนชั้น  ความเปนธรรมทางเศรษฐกิจ （Dooling, 2005; 刘，2007; 张，2007） 

นอกจากนี้แลว ผูหญิงชั้นลางและผูหญิงชนบทซึ่งต้ังแตปลายศตวรรษที่ 19 จนถึงราวปลายทศวรรษที่ 

1920 นี้จะปรากฏตัวในนิยายยุคใหมเปนเหยื่อของระบบปตาธิปไตยและสังคมศักดินา เปนผูหญิงที่ไรความรู ไมมี

โอกาสพลิกชะตากรรม ทุกขระทมกมหนารับคําพิพากษาของสังคม โดยตัวเอกหญิงที่เปนตัวแทนของผูหญิงชั้น

ลางในความทรงจําของนักอานจีน คือ เสียงหลินเสา （祥林嫂）
∗

 ซึ่งนักวิจารณเห็นวา แนวโนมการนําเสนอ

ความทุกขระทม การชวยตัวเองไมได การเปนเหยื่อของระบบสังคมนี้ เปนวิธีการแสดงออกซึ่งความอัดอ้ันตันใจ

กับสภาพรอบตัวที่ชายเองก็ทําอะไรไมได เปนการนําเสนอจิตสํานึกลึกๆของชายที่ตองการแสดงความเหนือกวา

หญิง ในขณะเดียวกันก็ตองการวิพากษระบบและสังคม ซึ่งลักษณะนี้ เปนรูปแบบที่ใชกันมาแตด้ังเดิมใน

วรรณกรรมโบราณของจีน (Dooling, 2005: 71-2) หรืออาจเปนเพราะชายเองก็สะทอนใจในชะตากรรมที่ตนเองก็

เปนผูถูกกระทําเชนเดียวกับหญิงในระบบชนชั้นศักดินาตามลัทธิขงจื่อ และตองการทําลายระบบดังกลาว 

แตเมื่อถึงชวงทศวรรษที่ 1930 จนถึงปค.ศ.1949 นั้น ผูหญิงชั้นลางและผูหญิงชนบทที่เดิมมีภาพลักษณ

เปนคนโง นาสงสาร ไดกลายเปนผูหญิงที่สดใส ราเริง เปยมความหวัง มีความฝนกวางไกล มีคุณธรรมของความ

ซื่อสัตย ความกตัญู รักษาพรหมจรรย ปฏิบัติบทบาทของลูกสาว ภรรยา หรือแมที่ดีในการใหกําลังใจ พอ สามี 

หรือลูกชายใหทุมเทตอสูเพ่ือชาติ ตอตานผูรุกรานชาวญี่ปุนและผูขายชาติ ผูหญิงเหลานี้กลายเปนตัวแทนของ

คุณธรรมด้ังเดิมของจีนที่ในทศวรรษกอนหนาถูกประณามวาเปนความลาสมัย เปนพันธนาการขัดขวางจีนไปสู

ความสมัยใหม ผูหญิงเหลานี้เปนตัวแทนของจิตวิญญาณบริสุทธิ์ รักษาพ้ืนดินด้ังเดิมของจีน รักชาติ ยอมตาย 

และเสียสละเพ่ือสังคมสวนรวม ไมเห็นแกตน บทบาทที่ถูกเนนมากของผูหญิงกลุมนี้มักเปนบทบาทของความเปน

แมผูอดทน เสียสละ สนับสนุนการปฏิวัติอยูแนวหลัง ใหความรักที่ไมจํากัดแกนักรบเพ่ือชาติทั้งหลาย （刘, 

2007；寿, 2007 ） นอกจากนี้แลว เนื่องจากผูหญิงเหลานี้รักษาคุณคาแบบเดิม พวกเธอจึงเปนตัวแทนของจีน

โบราณที่ตอนนีเ้ปนที่ตองการสงวนไวเพ่ือตอตานการรุกรานจากตางชาติ การครอบงําจากตางชาติ เปนกระแส

ชาตินิยมอยางหนึ่ง ดังนั้นนิยายในชวงนี้ก็จะมีแกนเรื่องประเภทที่ผูหญิงเหลานี้จะถูกย่ํายีจากชาติอ่ืนๆ โดยเฉพาะ

ญี่ปุน แตผูหญิงเหลานี้จะตอสูขัดขืนเพ่ือรักษาพรหมจรรย ไมใหถูกลวงล้ํา หรือถาถูกลวงล้ําก็จะขอตายดีกวา ใน

ลักษณะนี้ ผูหญิงถูกใชเปนสัญลักษณแทนประเทศจีนที่ตองไดรับการปกปอง และเปนเครื่องมือในการปลุกเรา

ความรูสึกชาตินิยมไปดวย ในชวงนี้ วรรณกรรมทีใ่ชตัวละครหญิงในประวัติศาสตรจึงมีอยู แตจะเลาโดยเนนในแง

ที่ตัวละครหญิงเหลานี้เสียสละเพ่ือชาติอยางไร โดยไมแตะตองแกนเรื่องสวนบุคคลเลย การรักษาพรหมจรรย 

                                                           
∗

 เสียงหลินเสา （祥林嫂）คือตัวเอกในเรื่องส้ันช่ือ อวยพรความสุข （祝福）ของหลูซ่ิน ตีพิมพในปค.ศ. 1924 

เธอเปนหญิงบานนอกที่ถูกบังคบัแตงงานครั้งแรกกบัเจาบาวที่เด็กกวา 10 ป และครั้งที่สองถกูแมสามีบังคบัเพ่ือเอาเงินสินสอด 

เม่ือตองเสียสามีและลูกไปคราวที่สอง ไมมีที่พ่ึงพิง สังคมไมเขาใจผลกระทบที่เกดิข้ึนกบัเธอ บีบบังคบัใหในที่สุดเสียงหลินเสา

ตองตายขางถนนในคืนวันปใหมที่ทุกคนซ่ึงมีฐานะและครอบครัววุนวายอวยพรความสุขกัน 
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คุณธรรมโบราณที่เคยเปนที่ดูแคลนในสองทศวรรษกอน ในชวงนี้เปนสิ่งที่ไดรับการสดุดีเพราะเปนการตอตานศัตรู

และแสดงความรักชาติ เปนแรงบันดาลใจที่ดีใหกับสามีและมวลชนตอสูเพ่ือชาติ （刘，2007; 35-6） 

เมื่อถึงชวงที่ใกลการปฏิวัติปค.ศ.1949 ผูหญิงยุคใหมที่แสวงหาความเปนตัวตน เนนเสรีภาพสวนบุคคล 

แสวงหาความรักเสรีก็ยิ่งเลือนหายไปจากผลงานของนักเขียนชาย มีแตผูหญิงทุกชนชั้นที่ทุมเทเขารวมการรบ หรอื

เปนแรงหนุนอยูแนวหลัง แตการรบในชวงนี้จะไมใชการตอตานตางชาติอีกตอไป แตเปนสงครามระหวางชนชั้น 

ตอสูกับชนชั้นสูงศักดินาซึ่งถูกมองวาเปนตนตอที่ทําใหประเทศชาติออนแอ เพราะกดขี่ประชาชนสวนใหญอันเปน

พลังของประเทศ ในงานเขียนชวงนี้ หากมีการเขียนถึงผูหญิงที่ไมไดปฏิบัติบทบาทของตนเพ่ือชาติแลว ผูหญิง

เหลานั้นก็จะถูกบรรยายภาพใหเปนผูหญิงที่เห็นแกตัว มีจุดจบที่ไมดี เปนนางรายที่จะตองหมดไปพรอมกับสังคม

เกาที่กําลังแตกสลาย ประเด็นปญหาของผูหญิงซึ่งเปนหัวขอที่ไดรับความนิยมอยางมากในงานเขียนชวงตน

ศตวรรษที2่0 นีก้็ไมใชประเด็นที่ถูกกลาวถึงอีกตอไป ทั้งนี้เพราะแนวคิดของเลนินเชื่อวา เมื่อการตอสูเพ่ือชนชั้น

สําเร็จ ปญหาของผูหญิงก็จะไดรับการแกไขไปดวยโดยปริยาย ความเปนหญิงของผูหญิงจีนในสายตาของชาย

ในชวงนี้เริ่มหลอมละลายกลายเปนเนื้อเดียวกันกับความเปนพลเมืองของชาติที่มีหนาที่ตอชาติเทานั้น แตขอควร

สังเกตคือ ผูหญิงถูกกําหนดบทบาทใหเปนเพียง ผูสนับสนุน และถาผูหญิงเขารวมการตอสูก็จะเปนเพราะผูหญิง

ไดรับการปลุกใหต่ืนรูจากชายนั่นเอง 

ความเปนหญิงจีนในชวงปลายศตวรรษที่ 19 ถึงราวปค.ศ.1949 จากการประกอบสรางของปญญาชน

ชายในชวงนี้แปรเปลี่ยนไปตามความตองการและการคาดหวังของปญญาชนชายผูเปนปจจัยหลักในการ

ขับเคลื่อนสังคมของจีนมาต้ังแตโบราณ ผูหญิงชั้นกลางและสูงไดพัฒนาจากการถูกจํากัดขอบเขตใหอยูแตในบาน

และบทบาทใหเปนไดเพียงลูกสาว ภรรยา และแมมาสูโลกภายนอก และสามารถประกอบอาชีพนอกบานไดบาง 

เพราะไดรับสิทธิในการศึกษา และการคาดหวังจากชายใหผูหญิงจีนมี และเปนเชนเดียวกับผูหญิงของโลก

ตะวันตกเพ่ือชวยใหชาติกาวสูความเขมแข็ง เปนสมัยใหม และเมื่อปญญาชนจีนเขาใจวาปจจัยหนึ่งของความเปน

สมัยใหม คือ ความเปนมนุษยนิยม การใหคุณคากับความเปนมนุษย มนุษยทุกคนมีความเทาเทียมกัน มนุษยแต

ละคนมีสิทธิ เสรีภาพ มีความเปนปจเจกของตน ปญญาชนชายก็สรางภาพลักษณของผูหญิงยุคใหมขึ้น ใหมีจิต

วิญญาณเสรี มุงมั่น แสดงความเปนตัวเองดวยการขบถตอครอบครัว บทบาทเดิมๆ และขนบประเพณี ผูหญิงยุค

ใหมแสวงหาเสรีในความรัก หาชายสมัยใหมที่มีจิตวิญญาณเทียมทันกัน และ และสรางภาพลักษณของสาว

สมัยใหมที่เปนผลผลิตจากวัฒนธรรมตะวันตก ที่ปญญาชนชายไมอาจรับมือไดใหเปนวัตถุทางเพศที่อันตราย 

จะตองถูกจัดการควบคุม นักวิจารณบางคนต้ังขอสังเกตวา ภาพลักษณของสาวสมัยเชนนี้ เปนภาพแทนจิตสํานกึ

แหงความหวาดกลัว ความแปลกแยกของชายตอความสมัยใหมซึ่งในขณะเดียวกันก็เปน เปาหมายที่ชายจะตอง

เอาชนะใหได เพ่ือความทันสมัยและเขมแข็งของชาติ (Stevens, 2003) ผูหญิงกลายเปนกระบอกเสียงใหกับความ

ตองการของชาย เปนที่ระบายความอัดอ้ันตันใจกับสังคมและการเมือง เปนภาพแทนของสิ่งที่รบกวนจิตสํานกึของ

ชาย และเปนเครื่องหมายแสดงถึงความมีอารยะ ความทันสมัย และความหัวกาวหนาของชาย สุดทาย เมื่อ
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ปญหาของชาติยังไมอาจแกไขได ความอยูรอดของชาติกลายเปนประเด็นเรงดวนที่รุมเราจิตสํานึกของปญญาชน

ชายผูยังยึดติดกับบทบาทของปญญาชนตามแนวคิดขงจื่อที่ถูกปลูกฝงกันมาหลายพันปวา ผูที่รูและต่ืนกอนมี

หนาที่ตองปลุกใหมวลชนไดรูและต่ืนตามดวย บทบาทของการเปนผูนําทางความคิดของสังคม รับผิดชอบชะตา

กรรมของชาติ ผูหญิงจีนในงานเขียนของชายไดกาวกลับไปมีคุณสมบัติของความเปนผูหญิงในขนบด้ังเดิม คือ 

ซื่อสัตย ภักดีตอชาติ รักษาพรหมจรรย มีความอดทน เปนผูสนับสนุนชาย เปนแมของชาติที่ใหกําลังใจ และปลุก

เราพลเมืองชาย เปนผูที่ชายตองปกปองเพ่ือรักษาศักด์ิศรีของตน และของชาติ จะเห็นไดวา ถึงแมประวัติศาสตร 

และการเมืองของจีนจะกาวผานขั้นตอนที่สําคัญ และผานความวุนวายไปมากนอยแคไหนก็ตาม แตผูหญิงในการ

นิยามผานทางวรรณกรรมของชายก็ยังคงเปนบุคคลที่ ความเปนตัวตนนั้นเปนเพียงผูอ่ืน (the other) ของชาย 

ไมไดมีความเทาเทียมกัน ผูหญิงถูกใชเปนเครื่องมือมาตลอด เครื่องมือในการสืบพันธุและบมเพาะสายพันธุที่ดี

เพ่ือชาติ และเผาพันธุจีน เปนเครื่องมือสะทอนทุกขในใจของชาย เปนเครื่องมือแสดงความเปนสมัยใหมของชาย 

ความเปนผูมีอารยะ หรือเปนแมกระทั่งเครื่องมือในการปลุกระดมเพ่ือนรวมชาติ ผูหญิงยังคงถูกสรางใหเปนผู

ออนแอกวา ตองไดรับการชวยเหลือปกปอง เปนผูที่ยังไมต่ืนรู ตองอาศัยการปลุกทางจิตวิญญาณจากชายจึงต่ืนรู

และทันสมัยได และยังคงถูกสรางใหเปนเพศอันตรายที่จักตองถูกควบคุมหรือจัดการจากชาย หากผูหญิง

เบ่ียงเบนไปจากลักษณะในอุดมคติของชาย หรือมีลักษณะที่ทําใหชายรูสึกถูกขมขู คุณสมบัติที่เคยเปนที่ยกยอง

ของผูหญิงยุคโบราณก็ยังคงไดรับการรักษาไววาเปนคุณสมบัติที่พึงปรารถนาในผูหญิงเหมือนเดิม เชน การรักษา

พรหมจรรย บทบาทการเปนแมทีดี่อบรมลูกและชวยเหลือสามี （相夫教子）ผูหญิงยังคงอยูในเงาของวาท

กรรมปตาธิปไตยและชาตินิยมที่แปลงเปลี่ยนโฉมหนาในบางเวลาเทานั้น 

2.2.5  ความเปนหญิงในนวนิยายของนักเขียนหญิง 

 ในชวงปลายศตวรรษที่ 19 ถึงค.ศ. 1949 นี้ นอกจากความเปนหญิงจีนที่ปญญาชนชายผลักดัน

กําหนดใหดังที่กลาวมาแลวขางตน ผูหญิงจีนเองก็ไดสะทอนใหเห็นความเปนผูหญิงจีนจากแงมุมของตัวผูหญิง

เอง จากความคิด ความรูสึก และประสบการณของผูหญิงเอง ซึ่งแนนอนวา ภาพที่ไดแตกตางจากที่ชายประกอบ

สรางใหเห็นในงานเขียนของชาย ดังที่เวอรจิเนีย วูลฟ (Virginia Wolf) เคยชี้ใหเห็นแลววา 

Since women’s social reality, like men’s social reality, is shaped 

by gender, the representation of female experience in literary 

form is gendered.  (อางถึงใน Humm, 1994: 2) 

นักสตรีนิยมต้ังแต ค.ศ. 1980 เชน แนนซี ฮารทซอค (Nancy Hartsock) และแนนซี โชโดโรว  (Nancy 

Chodorow) เห็นวา คําสอน ประสบการณ และความเปนจริงที่แตกตางไปของผูหญิง เปนปจจัยที่ทําใหภาพ

ความเปนหญิงแตกตางออกไป ไมไดเกิดขึ้นจากความแตกตางทางรางกาย ถึงแมจะมีนักสตรีนิยมบางคน เชน แม

รี ดาลี่ (Mary Daly) เนนย้ําวา ธรรมชาติของผูหญิงแตกตางจากชาย แตเธอก็เห็นวาเปนเพราะความสัมพันธเชิง
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อํานาจในระบบปตาธิปไตยที่ประกอบสรางใหความเปนตัวตน ความคิด ความรูสึกของหญิงและชายแตกตางกัน 

(Beasley, 2005: chapter 4) 

ชวงเวลานี ้เปนชวงที่นาจดจําสําหรับผูหญิงจีน เพราะเปนยุคสมัยที่เปดกวางใหผูหญิงไดบันทึกความ

เปนตัวตนของผูหญิงเอง กอนหนาชวงเวลานี้ ผูหญิงจีนที่เชี่ยวชาญภาษาเขียนจีนจนสรางงานเขียนไดนั้นก็มีอยู

บาง แตงานเขียนที่บันทึกสืบทอดตอมาเหลานั้นมักจะมีสาระสอดคลองกับกระแสวาทกรรมปตาธิปไตย และ

ความเชือ่ของลัทธิขงจื่อ กลาวคือ เปนงานเขียนที่เขียนเพ่ือตอกย้ําแนวคิดเกี่ยวกับบทบาท หนาที่และความเปน

หญิงตามแนวคิดของขงจื่อที่ไดอธิบายไปแลวในตอนตนของบทนี้ มิเชนนั้น ก็เปนงานเขียนที่บรรยายอารมณ 

ความรูสึกสุข ทุกข เศราจากสภาพรอบตัวที่เปนสํานวนจําเจตามแบบขอกําหนดในงานเขียนวรรณกรรมของจีน 

ไมมีงานเขียนใดของผูหญิงในชวงกอนหนานี้ที่จะไดบันทึกถึงความรูสึกนึกคิดที่แทจริงและประสบการณเฉพาะที่

จะเกิดกับผูหญิงเทานั้น ที่จริงแลว งานเขียนเชนนี้อาจมีอยูบาง แตในชวงเวลากอนหนานี้ การจะเลือกเก็บงาน

เขียนไหนใหสืบทอดตอกันมา หรือสิทธิในการบันทึกสรางประวัติศาสตรผูกขาดอยูกับปญญาชนชายที่ยึดติดอยู

กับแนวคิดของลัทธิขงจื่อ นี่อาจเปนสาเหตุหนึ่งที่ทําใหเราไมพบงานเขียนนอกกระแสวาทกรรมหลักของสังคมเลย  

The tradition of literary criticism,…,uses masculine norms to 

exclude or undervalue women’s writing and scholarship. (Humm, 

1994: 5) 

 แตในชวงเวลานี้ ดวยปจจัยทางประวัติศาสตร การเมืองและสังคมซึ่งเปดโอกาสใหผูหญิงมีบทบาทนอก

บาน  มีเสรีภาพในการแสดงออกถึงความเปนตัวตนบาง และไดรับอิทธิพลใหมๆจากโลกทัศนที่กวางขึ้นเพราะ

ปฏิสัมพันธกับตางชาติ ประกอบกับบรรยากาศที่ผอนคลายมากขึ้นในเรื่องการศึกษาของผูหญิงซึ่งเกิดขึ้นต้ังแตใน

ปลายราชวงศหมิง และมากขึ้นเรื่อยๆจากการขยายตัวของกลุมมิชชันนารีตะวันตก ผูหญิงจึงมีบทบาทมากขึ้น

เรื่อยๆในวงวรรณกรรมจนกระทั่งมีนักเขียนหญิงมากที่สุดในประวัติศาสตรของจีนในชวงราวเหตุการณ 4 

พฤษภาคม จํานวนและความคึกคักของนักเขียนหญิงจะคอยๆเลือนหายไปเมื่อถึงปลายยุคนี้ 

 ในบรรยากาศที่กระแสวาทกรรมเดิมกําลังสั่นคลอนอยางรุนแรง ชะตากรรมของชาติเปนประเด็นสําคัญ

ในจิตสํานึกของปญญาชน แนวคิดประชาธิปไตยและกระแสของวิทยาศาสตรรุกคืบเขามาในใจของเหลา

ปญญาชน รวมทั้งแนวคิดเรื่องมนุษยนิยม โดยเฉพาะในแงของการใหความสําคัญกับมนุษยทุกคน ความเทา

เทียมกันของแตละบุคคล ผูหญิงจีนจึงเริ่มมีโอกาสไดกาวจากความไมมีตัวตน(silent) ในประวัติศาสตรมาสูการ

แสดงความเปนตัวตน ยืนยันความมีอยูของตัวเองผานการเขียนวรรณกรรม นอกจากนี้ นักเขียนหญิงเหลานีก้ห็วงั

วา งานเขียนของตนจะสามารถสื่อถึงผูหญิงดวยกัน เปนชองทางในการสื่อสารและกระตุนใหผูหญิงอ่ืนๆต่ืนตัว

ขึ้นมารวมกันเปลี่ยนแปลงสถานภาพของตนและสังคม พรอมกับที่เปนชองทางในการเจรจาตอรองกับชาย เพ่ือ

สรางพ้ืนที่ของผูหญิงขึ้นมาในสังคม เพราะชาวจีนตางถูกปลูกฝงใหตระหนักถึงความสําคัญและพลังแหง
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วรรณกรรมมาต้ังแตโบราณแลว นั่นคือ วรรณกรรมสามารถทั้งสะทอนสภาพชีวิตและสังคม รวมถึงความจริงใน

ขณะนัน้ ในขณะเดียวกันก็สามารถสงผลกระทบตอผูคน แนวคิด และสังคมในขณะนั้นไดดวยเชนกัน 

 งานเขียนของนักเขียนหญิงจีนในชวงนี้อาจแบงไดเปนสามชวงยอยๆตามความแตกตางเกี่ยวกับแนวคิด

ความเปนหญิงที่สะทอนออกมา ความแตกตางที่เกิดขึ้นนี้สวนหนึ่งเปนผลมาจากปจจัยแวดลอมทางการเมือง 

สังคม และประวัติศาสตรของชวงนี้ ภาพความเปนหญิงที่แตกตางกันไปสามชวงยอยๆนี้ ๆแบงออกไดเปน หญิงผู

ต่ืนรู หญิงผูแสวงหา และหญิงนักสู 

2.2.5.1 หญิงผูตื่นรู 

 หญิงผูต่ืนรู จะเปนภาพของหญิงในชวงปลายศตวรรษที่ 19 จนถึงราวชวงหลังการปฏิวัติค.ศ.1911 ใน

ระหวางระยะเวลานี้ วงวรรณกรรมของจีนเริ่มไดเห็นนักเขียนหญิงที่กลาเสนอบทบาทตอตานขนบใหผูหญิงจีน

ดวยกัน และเสนอภาพสังคมในอุดมคติของหญิง นักเขียนหญิงที่โดดเดนในชวงนี้ก็คือ ชิวจิ่น（秋瑾, 1877-

1903）ผูกอต้ังหนังสือพิมพสตรี （女报）ซึ่งเขียนนิยายเสนอภาพกลุมตัวเอกหญิงที่มีความสามารถมากและ

ไมพอใจกับขอจํากัดตางๆที่มาพรอมกับความเปนหญิงในสังคมใตอิทธิพลของลัทธิขงจื่อจนหนีครอบครัวของตน

ไปแสวงหารความรูตางแดน และกลับมารวมกับปญญาชนชายหัวกาวหนาปฏิวัติประเทศใหทันสมัยและเทยีมทนั

อารยประเทศ เอมี ดี ดูลิง (Amy D. Dooling) สรุปวา งานเขียนของนักเขียนหญิงในชวงนี้เขียนขึ้นเพ่ือกระตุนให

นักอานหญิงต่ืนรู ตระหนักสิทธิและบทบาทของตนที่ถูกจํากัดในสังคมแบบปตาธิปไตยนี้ วาไมใชเปนเพราะ

ธรรรมชาติกําหนดมาตามที่ผูหญิงถูกปลูกฝงจนอยูในสายเลือดของผูหญิงเอง แตเปนสภาวะที่ผูหญิงสามารถลุก

ขึ้นมาเปลี่ยนแปลงได เพ่ือประโยชนของผูหญิงและประโยชนของชาติ (2005: 38-9) นักเขียนหญิงในชวงนี้จึงเปน

ผูหญิงกลุมแรกที่เสนอภาพลูกสาวผูต่ืนรูที่กลาหนีจากการคลุมถุงชน ออกมาจากขอบเขตของบานและครอบครัว 

และยืนยันที่จะไดรับการศึกษา มีบทบาทคียงบาเคียงไหลกับชายในเรื่องสาธารณะ คือความอยูรอดของชาติ 

ในชวงนี้มีนิตยสารผูหญิงออกมาจํานวนมาก และในนิตยสารเหลานี้ก็มีคําศัพทใหมๆที่ใชเรียกผูหญิง และเสนอ

แนวคิดใหมๆตอผูหญิงในลักษณะที่ตองการกระตุนใหผูหญิงตาสวาง สลัดอคติในจิตใจเกี่ยวกับตนเองที่ถูก

ปลูกฝงโดยแนวคิดของขงจื่อมาหลายพันปใหหลุดไป คําศัพทเหลานี้มีเชน การนิยามผูหญิงวา เปนเชนทาสของ

ทาส（奴隶之奴隶）(เพราะในชวงนี้ ชายจีนเองไดสูญเสียศักด์ิศรีของตนจากการสูญเสียดินแดน และสิทธิ

สภาพนอกอาณาเขต และสิทธิประโยชนอีกหลายอยางในแผนดินจีนของตนใหกับชาติจักรวรรดินิยมทั้งหลาย 

ชายจีนกลายเปนพลเมืองชั้นสองในประเทศของตนรองจากชาวตะวันตกและนักลาเมืองขึ้น ดังนั้นผูหญิงจีนซึ่ง

ตามประเพณีแลวอยูในสภาพที่พ่ึงพาชาย จึงเหมือนกลายเปนทาสชั้นสองที่ตกตํ่าลดชั้นลงไปยิ่งกวาเดิม) และ

ของเลนของชาย （男子的玩物）รวมทั้งมีการแนะนําคําใหมๆใหกับผูอานเชน สิทธิสตรี （女权）และความ

เสมอภาคระหวางหญิงและชาย （男女平等）ซึ่งคําศัพทที่เกิดขึ้นเหลานี้ตางเปนผลมาจากอิทธิพลของแนวคิด

ที่แพรมาจากตะวันตก ผานมาทางการแปลวรรณกรรมของญี่ปุนเกือบทั้งสิ้น อยางไรก็ดี นักวิจารณและนัก
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ประวัติศาสตรตางมักเห็นวา การเกิดขึ้นของกระแสสตรีนิยมในชวงนี้ เปนผลพวงมาจากการรณรงคของ

ปญญาชนชายที่ตองการปรับปรุงประเทศใหทันสมัย เปนสมัยใหม (Dooling, 2005: Introduction; 刘, 2007; 

寿,2007; 张,2007) และดังนั้น ในนิตยสารสตรีจํานวนมากในชวงนี้ซึ่งมักดําเนินการโดยผูหญิงเอง ก็มักจะมี

นิยาย เรื่องสั้นเรียกรองใหผูหญิงต่ืนรูขึ้นมา ทําหนาที่เพ่ือประโยชนของชาติเปนหลัก และไมไดใหรายละเอียด

เกี่ยวกับแงมุมอ่ืนๆในชีวิตของผูหญิงมากนัก แกนเรื่องแนวนี้ใหความสําคัญกับการชวยชาติ เพราะเชือ่วา เมือ่ชาติ

ปรับปรุงแลว สถานภาพของผูหญิงก็จะดีขึ้นดวย เชนที่นักประวัติศาสตร ชารล็อตต บีฮาน (Charlotte Beahan) 

สรุปวา 

The journals that appeared between the years 1898 and 1911 

ultimately situated feminism within a framework of national 

politics… (อางถึงใน Dooling, 2005: 37)  

จะเห็นไดวา ความคิดเชนนี้ ยังคงสะทอนใหเห็นรองรอยของความเชื่อตามขนบจีนที่มาจากลัทธิขงจื่อ

ที่วา ความรุงเรืองหรือลมสลายของประเทศชาตินั้นเปนความรับผิดชอบของพลเมืองทุกคน （国家兴亡，匹夫

有责）ผูหญิงเองเมื่อต่ืนรูแลว ก็ตองการปลุกใหผูหญิงทั่วไปไดต่ืนรูดวยตามความเชื่อของลัทธิขงจื่อที่วา ผูต่ืนรู

แลวตองปลุกใหผูอ่ืนต่ืนรูดวยอีกเชนกัน 

ลักษณะอีกประการหนึ่งของหญิงผูต่ืนรูในนิยายของนักเขียนหญิงในชวงนี้คือ ภาพของผูหญิงที่เด็ด

เด่ียว ตอตานขนบเพ่ือปรับปรุงตนใหดีขึ้นไดเพ่ือทําหนาที่พลเมืองกูชาติ และปลุกใหผูหญิงอ่ืนๆไดทําเชนกันดวย

ความเชื่อมั่นวา เมื่อผูหญิงไดรับการศึกษา หลุดพนจากมายาคติในกรอบปตาธิปไตย และสามารถทําหนาที่ของ

ตนแลว สังคมก็จะตองดีขึ้นกวาเดิมแนนอน รวมทั้งสถานภาพของผูหญิงก็จะไดรับการปรับปรุงดวย ผูหญิงก็จะมี

ความเสมอภาคเทาเทียมกับชาย ความคิดเชนนี้สะทอนใหเห็นอิทธิพลของแนวคิดสตรีนิยมรุนแรก (First wave 

feminism) ที่มตีอนักเขียนหญิงในชวงนี้เปนอยางยิ่ง นักสตรีนิยมรุนแรก (ปลายศตวรรษที่ 18 ถึงศตวรรษที่ 19 ) 

มีเปาหมายหลักในการตอสู คือ เพ่ือใหผูหญิงซึ่งถูกพิจารณาวาไรความสามารถและไมมีเหตุผลไดถูกนับรวมเขาสู

อุดมคติของความเปนมนุษยที่แตเดิมแลวหมายถึงผูชายเทานั้น นักสตรีนิยมรุนแรกนั้นตองการใหผูหญิงมีความ

เปนตัวตน ไดสิทธิในสังคมและพลเมืองเทากับชาย (Beasley, 2005: Chapter 1)  

2.2.5.2  หญิงผูแสวงหา  

หญิงผูแสวงหา หมายถึงผูหญิงในงานวรรณกรรมของนักเขียนหญิงระหวางชวงหลังค.ศ.1911ไปจนถึง

ปลายทศวรรษที่ 1920 ในชวงนี้มีผูหญิงจีนที่อานออกเขียนไดเพ่ิมขึ้นมากมายจนทําใหมีนิตยสารสตรีเปดตัวขึ้น

เปนจํานวนมาก บรรณาธิการหญิงคนหนึ่งของนิตยสาร โลกของผูหญิงจีนยุคใหม （中国新女界）อธิบายถึง

สาเหตุที่มีนิตยสารเฉพาะเพ่ือผูหญิงมากเชนนี้ ก็เพราะ ผูชายต้ังใจพัฒนาชาติ แตไมเคยเห็นความสําคัญของการ
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ปลดปลอยและพัฒนาผูหญิง เมื่อไมมีหนังสือหรือนิตยสารใดที่จัดทําขึ้นเพ่ือผูหญิงเลย แลวผูหญิงจะพัฒนาได

อยางไร (Dooling, 2005: 47) ตลาดนักอานผูหญิงคึกคัก แนวคิดสตรีนิยมก็อวลอยูในกระแสความคิดของ

ปญญาชนหญิงดวย 

ชวงเวลานี้ นอกจากจีนจะคึกคักไปดวยนักอานผูหญิงแลว ก็ยังมีนักเขียนหญิงเกิดขึ้นมากที่สุดเปนครั้ง

แรกในประวัติศาสตรจีน นักเขียนหญิงเหลานี้มีลักษณะการเขียนและแกนเรื่องที่ตางกันออกไป แตสามารถแบง

คราวๆตามเนื้อหาในงานเขียนไดเปนสามกลุมคือ กลุมที่ยังคงเขียนเนื้อหาอยูในกรอบความคิดของขงจื่อ เชนเมื่อ

เขียนถึงความรักก็จะเนนไปที่ความรักในการแตงงาน และความรักของแม เปนตน กลุมที่สองคือ กลุมที่บรรยาย

เกี่ยวกับผูหญิงที่ใชชีวิตตามบริบทสมัยใหม แตยังคงยึดคุณธรรมกุลสตรีของขงจื่อ และกลุมที่สาม คือกลุม

นักเขียนหญิงยุคใหม ผูมีแนวคิดแบบเดียวกับปญญาชนชายที่เคลื่อนไหวในเหตุการณ 4 พฤษภาคม กลุมนี้จะ

เขียนถึงความรัก และความรูสึกเชน ความปรารถนาทางเพศของผูหญิงอยางเปดเผยที่สุดในชวงนี้ แนนอนวาใน

สังคมที่ชายยังคงเปนผูกุมอํานาจทางวรรณกรรมและวรรณกรรมวิจารณอยูนั้น นักเขียนหญิงยุคใหมคือกลุมทีถ่กู

กลาวถึงและไดรับการยกยองอยางดีที่สุด เพราะตอบสนองและคลอยตามกระแสวัฒนธรรมใหมที่เหลาปญญาชน

ชายตองการปลูกฝงใหเกิดขึ้นในสังคมจีนในชวงนี้  

หญิงผูแสวงหาก็หมายถึงภาพลักษณของผูหญิงในงานเขียนของนักเขียนหญิงยุคใหมพวกนี้ เพราะ

ผูหญิงในงานเขียนของนักเขียนหญิงกลุมอ่ืนๆยังคงเปนผูหญิงตามแบบขนบปตาธิปไตยในสังคมศักดินาของจีน

อยูนั่นเอง แตภาพของหญิงผูแสวงหานี้ไมใชภาพเดียวกันกับผูหญิงยุคใหมในงานเขียนของนักเขียนชายในชวงนี้

เสียทีเดียวนัก หญิงผูแสวงหา และผูหญิงยุคใหมมีลักษณะภายนอกสวนใหญรวมกัน แตหญิงผูแสวงหาจะมี

ลักษณะบางอยางที่นักเขียนชายนิยามวา เปนของสาวสมัยใหม(modan garu)ดวย เชนหญิงผูแสวงหามองเห็น

ชายเปนของเลนที่เยาแหยได เชนในเรื่องที่ชื่อ วา    ไดอารีของโซฟ（莎菲女士的日记） ของติงหลิง （丁

玲）รวมทั้งหญิงผูแสวงหาก็ยังมีคุณสมบัติบางอยางของผูหญิงในยุคเดิม เชน ความเจาอารมณ ออนไหว ลังเล

ใจ และหมกมุนกับตัวเอง ซึ่งเปนลักษณะที่ผูชายต้ังแตโบราณใชบรรยายวาเปนธรรมชาติของผูหญิงนั่นเอง 

ลักษณะของหญิงผูแสวงหาจากงานเขียนของบรรดานักเขียนหญิงยุคใหม เชน ติงหลิง （丁玲）เฟง

หยวนจวิน （冯元君）เซี่ยปงอิง （谢冰英）และ ไปเหวย （白薇）เปนตน มีลักษณะรวมกับหญิงผูต่ืนรู แต

จะแสดงออกซึ่งความรูสึกนึกคิดเฉพาะตัวของผูหญิงมากกวา และจะสนใจในชะตากรรมของตนในฐานะเพศหญงิ

มากกวาชะตากรรมของชาติ ซึ่งทั้งนี้ เปนเพราะอิทธิพลของแนวคิดเสรีนิยม (Liberalism) และจินตนิยม 

(Romanticism) ที่เนนหนักไปทางความเปนปจเจก ซึ่งกําลังแพรหลายอยูในหมูคนรุนใหมของจีนชวงนี้ หญิงผู

แสวงหาเหลานี้จะตีแผประสบการณของตน เพ่ือต้ังคําถามกับนิยามความเปนหญิงยุคใหม เพ่ือแสดงความอึดอัด

คับของใจของผูหญิงที่ติดอยูตรงกลางระหวางขนบเดิม/ ครอบครัว และความสมัยใหม/อันตราย ในสังคมที่ยังเต็ม

ไปดวยความขัดแยงระหวางอํานาจเกา อํานาจใหม และผูรุกรานตางประเทศ เพ่ือแสดงความรูสึกโดดเด่ียวของ
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การเปนหญิงหัวสมัยใหมในทามกลางความขัดแยงและไมพรอมรับสิ่งใหมๆของสังคมจีน พวกเธอจึงยังคงเปน

หญิงผูต่ืนรูที่แสวงหาความเปนตัวตนและความสําเร็จของตนเอง แสวงหาเสนทางชีวิตแบบใหม และการมีพ้ืนที่

ของผูหญิงในที่สาธารณะ ในขณะเดียวกัน หญิงผูแสวงหาก็ยังโหยหาความรักรูปแบบใหมบนพ้ืนฐานที่เทาเทียม

กัน ตองการความอบอุน ความเขาใจและการยอมรับจากครอบครัวของตนดวย ฉะนั้น หญิงผูแสวงหาจึงเปนหญิง

ที่ติดอยูในกับดัก จะกาวไปขางหนาก็มองไมคอยเห็นแสงสวาง แตก็ไมอาจ ไมยอม และไมอยากที่จะถอยหลัง

กลับไปเหยียบเสนทางที่บรรพบุรุษผูหญิงของตนเคยเหยียบย่ํามาแลวหลายพันป 

หญิงผูแสวงหาคือ ผูหญิงชนชัน้กลางและสูงที่ไดรับการศึกษา มีวิญญาณขบถ กลาหันหลังใหพอแม 

และครอบครัว ซึ่งสวนใหญจะเปนเพราะความขัดแยงเรื่อง การแตงงานแบบคลุมถุงชนที่หญิงผูแสวงหาเหลานี้จะ

ไมยอมทําตามบทบาทที่ถูกกําหนดไวตามขนบขงจื่ออีกเปนอันขาด หญิงเหลานี้แสวงหาเสรีภาพสวนบุคคล ความ

เปนตัวของตัวเอง และชีวิตที่เปยมความหมาย ประสบความสําเร็จดวยตัวของตัวเอง ไมใชเพราะสามีหรือลูกชาย

อีก ความรักแบบใหม หรือเสรีของการไดเลือกชายคนรักเองมักถูกเสนอในงานเขียนของปญญาชนชายใหเปน

จุดมุงหมาย หรือเปนคําตอบของการแสวงหาของผูหญิงยุคใหม เพราะมักเปนจุดจบของเรื่องเลาของชาย แตนี่

ไมใชคําตอบสุดทายสําหรับหญิงผูแสวงหา ความรักเสรีเปนหนึ่งในสิ่งที่พวกเธอตองการ แตขณะเดียวกัน พวกเธอ

ก็ตระหนักถึงอันตรายของชายที่อางวาตนเปนคนหัวใหม แตที่จริงแลวตองการเอาเปรียบผูหญิงหรือหาประโยชน

จากผูหญิงยุคใหมที่ไรเดียงสาดวย หญิงผูแสวงหาตระหนักดีวา ผูชายหัวใหมจอมปลอมพวกนี้คือคนที่อาจทําให

พวกเธอเกิดปญหาไดมากมาย เชน การต้ังครรภไมมีพอ การลวนลามทางเพศ หรือการตองตกเปนภรรยานอยของ

ชายเหลานี้ที่อางวาตองแตงงานคลุมถุงชนตามใจครอบครัว ดังนั้น ทัศนคติของหญิงผูแสวงหาตอความรักเสรีนี้ 

มักแฝงความคลุมเครือลังเลใจ นอกจากนี้ หญิงผูแสวงหาเหลานี้อาจบรรยายหรือแสดงออกถึงความรูสึก ความ

ปรารถนาทางเพศในงานเขียนที่เปดเผยสูสาธารณะไดอยางอาจหาญ เชน บันทึกของโซฟ ผูชายกลายเปนผูถูก

มอง ถูกพินิจ ถูกสงสาร และถูกชื่นชม กลับบทบาทกับผูหญิงแตเดิม ผูชายกลายเปนเหมือนวัตถุทางเพศของ

ผูหญิงแทน นี่นับเปนจุดของการแตกหักกับวาทกรรมความเปนหญิงในชนบขงจื่อที่เดนชัดที่สุดในชวงนี้ แตพวก

เธอมักไมไดปฏิบัติตามความรูสึกเหลานั้นเพราะติดอยูกับขอหามของขนบที่ยังฝงอยูในตัวพวกเธอนั่นเอง 

(ตัวอยางที่ดีที่สุดก็ยังคงเปน โซฟ ในเรื่องไดอารีของโซฟที ่เขียนโดยติงหลิงนั่นเอง)  

รูปแบบของนิยายของนักเขียนหญิงในชวงนี้จึงมักเปนไดอารี หรืองานเขียนกึ่งอัตชีวประวัติ หรือมาในรปู

จดหมายโตตอบ และมักใชน้ําเสียงของตัวเอกหญิงเปนผูเลาเรื่องบุรุษที่หนึ่งที่บรรยายความรูสึกนึกคิดในสวนลึก

ที่สุดของตน รวมถึงความปรารถนาทางเพศดวย แมแตในงานเขยีนของปญญาชนชายหัวกาวหนาในชวงนี้ก็ยงัไม

เปดเผยความรูสึกทางดานนี้ในรูปแบบการเขียนเรื่องเลาสวนตัว (personal writing) เชนนี้เลย 
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อยางไรก็ดี งานเขียนของทั้งชายและหญิงในชวงตนศตวรรษที่ 20 ก็ยังไมมีการบรรยายหรือเลาถึง

ความสัมพันธทางกายระหวางชายและหญิงอยางเปดเผยเลย นี่สะทอนถึงอิทธิพลของแนวคิดขงจื่อที่ยังคง

หลงเหลืออยูในจิตใจของชาวจีนรุนใหมในยุคนี ้

หญิงผูแสวงหาตองการมีความรักเสรี เพราะเชื่อวานี่เปนหนทางไปสูความเสมอภาคระหวางเพศใน

สังคม พวกเธอกลาแสดงออกซึ่งความปรารถนาในสวนลึกของจิตใจ แตในขณะเดียวกันก็มีความลังเลใจที่จะกาว

ไปสูเสนทางแหงความเสรีเชนนี้ เพราะสังคมยังไมพรอมจะเปลี่ยนแปลง และยังไมไดเตรียมการเพ่ือผูหญิงยุคใหม 

ดังนั้น หญิงผูแสวงหาจึงมีความกลัวๆกลาๆที่จะกาวเดินออกไปจากครอบครัว ซึ่งตรงขามกับภาพของหญิงยุค

ใหมในงานเขียนของชาย ความลังเลใจของหญิงผูแสวงหานี้เกิดขึ้นจากขนบความคิดแบบเดิมที่ยังคงมีอิทธพิลอยู

ในใจของพวกเธอ รวมถึงสายสัมพันธระหวางแมและลูกสาว ลูกสาวเห็นอกเห็นใจแม ความรูสึกรวมในการเหน็อก

เห็นใจเพศเดียวกัน ถึงแมลูกสาวจะรูสึกวา แมเปนผูชวยของพอในระบบปตาธิปไตยที่จะจัดการใหลูกสาวตอง

ดําเนินไปตามเสนทางที่แมเองก็เคยเปนเหยื่อมาแลวก็ตาม ความลังเลใจเชนนี้ทําใหหญิงผูแสวงหาทุกขทรมาน มี

จิตวิญญาณที่ปวดราวและโดดเด่ียว ไมตองการเสนทางชีวิตแบบเดิม แตก็ไมอาจกาวออกไปไดอยางเต็มที่เพราะ

ความผูกพันกับครอบครัวและการตระหนักถึงอันตรายที่แฝงอยูในรูปแบบชีวิตแบบใหมนั่นเอง 

นอกจากนี้แลว เสนทางแหงรักเสรีอันเปนประเด็นหนึ่งที่ถูกกําหนดจากปญญาชนชายในชวงนี้ใหเปน

เสนทางแหงการปลดแอกตัวตน เปนเสนทางแหงการแสวงหาและเติมเต็มความเปนตัวตนของผูหญิงนี้ หญิงผู

แสวงหาไดแสดงใหเห็นอยางแจมชัดในงานเขียนชวงนี้วา เสนทางดังกลาวไมใชคําตอบเดียวและคําตอบสดุทายที่

พึงปรารถนาของผูหญิงสมัยใหม โดยการเขียนถึงความทุกขที่เกิดขึ้นหลังการแตงงาน เพราะสภาพชีวิตหลัง

แตงงานนั้นแทบไมแตกตางจากตัวอยางที่พวกเธอเคยเห็นจากแมของตนเลย อิสรเสรีภาพของผูหญิงหมดไปเมื่อ

พวกเธอตองกาวเขาไปอยูในครอบครัวของชาย โดยการเขียนถึงความทุกขหลังจากการอยูรวมกันกับชายที่ผูหญงิ

เลือกเอง เพราะชายเหลานี้มักแสดงธาตุแทออกมาในภายหลังถึงความเปนคนหัวใหมจอมปลอมของตน และ

ดังนั้นผูหญิงก็ยังตองเผชิญกับสภาพที่ถูกหลอกใช ถูกขมเหงใหเปนภรรยานอย หรือถูกทิ้งทารุณจิตใจ และนี่เปน

ลักษณะที่โดดเดนที่สุดที่ปรากฏในงานเขียนของนักเขียนหญิงชวงนี้ นั่นคือ การแสดงความสงสัย ไมแนใจ หรือ

วิพากษวิจารณทั้งแนวคิดเกี่ยวกับความรักเสรีของปญญาชนชายรุนใหมและสถาบันแตงงานอันเปนแนวคิดที่

สําคัญที่สุดของขงจื่อวาจะสามารถไขปญหา หรือเติมเต็มความเปนตัวตนของผูหญิงไดจริงตามที่ทั้งสองฝายอาง

แนหรือ นักเขียนหญิงบางคนในชวงนี้ถึงกับปฏิเสธสถาบันแตงงานไปเลย โดยแสดงไวในงานเขียนวา การแตงงาน

เปนจุดจบสําหรับการแสวงหาการเติมเต็มตัวเอง การแตงงานไมไดใหความเปนตัวตนกับผูหญิง เพราะผูหญิง

เพียงแตกระโดดจากอกพอเขาสูอกสามี และตองพ่ึงพาผูชายอยูใตกรอบของปตาธิปไตยตอไป นั่นคือพวกเธอจะ

กลับไปสูบทบาทในบานของความเปนภรรยา ลูกสะใภ และแมเหมือนที่เคยเปนมาในอดีตกวาสองพันปของจีน  

ดังนั้น ผูหญิงเหลานี้ยังคงไมพบตัวตน แตกลับยิ่งเกิดความรูสึกแตกแยกกับตัวตนของตน กับสังคมรอบขางตน 

เปนความรูสึกที่โดดเด่ียวยิ่งขึ้นหลังแตงงาน 
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นอกจากนี้แลว ความรักเสรี และสถาบันการแตงงานก็ยังถูกวิจารณหรือปฏิเสธโดยการเขียนใหผูชาย

หายไปเลยจากตัวบท  โดยรูปแบบการเขียนมักเปนการเลาเรื่องของตัวเอกหญิงในแบบกึ่งอัตชีวประวัติ ไดอารี 

หรือจดหมายถึงเพ่ือนผูหญิงดวยกัน หรือมิเชนนั้นหากมีผูชายอยูในตัวบท เมื่อบรรยายถึงผูชายก็มักจะใชน้าํเสยีง

แบบเศราใจที่ผูชายออนแอ ขี้ขลาด ขี้โกง เจาเลห หรือไมมีความสามารถที่จะชวยใหหญิงผูแสวงหาบรรลุ

เปาหมายหรือพลิกชะตาของตนได 

ในชวงนี้จึงเกิดงานเขียนของนักเขียนหญิงที่สนับสนุนความคิดใหผูหญิงครองตัวเปนโสด （独身主

义）เพ่ือแสวงหาความเปนตัวตนที่แทไดอยางเต็มที ่นอกจากหญิงผูแสวงหาจะมีตัวเลือกของการครองตัวเปน

โสดแลว นักเขียนหญิงบางคนเชน ลูยิน （ 庐隐, 1898-1934）ก็ยังเสนอทางเลือกอ่ืนในการแสวงหาความเปน

ตัวตนที่ไมใชการแตงงานอีก นั่นคือสัมพันธภาพระหวางผูหญิงกันเอง โดยเสนอภาพวา ความสัมพันธแบบพิเศษ

ระหวางพ่ีสาวและนองสาวนี้ชวยปลอบประโลมความเจ็บปวดจากการแปลกแยกกับตัวตนของตน กับสังคม และ

กับเพศตรงขาม ความสัมพันธนี้ยังชวยใหผูหญิงสามารถเอาชนะอุปสรรคทั้งหลายได ทั้งจากครอบครัวในขนบ

เดิมและอันตรายจากสังคมแบบใหม เพราะตางไดอาศัยความปรองดอง รักใคร หัวอกเดียวกันมีชะตากรรม

เหมือนกันเชนนี้มายืนยันตัวตน ทําใหมีพ้ืนที่ในสังคม ความสัมพันธเชนนี้มีแตเทาเทียมกัน ไมมีฝายหนึ่งฝายใด

เปนผูเหนือกวาหรือดอยกวา แตในทุกเรื่องที่มีแกนเรื่องเชนนี้จะเนนความสัมพันธพิเศษระหวางผูหญิงในเชิงจิต

วิญญาณเทานั้น และสวนใหญแลวความสัมพันธเชนนี้จะไมยั่งยืน เพราะการรุกรานเขามาของชาย ของความรัก

ระหวางชายหญิงในโลกของความสัมพันธระหวางพ่ีสาวนองสาวนี้  การเสนอภาพความสัมพันธพิเศษเชนนี้มีอยู

ในงานเขียนหลายเรื่องของนักเขียนหญิงกอนจะเงียบหายไปในชวงสงครามตอตานญี่ปุนในทศวรรษที่ 1930  

นักวิจารณบางคนเห็นวา การเสนอภาพความสัมพันธเชนนี้เปนวิธีหนึ่งของนักเขียนหญิงที่ตองการจะ

ตอตานขนบขงจื่อที่เนนย้ําวา การแตงงานคือเรื่องสําคัญที่สุดในชีวิต และตองการจะปฏิเสธ การมีอํานาจชี้นาํของ

ชาย วิพากษวิจารณผูชาย ตอตานความโดดเด่ียวหรือความอึดอัดกับเพศตรงขาม และตอสูกับความรูสึกแตกแยก

ระหวางปจเจกกับสังคม （刘,2007:286-96；寿,2007:36-7） 

จากภาพลักษณที่นักเขียนหญิงในชวงนี้เขียน หญิงผูแสวงหาสานตอความคิดขบถตอครอบครัว ตอ

จารีตที่หญิงผูต่ืนรูริเริ่ม แตหญิงผูแสวงหาไมไดพอใจกับแคการหันหลังใหครอบครัว แสวงหารักเสรี ตานขนบเพ่ือ

ปลุกจิตสํานึกของผูหญิงดวยกันใหลุกขึ้นมาปรับปรุงตัวเปนพลเมืองที่ทันสมัย มีสิทธิและหนาที่เทาเทียมกับชาย 

มีความเปนตัวตนในสังคมเพ่ือชวยกูชาติเทานั้น หญิงผูแสวงหาซึ่งมีลักษณะผูหญิงยุคใหม （新女型）อยางที่

ปญญาชนชายยุคนี้ตองการแลว นั่นคือ มีการศึกษา กลาแสดงความเปนตัวตนดวยการแสวงหาความรักเสรีแลว 

ทวาหญิงผูแสวงหากลับพบวา การศึกษา ความรักเสรี และการแตงงานไมใชคําตอบสุดทายที่จะทําใหสภาพชีวิต

ของผูหญิงดีขึ้นได เพราะความเปนจริงในสังคมจีนที่ยังไมเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ผูหญิงยังคงไมมีโอกาสใน

สังคมมากนัก ผูหญิงยุคใหมสวนใหญยังคงพ่ึงพาตนเองไมไดในดานเศรษฐกิจ การแตงงานเปนเหมือนดานที่ทํา
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ใหผูหญิงตองยอนกลับไปหาบทบาทในขนบแบบเดิม ดังนั้น หญิงผูแสวงหาจึงยังคงแสวงหาหนทางอ่ืนๆ

นอกเหนือจากนี้เพ่ือที่จะทําใหตัวเองไดคนพบตัวตน มีจุดยืนที่เสมอภาคอยางแทจริงกับชาย มีชีวิตที่เปยม

ความหมาย ในระหวางการแสวงหานี้ พวกเธอติดกับอยูในความขัดแยงระหวางสถานภาพเกาและใหม ความคิด

ความรูสึกที่ถูกปลูกฝงมา กับความคาดหวังที่สังคมยุคใหมนํามาให อุดมคติและความจริง จนเกิดความแปลก

แยกขึ้นในตัวตนของผูหญิงเอง แปลกแยกกับสังคม และโดดเด่ียวอางวาง แตพวกเธอก็ยังพยายามหาความเปน

ตัวตนหรือเปาหมายที่ตนตองการ หญิงผูแสวงหาในยุคนี้บางคน เชน โซฟ จึงมีลักษณะของสาวสมัยใหม (modan 

garu) คือทันสมัย เจาอารมณ กลาแสดงออกซึ่งความปรารถนาทางเพศ ยั่วยวนชาย และเห็นชายเปนของเลน 

สามารถนําพาชายไปสูหายนะได อันเปนลักษณะที่ชายกลัว แตในความรูสึกนึกคิดของโซฟที่บรรยายไวในบันทึก

ของเธอเองนั้นกลับทําใหเราเห็นวา สาวสมัยใหมที่นากลัวสําหรับชายเหลานี้ เนื้อแทแลวคือ ผูหญิงที่วาวุน 

หวั่นไหว กลัดกลุม ติดกับอยูกับความขัดแยงในตัวทั้งหลาย ลังเลไปมา คนหาทางออกที่ยังมองไมเห็น ความ

เจ็บปวยทางกายหรือจิตจึงมักเปนสิ่งที่หญิงผูแสวงหาตองประสบและบรรยายออกมาในงานเขียนชวงนี้ เพ่ือบง

บอกถึงความจริงอันโหดราย การด้ินรนตอสูกับสังคมและตัวเองที่พวกเธอตองประสบ ขอนาสังเกตคือ ภาพ

ความรูสึกนึกคิดในใจ หรือการหมกมุนกับตัวเองของหญิงผูแสวงหาเหลานี้คงไมปรากฏในงานเขียนถาไมมกีระแส

สตรีนิยม จินตนิยม สัจนิยม(realism) และ ปจเจกนิยมที่กําลังแพรหลายอยางยิ่งอยูในหมูปญญาชนจีนขณะนี ้ 

ความขัดแยง ความอัดอ้ันตันใจ การแสวงหาที่เกิดขึ้นกับผูหญิงชวงนี้ทําใหน้ําเสียงของเรื่องในงานเขียน

ของนักเขียนหญิงชวงนี้เปนน้ําเสียงของการมองโลกในแงราย ดูมืดมน ตรงกับที่นักวิจารณสรุปวา เปนเพราะนัก

เชียนหญิงยุคนี้ตองการตีแผประสบการณของผูหญิงในชวงนีท้ี่ไมไดดีขึ้นไปจากที่เคยเปนอยูในสังคมศักดินาอยาง

ที่คาดหวัง ผูหญิงยังคงออนแอ และมีทางเลือกของชีวิตจํากัด จากการชักใย ควบคุมและหลอกลวงของชายที่อาง

วาสมัยใหมอยูนั่นเอง (Yi-Tsi Feuerwerker, 1975 อางถึงใน Dooling, 2005: 82-3) 

หญิงผูแสวงหาเปนภาพที่สะทอนความเปนหญิงในชีวิตจริงออกมาใกลเคียงกับชีวิตมนุษยมากที่สุด เรา

ไดเห็นความรูสึกนึกคิด อารมณ ความสับสน ความทุกขของผูหญิงพรอมกันไปกับความกดดันที่สังคมมีตอผูหญิง 

และที่ผูหญิงมีตอตัวเอง ตางจากภาพผูหญิงยุคใหม หรือภาพสาวสมัยใหมของนักเขียนชายทีแ่ตละภาพก็มีอยูมติิ

เดียว มิติของความนาชื่นชม หรือมิติของความนากลัว ผูหญิงยุคใหม หรือ สาวสมัยใหมนี้เปนภาพในอุดมคติที่

ชายตองการ แตหญิงผูแสวงหาเปนภาพที่ผูหญิงเองสะทอนออกมา ตีแผประสบการณเฉพาะที่เกิดขึ้นกับเพศ

หญิง ตีแผอคติทางเพศที่ยังคงแฝงอยูกับความเปนจริงในสังคม  ดวยการเขียนเชนนี้ หญิงผูแสวงหากําลังปลุกให

นักอานผูหญิงเกิดจิตสํานึกของความเปนตัวตนของหญิงเอง ปลุกใหผูหญิงหลุดพนจากอคติทางเพศ และการ

ครอบงําทางความคิด (hegemony)ที่ชายไดหลอหลอมเขาไปในตัวผูหญิงจนผูหญิงรูสึกเหมือนเปนธรรมชาติของ

ตน ฉะนั้นนักเขียนหญิงในชวงนี้  จึงเปนนักเขียนหญิงรุนแรกที่ เริ่มยืนยันความมีตัวตนของผูหญิงจีนใน

ประวัติศาสตร เปนนักเขียนหญิงที่เริ่มเปดการสนทนา และตอรองกับวาทกรรมหลักที่ชายกําหนดสรางในสงัคมจนี  
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2.2.5.3 หญิงนักสู 

 ในชวงทศวรรษที่ 1930 ถึง 1949 เปนชวงเวลาที่ประวัติศาสตรจีนเต็มไปดวยความวุนวาย อลหมานไป

ดวยการตอสูทั้งการแยงชิงอํานาจภายในระหวางพรรคคอมมิวนิสตและพรรคกกมินต๋ังตลอดชวงเวลานี้  และการ

ตอสูภายนอกที่ญี่ปุนรุกคืบเขามามากขึ้นจนสามารถต้ังรัฐบาลหุนเชิดในแมนจูเรียในปค.ศ. 1932 และชักนําไปสู

ความขัดแยงที่รุนแรงขึ้นเรื่อยๆจนประทุเปนสงครามเต็มรูปแบบระหวางจีนและญี่ปุนในปค.ศ.1937และสูรบกนัไป

จนถึงปค.ศ.1945 กอนจะจบลงดวยชัยชนะของจีน การตอสูเหลานี้กอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงทางกระแสความคิด

ในหมูปญญาชนจีน การสูรบภายในทําใหปญญาชนจนีทุมความสนใจกับประเด็นการตอสูทางชนชั้นที่พวกเขา

เชื่อวาจะเปนกุญแจไขปญหา พาประเทศจีนใหเขมแข็ง กาวหนาไปสูความเปนสมัยใหม โดยมีรัสเซียซึ่งเพ่ิง

เปลี่ยนแปลงการปกครองไปเปนระบอบคอมมิวนิสตเปนแบบอยาง การสูรบกับภายนอกปลุกใหกระแสชาตินิยม

กลับมาพัดโหมอยูในใจของชาวจีนทุกคน วาทกรรมชาตินิยมกลับมามีบทบาทสําคัญในวงการของเหลานักคิดอีก

ครั้ง กระแสมนุษยนิยม การปลดปลอยพันธนาการทางจิตวิญญาณใหกับชาวจีน ใหทุกคนมีเสรีภาพและความ

เสมอภาค การเนนย้ําความเปนปจเจกบุคคล เริ่มเลือนหายไปจากความสนใจในวงวรรณกรรม โดยเฉพาะอยางยิง่ 

แกนเรื่องเกี่ยวกับปญหาของผูหญิง รวมทั้งแกนเรื่องที่มุงเนนสภาพความรูสึกนึกคิด ความขัดแยงในจิตใจของ

ปจเจกบุคคลไมไดรับความสําคัญในงานเขียนของนักเขียนชายอีกตอไป ทั้งหมดนี้หลีกทางใหกับประเด็นการปลกุ

ระดมกระแสชาตินิยม และการตอสูทางชนชั้นเพ่ือปกปองชาติและกูชาติใหเขมแข็งขึ้น ลักษณะเชนนี้มแีนวโนมมา

ต้ังแตการประชุมพรรคคอมมิวนิสตจีนครั้งที่หกในมอสโคว ปค.ศ.1928 ที่มีมติลดความสําคัญกับประเด็นการ

ปลดปลอยทางเพศ และมุงเปาหมายไปที่การกดขี่ทางชนชั้นแทน (Gilmartin, 1995: 215)  

 ดังนั้น ผูหญิงชั้นลางและชนบทก็กลับมาเปนตัวเอกในงานเขียนของนักเขียนชายในชวงนี้ แตไมใชใน

บทบาทของเหยื่อผูนาสงสาร ชวยตัวเองไมได ไมใชเปนตัวแทนของหญิงที่ถูกกดขี่จากสังคมศักดินาปตาธิปไตย

เหมือนในยุคตนศตวรรษนี้อีกแลว แตผูหญิงเหลานี้จะเปนตัวแทนของความบริสุทธิ์ ความเปนจีนที่เปยมดวย

คุณธรรมตามขนบ เชน ความซื่อสัตย ความภักดี ความกตัญู มีความอดทน มุงมั่น เสียสละ มีบทบาทเปน

ผูสนับสนุนผูชายในการปฏิวัติ ดวยคุณสมบัติเชนนี้ ผูหญิงชั้นลางและชนบทเหลานี้ไดกลายเปนแรงบันดาลใจ

และกําลังใจที่จะกระตุนใหชายปกปองชาติ และกูชาติ ภาพลักษณของแมจากที่เปนตัวแทนขนบ ผูชวยพอกดขี่

ลูกๆในตอนตนศตวรรษนี้ถูกนํากลับมาเชิดชูในแงมุมของแมผูเสียสละ ผูอดทนกับอุปสรรคและความลําบากทั้ง

มวลที่ เกิดจากการรุกรานของญี่ปุนแมเปนอุปลักษณของประเทศจีนที่ถูกรุกรานอยู และเมื่อผูหญิงรักษา

พรหมจรรย ไมใหตางชาติรุกราน ก็เปนอุปลักษณของการไมใหชาติถูกย่ํายี หรือถาถูกย่ํายี ผูหญิงก็จะฆาตัวตาย

เพ่ือกระตุนใหชายรูสึกอัปยศอดสูตองระดมกําลังปกปองชาติ เมื่อพนจากสงครามตอตานญี่ปุนไปแลว ผูหญิง

กลุมนี้ก็ยังคงถูกรังแกหรือทรมาน แตจากศัตรูทางชนชั้นและจากฝายผูมีอํานาจ และพวกเธอตองรวมตอสูเพ่ือ

เปลี่ยนแปลงสภาพสังคมใหดีขึ้น เพ่ือที่สถานภาพของผูหญิงก็จะไดดีขึ้นดวย 
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 ผูหญิงชั้นกลางในงานเขียนของนักเขียนชายก็จะเปนปญญาชนที่เลือกการปฏิวัติกอนความรัก เลือก

สวนรวมกอนสวนตัวดังที่ไดกลาวไปแลว ในแงมุมนี้  ผูหญิงจากปลายปากกาของนักเขียนชายในชวงเวลานี้ก็คือ 

นักสู  ผูหญิงเปนตัวแทนของชาติและตองสูเพ่ือชาติ ผูหญิงเปนผูรักษาวัฒนธรรมของจีนในทามกลางวิกฤติความ

อยูรอดของชาติ และผูหญิงมบีทบาทปลุกเราความรักชาติและกระแสชาตินิยม 

 แตในวรรณกรรมของนักเขียนหญิง จะไมคอยมีภาพของผูหญิงชั้นลางหรือผูหญิงชนบทใหเห็น ภาพทีไ่ด

มักจะเปนของปญญาชนหญิงชั้นกลางในเมืองมากกวา ทั้งนี้อาจเปนเพราะ นักเขียนหญิงเหลานี้ยังคงติดกับแนว

การเขียนจากในชวงทศวรรษที่แลวที่ใชประสบการณจริงเปนแหลงขอมูล และดังนั้น ในชวงนี้ ภาพของปญญาชน

หญิงชั้นกลางที่สะทอนออกมาจึงยังคงเปนเหมือนในชวงที่แลวที่ยังคงสับสน ขัดแยงในใจ และมองหาความเปน

ตัวตน และจุดยืนของผูหญิงในสังคมอยู ทั้งหมดนี้สงผลให นักวิจารณฝายซายกลาวหานักเขียนหญิงในชวงนี้วา 

ไรความรับผิดชอบตอสังคมและชาติ เพราะนักเขียนหญิงเนนแตความเปนปจเจก และความขัดแยงในเรื่องของ

ความรัก 

 นักเขียนหญิงที่หันเหจุดยืนไปรวมกับฝายซาย และพรรคคอมมิวนิสต เชน ติงหลิงจะเริ่มเขียนแนวเรื่อง

ของกรรมกรหญิง และหญิงบานนอก และใหการปฏิวัติรวมถึงการตอตานญี่ปุนเปนจุดหมายสําคัญ แทนการ

แสวงหาอัตลักษณหรือความรักสวนตัว อยางไรก็ดี นักเขียนหญิงเหลานี้จะไมคอยยอมใหตัวเอกหญิงเปนผูรักษา

คุณธรรมตามขนบเหมือนที่ชายบรรยายแตเพียงอยางเดียว แตจะใหตัวเอกหญิงเหลานีไ้ดบรรยายความขดัแยงใน

ใจ บงความนัยถึงปญหาที่เกิดขึ้นจากการที่พวกเธอตองเลือกเสนทางของการปฏิวัติ เชนความขัดแยงระหวาง

สัญชาติญาณของแมที่ตองพลัดพรากจากลูกกับจิตสํานึกที่เรียกรองใหพวกเธอตองเห็นแกประโยชนของชาติกอน 

ความวาวุนสับสนระหวางความรักเกาและความลําบากในเสนทางการตอสูเพ่ือมวลชนที่พวกเธอเลือก หรือ

ความรูสึกฉงนสงสัยไมเขาใจกับความเฉยเมยที่สหายรวมรบผูซึ่งกระตือรือรนกับปญหาของมวลชนแตไมแยแสกบั

ปญหาครอบครัวที่สหายหญิงตองประสบ หรือความประหลาดใจกับการกระทําแบบเกาๆ เชน การแบงหนาที่

ระหวางสหายชายและหญิงตามแบบขนบนที่ยังคงปฏิบัติกันอยูในเขตปฏิวัตินอกจากนี้ ตัวเอกหญิงในปลาย

ปากกาของนักเขียนหญิงก็จะไมใชเหยื่อที่ถูกรุกรานแลวตองพลีชีพ แตมักเปนเหยื่อที่จะลุกขึ้นมาแกแคน หรือ

เปลี่ยนตัวเองมารวมรบแทน 

 การเขียนเชนนี้ของนักเขียนหญิงสะทอนใหเห็นวา ผูหญิงจีนในชวงนี้เปนหญิงนักสู คือนอกจากสูเพ่ือ

ชาติ และจิตสํานกึของความเปนพลเมืองแลว ก็ยังตองสูกับปญหาเฉพาะของเพศหญิงที่ยังไมไดหายไปจากสังคม 

สูกับขนบความเปนหญิงตามระบบปตาธิปไตยที่ยังคงฝงอยูในสังคม หรือแมแตในใจของสหายรวมรบชายและ

หญิงอ่ืนๆ  การเขียนเชนนี้ของนักเขียนหญิงจึงเปนความพยายามที่สอดคลองกับแนวคิดอยางหนึ่งของนักสตรี

นิยมในชวงปลายศตวรรษที่ 20 ที่วา The personal is political ความสัมพันธเชิงอํานาจนั้นแฝงอยูในทุกดานของ

ปฏิสัมพันธและการกระทําของมนุษย ซึ่งรวมทั้งเรื่องที่ถูกพิจารณาวาเปนเรื่องสวนตัวเฉพาะเพศดวย การเขียนตี
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แผประสบการณ ความรูสึกสวนตัวควบคูไปกับแกนเรื่องการตอสูเ พ่ือชาติของนักเขียนหญิงเหลานี้ยืนยัน

เจตนารมณของพวกเธอในการตอสูเพ่ือแสวงหาอัตลักษณและพ้ืนที่ในสังคมสําหรับผูหญิงในชวงนี้ ควบคูไปกับ

การทําหนาที่ของพลเมืองของชาติที่ตองปฏิบัติตามวาทกรรมหลักในขณะนั้น นิยายของนักเขียนหญิงในชวงนี้จึง

เปนงานเขียนที่วิจารณทั้งศัตรตูางชาติ ศัตรูของชนชั้น และความคิดตามขนบแบบเกาที่ยังฝงใจเพ่ือนรวมชาติดวย 

（刘, 2007: 76-7） 

2.2.6 บทบาทและขอบเขตของผูหญิงในชวงปลายศตวรรษที่ 19 ถึงค.ศ.1949 

 จากแนวคิดเกี่ยวกับหญิงที่สะทอนผานงานเขียนของนักเขียนชายและหญิงในชวงนี้ เราจะพบวา 

บทบาทของผูหญิงในชวงนี้แตกตางไปจากในอดีต และบทบาทของผูหญิงในมุมมองของชายก็จะแตกตางจากใน

มุมมองของผูหญิงอยูเล็กนอยดวย 

 ผูหญิงในอดีตตามขนบของขงจื่อมีบทบาทจํากัดตามลําดับเวลาของชีวิต คือ เปนลูกสาวผูเชื่อฟงพอแม 

ภรรยาผูเชื่อฟงและชวยเหลือสามีและครอบครัวสามี และเปนแมผูอบรมสั่งสอนลูกและเชื่อฟงลูกชายหากไรซึ่ง

สามี บทบาทเหลานี้จํากัดวงอยูในขอบเขตของครอบครัว และอาณาเขตในบานเทานั้น การปฏิบัติตามหนาที่ที่

ถูกตองของแตละบทบาทเหลานี้ถือเปนคุณประโยชนที่ผูหญิงทําใหแกครอบครัว สังคม และประเทศ ในระยะเวลา

ชวงเปลี่ยนศตวรรษอันเปนหัวเลี้ยวหัวตอของจีนเชนนี้ ดวยขออางแบบเดิม คือเพ่ือประโยชนของสังคมและ

ประเทศ เพ่ือชวยใหประเทศไดกาวเขาสูความเปนสมัยใหม เขมแข็งเทาเทียมนานาประเทศ ปญญาชนชายหวักาว

หนาตางคาดหวังใหผูหญิงจีนกลายเปนผูหญิงยุคใหมที่กลาเปดเผยความรูสึก แสดงตัวตนของผูหญิงเปนปจเจก

บุคคลคนหนึ่ง และเปนสวนหนึ่งในสังคมภายนอกบาน ดังนั้น ผูหญิงในชวงนี้ยังคงมีบทบาทเปนลูกสาว แตเปน

ลูกสาวที่เปนผูหญิงยุคใหม หันหลังใหพอแม แสวงหาการศึกษา ไมยอมแตงงานคลุมถุงชน และมีสุขภาพแข็งแรง 

เพ่ือที่เมื่อเปนภรรยาจะเปนภรรยาผูต่ืนรู ที่สามารถใหกําเนิดลูกที่แข็งแรง มีความรูทันสมัยชวยเหลือสามีได และ

เปนแมที่อบรมลูกๆใหเปนพลเมืองที่มีประสิทธิภาพรุนใหมได （保重强国）สืบสายพันธุที่แข็งแรง และเสริม

ชาติใหแข็งแกรง เมื่อประเทศชาติถูกรุกราน ผูหญิงที่เปนแมยังตองมีจิตวิญญาณและคุณธรรมที่ถูกสดุดีมาชา

นาน นั่นคือ อดทน เสียสละ ไรตัวตน ทุมเทไดแมชีวิตเพ่ือเปนแรงบันดาลใจใหลูกชายและสามีสูกูชาติ ขอนา

สังเกตคือ ผูชายดึงผูหญิงออกมาจากบานและครอบครัว สงเสริมและผลักดันใหผูหญิงตอตานขนบเกาๆบางอยาง 

ไดเขาสูสังคม ประกอบอาชีพนอกบานได มีนักเขียนผูหญิงเกิดขึ้นเปนจํานวนมาก ผูหญิงไดโอกาสมีสิทธิและเสยีง

ในสังคม บอกความปรารถนาของตนไดเปนครั้งแรก แตเมื่อผูหญิงหลบหนีออกจากวงลอมของพอสําเร็จก็กลับ

กลายไปอยูในวงลอมของสามีแทน และมีบทบาทที่เหมือนผูหญิงยุคเดิม คือเปนแมและแมบานคอยชวยเหลือ

สามี เลี้ยงลูก ดูแลบาน หลูซิ่นเคยวิเคราะหไววา สาเหตุที่เปนเชนนี้เพราะ ผูหญิงไมมีโอกาสเพียงพอที่จะทําให

ฐานะทางเศรษฐกิจของตนมั่นคงและยืนหยัดดวยตนเองได （娜拉出走之后 อางถึงใน 寿, 2007: 20-28）และนี่

อาจเปนสาเหตุหนึ่งที่ทําใหในทายที่สุด ปญญาชนจีนทั้งหญิงและชายจํานวนมากเขารวมกับการตอสูทางชนชั้น 
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เพ่ือปฏิวัติโครงสรางประเทศ ดวยความเชือ่ที่วา เมื่อประเทศหลุดพนจากการกดขี่ทางชนชั้นแลว ผูหญิงก็จะไดรับ

การปลดปลอยไปดวย  

 อยางไรก็ตาม ในชวงนี้ ผูหญิงยุคใหมที่ไมไดปฏิบัติตามบทบาทดังที่กลาวไปนี้ เชน ผูหญิงยุคใหมที่ไม

สงวนตัว ก็ถูกวาดภาพเปนสาวสมัยใหมที่เปนภาพแทนอันตรายของความเปนสมัยใหมที่จะตองไดรับการควบคุม

จากชาย ถาเปนผูหญิงที่สนับสนุนความคิดการอยูเปนโสด （独身主义）ซึ่งอาจเปนเพราะผิดหวังกับความรัก

สมัยใหม กับชายที่มือถือสากปากถือศีล กับชายยุคใหมจอมปลอม หรือเพราะหมดหวังกับการไมมีทางเลือกหลัง

แตงงานก็ตาม ก็จะถูกกลาวหาวาเปนพวกที่ “ผิดปกติธรรมชาติ” ถาเปนผูหญิงยุคใหมที่ไมทุมเทใหกับการปฏิวัติ 

มัวแตหมกมุนกับตัวเอง หรือเปนแมผูไมสนับสนุนการปกปองชาติก็จะถูกประณามและปฏิเสธจากชาย โดย

สะทอนอยูในงานเขียนของชายในชวงนี้เสมอ （刘, 2007: 139-40）จะเห็นไดวาบทบาทของผูหญิงในชวงนี้ ใน

สายตาของชายแลวก็ยงัคงเปนบทบาทที่เสริมและเติมเต็มบทบาทของชายที่เปนบทบาทหลักในสังคม ผูหญิง

ยังคงเปนตัวตนอีกสวนหนึ่ง(the other)ที่ไมเสมอภาคกับชาย  

 ในมุมมองของปญญาชนหญิงชั้นกลางซึ่งเปนกลุมคนที่ไดรับการสนับสนุน ผลักดันใหมีบทบาท และ

ยืนยันความเปนตัวเองในสังคม ผูที่ถูกสงเสริมใหกาวออกมาจากพ้ืนที่สวนตัวในบานสูพ้ืนที่สาธารณะ มีบทบาท

ตอประเทศชาติโดยตรงและแนชัดมากขึ้น ผูหญิงเองก็ถูกปลุกใหตระหนักถึงบทบาทตอตัวเองดวย บทบาททั้งตอ

ประเทศชาติในความคาดหวังของชาย และบทบาทตอตัวเองที่ผูหญิงเพ่ิงตระหนักไดเองเปนครั้งแรกนั้น บทบาท

ทั้งสองนี้ไมไดกลมกลืนเปนเนื้อเดียวกันทุกอยางและตลอดเวลา จึงสรางความขัดแยงและสับสนในใจใหกับ

ผูหญิงจีนในชวงนี้เปนอยางยิ่ง บทบาทตอชาติที่ไดมาจากการกําหนดมอบหมายใหของชาย คือความเปนผูหญิง

ยุคใหม ภรรยาผูต่ืนรู และแมที่ทันสมัย บทบาทเหลานี้เปนเหมือนเงาที่ทอดไปตามผูเลนหลักคือชาย ถึงแมชายจะ

ใหโอกาสและสถานภาพที่ดีขึ้นกับผูหญิง แตก็ไมไดใหทางเลือกที่จริงจังยั่งยืนมากพอที่จะทําใหผูหญิงสามารถ

พ่ึงพาตนเอง อยูตามลําพัง และมีสวนในการกําหนดประวัติศาสตรไดบาง อยางไรก็ตามโอกาสและสถานภาพที่ดี

ขึ้นบางของผูหญิงนี้ทําใหเกิดผลพวงที่ชายอาจไมไดคาดคิดมากอน นั่นคือบทบาทตอตัวเองที่ผูหญิงเพ่ิงตระหนัก

ไดเองเปนครั้งแรก ผูหญิงต่ืนรูถึงความเปนปจเจกของตน ความเปนคนที่ควรจะเทาเทียมกันกับชาย และความ

ตองการที่จะกําหนดอัตลักษณของตน แตในสภาพที่สังคมยังไมไดปรับโครงสราง คนจํานวนมากในทุกชนชั้นของ

ประเทศยังกาวไมทันตามกระแสความคิดของปญญาชน สังคมยังไมมีระบบรองรับใหผูหญิงไดเสรอยางแทจริง 

โดยเฉพาะในแงมุมทางเศรษฐกิจ ผูหญิงจึงยังคงมีทางเลือกที่จํากัดและตองเผชิญกับความขัดแยงระหวาง

บทบาทที่ตองเปนไปตามภาวะของสังคมและบทบาทที่ตนเองตองการหากผูหญิงเลือกที่จะไมเปนไปตามที่สังคม

(ผูชาย)กําหนด เชน ไมแตงงาน  ไมรวมปฏิวัติ ไมเปนผูเสียสละก็จะถูกวิพากษวิจารณ หรือกวาดใหกลับไปเปนคน

ชายขอบอีกครั้ง สภาพของปญญาชนหญิงยุคนี้จึงมีแตความงุนงง สับสน แตกแยกกับตัวเอง และแตกแยกกับ

สังคม ผูหญิงไมสามารถพูดออกมาไดอยางชัดเจนวา ตนเองคือใครและตองการอะไร 
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ดังนั้น ปญญาชนหญิงยุคนี้จึงสะทอนภาพของผูหญิงยุคใหมซึ่งทําตามบทบาทที่ปญญาชนชาย

กําหนดใหแตในขณะเดียวกันก็สะทอนความสับสน ความสงสัย และความทรมานในใจของผูหญิงที่มีตอความ

ขัดแยงระหวางบทบาททั้งสองนีด้วยพรอมกัน 

 ภาพที่ปญญาชนหญิงสะทอนความขัดแยงนี้ออกมาไดอยางแจมชัดที่สุดคือภาพของความเปนแม 

กลาวคือผูหญิงจะหันหลังใหครอบครัวเพ่ือแสวงหาการศึกษาและความรักแบบเสรีตามที่ชายคาดหวัง แต

ขณะเดียวกันผูหญิงเองก็ตองทนทุกขในใจกับการที่ตองตัดสายสัมพันธกับครอบครัว โดยเฉพาะอยางยิ่งคือการ

หันหลังใหแม ในมุมมองของปญญาชนชายชวงนี้ แมมักเปนตัวแทนของขนบโบราณ เปนผูชวยพอในการกดขี่ลูก 

หรือไมก็เปนแมผูยิ่งใหญไมมีเง่ือนไขในความรักตอลูก แตในมุมมองที่ปญญาชนหญิงสะทอนออกมานั้น แมซึ่งไม

มีโอกาสเหมือนพวกเธอยังเปนเหยื่อผูนาสงสารของขนบที่จําตองชวยพอหรือตองปฏิบัติตามขนบที่ตนคุนเคย

เพราะเชื่อวานั่นคือความจริงดวย  ปญญาชนหญิงซึ่งเปนลูกสาวยุคใหมเหลานี้จึงทั้งกลัว สงสารและผูกพันกับแม 

รวมทั้งมองเห็นเงาของแมในอนาคตของตนอีกดวย บทบาทของแมในนิยายของนักเขียนหญิงชวงนี้จึงไมไดมเีพียง

มิติดีหรือมิติเลวอยูอยางเดียวเหมือนของชาย แตจะเปนบทบาทของแมที่เปนผูหญิงที่เสียสละ อดทน มีความรักที่

ยิ่งใหญไรตัวตน แมที่นากลัว หัวด้ือ รักษาขนบโดยไมสนใจความสุขของลูก พรอมทั้งเปนแมผูนาสงสารเพราะเปน

เหยื่อถูกกระทําจากขนบปตาธิปไตยเชนเดียวกับลูกๆ รวมทั้งแมที่เห็นใจและสนับสนุนลูกสาวใหดําเนินไปตามวถิี

ชีวิตของตนไดดวยเชนกัน นี่เปนการนําเสนอภาพของแม ผูหญิงที่มีเลือดเนื้อและความเปนบุคคลอยางรอบดาน

เปนครั้งแรกในประวัติศาสตรจีนที่ใหความสําคัญและบันทึกแตเฉพาะสายสัมพันธระหวางพอกับลูกชายเทานั้น 

อยางไรก็ตาม จิตสํานึกตอสังคมและชาติที่ถูกปลูกฝงมาพรอมกับแนวคิดของขงจื่อไดฝงอยูในตัวของ

ปญญาชนจีนอยางแนบแนน และมีผลตอปญญาชนหญิงดวยเชนกัน ประเด็นเรื่องความอยูรอดของชาติจึง

สามารถจะกดทับประเด็นปญหาของผูหญิงและมีอิทธิพลทําใหเสียงแหงการคนหา กําหนดอัตลักษณของผูหญิง

ชนชั้นกลางและสูงในชวงนี้ รวมทั้งเสียงแหงการวิจารณผูคนและสังคมที่ยังคงยึดติดกับอคติทางเพศในขนบ

ปตาธิปไตยของนักเขียนหญิงคอยๆเลือนหายไปพรอมกับความเขมขนขึ้นเรื่อยๆของวิกฤติของชาติในปลายยุคนี้ 

2.2.7 หนาที่และคุณธรรมของผูหญิงในชวงปลายศตวรรษที่ 19 ถึงค.ศ.1949  

 หนาที่และคุณธรรมของผูหญิงจีนในยุคนี้แทบไมไดแตกตางมากนักจากอดีตในแงที่วา ผูหญิงยังคง

ปฏิบัติตามหนาที่และคุณธรรมที่ปญญาชนชายกําหนดขีดเสนใหเดินเหมือนเปนหุนกระบอกของชายอยูดี มีขอ

แตกตางอยูเพียงอยางเดียวคือ ผูหญิงชั้นกลางและสูงซึ่งต่ืนรูจากการถูกปลุกของปญญาชนชาย ไดมีโอกาสกาว

เขาสูพ้ืนที่ในสังคม เริ่มเพ่ิมหนาที่ใหกับตัวเองขึ้นมาเองอยางหนึ่ง นั่นคือ หนาที่ตอตัวเองในฐานะผูหญิง หนาที่ใน

การปลุกเราเพ่ือนรวมเพศที่ยังไมต่ืนรูใหต่ืนรูขึ้นมาสลัดพันธนาการที่ถูกปลูกฝงอยูในสายเลือดออกไป และยึด

ครองพ้ืนที่สาธารณะในสังคมเพ่ือแสดงความมีตัวตนของผูหญิงไดบางนั่นเอง 
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 ในชวงนี้ ผูหญิงมีหนาที่หลักคือหนาที่ตอชาติ เพราะกระแสความคิดแบบตะวันตกทําใหปญญาชนชาย

ไดคิดวา ความลาหลังของผูหญิงเปนสัญญาณหนึ่งที่บงชี้ถึงความออนแอและลาหลังของจีน สถานภาพของ

ผูหญิงในสังคมเปนปจจัยหนึ่งที่บงชี้ถึงระดับความสมัยใหมของจีน ดังนั้น สถานภาพของผูหญิงจึงไดรับการ

ปรับปรุงขึ้น แตหนาที่ของผูหญิงยังคอนขางคลายเดิม คือ หนาที่ของลูกสาว ภรรยา และแม ที่บอกวาคอนขาง

คลายเดิมก็เพราะหนาที่ของลูกสาวในยุคนี้เปลี่ยนแปลงไปจากเชื่อฟงพอแม เปนการขบถตอพอแมเพ่ือปรับปรุง

ตัวเอง เปนผูหญิงยุคใหมเพ่ือประโยชนของชาติ แตสวนของภรรยาก็ยังคงเหมือนเดิม คือถึงแมจะเปนภรรยาที่มี

ปญญาแตก็ตองสนับสนุนเปนกองหลังใหชาย  เหมือนการปฏิบัติหนาที่ตามระบบความสัมพันธทั้งหา และในสวน

ของแมก็เชนกัน คือตองคอยดูแลอบรมลูกใหแข็งแรง มีปญญาเปนกําลังสําคัญใหชาติตอไป 

 หนาที่ของลูกสาวที่แตกตางออกไปนั้น นักวิชาการตางสันนิษฐานวาเปนเพราะ ในชวงนี้ ปญญาชนชาย

อัดอ้ันตันใจจากการไมสามารถมีสวนรวมในระบบการปกครอง และชี้นําเปลี่ยนแปลงสังคมไดโดยตรงเหมือนใน

อดีตที่ยังมีระบบราชการและการสอบเขารับราชการ จึงอาศัยผูหญิงเปนรางทรงอยางหนึ่งในการแสดงความ

ตองการเปลี่ยนแปลงแกไขสังคม ลูกสาวจึงมีหนาที่ใหม แหวกขนบ คือลูกสาวผูขบถตอครอบครัว ระบบครอบครวั

เปนสิ่งที่ปญญาชนชายเห็นวาเปนตัวการสําคัญในการบ่ันทอนความเปนมนุษย ความเปนปจเจกบุคคลผูมี

ความคิดเปนของตนเอง เปนพันธนาการที่ฉุดดึงใหสังคมจีนลาหลัง และดังนั้น ในงานเขียนของปญญาชนชาย ลกู

สาวจึงมักถูกบรรยายใหเปนขบถผูเด็ดเด่ียว ไมหวงหนาพะวงหลัง เปนภาพในอุดมคติมากกวาที่จะเปนภาพของ

ผูหญิงจริงๆที่มีเลือดเนื้อ ความรูสึก และขัดแยงกับปรัชญาเตาที่เห็นวา ผูหญิงคือหยิน ออนแอ ออนไหว เจา

อารมณ  

หนาที่อีกประการของลูกสาวที่ตอเนื่องมาจาก การหันหลังใหครอบครัว ก็คือ การแสวงหาความรักที่เสรี

และทันสมัย เพ่ือเปนสัญลักษณบงบอกถึง ความเปนมนุษยที่เทาเทียมและมีความคิดของตน และเปนสัญลักษณ

บงชี้ถึงความทันสมัยของประเทศจีน 

ผูหญิงในชวงนี้อาจมีบทบาทและหนาที่นอกครอบครัวไดแลว แตในทายที่สุดแลว ผูหญิงก็ตองแตงงาน 

และกลายเปนภรรยาผูต่ืนรู และแมผูทันสมัยอยูนั่นเอง ผูหญิงที่ไมเปนดังนี้ก็ถูกมองวาผิดธรรมชาติ หรือมิเชนนั้น

ก็ยากที่จะยืนหยัดอยูไดเองตามลําพัง 

เมื่อเปนชวงแหงการตอตานญี่ปุนและตอสูเพ่ือการปฏิวัติ ลูกสาวหัวขบถ ภรรยาผูต่ืนรู และแมผูทันสมัย

ก็แปรเปลี่ยนไปเปน ลูกสาว ภรรยา และแมผูรักชาติยิ่งชีพพรอมสละชีวิตเพ่ือชาติ เปนกองหลังที่ทําใหผูชายวางใจ 

มีกําลังใจในการสูรบไดอยางไมตองกังวลใจ 

ปญญาชนหญิงเองไดสะทอนหนาที่ของหญิงยุคนี้ออกมาในแบบใกลเคียงกัน คือเห็นวา ผูหญิงก็เปน

พลเมืองเทากับชาย ดังนั้นก็ตองมีหนาที่ตอชาติเชนกัน ผูหญิงจึงตองทําตัวใหทันสมัย หลีกหนีจากแนวคิดขงจื่อที่
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จํากัดความเปนหญิงไวแตในครอบครัว ผูหญิงจึงจําตองไดรับการศึกษาเพ่ือจะไดมีคุณคาและทําหนาที่ไดเทาชาย 

และรวมกับชายสรางสังคมที่ยุติธรรมและดีกวาเดิม เพราะปญญาชนหญิงทั้งหลายตางก็ไดรับอิทธพิลจากแนวคิด

ที่เชื่อวา การปลดปลอยสตรีออกจากขนบที่ลาหลัง เปนพ้ืนฐานของการทําใหประเทศทันสมัย 

อยางไรก็ตาม การผูกชะตากรรมของชาติไวกับสถานภาพของผูหญิงนี้จะเริ่มกลับหัวกลับหางกนัระหวาง

ชวงราวกอนและหลังเหตุการณ 4 พฤษภาคม กับชวงทศวรรษที่ 1930 ชวงแหงสงครามตอตานญี่ปุน ในชวงราว

กอนและหลังเหตุการณ 4 พฤษภาคม มีปญญาชนหญิงเกิดขึ้นแลวเปนจํานวนมาก พวกเธอขานรับกระแสจินต

นิยมที่มุงเนนการปลดปลอยปจเจกบุคคลและใหความสําคัญกับอารมณความรูสึก จึงเนนย้ําวาหนาที่ของผูหญิง

คือการพยายามแสวงหาและยืนยันความเปนปจเจกของตนเพ่ือเปนพ้ืนฐานของชาติที่ทันสมัย ดังนั้น ในชวงนี้

หนาที่ที่สําคัญของผูหญิงจึงเปนหนาที่ตอตนเอง และดวยแนวคิดของขงจื่อที่วา ผูต่ืนรูกอนยอมตองปลุกผูอ่ืนดวย

ผสานกับความเชื่อที่วา งานเขียนเปนเครื่องมือที่ทรงพลังที่สุดในการเปลีย่นแปลงความคิดและจิตวิญญาณของ

มนุษยอันจะนําไปสูการเปลี่ยนแปลงประเทศได ดังนั้นในนิยายของนักเขียนหญิงชวงนี้จึงมีการพยายามปลุก

เพ่ือนผูหญิงดวยกันใหต่ืนรู ลุกขึ้นมาทําหนาที่ตอตนเอง คือการแสวงหาอัตลักษณที่เหมาะสมกับผูหญิงในสภาพ

ที่สังคมจีนกําลังเปลี่ยนแปลง แตผลที่ผูหญิงเหลานี้ไดรับ คือความผิดหวังกับผูชายและสภาพความเปนจริงใน

สังคมและอุดมคติที่ตนเชื่อมั่น ดังนั้นปญญาชนหญิงในชวงแหงสงครามตอตานญี่ปุนจึงเริ่มมองใหมวา ชะตา

กรรมของผูหญิงขึ้นอยูกับชาติ ตองเปลี่ยนแปลงประเทศ กูชาติ ปฏิวัติ ทําสงครามระหวางชนชั้นเพ่ือทําใหประเทศ

เปนสมัยใหมตามแนวความคิดคอมมิวนิสต แลวสถานภาพของผูหญิงก็จะดีขึ้นนั่นเอง ความคิดเชนนี้เองที่ทําให

หนาที่ที่สําคัญของผูหญิงในชวงนี้กลายเปน หนาที่ตอชาติ ในมุมนี้เองที่ปญญาชนหญิงเริ่มถูกกํากับจาก

ปญญาชนชายใหดําเนินบทบาทไปตามทีช่ายกําหนด นอกจากนี้ แนวคิดของขงจื่อที่วา ประชาชนทุกคนมีสวน

รับผิดชอบตอความรุงเรืองหรือลมสลายของประเทศชาติ ก็เปนแนวคิดที่ผลักดันใหปญญาชนหญิงมุงเนนไปที่

หนาที่ตอชาติในที่สุด 

คุณธรรมของผูหญิงในยุคนี้อาจดูเหมือนแตกตาง แปลกใหมจากในอดีตบางเล็กนอย เพราะผูหญิงใน

ยุคนี้ถูกคาดหวังใหมีความกลา กลาคิด กลาตอตาน กลากาวออกมานอกบาน กลาแสดงออก กลายืนยันสิ่งที่ตน

ตองการ ไมตองยึดหลักเชื่อฟงสามประการอีก แตนี่เปนเพียงรายละเอียดปลีกยอยที่เปลี่ยนแปลงไปในกรอบวาท

กรรมใหญๆที่ครอบงําผูหญิงมาต้ังแตอดีต นั่นคือ วาทกรรมของการทําเพ่ือสวนรวม ซึ่งในอดีตคือเพ่ือครอบครัว

และเพ่ือสังคมและในชวงนี้ก็คือเพ่ือสังคม เพ่ือชาติ ดังนั้น เราจะเห็นการสลับไปมาของคุณธรรมที่ถูกเนนย้ํา

สําหรับผูหญิงในชวงนี้ดังที่อธิบายไปแลว ในตอนตนของบทนี้  กลาวคือในตอนตนของชวงนี้ ผูหญงิถูกเนนย้ําให

แหวกขนบ ตานประเพณี ก็เพ่ือขออางของความทันสมัยของชาติ ในตอนปลายของชวงนี้ คุณธรรมในขนบสวน

ใหญกลับถูกนํามาเชิดชูใหผูหญิงตองปฏิบัติตามอีกครั้ง ทั้งนี้ก็เพ่ือขออางอันเดิม คือ เพ่ือความอยูรอดของชาติ 



77 
 

อยางไรก็ดี คุณธรรมขอสําคัญประการหนึ่งทีไ่ดรับการเนนย้ํามาต้ังแตในอดีตและยังคงมีบทบาทอยูใน

ยุคนี้  นั่นคือ เรื่องการรักษาพรหมจรรย การอดกลั้นทางเพศ ซึ่งเห็นไดจากการไมคอยพูดถึงเรื่องเพศวิถี 

(sexuality)ในงานเขียนของชาย และหญิงสวนใหญ ความรักเสรีที่เปนแกนเรื่องหลักในยุคนี้ เนนที่แงมุมทางจิต

วิญญาณเทานั้น ผูหญิงที่มีการแสดงออกทางเพศอยางแจมชัดในสังคมถูกใชเปนภาพแทนของอันตรายหรือสิ่งที่

ไมพึงปรารถนาของตะวันตก ของความเปนสมัยใหม ในงานเขียนของชาย ผูหญิงเชนนี้มักมีจุดจบที่ไมดี ผูหญงิจนี

ที่เปนภาพแทนของชาติคือผูหญิงยุคใหมนั้นจะไมแสดงออกซึ่งความรูสึกหรือความคิดในเรื่องดังกลาว ในชวง

สงคราม การรักษาพรหมจรรยของผูหญิง ไมใหรางกายของตนถูกย่ํายีจากศัตรู หรือการฆาตัวตายเพ่ือรักษา

เกียรติของผูหญิงจะถูกนํากลับมาเนนย้ําเปนพิเศษในงานเขียนของนักเขียนชาย เพ่ือเปนการปลุกเราความรกัชาติ 

เปนสัญญาณของความพยายามปกปองชาติ ในขณะเดียวกันผูหญิงอาจสามารถไดรับการยกเวนเรื่องการรักษา

พรหมจรรย ถาผูหญิงใชเรือนรางของตนเพ่ือประโยชนของชาติ เชนเพ่ือลวงความลับ เพ่ือหลอกลอศัตรู เพ่ือเปน

นางนกตอ เปนตน ดังนั้น คุณธรรมที่สําคัญอีกประการของผูหญิงในชวงนี้ คือความรักชาตินั่นเอง 

นอกจากนี้แลว คุณธรรมซึ่งเปนที่ยกยองมาแตโบราณ เชน ความซื่อสัตย อดทน เปนภรรยาและแมที่

คอยชวยเหลือสามีและอบรมลูกจะถูกนํามาเนนย้ําอีกครั้งในชวงสงครามตอตานญี่ปุนและการปฏิวัติ（刘, 2007: 

61）หลังจากที่เลือนหายไปจากจุดสนใจของปญญาชนชายในชวงราวกอนและหลังเหตุการณ 4 พฤษภาคม 

อยางไรก็ดี จากงานเขียนของชายในชวงนี้ที่มักนําเสนอผูหญิงชาวเมืองชนชั้นกลางและสูงเปนสองขั้ว 

(ถาเปนผูหญิงชนชั้นลาง หรือชนบทก็มักถูกนําเสนอเปนเหยื่อที่ชวยตัวเองไมไดของสังคมปตาธิปไตย) คือผูหญิง

ยุคใหมที่มีความรักชาติ แสวงหาความรักเพ่ือเปนสัญลักษณของการปรับปรุงสังคม มีปญญา ทําหนาทีเ่ปนภรรยา

และแมที่ดีได และสาวสมัยใหมที่ทันสมัย แตเปนพวกวัตถุนิยม ไมสนใจแงมุมของจิตวิญญาณ เอาแตแสวงหา

ความรักเพ่ือความพึงพอใจของตนเทานั้น และมักเห็นผูชายเปนเหยื่อ (Stevens, 2003: 87-90) และในระหวาง

ชวงสงครามตอตานญี่ปุน นักเขียนชายก็กลับไปเชิดชู คุณธรรมโบราณอีก เราจึงอาจสรุปไดวา การรักนวลสงวน

ตัว ความรักชาติ ความซื่อสัตย การเสียสละเพ่ือสวนรวม และความอดทนนั้นเปนคุณธรรมที่ไมเคยหายไปจากขอ

เรียกรองที่ชายมีตอหญิงเลย 

สําหรับปญญาชนหญิงแลว คุณธรรมที่เห็นเดนชัดที่ผูหญิงพึงมี ก็คือ ความรักชาติ การเสียสละเพ่ือ

สวนรวมและความสํานึกในหนาที่ของพลเมืองนั่นเอง เพราะคุณธรรมเหลานี้คือแรงผลักดันสําคัญที่ทําใหเกิด

ผูหญิงยุคใหมที่ตองการประสานมือกับชายชวยชาติ เกิดสาวสมัยใหมที่ทุกขทรมานจากการเปนผูหญิงยุคใหมที่

ตองกลาหันหลังใหครอบครัว แสวงหาตัวเองในสังคมที่ยังไมไดเตรียมตัวชวยใหผูหญิงบรรลุวัตถุประสงคของตน 

และเปนคุณธรรมเหลานี้ที่ทําใหเกิด นักปฏิวัติหญิงที่สลัดทิ้งทั้งความรักและความพยายามที่จะยืนยันอัตลักษณ

ของผูหญิงขึ้นในที่สุด 
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เราจะเห็นไดวา แนวคิดของขงจื่อในเรื่องจิตสํานึกเพ่ือสวนรวม แตละคนเปนสวนหนึ่งในสังคมที่มีหนาที่

ตองสรางชุมชนงดงาม เปนแนวคิดที่ฝงลึกอยูในจิตสํานึกของชาวจีนทุกคนอยางยากที่จะถอนออกได เพราะ

ถึงแมวาในบางชวงจะมีกระแสความคิดปจเจกนิยม (individualism) พัดโหมเขามาในหมูปญญาชนจีน แตเมื่อถงึ

เวลาที่ชาติกําลังเขาสูวิกฤติแลว ทั้งหญิงและชายก็ละทิ้งความเปนสวนตัวเพ่ือเขาไปเปนสวนหนึ่งของการปกปอง

ชุมชนที่ตนอยู 

ในชวงนี้ ผูหญิงจีนเริ่มมีขอกําหนดของความเปนหญิงแตกตางจากในอดีตอยูบาง ความแตกตาง

ดังกลาวนี้เกิดขึ้นจากความสัมพันธเชิงอํานาจที่เปลี่ยนแปลงไปของประเทศจีน จากที่เคยเปนผูกุมอํานาจในการ

ติดตอกับโลกภายนอกจีนในเวลานี้ไดกลายเปนถูกยึดกุมโดยอํานาจใหมของจักรวรรดินิยมตะวันตก สั่นสะเทือน

โครงสรางทางอํานาจในสังคมจีน ปญญาชนชายตองหันมาทบทวนสถานภาพของตน และคิดกลยุทธใหมในการ

ทวงอํานาจดังกลาวคืนจากผูรุกราน ผูหญิงเปนตัวหมากหนึ่งในกลยุทธดังกลาว และดังนั้น ผูชายจึงทําให

สถานภาพ หนาที่ และบทบาทของผูหญิงจีนเกิดความเปลี่ยนแปลงขึ้น แตในขณะเดียวกัน บริบททางสังคมและ

ประวัติศาสตรที่เปลี่ยนแปลงนี้ก็สงผลใหผูหญิงจีนในชวงนี้ไมใชผูถูกกระทําที่เฉื่อยชา(passive object) เลนไป

ตามบทบาทที่ตัวเองถูกกําหนดแตเพียงยางเดียวเทานั้น ทวา ผูหญิงก็เริ่มมีบทบาทในการกําหนดอัตลักษณของ

ตนและมีบทบาทในการกําหนดประวัติศาสตรของชาติ รวมทั้งมีโอกาสไดบันทึกประวัติศาสตรของตนเปนครัง้แรก 

ความเปนหญิงที่กําหนดโดยชายและหญิงมีความแตกตางกันอยูบาง ในแงที่ถึงแมชายจะกําหนด

ลักษณะใหมบางอยางใหหญิง แตลักษณะใหมที่ชายกําหนดใหเหลานั้นเปนคุณสมบัติที่เอ้ือตอวัตถุประสงคของ

ชาย เปนบทบาทที่สงเสริมและสนับสนุนชายเหมือนในอดีต มากกวาที่จะสงเสริมใหผูหญิงไดมีเสรีและคุณคาของ

ตนเชนเดียวกับชาย ผูหญิงก็ไมไดกําหนดอัตลักษณของตนแตกตางไปจากที่ชายเรียกรองมากนัก แตนักเขียน

หญิงในชวงนีไ้มพอใจกับอัตลักษณดานเดียวอยางที่ชายกําหนดเทานั้น แตพวกเธอยังไมพบอัตลักษณทางเลอืกที่

เหมาะสมกับสภาพหัวเลี้ยวหัวตอของสังคมจีนเทานั้น นี่ทําใหเกิดภาพของปจเจกบุคคลหญิงที่หมกมุนกับตนเอง 

เฝาสองกระจกเงาเพ่ือคนหาความเปนตัวตนที่แทและเหมาะสม ปจเจกบุคคลหญิงที่กลัวๆกลาๆสํารวจประเด็นอัน

เปนเรื่องตองหามในขนบของจีน คือ ประเด็นทางเพศ และปญหาอันเกิดจากเพศวิถี และปจเจกบุคคลหญิงที่

ทอแทกับชายและแสวงหากําลังใจจากเพ่ือนรวมชะตากรรมเพศเดียวกัน หรือปจเจกบุคคลหญิงที่ทุกขทรมานกับ

การติดอยูระหวางความขัดแยงของขนบและขอเรียกรองของสมัยใหม อาจกลาวไดวา อัตลักษณของผูหญิงจีน

ในชวงนี้ในมุมมองของปญญาชนหญิง คือความไมมตัีวตนอันแทจริง ในภาษาของนักสตรีนิยมก็คือ ผูหญิงกคื็อสิง่

ประกอบสรางทางวาทกรรมที่ไมไดสมบูรณตายตัว แตเปนเหมือนตัวตอที่ประกอบกันขึ้นมา คงอยูหรือ

เปลี่ยนแปลงตามกาลเวลาและกงลอประวัติศาสตร  

อยางนอยที่สุด นักเขียนสตรีจีนในชวงนี้ก็เริ่มบันทึกความมีตัวตนและจิตสํานึกของผูหญิงเองแลว ถึงแม

จะเกิดขึ้นไดเปนชวงเวลาสั้นๆ แตในขณะเดียวกัน พวกเธอก็สะทอนใหเห็นวา ตัวตนของผูหญิงนั้นถึงอยางไรเสยีก็
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ยังอยูใตอิทธิพลของอํานาจทางวาทกรรมเกาอยูบางแงมุม นั่นคือ จิตสํานึกเพ่ือสวนรวม ความคิดในแงที่วา ทุก

คนมีหนาที่ของตนที่ตองปฏิบัติตามเพ่ือสรรคสรางชุมชนใหงดงามมั่นคง 

2.3  ความเปนหญิงจีนในยุคเหมา (ค.ศ.1949-1976) 

 ปค.ศ. 1949 จีนเปลี่ยนแปลงการปกครองสูระบอบสังคมนิยม สถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนขึ้น นับ

แตปนี้เรื่อยไปถึงป ค.ศ. 1976 เมื่อเหมาเจอตงถึงแกอนิจกรรมจึงจะสิ้นสุดยุคเหมา ในชวงนี้มีปจจัยสําคัญอยาง

นอยที่สุดสามประการที่สงผลตอความเปนหญิงจีนในยุคนี้ นั่นคือ กฎหมายการแตงงาน แนวคิดเกี่ยวกับศิลปะ

วรรณกรรมของเหมาเจอตง และการปฏิวัติวัฒนธรรม  

 ปจจัยแรก คือกฎหมายการแตงงานที่รัฐบาลคอมมิวนสิตประกาศในปค.ศ. 1950 กฎหมายการแตงงาน

นี้เปนเครื่องแสดงถึงความพยายามจากรัฐบาลที่จะใหเสรีภาพและความเสมอภาคกับผูหญิงจีน ใหผูหญิงไดมี

ความเทาเทยีมกับชาย ในชวงปลายศตวรรษที่ 19 ถึงราวเหตุการณ 4 พฤษภาคม มีกระแสความคิดในหมู

ปญญาชนชายซึ่งไดศึกษางานเขียนของ เองเงิลส ฟรีดริช (Engels Friedrich) วา ผูหญิงเปนเพศที่ตองพ่ึงพาชาย 

และไมมีสิทธิม์ีเสียงก็เพราะเรื่องของชนชั้น และการถือครองทรัพยสนิ ซึ่งเปนปญหาที่มีพ้ืนฐานมาจากครอบครัว 

และจึงเปนตนกาํเนิดของการกดขี่ผูหญิง จนถึงกับมีการเปรียบเทยีบสถาบันแตงงานเขากับการเปนโสเภณี เชิน

เจอหมิน นองชายของเหมาตุน นักเขียนชื่อดังของจีนไดวิจารณการแตงงานแบบคลุมถุงชน ไรความรัก และ

ครอบครัวที่เกิดจากการนีโ้ดยสะทอนแนวคิดของเองเงิลส ฟรีดริชออกมาในบทความชื่อ “ฐานะของผูหญิงใน

ปจจุบัน” （女子今日的地位）วา 

The present system has a tendency to turn women into 

prostitutes. …Women have their own reasons for exchanging 

their only possession—their sexual services. In order to avoid the 

isolation of remaining single, or to fulfill a desire to become 

mother, or to have their vanity indulged, women often marry men 

they do not love. Emotionally, their predicament is similar to the 

experiences of prostitutes, for they have to painfully submit to 

their husbands and put up with fondling caresses in the absence 

of love. (妇女评论 no.27 (8 Jan. 1922): 1-2 อางถึงใน Gilmartin, 

1995: 35) 

 ดังนั้นรัฐบาลจีนจึงประกาศใชกฎหมายแตงงานเพ่ือกําจัดการแตงงานแบบคลุมถุงชน และ

ขนบธรรมเนียมเกี่ยวกับการแตงงานที่มีแนวคิดพ้ืนฐานวา ชายมีอํานาจเหนือหญิง กฎหมายแตงงานนี้ยังมี



80 
 

วัตถุประสงคเพ่ือสนับสนุนใหผูหญิงมีสิทธิตัดสินใจเรื่องการแตงงานของตนเอง เชนเดียวกับที่มีสิทธิเทาเทียมกับ

ชายในการไดรับการศึกษา และเขารวมกิจกรรมทางการเมือง สังคมและเศรษฐกิจไดอยางเสรี ไมอยูในอาณัติของ

ชายอีก (Croll, 1995: 93) และมีสิทธิหยากันไดเมื่อมีเหตุผลพอเพียง สําหรับผูหญิงจีน โดยเฉพาะอยางยิ่ง พวก

ปญญาชนหญิงที่รวมตอสูเพ่ือการปฏิวัติ กฎหมายแตงงานนี้เปนทั้งคําสัญญาที่พรรคชวนเชื่อไวกับผูหญิงกอน

การปลดแอก และเปนหลักฐานรับประกันความเทาเทียมกันระหวางหญิงกับชาย เมื่อประกอบกับนโยบายที่

สนับสนุนใหผูหญิงมารวมงานการผลิต เพ่ือสรางสังคมที่กาวหนา และคําขวัญเชิญชวนใหผูหญงิรูสกึเทาเทยีมเชน 

ผูหญิงสามารถแบกฟาไวครึ่งหนึ่ง สิ่งที่ผูชายทําได ผูหญิงก็ทําได คําขวัญที่แพรหลายไปทั่วตลอดชวงเวลานี ้ยิง่ทาํ

ใหผูหญิงจีนทั้งหลาย โดยเฉพาะผูหญิงเมืองที่มีกาศึกษาเกิดการรับรูวา ตอนนี้สถานภาพของพวกตน ผูหญิงนั้น

เปลี่ยนไปแลว คือดีขึ้น เทาเทียมกับชาย มีสิทธิ์และเสรีภาพที่จะรักและมีชีวิตไดอยางเสรีแลว จึงไมจําเปนและไม

ควรตองหมกมุนกับการตอสูสวนตัว หรือเรียกรองสิทธิเฉพาะอ่ืนใดของผูหญิงอีก ในงานเขียน นักเขียนจึงควร

ทุมเทใหกับเรื่องอ่ืนๆเชน การตอสูระหวางระบบสังคมเกา คือระบบศักดินาและระบบสังคมใหม คือสังคมนิยม ถา

หากผูหญิงจะยังมีความขมขื่น เดือดรอนอยูบาง นั่นเปนเพราะอิทธิพลของสังคมเกายังไมหมดไป งานเขียนจึงมี

หนาที่ตองเผยแพร ความคิดและจิตสํานึกใหมใหกับมวลชนเพ่ือบรรลุสังคมยูโทเปย 

 ผูหญิงในงานเขียนชวงนี้จึงไมตองขบถตอครอบครัว ออกไปแสวงหาความรักเสรี หรือยืนยันความเปน

ตัวตนอีก แตตองมุงมั่นไปที่การแบกฟาไวครึ่งหนึ่ง ทําหนาที่ในการผลิต การสรางเศรษฐกิจและสังคมเทานั้น 

สภาวะแบบนี้ทําใหดูเหมือนผูหญิงจะพบกับชีวิตที่ดีกวาเดิมแลว เพราะมีความเสมอภาคเทาเทียมกับชาย แตใน

ความเปนจริงแลว ผูหญิงก็ยังคงตองทําหนาที่ในบาน ดูแลครอบครัวอยูแตเพียงฝายเดียวตามธรรมเนียมที่สืบ

ทอดกันมาดวย กลายเปนในชวงนี้ ผูหญิงถูกคาดหวังใหประกอบอาชีพภายนอก และยังตองทําหนาที่ในครัวเรือน

เหมือนเดิม มีภาระทวีคูณขึ้นมา ทั้งนี้เพราะ กฎหมายแตงงานนี้ รวมทั้งนโยบายและการรณรงคอ่ืนๆของรัฐบาล

นั้น ไมไดระบุเกี่ยวพันถึงหนาที่หรือบทบาทในขอบเขตบานเลย ภาพความจริงของภาระสองดานของผูหญิงนีไ้มได

รับการสะทอนออกมาในงานเขียนชวงนี้ เพราะไมใชประเด็นสวนรวม ไมใชปจจัยชี้ขาดความอยูรอดหรือ

ความกาวหนาของสังคมจีนใหม ไมใชประเด็นของผูใชแรงงาน ชาวนา หรือทหารอันเปนเปาหมายสําคัญในงาน

เขียน ซึ่งทั้งหมดนี้ถูกตีเสนไวใหนักเขียนทุกคนควรยึดเปนแนวทางในการสรางวรรณกรรมชวงนี ้ซึ่งจะไดกลาวถึง

ตอไปในปจจัยที่สอง ดังนั้นประเด็นความจริงในชีวิตของผูหญิงชวงนี้ เชนเรื่องภาระสองดานนี้จึงไมอาจไดรับการ

บันทึก เผยแพรออกมาได ตองรอจนกระทั่งชวงหลังเหมา เมื่อรัฐบาลผอนคลายการควบคุมเรื่องศิลปวรรณกรรม

มากขึ้นแลวจึงถูกเปดเผยขึ้นมาได 

 กฎหมายแตงงานที่มุงมั่นจะสรางความเทาเทียมใหเกิดขึ้นแกเพศหญิง และลดความแตกตางระหวาง

เพศนี้ ไดผลในการสงเสริมผูหญิงใหเปนอิสระจากการยึดกุมของครอบครัวและขนบประเพณีที่สั่งสอนกันมากวา

สองพันป วา การแตงงานเปนเรื่องที่สําคัญที่สุดในชวีิต （终身大事）กระบวนการปลดปลอยผูหญิงออกจาก

ประเด็นครอบครัวนี้อาจไมไดสัมฤทธิ์ผลทันทีในชวงนี้ แตจะคอยๆเปนไปจนเห็นผลชัดเจนขึ้นในชวงหลังเหมา 
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โดยเฉพาะในปลายศตวรรษนี้ อยางไรก็ตาม ในชวงนี้ กฎหมายการแตงงานไดลดบทบาท และความสําคัญของ

การแตงงานซึ่งแตเดิมถือเปนพิธีกรรมที่สําคัญที่สุดในชีวิตผูหญิงลง พรอมทั้งสงสัญญาณใหผูหญิงตระหนักถึง

สิทธิและหนาที่ของตนในเรื่องอ่ืนแทน โดยเฉพาะในเรื่องการทํางานนอกบาน 

 ปจจัยที่สอง คือแนวคิดเกี่ยวกับงานศิลปะวรรณกรรมของเหมาเจอตง เหมาเจอตงหนีไมพนจากอิทธิพล

ความคิดของขงจื่อเมือ่เขาเนนวา งานเขียนมีอิทธิพลตอจิตวิญญาณของคนและตอความจริงในแตละยุค ดังนั้น 

เพ่ือประสิทธิภาพในการปกครอง และโนมนาวใจประชาชน งานศิลปะวรรณกรรมจึงควรตองสะทอนสิ่งที่

เหมาะสม เหมาไดใหแนวคิดในเรื่องนี้ไวต้ังแตพฤษภาคม ปค.ศ. 1942 ที่การประชุมในเยยีนอาน โดยเขาบรรยาย

วา นักเขียนและศิลปนตองคํานึงถึงจุดประสงคทางการเมืองเปนอันดับแรก ไมใชศิลปะเพ่ือศิลปะ นักเขียนตอง

รังสรรคผลงานเพ่ือมวลชน โดยเฉพาะอยางยิ่งคือ เพ่ือ ผูใชแรงงาน ชาวนา และทหาร ทั้งหลาย （为工农兵）

การเขียนมีเพ่ือบันทึกความจริง และนี่หมายถึงการเปดโปงความชั่วรายของการกดขี่ระหวางชนชั้น ปลุกเราให

การศึกษามวลชนใหลุกขึ้นมาตอสู โคนลมชนชั้นศักดินาและนายทุนทั้งหลาย ลดความแตกตางระหวางกลุมชน 

และสงเสริมความเทาเทียมกัน ไมใชการเขียนเรื่องความรัก หรือเรื่องสวนตัว ซึ่งเปนลักษณะหนึ่งของชนชั้น

นายทุนที่ตองการจะมอมเมามวลชน สรางจิตสํานึกที่ไมถูกตอง และบิดเบือนอุดมคติที่มวลขนควรมี คําบรรยายนี้

ไดกลายเปนแนวทางที่รัฐบาลจีนใชเพ่ือควบคุมการแสดงออกทางศิลปะวรรณกรรมทั้งหลายในตลอดยุคเหมา 

และยิ่งทวีความเขมขนขึ้นในระหวางการปฏิวัติวัฒนธรรม นี่เปนปจจัยหนึง่ที่ทําใหเนื้อหาทางวรรณกรรมทัง้หลาย

ในยุคเหมามีลักษณะรอยเนื้อทํานองเดียว และทํานองที่วาคือ การเชิดชูการปฏิวัติ และชนชั้นผูใชแรงงาน ชาวนา

และทหารเทานั้น (Yeh, 2001: 457) ดังนั้น ลักษณะของความเปนหญิงที่ปรากฏในงานเขียนทั้งของนักเขียนชาย

และหญิงในชวงนี้จะมพ้ืีนฐานอยูบนชนชั้นลาง ผูใชแรงงานเปนหลัก และตองเปนผูหญิงที่เปนแบบอยางที่ดีที่

ผูหญิงทุกคนตองปฏิบัติตามในการเปนนักปฏิวัติ ฉะนั้น แลว เราจึงไมไดเห็นภาพผูหญิงที่หลุดไปจากบรรทัดฐาน

นี้สักเทาไรในงานเขียนของชวงนี้ ผูหญิงที่ไมเปนไปตามบรรทัดซานก็จะถูกประณาม หรือไมไดรับการบันทึก 

 ปจจยัสุดทาย คือการปฏิวัติวัฒนธรรมซึ่งเกิดขึ้นระหวางปค.ศ.1966 ถึงปค.ศ.1976 ถึงแมจะชื่อการ

ปฏิวัติวัฒนธรรม แตในความเปนจริงแลว นี่คือการตอสูแยงชิงอํานาจอยางเปดเผยระหวางกลุมความคิดที่ไม

ตรงกันสองสายในพรรคคอมมิวนิสตจีน คือกลุมสายตรงของเหมา และกลุมที่ถูกกลาวหาวาเปนลัทธิแก 

(MacFarquhar,1974: 2) ตอมา การตอสูนี้ไดขยายวงเปนการกวาดลางในวงกวาง คือทั่วประเทศ เมื่อกลุมของ

เหมาไดอํานาจหลักในพรรค เพ่ือถอนรากถอนโคนความคิดที่เปนปฏิปกษกับกลุม จึงกวาดลางทุกอยางและทุก

คนที่เกี่ยวของหรือเปนสัญลักษณของคานิยม ความคิด ความเชื่อของจีนโบราณ และเขมงวดกับเนื้อหาของศิลปะ

วรรณกรรม และพยายามปลูกฝงสืบตอจิตวิญญาณแหงการปฏิวัติตามแนวคิดของเหมาจึง เกิดการปฏิวัติ

การศึกษาขึ้นดวย ทั้งหมดนี้สงผลใหเกิดชื่อเรียกวา การปฏิวัติวัฒนธรรมดังกลาว (Lazzerini, 1999: 28) การ

ปฏิวัติวัฒนธรรมทําใหความเปนหญิงที่สะทอนผานวรรณกรรมในยุคนี้เปนไปตามกรอบวาทกรรมของรัฐมาก
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ยิ่งขึ้น ไมมีภาพความแตกตางใดๆจากแนวความคิดของรัฐบาลถูกนําเสนอออกมา เพราะผูเขียนอาจเผชิญกับ

ผลลัพธที่ตนไมปรารถนาได 

2.3.1 แนวคิดเก่ียวกับหญิงในยุคเหมา 

 ปญหาของผูหญิงเปนประเด็นที่ไดรับความสนใจและรณรงคใหแพรหลายในหมูปญญาชนชาวจีน 

รวมทั้งในพรรคคอมมิวนิสตจีนดวย ในระหวางชวงเหตุการณ 4 พฤษภาคม เมื่อการตอสูระหวางพรรค

คอมมิวนิสต และพรรคกกมินต๋ังรุนแรงขึ้นจนพรรคคอมมิวนิสตพายไมเปนกระบวน ผสานเขากับวิกฤติการรกุราน

จากญี่ปุน ประเด็นปญหาของผูหญิงจึงถูกผนวกรวมเขากับการตอสูทางชนชั้น โดยเผยแพรความคิดที่วา เมื่อการ

ตอสูทางชนชั้นสําเร็จแลว รัฐบาลก็จะออกนโยบายมาปลดปลอยและแกปญหาลดความแตกตางระหวางเพศให

ผูหญิง ในชวงนี้จึงเกิดคําขวัญ เชน สิ่งที่ผูชายสามารถทําได ผูหญิงก็สามารถทําไดเชนกัน 

 ในยุคหลังเหมา นักวิจารณทั้งจีนและตะวันตกตางชี้จุดดอยของความพยายามลดความแตกตางระหวาง

เพศ และการทําใหหญิงเทาเทียมกับชายของรัฐบาลจีนในชวงนี้วา หญิงไมแตกตางจากชายและมีคาเทาเทยีมกบั

ชาย  เพราะความเปนหญิงไมวาจะเปนทางกายภาพ พฤติกรรมหรือจิตพิสัยไดถูกลดทอนกดทับไป โดยผูหญิง

ตองเปลี่ยนรูปลักษณ ภาพลักษณและพฤติกรรมของตนใหเปนเชนเดียวกับชายนั่นเอง (Croll, 1995; Li ใน 

Gilmartin, 1994:  299-317) 

If feudal ‘women’s way’ turned women into men’s inferiors, then 

the high tide of leftist thought obliterated sex difference, making it 

impossible for women to be women (Ruo & Feng อางถึงใน Barlow 

ใน Gilmartin, 1994: 347)  

 เราอาจสรุปไดวา ผูหญิงในชวงนี้กลายเปนไรเสียงของตน และไรเพศดวย นั่นคือไรความเปนหญิง 

 เพ่ือลดความแตกตางและสรางความเทาเทียมระหวางกันทั้งสองเพศและทุกชนชั้น รัฐบาลจีนจึงเปลี่ยน

คําเรียกขานเพ่ือสรางจิตสํานึกใหม เปลี่ยนรูปลักษณของทุกคน ทุกชนชั้น เปลี่ยนภาพลักษณของผูหญิงและ

เปลี่ยนความคาดหวัง ความคิดของผูหญิง โดยใชอํานาจนิติบัญญัติและทุกชองทางสื่อเทาที่เปนไปได ไมวาจะ

เปนเชนศิลปะ วรรณกรรม โปสเตอร ละครในการปลูกฝงสิ่งดังกลาว 

 ในการเปลี่ยนคําเรียกขานนี้ รัฐบาลกําหนดใหผูหญิงถูกเรียกดวยชื่อของตน ซึ่งแตกตางจากในสมยักอน

ที่ผูหญิงจะถูกเรียกตามบทบาทในครอบครัว เชน เปนแมของใคร ภรรยาใคร ลูกสะใภคนที่เทาไร เปนตน พรอม

กันนี้ รัฐบาลยังสรางคําเรียกขานไมระบุเพศ สถานภาพการแตงงานหรือชนชั้นมาใชเรียกทั้งชายและหญิง
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เหมือนกัน นั่นคือคําวา สหาย（同志）
∗ นี่เปนหนทางหนึ่งที่รัฐบาลใชเพ่ือสรางสายสัมพันธขึ้นมาใหมแทนที่

สายสัมพันธในครอบครัวที่เปนพ้ืนฐานสําคัญของสังคมจีนมาแตโบราณ สายสัมพันธใหมที่วานี้ก็คือ การทําใหทั้ง

ชายและหญิงเปนลูกหลานของการปฏิวัติ (son/daughter of revolution) เปนผูสืบทอดเจตนารมณของการปฏิวัติ

นั่นเองซึ่งสายสัมพันธใหมนี้ก็จะสะทอนใหเห็นในคําขวัญ คําเรียกขาน และในงานเขียนตางๆของชวงนี้นั่นเอง 

 ในเรื่องรูปลักษณ ทั้งหญิงและชายทุกชนชั้นในยุคนี้จะสวมใสเครื่องแบบเหมือนๆกัน คือเสื้อคลุมและ

กางเกงสีน้ําเงินแบบที่ชาวนาและกรรมกรใส ผูหญิงมักตัดผมสั้นทรงทะมัดทะแมง ไมแตงหนา (เพราะการ

แตงหนานั้นถอืเปนลักษณะหนึ่งของกระฎมพี ชนชั้นตองหามในชวงนี)้ ดังนั้น ทั้งชายและหญิงก็ดูกลมกลืนกันไป

จนยากจะแยกออก 

 ในยุคนี้ รัฐบาลยังพยายามเผยแพรภาพลักษณใหมของผูหญิงในปายโฆษณา โปสเตอร นิตยสาร และ

ละครทั้งหลาย โดยการเสนอภาพคนงานหญิงที่แจมใส เบิกบาน สวมชุดไมระบุเพศดังกลาว ทาทางแข็งแรง กลา

หาญ หนาตามุงมั่นอยูทามกลางคนงานชาย หรือไมก็คนงานหญิงจะโดดเดนขึ้นมาจากกลุมพรอมกับยื่นมือ

ไขวความาขางหนาประหนึ่งยื่นควาอนาคต หรือสังคมที่ดีขึ้น ในสภาพแวดลอมตางๆ เชนในโรงงาน ไรนา หรือบน

รถบรรทุกเปนตน (Croll, 1995: 71) นี่เปนภาพลักษณที่แตกตางจากผูหญิงยุคโบราณที่มักถูกนําเสนอใหดูบอบ

บาง นาทะนุถนอม หรือไมก็ดูโดดเด่ียวเศราสรอยอยูคนเดียวในหอง หรือในบริเวณบาน ภาพลักษณใหมนี้ตอกย้ํา

ความตองการของรัฐบาลที่อยากใหผูหญิงไดออกมารวมในกิจกรรมการผลิตนอกบาน รวมสรรคสรางสังคมใน

อุดมคติ และยืนยันคําขวัญที่เหมาเจอตงเคยกลาวไววา ผูหญิงแบกโลกไวครึ่งหนึ่ง ดังนั้น ผูหญิงที่มีภาพลักษณ

เผยแพรตามสื่อตางๆในชวงนี้จึงมีคําเรียกขานวา เปน ผูหญิงเหล็ก （铁姑娘）  

 นอกจากนี้ ดวยอิทธิพลทางความคิดของมารกซ โดยเฉพาะจากในงานเขียนของเองเงิลส(Engels) ที่

แพรหลายอยูในจีนมาต้ังแตปลายศตวรรษที่ 19  รัฐบาลจีนจึงรณรงคใหแนวคิดที่วา การปลดปลอยผูหญิง 

หมายถึง การทําใหผูหญิงสามารถยืนหยัดดวยตนเองไดทางเศรษฐกิจ นั่นคือ การเขารวมการผลิต และการใช

แรงงานทัดเทียมกับชายใหแพรหลาย และออกนโยบาย มาตรการตางๆมากระตุนใหผูหญิงไดออกมารวมทํางาน

ในสังคม เชน ออกกฎหมายรับประกันคาแรงที่เทาเทียมกันระหวางชายและหญิง หรือการปฏิรูปที่ดินที่ใหสิทธิ์กับ

ผูหญิงดวย รัฐบาลจีนยังตระหนักดีวา การจะเปลี่ยนแปลงความคิดเกี่ยวกับหนาที่และบทบาทของแตละบุคคลจะ

เกิดผลไดอยางสมบูรณตองเปลี่ยนแปลงผานจิตวิญญาณ ความรู นี่เปนแนวคิดที่สืบทอดมาจากอดีตของจีน และ

เปนที่เนนย้ําอยางมากต้ังแตชวงปลายศตวรรษที่ 19 เปนตนมา ดังนั้น รัฐบาลจึงเรงสรางวาทกรรมความเทาเทยีม

กันระหวางทั้งสองเพศดวยการใสแนวคิดแบบใหมนี้ลงไปในการศึกษา ในสแกน และในสื่อตางๆ โดยเจาะจงเพ่ือ

สรางจิตสํานึกดังกลาว รวมถึงการต้ังองคการ สหพันธผูหญิงแหงประเทศจีน (妇联)(All-China Women’s 

Federation – ACWF) เพ่ือเปนกลไกในการผลักดันนโยบายของรัฐบาลเกี่ยวกับผูหญิงใหไปสูภาคการปฏิบัติ และ

                                                           
∗

 同志 ถงจ้ือ มีความหมายตามตัวหนังสือวา อุดมการณเดียวกัน 
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เปนตัวกลางในการสรางบทสนทนาระหวางรัฐและผูหญิง เปนผูควบคุมใหเกิดการปฏิบัติตามนโยบายในพ้ืนที่

ตางๆของจีน รวมทั้งเปนผูชวยเผยแพรวาทกรรมหลักของรัฐบาลนี้ การสรางผูหญิงตนแบบ และการเผยแพร

เรื่องราวของหญิงตนแบบในสื่อ  

ผูหญิงตนแบบจะเปนผูหญิงโสดที่ทุมเทตนใหกับการพัฒนาความรูและทักษะเพ่ือทํางานไดทัดเทียมกับ

ชาย ฝาฟนอุปสรรคและอคติทางเพศทั้งหลายจนประสบความสําเร็จในหนาที่การงาน เปนที่ยอมรับของชุมชน 

พวกเธอจะไมใหความสําคัญกับการแตงงาน พวกเธออาจเคยมีความคิดแบบเกาวาการแตงงานคือทางออกหนึ่ง

เดียวสําหรับชีวิตของผูหญิง แตไมนาน พวกเธอก็จะปฏิเสธความคิดดังกลาวดวยการอบรมจากพรรค และทุมเท

ตนปฏิบัติหนาที่ในฐานะพลเมืองที่มีหนาที่ตอชุมชนและคนรุนหลัง โดยเฉพาะผูหญิงรุนหลัง ผูหญิงตนแบบนี้ยัง

รวมถึงผูหญิงที่แตงงานแลวและหมกมุนอยูกับหนาที่ในบาน แตในที่สุดพวกเธอก็จะไดรับการปลุกใหต่ืนรูวา 

หนาที่และความสามารถของตนในฐานะผูหญิงไมไดมีเพียงแคนี้ แตจะตองอุทิศตนเพ่ือชุมชนและประเทศใน

ฐานะพลเมืองคนหนึ่งที่มีความเทาเทียมกันกับทุกคนอีกดวย ผูหญิงตนแบบเหลานี้จะมีลักษณะเหมือนคํานิยาม

โรค บางานของคนสมัยใหมคือ ทุมเทใหงาน ไมลาหยุด เสียสละตนเพ่ืองาน ชีวิตครอบครัวและบทบาทการเปน

แมไมถูกพูดถึงประหนึ่งไมมีแงมุมนี้ หากตองเลือกระหวางลูกกับงาน พวกเธออาจเลือกสงลูกไปอยูกับญาติหรือ

สถานเลี้ยงเด็กของรัฐ (Croll, 1995: 74-7)จะเห็นไดวา รัฐบาลไดพยายามสรางจิตสํานึกใหมใหผูหญิงโดยผลัก

การแตงงาน และภาระการดูแลครอบครัวใหเปนรองจากการทํางานและอุทิศตนใหสวนรวม และยังตอกย้ําดวย

การสอดสองควบคุมไมใหเรื่องเลาในยุคนี้พูดถึงบทบาทเหลานี้อีกดวย (Croll, 1995: 99; Dooling, 2005: 171-2)   

รูปลักษณแบบที่ไมจําแนกเพศ และจิตสํานึกที่ตองทุมเทกับการทํางานรับใชสวนรวม (collectivism) จะ

ถูกเนนย้ําเปนพิเศษในชวงปฏิวัติวัฒนธรรม ชวงเวลาที่ควบคุมเนื้อหาในเรื่องตางๆอยางเขมงวดยิ่งกวาทุกสมัย 

ในชวงนี้นิยายที่มีอยูทั้งหมด 126 เรื่อง ไมมีเนื้อหาเกี่ยวกับความรักเลย และตัวเอกก็มักไมสนใจหรือผลักเรื่องของ

การแตงงานไวทีหลัง ซึ่งสอดคลองกับนโยบายที่สนับสนุนการแตงงานและมีลูกเมื่อายุมากในชวงนี้ ทั้งนี้เพ่ือใหแต

ละคนสามารถทุมเทใหกับงานและการฝกฝนตนเองนั่นเอง (Lan,1998: 40-1) 

เราอาจสรุปไดวา ผูหญิงจีนในยุคเหมาไดรับการปลดปลอยจากพันธนาการทางความคิด ขนบประเพณี

ของลัทธิขงจื่อ ผูหญิงมีสิทธิและเสรีภาพ ไดรับการศึกษา ทํางานนอกบาน เลือกคูแตงงานได ขอหยาได และ

ลงคะแนนเสียงไดเหมือนชาย ทั้งหมดนี้เปนผลมาจากความพยายามลดความแตกตาง สรางความเทาเทียม

ระหวางเพศและระหวางชนชั้นของรัฐบาลคอมมิวนิสต แตดูเหมือนการกระทําเชนนี้ จะสําเร็จไดดวยการใหผูหญงิ

สลัดรูปลักษณและภาพลักษณเดิมของตนออกไป ทําตัวใหเหมือนผูชาย ใหไดตามมาตรฐานของชาย และละเลย

ไมพูดถึงบทบาทในครอบครัวตามขนบที่ผูหญิงยังถูกคาดหวังใหทําอยู จึงเทากับผูหญิงมีภาระเพ่ิมขึ้นเปนสองเทา 

ประสบการณเฉพาะเพศนี้ยังถูกกดทับไวไมใหเผยออกมาจนกระทั่งในยุคหลังเหมา ในสภาพเชนนี้ รัฐได
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กลายเปนผูบงการและชี้นําหลัก ควบคุม เรียกรอง และนําทางแนวความคิดและการปฏิบัติตัวของผูหญิงแทนที่

อํานาจปตาธิปไตยในสังคมศักดินาเกา （张, 2007: 18-22）  

2.3.2  บทบาทของผูหญิงในยุคเหมา  

 นายินดีวา หลังจากชวงเวลาหลายพันปที่ผูหญิงจีนถูกจํากัดบทบาทใหอยูแตในครอบครัวและบานเปน

หลัก ถูกจํากัดสิทธิในการศึกษา ไมมีสิทธิเลือกคูครอง ในยุคเหมานี้ ผูหญิงไดสิทธิทั้งหมดมาจากรัฐบาลที่กําหนด

กฎหมายรบัประกันสิทธิและนโยบายตางๆเพ่ือคุมครองผูหญิงมาต้ังแตชวงแรกๆของการปกครอง จากวาทกรรมที่

รัฐบาลสรางผานสื่อตางๆและที่สะทอนออกมาในวรรณกรรมยุคนี้ เราจะเห็นวา ผูหญิงจีนในชวงนี้มีบทบาทหลัก

คือ การเคียงบาเคียงไหลกับชาย สูรบกับสังคมเกา นายทุนและชนชั้นศักดินาที่ยังอาจหลงเหลืออยู และมีหนาที่

ทัดเทียมกับชายในการใชแรงงานและการผลิตเพ่ือสรางสังคมจีนใหมที่ไมมีความแตกตางทางชนชั้นและระหวาง

เพศ  สมดังคํากลาวที่วา ผูหญิงจีนในยุคนี้คือ ผูหญิงเหล็ก ที่แบกโลกไวครึ่งหนึ่ง 

 ผูหญิงในยุคนี้ ไมจําตองเปนลูกสาวที่ขบถตอพอแมเพ่ือเรียกรองสิทธิของตนเองเหมือนในชวงกอนหนา

นี้อีก ไมตองเปนภรรยาที่ไดแตเชื่อฟงสามี เพราะไมมีหนทางในการยืนหยัดทางเศรษฐกิจดวยตนเองอีก และไม

ตองเปนแมที่ตองทุมเทใหกับลูกเพ่ืออาศัยเกียรติยศของลูกแตอยางเดียวอีก ความสัมพันธทางครอบครัว การ

ผูกพันกันทางสายเลือด ไมใชแกนกลางพ้ืนฐานของสังคมจีนอีกตอไป สิ่งที่กาวเขามาแทนที่คือพรรคคอมมิวนิสต

ผูนําพาสังคมที่ดีกวามาใหตางหาก ดังนั้นเราจะเห็นเนื้อเรื่องประเภทที่วา ลูกสาวในชนบทขอความชวยเหลือจาก

พรรคใหมายืนยันถึงสิทธิการเลือกคูครองของตนตามกฎหมาย (Dooling, 2005: 180-2) ดังนั้น ผูหญิงตองเปนลูก

สาวแหงการปฏิวัติ ผูทุมเทชีวิต จิตวิญญาณในการสรางสังคมใหมตามคําชี้นําของพรรค ภาพทั้งหมดนี้คือสิ่งที่

รัฐบาลพยายามสรางผานสื่อตางๆ รวมทั้งอยูในการควบคุมเนื้อหาของศิลปะวรรณกรรมดวย ในความเปนจริง

แลว โดยเฉพาะในชนบทที่กันดารหางไกล ผูหญิงอาจไมมีสภาพดังที่บรรยายมานี้ และยังคงอยูในสภาพตาม

ขนบธรรมเนียม เกาได (Croll, 1995: Chapter 2)  

 เนื่องจากในยุคนี้ไมเนนเรื่องความรักหนุมสาว ความรักโรแมนติกและความรักเสรีถูกมองวาเปน

เครื่องมืออยางหนึ่งของชนชั้นนายทุน ของสังคมศักดินา แทนที่ในเรื่องของความรักสวนตัวควรจะเปนความรกัตอ

มวลชน ความรักในมนุษยชาติจะเกิดไดเมื่อสังคมไรชนชั้นเทานั้น (Long and Williams.1972: 128) ดังนั้นการ

ปฏิวัติ หรือการทํางานใหมวลชนสวนรวมเปนตัวเลือกที่ควรคา ฉะนั้นตองเปนตัวเลือกที่มากอนความรักหนุมสาว 

เราจึงไมคอยเห็นผูหญิงในบทบาทของภรรยาในชวงนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงการปฏิวัติวัฒนธรรมที่ความรัก

กลายเปนเรื่องตองหาม 

 ในเมื่อทุกคนเปนผูสืบทอดการปฏิวัติ บทบาทของความเปนแมก็ไมถูกพูดถึงเชนกัน ทุกคนเรียนรูจาก

มวลชน พรรคเปนผูใหการอบรมที่ยิ่งใหญ ผูหญิงมีหนาที่หลักคือตองพิสูจนตนเองในการผลิต หนาที่การเลี้ยงลูก
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ถูกผลักใหกับสถานเลี้ยงเด็กของรัฐบาลหรือญาติแทน ภาพการบรรยายความรักที่ยิ่งใหญของแมตอลกู หรอืความ

ขัดแยงระหวางแมกับลูกสาว ไมใชแกนเรื่องที่ถูกสะทอนในชวงนี้เลย 

 ดังนั้น บทบาทที่สําคัญของผูหญิงจีนในชวงนี้จึงเปนบทบาทในการเปนพลเมืองที่มีสิทธิและหนาที่

ทัดเทียมกับชาย โดยเฉพาะอยางยิ่งหนาที่ในการรวมการผลิต สรางสรรคชุมชน ผูหญิงที่มีภาพสะทอนในงาน

วรรณกรรมชวงนี้มากที่สุดจะเปนผูหญิงชนชั้นลาง โดยเฉพาะกรรมกรหญิง 

2.3.3  หนาที่และคุณธรรมของผูหญิงในยุคเหมา 

 เมื่อบทบาทของผูหญิงในยุคนี้ คือการเปนพลเมืองที่ตองทําเพ่ือสวนรวมและการปฏิวัติ หนาที่หลักของ

ผูหญิงที่ถูกเนนหนักในชวงนี้จึงเปนการทํางานนอกบาน รวมงานการผลิต สรางประโยชนใหสวนรวม ชุมชน และ

สังคมจีนใหม และการฝกฝนตน ฝกทักษะใหสามารถเปนคนงานที่ดี มีความชํานาญได กระแสเชนนี้มาแรงจน

ผูหญิงที่อาจไมอยากแบกรับภาระเชนนี้ ก็ไมกลาทวนกระแสเพราะเกรงจะถูกวิพากษวิจารณ โดยเฉพาะในชวง

การปฏิวัติวัฒนธรรมที่การไมทําเพ่ือสวนรวมอาจถูกลงโทษอยางหนักจนถึงตายได หนาที่ของลูกสาว ภรรยา และ

แมนั้นถูกกดทับ ไมพูดถึงเลยในยุคนี้ อยางไรก็ดี การละเวนไมพูดถึงสิ่งเหลานี้ ไมจําเปนตองหมายถึงการไมมีอยู

ของหนาที่เหลานี้ หนาที่เหลานี้ยังคงอยู เพียงแตลดความสําคัญลงไปเทานั้น นี่เปนกลไกอยางหนึ่งของการสราง

วาทกรรมของรัฐที่ตองการปลูกฝงจิตสํานึกใหม ชี้นําและควบคุมวิถีชิวิตของพลเมืองตนเทานั้น ในชวงนี้ แทนที่

ความรัก และสายสัมพันธระหวางสายเลือด คือ การปฏิวัติและการผูกพันระหวางสหายรวมอุดมการณ ซึ่งเปน

ความสัมพันธที่ไรชนชั้นและไรเพศ 

 ในชวงนี้ ผูหญิงมีหนาที่ใหมเพ่ิมเติมขึ้นจากเดิมแลว แตเปนที่นาสังเกตวา คุณธรรมที่ผูหญิงถูกคาดหวัง

ใหมีในชวงนี้ก็ยังคงมีพ้ืนฐานมาจากแนวคิดของลัทธิขงจื่อ เชนความซื่อสัตย ความจงรักภักดี ความขยันขันแข็ง 

อดทน โดยเฉพาะการมีจิตใจเสียสละเพ่ือสวนรวม ทําหนาที่ของตนเพ่ือประโยชนสวนรวมกอนสวนตัว ทั้งหมดนี้

เห็นไดจากการสะทอนออกมาในลักษณะของตัวเอกในนิยายในชวงนี้ โดยเฉพาะในชวงปฏิวัติวัฒนธรรม (Lan, 

1998: 217) ไมวาตัวเอกจะเปนชายหรือหญิงตางก็ตองมีคุณธรรมชุดเดียวกันนี้ เพราะในยุคนี้รัฐตองการลดความ

แตกตางทั้งมวล 

 คุณธรรมขอที่เดนชัดที่สุดในยุคนี้ก็คือ การเสียสละตนเพ่ือสวนรวม เพ่ือการปฏิวัติ เพ่ือสังคมจีนใหมที่ไร

ชนชั้น มีความเทาเทียมกัน ไมมีพ้ืนที่ใหเรื่องสวนตัวไมวาจะเปนความรัก การแตงงาน ครอบครัวหรือการคนหา

ตัวเอง 

 ที่นาสนใจก็คือ คุณธรรมขอนี้ คือสิ่งที่ขงจื่อเนนย้ํามาตลอด ความคิดที่วา บานเมืองคือความรับผิดชอบ

ของราเอง （以天下为己任）ดังนั้น ทุกคนจึงตองฝกตน ดูแลครอบครัว จัดการบานเมือง แลวประเทศก็จะสงบ

สุข （修身，齐家，治国，平天下）จุดประสงคสุดทายของการทําทุกขั้นตอนนี้ คือ เพ่ือประโยชนสุขของ
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สวนรวมและประเทศเปนหลัก ทุกคนฝกตนเพ่ือความสงบสุขของบานเมือง เหมาเองก็เนนหลักการที่ทุกคนตอง

ทุมเทใหกับสวนรวม นําสังคมใหรุงเรือง ทั้งสองแนวคิดนี้ตางใชวิธีการคลายกันเพ่ือจุดมุงหมายเดียวกัน คือสังคม

ในอุดมคติ เพียงแตภาพของสังคมในอุดมคติของทั้งคูตางกันอยูเล็กนอยเทานั้น 

 การเนนย้ําความเปนปจเจกบุคคล การใหความสําคัญกับความแตกตางกันของแตละบุคคล ซึ่งเคยเปน

แนวคิดสําคัญที่ใชเปนหัวหอกในการวิจารณสังคมโบราณตามแบบขงจื่อ และเปนเครื่องวัดการกาวเขาสูความ

เปนสมัยใหมของจีน เปนเครื่องแสดงความกาวหนาทางความคิดของปญญาชนจีนในชวงตนศตวรรษที่ 20 นี้ ได

หายไปจากกระแสวาทกรรมหลักของสังคมจีนในชวงนี้อีกครั้ง และยังถูกตราใหเปนแนวคิดของชนชั้นนายทุนซึ่ง

เปนศัตรูกับพรรคคอมมิวนิสต เปนอันตรายตอสังคมจีนใหม จึงตองถูกกวาดลาง ซึงเปนเหตุการณที่พบไดบอย

ในชวงปฏิวัติวัฒนธรรม 

 เราอาจสรุปไดวา ถึงแมผูหญิงจีนในยุคเหมาจะไมตองมีความเชื่อฟงสามประการตามแบบสังคมโบราณ 

แตผูหญิงก็ยังตองมีคุณธรรมเรื่องความเชื่อฟงอยูดี เพียงแตคราวนี้ ไมไดเชื่อฟงผูชายในวาระตางๆของชีวิต แต

ตองเชื่อฟงคําสั่งและการชี้นําของพรรคคอมมิวนิสตในทุกชวงของชีวิตแทน ทวาในยุคนี้ไมใชเฉพาะผูหญิงเทานั้น

ที่ตองเชื่อฟง ผูชายก็ถูกลดบทบาทลงมาเปนผูตามเชนเดียวกัน (张，2007: 10)  

 แนวคิดเกี่ยวกับหญิงต้ังแตยุคโบราณจนถึงยุคเหมานี้ แสดงภาพใหเราเห็นวา ผูหญิงถูกกําหนดใหมี

หนาที่ และบทบาทที่ตองปฏิบัติดวยขออางของการทําเพ่ือชาติ เพ่ือสวนรวมเสมอมา ในยุคแรก ผูหญิงถูก

กําหนดใหเปนหยินคูกับ หยาง เพ่ือความสมบูรณของจักรวาล แตหยินมีสถานะตํ่ากวาหยางหรือชาย หญิงจึงตอง

คลอยตาม เชื่อฟงชาย ชายกลายเปนเสาหลักของชีวิตผูหญิง การทําหนาที่ที่ถูกตองของหญิง คือการเชื่อฟงพอแม 

ชวยเหลือสามี อบรมลูก จะทําใหครอบครัวสงบสุข และประเทศชาติก็จะรุงเรืองในที่สุด ถาไมทําเชนนั้น ผูหญิงจะ

กลายเปนหญิงงามลมเมือง หญิงแพศยา ไมมีคุณคาตอครอบครัว และชาติใหสรรเสริญ  ในสมัยตอมา ชาติเกิด

วิกฤติ อํานาจของชายจีนถูกทาทาย สั่นคลอน ชายจึงเลื่อนสถานะใหหญิงเปนพลเมืองเทาเทียมกับชาย แตความ

เปนพลเมืองนี้มาพรอมกันกับขอเรียกรองใหมๆที่ผูหญิงตองเปลี่ยนตัวเองเปนผูหญิงยุคใหมใหได แตถึงอยางนั้น 

ผูหญิงก็ยังตองมีบทบาทของภรรยาและแมที่อยูเบ้ืองหลังความสําเร็จของชาย ของครอบครัวและของชาติ จะเห็น

ไดวา ถึงแมสถานะจะเปลี่ยน มีสิทธิมากขึ้น แตผูหญิงก็ยังตองทําหนาที่ของตนเพ่ือขออางเดิมคือ การชวย

สวนรวม หรือชวยชาตินั่นเอง ในยุคเหมา ผูหญิงมีความเทาเทียมกันกับชายในชั่วพริบตาจากกฎหมายที่รัฐบาล

ออกมาใหต้ังแตชวงแรกๆของยุคนี ้แตในขณะเดียวกัน ผูหญิงก็ยังถูกครอบงําดวยกรอบวาทกรรมการทําเพ่ือ

สวนรวมอยูดี ผูหญิงจึงตองปฏิบัติหนาที่ที่เพ่ิมขึ้นมา คือการทํางานการผลิต ควบคูไปกับการทํางานบาน 

 ในตลอดชวงประวัติศาสตรอันยาวนานของจีน ผูหญิงเปนเพียงตัวประกอบอีกดานของชาย เสริมใหชาย

สมบูรณ จักรวาลดําเนินตอไป ทําใหครอบครัวสงบสุข ชาติรุงเรือง หรือไมก็ชวยชายกูชาติ ทําใหชาติเปนสมัยใหม 

ไมเคยมีการใหความสนใจกับผูหญิงในฐานะปจเจกบุคคลที่เปนเพศหญิง มีรางกาย ความรูสึก ความตองการ 
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ความคิด หรือประสบการณเฉพาะของความเปนหญิงที่แตกตางจากประสบการณของชายและของชาติเลย มี

เพียงชวงราวเหตุการณ 4 พฤษภาคมเทานั้น ที่ผูหญิงจีนมีโอกาสไดบันทึกความนึกคิดสวนตัวที่ทุกขทรมานจาก

ความขัดแยงระหวางหนาที่ตามขนบตอครอบครัวและหนาที่ของการเปนพลเมืองหญิงยุคใหมที่ตองตอตานขนบ 

บันทึกความผิดหวังในตัวผูชายบันทึก ความเห็นใจเพศเดียวกัน บันทึกการต่ืนรูทางเพศวิถี เปนชวงเดียวใน

ประวัติศาสตรจีนจนถึงยุคเหมานี้ที่ผูหญิงสามารถต้ังคําถามเกี่ยวกับความเปนตัวเองของผูหญิงและไดคําตอบอัน

นาเศราดังทีไ่ปเวย นักเขียนสตรีจีน เขียนไวในนิยายกึ่งอัตชีวประวัติของเธอวา  

In this decrepit, moribund society, this nefarious society permeated by 

patriarchy, women lack an authentic nature (zhenxiang). Their true nature 

ha been falsified to such a degree that they have sacrificed every single 

aspect of themselves. Women are completely by society, their 

environment, men, reputation and rumor. (อางถึงใน Dooling, 2005: 122 )  

 ความเปนหญิงของจีนในอดีตจนถึงยุคเหมาเกี่ยวพันกับบทบาทและหนาที่ที่ถูกกําหนดให บทบาทและ

หนาทีซ่ึ่งเปลี่ยนไปตามสภาพการเมือง สังคม และประวัติศาสตรของแตละยุค ความเปนหญิงของจีนในแงนี้

พิสูจนความคิดของจูดิท บัทเลอร  (Judith Butler) นักคิดสตรีนิยมสายหลังสมัยใหมที่ไมเชื่อวา อัตลักษณของแต

ละบุคคล มีคุณสมบัติตายตัวที่ติดมาต้ังแตเกิด หรือจะมีความแตกตางทางรางกายที่จําแนกคนใหตางกันได  

Gender does not express a self, a way of being, or a bodily difference, 

but rather is a performance or enactment of power. One is a woman or 

man as an effect of power. (อางถึงใน Beasley, 2005: 101 )  

แตบัทเลอรเชื่อวา เพศสภาพนั้นเปนการแสดงออกของอํานาจ เปนผลจากวาทกรรมทางสังคม ดังนั้น 

ความเปนหญิงจึงไมคงที่และเลื่อนไหลไปมาไดตามการประกอบสรางทางสังคมและวัฒนธรรมของแตละยุค 

  



บทที ่3 

ยุคดอกไมเหล็กผลิบาน  

ความเปนหญิงจีนในยุคโบราณถูกกําหนดใหอยูในกรอบแนวคิดแบบปตาธิปไตยซึ่งเปนกรอบที่เกิดจาก

ปรัชญาและแนวความคิดโบราณของจีนโดยเฉพาะจากลัทธิขงจี่อ ในยุคเหมา ผูหญิงก็ตองเดินตามแนวความคิด

มารกซิสตแบบเหมาเจอตง ในยุคโบราณ ผูหญิงถูกกําหนดใหเปนสวนหนึ่งของธรรมชาติ เปนสวนคูกับชายเพ่ือ

เสริมใหจักรวาลสมบูรณ แตคุณสมบัติและหนาที่ของผูหญิงโดยทั่วไปถูกกําหนดใหเปนดานที่ถูกพิจารณาวาดอย

กวา เชนออนแอ ใชอารมณ และเปนความมืด แตผูชายจะอยูในดานที่เหนือกวา เชนแข็งแรง มีเหตุผลและเปน

แสงสวาง ผูหญิงมีหนาที่ภายในบานเปนผูตาม คอยชวยเหลือสามี และดูแลลูก แตผูชายมีหนาที่ภายนอก เปน

ผูนําที่ตองคอยควบคุมดูแลผูหญิงที่เปนทั้งลูกสาว ภรรยาหรือแม(ที่ไมมีพอแลว) 

อยางไรก็ดี ในยุคโบราณของจีน ผูชายเองก็ถูกควบคุมดวยระบบรุนชั้น (generation) ที่อาศัยความ

อาวุโสเปนปจจัยชี้ขาดอํานาจทั้งในครอบครัวและในสังคมภายนอก ดังนั้นผูหญิงก็มีสิทธิ์ไดอํานาจในครอบครัว

อยูบางเมื่อเปนแม โดยอํานาจดังกลาวใชไดกับลูกๆเมื่อไมมีสามีและพอแมสามีแลว แตถึงอยางนั้นอํานาจของ

ผูหญิงก็ยังอาจถูกจํากัดดวยคําสอนของความเชื่อฟงสามประการที่วาเมื่อเล็กใหเชื่อบิดา เมื่อแตงงานแลวใหเชื่อ

สามีและเมื่อไรสามีแลวใหเชื่อลูกชาย ในยุคเหมาคุณสมบัติและหนาที่ของผูหญิงถูกกําหนดใหเทาเทียมกับชาย 

ทุกสิ่งที่ชายทําได หญิงก็ทําได ภาพลักษณของผูหญิงเปลี่ยนเปนหญิงเหล็ก （铁姑娘 ） มีความมุงมั่น กลา

หาญ เด็ดเด่ียว ไมออนไหว ไมออนแอ และไมเพอฝน แตนักวิจารณและนักคิดสตรีนิยมทั้งหลายก็ชี้ใหเห็นวา

ความเทาเทียมกันนี้มีพ้ืนฐานอยูบนการเปลี่ยนแปลงผูหญิงใหเปนผูชาย (masculinization ) (Lu,1993; Li,1994; 

Croll, 1995; Dooling, 2005) โดยไมไดคํานึงถึงความแตกตางทางสรีระหรือหนาที่ตามธรรมชาติ เชน การคลอด

ลูก ความเทาเทียมนี้คือ ผูหญิงตัดผมสั้น ไมแตงหนา และแตงกายคลายผูชาย ตองทุมเทใหกับการงานจนแทบไม

ลาหยุดเลยนอกจากลาคลอด ตองเลือกงานกอนการดูแลลูกเพราะสามารถฝากไวกับสถานรับเลี้ยงเด็กหรือญาติ

ได เปนตน เพียงแตในยุคเหมานี้ระบบอํานาจตามความอาวุโสของรุนชั้นจะถูกลดความสําคัญลงไปมาก โดยการ

บ่ันทอนของพรรคคอมมิวนิสตจีนที่พยายามทําลายความสัมพันธตามสายเลือด การผูกพันระหวางเครือญาติและ

วงศตระกูล และแทนที่ความสัมพันธดังกลาวดวยความจงรักภักดีตอพรรคคอมมิวนิสตจีน ทั้งผูหญิงและผูชาย

ตางกลายเปนตัวจักรในการขับเคลื่อนนาวารัฐจีนไปสูสังคมในอุดมคติแบบมารกซิสต  

กรอบความเปนหญิงจีนดังกลาวแทรกซึม ตอกย้ําและสะทอนอยูในงานเขียนตางๆของทั้งยุคโบราณและ

ยุคเหมา  ผูหญิงที่ไมไดทําตัวสอดคลองตามกรอบนี้ก็กลายเปนคนชายขอบ (marginalization) ของกลุมผูหญิง 

ซึ่งที่จริงก็เปนกลุมชายขอบของผูชายอยูแลว โดยผูหญิงชายขอบเหลานีจ้ะถูกนําเสนอดวยภาพที่แตกตางออกไป 

เชนหญิงงามลมเมือง หญิงแพศยา หญิงชนชั้นนายทุน หญิงขายชาติเปนตน เหมือนดังที่บรรดานักคิดสตรีนิยม

กลุมประกอบสรางทางสังคมเสนอวาผูคนแตกตางกันเพราะถูกนําเสนอใหอยูชายขอบของกระแสหลัก 
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They (‘Social Constructionist’ feminists) insist that…people are not 

marginalized because they are different but made different by 

marginalization… they assert, identities are made and made different by 

the social structuring effects of power. (Beasley, 2005: 23) 

ในทั้งสองชวงเวลานี ้ความเปนหญิงจีนจากการกําหนดเชนนี้อาจเปนเครือ่งยืนยันแนวคิดเกี่ยวกับเพศ

สภาพของจูดิธ บัทเลอรที่เชื่อวา แตละเพศไมมีเนื้อในที่แตกตางกัน ไมมีตัวตนหรือแกนที่แทจริงตามธรรมชาติ แต

ความเปนเพศหญิงหรือชายก็ตามเปนเรื่องของการกระทําทีไ่ดรับผลกระทบจากวาทกรรมในสังคม เปนเรื่องของ

การรอยเรียงและผลกระทบของความจริง 

 She describes gender identity as ‘performative’ to stress that no 

interior essence, no ‘real’ self exists… It is an effect of a 

‘decidedly public and social discourse’… Gender, she says, is a 

fabrication, a ‘truth effect’. (อางถึงใน Beasley, 2005: 102) 

ความเปนหญิงหรืออัตลักษณของหญิงจีน โดยเฉพาะของหญิงชนชั้นกลางและสูงในเมืองที่ถูกกําหนด

โดยวาทกรรมกระแสหลักของสังคมในทั้งสองชวงเวลาใกลเคียงกับแนวคิดเรื่อง ผูกระทํา(Subject) ของกลุมนัก

คิดหลังสมัยใหม เชนฟูโกตทีเ่ห็นวา ผูกระทําเปนเพียงผลกระทบจากอํานาจ ไมใชปจเจกบุคคลที่มีความต้ังใจหรอื

อํานาจในการกําหนดควบคุมความเปนตัวเองเหมือนแนวคิดของกลุมมนุษยนิยม (humanism) (อางถึงใน Mills, 

2004: 30-41) 

อยางไรกดี็ ฟูโกตเชื่อวาอํานาจไมไดอยูแตกับกลุมชั้นปกครองแตเพียงกลุมเดียว อํานาจกระจายแทรก

ซึมอยูทั่วไปในสังคม ไมอยูนิ่ง ไมคงที่ เปลี่ยนแปลงไดตลอดเวลาและอํานาจก็ไมไดมีเฉพาะหนาที่ควบคุม จํากัด

หรือเก็บกดพฤติกรรมที่ไมตองการ หรือกดขี่ผูที่อยูใตอํานาจเทานั้น ในทัศนะของฟูโกตแลว อํานาจขึ้นอยูกับการ

กระทํา เลื่อนไหลไปมากับความสัมพันธระหวางบุคคล และการตอรองที่เกิดขึ้นไดในทุกปฏิสัมพันธของมนุษย ผูที่

ดอยกวาหรือเปนผูใตปกครองก็อาจจัดวางตําแหนงของตนใหไดเปรียบหรือเหนือกวาไดจากการตอรองผานทาง

วาทกรรมชุดเดียวกันนี้ อํานาจมีทั้งพลังในการกดทับ กีดกัน และสรางสรรค กอเกิด เพราะฟูโกตเองเชื่อวา การ

ตอตานหรือหักลางอํานาจเปนสิ่งที่มาพรอมกันกับอํานาจ ไมมีอํานาจใดๆที่จะสามารถครอบงําไดอยางเบ็ดเสร็จ

เด็ดขาดตามที่ฟูโกตวา  

Where there is power there is resistance. (อางถึงใน Mills, 2004: 37; 

Beasley, 2005: Chapter 5) 
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ดังนั้นถึงแมผูหญิงจีนจะถูกครอบงําหรือกําหนดความเปนตัวตน คุณสมบัติ บทบาท หรือหนาที่ของตน

จากแนวคิดของขงจื่อในยุคโบราณดังกลาว แตเมื่อโครงสรางทางสังคมเปลี่ยนแปลง หรือเมื่ออํานาจเกา วาท

กรรมหลักสั่นคลอน สูญเสียความนาเชื่อถือ ผูหญิงจีนโดยเฉพาะชนชั้นกลางและสูงที่เปนผูไดรับผลกระทบจาก

อํานาจ และวาทกรรมหลักนี้มากที่สุดในสังคมก็จะลุกขึ้นมาตอตานเชนกัน ดังสิ่งที่เกิดขึ้นในชวงปลายศตวรรษที่ 

19 ถึงกอนการปฏิวัติในป ค.ศ.1949 ที่ไดกลาวถึงไปแลวในบทที่ 2 การตอตานดังกลาวอาจไดแรงผลักดันอยาง

มากจากปญญาชนชาย อาจไมไดมีจุดเริ่มตนจากความตองการที่จะพลิกขั้วการกดขี่ของผูหญิงทั้งหมด แตใน

ที่สุดผูหญิงบางสวน โดยเฉพาะปญญาชนหญิงก็สามารถลุกขึ้นมารวมตอตาน และสะทอนปมความขัดแยงที่มี

เฉพาะของผูหญิงเองในขั้นตอนของการตอตานอํานาจเกา ในการตอรองเพ่ือสรางความสัมพันธเชิงอํานาจใหม

ระหวางหญิงและชายในสังคมจีนใหม แตแลวผูหญิงก็ถูกครอบงําดวยอํานาจในรูปแบบใหม ดวยวาทกรรมโฉม

ใหมที่อาศัยขออางเดิมเหมือนกับแนวคิดของขงจื่อ ที่วาผูหญิงในฐานะพลเมืองคนหนึ่งก็ตองทําเพ่ือสวนรวม 

โดยเฉพาะอยางยิ่งคือ เพ่ือชาติในระหวางยุคเหมา 

ในป ค.ศ.1976 เกิดความเปลี่ยนแปลงกลุมอํานาจทางการเมืองขึ้นในจีน ซึ่งสวนหนึ่งเกิดจากการลุกฮือ

ขึ้นตอตานของประชาชนจีนที่ทนตอกรอบการครอบงํากดขี่ของกลุมอํานาจสังคมนิยมสุดโตงในพรรคคอมมิวนิสต

ไมไหวแลว ประจวบกับการสิ้นชีวิตของผูนําหลายคนในพรรค (โจวเอินไหล จูเตอ และเหมาเจอตง) ในปนี้ การ

เปลี่ยนแปลงกลุมอํานาจทางการเมืองดังกลาวนีส้งผลกระทบตอโครงสรางความสัมพันธในสังคม ตอโครงสราง

ทางเศรษฐกิจ และเปดโอกาสใหปจจัยจากภายนอกประเทศเขามาสงผลกระทบตอบรรยากาศทางความคิดของ

ชาวจีนได ผูหญิงในยุคเหมาซึ่งถูกกําหนดและครอบงําจากวาทกรรมของรัฐบาลเหมาเรื่องความเทาเทียมกัน

ระหวางหญิงชายโดยมีมาตรฐานของชายเปนที่ต้ัง (masculinization) ก็ไดโอกาสยอนรอยกลับไปยังชวงกอนป 

ค.ศ.1949 อีกครั้ง คือ ลุกขึ้นมาตอตานวาทกรรมความเทาเทียมกันระหวางเพศโดยมีชายเปนมาตรฐานดังกลาว 

ดวยความพยายามที่จะสรางวาทกรรมความเปนหญิงในแบบของผูหญิงเองขึ้น   ในครั้งนี้ดวยเง่ือนไขที่

เปลี่ยนแปลงไปทางสังคม ผูหญิงไดรับการศึกษาและผานการทํางานในสังคมภายนอกครอบครัวมาแลว ดังนัน้ ใน

ครั้งนี้ ผูชายไมใชผูริเริ่มผลักดันการโตกลับวาทกรรมเรื่องความเปนหญิงของรัฐ แตเปนผูหญิง โดยเฉพาะ

ปญญาชนหญิงชนชั้นกลางที่มีภูมิหลังทางครอบครัวเปนปญญาชนมากอน เชน เปนอาจารยมหาวิทยาลัย หรือ

เปนนักเขียน  

การโตกลับวาทกรรมเกี่ยวกับความเปนหญิงของรัฐ และความพยายามกําหนดความเปนหญิงขึ้นมา

ใหมดวยตัวของผูหญิงเองนี้มีสะทอนอยูในนวนิยายของนักเขียนหญิงในยุคนี้ ยุคหลังเหมา ซึ่งเปนชวงเวลาที่มี

นักเขียนหญิงเกิดขึ้นมากมายกวาทุกสมัยในประวัติศาสตร คลายคลึงกับในชวงเหตุการณ 4 พฤษภาคม ค.ศ.

1919 ในทั้งสองชวงเวลาดังกลาวนี ้การเปลี่ยนแปลงของโครงสรางอํานาจของสังคมเปดโอกาสใหผูที่อยูชายขอบ 

หรือผูที่ดอยกวาในความสัมพันธเชิงอํานาจ ไดชวงชิงพ้ืนที่ในการแสดงออกของตัวตน และยืนยันความมีอยูของ

กลุมของตนไดงายขึ้น ซึ่งการเขียนเปนวิธีการหนึ่งของการสํารวจตรวจสอบและยนืยันอัตลักษณใหรับรูกันไดโดย
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เปดเผย งานเขียนเปนหลักฐานทางสาธารณะที่แสดงความคิดเห็น ความรูสึก และบันทึกความมีตัวตนทีเ่คยถกูกด

ทับไวในประวัติศาสตรได เปนวิถีทางออมๆทางหนึ่งของการตอตานอํานาจหลักของสังคม เราจึงเห็นงานเขียน

มากมายของนักเขียนหญิงจีนในชวงนี ้และแนนอนวางานเขียนที่มุงเนนเรื่องเลาของตัวเอกหญิงโดยนกัเขยีนหญงิ

จะสะทอนความขัดแยงกับวาทกรรมกระแสหลักและสะทอนความพยายามกําหนดความเปนผูหญงิดวยตัวผูหญงิ

เองไดดีที่สุด เพราะเปนการเลาความรู ความรูสึก ประสบการณเฉพาะและความทรงจําสวนตัวโดยตรงจากผูหญงิ

ที่ถูกกระทําเอง งานเขียนเลาเรื่องตัวเอกหญิงโดยนักเขียนหญิงจึงมีอํานาจทางวัฒนธรรม (cultural authority) ที่

นาเชื่อถือและมีพลังในการตอตานและยืนยันอัตลักษณของตน (Smith and Watson, 2001: 28-31) 

แตงานเขียนของนักเขียนหญิงจีนยุคหลังเหมาที่นํามาวิจัยในวิทยานิพนธนี้ ผูวิจัยไดเลือกนวนิยายที่

สะทอนความเปนตัวตน (subjectivity) และอัตลักษณของผูหญิงชนชั้นกลางในเมืองที่ไดรับการศึกษาเปนสวน

ใหญ ฉะนั้นภาพความเปนหญิงจีนในยุคหลังเหมาที่จะไดกลาวถึงในวิทยานิพนธฉบับนี้ก็จะเปนภาพความเปน

หญิงจนีในเมือง ชนชั้นกลางอันเปนกลุมที่ออนไหวตอการเปลี่ยนแปลงทางโครงสรางในสังคมและมีความพรอม

ในการตอตานอํานาจหลัก แสวงหาและยืนยันจุดยืนของตนมากที่สุด อยางไรก็ตาม ความเปนหญิงจีนที่สะทอน

ออกมานี้เปนเพียงภาพความเปนหญิงที่กําลังเริ่มฝงรากลงไปในดินแดนของสังคมจีนเทานั้น เปนภาพของผูหญิง

จีนหัวใหมเพียงบางสวนที่ยังไมใชสวนใหญ หรือกระแสหลักของสังคมทั้งหมด ทั้งนีเ้พราะนวนิยายเกือบทุกเรื่องที่

นํามาวิจัยนี้เปนนวนิยายที่สรางกระแส ไดรับความสนใจกลาวขวัญถึงซึ่งสวนใหญในเวลานั้นมักจะเปนการ

กลาวถึงในทางลบ(เชน หาวาเปนนวนิยายรักคาวโลกีย หรือเปนนวนิยายที่ขายเรื่องสวนตัวในที่ลับของผูหญิง 

หรือเปนนวนิยายขายเรือนราง) และบางเรื่องก็ถึงขนาดถูกหามพิมพหรือจําหนายในจีน (ซึ่งยิ่งปลุกกระแสความ

สนใจและเพ่ิมยอดการลอบพิมพใหพุงสูงขึ้น) กระแสความสนใจและลักษณะของการตอบรับแบบนี้ในชวงเวลาที่

หนังสือเพ่ิงออกเปนสัญญาณหนึ่งที่บงบอกถึงความแหวกแนว หรือล้ําสมัยของเนื้อหาในนวนิยายจนดึงดูดให

เกิดปฏิกิริยาดังกลาว ซึ่งในทางเดียวกันแลวก็เปนเครื่องบงชี้วา ความเปนหญิงหรือแนวคิดเกี่ยวกับความเปนหญงิ

ในนวนิยายเหลานี้ยังคงเปนกระแสที่เพ่ิงเริ่มในสังคมจีนยุคนั้นเทานั้น หากภาพความเปนหญิงจีนที่สะทอน

ออกมาในนวนิยายนั้นเปนภาพความเปนหญิงจีนกระแสหลักของผูหญิงสวนใหญแลวก็คงไมอาจกอกระแสหรือ

สรางคําวิจารณไดเชนนี้ และผูวิจัยเชื่อวาภาพความเปนหญิงจีนกระแสหลักนี้ก็คงไมไดมีลักษณะโดดเดนหรือ

แตกตางจากวาทกรรมหลักเกี่ยวกับความเปนหญิงในสังคมจีนแตอยางใด และดังนั้น ผูวิจัยจึงเลือกวิจัยเฉพาะ

ความเปนหญิงหรือแนวคิดเกี่ยวกับความเปนหญิงแบบใหมที่กําลังเริ่มกอตัวขึ้นในจีนเพ่ือจะไดมองเห็นและเขาใจ

แนวโนมในอนาคตได 

วิทยานิพนธฉบับนี้ศึกษานวนิยาย 9 เรื่องที่มุงเนนเรื่องเลาของตัวเอกหญิงโดยนักเขียนหญิงในยุคหลัง

เหมา โดยเฉพาะจากปค.ศ.1985 ถึงตนศตวรรษที่ 21คือราวปค.ศ.2001 ซึ่งเปนชวงเวลาหัวเลี้ยวหัวตอของ

ประเทศจีนทั้งในดานการเมือง เศรษฐกิจและสังคม ถึงแมจีนจะเขาสูยุคหลังเหมาต้ังแตปค.ศ.1976 เมื่อเหมาเจอ

ตงถึงแกอสัญกรรม และเริ่มมีการเปลี่ยนแปลงในทิศทางการเมือง ในนโยบายการปกครองและในการจัดการทาง
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เศรษฐกิจของจีน รวมทั้งเริ่มเปดประเทศออกสูโลกภายนอก แตการเปลี่ยนแปลงนโยบายการเมือง การปฏิรูป

เศรษฐกิจ การผลัดเปลี่ยนผูกุมอํานาจในพรรคคอมมิวนิสต และการรับอิทธิพลทางความคิดจากโลกภายนอกเริ่ม

จะสงผลกระทบตอวิถีชีวิต ความคิดและการแสดงออกของคนจีนอยางเห็นไดชัดในชวงเวลากลางปทศวรรษที่ 

1980 เปนตนไป และผลกระทบนี้ขยายวงกวางไปอยางเต็มกําลังพรอมกับการคลี่คลายทางการเมืองและ

เศรษฐกิจของจีนไปในแนวทางของโลกาภิวัตนตลอดชวงทศวรรษที่ 1990 จนถึงตนศตวรรษที่ 21 อันเปนศตวรรษ

ที่จีนอยูในกระแสโลกาภิวัตนอยางเต็มตัวแลว ดังนั้นนวนิยายในชวงหัวเลี้ยวหัวตอของประเทศจีนเชนนี้จึงนาจะ

สะทอนแนวโนมการเปลี่ยนแปลงทางอัตลักษณ การตอตานอํานาจกระแสหลัก การแสวงหา ตอรอง และยืนยัน

ทางอัตลักษณไดอยางนาสนใจ นวนิยายที่นํามาศึกษา 9 เรื่องในวิทยานิพนธนี้เปนของนักเขียนหญิง 7 คนที่โดด

เดนและมีบทบาทสําคัญในวงวรรณกรรมของจีนและหลายเรื่องที่ศึกษาไดแก นวนิยายชุดรัก 3 แบบ （三恋）

ของหวังอันอ้ี （王安忆）สงครามของคนคนหนึ่ง （一个人的战争）ของหลินไป （林白）ชีวิตสวนบุคคล 

（私人生活） ของ เฉินหราน （陈染）เซี่ยงไฮเบบ้ี （上海宝贝）ของเวยฮุย（卫慧）และ ลูกกวาด 

（糖）ของ       เหมียนเหมียน （棉棉）ตางก็สรางกระแสและความต่ืนตะลึงใหกับวงวรรณกรรม บางเลมถูก

โจมตีจนถึงถูกสั่งหามไมใหวางจําหนายในประเทศจีน นวนิยายเหลานี้จึงนาจะเสนอภาพความเปนหญิงจีนในยคุ

หลังเหมาที่สะทอนความขัดแยงกับอํานาจกระแสหลัก การตอรองกับขนบประเพณีเดิมของขงจื่อและการ

ผสมผสานอิทธิพลของโลกาภิวัตน ทุนนิยมและบริโภคนิยมไดอยางนาสนใจ 

จากการศึกษานวนิยายทั้ง 9 เรื่องนี ้พัฒนาการของความเปนหญงิจีนในยุคหลังเหมาอาจแบงออกได

เปน 2 ชวงคือชวงระหวางปค.ศ.1985 ถึงค.ศ.1995 เราอาจเรียกไดวาเปน “ชวงดอกไมเหล็กผลิบาน” ซึ่งจะเปน

ชวงเวลาของการวิจัยในบทนี้ และชวงระหวางปค.ศ.1995 ถึงค.ศ.2001 ซึ่งนาจะเรียกไดวาเปน “ชวงดอกไมไหว

ตามลม” อันจะกลาวถึงในบทตอไป  

ชวงดอกไมเหล็กผลิบาน  

 ปจจัยทางประวัติศาสตร การเมือง และสังคม เชนการสูญเสียศรัทธาและความเชื่อมั่นในอุดมการณ

สังคมยูโทเปยของเหมาและการปกครองของพรรคคอมมิวนิสต อันเปนผลมาจากการดําเนินนโยบายที่ผิดพลาด

ในชวงปฏิวัติวัฒนธรรม ความผิดหวังกับรัฐบาลหลังเหมาที่ไมไดทําใหประเทศเปลี่ยนแปลงไปในทางที่ประชาชน

คาดหวัง รวมถึงการมีเสรีภาพในการแสดงออกมากขึ้นจากการกระตุนของรัฐบาลหลังเหมาเอง และการหลั่งไหล

เขามาของแนวคิดและผลงานทางวัฒนธรรมของประเทศทางตะวันตก สงผลใหชวงหลังการปฏิวัติวัฒนธรรมคือ

ในชวงปลายทศวรรษที่ 1970 เปนตนมา มีนักเขียนหญิงเกิดขึ้นเปนจํานวนมากเปนประวัติการณ เหมือนในชวง

ตนศตวรรษที่ 20 โดยเฉพาะราวชวงเหตุการณ 4 พฤษภาคม 

นักเขียนสตรีที่เกิดขึ้นมามากมายในชวงปลายทศวรรษที่ 1970 ถึงตนทศวรรษที่ 1980 จะยังคงเขียนใน

แนวทางที่จัดวาเปนวรรณกรรมบาดแผล （伤痕文学) ( 张，2007 : 23-5) คือวิจารณผลพวงตางๆจากชวงของ
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การปฏิวัติวัฒนธรรม สะทอนปญหาที่เกิดขึ้นกับตัวบุคคล เกิดขึ้นในสังคมและครอบครัว เชน ความทุกขระทมของ

ผูหญิงที่ถูกทําใหเหมือนผูชาย (masculinization) จากอุดมการณของพรรคคอมมิวนิสตภายใตขออางเรื่องความ

เทาเทียมกันระหวางชายและหญิง โดยการเขียนของนักเขียนหญิงจีนชวงนีจ้ะเปนรูปแบบของการตีแผ เชน เรื่อง

จะตองไมลืมความรัก (爱，是不能忘记的)
∗

 ของจางเจี๋ย（张洁）ในรูปแบบของการต้ังคําถามกับอดีต เชน 

บนขอบฟาเดียวกัน(在同一地平线上)
∗∗

 ของ จางซินซิน （张辛欣）หรือในรูปแบบของความอัดอ้ันตันใจกับ

สังคมและผูชาย เชน เรือโนอาห (方舟)
∗∗∗

 ของจางเจี๋ย（张洁）นวนิยายเหลานี้สะทอนปญหาของผูหญงิทัว่ไป 

ต้ังคําถามกับสังคม แตไมไดมุงเนนการสํารวจ แสวงหาหรือยืนยันความเปนหญิงแตอยางใด  

จนกระทั่งกลางทศวรรษที่ 1980 ที่ทฤษฎีและแนวคิดทางวรรณกรรมตางๆของตะวันตกรวมทั้งทฤษฎี

ของกลุมสตรีนิยม ทะลักหลั่งไหลเขามา เมื่อประกอบกับสภาพสังคม เศรษฐกิจทีค่อยๆปรับตัวจากแนวสังคมนยิม

ไปสูทุนนิยมไดระยะหนึ่งแลว นักเขียนสตรีจากชวงกลางทศวรรษนี้เปนตนมาก็เริ่มแสดงถึงความพยายามที่จะ

แสดงออกถึงความคิด ความตองการและความรูสึกของผูหญิงในฐานะปจเจกบุคคลที่เปนเพศหญิง ซึ่งสิ่งเหลานี้

อาจถูกกดทับไมใหแสดงออกมาในอดีต หรือถูกครอบงําจากวาทกรรมหลักที่ทําใหผูหญิงยอมรับและทําตามโดย

เขาใจวาเปนเรื่องธรรมชาติ ชอบธรรมแลว (interpellated) แตเมื่อบริบทเปลี่ยนไปเชนนี้ มีการปะทะกันระหวาง

วาทกรรมเดิมและวาทกรรมใหมที่มาจากภายนอก จึงทําใหผูหญิงเองเริ่มต้ังคําถาม ปฏิเสธ ตอรอง แสวงหาและ

พยายามกําหนดความเปนหญิงเอง ความพยายามประกอบสรางความเปนหญิงในแบบของตนนี้เพ่ิงเริ่มถูก

สะทอนออกมาในนวนิยายของนกัเขียนสตรีในชวงนี้ กลางทศวรรษที่ 1980 ถึงกลางทศวรรษที่ 1990 จึงเปนที่มา

ของชื่อชวงวาชวงดอกไมเหล็กผลิบาน ทั้งนี้เพราะผูหญิงในยุคเหมาถูกยกสถานภาพใหเทาเทียมกับชาย ดวยการ

ทําไดทุกอยางเหมือนชายและถูกลดทอนกดทับความเปนหญิง ผูหญิงในยุคเหมาจึงถูกขนานนามวา เปนผูหญิง

เหล็ก เมื่อมาถึงชวงนี้ ผูหญิงเหล็กเหลานี้ก็เริ่มแสดงความตองการที่จะเนนย้ําความเปนหญิง รื้อฟนความเปน

หญิงที่ถูกกดทับ และแสดงออกถึงความเปนหญิงออกมา แตเปนชวงเริ่มตนของความพยายามนี้ จึงเปนที่มาของ

ชื่อชวงดังกลาว 

                                                   
∗

 ตีพิมพในปค.ศ. 1979 เปนเรื่องท่ีลูกสาวคนพบบันทึกของแมซึ่งเขียนพรรณนาความรักท่ีแมเองมีใหกับผูชายอีกคนหน่ึง

ท่ีไมใชพอ เปนความรักบริสุทธิ์ท่ีไมเคยไดเปดเผย เพราะขัดกับวาทกรรมของพรรคคอมมิวนิสต เปนนวนิยายท่ีวิจารณการแตงงานท่ี

ไรรักในยุคเหมา 
∗∗ ตีพิมพในปค.ศ. 1981เปนเรื่องของภรรยาท่ีพยายามจะเพ่ิมพูนความรูเพ่ือจะสามารถทํางานไดทัดเทียมสามี แตสามี

กลับไมตองการใหเธอทําเชนน้ัน เม่ือภรรยาเรียนจนสําเร็จ เธอก็ตองสูญเสียสามีไป เปนนวนิยายท่ีวิจารณมุมมองของชายท่ียังคง

เห็นผูหญิงดอยกวาตน 

∗∗∗
 ตีพิมพในปค.ศ.1982 เปนเรื่องของผูหญิงสามคนท่ีมาอยูรวมกันเพราะตางมีปญหากับสามีท่ีจองแตจะหา

ผลประโยชนจากพวกเธอ เห็นวา พวกเธอเปนเพศท่ีดอยกวา หรือทํารายรางกายขมขืนจิตใจของเธอ เปนนวนิยายท่ีพูดถึงความ

พยายามในการท่ีจะยินหยัดใชชีวิตอยางมีศักดิ์ศรี และอยูใหรอดของผูหญิงท่ีเปนภรรยา 
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  หลักฐานหนึ่งซึ่งยนืยันพัฒนาการการเขียนของนักเขียนสตรีจีนในยุคหลังเหมาคือกระแสวรรณกรรม

วิจารณในยุคนี้เองที่ลอกันไปกับพัฒนาการดังกลาว หวังเยี่ยนฟาง（王艳芳, 2006: 15）นักวิจัยจีนสรุป

ภาพรวมของการวิจารณนวนิยายของนักเขียนสตรีจีนรวมสมัยวา 

就女性文学研究的方法而言，由以上具体的统计资料可归纳为：1985

年之前基本上是社会批评时期，沿袭的是传统的以苏联 文学批评模式

为主的批评套路；1985年至 1989年为西方话语尝试期，女性主义理论被

自觉引进并建为研究者接纳；1989年至 1995年为女权主义批评的兴起与

发展阶段，也可以说是女性主义批评的高潮，。。。。。。而 1995 年

之后为女性主义批评的成熟和反思阶段，。。。。。。 

หากพูดถึงวิธีการวิจัยวรรณกรรมสตรแีลว เราสามารถสรุปจากขอมูลทางสถิติที่แน

ชัดดังกลาวไดวา กอนค.ศ.1985 โดยพ้ืนฐานแลวเปนชวงการวิจารณสังคม 

โดยทั่วไปแลวจะยึดตามแบบการวิจารณของโซเวยีตเปนหลกั ค.ศ.1985 ถึง 1989 

เปนชวงทดลองแนวคิดตะวันตก รวมทั้งทฤษฎีสตรนีิยมทีน่ักวิจัยก็ต้ังใจรับมาใช

เชนกัน ค.ศ.1989 ถึง 1995 เปนระยะเวลาที่การวิจารณแนวสตรนีิยมเฟองฟูและ

พัฒนา อาจกลาวไดวาเปนยุคทองของการวิจารณแนวสตรีนยิม......แตเมื่อมาถึง

หลังค.ศ. 1995 เปนชวงเวลาทีก่ารวิจารณแนวสตรีนยิมนั้นถึงจุดอ่ิมตัวแลวและ

เปนระยะเวลาของการยอนคิดทบทวน...... 

ผลงานที่ศึกษาในวิทยานิพนธและถูกจัดวาอยูในชวงดอกไมเหล็กผลิบานนี้คือนวนิยายชุดรัก 3 แบบ 

（三恋）ของหวังอันอ้ี （王安忆）ซึ่งมีอยูสามเรื่อง คือ ความรกัในหุบราง （荒山之恋）ความรักในเมือง

เล็ก （小城之恋）และความรักในหุบงาม （锦绣谷之恋）สงครามของคนคนหนึ่ง （一个人的战争）ของ

หลินไป （林白）และ ชีวิตสวนบุคคล （私人生活） ของ เฉินหราน （陈染）  นวนิยายทั้ง 5 เรื่องนี้สะทอน

ความพยายามที่จะสรางอัตลักษณของผูหญิงจีนยุคหลังเหมาดวยตนเอง โดยการยืนยัน ตอกย้ํา ตอรองและ

ปฏิเสธบทบาท หนาที่และคุณสมบัติตางๆที่วาทกรรมชุดเดิมเคยกําหนดใหผูหญิงจีนในสมัยกอนหนานี้ ความ

พยายามประกอบสราง ความเปนหญิงจีนยุคหลังเหมาใน นวนิยายทั้ง หาเรื่องนี้สะทอนออกมาใน 3 ประเด็น

ไดแกการแสวงหาความรักที่ดูดด่ืม การต่ืนรูในเรื่องเพศ และการยืนยันความเปนปจเจก ความเปนหญิงจีนที่ถูก

ประกอบสรางผานตัวบทนวนิยายยุคหลังเหมาใน 3 ประเด็นเหลานี้เกิดขึ้นจากการปฏิสัมพันธกับบริบททาง

ประวัติศาสตรและวาทกรรมกระแสหลักของจีนนั่นเอง ดังแนวความคิดของนักวิชาการหลังสมัยใหมในเรื่องวาท

กรรมที่วา ไมมีตัวบทใดจะเกิดขึ้นไดนอกบริบททางสังคมและวาทกรรม 

… discourses (here,groups pf utterances/texts which have similar 

force oreffect) do not occur in isolation but in dialogue, in relation 
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to or, more often, in contrast and opposition to other groups of 

utterances. (Mills,  2004: 10) 

3.1 บริบททางประวัติศาสตร 

จํานวนนักเขียนสตรีที่มากขึ้นจนเดนชัดในยุคหลังเหมาและพัฒนาการแกนเรื่องของนวนิยายของ

นักเขียนหญิงยุคนี้เปนผลลัพธที่เกิดจากบริบทเฉพาะทางประวัติศาสตร 3 ประการ ไดแก การมีตนแบบของ

นักเขียนหญิงที่สํารวจและแสวงหาอัตลักษณของผูหญิงมากอนหนานี้แลว ภาวะการถูกกดทับความเปนหญิงซึ่ง

เกิดจากวาทกรรมความเทาเทียมกันระหวางเพศที่ผูหญิงตองมีมาตรฐานแบบเดียวกับชายในยุคเหมา และ

ความคิดความเชื่อที่สืบทอดกันมาในประวัติศาสตรของจีน 

3.1.1 การสานตอจิตวิญญาณของการเคล่ือนไหว 4 พฤษภาคม 

หลังการปฏิวัติวัฒนธรรม คือปลายทศวรรษที่ 1970 เปนตนมา ในวงวรรณกรรมของจีน มีนักเขียนสตรี

เกิดขึ้นเปนจํานวนมาก นีเ่ปนครั้งทีส่องในประวัติศาสตรจีนที่มีนักเขียนสตรีเกิดขึ้นเปนจํานวนมากเชนนี้ ครั้งแรก

คือ ในชวงตนศตวรรษที่ 20 โดยเฉพาะในชวงเหตุการณ 4 พฤษภาคม นอกจากจะมีจํานวนมากคลายกันแลว 

นักเขียนสตรีในทั้งสองชวงนี้ตางก็แสดงความพยายามที่จะประกอบสรางความเปนหญิงในแบบของผูหญิงเอง

คลายกันอีกดวย  แตความพยายามของนักเขียนสตรีในชวงตนศตวรรษที่ 20 นี้สะดุดไปเสียกอนดวยวิกฤต

แหงชาติ ประเด็นความอยูรอดของชาติเรียกรองความสนใจจากพลเมืองทุกคน ทุกเพศและทุกวัย แตถึงกระนั้น

นักเขียนสตรีรุนนี้ก็เทากับไดหวานเมล็ดพันธุลงไปบนดิน รอวันเติบโตเมื่อมีปจจัยที่เอ้ืออํานวยนั่นเอง 

ความคลายคลึงกันของทั้งสองชวงเวลานี้มีสาเหตุมาจากปจจัย 4 ขอซึ่งสอดคลองตองกันในทั้งสอง

ชวงเวลานี้ นั่นคือการเสื่อมศรัทธาในความเชื่อกอนหนา เสรีภาพในการแสดงออกที่มีมากขึ้น สภาพหัวเลีย้วหวัตอ

ของประเทศที่กําลังจะเปลี่ยนผานเขาสูยุคใหม และอิทธิพลทางความคิดจากโลกตะวันตก 

3.1.1.1   การเส่ือมศรัทธาในความเชื่อกอนหนา 

 การปฏิวัติวัฒนธรรมในชวงปค.ศ.1966-1976 เปนหายนะใหญหลวงที่ทิ้งบาดแผลที่ราวลึกไวใหกับ

ประชาชนจีนทุกระดับชั้นและทุกแวดวง มีการประเมินวาชาวจีนที่ถูกกลั่นแกลง ลงโทษตัดสินใหประหารชวีติมรีาว 

34,800 คน              ( Yan and Gao, 1996: 529 ) เจาหนาที่พรรคถูกขับออกจากตําแหนง ทําใหเสื่อมเสีย 

ปญญาชนถูกทรมาน ทําใหอับอาย ฆาตัวตายหรือถูกลงโทษจนตาย คนงานกรรมกรถูกหักหลังจากพรรค ชาวนา

ที่ไดรับผลกระทบจากเหลายุวชนกวา 10 ลานคนที่ตองหยุดการศึกษากลางคันเพ่ือไปเรียนรูชีวิตในชนบทแทน 

ยุวชนสวนหนึ่งถูกปลุกระดมใหเปนเรดการดทําหนาที่ปกปองแนวคิดของเหมาเจอตง และทําลายทุกอยางที่เปน

กลไก เครื่องมือและคนของระบบการปกครองของพรรค สัญลักษณของลัทธิขงจื่อและของแนวคิดชนชั้นนายทุน 

ทั้งหมดนีเ้พ่ือสรางสังคมนิยมจีนใหมที่บริสุทธิไ์มแปดเปอน แตสุดทายเรดการดก็ตกเปนเครื่องมือของกลุมอํานาจ
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ตางๆในทองถิ่นที่ถูกใชเพ่ือรักษาหรือชวงชิงอํานาจ และในที่สุดเรดการดก็ถูกกวาดลางจากพรรค ( Yan and 

Gao,1996 ) ชาวจีนทั้งในเมืองและชนบทตางไดรับผลกระทบจากสภาพสังคมที่เหมือนไรขื่อแป ไมมีความมั่นคง

และไมมีใครแนชัดในทิศทางที่ประเทศกําลังมุงหนาไป ทุกคนหวาดระแวงกันและกัน บ่ันทอนแมกระทั่ง

ความสัมพันธทางเครือญาติ ไมมีเสรีภาพในการแสดงออกทางศิลปะ วรรณกรรม ภาพยนตรและละครทัง้หลายถกู

ผูกขาดรูปแบบและเนื้อหาการนําเสนอใหเปนไปในทิศทางที่ผูทรงอํานาจตองการ ซึ่งหมายถึงการเชื่อฟงและ

ปฏิบัติตามผูนําคือเหมาเจอตง(หรืออันที่จริงแลวคือเจียงชิง) อยางไมมีเง่ือนไข เชิดชูแนวคิดสังคมนิยมแบบยูโท

เปยที่ทุกคนมีสิทธิเทาเทียม(ซึ่งขัดแยงกับสภาพความจริงในขณะนั้นที่ทุกคนไมมสีิทธิมีเสียงอันใด) ไมเห็นแกตัว 

เห็นแตสวนรวมและอุดมการณของเหมา ประณามแนวคิดแบบนายทุนศักดินา ลัทธิขงจื่อ และทุกสิ่งที่เปนของ

สังคมจีนโบราณ วัฒนธรรมถูกทําลายยอยยับ เศรษฐกิจแทบลมสลาย 

 ความโหดรายรุนแรง ไรเหตุผล และความสูญเสียเชนนี้อันเปนผลมาจากการตอสูชวงชิงอํานาจในพรรค

คอมมิวนิสต ไดฉีกภาพฝนของสังคมยูโทเปยในใจของประชาชนจีนจํานวนมากที่เคยชื่นชมหรือยินยอมปฏิบัติ

ตามอุดมการณของพรรคคอมมิวนิสต เหตุการณทั้งหมดนี้เผยใหทุกคนเห็นมาตรฐานและอภิสิทธิ์ทีไ่มเทาเทยีมกนั

ระหวางผูมีอํานาจและคนธรรมดาทั้งที่มีโฆษณาชวนเชื่อถึงอุดมการณ และความเทาเทียมกันอันยิ่งใหญอยู

ตลอดเวลา 

 เหมาเจอตงที่เปรียบเสมือนเสาหลักผูบุกเบิกเสนทางสูอํานาจของพรรคคอมมิวนิสต เสริมสรางและคํ้า

จุนความแข็งแกรงของพรรคในชวงตนศตวรรษที่ 20 มาจนถึงทศวรรษที่ 1960 นี้กลับเปนผูตัดสินใจโจมตีและ

พยายามทําลายระบบการปกครองของพรรคและเปลี่ยนแปลงกลุมบริหารราชการของพรรคเอง ดวยความ

ตองการที่จะขจัดขั้วตรงขามที่เหมาเจอตงเชื่อวาเปนลัทธิแกและมีความเปนทุนนิยม ศักดินา รวมถึงขจัดการ

ฉอโกงและจิตวิญญาณที่บิดเบ้ียวไปของเหลาสหายในพรรคคอมมิวนิสตทั้งหลาย เหมาเจอตงกลายเปนผูบ่ันทอน

ความชอบธรรมในการปกครองประเทศของพรรคคอมมิวนิสตเอง เปนผูฉีกภาพลวงตาของสังคมยูโทเปยที่พรรค

คอมมิวนิสตใชเปนเหตุผลในการขับดันประเทศจีนใหมเสียเอง  เหมาเจอตงเปนผูที่ทําใหพรรคคอมมิวนิสตหมด

ความนาเชื่อถือในสายตาของประชาชนจีนทุกเพศทุกวัย และทุกแวดวง อุดมการณสังคมนิยมที่พรรคคอมมวินสิต

พยายามปลูกฝง ตอกย้ําและใชควบคุมพฤติกรรมของชาวจีนไดสูญเสียความดึงดูด สูญเสียอํานาจในการยึด

เหนี่ยวจิตวิญญาณของชาวจีนไปเสียแลว 

 เมื่อไมมีอุดมการณสังคมนิยมยูโทเปยใหเชื่อมั่น ยึดเหนี่ยวและทุมเทแลว ชาวจีนในยุคหลังเหมาเอง 

โดยเฉพาะกลุมเยาวชนก็ไมมีสิ่งยึดเหนี่ยวทางจิตวิญญาณอ่ืนๆอีก เพราะพวกเขาเติบโตมาในยุคที่พยายามกวาด

ลางความเชื่อ และแนวคิดเกาๆที่ยึดเหนี่ยวชาวจีนโบราณมากวาสองพันปแลว นั่นคือแนวคิดของขงจื่อ ปรัชญา

และศาสนาตางๆเชนพุทธและเตา รวมถึงการกีดกันศาสนาจากภายนอกอ่ืนๆ ความพยายามทําความสะอาด

กวาดลางซากความคิดเกาๆที่ถูกตราประทับจากพรรคคอมมิวนิสตไปแลววาเปนมรดกของชนชั้นศักดินาอันจะ

เปนอุปสรรคในการตอสูทางชนชั้นซึ่งเปนประเด็นหลักในการปกครองของพรรคนี้ไดรับการตอกย้ําอยางเขมขน
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ในชวงปฏิวัติวัฒนธรรม ทั้งในลักษณะการทําลายโบราณวัตถุ โบราณสถานที่สะทอนหรือเปนผลพวงจากแนวคิด

ดังกลาว การทรมาน ลงโทษ และลบหลูดูหมิ่น ขึ้นบัญชีดําบุคคลสําคัญตางๆในอดีตและในยุคนั้นที่ไมเขาตาเรด

การด หรอืผูมีอํานาจคนใดก็ตาม ชาวจีนเหลานี้ผานยุคการควบคุมการสรางผลงานดานศิลปะวรรณกรรม ยุคที่มี

การสอดแทรกจุดมุงหมายของการทําลายลางเหลานี้ลงไปในศิลปะวรรณกรรมที่มีอิทธิพลตอกลุมประชาชน

โดยเฉพาะชนชั้นรากหญาอยางใกลชิด 

 ชาวจีนยุคหลังเหมาผูผานประสบการณอันขมขื่นนากลัว ไรเหตุผล และการหักหลังในชวงปฏิวัติ

วัฒนธรรมตางตอตานหลักปฏิบัติที่ถูกปลูกฝงมาในยุคเหมา เชน การเห็นแกประโยชนสวนรวมหรือประโยชนของ

พรรคของชาติกอนประโยชนสวนตนซึ่งทําใหความเปนปจเจกเลือนหายไมไดรับความสําคัญ หรือการเห็นความรกั

และเพศวิถีเปนเรื่องตองหาม เปนตน ในขณะเดียวกัน เพราะการเติบโตขึ้นมาโดยขาดชุดความเชื่อแตโบราณใน

ยุคเหมา ผสานกับการหมดศรัทธาในอุดมการณสังคมนิยมแบบเหมา ชาวจีนเหลานี้จึงพยายามแสวงหาสิ่งยึด

เหนี่ยวใหมๆ วรรณกรรมจีนในชวงหลังเหมาจึงมีกระแสการแสวงหาราก （寻根文学）อยูบางกลุม คือ

ยอนกลับไปหาความคิด ความเชื่อ และวัฒนธรรมพ้ืนเมืองตางๆ （洪子诚,1999: 第二十一章；黄伟林, 

2004: 第五章）นอกจากนี ้วรรณกรรมจีนกลุมอ่ืนๆก็สะทอนการแสวงหาสิ่งยึดจากวัฒนธรรมทุนนิยมและ

บริโภคนิยมของตะวันตกที่หลั่งไหลเขามาในจีนตามกระแสโลกาภิวัตน โดยกระแสปฏิเสธวาทกรรมเหมา แสวงหา

และยืนยันหลักยึดใหมๆทั้งจากมรดกพ้ืนบานและจากอิทฺธิพลตะวันตกเชนนี้สะทอนอยูในนวนิยายจีนของ

นักเขียนทั้งหญิงและชายในชวงกลางทศวรรษที่ 1980 ถึงกลางทศวรรษที่ 1990  

 ชวงเวลาที่เปนกึ่งสญูญากาศทางความคิดและเกิดการประทะกันระหวางวาทกรรมเจาถิ่นและวาทกรรม

ภายนอกนี้ คลายคลึงกับบรรยากาศของจีนในชวงตนศตวรรษที่ 20 ที่ชุดความเชื่อของขงจื่อถูกมองวาเปนสิ่งฉุด

รั้งประเทศจีนไวไมใหกาวหนา ปญญาชนจีนผูขับเคลื่อนประเทศในยุคนั้นจึงเริ่มแสวงหาสิ่งยึดเหนี่ยวใหมจาก

ตะวันตก ในชวงบรรยากาศเชนนี ้ผูหญิงถูกผลักดันและสงเสริมใหกาวออกมา ยืนยันความเปนบุคคล สิทธิและ

หนาที่ที่มีคาเทาเทียมกับผูชาย เพ่ือความกาวหนาของชาติ ฉะนั้นในชวงนั้น จึงมีนักเขียนสตรีเกิดขึ้นเปนจํานวน

มาก ในยุคหลังเหมา ชุดความเชื่อสังคมนยิมแบบเหมาหมดความนาเชื่อถือและความชอบธรรม ปญญาชนจีนที่

ถูกควบคุม จํากัดการคิดและการแสดงออกทั้งชายและหญิงมานานในยุคเหมา เมื่อประสบกับปจจัยที่เอ้ืออํานวย

อ่ืนๆ ตางก็แสวงหาหนทางของการฟนสราง หรือประกอบสรางอัตลักษณใหม ในชวงนี้ จึงเกิดมีนักเขียนสตรีขึ้น

เปนจํานวนมากอีกครั้ง แตการเกิดขึ้นของนักเขียนสตรีในชวงนี้ไมไดถูกผลักดันสงเสริมจากชายเหมอืนในชวงกอน 

ทั้งนี้เพราะผูหญิงจีนในตอนนี้มีสถานภาพ สิทธิและเสรีภาพที่ดีขึ้นกวาในยุคตนศตวรรษที่20แลว นักเขียนหญิง

จีนยุคหลังเหมาใชการเขียนเปนวิธีหนึ่งในการแสวงหา ประกอบสราง และยืนยันอัตลักษณของผูหญิงยุคหลัง

เหมาดวยตนเอง การแสวงหา ประกอบสราง และยืนยันอัตลักษณในยุคหลังเหมาของนักเขียนหญิงจีนนี้มี

แนวทางและเนื้อหาบางอยางเหมือนเปนการสานตอจิตวิญญาณของนักเขียนหญิงจีนในชวงเหตุการณ 4 

พฤษภาคมซึ่งกําลังแตกหนอแตตองหยุดการเติบโตไปเพราะวิกฤติของชาติในทศวรรษที่ 1930 และ 1940 
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3.1.1.2  เสรีภาพในการแสดงออกที่มีมากขึ้น  

 ชนชั้นปกครองและปญญาชนจีนตางตระหนักดีถึงอิทธิพลและความสําคัญของงานเขียนตอความคิด

และจิตวิญญาณของประชาชน จีนโบราณปลูกฝงแนวคิดการปกครองแบบปตาธิปไตย พอปกครองลูก กษัตริย

ปกครองประชาชน ระบอบชนชั้น ศักดินา สถานภาพ ตําแหนงและหนาที่ของพลเมืองแตละคนตางๆผาน

วรรณกรรมที่จัดเปนสายหลัก (canon) และตอกย้ําแนวคิดเหลานี้ดวยระบบของการสอบเขารับราชการซึ่งเปน

หนทางในการเลื่อนชั้นและสถานภาพของชาวจีน  

ชวงตนศตวรรษที่ 20 เหลียงฉี่เชาเนนย้ําถึงความสําคัญของงานเขียน โดยเฉพาะนวนิยายในการปฏิรูป

จิตวิญญาณของประชาชนเพ่ือสรางจีนใหม งานเขียนในชวงนี้จึงสะทอนคานิยมใหมเกี่ยวกับวิทยาศาสตร ความ

เทาเทียมกัน และประชาธิปไตย เพ่ือเปลี่ยนแปลงแนวคิดและวิถีชีวิตของชาวจีน  

พรรคคอมมิวนิสตตระหนักถึงความสําคัญของศิลปะและวรรณกรรมในการโนมนาวจิตใจของผูเสพดี

เปนอยางยิ่ง จึงมีนโยบายที่ชี้นําและควบคุมการเสนองานศิลปะวรรณกรรมมาโดยตลอด เริ่มต้ังแตปาฐกถาของ

เหมาเจอตงที่เยยีนอาน （在延安文艺座谈会上的讲话）ในปค.ศ.1942 ที่เหมาเจอตงเนนย้ําวา วรรณกรรม

มีหนาที่ทางการเมือง คือ การเปดโปงสิ่งชั่วราย เขียนเพ่ือประชาชน โดยเฉพาะอยางยิ่งเพ่ือกรรมกร ชาวนา และ

ทหาร และตองเขียนอยางมีคุณธรรม และมีความรักในเพ่ือนมนุษย นี่เปนแนวทางหลักที่ครอบงําการแสดงออก

ทางศิลปะในอีกสามสิบปตอมาในชวงของเหมา เมื่อมีนักเขียนที่ไมไดยึดปฏิบัติตามแนวทางที่เหมาใหไว ก็จะถูก

ขับออกจากพรรค ถูกวิพากษและลงโทษในวิธีตางๆเชน การถูกสงไปใชแรงงานในชนบทอันหางไกล เปนตน  

(Gupta, 2000: 104; Mair, 2001: 457; Dooling, 2005: 24) ลักษณะเชนนี้สรางความหวาดระแวงใหกับเหลา

ศิลปนและปญญาชนอยางยิ่ง โดยเฉพาะในชวงปฏิวัติวัฒนธรรมที่การควบคุมจดัการผูที่ออกนอกลูนอกทางนั้น

เขมงวดรุนแรงและไรเหตุผลยิ่งกวาปกติ 

 อยางไรก็ตาม ในชวงหลังการปฏิวัติวัฒนธรรม จากการประชุมพรรคปค.ศ.1978 รัฐบาลตองการผอน

คลายบรรยากาศที่ขมึงตึงระหวางประชาชนกับรัฐ ขจัดความโกรธแคนหวาดระแวงของประชาชน จึงกระตุนให

ปญญาชนทั้งหลายปลดปลอยความคิดของตน กลาเขียนเกี่ยวกับเรื่องราวตางๆรวมทั้งเรื่องที่เคยถูกหาม โดยไม

ตองกลัววาจะมีมาตรการกวาดลางผูที่ขัดแยงกับรัฐอีก (Schoppa, 2000: 150) การใหเสรีภาพในการแสดงออก

กับเหลาศิลปนและปญญาชนที่มากขึ้นเชนนี ้สวนหนึ่งยังเพ่ือเสริมใหจีนมีบรรยากาศของความทันสมัย เปดเสรี 

นาอยูและนาลงทุนรับกับนโยบายสี่ทันสมัยที่ออกมาในชวงนี้ดวย 

 บรรยากาศการผอนคลายการควบคุมกระแสความคิดเชนนี้สงผลใหมีการแสดงออกทางศิลปะ

วรรณกรรมที่สรางสรรคมากขึ้น ในวงวรรณกรรม นอกเหนือจากการทดลองเทคนิคการเขียนใหมๆที่ไมใชแนวสัจ

นิยม (Realism) เชนการเขียนแบบกระแสจิตสํานึก (Stream of Consciousness) แบบไมมีแกนเรื่องแนชัด แบบ

ผูเลาเรื่องหลายคน หรือแนวสัจนิยมมหัศจรรย  เปนตนแลว ก็ยังมีการเขียนเนื้อหาที่หลากหลาย รวมทั้งเนื้อหาที่
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ถูกหลีกเลี่ยง ตองหาม หรือไมไดรับความสําคัญในชวงตนๆการปกครองของพรรคคอมมิวนิสต เชน เรื่องของ

ความรัก เพศวิถี ชีวิตในตางประเทศ กําลังภายใน โศกนาฏกรรม และการแปลกแยกกับความคิดแนวสังคมนิยม 

เปนตน (Lan, 1998: 223-5)  

 ในชวงตนศตวรรษที่ 20 จีนประสบปญหาความออนแอภายใน ไมอาจควบคุมหรือจัดการการแสวงหา

หรือการแสดงออกทางทางปญญา ความคิดของเหลาปญญาชนไดอยางมีประสิทธิภาพนัก สงผลใหในชวงนั้น

โดยเฉพาะในระหวางเหตุการณ 4 พฤษภาคม ในวงวรรณกรรมมีความหลากหลายทั้งเทคนิคการเขียน และ

เนื้อหา รวมทั้งเกิดมีนักเขียนหญิงเปนจํานวนมากแบบเดียวกับในยุคหลังเหมานี้เชนกัน  

3.1.1.3 อิทธิพลทางความคิดจากโลกตะวันตก 

 ในชวงหลังเหมานี้มีลักษณะโดดเดนที่สําคัญประการหนึ่งคลายคลึงกับในชวงตนศตวรรษที่ 20 นั่นคือ 

การเปดประเทศของจีนใหโลกภายนอกไดเขาไปสัมผัส และมีปฏิสัมพันธดวย การเปดประเทศนี้สรางแรง

กระเพ่ือมใหจีนทั้งในดานการเมือง สังคม เศรษฐกิจ แนวคิด วิถีชีวิตและวัฒนธรรมไมนอยเลยในทั้งสองยุค 

 ในชวงตนศตวรรษที่ 20 จีนไดเปดประเทศมาพักหนึ่งแลว เพียงแตในชวงนั้น จีนจํากัดขอบเขตที่

ชาวตางชาติจะสามารถเขามาติดตอ คาขาย หรอืมีอิทธิพลในจีนได เมื่อมาถึงชวงตนศตวรรษนี้ ดวยความออนแอ

ตอเนื่อง และการดําเนินนโยบายที่ผิดพลาดของจีน เปดใหชาวตะวันตกเขามามีอิทธิพลในจีนไดทั้งประเทศ  เมื่อ

ผนวกกับการเพ่ิมจํานวนที่มากขึ้นของชาวจีนที่ไดรับการศึกษาจากตะวันตก นี่ทําใหอิทธิพลของชาวตะวันตก

ในชวงนี้สามารถสงผลกระทบตอชาวจีนในทุกดานอยางเห็นไดชัด ที่สําคัญ แนวคิดประชาธิปไตย และ

วิทยาศาสตรและเทคโนโลยีเปนผลพวงจากตะวันตกซึ่งนับจากนี้ไดฝงรากลึกในจีนและมีอิทธิพลตอการพัฒนา

และการปกครองประเทศจีนมาโดยตลอด โดยเฉพาะแนวคิดเรื่องประชาธิปไตยที่เหมือนเปนหอกขางแครของ

รัฐบาลคอมมิวนิสตตลอดมา ในชวงนี้ ยังมแีนวคิดตะวันตกอีกสองแนวที่มีความสําคัญและนําความเปลี่ยนแปลง

อยางใหญหลวงมาใหสังคมจีน คือ แนวคิดคอมมิวนิสตของมารกซ และแนวคิดเกี่ยวกับสตรี ซึ่งมีผสมผสานกนัทัง้

จากทัศนะของมารกซ (ความขัดแยงระหวางชนชั้น คือตนตอของความไมเทาเทียมกันระหวางเพศ และผูหญิงจะ

เปนอิสระไดตอเมื่อผูหญิงสามารถยืนหยัดดวยตนเองทางเศรษฐกิจไดเทานั้น) และจากแนวคิดสตรนีิยม (ทีต่องให

ผูหญิงมีสิทธิและหนาที่เทาเทียมกันกับชาย โดยตองปลดพันธนาการทั้งหลายที่ทําใหผูหญิงดอยกวาชายออก) 

แนวคิดเหลานี้มาพรอมกับวรรณกรรม ภาพยนตร และศิลปะที่ทะลักเขามาจากตะวันตก 

 ในยุคหลังเหมานี้ รัฐบาลเปดประเทศที่ปดมานานเพ่ือตอนรับโลกภายนอก เพ่ือผลักดันใหจีนทันสมัย

และเขมแข็งขึ้น รับกับนโยบายสี่ทันสมัยที่รัฐต้ังเปาไวจากการประชุมพรรคในปค.ศ. 1978 นอกจากนี้ รัฐบาลจีน

ยังฟนฟูความสัมพันธกับสหรัฐอเมริกาในปค.ศ.1979 ซึ่งสงผลใหต้ังแตชวงตนศตวรรษที่ 1980 เปนตนมามี

นักศึกษา นักวิชาการ นักหนังสือพิมพและนักทองเที่ยวชาวอเมริกาจํานวนมากหลั่งไหลเขาสูจีน พรอมทั้งความรู

ทางวิชาการ วัฒนธรรม แนวคิดตางๆ อิทธิพลของนักวิชาการชาวอเมริกันตอแวดวงปญญาชนจีนในชวงนี้เขมขน
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มาก (Glassman, 1991: 229) ในขณะเดียวกันนักศึกษาจีนก็เดินทางออกตางประเทศเปนจํานวนมากเชนกัน 

(Schoppa, 2000: 129) จีนมีการติดตอรวมมือกบัตะวันตกโดยเฉพาะอเมริกาในวิชาชีพแตละแขนงมากขึ้น การ

ไดปะทะสังสรรคกับแนวคิดตะวันตกที่หลากหลายมากขึ้น นอกเหนือจากแนวคิดเลนินมารกซิสตและอิทธิพลของ

รัสเซีย ทําใหมีแนวคิดทางเลือกใหชาวจีนทดลองเลือกมากขึ้นเชนกัน นีท่ําใหชาวจีนเสื่อมศรัทธาในแนวคิดสังคม

นิยมของเหมาเร็วขึ้น มากขึ้น ขณะเดียวกัน บรรยากาศแบบนี้เปดโอกาสใหผูหญิงจีนไดรับรูการเคลื่อนไหวของ

ผูหญิงในโลกภายนอก และแนวคิดสตรีนิยมใหมๆจนมีการเปดสาขาวิชาสตรีศึกษาขึ้นในมหาวิทยาลัยของจนีเมือ่

กลางทศวรรษที่ 1980  ทั้งหมดนีเ้มื่อประจวบกับเสรีภาพที่รัฐผอนคลายใหเหลาปญญาชนมากขึ้นนี้ จึงทําใหเกิด

นักเขียนหญิงขึ้นมากมายในชวงหลังเหมา นักเขียนหญิงเหลานี้พยายามประกอบสรางอัตลักษณของผูหญงิจนียคุ

ใหมขึ้นในยุคดอกไมเหล็กผลิบานซึ่งเปนชวงเวลาที่จีนไดรับอิทธิพลจากตะวันตกไปไดพักหนึ่งแลว การประกอบ

สรางความเปนหญงิใหมนี้ประกอบดวยการตอตานวาทกรรมเกาของรัฐ ทบทวนและยืนยันอัตลักษณทีเ่คยถกูตรา

ไววาตองหามในอดีตและในยุคเหมา รวมทั้งตอรองบทบาทใหมที่มาพรอมกับอิทธิพลตะวันตก ทั้งหมดนี้เปนการ

ประกอบสรางที่คลายคลึงกับสิ่งที่นักเขียนหญิงในชวงตนศตวรรษที่ 20ซึ่งอยูในบริบททางประวัติศาสตรที่

คลายคลึงกันนี้พยายามทํากอนจะสะดุดหยุดไปดวยวิกฤติของชาติ 

 การเปดรับโลกภายนอกในทั้งสองชวงเวลานี้ของจีนคือการเปดโอกาสใหผูหญิงไดทบทวนจุดยืน อัต

ลักษณของตน และมีทางเลือกมากขึ้นในการกําหนดสรางอัตลักษณใหมเพ่ือใหสอดคลองกับสภาพสังคมที่

เปลี่ยนแปลงไปไดดีขึ้น และเสรีภาพในการแสดงออกที่มากขึ้นของสังคมจีนในทั้งสองชวงนี้เปดโอกาสใหนักเขียน

หญิงของทั้งสองชวงนี้มีเวทีที่จะไดแสดงออกถึงความพยายามในการทบทวนและประกอบสรางอัตลักษณของตน

หลังจากที่ผูหญิงถูกกําหนดบทบาท สถานภาพ และหนาที่ และไมเคยมีโอกาสไดบันทึกประวัติศาสตรของตัวเอง

มาเปนเวลานานแลว 

3.1.1.4 สภาพหัวเล้ียวหัวตอของประเทศ 

 บริบททางประวัติศาสตรอีกปจจัยหนึ่งที่กระตุนใหเกิดความคึกคักในแวดวงวรรณกรรมและเกิดนักเขยีน

หญิงจํานวนมาก คือสภาพของประเทศที่กําลังเปลี่ยนผานเขาสูยุคใหม วาทกรรมเกาคือสังคมนิยมแบบเหมาและ

แนวคิดตางๆเชนสวนรวมตองมากอนสวนตัว การตอสูทางชนชั้น รวมทั้งวาทกรรมเรื่องความเทาเทียมกันระหวาง

หญิงและชายในแบบของยุคเหมา เปนตนเริ่มเสื่อมมนตขลัง วาทกรรมใหมคือสังคมนิยมแบบจีนซึ่งหมายถึง

ระบอบการปกครองแบบคอมมิวนิสตแตมีเศรษฐกิจกึ่งทุนนิยมเริ่มหยั่งรากฝงลึกในขณะที่ประเทศกําลังกาวสู

ความทันสมัยดานเศรษฐกิจและเทคโนโลยี การปฏิรูปเศรษฐกิจและความเปลี่ยนแปลงตางๆนี้เปดหรือสราง

โอกาสใหกับชาวจีน พรอมกับที่สรางปญหาใหกับจีนเชนกัน เชนความเหลื่อมล้ําทางชนชั้นที่เริ่มหางมากขึน้ ความ

แตกตางระหวางเมืองและชนบท เมืองในชายฝงและเมืองที่อยูลึกเขาไปในทวีป การฉอโกงของเจาหนาที่รัฐ เปน

ตน 
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 ยุคหลังเหมาซึ่งเกิดขึ้นเมื่อการปฏิวัติวัฒนธรรมสิ้นสุดลงนี้เริ่มตนดวยการเปลี่ยนถายอํานาจของผูนําใน

พรรคคอมมิวนิสต ผูนําที่หัวอนุรักษนิยมหรือซายสุดตัวนั้นถูกแทนที่ดวยผูนําหัวปฏิรูปซึ่งมีเต่ิงเสี่ยวผิงเปนแกน

กลางคนสําคัญ การเปลี่ยนถายอํานาจนี้มีผลตอนโยบายการดําเนินประเทศที่เปลี่ยนแปลงไปดวยเชนกนั จากการ

บริหารระบบสังคมนิยมสุดโตง ปดประเทศ ยึดมั่นแตการเกษตรคอมมูน อุตสาหกรรมหนัก การพ่ึงพาตนเอง และ

การมุงเนนเรื่องการตอสูทางชนชั้น มีจิตสํานึกทางการเมืองที่ถูกตอง เพ่ือสรรคสรางสังคมยูโทเปยแบบเหมา หนัเห

ไปสูการปฏิรูปเศรษฐกิจที่มุงเนนแนวทางกึ่งทุนนิยม โดยเริ่มจากการการปฏิรูปที่ดินทางการเกษตร และนโยบายสี่

ทันสมัย อันไดแก ความทันสมัยทางอุตสาหกรรม วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี การเกษตรและการทหาร รวมทั้งมี

นโยบายเปดประเทศเพ่ือใหบรรลุเปาหมายดังกลาวและเพ่ือขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจบนพ้ืนฐานของความ

เทาเทียมกันและผลประโยชนตางตอบแทนระหวางจีนและโลกภายนอก นอกจากนี้ เปาหมายของความทันสมัย

เชนนีย้ังนํามาซึ่งการเปดเขตเศรษฐกิจพิเศษสี่แหงในปค.ศ. 1979 และเปดเพ่ิมอีก 10 เขตในปค.ศ.1988 รัฐบาล

ยังเรงการเปดเสร ีเรียนรูเทคโนโลยีจากโลกภายนอก และกระตุนเศรษฐกิจโดยการฟนฟูความสัมพันธระหวางจีน

และสหรัฐฯใหเปนปกติอีกครั้งในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1979 หลังจากที่ไมไดติดตอกับโลกเสรีภายนอกอ่ืนใด

นอกจากสหภาพโซเวียต มิตรประเทศรวมอุดมการณ ในขณะเดียวกับที่ฟนฟูความสัมพันธกับสหรัฐฯนี้ จีนก็ไมตอ

สนธิสัญญา 30 ปของการเปนพันธมิตรใหความรวมมือกับสหภาพโซเวียตอีก นี่เปนสัญญาณหนึ่งที่แสดงถึง

ทิศทางที่จีนมุงหนาไป นั่นคือการพยายามทําใหประเทศแข็งแกรงขึ้นดวยความมั่งค่ังทางเศรษฐกิจและความ

เปนอยูที่ดีขึ้นของประชาชนในประเทศ และการเลิกเนนย้ําเรื่องการตอสูทางชนชั้น เต้ิงใหคําขวัญที่สะทอนถึงการ

ต้ังใจพัฒนาเศรษฐกิจของรัฐบาลจีนไดเปนอยางดีเมื่อเขากลาววา การร่ํารวยเปนสิ่งที่นายินดี (To get rich is 

glorious.) (Schoppa, 2000: 130) การกระตุนเศรษฐกิจแบบนี้และการใหเปาหมายที่ชัดเจนเชนนี้ทําใหเกิด

ปญหาความเหลื่อมล้ําทางเศรษฐกิจ ใครมือยาวสาวไดสาวเอา มีการเลนพวก ใชอํานาจกอบโกยผลประโยชนเมือ่

มีชองวาง ทั้งหมดนีท้ําใหชองวางระหวางชนชั้นถางกวางขึ้นเรื่อยๆ  การพัฒนาเศรษฐกิจของรัฐบาลจีนยังทําให

เกิดชองวางของการพัฒนาระหวางเมืองชายฝงและเมืองที่อยูลึกเขาไปในทวีป ปญหาทั้งหมดที่มาพรอมกับการ

พัฒนานี้สรางความอัดอ้ันตันใจใหกับประชาชน โดยเฉพาะบรรดานักศึกษาและปญญาชนทั้งหลาย 

  อยางไรก็ดีรัฐบาลจีนตองการความมั่งค่ัง มั่นคงของประชาชนและประเทศพรอมกับความมั่นคงในการ

ดํารงอยูในการปกครองของพรรคคอมมิวนิสตดวยเชนกัน ผูนําการปฏิรูปของจีนในยุคหลังเหมานีเ้ปดประเทศเพ่ือ

พัฒนาเศรษฐกิจ เทคโนโลยี และความเปนอยูแตไมไดต้ังใจที่จะเปดเสรีทางการเมืองการปกครอง ประเด็นนี้เองที่

ทําใหประเทศอยูในสภาพหัวเลี้ยวหัวตอ ไมไดมั่นคงมีเสถียรภาพ ประชาชนรมเย็นเปนสุขได เพราะชาวจีนในชวง

นี้หมดศรัทธากับวาทกรรมของเหมา ไดรับรูโลกทรรศนภายนอก มีเสรีภาพมากขึ้นในการแสดงออกและแสวงหา

จุดยืน พรอมกับทีถู่กผลักดันใหมุงไปสูเศรษฐกิจของตลาดเสรี เขารวมกับกระแสโลกาภิวัตน แตในขณะเดียวกัน

ชาวจีนยังคงไมมีสิทธิและสวนในการบริหารบานเมือง อํานาจการปกครองยังคงถูกยึดกุมดวยพรรคคอมมิวนิสต 

นโยบายสําคัญทางเศรษฐกิจยังคงถูกตัดสินใจและคุมเกมโดยพรรคคอมมิวนิสตที่มีความขัดแยง และการตอสู
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ชวงชิงอํานาจภายในอยูเสมอ ซึ่งชวงทศวรรษที่ 1980นีย้ังคงเปนชวงที่มีความตึงเครียดและการตอสูกันเงียบๆ

ภายในพรรคระหวางผูนําหัวปฏิรูปที่ตองการเปดประเทศเนนเศรษฐกิจเสรีใหเต็มที่และผูนําหัวอนุรักษที่ยังคง

ตองการรักษากลิ่นอายของเหมาและหลักการของพรรคคอมมิวนิสตไว 

 ปญหาการฉอโกง ความเหลื่อมล้ําทางชนชั้น ชองวางของการพัฒนาระหวางเมืองและชนบท และ

ระหวางเมืองดวยกัน ผนวกกับความอึดอัดของประชาชนที่มีตอการรวบอํานาจการปกครองและการกําหด

นโยบายของพรรคคอมมิวนิสต ประจวบกับกระแสโลกาภิวัตนทีพั่ดเขาสูจีนและเสรีภาพที่ประชาชนมีมากขึ้น จึง

ทําใหในชวงทศวรรษที่ 1980นี้ มีการประทวงรัฐบาลของนักศึกษาปญญาชนหัวกาวหนาที่ตองการขจัดคอรรัปชั่น

และเรียกรองประชาธิปไตยมาเพ่ือความโปรงใสและยุติธรรมในการใชอํานาจของหนวยงานราชการและมีการ

แขงขันที่ยุติธรรมในทางธุรกิจอยูเปนระยะๆ ต้ังแตมีการปดกําแพงประชาธิปไตยในป 1979,1981,1983, และ 

1985-6  

ขณะเดียวกัน ฝายหัวอนุรักษในพรรคเองซึ่งไมเห็นดวยกับการปฏิรูปก็พยายามควบคุมไมใหอิทธพิลจาก

ตะวันตกเขามามากเกินไปและขีดวงจํากัดเสรีภาพในการแสดงออกของประชาชนไมใหเกินเลยขอบเขตไป จึงมี

การรณรงคจากฝายรัฐบาลใหปราบปรามกวาดลางนักเขียน ปญญาชนและนักศึกษาอยูเปนระยะเชนกัน เชนการ

กวาดลางการปลดปลอยศักดินา (bourgeois liberalization campagin) ในปค.ศ1981 หรือการตอตาน 

“มลภาวะทางจิตวิญญาณ” (spiritual pollution) ในปค.ศ1983 เปนตน (Schoppa, 2000: 130)  

การกวาดลางของรัฐบาลและการตอตานของเหลาปญญาชนตางดําเนินคูขนานกันไปเชนนี้เปนระยะ

ตลอดชวงทศวรรษนี้ นีเ่ปนปจจัยที่กระตุนใหยิ่งเกิดการตอตานการรวบอํานาจของพรรคคอมมิวนิสต และยิ่งหลอ

เลี้ยงความรูสึกไมไวใจ เปนปฏิปกษกับรัฐมากขึ้นในบรรดาประชาชนหัวกาวหนา นักศึกษาและปญญาชนในเมอืง

ซึ่งที่จริงแลวในอีกดานหนึ่งคนเหลานี้ก็เปนผูรับผลประโยชนจากการดําเนินนโยบายเปดเสรี ปฏิรูปเศรษฐกิจและ

การผอนคลายการควบคุมของรัฐบาลไปอยางเต็มทีด่วยเชนกัน 

 อยางไรก็ดี ไดเกิดเหตุการณที่รุนแรงและไดผลในการปดกั้นการแสดงออกอยางตรงไปตรงมาของเหลา

ปญญาชนขึ้น เปนเหตุการณทีท่ําใหทุกคนตระหนักถึงอํานาจรัฐที่แข็งแกรง และสงผลใหเนื้อหาในนวนยิายรวมทัง้

งานของนักเขียนหญิงจากเวลานี้ไปมุงเนนแกนเรื่องความเปนปจเจกมากขึ้น เหตุการณนี้ก็คือการประทวงที่จตุรสั

เทียนอันเหมินในปค.ศ1989 ซึ่งนักประวัติศาสตรเห็นวาเปนเหตุการณทีเ่กิดขึ้นจากความขัดแยงระหวางเศรษฐกจิ

เสรีและการรวบอํานาจทางการเมืองอันเปนลักษณะเดนของความพยายามรักษาระบบสังคมนิยมแบบจีนโดย

รัฐบาลจีน (Lazzerini, 1999: 34) ซึ่งเปนลักษณะที่ยังคงอยูจวบจนปจจุบัน 

 ความขัดแยงทางการเมือง การตอสูระหวางปญญาชนกับรัฐ และการมุงมั่นพัฒนาเศรษฐกิจอันทําให

เกิดปญหาตางๆ ผนวกกับการไดรับอิทธิพลจากกระแสตะวันตกที่หลั่งไหลมาสูจีนในชวงนี้สรางความคึกคักและ

การแสวงหาจุดยืนและอัตลักษณของเหลาปญญาชนทั้งหลาย ลักษณะเชนนี้คลายคลึงกับเหตุการณในชวงตน
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ศตวรรษที่ 20 ของจีน เมื่อปญญาชนทั้งหลายไดรับอิทธิพลจากตะวันตก มุงมั่นพัฒนาประเทศใหเขมแข็งและ

ขัดแยงกับรัฐบาล เพียงแตความมั่นคงของอํานาจรัฐในทั้งสองชวงนี้ตางกัน ในชวงตนศตวรรษที่20 อํานาจรัฐ

ออนแอ ปญญาชนตางหวงใยในชะตากรรมของชาติ เนือ้หาที่สะทอนออกมาในวรรณกรรมยังคงสะทอนแนวคิด

ขงจื่อ นั่นคือมุงเนนผลประโยชนและการอยูรอดของชาติ การยกระดับสถานภาพผูหญิงที่ถูกเรียกรองในงานเขียน

ตางๆในชวงนีก้็เพ่ือประโยชนของชาติเปนสําคัญ แตในชวงทศวรรษที่ 1980นี้ อํานาจในการปกครองของรัฐ

เขมแข็ง สามารถควบคุมและชี้นําทิศทางความเปนไปของชาติได ปญญาชนทั้งหลายไมอาจทะลายกําแพงการกดี

กั้นเสรีภาพทางการเมืองได เนื้อหาที่สะทอนออกมาในวรรณกรรมชวงนี้จึงเปนการมุงเนนที่จะแสวงหาอัตลักษณ

ของตน ชายแสวงหาความเปนตัวตนที่สูญหายไป (Zhong, 2000) และผูหญิงก็เชนกัน คือมุงเนนแสวงหาความ

เปนหญิงที่ถูกกดทับดวยนิยามของความเทาเทียมกันจนผูหญิงจีนกลายเปนมีมาตรฐานแบบชาย ไมมีอะไร

แตกตางกันระหวางชายและหญิง ดวยบรรยากาศหัวเลี้ยวหัวตอของประเทศเชนนี้ ผูหญิงจีนในชวงหลังเหมาจึง

พยายามกําหนดจุดยืน อัตลักษณของตนที่เปนอิสระ และไมขึ้นอยูกับกรอบวาทกรรมของรัฐทั้งในยุคเหมาและใน

ยุคโบราณ 

3.1.2. ภาวะความเปนหญิงที่ถูกกดทับในยุคเหมา 

ในชวงเหมา คือหลังการปฏิวัติปค.ศ.1949 ถึงปค.ศ.1976 เปนชวงที่ผูหญิงจีนถูกกดทับไวภายใต

อุดมการณของสังคมนิยม การกดทับนี้ไมใชการปดกั้นไมใหผูหญิงออกมาสูโลกภายนอก ไมใหสิทธิพ้ืนฐานและ

หนาที่ของความเปนมนุษยและความเปนพลเมืองเหมือนในยุคโบราณที่เปนมาตลอดประวัติศาสตรจีน แตในชวง

นี ้ดวยอุดมการณความเทาเทียมกันระหวางชนชั้นและระหวางเพศของลัทธิสังคมนิยมผนวกกับอุดมการณ

ชาตินิยม ตองสรางชาติในอุดมคติใหเปนจริงได ผูหญิงจึงไมไดถูกจํากัดสิทธิเสรภาพและหนาที่เหมือนในยุค

โบราณ แตผูหญิงไดรับสถานภาพความเปนพลเมือง มีกฎหมายรับรอง มีสิทธิและหนาที่เทาเทียมกับชาย ตอง

ทํางานเพ่ือทุมเทใหกับการปฏิวัติสรางสังคมนิยมจีนที่กาวหนา ผลักดันอุดมการณสังคมยูโทเปยของเหมาใหเปน

จริง แตในสภาพและเง่ือนไขที่ใหมและดีขึ้นสําหรับผูหญิงนี้ก็ยังคงมีการกดทับผูหญิงแฝงอยู เพราะผูหญิงถูก

ผลักดันและคาดหวังใหทําทุกอยางไดเหมือนชาย แมกระทั่งรูปลักษณและการนําเสนอตัวเอง ทั้งนี้ดวยขออางทีว่า

เพ่ือลดความแตกตางและชองวางระหวางเพศและชนชั้น ผูหญิงจีนในยุคเหมาถูกกดทับโดยการถูกทําใหเหมือน

ชาย มีมาตรฐานของชายเปนที่ต้ัง โดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องของการมีสวนรวมในการใชแรงงาน ทั้งนี้เพราะจีน

กําลังอยูในชวงที่ตองการแรงงานเพ่ือสรางผลผลิตและผลักดันประเทศใหพ่ึงพาตนเองได นักวิจารณสรุปวาใน

ระบอบสังคมนิยมแลว ประเด็นหรือปญหาเกี่ยวกับผูหญิงจะถูกกลบดวยประเด็นการผลิตเพ่ือชาติอยูเสมอ ทั้งนี้

เพราะแนวความคิดคอมมิวนิสตเชื่อวา ผูหญิงจะมีความเทาเทียมกับชายในที่สุด ถารัฐจัดการไมใหมีการ

ครอบครองทรัพยสินสวนตัวซึ่งเปนพ้ืนฐานในการแบงแยกสถานภาพและความสัมพันธที่ตองพ่ึงพาอาศัยกัน

ระหวางชายและหญิง ถารัฐจัดการใหผูหญิงไดทํางานอยางเต็มตัวและไดคาจางที่เทาเทียมกับชาย รวมทั้งถารัฐ

จัดบริการเกี่ยวกับงานในครัวเรือนที่เปนหนาที่รับผิดชอบของผูหญิงเชนสถานเลี้ยงเด็กได (Smith, 2000: 291; 
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Zhang, and Xu, 1995: 310-31) ดวยกรอบความเชื่อแบบนี้ ผูหญิงในยุคเหมาจึงถูกผลักดันใหเขารวมการใช

แรงงาน และถูกโนมนาวใหเชื่อวาเมื่อความแตกตางทางชนชั้นหมดไป และผูหญิงสามารถยืนหยัดไดดวยตนเอง

ทางเศรษฐกิจ ผูหญิงก็จะมีสถานภาพที่ดีขึ้นและเทาเทียมกับชายไปเอง ถึงแมวาในความเปนจริงแลวความเชื่อ

เกาๆและทัศนคติของผูชายตอหนาที่และบทบาทของผูหญิงก็ยังไมไดรับการจัดการใหเปลีย่นแปลงไปเลย 

 ดังนั้นผูหญิงจึงแบกรับภาระเปนสองเทาทั้งในบานและในสังคมใหมที่คาดหวังบทบาทใหมจากผูหญิง 

ภาระที่เพ่ิมเปนสองเทานีก้ลายเปนปญหาที่ผูหญิงเองไมอาจระบายออกมาไดในชวงเหมา เพราะรัฐมีมาตรการ

และกลไกในการชวนใหผูหญิงเชื่อวาอนาคตของตนจะดีขึน้เรื่อยๆและควบคุมการแสดงออกของผูหญิง 

 กลไกในการชวนเชื่อดังกลาวคือการกระทําของพรรคต้ังแตหลังการสถาปนารัฐใหมที่ผลักดันใหมีการ

ปฏิรูปที่ดินและกฎหมายแตงงานที่ใหประโยชนและคุมครองผูหญิง ยกสถานภาพ และยอมรับสิทธิของผูหญิงให

เทาเทียมกับชายและทําใหผูหญิงเชื่อวาเมื่อประเทศกาวหนาทันสมัย จากประเทศกําลังพัฒนาไปสูประเทศ

พัฒนาแลวเมื่อใด ปญหาและความขัดแยงทั้งหมดที่ยังคงมีอยูในสังคมของผูหญิง อันเปนผลพวงมาจากสังคม

เกาก็จะหมดไป (Edwards, 2000: 64)  

นอกจากนี้รัฐยังทําใหผูหญิงเชื่อวาตนมีความเสมอภาคเทาเทียมกับชายและอนาคตที่ดีขึ้นเรื่อยๆเพราะ

มีองคกรที่เปนเหมือนตัวแทนและเปนปากกระบอกเสียงของตน นั่นคือการต้ังสหพันธผูหญิงแหงประเทศจีน (All 

China Women’s Federation – ACWF)ขึ้นต้ังแตปค.ศ.1949 เจาหนาที่ของสหพันธถูกแตงต้ังและรับเงินเดือน

จากรัฐบาล สหพันธผูหญิงแหงประเทศจีนนีท้ําตัวเหมือนเปนกระบอกเสียงของผูหญิงจีน แตที่จริงแลว ต้ังแต

กอต้ังจนถึงตนทศวรรษที1่980 สิ่งที่องคกรนี้ทําจริงๆคือการสื่อสารนโยบายของรัฐบาลตอผูหญิง การรณรงคให

ผูหญิงปฏิบัติตามนโยบายของรัฐบาลมากกวาที่จะเปนตัวแทนเสนอความคิดเห็นหรอืเสียงของผูหญิงตอรัฐบาล

จริงๆ (Edwards, 2000: 64 ; Smith, 2000: 290) 

 กลไกที่รัฐใชในการควบคุมการแสดงออกของผูหญิงในยุคนี้นั้น นอกจากการควบคุมศิลปะวรรณกรรม

ทั้งหลายอยางเขมงวดและลงโทษโดยการขับออกจากพรรคหรือการสงไปลางความคิดแลว (Dooling, 2005: 24) 

รัฐยังสรางวาทกรรมใหผูหญิงเปนเพศที่ตองไดรับการปกปองและไมถูกกีดกันเชนเดียวกับเด็กซึ่งจะเห็นไดจาก

กฎหมายและนโยบายตางๆของรัฐ (Davin,1996: 95) วาทกรรมเชนนี้ทําใหรัฐสามารถสงบแนวคิดที่รุนแรงและ

เสรีอ่ืนๆเกี่ยวกับผูหญิงหรือของผูหญิง และมีความชอบธรรมในการเปนผูชี้นําเสนอนโยบายตางๆเพ่ืออนาคตที่

ดีกวาของผูหญิง ซึ่งทําใหปญญาชนหญิงคนไหนก็ตามที่เสนอความคิดที่ไมตรงกับนโยบายของรัฐบาล หรือเสนอ

ปญหาความขัดแยงแทจริงที่ผูหญิงประสบอยูในยุคเหมานี้จะกลายเปนพวกที่มีความคิดอันตรายตอ

ความกาวหนาของสังคมและกลายเปนคนชายขอบที่ตองถูกลงโทษลางความคิดเหตุการณเชนนีเ้กิดขึ้นบอยและ

บอยมากในชวงปฏิวัติวัฒนธรรม สรางความหวาดระแวงของปญญาชนตอรัฐและสงผลใหเกิดการพยายาม

ตอตานรัฐทั้งทางตรงและทางออมในยุคหลังเหมา 
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 ภายใตวาทกรรมหลักเชนนี้ บวกเขากับการควบคุมการแสดงออกทางศิลปะและวรรณกรรมอยาง

เขมงวดในยุคเหมา ผูหญิงจีนไมอาจแสดงออกถึงความตองการ ความรูสึกหรือประสบการณเฉพาะตัว และ

ปญหาเฉพาะของผูหญิงในสภาวะแบบใหมใตอุดมการณสังคมนิยมนีไ้ด ทั้งทีใ่นชวงนี้ผูหญิงมีสิทธิในการเขียน

หรือการเขารวมในขอบเขตสาธารณะแลวก็ตาม ผูหญิงในสภาวะแบบนี้ก็เหมือนยังคงอยูในอํานาจปตาธิปไตยอยู

ดี เพราะสถานภาพ บทบาท หนาที่ ภาพลักษณหรือแมกระทั่งรูปลักษณของผูหญิงนั้นมีกําหนดไวใหผูหญิงปฏิบัติ

แลวจากรัฐบาลของพรรคคอมมิวนิสต ผูหญิงที่ไมปฏิบัติตามก็จะถูกวิพากษวิจารณและอาจถูกลงโทษ หรืออาจ

กลายเปนคนชายขอบไดอีกดวย 

 ภาวะทีค่วามเปนหญิงถูกกดทับในยุคเหมานี้จึงเปนปจจัยหนึ่งที่นําไปสูการเกิดขึ้นมากมายของ

นักเขียนหญิงในยุคหลังเหมาและเกิดเนื้อหาที่สะทอนความพยายามกําหนดอัตลักษณของตนและปฏิเสธอัต

ลักษณที่ถูกกําหนดใหจากรัฐนั่นเอง 

 3.1.3 ประเด็นตองหามในยุคโบราณและในยุคเหมา 

 ในยุคโบราณและในยุคเหมามีประเด็นตองหามที่คลายคลึงกันอยูบางอยาง ทั้งนี้เพราะเปาหมายของ

ทั้งเหมาเจอตงและของขงจือ่นั้นคอนขางคลายกัน คือตางก็ตองการสรางสังคมในอุดมคติขึ้น สังคมในอุดมคติของ

คนทั้งสองมีลักษณะที่คลายคลึงกัน นั่นคือ เปนสังคมยูโทเปยที่ผูปกครองและผูถูกปกครองนั้นตางปรองดองกัน 

ผูปกครองรับฟงความเห็นของผูถูกปกครองเพ่ือประโยชนของสวนรวม โครงสรางและแนวคิดทางการปกครองของ

ขงจือ่และของเหมาจึงมีความเหมือนกัน ที่เปนเชนนี้ สวนหนึ่งเปนเพราะเหมาเติบโตขึน้มาในยุคที่จีนกําลังออนแอ 

เหลียงฉี่เชาและคังโหยวเหวยมีอิทธิพลตอบรรยากาศทางความคิดเรื่องกูชาติ และการทําใหจีนทันสมัยของชาว

จีนในชวงนั้นอยางมาก และเหมาก็ไมใชขอยกเวน เหลียงฉี่เชาเสนอแนวคิดกูชาติที่เปนการผสมผสานระหวาง

แนวคิดหลักของขงจื่อกับความคิดประชาธิปไตยของตะวันตก จึงอาจกลาวไดวาเหลียงฉี่เชาเปนหนึ่งในผูสืบทอด

แนวความคิดของขงจื่อในยุคใหม นี่เปนสาเหตุที่ทําใหในเวลาตอมา เหมาเจอตงปฏิเสธความเชื่อมโยงทาง

ความคิดของเขากับเหลียงฉี่เชาและนักปฏิรูปจีนคนอ่ืนๆในสมัยนั้น เหมาเจอตงเรียกขานเหลียงฉี่เชาและ

นักปฏิรูปกลุมนี้วาเปนนายทุนประชาธิปไตย (bourgeois democrats) ถึงแมวาแนวความคิดหลายอยางของ

เหมาก็ยังคงประสานเสียงเปนแนวเดียวกันกับเหลียงฉี่เชา เชนเรื่องของการตองเห็นแกประโยชนสวนรวมกอน 

โดยประโยชนสวนรวมตองสอดประสานกับประโยชนของคนทกุคนดวยวิธีที่ผูนํารวบรวมความคิดจากทุกคน ทุก

คนสามารถสื่อสารกับผูนําได และผูปกครองตองมีอํานาจเด็ดขาดในการชี้นํา ชักจูงประชาชนใหทําตามนโยบาย

เพ่ือสวนรวมและควบคุมไมใหประชาชนปฏิบัติตามใจชอบเปนตน (Glassman,1991: 215-7) จึงไมนาแปลกใจที่

เราจะพบวาภายใตการปกครองของทั้งยุคโบราณและยุคเหมานี้จะมีประเด็นตองหามหลายประการที่คลายคลึง

กัน รัฐมีกลไกชี้นํา ชักจูงและควบคุมไมใหประชาชนมีพฤติกรรมตองหามเชนนั้นเหมือนกันอีกดวย โดยกลไกสวน

หนึ่งสะทอนผานทางงานเขียนตางๆในทั้งสองยุค  พฤติกรรมตองหามที่คลายคลึงกันหรือสิ่งที่รัฐเรียกรองจาก

ประชาชนคลายๆกันในทั้งสองยุคนั้นมีอยู 4 ดานไดแกการปดกั้นความรูสึกสวนตน การไมเห็นแกประโยชนสวน
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ตน การปดกั้นทางเพศวิถีและการปดกั้นความเปนตัวตนของผูหญิงโดยการใหชายเปนใหญ เปนมาตรฐาน และ

เปนผูกําหนดอัตลักษณของผูหญิง 

  3.1.3.1 การปดก้ันความรูสึกสวนตน 

 ในยุคจีนโบราณที่มีอารยธรรมตัวหนังสือและงานเขียนมาอยางยาวนาน และใหอํานาจการปกครอง

แกผูรูหนังสือผานระบบการสอบเขารับราชการ ซึ่งในขณะเดียวกันก็เปนกลไกที่ชวยกระตุนใหเกิดปญญาชน

มากมายในสังคมเพราะเปนชองทางของการเลื่อนระดับทางสังคมที่เปดเสรี แตปญญาชนมากมายและงานเขียน

ทั้งหลายในระยะเวลาอันยาวนานทางประวัติศาสตรของจีนกลับอุดมไปดวยถอยคําที่เปนสํานวนตายตัว คําพูด

ของปราชญ และนักเขียนโบราณ การใชถอยคําและการเปรียบเทียบแบบที่กําหนดไวในคัมภีรคลาสสิก แนวคิด

ทั้งหลายก็เปนแนวคิดที่พบอยูในคัมภีรคลาสสิกของแนวคําสอนสามแนว อันไดแกของขงจื่อ เตาและพุทธ หรือ

เปนแนวคิดที่พบไดในหนังสือประวัติศาสตรของคนโบราณเทานั้น ปญญาชนของจีนในยุคโบราณนั้นแทบไมเคย

สํารวจหรือเปดเผยโลกของความรูสึกนึกคิดภายในอยางตรงไปตรงมาเลย แมกระทั่งในการเขียนบันทึกประจําวัน

หรือจดหมาย ทั้งนี้เพราะการเปดเผยความรูสึกหรือความคิดของตนออกไปอยางไมปดบังสูสาธารณชนนั้นอาจนาํ

อันตรายถึงแกชีวิตหรือความโดดเด่ียว ไมมีสังคม หรือตําแหนงงานใหทําได ทั้งนี้เพราะจีนโบราณไดสราง

วัฒนธรรมของการเคารพผูมีอํานาจ และการเชื่อวาอํานาจคือความจริงขึ้นมาครอบงําความคิดของประชาชน

ทั้งหลาย และดังนั้นจึงเปนการยากที่ความคิด ความรูสึกอิสระของปจเจกบุคคลซึ่งอาจแตกตางจากของผูมอํีานาจ

จะเปนที่ยอมรับกันได ไมมีพ้ืนที่สําหรับความคิดหรือความรูสึกที่แตกตาง ในแวดวงบรรยากาศทางความคิดของ

จีนโบราณ (Chu,1990: VIII)  

 นอกจากนี้แลว การแสดงความรูสึกที่รุนแรง ตรงไปตรงมาหรือวามากเกินไปนี้อาจกระทบกระเทอืนตอ

การปฏิบัติตามพิธีกรรม การวางตัวตามประเพณ ีหรือตามมารยาทหนาที่ที่ถูกกําหนดไวระหวางชุดความสัมพันธ

ทั้งหาได และทําใหกลายเปนผูไมมีจารีต （礼）ซึ่งเปนคุณธรรมขอสําคัญสําหรับเหลาสุภาพบุรุษและ

ปญญาชนจีนทั้งหลายได ลัทธิขงจือ่มีคําสอนที่สงเสริมใหคนตองอดกลั้นความรูสึกของตน เพ่ือปฏิบัติหนาที่ตาม

บทบาทที่แตละคนถูกกําหนดมาในแตละชวงของชีวิต ในทางตรงกันขามการแสดงความรับผิดชอบตอหนาที่เชน

ความรักที่มีตอลูก ตอพอแม บรรพบุรุษ ตอผูปกครอง ตอพ่ีนองหรือตอสามีภรรยาที่ไดมาจากการคลุมถุงชน

ตางหากที่เปนสิ่งที่ควรไดรับการยกยองและสงเสริมอารมณความรูสึกสวนตนโดยเฉพาะความรักของปจเจก

บุคคลนั้นไมสําคัญเทาความรักในเพ่ือนมนุษยทั้งหมด สูไมไดกับความรักที่มีตอสวนรวมอยางเทาเทียมและ

ยุติธรรมอันจะนํามาซึ่งความปรองดองสันติสุขของสังคมได (Wang,1966: 5-6) 

 นอกจากนี้ยังมีความเชื่อที่วา ความรูสึก การแสดงความรูสึกที่รุนแรงและเปดเผยเปนเรื่องที่เหมาะกบั

ผูหญิงเทานั้น นักเขียนหญิงซึ่งมีอยูนอยนิดในจีนโบราณจึงมักเปนผูเขียนแกนเรื่องที่แสดงความรูสึก ซึ่งงานเขียน

ของสตรีกลับมีตําแหนงเปนงานเขียนชายขอบคือไมไดรับความสําคัญในแวดวงวิชาการหรือประวัติศาสตรของจนี 
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ทั้งนี้ยกเวนงานเขียนของนักเขียนหญิงที่สะทอนแนวคิดปตาธิปไตยทั้งหลายที่ไดกลาวไปบางแลวในบทที่สอง

เทานั้นที่จะไดรับการยกยองหรือพูดถึงใหเปนตนแบบที่มีคุณคาตอการศึกษาได  

 การไมแสดงออกซึ่งอารมณและความรูสึกอยางโจงแจงในวรรณกรรมนี้ยังนาจะมีสาเหตุมาจากการที่

จีนมีขนบของวรรณกรรมที่ถือวาหนาที่หลักๆของวรรณกรรมคือเปนตัวบทที่ใหคําสอนเปนแบบอยางแกผูอาน 

(didactic value) จึงไมควรสอดแทรกเนื้อบทที่มีความเปนสวนตัวและไมเกี่ยวของกับสวนรวมหรือไมเปน

ประโยชนตอสวนรวมลงไปในวรรณกรรมนั่นเอง 

 ทั้งหมดนี้สะทอนใหเห็นลักษณะของการไมนิยมแสดงความรูสึก ความรัก อารมณ และแรงกระตุน

สวนบุคคลตางๆอยางเปดเผยและโผงผางในบรรดาปญญาชน ชนชั้นสูงของจีนโบราณ   

 ในยุคเหมานั้น เหมาเจอตงเนนความรักในมนุษยชาติ ความรักที่มีเหตุผล มีสาเหตุ ไมใชความรักที่

เทาเทียมทั่วถึงกันทุกคนทุกชนชั้น เพราะความรักแบบนี้ไมอาจมีไดในสังคมที่ยังมีชนชั้น ความรักของมนษุยชาติที่

แทจริงจะเกิดขึ้นเมื่อการตอสูทางชนชั้นหมดไป (อางถึงใน Long and Williams,1972: 118) ดังนั้นความรักหรือ

ความรูสึกใดๆระหวางปจเจกบุคคลที่ปรากฏออกมานั้นเปนลักษณะของแตละชนชั้นที่จําเปนตองถูกกําจัดไป 

ความสนใจคลั่งไคลรักชอบ ความสุขทั้งหลายจากการนีเ้ปนสิ่งที่แสดงถึงความเสื่อมโทรมของชนชั้นนายทุน บง

บอกถึงความคิดจิตใจแบบศักดินาที่สมควรกําจัดเพ่ือชวยใหการตอสูทางชนชั้นบรรลุเปาหมาย นักเขียนคนใดที่

สรางสรรคผลงานแลวยังคงสะทอนแกนเรื่องความรูสึกสวนบุคคลเหลานี้ก็จะเปนเปาแหงการโจมตีอยางรุนแรง 

นักเขียนตางตระหนักดีวาความรักโรแมนติกเปนสิ่งที่จะเบ่ียงเบนระเบียบวินัยของพรรค และบ่ันทอนความ

จงรักภักดีที่ประชาชนจะมีตอพรรคและตอสวนรวม ความรักที่เขมขน ความปรารถนาที่รุนแรงนี้อาจเปนบอเกิด

ของการตอตานหรือประทวงการปฏิบัติตามนโยบายของพรรคได (Hsia, 1963: 158-164) ดังนั้นงานเขียน

ทั้งหลายในชวงนี้จึงทําใหความรักเปนเรื่องที่ดูเหลวไหลไรสาระ ความรักเปนเพียงกลไกหนึ่งที่ไรความรูสึกสวนตัว

เขาไปเกี่ยวของ มเีพ่ือวัตถุประสงคของการสืบเผาพันธุ สรางชนรุนใหมใหสังคมที่ดีกวา ดังนั้นคูรักใน   นวนิยาย

ยุคของเหมานี้มักจะแสดงความรูสึกตอกันมากสุดดวยการจับมือเทานั้น ไมมีการจูบหรือแตะเนื้อตองตัวแตอยาง

ใด และโดยมากก็ไมมีตัวเอกหลักๆในนิยายชวงการปฏิวัติวัฒนธรรมที่จะตกหลุมรักเลย (Lan,1998: 40-1) 

สําหรับนักคอมมิวนิสตแลว ความรูสึกที่ควรมีคือความรักในการใชแรงงาน ศรัทธาในชนชั้นผูใชแรงงานเทานั้น 

ความรูสึกอ่ืนๆนอกจากนี้จะทําใหเกิดปมความยุงยากขึ้นและอาจบ่ันทอนความมีประสิทธิภาพในการสรางสรรค

สังคมคอมมิวนิสตใหมได ดังนั้นเหมาเจอตงจึงมักบรรยายใหสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตใชหลักการของวัตถุวิทยา 

(materialism) ในการทํางานและใชชีวิต หลักการดังกลาวคือการมีทัศนคติที่เปนวิทยาศาสตรและภววิสัย 

(objective) ตอทุกสิ่ง (Li,Chang,Lin,Yang,Hou, 1959: 133) ในยุคเหมาคนทุกคน ทุกเพศ ทุกวัยถูกควบคุมให

ไมมีความเปนมนุษย (inhumane) คือไรเลือดเนื้อ ความรูสึกและทุมเทใหเฉพาะกับการทํางาน ใชแรงงาน

สรางสรรคผลผลิตเทานั้น  
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 ดังนั้นเราอาจสรุปไดวา ทั้งในยุคโบราณและในยุคเหมานี้ อารมณความรูสึก โดยเฉพาะอยางยิ่งคือ

ความรัก เปนหัวขอที่ถูกปดกั้นไวไมใหแสดงออกอยางเปดเผยตรงไปตรงมาหรืออยางเขมขนรุนแรง ถึงขนาดที่ถา

ความรักความรูสึกของปจเจกบุคคลเหลานีห้ายไปไดเลยก็จะเปนขอดีอยางยิ่งสําหรับการสรางสังคมคอมมิวนิสต

ในยุคเหมา 

  3.1.3.2 การไมเห็นแกประโยชนสวนตน 

 ลัทธิขงจือ่ที่มีอิทธิพลตอแนวคิดและการใชชีวิตของชาวจีนมากวาสองพันปนี้มีแกนหลักที่สรุปได

ประการหนึ่งวา เพ่ือความปรองดองและสันติสุขในสังคม คนทุกคนควรตองปฏิบัติตามหนาที่ของตนที่มีตอผูอ่ืนใน

สังคมและตองควบคุมความตองการของตนเองเพ่ือประโยชนของสวนรวมเปนหลัก โดยการนําใจเขามาใสใจเรา 

เมตตากรุณาผูอ่ืนตามหลักเหตุและผลที่เปนความจริง ไมใชตามใจหรือประโยชนสวนตน (Wang,1966: 5-6) 

ความคิดเชนนี้ปลูกฝงใหเกิดจิตสํานึกแบบจีนที่วา คุณคาของมนุษยอยูที่การอยูรวมกันกับผูอ่ืน การไดเปนสวน

หนึ่งของกลุม (Wang, 2000: 231) ดังนั้นคนทุกคนจึงควรตองทําตามบทบาทและหนาที่ของตนที่มีตอสังคม ตอ

ผูอ่ืนตามระดับความสัมพันธที่ตนมีกับผูคนรอบขาง จะไดสามารถอยูเปนสมาชิกของกลุม และกลุมก็สามารถอยู

ไดอยางราบรื่น โดยกลุมนี้มีหนวยพ้ืนฐานคือครอบครัวขยายไปสูสังคมและประเทศชาติ ในแงนี้ การทําเพ่ือ

สวนรวมก็คือจุดมุงหมายสูงสุดของชีวิตในอุดมคติ การฝกขัดเกลาจิตใจ คุณธรรมของตนมีเพ่ือประโยชนของ

สวนรวมเปนที่ต้ัง จึงไดเกิดมีบทบาทของลูกที่ตองกตัญูตอพอแมจนสามารถเฉือนเนื้อเพ่ือตมยารักษาใหพอแม

หายปวยได เกิดภรรยาที่เสียสละตนเพ่ือสามี แมที่ยอมทุมเทเพ่ือลูก เสนาบดีที่ยอมตายเพ่ือชาติได การเสียสละ

ตนเพ่ือสวนรวมเปนคุณธรรมที่ใหคุณคาแกชีวิตมนุษย และเปนขอบังคับขอหนึ่งที่จะทําใหคนฝากชื่อไวในหนา

ประวัติศาสตรเปนอมตะ เปนเกียรติประวัติแกวงศตระกูลได จะเห็นไดวาต้ังแตโบราณ ชาวจีนเองก็ถูกปลูกฝงเรื่อง

การเห็นแกประโยชนสวนรวมกอนสวนตนวาเปนอุดมคติที่ตองยึดมั่น เพียงแตการจะบรรลุประโยชนสวนรวมได

นั้นตองฝกฝนตน เริ่มจากตน แลวขยายวงออกไป  

 ฉะนั้น วรรณกรรมของจีนก็จะแสดงออกซึ่งแนวคิดดังกลาวคือชะตากรรมของคนสะทอนถึงอนาคต

หรือจุดจบของสวนรวมซึ่งนี่เปนสิ่งที่ เฟรดดริก เจมิสัน (Fredric Jameson) บรรยายไววาเปนลักษณะของ

วัฒนธรรมในโลกที่สาม 

 …where the telling of the individual story and individual experience 

cannot but ultimately involve the whole laborious telling of the experience 

of the collectivity itself. (อางถึงใน Wang, 2000: 231)  

เราจะไดเหน็ลักษณะเชนนี้ในยุคเหมาหรือแมแตหลังเหมาอีกครั้ง อันจะกลาวถึง

ตอไปในบทนี้และบทที่สี ่
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 ในยุคเหมาดวยความจําเปนที่จะตองสรางรัฐสังคมนิยมที่แข็งแกรง การรวมใจทุมเทเปนกําลังในการ

ผลิตและการทุมเทใหกับสวนรวมเปนนโยบายที่พรรคคอมมิวนิสตเรียกรองจากประชาชน การทุมเทเพ่ือขัดเกลา

ตนเองดวยตนเองและคอยขยายวงไปสูหนวยที่ใหญกวาตนตามแบบอยางของแนวคิดขงจื่อนั้นถูกโจมตีวาเปน

ลักษณะของชนชั้นกระฎมพี เปนปจจัยที่แสดงถึงความเสื่อมทรามของระบบนายทุนที่มุงเนนประโยชนสวนตัว 

ใครที่มีลักษณะเชนนี้ตองถูกลางสมองใหม อาจจะดวยการลงโทษ วิพากษวิจารณ สงไปใชแรงงานหรือถูกจํากัด

เสรีภาพ ทั้งนี้เพราะเหมาเจอตงเชื่อวาทฤษฎีและการปฏิบัตินั้นไมอาจแยกออกจากกัน การปฏิบัติเปนวิธีการเดียว

ที่จะเขาถึงสัจธรรมได (Li,Chang,Lin,Yang,Hou, 1959: 167) และการปฏิบัติก็ไมใชการศึกษาหาความรูแตทาง

ทฤษฎี แตเปนการใชชีวิตกับสวนรวม ทําเพ่ือสวนรวมและใหสวนรวมเปนผูขัดเกลานั่นเอง 

 ดังนั้นในนวนิยายของยุคเหมาทั้งในชวงกอนและระหวางการปฏิวัติวัฒนธรรมนั้น ตัวเอกจะตอง

ตัดสินใจเลือกผลประโยชนของสวนรวมในตอนจบเสมอ โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงการปฏิวัติวัฒนธรรม ตัวเอกทั้ง

ชายและหญิงจะทุมเทเพ่ือสวนรวมโดยไมคํานึงถึงตัวเองเลย ความสุขและเศราของตัวเอกเหลานี้จะขึ้นอยูกับ

ความสามารถในการสนองนโยบายของพรรคและการสรางผลประโยชนใหสวนรวมเทานั้น ไมใชขึ้นอยูกับเรื่อง

สวนตัวอยางอ่ืนใด (Lan,1998: 225) ตัวเอกที่ยิ่งใหญที่สุดคือผูที่ปฏิเสธความตองการหรือสัญชาติญาณของตน

ไดโดยสิ้นเชิงและทุมเทใหกับประโยชนของพรรคคอมมิวนิสตมากที่สุด ซึ่งการปฏิเสธตัวเองนี้อาจไมสามารถทาํได

ทั้งหมดและในทันที แตทุกคนควรพยายามทําใหได เสียสละตนใหไดมากที่สุดเทาที่จะทําไดเพ่ือทุกคนจะไดเปน

คอมมิวนิสตที่ดี (Hsia, 1963: 162-74)  

 ในมุมนี้มีประเด็นที่นาสนใจวาทั้งขงจื่อและเหมาตางก็มุงหวังใหคนทุกคนสละผลประโยชนสวนตน

เพ่ือสวนรวม เพ่ือความสงบสุขและรุงเรืองของชุมชน ตางก็มองวาความเปนปจเจกที่ไมมีการควบคุมชี้นําจะเปน

อันตรายตอความกาวหนาของสวนรวม แตวิธีการที่ขงจือ่และเหมาใชนั้นกลับแตกตางกัน ขงจื่อใชพันธะหนาที่

และแนวคิดเรื่องคุณธรรมมาเปนกลไกควบคุม และดวยลักษณะนี้คนธรรมดาก็อาจโคนลมรัฐบาลได หากรัฐบาล

นั้นพิสูจนแลววาไมปฏิบัติตามพันธะหนาที่และไมมีคุณธรรม วิธีนี้เปนการปลูกฝงเขาไปในจิตวิญญาณ ในขณะที่

เหมาใชพรรค นโยบายของพรรคคอมมิวนิสตและระบบบริหาร (bureaucracy) เปนแกนในการชี้นํา ควบคุม ใน

รูปแบบนี้ประชาชนไมมีความชอบธรรมหรือสิทธิในการลมรัฐบาลได นอกจากการใชอํานาจและความรุนแรง ซึ่ง

แนนอนวาวิธีนี้เปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหเกิดความตึงเครียดและขัดแยงระหวางรัฐและประชาชนอยูตลอดในชวงหลัง

เหมาเมื่อพรรคคอมมิวนิสตหมดความชอบธรรมในการปกครองในสายตาของประชาชนแลว 

 อยางไรก็ดี เราจะเห็นไดวาทั้งในยุคโบราณและยุคเหมา ความเปนปจเจกของชาวจีนนั้นถูกขีดวงอยู

ในขอบเขตที่จํากัดหรือแทบไมมีเลย การเปนคนที่มีคุณธรรมหรือมีชีวิตที่มีความหมายนั้นเชนการเปนพลเมืองที่ดี 

พอที่ดี แมที่ประเสริฐหรือภรรยาที่มีคุณธรรมนั้น ตางก็เรียกรองการเสียสละตนเองของแตละคนหรือการปฏิเสธ

ความตองการหรือความเปนตัวของตัวเองทั้งสิ้น และนี่เปนลักษณะที่สืบทอดมาจนถึงยุคหลังเหมา เปนแนวคิดที่
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อยูยั้งยืนยงในใจของชาวจีนตลอดมาถึงแมเมื่อมีการปฏิสัมพันธกับอิทธิพลจากตะวันตกแลวก็ตาม ดังที่เราจะได

เห็นตอไป 

  3.1.3.3 การปดก้ันทางเพศวิถี 

 ในยุคโบราณ ดวยอิทธิพลของแนวคิดทางปรัชญาจีน เรื่องของเพศวิถีจึงถูกมองวาเปนธรรมชาติ เปน

สวนหนึ่งในความสมบูรณของจักรวาล ทําใหจักรวาลดําเนินอยูได หยินและหยาง หญิงและชายตองคูกันเพราะ

ตางเปนขั้วที่ตรงขามกันและเสริมเติมเต็มกันและกัน และดังนั้นการแตงงานจึงไดรับความสําคัญอยางยิ่งในสังคม

โบราณของจีน แตธรรมชาตินี้ตองถูกกํากับไวดวยศีลธรรม เพ่ือความมั่นคงเรียบรอยเปนระเบียบของครอบครัว 

อันเปนฐานที่สําคัญของสังคม และเพ่ือทีส่ังคมและประเทศก็จะสงบมั่นคงดวยเชนกัน (Dikötter, 1995: 8)  

 กรอบที่ใชกํากับเพศวิถีไวนอกจากการสมรสแลวก็คือความเงียบ นั่นคือ เรื่องเพศวิถีนี้จะไมเปนหัวขอ

ที่พูดถึงในที่สาธารณะ โดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับผูหญิง ในจีนโบราณนั้น ผูหญิงเปนผูที่ถูกกํากับและปดกั้นเรื่อง

นี้เปนหลัก วาทกรรมที่กํากับเรื่องเพศวิถีนี้ยังไดแกการรักษาพรหมจรรย ผูหญิงต้ังแตเปนเด็กสาวตองรักษา

พรหมจรรยไวใหสามี เมื่อแตงงานแลวก็จะตองซื่อสัตยตอสามีเทานั้น  และถึงแมเมื่อสามีเสียไปแลว แมหมายก็

จะไมแตงงานใหมอีกและเปนคนในครอบครัวของสามีจนวันสุดทาย เพ่ือกํากับควบคุมการรักษาพรหมจรรย จึงมี

ธรรมเนียมขอบังคับตางๆอีก เชนการแบงแยกพ้ืนที่เปนสัดสวนและการแบงงานกันอยางชัดเจนระหวางชายหญิง

เพ่ือปองกันการติดตอกันหรืออุบัติเหตุทางเรื่องนี้ได หรือการมัดเทาผูหญิงเพ่ือกีดขวางการเคลื่อนไหวของผูหญิง 

และเพ่ือตอกย้ําแนวคิด ขอปฏิบัติเหลานี้ผูหญิงก็ยังมีตัวบทที่วาดวยชุดคําสอนตางหากของผูหญิงเองอีกดวย 

 นักมานุษยวิทยาตะวันตกอธิบายการปดกั้นเรื่องเพศวิถีและจํากัดใหเรื่องนี้อยูในกรอบของการ

แตงงานเทานั้นวา เปนเพราะผูหญิงเปนผูมีหนาที่ใหกําเนิด จึงมีบทบาทหลักในการสืบสายตระกูลซึง่ถกูกาํหนดไว

ในสังคมปตาธิปไตยวาจะตองเปนการสืบสานตระกูลทางพอเทานั้น ดังนั้นเพ่ือใหการสืบสายเลือดบริสุทธิ์และไม

กอปญหาความยุงยากใหกับการสืบทอดมรดก ชื่อเสียงวงศตระกูลของผูชาย ผูหญิงจึงเปนผูถูกกําหนดควบคุม

และจํากัดในเรื่องเพศวิถีไมใชชาย(Ebrey, 2003: Chapter 1) ผูชายอาจแตงงานใหมไดหากภรรยาไมอาจให

กําเนิดบุตรสืบตระกูล ผูชายอาจมีนางบําเรอไดหลายคนถาฐานะทางเศรษฐกิจอํานวยถึงแมวาจะมีหลักการ

กฎหมายที่กําหนดวาชายจะมีภรรยาแตงไดคนเดียวก็ตาม แตผูหญิงทําไมได 

 นอกจากนี้ในสังคมจีนโบราณแลวผูหญิงไมไดรับการศึกษาเกี่ยวกับเรื่องนี้ ไมมีคําอธิบายเรื่อง

เพศศึกษาหรือเพศวิถีในตําราสอนหญิงเลมใด ผูหญิงจึงไมไดถูกปลูกฝงใหตระหนักรูและสามารถเสพสุขทางเพศ

ได นอกจากถูกบมเพาะใหมองเรื่องเพศสัมพันธนี้วาเปนหนาที่ของผูหญิงในฐานะภรรยาที่จะตองใหความสุขแก

สามีและมีหนาที่ตองสืบพันธุใหกําเนิดผูสืบตระกูลในฐานะภรรยาและแมเทานั้น ในขณะเดียวกันกลับมีชุดความ

เชื่อสอนใหผูชายจีนเขาใจวาเรื่องเพศวิถีนี้เปนเคล็ดลับหนึ่งของการมีอายุวัฒนะคงความเปนหนุมอยูเสมอได 
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 ดังนั้นในยุคโบราณหากหญิงใดไมปฏิบัติตามกรอบการปดกั้นทางเพศวิถีนี้ก็จะถูกจัดใหเปน “หญิง

งามลมเมือง” หรือ “แพศยา” ที่เปนอันตรายตอผูชาย สังคมและประเทศ สมควรที่จะถูกลงโทษหรือกําจัดใหหมด

ไป 

 ในยุคเหมานั้นเรื่องเพศวิถียังคงเปนประเด็นตองหามตอไปดวยเหตุผลดังที่กลาวมาแลวขางตนวา 

เรื่องอารมณความรูสึกเชนนี้อาจบ่ันทอนความมุงมั่นตอสวนรวม เบ่ียงเบนความภักดีตอพรรคและความทุมเทตอ

การปฏิวัติได เหมือนกับที่ในยุคโบราณเห็นวา ความปรารถนาทางเพศหรือเพศวิถีนี้หากไมควบคุมดวยศีลธรรม

แลวก็จะเปนตนตอแหงอันตรายตอครอบครัว สังคม และบานเมืองได 

 ในยุคเหมา เรื่องเพศวิถีกลายเปนเหมือนกลไกอยางหนึ่งที่มีเพ่ือการดํารงคงอยูของเผาพันธุ เพ่ือการ

สานตอระบบสังคมนิยมของรัฐเทานั้น วิธีหนึ่งที่รัฐพยายามควบคุมเรื่องเพศวิถีคือ การพยายามลดความ

ปรารถนาทางเพศลง ดวยการเปลี่ยนรูปลักษณ ภาพลักษณและวิธีคิดของผูหญิงใหกลายเปนเหมือนผูชาย ผูหญงิ

หัวกาวหนาในยุคเหมา โดยเฉพาะในชวงปฏิวัติวัฒนธรรมตัดผมสั้น เสื้อผาสวมแบบคนงานชาย สีน้ําเงินเปนหลกั 

มีภาพลักษณของความเปนหญิงเหล็กที่มุงมั่นเพ่ือความกาวหนาของสังคม และมีวิธีคิดที่วาผูหญิงสามารถทําได

ทุกอยางที่ผูชายทําได ผูหญิงมีหนาที่และบทบาทเหมือนชาย ผลก็คือในยุคเหมาเกิดปรากฎการณของความเปน

กลางทางเพศ (androgyny) ขึ้น หญิงและชายคลายกันจนแยกไมออก ไมมีความแตกตางทางเพศในรูปลักษณ

อยางในยุคโบราณอีก 

 ในยุคนี้ทั้งชายและหญิงเปนเหมือนเครื่องจักรที่ขับเคลื่อนการผลิต การกาวหนาไปสูสังคมในอุดมคติ

ของพรรคคอมมิวนิสตเทานั้น เหมือนดังทีห่ลิวเสาฉี อดีตประธานพรรคคอมมิวนิสตนิยามพลเมืองชายและหญิง

วา “เปนเครื่องมือหัวออนของพรรค” (obedient instruments of the party) (อางถึงใน Lu, 1993: 8) ทั้งชายและ

หญิงถูกเรียกรองใหทุมเทกายและใจใหกับการปฏิวัติ การผลิตและการสรางสังคมใหมที่ไรชนชั้น ไรปจเจก มีแต

ความเทาเทียมกัน มีแตสวนรวมเทานั้น 

…women and men together equally obey this sexless collectivity or its 

symbol” (Meng,Dai,1989: 31 อางถึงใน Lu, 1993: 8) 

 วรรณกรรมในชวงนี้จึงมีการสรางใหตัวเอกทั้งชายและหญิงนั้นผลัดผอนการแตงงานไปจนกวาตัวเอก

เหลานั้นจะไดพิสูจนจิตใจแหงการปฏิวัติ วิญญาณแหงชนชั้นกรรมาชนจนถึงที่สุดเสียกอน ความรักและการ

แตงงานในยุคเหมาถูกประกอบสรางใหเปนเรื่องสวนตัวของคนสองคน ซึ่งความเปนสวนตัวในยุคนี้เปนสิ่งที่ตอง

มาหลังจากสวนรวม (Hsia ใน Birch, 1963: 162-5) 

 การปดกั้นทางเพศวิถีนี้เขมขนขึ้นในชวงการปฏิวัติวัฒนธรรมโดยสะทอนออกมาในนวนิยายชวงนี้วา

ไมมีตัวเอกหลักคนไหนเลยที่จะมีความรัก ตัวเอกเหลานี้กลายเปนสัญลักษณของการทุมเทตัวเองใหกับสวนรวม
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และใหกับพรรคและปฏิเสธเรื่องเพศวิถีที่เปนเรื่องสวนตัวของตน (Lan, 1998: 40-1) ในนวนิยายชวงนี้  การ

แสดงออกทางเพศวิถีแทบไมมีเลยเหมือนดังที่กลาวไปแลว สิ่งที่คูรักแสดงออกมากที่สุดคือการจับมือกัน ไมแมแต

จะสวมกอด ทั้งนี้เพราะเพศวิถีและการแสดงออกทางอารมณทั้งหลายถือเปนเรื่องอัตวิสัยที่เปนสัญลักษณของ

ความเปนชนชั้นนายทุนกระฎมพีที่จะตองถูกแกไขและลับสมองใหมีแนวคิดที่ถูกตองนั่นเอง ความสัมพันธทาง

เพศและการแตงงานจึงไมถูกพูดถึงเชนกัน นอกเสียจากวาจะกลาวถึงเพ่ือยกยองสดุดีบุญคุณของพรรคและขอดี

ของความเทาเทียมกันในระบบสังคมนิยมเทานั้น (Smith, 2000: 305)  จะเห็นไดวาทั้งในยุคโบราณและใน

ยุคเหมา ทาทีที่รัฐมีตอประเด็นเพศวิถีนี้เปนการกีดกั้น กดทับใหเงียบ และปฏิเสธไมรับรูถึงการมีอยูหรือไมยอมรับ

ประเด็นเหลานี้ ดังนั้นปญญาชนจีนจึงมักถือเอาความมีอิสระทางเพศวิถีมาเปนเครื่องหมายบงชี้ถึงความมีอิสระ

ของสังคม เปนสัญญาณถึงการกาวหนาสูยุคใหมแลวนั่นเอง  

  3.1.3.4 การปดก้ันความเปนตัวตนของหญิง 

 ผูหญิงจีนต้ังแตยุคโบราณจนถึงยุคเหมาแทบไมมีโอกาสไดกําหนดอัตลักษณของตนเลย สถานภาพ 

บทบาทและหนาที่ของผูหญิงจีนจะถูกประกอบสรางจากชายแทบทั้งสิ้น การครอบงําเชนนี้ทําใหผูหญิงยึดถือจน

เหมือนเปนเรื่องธรรมชาติ ถูกตองชอบธรรมที่ตองเปนเชนนั้นจนผูหญิงเองก็กลายเปนทั้งเหยื่อ ผูกระทําและผูสืบ

สานอัตลักษณ บทบาทหนาที่ดังกลาวเสียเองมาตลอดชวงประวัติศาสตรอันยาวนานนี ้

 ในสังคมปตาธิปไตยในยุคโบราณ ผูชายเปนผูมีอํานาจการเขียนในมือ และดังนั้นผูหญิงที่ไดรับการ

จารกึไวในงานเขียนทั้งวรรณกรรมและประวัติศาสตรก็คือมาตรฐานที่ผูชายตองการปลูกฝงใหผูหญิงปฏิบัติตาม

นั่นเอง สถานภาพ บทบาทและหนาที่ที่ผูหญิงในยุคนี้ไดรับคือ การเปนรองจากชาย ไมวาจะเปนลูกสาว ภรรยา

และแมที่มีหนาที่ตองเชื่อฟงพอ สามี ลูกชายและคอยชวยเหลอืสงเสริมใหผูชายในครอบครัวของตนทําหนาที่ใน

สังคมไดดีที่สุด ทั้งนี้เพราะเกียรติและศักด์ิศรีของผูหญิงมาจากผูชายดังคํากลาวที่แพรหลายในหมูประชาชนจนีวา

แตงกับไกก็เปนไก ( 嫁鸡随鸡) ซึ่งหมายถึงวาผูหญิงจะตองพิจารณาใหดีเมื่อจะแตงกับใคร เพราะชะตาชีวิตของ

เธอจะตองเปนไปตามสามีเทานั้น หากสามีรุงเรืองมีเกียรติ เธอก็จะมีเกียรติดวย ในระบบนี้ผูหญิงถูกกลอมดวย

วาทกรรมที่วา ตนเองก็มีสวนชวยใหเกิดความสงบสุขในชาติได เมื่อทําหนาที่ของตนในบานเรียบรอยซึ่งจะทําให

ครอบครัวสงบสุข สังคมรมเย็น ประเทศชาติรุงเรืองเปนผลกระทบสืบทอดกันไปเปนลูกโซเชนนี ้

 ในชวงที่เปลี่ยนเขาสูจีนยุคใหมคือปลายศตวรรษที่19 ตอตนศตวรรษที่20 ผูชายเปลี่ยนสถานภาพ 

บทบาทและทาทีใหผูหญิงใหมเพ่ือใหเปนการแสดงออกถงึความเปนสมัยใหมของชาติ ดังนั้นผูหญิงไดรับการยก

ยองวาเปนพลเมืองที่มีสิทธิและหนาที่ตอชาติโดยตรง ไมใชทางออมอยางในอดีต ผูหญิงมีโอกาสมากขึ้นกวาเดิม 

เชนไดรับการศึกษาออกมาประกอบอาชีพไดบาง แตถึงอยางไรผูหญิงก็ยังคงถูกกําหนดใหเปนสวนหนึ่งของสงัคม

ผานทางบทบาทในครอบครัวอันเกิดจากการแตงงาน หนาที่และบทบาทของผูหญิงยุคนี้หลักๆแลวยังคงเปน

เหมือนในอดีต นั่นคือเปนลูกสาว ภรรยาและแม แตในยุคนี้มีขอเรียกรองเพ่ิมอีกนิด คือเปนลูกสาว ภรรยาและแม
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ที่มีรางกายแข็งแรงสมบูรณ มีสติปญญาทันสมัยและไมทําตัวเปนภาระที่ชวยตัวเองไมไดเหมือนในอดีต ในทาง

ปฏิบัติตามความเปนจริงแลว ผูหญิงจีนในยุคนี้ยังคงมีทางเลือกที่จะชวยเหลือตัวเองทางเศรษฐกิจไดไมมากนัก 

เมื่อผูหญิงในยุคนีซ้ึ่งเปนปญญาชนในชวงเหตุการณ 4 พฤษภาคมพยายามลองกําหนดอัตลักษณใหตนเองใน

งานเขียนดูบางนั้น พวกเธอก็มีโอกาสนี้อยูไมนานนัก ในที่สุดแลวพวกเธอก็ยังถูกครอบงําดวยวาทกรรมชาตินิยม

อยู เพราะสภาพเหตุการณที่วิกฤติของชาติบีบบังคับพลเมืองจีนทุกคนในชวงเวลานั้น และดังนั้นผูหญิงจีนซึ่งถูก

ปลูกฝงจิตสํานึกเพ่ือสวนรวมมาต้ังแตโบราณกาลก็คอยๆเบนเข็มจากการสนใจตัวเองมาสูการทําเพ่ือชาติ กูชาติ 

มีบทบาทเปนลูกสาว ภรรยาและแมที่กลาหาญเสียสละ เปนผูบันดาลใจและผูใหกําลังใจผูชายของตนตอสูเพ่ือ

ชาติ 

 เมื่อเขาสูยุคเหมา ยุคที่ผูหญิงจีนไดรับเสรีภาพและความเทาเทียมอยางทันใจ ไมตองตอสูเปนรอยป

เพ่ือใหไดมาเหมือนผูหญิงในชาติตะวันตก แตเสรีภาพและความเทาเทียมดังกลาวนํามาซึ่งการเลือนหายไปของ

เพศหญิง เพราะผูชายยังคงเปนผูกําหนดอัตลักษณของผูหญิงในชวงนี้โดยใชมาตรฐานของผูชายมาเปนมาตรวัด

ผูหญิง ผูหญิงถูกชี้นําและกลอมเกลาใหพยายามทําใหไดอยางชายทั้งที่หนาที่เดิมของผูหญิงคือการดูแลงาน

ภายในบาน และดูแลครอบครัวไมไดถูกแบงปนไปหาฝงผูชายเลย อีกทั้งความคิดเดิมๆที่วาการแตงงานเปนสิ่งที่

ทุกคนตองทํา เปนสิ่งสําคัญในชีวิตยังคงไมไดเลือนหายไปจากสังคมจีน และนั่นหมายความวา แมแตในชวงนีช้วง

ที่การแตงงานและสถาบันครอบครัว อาจไมไดรับการพูดถึงหรือเนนย้ํามากนักในงานเขียนตางๆ ผูหญิงเองกย็งัคง

ไมอาจสลัดบทบาทเดิม บทบาทของการเปนลูกสาว ภรรยาและแมที่ตองจัดการพ้ืนที่ในบานและชวยเหลือ

สนับสนุนผูชายออกไปได  ในขณะเดียวกันกับที่ผูหญิงเองก็ตองทําหนาที่ในสังคมภายนอกดวย ภาระสองเทานี้

เปนหนึ่งในขอแลกเปลี่ยนกับสิทธิเสรีภาพที่ผูหญิงไดรับมาจากพรรคคอมมิวนิสต ดังนั้นถึงแมพรรคคอมมิวนิสต

จะประกาศวาโซตรวนของผูหญิงในระบอบปตาธิปไตยระบบเกาไดถูกทําลายทิ้งไปแลว แตสภาพความจริงที่

ผูหญิงในยุคเหมาตองเผชิญอยูนี้ก็ทําใหนักประวัติศาสตรวิจารณวา พรรคคอมมิวนิสตมีหนาที่และบทบาทเหมอืน

เปนพอในยุคเดิม สังคมนิยมของจีนจึงถูกเรียกขานเปนสังคมนิยมปตาธิปไตยไปดวย 

 บทบาทในพ้ืนที่ของครอบครัวอันไดแก ลูกสาว ภรรยาและแมที่ผูหญิงถูกครอบงํามาตลอดต้ังแตเมื่อ

หลายพันปที่แลวจนถึงในชวงเหมานี้เปนอํานาจของผูชายที่มองไมเห็นและกดทับผูหญิงจีนมาตลอด บทบาท

เหลานี้จึงถูกผูหญิงตอรอง ทาทาย และปฏิเสธ เมื่อมาถึงชวงหลังเหมาที่โครงสรางทางสังคมและโครงสรางของ

อํานาจการเมืองเปลี่ยนไปประเทศจีนอยูในชวงหัวเลี้ยวหัวตอและมีปฏิสัมพันธกับโลกภายนอกใหมอีกครั้ง นีเ่ปน

ดังทีฟู่โกตอธิบายไวในเรื่องวาทกรรมเกี่ยวกับอํานาจวาไมมีอํานาจใดที่จะปกครองไดเบ็ดเสร็จ ยิ่งผูมีอํานาจ

พยายามปดกั้นหรือควบคุมมากเทาใดก็เปนการชวยเปดชองทางให สิ่งตองหามเหลานั้นมีโอกาสหลุดจากความ

เปนชายขอบและกาวเขาไปยึดพ้ืนที่ในกระแสหลักไดบาง (repressive theory) 

 บททางประวัติศาสตรที่ไดกลาวมาแลวนี้ตางเปนปจจัยที่ทําใหในชวงหลังเหมาเกิดกระแสที่ผูหญงิจนี

เองพยายามประกอบสรางความเปนหญิงจีนในยุคหลังเหมาขึ้นมาใหม โดยใชนวนิยายเปนหนึ่งในเครื่องมือของ
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การประกอบ สรางพรอมกบัเปนเครื่องมือในการสะทอนความเปนจริงที่กําลังเปลี่ยนแปลงไปของความเปนผูหญิง

จีนในยุคหลังเหมานั่นเอง 

Social Reality is continuously created, shaped and modified : Texts both 

reflect and act upon the environment (M.A.K.Halliday, 1970 และ Bourdieu, 

1991 อางถึงใน Dikötter, 1995: 7) 

3.2 การแสวงหาความรัก 

 ในตอนปลายศตวรรษที่ 15 ตอตนศตวรรษที่ 20 ความออนแอและความวุนวายภายในของจีนผลักดัน

ใหปญญาชนจีนเรงหาวิธีนําพาประเทศไปสูความเปนสมัยใหมที่จะเขมแข็งและมั่นคงทัดเทียมประเทศตะวันตก 

ความคิด ความเชื่อของลัทธิขงจื่อหลายๆอยางเชนการปกครองและการใหความเคารพตามระดับชั้นและอาวโุสถกู

ตราวาเปนตัวการทําใหประเทศออนแอ กาวไมทันอารยประเทศ ประชาชนไมมีอิสระเสรี รวมทั้งสถานภาพที่เปน

รองของผูหญิงจีนซึ่งเปนหนึ่งในตัวชี้วัดความลาหลังและความปาเถื่อนของจีน ในความพยายามที่จะเปนสมยัใหม 

ปญญาชนหัวกาวหนาจึงเกิดความตองการทําลายขนบที่คร่ําครึ ปลุกเราใหประชาชนต่ืนรูทางจิตวิญญาณเพ่ือ

ตอสูกับระบบศักดินา จิตวิญญาณขบถคือลักษณะเดนของงานเขียนโดยปญญาชนหัวกาวหนาในชวงนี้ 

 หนึ่งในประเด็นที่สะทอนการขบถตอขนบของเหลาปญญาชนจีนคือความรัก ประเด็นนี้ไดรับการเชิดชู

ขึ้นมาสอดคลองกับกระแสของมนุษยนิยม (humanism) ที่แพรหลายควบคูไปกับวิทยาศาสตรและประชาธิปไตย

ในจีนชวงนี้ กระแสมนุษยนิยมใหความสําคัญกับความเปนมนุษยที่มีจิตอิสระ คิดและตัดสินใจทุกอยางในชีวิต

ของตนไดเอง ไมเปนจําเลยของความเชื่อทางศาสนาหรือระบบการปกครองใดๆ ความรักที่วานี้คือความรัก

ระหวางหนุมสาว ในชวงนี้ความรักดังกลาวถือเปนคุณสมบัติขอสําคัญของการเปนชาวจีนสมัยใหม กลาวคือ เปน

พ้ืนฐานที่สําคัญของการแตงงาน ในสมัยใหม ชายและหญิงตางควรแตงงานกันบนพ้ืนฐานของความรักเสรีที่ชาย

และหญิงเปนผูตัดสินใจเอง ไมใชการแตงงานแบบคลุมถุงชนที่พอแมของแตละฝายเปนผูตัดสนิใจ บนพ้ืนฐานของ

ความเหมาะสมกันหรือเกื้อกูลกันทางฐานะ อํานาจหรือความตองการขยายเผาพันธุ การแตงงานบนพ้ืนฐานของ

ความรักจะเปนจุดเริ่มตนของครอบครัวจีนใหมที่จะผลิตชนรุนใหมของจีนที่มีอิสรเสรีทางความคิดและหลุดพน

จากขนบที่คร่ําครึได งานเขียนของชายมักจะใหผูหญิงเปนผูที่แบกรับบทบาทของการเปนขบถตอพอแม ตอ

ขนบประเพณีอันคร่ําครึ โดยหลบหนีออกจากบานเพ่ือไปเรียน ตอหรือผจญชีวิตที่เปนไทเอง ผูหญิงในงานเขียน

เชนนี้มักจะเด็ดเด่ียวและมุงมั่นที่จะแสวงหาความรักเสรีนี้ พรอมสลัดทิ้งซึ่งความกตัญูและความเชื่อฟง อันเปน

คุณธรรมสําคัญในแนวคิดของขงจื่อ และดังนั้นจึงเปนสัญลักษณของคนรุนใหมในอุดมคติของเหลาปญญาชน

ชาย (Schwarcz, 1987) แตในงานเขียนของนักเขียนหญิงซึ่งเกิดขึ้นมากมายในชวงตนศตวรรษที่ 20นีจ้ะสะทอน

ความปรารถนาและการแสวงหาความรักเสรีและการแตงงานตามการตัดสินใจของตนเชนกัน รวมทัง้จะแสดงออก

ซึ่งความกลัวที่จะตองปฎิบัติตามประเพณีคลุมถุงชนดวย แตในขณะเดียวกัน ตัวเอกหญิงในปลายปากกาของ



116 
 

นักเขียนหญิงนี้มักแสดงออกถึงการตอสูภายในจิตใจระหวางความเปนขบถหันหลังใหครอบครัวและความรัก

ผูกพันกับแม ความอาลัยอาวรณในครอบครัวของตน พรอมทั้งแสดงออกถึงการตระหนักรูถึงอันตรายที่แฝงมากับ

การแสวงหาความรักเสรีดังกลาวเชนการเปนของเลนของชายที่ฉวยโอกาส การกลายเปนภรรยานอยหรือการใช

ชีวิตคูที่ลมเหลวขาดสถานภาพและการยอมรับจากสังคมครอบครัวเปนตน (Dooling, 2005) ซึ่งสะทอนภาพจริง

ของผูหญิงไดดีกวาตัวเอกหญิงในปลายปากกาของชายในชวงเดียวกันนี ้

 ความรักระหวางหนุมสาว ในชวงนี้ไดกลายเปนหนึ่งในเครื่องหมายที่บงชี้ถึงความเปนสมัยใหม ความ

เปนอิสระจากกรอบพันธนาการที่ลาหลัง ความเสมอภาคเทาเทียมกัน และเสรภีาพสวนบุคคลที่หาไมไดในสังคม

ตามขนบโบราณของจีน 

 ในยุคเหมาคือนับต้ังแตปค.ศ.1949 ที่กอต้ังสาธารณรัฐประชาชนจีนจนกระทั่งถึงปค.ศ.1976 อันเปนปที่

เหมาเจอตงถึงแกอสัญกรรม รัฐมีจุดสนใจอยูที่การตอสูทางชนชั้น การกวาดลางชนชั้นนายทุนกระฎมพีเพ่ือสราง

สังคมทีเ่ทาเทียมกันสําหรับทุกคน การมีจิตสํานึกทางการเมืองที่ถูกตอง และการทุมเทใหการปฏิวัติเพ่ือสังคมยโูท

เปยแบบเหมาจึงเปนเปาหมายสําคัญสําหรับพลเมืองของจีนทุกคน ทุกชนชั้น ทุกเพศและทุกวัย 

 ความรักเสรีในยุคนี้กลับบทบาทจากในชวงตนศตวรรษที่20แลวโดยสิ้นเชิง จากการเปนเครื่องหมายของ

การตอสูกับขนบ แสดงความมเีสรีของบุคคล บอกความทันสมัยของสังคม กลายไปเปนประเด็นตองหาม เปน

สัญญาณแสดงความเปนปจเจก ซึ่งบงชี้ถึงแนวคิดของชนชั้นนายทุน ชนชั้นที่เปนศัตรูกับมวลชน ทั้งนี้เพราะความ

รักระหวางหนุมสาวซึ่งเปนเรื่องสวนบุคคลอาจทําใหผูคนหักเหออกจากแนวคิดเพ่ือสวนรวม (collectivism) 

เบ่ียงเบนจากการทุมเทเพ่ือการปฏิวัติ เพ่ือสังคม และเพ่ือมวลชน มาเปนการทุมเทหรือหมกมุนเฉพาะแตเรื่องสวน

ตนและคูของตนได ในงานเขียนชวงนี้โดยเฉพาะในชวงการปฏิวัติวัฒนธรรม (1966-1976) จึงแทบไมมีแกนเรื่อง

ความรักสวนบุคคลอยางเดียวเลย ความรักจะเปนประเด็นที่เสริมแกนเรื่องของการตอสูทางชนชั้น ตัวเอกชายและ

หญิงจะสมหวังในรักได เมื่อไดพิสูจนตัวเองตอกลุมแลว อุทิศตนเพ่ือสวนรวมแลว (Lan, 1998; Hsia, 1963)  

 อีกสาเหตุหนึ่งที่ทําใหรัฐไมสนใจเรื่องความรักเสรีที่ควรเปนพ้ืนฐานในการแตงงานนั้น เปนเพราะต้ังแตป

ค.ศ.1951 รัฐไดออกกฎหมายแตงงานที่หามวัตรปฏิบัติเกี่ยวกับการแตงงานแบบโบราณทั้งหมดเชน หามการคลมุ

ถุงชน การแตงเจาสาวเด็ก การมีภรรยานอย เปนตน และยังรับรองสิทธิของผูหญิงในเรื่องนี ้ เชนการมีสิทธิเลือกคู

แตงงาน และการขอหยาอีกดวย การออกกฎหมายฉบับนี้ทําใหรัฐอางไดวา ในชวงนี ้ผูหญิงจีนมีสิทธิและเสรีภาพ

เสมอภาคเทาเทียมกับผูชาย และจึงไมมีความจําเปนที่จะตองเชิดชูหรือใหความสนใจกับความรักเหมือนในชวง

กอนหนาอีก 

 นอกจากนี ้ดวยความกดดันเรื่องจํานวนประชากรที่มีมากมหาศาล รัฐตองหาทางควบคุมและชะลอการ

เพ่ิมขึ้นของจํานวนประชากร จึงมีนโยบายสนับสนุนการแตงงานเมื่ออายุมาก ซึ่งตรงขามกับสิ่งที่ชาวจีนเคยยึด
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ปฏิบัติกันมา นี่นาจะเปนอีกเหตุผลหนึ่งที่ความรักและการแสดงออกเกี่ยวกับความรักไมใชประเด็นที่จะถูกพูดถึง 

หรือใหความสนใจในชวงนี ้

 ในยุคหลังเหมาซึ่งเริ่มขึ้นหลังจากการสิ้นสุดของการปฏิวัติวัฒนธรรมในปค.ศ.1976เรื่อยมาจนถึง

ปจจุบัน การปฏิวัติวัฒนธรรมไดทิ้งบาดแผลราวลึกใหญหลวงไวใหแกชาวจีนทุกเพศทุกระดับชั้น ชาวจีนทุก

ระดับชั้นจึงรูสึกแตกแยกกับอุดมการณสังคมนิยมของเหมา เมื่อผนวกกับการเปลี่ยนทิศทางของนโยบายรัฐที่ไม

เนนการตอสูทางชนชั้นหรือการมีจิตสํานึกทางการเมืองเพ่ือมวลชนสวนรวมอีก แตเนนไปยังการพัฒนาเศรษฐกิจ

และเปดประเทศเพ่ือเรียนรูเทคโนโลยีและติดตอทางเศรษฐกิจกับตางประเทศจึงทําใหจีนอยูในชวงเปลี่ยนผานที่

สําคัญอีกครั้ง ประชาชนซึ่งผิดหวังกับวาทกรรมหลักที่เคยยึดเหนี่ยวชีวิตของตน ตางก็วิพากษความลมเหลว

ขอผิดพลาดของรัฐในยุคเหมา รวมทั้งเริ่มไขวควาหาความคิดความเชื่อใหมๆ มีทั้งความพยายามหวนคืนสูอดีต 

ภูมิปญญาโบราณของจีน มีทั้งการหันไปหาความคิดปรัชญาจากตะวันตกซึ่งหลั่งไหลเขาสูจีน ไมวาจะเปนกระแส

มนุษยนิยม(humanism) สัจจะนิยม (realism) แนวคิดประชาธิปไตยและแนวคิดสตรีนิยม 

 ในสภาพที่กําลังเปลี่ยนผานเชนนี้ ความรักซึ่งเคยเปนประเด็นตองหามในชวงปฏิวัติวัฒนธรรมจึง

กลับมาเปนประเด็นแถวหนาอีกครั้ง สวนหนึ่งเพ่ือวิพากษสภาพการตอตานธรรมชาติของนโยบายของรัฐในชวง

เหมา และอีกสวนหนึ่งเปนการสอดคลองกับกระแสมนุษยนิยมที่กลับมาในสังคมจีนในชวงนี้ ผลงานของนักเขียน

สตรีจีนจํานวนมากในชวงนี้จึงมีประเด็นของความรักเปนแกนเรือ่งหลัก ความรักในชวงหลังเหมาถูกนําเสนอใน

หลายรูปแบบ นานาทัศนะ สนองนโยบายเปดเสรีทางการแสดงออกทีร่ัฐผอนคลายการควบคุมงานเขียนในยุคนี ้

 นวนิยายที่ผูวิจัยนํามาศึกษาในประเด็นนี้เปนงานเขียนจากนักเขียนหญิงหัวกาวหนาแถวหนาคนหนึ่ง

ของจีนที่สะทอนภาพความรักโรแมนติกในความรูสึกและมุมมองของผูหญิงในยุคนี้ไวไดอยางนาสนใจ ผูวิจัย

พบวา ในนวนิยายทั้งสองเรื่องคือความรักบนภูราง (荒山之恋) และความรักในหุบงาม (锦绣谷之恋) หวังอันอ้ี ผู

แตงนําเสนอใหผูอานไดเห็นบทบาทของความรักโรแมนติกในชีวิตของผูหญิง    การแสวงหาหรือการคนพบอัต

ลักษณใหมของผูหญิงผานความรัก   และทาทีตอความรักที่แตกตางกันของผูหญิงที่ตางชนชั้น ถึงแมชวงเวลาของ

ทองเรื่องในความรักบนภูรางจะอยูในระหวางการปฏิวัติวัฒนธรรม แตขอควรสังเกตคือการบรรยายความคิดและ

ความรูสึกรวมทั้งแกนเรื่องในลักษณะนี้เปนเรื่องตองหามในยุคเหมา การเลาเรื่องและแสดงความรูสึกนึกคิดเชนนี ้

ในชวงหลังเหมาได จึงนาจะเปนเพียงการอาศัยฉากหลังในชวงเหมาเพ่ือสะทอนความรูสึกนึกคิดและมุมมองของ

ผูหญิงในยุคหลังเหมาที่มีเสรีภาพในการคิดและแสดงออกมากกวาในยุคกอนหนาอยูระดับหนึ่งมากกวา เหมือน

อยางที่ เฟเธอรสโตน (Featherstone, 1999 : 2) ระบุวาวรรณกรรมเกี่ยวกับความรักนั้นพัฒนาไปตามการ

ปฏิสัมพันธกับแนวคิดของแตละยุคสมัย 

The literature on love generally developed in close interplay with the 

philosophy of each era. 
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 3.2.1  ความหมายของความรักโรแมนติก 

 นักสังคมวิทยาเห็นวา ความรักโรแมนติกเปนผลพวงของกระบวนการกาวสูความสมัยใหมของสังคม 

เพราะการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในสังคม การกลายสภาพสังคมด้ังเดิมเปนสังคมเมืองมากขึ้น จากสังคมเกษตร

เปนสังคมอุตสาหกรรม ครอบครัวขยายกลายเปนครอบครัวเล็ก การอยูรวมกันในชุมชนเปลี่ยนไปเปนสังคมของ

คนแปลกหนา ชุดความเชื่อตางๆที่เคยเปนสิ่งยึดเหนี่ยวทางจิตใจถูกพิสูจนวาไมไดผลหรือไมมีเหตุผลนาเชื่อดวย

การมาถึงของวิทยาศาสตรและการเปลี่ยนแปลงโครงสรางการปกครองและเศรษฐกิจ ทั้งหมดนี้ทําใหผูคนในชวง

แหงการกาวสูความเปนสมัยใหมเชนนี้ขาดความมั่นคงทางจิตใจ ขาดสิ่งยึดเหนี่ยวทางจิตวิญญาณ ไมมีตัวเลือก

ใดที่จะเสนอความอบอุนผูกพันมั่นคงอ่ืนอีก แตชีวิตยังคงตองดําเนินตอไปใหทันกับความเปลี่ยนแปลงของยุค

สมัยที่นับวันมีแตจะนําพาความแปลกแยกกับสังคม และผูคนรอบตัวมาสูคนแตละคนมากขึ้นทุกที ในสภาวะ

เชนนี้เองที่ความรักโรแมนติกกําเนิดขึ้นและมีความสําคัญไมนอยในสังคมยุคใหม ผูคนแสวงหาความรักโรแมนติก 

เพราะความรักโรแมนติกเสนอความหวังของการไดผูกพันกับคนรักในอุดมคติของแตละคน เปนน้ําหลอเลี้ยงจิตใจ

ผูคนในยุคที่มีแตจะทวคีวามเปนเหตุผล ความเปนจักรกล และเพ่ิมความแปลกแยกใหกับผูคนในสังคมเพ่ิมขึ้นทกุ

ขณะ 

 ความรักโรแมนติกอาจทําใหเกิดการตระหนักในตัวตน กาวขามความเปนตัวตนของตนเอง และ

เปลี่ยนแปลงตัวเองได ความรักเชนนี้บงบอกถึงความมีเสรีภาพในการใชชีวิต และเสนออนาคตที่มีจุดหมายและมี

ความหมาย ดังที่โรเบิรต โซโลมอน (Robert Solomon) เขียนวา 

We should expect to find romantic love arise in precisely those epochs 

and cultures where self-identity is in question, when traditional roles and 

relationships fail to tell a person “Who I am” (1981: 57 อางถึงใน Lindholm, 

1999: 243) 

 ผูคนแสวงหาความรักโรแมนติกเพ่ือจะไดพบใครอีกคนหนึ่งที่ตัวเองเชื่อวาสามารถเติมเต็มอีกสวนใน

ชีวิตของตนได ชวยเหลือใหตัวเองหลุดพนจากสภาพไมพึงปรารถนาในปจจุบันได เพราะไดพบคูทางจิตวิญญาณ

นั่นเอง 

 นอกจากนี้แลวการปรากฏขึ้นของความรักโรแมนติกนี้มาพรอมกับสถานภาพที่ดีขึ้นของผูหญิง ในความ

รักแบบนี้ผูหญิงมีเสรีภาพที่จะเลือกและปฏิเสธได (Paz 1996: 64 อางถึงใน Featherstone,1999: 3) ในลักษณะ

นี ้ผูหญิงสามารถยืนยันสิทธิสวนบุคคลของตน ยืนยันความเปนบุคคลคนหนึ่งเทาเทียมกับชายได ในรูปแบบนี ้

ความรักโรแมนติกเปนกลไกชวยคานอํานาจของผูชายในสังคมปตาธิปไตย เปนอุดมการณที่ชวยบอนเซาะ

ขอจํากัดทางเพศและชนชั้น ชวยกระจายความเสมอภาคและเทาเทียมกันในสังคม ความรักโรแมนติกในแงมุมนี้

ชวยผูหญิงบ่ันทอนอํานาจปตาธิปไตยที่ครอบงําผูหญิงผานชองทางหลักอยางหนึ่ง คือการแตงงานแบบคลมุถงุชน 
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อุดมการณความรักโรแมนติกกลายเปนพ้ืนฐานที่สําคัญในการแตงงาน สรางครอบครัวในวัฒนธรรมตะวนัตก การ

แตงงานที่ไมไดเกิดขึ้นจากความรัก แตเปนเพราะการตกลงกันของครอบครัวทั้งสองฝาย กลายเปนเครื่องหมาย

ของความลาหลังไมเปนประชาธิปไตย ยอมรับไมไดในสังคมสมัยใหมของตะวันตก แตเหรียญทุกเหรียญยอมมี

สองดาน ในขณะเดียวกันกับที่ความรักโรแมนติกมีบทบาทในการชวยผูหญิงใหไดมีอิสระ สิทธิและอํานาจสวน

บุคคลอยูบางนั้น ผูมีอํานาจหรอืชนชั้นปกครองซึ่งมักเปนผูชายเองก็เห็นวา อุดมการณรักโรแมนติกเปนเรื่องของ

ผูหญิง (Evans,1999: 270) เหมาะสําหรับผูหญิง เพราะเปนเรื่องทางอารมณ ความรูสึกที่เขาไมไดกับเหตุผลและ

ไมมีความยั่งยืน ในแงมุมนี ้ความรักโรแมนติกถือเปนเรื่องอันตรายที่อาจทาทายระบบระเบียบของสังคม และบ่ัน

ทอนเสถียรภาพของสังคมได 

 ดวยบทบาทและความนัยของอุดมการณรักโรแมนติกดังกลาว นักเขียนหญิงของจีนชวงหลังเหมาจึง

เขียนถึงความรักโรแมนติก สวนหนึ่งเพ่ือเปนการโตกลับวาทกรรมหลักของรัฐในยุคเหมาที่หลีกเลี่ยงการพูดถงึหรอื

การแสดงออกเรื่องความรักโรแมนติก และอีกสวนเปนเพราะ นี่เปนหนทางสงเสริมความเปนปจเจกได นอกจากนี ้

การเขียนเรื่องความรักโรแมนติกของนักเขียนหญิงยุคหลังเหมานี้ยังเพ่ือเปนการยนืยันการมีตัวตน มีสิทธิเสรีภาพ

ที่จะเลือกดํารงชีวิตตามอุดมคติของตน แตกตางจากในยุคโบราณที่การแตงงานสรางสถาบันครอบครัวอันเปน

สถาบันหลักของการปกครองจีนโบราณนั้น ไมมีอะไรเกี่ยวของกับความรักเลย อีกทั้งผูหญิงโดยเฉพาะในหมูชนชัน้

กลางและสูงก็ไมมีสิทธิเสรีภาพในงานแตงของตนเลย 

3.2.2  ความรักของผูหญิง 

ในนวนิยายเรื่อง ความรักบนภูราง （山之恋荒）นวนิยายเรื่องแรกในชุดความรักสามแบบ （三恋）

อันประกอบไปดวยความรักบนภูราง ความรักในเมืองเล็ก （小城之恋）และความรักในหุบงาม （锦绣谷之

恋）ของหวังอันอ้ี （王安忆）เขียนขึ้นระหวางปค.ศ.1986-1987 เมื่อแรกตีพิมพออกมานั้น นวนิยายชุดนี้สราง

กระแสและสั่นสะเทือนวงวรรณกรรมของจีนอยางยิ่ง ดวยเนื้อหาของเรื่องที่มุงเนนไปยังประเด็นตองหามเดนๆของ

จีน เชนประเด็นการมีชู ในเรื่องความรักบนภูราง หรือการแอบคิดนอกใจชีวิตสมรส ในเรื่องความรักในหุบงาม 

หรือประเด็นการชิงสุกกอนหามในเรื่องรักในเมืองเล็ก ในนวนิยายทั้งสามเรื่องนี้ แกนเรื่องหลักวนเวียนอยูกับ

ความรูสึกนึกคิดของตัวเอกหญิงในเรื่องความรักตองหามและเพศวิถี ประกอบกับวิธีการเขียนที่ตรงไปตรงมาใน

เรื่องดังกลาว นวนิยายชุดนี้จงึถูกมองวาเปน นวนิยายคาวโลกีย （性爱小说）ซึ่งทําใหหวังอันอ้ีตกเปนเปาของ

การวิพากษในการรณรงคตอตานชนชั้นกระฎมพีในปค.ศ.1987 

แมเมื่อนักวิจารณในยุคหลังๆ （邹, 2008:25）เอยถึงนวนิยายชุดนี้ของหวังอันอ้ีก็มักจัดประเภทให

เปนนวนิยายที่สํารวจคุณคาของชีวิตและความลึกลับของเพศวิถี ผานการนําเสนอสัญชาตญาณทางเพศของชาย

และหญิงที่ปรารถนาจะอยูรวมกัน 
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จากการศึกษา ผูวิจัยพบวา ในนวนิยายเรื่องความรักบนภูราง หวังอันอ้ีไดเสนอมุมมองและทาทีตอ

ความรักที่ตางกันไประหวางผูหญิงสองแบบซึ่งมีภูมหิลัง คือถิ่นกําเนิด ชนชั้นและการศึกษาที่ตางกัน คนหนึ่งเปน

ชนชั้นนายทุนเกามีการศึกษามาจากเมืองใหญมองความรักและปฏิบัติตอชายที่ตนรักแบบผูหญิงในขนบ คือ

สงวนทาที ไมเปดเผย คอยชวยเหลือและสนับสนุนใหสามีของตนเติบโตอยางเงียบๆ อ่ิมเอมใจ มีความรักที่ไร

เง่ือนไขเห็นตนเองเปนผูให เปนแมที่ทําไดทุกอยางเพ่ือครอบครัว  ในขณะที่ผูหญิงอีกคนเปนคนธรรมดา เกิดใน

เมืองเล็กหางไกลความเจริญ และการศึกษาไมสูงเทาไร  กลาแสดงออก เห็นความรักเปนแหลงความสุขของชีวิต 

เปนเกมที่ตองเอาชนะ เห็นผูชายเปนของเลนที่อยูในการควบคุม และถึงจะแตงงานแลวก็ยังอยากเลนเกมนี้ไป

เรื่อย กอนจะพบรักแทกับสามีของผูหญิงคนแรก รักแทที่ทําใหเธอรูสึกวาตนไดรัก ไมใชถูกรักเหมือนอยางที่ผาน

มา รักแทที่ทําใหเธอรูสึกหวงใยในชีวิตผูอ่ืนนอกจากตัวเองเปนครั้งแรก แตรักแทคราวนีก้ลับทําใหเธอตัดสินใจพา

ชายชูจบชีวิตลง เพ่ือครอบครองความรักและเปนผูชนะในเกมความรักอยูดี การเลาเรียงพัฒนาการของตัวละคร

และเรื่องราวความรักทั้งสองแบบสลับกันไปมาตลอดเลมเชนนี้เหมือนเปนการสื่อนัยใหผูอานไดเปรียบเทียบความ

รักที่แตกตางกันสองแบบ ความรักของผูหญิงที่มีลักษณะแบบผูหญิงที่ดีในขนบของจีน คือเปนผูใหกวางใหญ ไร

เง่ือนไข และความรักของผูหญิงที่มีลักษณะแบบผูหญิงที่จะตองถูกประณามในประวัติศาสตรของจีน คือเจาชู ให

ทา ไมซื่อสัตย และไมต้ังใจหาความกาวหนาใสตน สรางความกาวหนาใหสวนรวม แตในนวนิยายเรื่องนี ้หวังอันอ้ี

นําเสนอความรักทั้งสองรูปแบบผานผูเลาที่รูทุกอยาง แตจะเลาหลักๆเฉพาะความรูสึกนึกคิดของผูหญิงเอง ไมได

มีการแฝงแววประณามหรือตัดสินวาความรักแบบใดถูกตองหรือดีกวากัน ผูวิจัยเชื่อวาหวังอันอ้ีเพียงนําเสนอให

สังคมไดตระหนักถึงความรูสึกนึกคิดของผูหญิงที่มีหลากหลายแบบ ชวงชิงพ้ืนที่ที่จะยืนยันความเปนปจเจกของ

ตัวผูหญิงเอง เมื่อประกอบกับที่หวังอันอ้ีใหตัวละครและฉากหลังของเรื่องนี้เกิดขึ้นในชวงของการปฏิวัติวัฒนธรรม

ที่รัฐเขมงวดกับเรื่องของความรูสึกสวนตน และการแสดงออกของความรักดวยแลว การแสดงออกของตัวเอกหญงิ

คนที่สองจึงแฝงนัยของการทาทายอํานาจและวิพากษวาทกรรมเดิมของรัฐทั้งในเรื่องการมีสามีคนเดียวและการ

ทุมเทเพ่ือสวนรวมอยางชัดเจน นอกจากนี้แลว หวังอันอ้ียังต้ังใจไมมีชื่อใหตัวเอกทุกตัวในเรื่องนี้ มีแตการใชคํา

เรียกเชน เขา(ผูชาย) เธอ พ่ีชายใหญ （大哥）ปู （爷爷） และแม （妈）แทนเปนตน เมื่อประกอบกับการให

ภูมิหลังที่คลุมเครือ ไมระบุชื่อคณะละคร ชื่อเมือง หรือชื่อหนวยงาน อายุตัวละคร วันเดือนป หรือเหตุการณ

บานเมืองในขณะนั้น การเขียนที่ไมเจาะจง ไมระบุชัดเจนเชนนี้ ทําใหผูอานรูสึกวา ตัวเอกหญิงทัง้สองนั้นอาจเปน

ใครก็ไดที่ผูอานรูจัก หรือเคยพบเจอ เปนคนใกลชิด เปนเพ่ือนบาน เพ่ือนนักเรียน หรือเพ่ือนรวมงาน เทคนิคนี้

เสริมใหผูอานไดมองเห็นการมีอยูรอบขางของปจเจกบุคคลเชนนี้ และดังนั้นจึงตระหนักถึงความมีตัวตนที่ซับซอน

และหลากหลายของเพศหญิงไดชัดยิ่งขึ้น 

3.2.2.1 กุลสตรีปะทะหญิงแพศยา 

 ในนวนิยายเรื่องนี้ หวังอันอ้ีเสนอภาพตัวเอกหญิงสองคนที่แยงชิงชายคนเดียวกัน คนหนึ่งเปนภรรยา 

และอีกคนเปนชูรัก โดยหวังอันอ้ีใหพ้ืนที่หนากระดาษบรรจงวาดภาพของชูรักมากกวาของหญิงภรรยา จากการ



121 
 

อาน เราอาจแบงหญิงทั้งสองคนออกไดเปนสองแบบ คือกุลสตรี หญิงภรรยาที่มีความประพฤติใกลเคียงกุลสตรี

ตามขนบโบราณของจีน และหญิงแพศยา หญิงชูที่มีความประพฤติใกลเคียงกับหญิงที่ถูกตราวาเปนแพศยาตาม

คําสอนหญิงของจีน 

 หญิงภรรยาเปนชาวเมือง เมืองหนานจิง (南京- นานกิง) พ้ืนฐานครอบครัวนาจะเปนชนชั้นกลางที่เคย

เปนนายทุนเกา เจาของที่ดิน หรือพวกปฏิปกษกับการปฏิวัติ ขอสันนิษฐานนี้มาจากการที่เธอไดจดหมายตอบ

รับเขาคณะอุปรากรเปนคนสุดทายเหมือนอนาคตสามีของเธอ เพราะพ้ืนฐานของทั้งสองครอบครัวนั้นซับซอนนิด

หนอย ทั้งที่ใครตอใครแนใจแลววา เธอมีความสามารถโดดเดนจนตองเขาไดแนนอน 

这时候，大家心里差不多已经很明白，这个人肯定是要了。即使只有

一个名额，也是给她。 。。。。。。              

但是大家的估计照例要出点偏差。这两位的录取通知是最后才发出的，

因为他们的家庭都有那么一点点复杂，。。。。。。(20) 

ตอนนี้ ทุกคนคอนขางแนใจแลววา รับคนคนนีแ้น ถึงแมมีอัตราอยูแคที่เดียว ก็

จะตองใหเธอ... 

ทวาการคาดคะเนของทกุคนมักตองมีการคลาดเคลื่อนอยูเปนปกติ หนังสือตอบรับ

สองคนนี้ (ภรรยา และสามีในอนาคตของเธอ – ผูวิจัย)ออกมาเปนคูทายสุด เพราะ

ครอบครัวของพวกเขามีปญหาอยางวาอยูเล็กนอย 

 หญิงภรรยาเปนคนสวย  แตสวยแบบบริสุทธิ์เยือกเย็น มีทีทาสงางามดึงดูดสายตาคนแมเมื่อสวมใส

เสื้อผาเรียบงาย เธอจบการศึกษาระดับมัธยมกอนจะออกไปเรียนรูชีวิตในชนบทตามนโยบายรัฐในยุคนั้น เธอเปน

ผูหญิงใฝรู มีความเอาใจใสคนรอบขาง และชาญฉลาด เพราะเธอสามารถลวงรูความในใจของตัวเอกชาย

มากมายจากแคการต้ังใจฟงเพลงบรรเลงเชลโลที่เขาซอมอยูใตหองพักของเธอ แมเมื่อเธอคลอดลูกสาวคนแรก

แลว เธอก็ระมัดระวังไมใหสามีรูสึกวาตนถูกแยงความรักไป แตอยากใหสามีรูสึกภาคภูมิใจที่มีผูหญิงถงึสองคนมา

รักเขา 

而她，也决不让他有一点被分割了爱心的感受，不让他感觉，那小东

西正在与他分享她的温情。而是叫他以为，从此有两个女人在一起爱

他，他更富有了。(31) 

สวนหลอน จะไมยอมใหเขารูสกึเลยวาตัวเองถูกแบงความรกัไปเปนอันขาด ไมให

เขารูสึกวา เจาตัวเล็กนัน่กาํลังแยงเขาเสพความอบอุนจากเธอ แตเธอทําใหเขาเชื่อ

วา จากนี้ไปเขามีผูหญิงรกัเขาอยูถึงสองคน เขายิ่งอุดมไปดวยความรกั 
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เมื่อคณะอุปรากรที่ทั้งคูทํางานอยูประสบปญหา มีงานแสดงนอยลงและไมมีการแสดงใหนักเลนเชล

โลอีก เขากลายเปนสมาชิกที่ไมมีงานทําอยางจริงจัง การเงินของทั้งคูก็ไมดีเทาไรเพราะสมาชิกใหมทีเ่พ่ิมเขามาถงึ

สองคน – ลูกสาวทั้งสองของเขา เขากลับกลัวที่จะไปสมัครงานใหมเพ่ืออนาคตที่ดีกวาในอีกเมืองหนึ่ง เมืองซึ่งชูรกั

อาศัยอยู เขาขี้เกียจและกลัวที่จะตองแขงขันกับผูอ่ืน กลัวความผิดหวัง หญิงภรรยาเขาใจจิตใจทั้งหมดนี้ของเขา 

เธอทั้งดูถูกและสงสารเขาแตก็ไมฉีกหนาสามี เพราะเธอรูดีวาสามีเธอนั้นออนไหวและจองหอง ดังนั้น เธอจึง

ระมัดระวังผลักดันใหเขาตองรูสึกรับผิดชอบครอบครัวนิดหนอย แตไมกดดันมากเกินไป และทั้งตองปลอบโยน

และใหกําลังใจเขาไปดวยพรอมกัน ทั้งหมดนี้แสดงใหเราเห็นถึงความละเอียดออน ชาญฉลาด และเอาใจใสของ

หญิงภรรยา รวมทั้งแฝงนัยถึงบทบาทที่เธอเลนในฐานะภรรยาที่ดี ซึ่งเปนบทบาทของการเปนชางเทาหลังที่ตอง

คอยสนับสนุนและชวยเหลือสามีอยางไมออกนอกหนา อันเปนบทบาทที่กําหนดไวใหภรรยาที่ดีตามขนบของ

ขงจื่อนั่นเอง 

他是个太懒散又太淡泊的人，与世不愿有一点争取，不到山穷水尽，

他决不会迈步。想到要去那里所需做的努力，那努力又大有落空的可

能，他先就胆怯了。 。。。。。。。 

这一切，全没逃过她的眼睛，她是将这男人看得太清楚了，心里是又

可笑又怜爱。她并不戳穿他，因为知道他虽是懦弱，却格外地敏感和

自尊，须格外细心地对待。。。。。。。因此，她先只交给他一点点

小小的责任，使他有一点压力，可也不至于过于沉重。。。。。。。

直到他骚乱起来时，她才将他搂在怀里，用极温和的话激励他，安抚

他，给他力量，又给他宽心。。。。。。。她再安慰他，宽解他，为

他开着后路，又辟着前线。将责任终于一点一点全部托付了他，却没

有将他吓退。(36-7) 

เขาขีเ้กียจเกนิไป อีกทั้งยังไมสนใจลาภยศใดๆ เขาไมอยากแกงแยงกับใครๆ หาก

ไมเขาตาจนแลวละก็ เขาไมกาวไปขางหนาเด็ดขาด พอคิดถึงสิ่งตางๆที่จะตองบาก

บ่ันทําทั้งหมดเพ่ือไปที่นัน่ (สมัครงานใหม – ผูวิจัย) แถมความพยายามทั้งหมดนัน้

ยังอาจจะสูญเปลาไดอีกดวยแลว เขาก็หวัหดไปเสียกอนแลว ...... 

ทั้งหมดนี้ไมรอดพนสายตาเธอไปได เธอมองเขาออกอยางทะลุปรุโปรง ในใจเธอทั้ง

หัวเราะเยาะเขาทั้งสงสารเขา แตเธอกลับไมเปดโปงเขา เพราะรูวาถึงแมเขาจะ

ออนแอ แตก็คิดมากและรักหนาของตนเปนยิ่งนกั เธอจักตองปฏิบัติกับเขาอยาง

ระมัดระวัง......ดังนั้น เธอจึงคอยๆทาํใหเขาตระหนักหนาที่ทีละนอยกอน กดดันเขา

นิดหนอย แตไมถึงกับมากเกนิไป......จนเมื่อเขากระสับกระสายวิตกจริต เธอก็จะ

กอดเขาไวในออมอก พูดจาใหกําลังใจเขาอยางนุมนวลที่สุด ปลอบขวัญเขา เติม

พลังใหเขา ทาํใหเขาสบายใจ...... เธอปลอบโยนเขา บรรเทาความกลุมใจของเขา
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อีก เปดทางถอยใหเขา กรุยทางขางหนาใหเดิน จนในที่สุดเธอก็คอยๆฝาก

ภาระหนาที่ไวกับเขาไดทั้งหมด แตก็ไมไดทาํใหเขาตกใจจนเลิกไป 

อยางไรก็ดี หญิงภรรยาก็ไมไดมีลักษณะแบบกุลสตรีตามขนบโบราณของขงจื่อเพียงอยางเดียว เธอเปน

สวนผสมที่ลงตัวระหวางกุลสตรีตามขนบและหญิงเกงสมัยใหม เธอรูวิธีทําอาหาร ดัดแปลงทําของวางจากวตัถดิุบ

อันนอยนิด ทําอาหารตางๆกันไดสิบอยางในชวงเวลาวันหยุดที่อยูกับสามีหาวัน และยังทําอาหารตอนรับเพ่ือนๆ

ของสามีพรอมทั้งรับคําชมอยางสงบนุมนวล และยังเปนเธอทีแ่ตงหองรังรักของทั้งคูซึ่งมีพ้ืนที่เพียงเจ็ดตารางเมตร

เทานั้นใหมีบรรยากาศอบอุนและสวยที่สุดได แตเธอก็ไมไดพอใจแคการทําหนาที่ในบานเทานั้น เธอยังทํางาน

นอกบานไดดีอีกดวย เธอรองเพลงอุปรากรไดเพราะ สําเนียงชัดเจน เมื่อเธอตองยายตามเขาที่ไปทํางานในอีก

เมือง เธอก็ติดตอจนไดทํางานในแผนกประชาสัมพันธของโรงถายภาพยนตร และในเวลาเพียงสามเดือนหลังจาก

ยายไป ครอบครัวของเธอก็ไดรับจัดสรรหองชุดสองหองนอนหนึ่งหองนั่งเลนเพราะเธอ 

女人在电影公司宣传组，三个月后，公司就分给一套两室一厅的单元

房。许多十几年工龄的职工还没有此等待遇，可见工作与人缘都很好。

(41) 

ภรรยาอยูที่แผนกประชาสัมพันธของบริษัทภาพยนตร หลังจากนั้นสามเดือน 

บริษัทกแ็บงหองชุดสองหองนอนหนึ่งหองนั่งเลนให พนกังานที่ทํางานมาสิบกวาป

หลายคนยังไมไดปูนบําเหน็จขนาดนี้เลย เห็นไดวาเธอทั้งทาํงานเกงและเขากับ

หัวหนาไดดี 

ทั้งนี้เพราะ เธอเปนคนที่มีนิสัยรักความกาวหนา มองการณไกลและอดทน 

并且，她具有着一种不断改善环境的精神，虽也是知命本分，可她却

还以为，不妨作一点努力，即使没有获得，也不会失去什么。至少可

以试一试。(36) 

อีกทั้ง เธอมีจิตใจที่จะพยายามปรับปรุงชีวิตใหดีขึ้นอยูเสมอ ถึงจะเปนคนยอมรับ

ชะตากรรม แตเธอก็ยังคิดวา พยายามสักหนอยจะเปนไร แมจะไมไดอะไร แตก็

ไมไดเสียอะไรไปเหมือนกัน อยางนอยก็ไดลองพยายาม 

เธอยังเปนผูหญิงที่มีสัญชาตญาณความเปนแมอยางเต็มเปยม เธออดทนดูแลลูกสาวเมื่อตองแยก

หองพักกับสามีเวลาออกตระเวนแสดงอุปรากร เปนแมที่ดีที่คิดถึงอนาคตของลูกสาวทั้งสอง เธอเชื่อวาการศึกษา

และสิ่งแวดลอมในเมืองขนาดกลางนาจะดีกวาในเมืองเล็ก นี่เปนอีกสาเหตุที่ทําใหเธอตองคอยๆผลักดันสามีให

ยายงาน  เธอยอมแมกระทั่งจะไมทํางานในเมืองใหมเพ่ือดูแลลูกๆ  และเพ่ือใหสามีไดมีโอกาสเลนเชลโลในคณะ

แสดงดนตรีคณะใหม 
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คุณสมบัติทั้งหมดของหญิงภรรยานี้เปนคุณสมบัติของสตรีในอุดมคติที่ผสมความงาม ความออนโยน 

เกงงานบาน ชวยเหลือ รักและเทิดทูนสามี ดูแลและคิดการณไกลเพ่ือลูกๆตามแบบจีนโบราณกับความสามารถ

ในการทํางานเพ่ือหาเลี้ยงชีพ ความคิดที่จะกาวหนา ไมมัวแตรอพ่ึงพาสามีตามแบบความคิดของจีนใหม เธอเปน

หญิงที่เพียบพรอมและนาจะกลาวไดวาเปนตัวแทนของกุลสตรีในอุดมคติของยุคใหม 

หญิงชูรักเปนชาวชนบท เกิดในเมืองเล็กๆที่ต้ังอยูบนอาวริมทะเลเหลือง（黄海）ที่ที่มีแตเรือลําเล็กๆ

เทานั้นที่เขาไปถึงได ดานหลังของเมืองเปนภูเขายอมๆที่เปนบานเกิดของซึงหงอคงในเรื่องไซอ๋ิว การเดินทางออก

จากเมืองมีอยูทางเดียวคือนั่งรถไฟไปยังสวีโจว（徐州）เหนือกอนแลวจึงจะสามารถไปที่ไหนๆในประเทศได จะ

เห็นไดวาถึงถิ่นกําเนิดของหญิงชูรักจะเปนเมืองแตก็เปนเมืองที่สันโดษคอนขางตัดออกจากโลกภายนอกและลา

หลัง เพราะมีคําอธิบายวาชาวเมืองแตงตัวเชย เนือ่งจากพวกเขาตองอาศัยดูวิธีการแตงตัวของชาวสวีโจวเหนอื ถงึ

กระนั้นก็ยังแตงตัวกันผิดๆถูกๆ หญิงชูรักมีพ้ืนฐานครอบครัวที่ไมแนชัดแตนาจะเปนชนชั้นลางของสังคม เธออยู

อาศัยกับแมเพียงสองคน ไมมีคําอธิบายเกี่ยวกับอาชีพของแม นอกเสียจากวา แมของเธอเปนคนสวยและมคุีณลงุ

มาหาหลายคน และทุกคนนําของกํานัลมาฝากแมกับเธอทุกครั้ง นอกจากนี้ตัวหญิงชูรักต้ังแตเริ่มพูดจาไดก็เริ่ม

รองสรอยเพลงอยางคลองแคลววา 

头上的呀青丝哟什么人摆乱？耳上啊哟坠子呀为啥少一只？脸上官粉

怎么湿？嘴上的呀胭脂呀何人来吃？ 

大人听了都笑：。。。。。。小小的年级就会唱这浪调儿，且又唱得

骚情，能是哪处的、谁家的女儿？(7)  

เสนผมบนศีรษะฉัน ใครกันทาํใหยุง ตางหูฉันทาํไมเหลือขางเดียว ใบหนาที่ผัดแปง

ของฉันไฉนจึงชื้น ใครไหนกันจะมาลิ้มรสชาติทาปากของฉัน 

ผูใหญฟงแลวตางหัวเราะ......เด็กเลก็อายนุอยกร็องเพลงสองแงสองงามนี้เปนแลว 

แลวยังรองไดยั่วยวนอีกดวย จะเปนที่ไหนได ลูกสาวบานใครกัน 

 หญิงชูรักนาจะมีการศึกษาแคราวมัธยมตนและยังไมจบ เพราะการปฏิวัติวัฒนธรรมปดโรงเรียนและ

มหาวิทยาลัยทุกแหง เธอจึงเขารวมกับคณะเผยแพรแนวคิดของเหมาเจอตงเมื่ออายุสิบสี่ และรวมแสดงในเกือบ

ทุกรายการ เธอทําหนาที่และแสดงไดอยางสมบูรณแบบ ไมผิดพลาด ไมเหนื่อย เธอโดงดังฉายแสงในชวงขามคืน

คําบรรยายของหญิงชูรักและเหตุการณที่เธอทําจะนํามาดวยวิธีการแตงตัวของเธอกอนเสมอ ต้ังแตเล็ก เธอก็รูจัก

เลือกลายปกบนรองเทาของตัวเองแลว และสิ่งที่เธอเลือกก็แสดงถึงความเปนผูหญิงที่รักสวยรักงามนั่นคือ ลาย

ดอกไมสีชมพู เมื่อเธอเขาโรงเรียน เธอใสเสื้อกางเกงสีเหลืองออนลายดอกไมสีมวง กางเกงขาบานเล็กนอย ถุงเทา

ยางยืดสีชมพู รองเทาผาขนสัตวสีแดง และหิ้วกระเปานักเรียนปกลายนกเปดน้ําคูที่ดูมีชีวิตชีวาอยางยิ่ง หรือเมื่อ

บรรยายวันที่เธอจะไดพบสามีในอนาคตของตน ก็ขึ้นตนคําบรรยายวา เธอนั่งซักผาอยูหนาบานโดยสวมกางเกง



125 
 

นอนลายดอกไมเลียนแบบสิ่งที่เธอไดยินเกี่ยวกับสาวๆในคณะรองรําเปดใหมในเซี่ยงไฮ แมเมื่อวันที่เธอตัดสินใจ

จะจบชีวิตลงพรอมชายชูหรือตัวเอกชายสามีของหญิงภรรยานั้น ก็ยังมีคําบรรยายวาเธอสวมชุดเสื้อกระโปรง

ติดกันผาโปรงสีขาวจีบรอบตัว และเธอไดตัดเสื้อผาที่เหลือทั้งหมดของตัวเองทิ้งไปหมดแลวเมื่อคืนกอน 

 นอกจากวิธีการแตงตัวแลว คําบรรยายสวนใหญก็มักจะเกี่ยวพันกับทาทางที่หญิงชูรักแสดงออกในการ

ยั่วยวนชาย การแกลงทําไมสนใจเมื่อชายนําของกํานัลเล็กนอยมาให หรือการกระเซาเยาแหยเมื่อชายเกิดโมโห

ทอแท การแสรงทําเปนไมรูและฉีกหนาเพ่ือนชายที่แอบสงโนตรักใหเธอโดยการคืนกระดาษดังกลาวกลับไปใหเขา

ตอหนาทุกคน การทําตัวเรียบรอยเหมือนกุลสตรีแกลงทําเปนอานหนังสือในนาทีหนึ่งและการแสดงอารมณที่พลุง

พลานอยูในใจเชนจับมือชายคนที่มาจีบเธอมาแนบแกมของตนในอีกนาทีหนึ่ง ที่จริงแลวหญิงชูรักปฏิบัติตัวในเกม

แหงการยั่วยวนไดถูกจังหวะ ถูกบทบาทเสมอทั้งนี้เพราะเธอเปนคนที่สนใจใฝรูในวิถีแหงโลกเปนอยางยิ่ง โดยเธอ

สังเกตจากสิ่งที่แมของเธอปฏิบัติกับลุงๆทั้งหลายและฟงเรื่องราวที่โตเกินวัยจากบรรดาคุณลุงเหลานั้นนั่นเอง และ

เพราะเหตุนี้ เธอจึงเห็นวาความสุขในชีวิตเกิดจากการไดยั่วยวนชาย มีผูชายเปนเครื่องเลนใหเธอจัดการ และเธอก็

จัดการไดดี ผูชายทุกคนติดบวงเสนหของเธอ  

她觉得最好玩儿的游戏，莫过于和男人周旋了。她决不是坏心肠的女

孩儿，心底深处还可说是善良的。可她就是喜欢玩儿，并且玩得很真

诚，很投入，很忘我，很用性情，那就奈何她不得了。。。。。。。

有时候，也会遇到不那么好对付的男人，那就像科学家遇到了难题似

的，更令她兴奋和激动。怎么不顺手她也要将这个项目攻克下来，而

几乎没有她不成的。因为她深知男人的本性，连男人自己不知道的地

方，都被她识得清清楚楚，凭着她的聪敏，更凭着她的天性。(25) 

เธอรูสึกวาเกมที่สนุกทีสุ่ด ไมมีอะไรสนกุไปกวาการจื๊จะกับผูชายอีกแลว เธอไมใช

ผูหญิงใจรายแนนอน ในใจลกึๆของเธอแลวยังนับวาเปนคนดีงามดวยซ้ําไปแตเธอ

ก็แคชอบสนุก ทั้งยังเลนเกมนี้อยางจริงใจ อยางทุมเท อยางลืมตัวและอยางมี

อารมณรวมที่สุด ใครกว็าเธอไมได......บางครั้ง เธอก็จะพบผูชายที่จัดการไดยาก  

แตก็เหมือนนักวทิยาศาสตรเผชิญปญหาทีแ่กไดยาก ยิ่งทําใหเธอสนกุและต่ืนเตน 

ไมวาจะลาํบากแคไหน เธอก็จะตองจับเขาไวใหอยูหมัด และแทบไมมีใครที่เธอจับ

ไมสําเร็จ เพราะเธอถองแทในธาตุแทชองผูชาย แมแตเรื่องบางอยางทีผู่ชายเองไมรู 

เธอกลับเขาใจไดเปนอยางดี ทั้งนี้มาจากความเฉยีบคมและชาญฉลาดของเธอ 

และยิ่งไปกวานัน้คือสัญชาตญาณของเธอเอง 

อยางไรก็ตาม หญิงชูรักยังคงมีแนวคิดโบราณบางอยางเกี่ยวกับพรหมจรรย เธอไมยอมใหใครไดล้ําเสน

เกินเลยกับเธอเด็ดขาด เธอเชื่อวาการครองพรหมจรรยคือศักด์ิศรีของผูหญิง และพรหมจรรยคือเครื่องตอรองให

ชายทั้งหมดตองมาอยูแทบเทาเธอ ขณะเดียวกัน เธอก็มีแนวคิดเสรีสมัยใหมปนเปเขาไปกับเรื่องนี้อีกดวย เพราะ
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เธอไมไดต้ังใจจะเก็บรักษาไวเพ่ือรอการแตงงาน แตเธอคิดจะมอบพรหมจรรยใหเปนของขวัญแกคนที่เธอตองการ

จะมอบใหจริงๆเทานั้น 

要说睡觉这码事，她自己心里有数，无需旁人操心。。。。。。。和

她在一块儿，没人少得了这个 念头，却谁也动不了 这个念

头。。。。。。。她小小的心里最知道，这是女人最珍贵的宝，是女

人的尊严，女人的价值。别的都可以玩笑，唯独这个不能松

手。。。。。。。女人只有将这个藏着，才是神秘的，深不可测的，

有 着 不尽 的 内容 ， 叫 男 人 不 甘 心 离 去 ， 叫 男 人 爱 也 爱 不

够。。。。。。。再说，一个女人要非得用这个才拿得住男人，那便

是最无用的女人了。。。。。。。她才不是那种没辙的女人呢，不拿

出这个，她照样叫男人离不开她。这个，她得留着，留给一个她真正

想给的人。这个人在哪儿？她心里没谱，也不去想。她是个只顾着眼

前的女孩儿，因为她的眼前好，眼前美，眼前简直妙不可言。她还没

玩够呢！(25)  

หากจะพูดเรื่องหลับนอนเรื่องนี้ละก็ เธอมีความคิดของตัวเองไวแลว คนรอบขางไม

จําเปนตองกังวล ......คนที่สนุกกับเธอ ไมมีใครไมคิดเรื่องนี้  แตกลับไมมีใคร

สามารถทําเรื่องนี้สําเร็จ......ในใจดวงนอยของเธอรูดีวา นี่คือสมบัติที่ล้ําคาที่สุด

ของผูหญิง เปนเกียรติภูมิของผูหญิง คุณคาของผูหญิง สนุกอะไรก็ไดหมด มีเรื่องนี้

เรื่องเดียวที่จะใจออนไมได ......ผูหญิงมีแตสงวนสิ่งนี้ไว จึงจะลึกลับ สุดคาดเดา 

นาคนหาไมสิ้นสุด ทําใหผูชายไมเต็มใจที่จะจากไป ทําใหชายรูสึกวารักเทาไรก็ไม

พอ......ยิ่งไปกวานั้น ผูหญิงที่จําตองใชสิ่งนี้ถึงจะดึงรั้งชายไวไดนั้น เปนผูหญิงที่ไร

คาที่สุด.......เธอไมใชผูหญิงที่สิ้นไรหนทางขนาดนั้นแน ไมตองใชสิ่งนี้ เธอก็ทําให

ชายทิ้งเธอไปไมไดอยูดี สิ่งนี้ เธอตองสงวนไว สงวนไวใหคนที่เธออยากมอบให

จริงๆ คนคนนี้อยูที่ไหน เธอไมรูหรอก และก็ไมอยากคิดดวย เธอเปนผูหญิงที่สนใจ

เฉพาะปจจุบันเทานั้น เพราะปจจุบันของเธอนั้นดี ปจจุบันของเธองดงาม ปจจุบัน

ของเธอนี้วิเศษสุดพรรณนา เธอยังสนุกไมพอนี่! 

 เราอาจกลาวไดวา หญิงชูรักเปนคนที่บูชาความสุขความสนุกเพลิดเพลิน โดยเฉพาะความสุขที่ได

ทรมานผูอ่ืนใหหลงวนอยูกับเสนหความงามและความชาญโลกของเธอ เธอเห็นชายเปนเพียงของเลนที่ทาํใหเธอมี

ความสุข ซึ่งเปนเครื่องยืนยันถึงเสนหของเธอ   

他心里滋滋地生出指望，却又不敢在冒昧。见了她那娇憨天真的模样，

爱得心里都疼，却没有一点办法。人像霜打了似的，又黄又瘦，脾气

却躁躁的不耐烦。她瞅了，有些心疼，又有些激动。夜里睡在床上，

就想着他清瘦钟情的模样，心里痒痒的。翻个身抱了枕头，情人似的
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搂在怀里，觉得这世界上谁也没她幸福，没她幸运。幸福得都想叹气

了。(17) 

ในใจเขาเริ่มเกิดความหวัง แตก็ไมกลาบุมบามอีก เมื่อเห็นเธอทาํทาทางใสซื่อ

บริสุทธิ์อยางนัน้ ก็รกัเสยีจนปวดใจ ทวาไมมีวิธีเลยสกันิดเดียว สารรูปของเขา

เหมือนตากกราํความหนาวยะเยือกมา ทั้งผอมและซีดเซียว หงุดหงิดโมโหงาย เธอ

เห็นแลวกส็งสารเขาอยูบาง แตก็รูสกึประทับใจดวย เมื่อนอนบนเตียงในยามคํ่าคืน 

คิดถึงเขาที่ซูบผอมไปเพราะศรรักปกใจแลว ในใจเธอกร็ูสึกแปลบขึ้นมา เธอพลกิ

ตัวกอดหมอนแนบอกเหมือนกอดชายคนรกัแลวรูสกึวาในโลกนี้ไมมีใครมีความสุข

เทาเธออีกแลว ไมมีใครโชคดีเทาเธอ เธอมีความสขุมากจนอยากจะถอนหายใจ

เลยทีเดียว 

นอกจากการยั่วยวนชายแลว อีกสิ่งเดียวที่หญิงชูรักสนใจก็คือเรื่องสวยๆงามๆ เสื้อผา ทรงผม การทาํตัว

ใหนําสมัย เปาหมายอีกหนึ่งเดียวในชีวิตของเธอ  

“四人帮”打倒了，她最觉着快活的事情便是穿着打扮的道路宽阔了。

发式、衣着、化妆品，丰富多彩。日新月异，叫人追赶得喘不上气，

又兴奋又紧张。她生活的热情加倍地高涨，智慧与活力充分调动起来。

她对一切新款式有着特殊的敏感，又极善于触类旁通，大胆创新，所

以她既是头等时髦的，可却叫人绝对说不出是符合了哪一股潮流。她

永远标新立异，绝对不愿和别人一样。(41-2) 

“แกงสี่คน” ลมไปแลว เรื่องที่ทําใหเธอรูสกึมีความสุขที่สุดก็คือ เสนทางของการ

แตงเนือ้แตงตัวไดเปดกวางขึน้แลว ทรงผม เสื้อผา เครื่องสําอางมีดีๆมากมาย

หลายหลาก แปลกๆใหมๆ ทุกวัน ทาํใหคนไลตามจนเหนื่อยหอบ ทั้งต่ืนเตนทั้งนา

เหนื่อย ความกระตือรือรนในการใชชีวิตของเธอเพ่ิมขึ้นทวีคูณ สติปญญาและพลัง

ชีวิตของเธอถูกปลุกขึ้นมาใชอยางเต็มกาํลัง เธอหูตาเฉยีบไวเปนพิเศษกับสไตล

ใหมๆทั้งหมด อีกทั้งยังรูจกัพลิกแพลงตอยอด กลาสรางสรรคสิ่งแปลกๆแหวกแนว 

ดังนั้น เธอจึงเปนคนที่ทนัสมัยแถวหนา แตทวาใครๆก็บอกไมถูกวาเธอกําลังตาม

กระแสอะไรอยู เธอสรางเอกลักษณตลอดเวลา ไมยอมเหมือนใครเปนอันขาด 

เธอเชื่อมัน่ในตนเอง หลงตนจนไมสนใจเสียงติฉินนินทาหรือ ไมสนใจวาจะมีใครคบเธอไหม ต้ังแตเด็กๆ

ที่พอแมของเด็กคนอ่ืนเตือนลูกๆของตนไมใหเขาใกลเธอ เธอก็ไมอนาทรรอนใจ และยังเสนอตัวชวยครูในชั้นเรียน 

หรือเสนอตัวออกไปแสดงในงานวันชาติของโรงเรียนตอหนาคนจํานวนมากไดโดยไมประหมาหรือทําผดิพลาดและ

ยังไมเขินอายเมื่อไดรับคําชมประหนึ่งเธอไมรูสึกต่ืนเตนหรือปติยินดี เมื่อโตขึ้นมาหนอย มีขาวลือคาวสวาทรายๆ
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เกี่ยวกับเธอแพรกระจายไปทั่วเมืองซึ่งเธอก็รูแตกลับคิดวาพวกที่นินทาเธอก็คือผูหญิงที่ขี้อิจฉาทั้งหลาย อิจฉา

ความงาม อิจฉาที่มีผูชายมารุมลอมเอาใจเธอ พวกขี้นินทาเหลานั้นเปนบุคคลที่นาสงสารเพราะไมมีใครมาสนใจ

พวกเจาหลอน เธอเชื่อวาไมมีอะไรที่จะโชครายและนาเศราสําหรับผูหญิงยิ่งไปกวาการไมมีผูชายคนใดมาสนใจ

พวกเธออีกแลว เนื่องจากความไมสะทกสะทานของเธอนี่เองแนนอนวาขาวลือยิ่งทวีความรุนแรงขึ้นไปเรื่อยๆ เชน 

กลาวหาวา เธอไปทําแทงมาแลวเจ็ดแปดครั้ง หรือแมของเธอใหยาคุมกําเนิดเธอ และยาที่ไมวาเธอจะนอนกับใคร

ไปสักกี่คน เธอก็ยังรักษาหนาตาและทีทาที่เหมือนสาวบริสุทธิ์ไวได เปนตน แตเธอก็ยังไมโกรธเกรี้ยว เพราะเชือ่วา

ถาเธอโกรธก็เทากับขาวลือเหลานั้นมีมูล และเธอก็ยังไมสนใจที่จะแกไขเพราะรูดีวาไมมีประโยชน และคงไมมีใคร

เชื่อเธอ 

นอกจากนี้แลว หญิงชูรักไมคอยสนใจลูกชาย ซึ่งแตกตางอยางสิ้นเชิงกับหญิงภรรยา เธอไมรูวาตัวเองรกั

ลูกหรือเปลา แตสิ่งที่เธอรูสึกอยูเสมอก็คือ ลูกเปนอุปสรรคที่มาขัดขวางความสนุกของเธอ ความสนุกแบบใหมที่

เธอเพ่ิงเรียนรูจากการแตงงาน เธอจึงยินดีทุกครั้งที่แมสามีหรือแมของเธอรับลูกชายเธอไปชวยดูแล นอกจากนี้

แลว เธอยังเปนกังวลกับรูปรางของเธอที่อาจหยอนคลอยไปเพราะการใหนมอีกดวย 

คุณสมบัติทั้งหมดนี้ทําใหผูอานไดเห็นภาพของผูหญิงอีกขั้วที่ไมไดประพฤติ หรือมีความเชื่อถือตามแบบ

คําสอนกุลสตรีในสมัยโบราณเลย หญิงชูรักเปนผูหญิงที่หลงตัวเอง เห็นตัวเองเปนศูนยกลาง เปนพวกสุขนิยมที่มี

เปาหมายสําคัญในชีวิตอยูเพียงความสวยความงามและการไดรับความสนใจจากเพศตรงขามเทานั้น เปนคนเหน็

แกตัวที่เพ่ือความสุขของตนแลว ไมสนใจความทุกขทรมานของผูอ่ืน ในสมองและในชีวิตของเธอไมมีคําวาการ

งาน การแสวงหาความกาวหนาเพ่ือสรางประโยชนแกสวนรวมเลย แนนอนวาทั้งคําสอนของลัทธิขงจื่อและของ

เหมาไมไดแทรกซึมเขาไปในจิตสํานึกของเธอ การคบชูเลนชายของเธอนั้นเขากับนิยามความเปนหญิงแพศยาใน

ขนบโบราณที่จําตองถูกลงโทษหรือกีดกันไมใหเปนแบบอยางตอหญิงรุนตอๆไปและดังนั้น เรื่องราวของหญิง

แพศยาก็มักไมไดรับการบันทึกหรือเมื่อบันทึกก็จะตองมีนําเสียงตัดสินอยูดวยเสมอนั่นเอง หญิงชูรักเปนผูหญิง

แบบที่นาจะมีอยูจริงตามสมัยตางๆในประวัติศาสตรของจีน แตการบันทึกหญิงเชนนี้ออกมาเปนนวนิยายที่มุงตี

แผไมไดตัดสิน และไมไดใหคําอธิบายสาเหตุเบ้ืองหลังความเปนหญิงเชนนี้เพ่ิงจะสามารถทําไดในชวงหลังเหมาที่

มีปจจัยทางการเมืองและสังคมเปนตัวกระตุนนี่เอง ผูวิจัยเชื่อวานี่เปนความพยายามหนึ่งของนักเขียนหญิงที่จะ

แสดงถึงอัตลักษณอันหลากหลายของผูหญิงจีนในสังคมที่ถูกกดทับดวยวาทกรรมหลักอันทรงอิทธิพลตอการ

แสดงออกทางอัตลักษณของปจเจกบุคคลมาต้ังแตยุคโบราณจนถึงยุคเหมา เปนความพยายามหนึ่งที่จะชวงชิง

พ้ืนที่ทางอัตลักษณ และสะทอนความเปนจริงในสังคมที่กําลังอยูในชวงเปลี่ยนผาน ความจริงที่วา ผูหญิงจีนแบบ

หญิงชูรักนี้อาจกําลังมีตัวตนปรากฏออกมาใหเห็นมากขึ้นเรื่อยๆ ในยามที่สังคมจีนมีการปะทะสังสรรคทางวาท

กรรมรวมทั้งการผสมปนเปของรูปแบบทางสังคมและเศรษฐกิจทั้งเกาและใหม ทั้งตะวันออกและตะวันตกนั่นเอง 
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3.2.2.2  ความรักแบบกุลสตรีและแบบหญิงแพศยา 

หญิงภรรยา ตัวแทนกุลสตรีมีมุมมองตอความรักแบบที่เรามักไดพบเจอในวรรณกรรมหลักของจีน

โบราณ เธอเห็นวา ความรักคือ การให การเสียสละ ความรักที่เธอมีตอสามีนั้นเปนความรักแบบแมที่พรอมจะ

ชวยเหลือ ปกปอง เสียสละ และนําทางใหกับคนที่รัก  

而他那种女性纤弱的气质，更唤起了她沉睡的母性。她是那样一种女

人，表面柔弱文静，而内心却很强大，有着广博的胸怀，可以庇护一

切软弱的灵魂。心中洋溢的那种激情，是爱情还是母爱，永远也分不

清，。。。。。。(21) 

รูปลักษณเปราะบางอยางผูหญิงของเขานั้นยิ่งกระตุนสญัชาตญาณความเปนแมที่

หลับใหลอยูในตัวเธอ เธอเปนผูหญิงแบบนั้น แบบที่ภายนอกดูออนแอสงบเสง่ียม 

แตภายในใจกลับเขมแข็ง มีความรักทีก่วางใหญไพศาลที่จะปกปองจิตวิญญาณ

อันออนแอทั้งหมดได ความรูสกึทีรุ่นแรงเชนนัน้ในใจของเธอ คือความรกัหรือความ

เปนแมนั้น เธอไมเคยแยกออกเลย....... 

ความประทับใจแรกระหวางสามีกับเธอ คือเสียงรองไหของเขาที่ทําเอาหัวใจเธอสลาย เธอรูสึกผิดตอเขา 

เพราะนั่นเปนการแอบรองไหของเขาที่เธอบังเอิญรูเห็น นอกจากนี้เสียงเชลโลที่เขาซอมเลนตลอดเวลาก็บรรยาย

ความเศราสรอยหงอยเหงาของเขาที่จับใจความรูสึกอยากปกปองของเธอ และนับแตนั้น เธอก็หาวิธีที่จะรูจัก 

ใกลชิดสนิทสนมกับเขากอน เพราะเธอเดาออกวา เขาขี้อาย และไมกลาที่จะรุกกอนแน ความออนแอของเขาทํา

ใหเธอใหอภัย เขาใจและติดใจในตัวเขา เขาตองการการปกปองและเอาใจใส เพราะความออนแอของเขาทําให

เธอรูสึกเขมแข็ง รูสึกวามีหนาที่ที่ตองปกปองเขา และดังนั้นเธอก็จะมีความสุขจากการทําเชนนี้ไปดวย 

她愿意被他依赖，他的依赖给她一种愉快的骄傲的重负，有了这重负，

她的爱情和人生才充实。她要他，她自信一定能使他幸福，而自己也

一定会幸福。(22) 

เธอยินดีใหเขาพ่ึงพิง การพ่ึงพิงของเขาเปนภาระที่หนกัหนวงกับเธอ เปนภาระหนกั

หนวงทีน่าภูมิใจและนารืน่รมย มีภาระหนกัหนวงแบบนี้ ความรกัและชีวิตของเธอ

ถึงจะมีความหมาย เธอตองการเขา เธอเชื่อมั่นวาตัวเองสามารถทาํใหเขามี

ความสขุได และตัวเธอเองก็จะไดมีความสขุดวย 

เธอยอมที่จะใหชีวิตของเธอเปนไปตามแตชะตากรรมจะพาไป แตเธออยากใหสามีมีหนทางที่ ดี 

เหมาะสมกับตัวเขา 
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她自己倒也罢了，。。。。。。她从心底里愿意他能有个好好的发展，

希望他有个虽不指望辉煌可也决不黯淡的前程。（36） 

ตัวเธอเองก็ชางมันเถอะ......จากใจสวนลึกเธออยากใหเขามีความเปนไปที่ดี หวัง

วาเขาจะมีอนาคตที่ถึงแมไมรุงโรจนแตก็จะมัวซัวไมไดเด็ดขาด 

  แมเมื่อเธอจับไดวาเขานอกใจไปกับหญิงชูรักและไมสามารถที่จะเอาชนะตัวเองไดนั้น เธอก็ยังหาวิธี

ชวยเหลือเขาและตัวเองโดยพยายามติดตอคนรูจักและทําเรื่องขอยายกลับไปทางแถบบานเกิดของเธอ และแม

เมื่อสามีของเธอตายไปพรอมกับหญิงชูรัก เธอก็ไมไดโกรธเขา เธอรูวาเขาไมไดฆาตัวตายเพราะเขารักหญิงชูรัก

มากกวาเธอ และก็รูวาถึงเขามีชีวิตอยูตอมาก็ไมใชเพราะความรักในตัวเธอที่ฉุดรั้งเขาไว แตเปนเพราะวาเขาขี้

ขลาดเกินไป ถึงอยางนั้นเธอก็ยังเขาอกเขาใจเห็นใจเขา 

这时候，女人却非常奇怪地不怎么恨她，虽然女人明知道，如不是她，

他是下不了这样的狠心。她也知道，他下不了狠心决不因为对这个世

界还有什么眷恋，而是没有勇气，她是太知道这个男人了。她也不恨

他，这几年，这几十年，他够苦的了，心疼都来不及呢。(66) 

ตอนนี้ นาแปลกที่เธอ(หญิงภรรยา – ผูวิจัย) ไมโกรธแคนหลอน(หญิงชูรัก)เทาไรนกั 

แมเธอจะรูดีวา หากไมใชเพราะหลอน เขาก็คงทาํอะไรที่ใจรายขนาดนี้ไมลง เธอรู

อีกดวยวา การที่เขาใจรายไมลงไมไดเปนเพราะเขายังอาลยัอาวรณอะไรในโลกใบ

นี้ แตเพราะเขาไมมีความกลาหาญ เธอรูจกัผูชายคนนี้ดี และเธอก็ไมโกรธเขาดวย 

หลายปมานี้ หลายสิบปนี้ เขาลาํบากมาพอแลว ถึงจะรกัเขาอยางไรก็ชวยไมทนั

แลว 

 ถึงแมหญิงภรรยาจะมีความรักแบบผูให เสียสละ ไรเง่ือนไข เหมือนความรักของแมที่มีตอลูก แต ทาที

ของเธอตอความรักก็ไมไดใสบริสุทธิ์ตามแบบกุลสตรีโบราณ เธอไมไดรอใหผูชายเดินเขามาหา แตเปนเธอที่เริ่ม

ความสัมพันธกอน เธอทักทายเขา ซื้ออาหารจากโรงอาหารมาให ชวนเขาคุย เธอเปรียบเหมือนนักวางแผนในเรือ่ง

นี้ เพราะในขณะเดียวกันกับที่เธอรุกเขานั้น เธอก็ระมัดระวังตัวเองไมใหถูกติฉินนินทาจากผูอ่ืนวาเปนฝายเริม่ และ

ก็ไมอยากเสียศักด์ิศรีกับเขาดวย 

他需好好地保护，细心地对待。越是认识到这一点，她越是爱他爱得

心疼。然而，她毕竟是姑娘，有着自尊，那自尊比着一班人又强了许

多。内心深处极不愿意叫他觉出自己的心思，也不愿叫旁人日后以为

是她主动，。。。。。。(22) 

เขาตองไดรับการปกปองอยางดี ตองไดรับการเอาใจใสอยางระมัดระวัง ยิ่งเธอ

ตระหนักถึงขอนี้ ก็ยิ่งรกัเขา รักจนปวดใจ ทวา อยางไรเสยีเธอก็เปนผูหญิง มี
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ศักด์ิศรีของตน เธอหยิ่งในศักด์ิศรขีองตนยิ่งกวาคนทัว่ไปมากนัก ในใจลึกๆแลว 

เธอไมอยากใหเขารูถึงความคิดของเธอ และก็ไมอยากใหคนรอบขางในอนาคตคิด

วาเธอเปนฝายเริ่มกอน...... 

 เมื่อเธอเห็นวาเขายังขี้ขลาดไมยอมสานตอความสัมพันธ เธอก็วางแผนทําเย็นชาหางเหินจากเขาโดย

ไมใหเขารูสึกวาเธอกําลังโกรธเขาอยู ทั้งนี้เพ่ือกระตุนใหเขาสานตอสิ่งที่เธอเริ่มไว ในขณะเดียวกันเธอก็ระมัดระวงั

ไมใหหางเหินจนเกินไปเพ่ือใหทุกอยางเปนไปตามความตองการของเธอ 

她知道不可叫这男人灰心得太过，这是个灰心不起的男人，等那心真

成了死灰怕是再也点不燃。再也唤不醒了。她只是要个规矩，双方的

位置调个个儿。这样，她才可理直气壮地去爱他，疼他。。。。。。。

从此，就不单是她给他带饭了，也常有他带饭的时候，。。。。。。

也不再仅仅是她到他的琴房坐，晚上没人的时候，他也常去她的寝室

坐了。(23) 

เธอรูวาจะทําใหชายคนนีผ้ิดหวังมากเกินไปนักนั้นไมได นี่คือผูชายทีล่มแลวลกุไม

ขึ้น หากรอใหใจดวงนั้นหมดไฟไปแลวจริงๆก็เกรงวาเธอจะจุดไฟไมติดอีกตอไป 

กระตุนอยางไรเขาก็คงจะไมคืบหนาอีก เธอตองการแคประพฤติตัวใหถกูตอง มี

การปรับเปลี่ยนตําแหนงของเธอและเขาใหเหมาะสม ถาไดอยางนี้แลว เธอถึงจะ

กลารักทะนุถนอมเขาไดอยางเปดเผย ......จากนี้ไป ก็ไมใชเธอเปนคนนาํอาหารมา

ใหเขาแตเพียงฝายเดียวแลว เขาซื้ออาหารมาใหเธออยูบอยๆเชนกนั....และไมใชมี

แตเธอที่ไปนัง่เลนในหองซอมดนตรีของเขา ยามเยน็ที่ไมมีใคร เขาก็มกัไปนั่งเลนที่

หองนอนเธออยูบอยๆเชนกนั 

นอกจากนี้แลว เธอยังเด็ดเด่ียวที่จะพยายามใหเขาตองเปนฝายกอดเธอกอน หรือชวนเธอไปเดินเลนที่

ชายปากอน ซึ่งในทั้งสองเหตุการณ เธอตองสงสายตาใหกําลังใจ หรือพูดเปนนัยๆถึงสิ่งที่ตองการกอนเสมอ ใน

แงมุมนี้ หวังอันอ้ีเสนอใหเราเห็นความซับซอนของกุลสตรียุคใหม จากการเผยความคิดภายในตัวของหญิงภรรยา 

กุลสตรีที่หาวิธีจัดการความขัดแยงระหวางบทบาทของกุลสตรีตามขนบและความตองการสวนตัวของเธอในฐานะ

ผูหญิงคนหนึ่ง 

เมื่อเปรียบเทยีบกับหญิงภรรยาแลว หญิงชูรัก ผูมีพฤติกรรมที่สมัยโบราณเรียกวาแพศยานั้น ในตอน

แรกเขาใจความรักในแงความสุขทางกายภาพลวนๆ ความรักของเธอเกี่ยวพันกับการถูกรุมลอมเอาอกเอาใจจาก

เพ่ือนชาย ทาทีตอความรักของเธอจึงเปนการแสดงออกทางรางกาย เอาเถิดเจาลอกับหนุมๆทีม่าสนใจ โดยไมใส

ใจตอเสียงติฉินนินทาและสายตาจากคนรอบขาง เธอแหย เธอทําใหพวกเขาคลั่งอยากไดตัวเธอ ทั้งนี้เพราะพวก
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เขาเปนเครื่องหมายแสดงถึงเสนหของเธอ ยืนยันความงาม เสริมความมั่นใจ และทําใหเธอรูสึกมีชัย สําหรับเธอ

แลว ความรักไมเกี่ยวของกับวัตถุและเงินทอง แตเปนเรื่องของตัวผูชายและความเปนชายของเขาเอง 

在女人眼前，所有的男人都是一样的。她见过的男孩多了，各色的都

有，对这些公子哥儿倒并瞧不上眼儿，。。。。。。依她看，仗着自

己的权势去诱惑女人的人，根本算不上男人。好男人应该是赤手空拳，

什么身外之物也不凭靠，就凭着自己是个男人，把女人抢到手。(29) 

ในสายตาของผูหญิงแลว ผูชายทั้งโลกก็เหมือนกนัหมด หนุมๆที่เธอเคยพบมี

เยอะแยะ มีทกุรูปแบบ กับหนุมเจาสําราญพวกนี้เธอกลับไมแยแส......เธอคิดวา 

คนที่อาศัยอํานาจของตนไปลอลวงผูหญิงที่จริงแลวไมนับวาเปนผูชาย ผูชายที่ดี

ควรใชมือเปลา ไมพ่ึงพาสิ่งตางๆนอกกาย อาศัยแตวาตัวเองเปนผูชาย ชิงผูหญิง

มาอยูกับตนได 

ความรักสําหรับเธอแลวคือการเลนเกมระหวางสองเพศ เกมที่เธอเอาชนะไดอยูเสมอ เพราะเธอมีแตถูก

ชอบ ถูกหลงใหล ถูกรัก ดวยรูปรางหนาตาแบบเธอ ฉะนั้น เธอจึงเขาใจผิดวา ใครที่ไมชอบเธอ หลงใหลเธอก็คง

ไมใชผูชาย แตเธอคิดวา ผูหญิงที่แทก็จะตองมีคนใหรักดวย ไมใชถูกรักอยูอยางเดียว  สําหรับเธอ การรักผูอ่ืนเปน

เรื่องที่ยาก เพราะเธอยังไมพบผูชายคนที่เธอคิดวาใช คนที่เธอจะมอบตัวใหเขาเพ่ือเปนของขวัญ 

女人家不仅要被人爱是滋味，更要爱人家。当然，爱人家比被人爱要

难得多了。她美，她俏，她风流。人人爱她，是最自然不过的事了。

要是不爱她，那恐怕就不算个男人了。她这么认为。被人爱，根本不

算个难事，可是要爱人家，却不容易。(29) 

ผูหญิงไมเพียงแตจะตองถูกคนรกั ชีวิตจึงจะมีรสชาติ แตตองรักคนอ่ืนดวย แนนอน 

การรักคนอ่ืนยากกวาการถูกคนอ่ืนรักยิ่งนัก เธอสวย เธอดูดี เธอโดดเดน ใครใครก็

รักเธอ เปนเรื่องธรรมชาติที่สุดแลว ถาไมรกัเธอ ก็เกรงวาคนคนนั้นคงไมใชผูชาย

แลว เธอคิดเชนนี้ การถกูคนอ่ืนรกั จริงๆแลวเปนเรื่องไมยาก แตการจะรกัใครสกั

คน กลับไมงายเลย 

ดังนั้น ระหวางที่ยังไมพบนี้ เธอก็โปรยเสนหไปเรื่อยๆ จนเธอเองเริ่มสับสน การถูกรักกลายเปนเรื่องนา

เบ่ือ เธอปรารถนาที่จะพบใครสักคนที่เธอสามารถรักไดอยางจริงจัง ดูดด่ืมและลืมแมกระทั่งตัวเองได  

可是，尽是被人爱也是腻味，她很想好好地爱别人，爱得要死要活的。

于是，也便要死要活地去爱，爱到末了，又觉着怪累人的，还有些好

笑，做戏似的，就撒手不爱了。觉得还是轻轻巧巧地去爱更好一些。

她想，大概还是不算真爱吧，真爱，就是真死真活也不顾惜了。  

（29） 
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ทวา การถูกแตคนอ่ืนรักก็เปนเรื่องนาเบ่ือ เธอคิดอยากจะต้ังใจรักคนอ่ืนสักที รักจน

จะเปนจะตาย ดังนั้น เธอจึงรกัอยางจะเปนจะตาย รกัจนถึงทายสุด ก็รูสึกอีกวามนั

เหนื่อยเหลือเกิน แถมยังนาหัวเราะ ประหนึ่งเลนละคร จึงเลิกไมรักแบบนี้แลว เธอ

รูสึกวารกัแบบงายๆสบายๆดีกวาเสียอีก เธอคิดวา นี่อาจจะยังไม ใชรักแทกระมัง 

รักแท ก็คือ จะเปนหรือจะตายก็ไมสนใจแลว 

อยางไรกดี็ ความสับสนระหวางความคิดที่วาความรักคือการเอาชนะ และรักแทคือลืมไดแมชีวิตตนของ

หญิงชูรักทําใหเธอตัดสินใจแตงงานกับสามีของตน เพราะ เขารูวิธีที่จะเลนเกมกับเธอ เรียกรองความสนใจ 

กระตุนใหเธออยากเอาชนะ แตเมื่อภายหลังที่หญิงชูรักไดพบตัวเอกชาย สามีของหญิงภรรยานั้น ความขี้อายของ

ตัวเอกชายกระตุนใหเธอเกิดความรูสึกสนใจ อยากเอาชนะใหเขามาสนใจเธอ แตแลวทาทีที่เศราสรอยและดู

ออนแอของตัวเอกชาย ความเงอะงะทําอะไรไมถูกของเขาเมื่ออยูใกลๆเธอ และการตองพยายามหลบซอน

ความรูสึกของทั้งคูเพราะตางแตงงานแลวนี่เองที่ทําใหเธอเกิดติดกับของตัวเอง ทั้งที่เธอไมเคยชอบผูชายที่ออนแอ 

หรือใหความรูสึกเศราสรอยมากอน เธอเกิดความรูสึกแปลกที่ไมเคยเกิดขึ้นกับเธอมากอน  

她只觉得那男人身上的那一股清静的气息很有力量，足够使很沸腾的

她静谧下来。这一种静谧是她从未体验过的，因此这种静谧比任何激

情都更感动她。她本是想打乱他的安静叫自己乐乐的，却不料他的安

静乱了，也叫自己的安静乱了。(51) 

เธอแครูสึกวาความสงบของชายคนนั้นมีพลังมาก มากพอที่จะทําใหเธอที่ใจคอไม

สงบนิ่งเย็นลงได ความสงบเย็นแบบนี้เปนสิ่งทีเ่ธอไมเคยประสบมากอน  ดังนั้น

ความสงบเยน็เชนนี้ประทับใจเธอมากยิ่งกวาความต่ืนเตนอ่ืนใด ทีแรกเธอคิดจะ

กอกวนความสงบของเขาเพ่ือความสนกุของตน แตคิดไมถึงวาพอความสงบของ

เขากระเจิงแลว จะทําใหตัวเธอเองไมสงบไปดวย 

เธอรูสึกถึงอันตรายที่ไมรูจักกําลังคุกคามเธอ และแลวเธอก็เปลี่ยนตัวเอง จากที่ไมเคยสนใจความเปน

ความตายของใคร กลายเปนหวงตัวเอกชายยิ่งกวาตัวเอง เธอชวยเขาหลบหนีจากสามีของตัวเองที่จะมาจัดการ

เขา โดยไมใสใจตัวเอง และเธอหวงชีวิตของเขาจนเลิกทาสามีขอหยาเมื่อสามีขูเธอกลับวาจะหั่นเขาเปนชิ้นๆ 

ในที่สุด เธอก็ไดพบรักแท รักแทครั้งแรกที่ทําใหเธอเปลี่ยนแปลงตัวเอง 

远远地看着他，他似乎瘦得只剩下灵魂了。她觉着自己的心在一片一

片地碎下来，她是从未体验过心碎的感觉，她向来是使别人心碎的，

因为她是太健康，生命力太强的，痛苦使她软弱，也使她变得纯真了。

(59) 
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(เธอ)มองเขาจากแตไกล ดูเหมือนเขาจะผอมจนเหลือแตวิญญาณแลว เธอรูสึกใจ

สลายไมมีชิ้นดี แตไหนแตไรมาเธอไมเคยรูสกึใจสลายมากอน มีแตทาํใหคนอ่ืนใจ

สลายตลอดมา เพราะวาเธอแข็งแรงเกินไป พลังชีวติเขมแข็งเหลือเกิน ความ

เจ็บปวดทําใหเธอออนแอ และทําใหเธอบริสุทธิข์ึ้น 

她爱他，已经不会有改变了。这是她唯一的爱情，她从没有这样爱过

一个人，爱得连性情都变了。。。。。。。无论如何，她爱他，是真

的了。连男人都看出了这一点，可是绝不承认这一点。(62) 

เธอรักเขา ไมมีทางเปลี่ยนแนแลว นี่คือหนึ่งเดียวของเธอ เธอไมเคยรกัใครเชนนี้มา

กอน รกัมากจนแมแตนิสยัใจคอเปลี่ยนไป......ไมวาอยางไรก็ตาม เธอรักเขา จริง

แนแลว แมแตสามกี็ดูออก แตไมยอมรับเรื่องนี้เด็ดขาด 

 พฤติกรรมของหญิงชูรักและนิยามความรักของเธอนั้นแสดงออกถึง การแสวงหาความรักโรแมนติก 

ความรักที่จะทําใหเธอหยุดนิ่ง ไดตระหนักถึงตัวตนของเธอ ในสังคมซึ่งกําลังเปลี่ยนแปลง จากยุคเหมา สูการ

ปฏิวัติวัฒนธรรม สูยุคหลังเหมา หญิงชูรักแสดงถึงความพยายามที่จะวิ่งตามสมัย โดยแตงตัวตามสมัยแตตองให

โดดเดน ไมเหมือนใคร หรือหาชองทางที่จะแสดงออกมาตลอด เมื่อคราวเปนนักเรียนในยุคเหมา เธออาสาออกมา

แสดงในงานเลี้ยง และเปนผูนํานักเรียนในหอง ในยุคปฏิวัติวัฒนธรรม เธอเขารวมกลุมเผยแพรคําสอนของเหมา 

แสดงในการแสดงเกือบทั้งหมด ในตอนปลายยุคเหมาเขาสูชวงหลังเหมา เธอเขาสูการทํางาน วิธีเดียวที่จะโดด

เดนคือการแตงตัวซึ่งเธอยังคงตามและนําสมัยเสมอ ดังนั้น ความรักจึงเปนอีกสิ่งเดียวเทานั้นที่จะทําใหเธอได

แสดงออกถึงความโดดเดน เปนจุดหมายในชีวิตที่เธอแสวงหา  เรื่องที่จะทําใหเธอรูสึกพอใจในชีวิตได  ในเมื่อเธอ

พบความรักโรแมนติกที่เธอคิดวาเปนรักแทของชีวิตแลว อยูรวมกันไมไดก็ขอตายดีกวา  

 ทัศนคติตอความรักของหญิงภรรยานั้นเปนทัศนคติที่ถูกปลูกฝงใหกับหญิงจีนมาแตโบราณ เปนความรกั

ที่ไรเง่ือนไข ไมแสดงทีทากอน ใหเกียรติสามี คอยชวยเหลือและสนับสนุนสามี แมเมื่อสามีทําผิด คือมีชูก็ยังคอย

ใหกําลังใจ หาวิธีแกไขใหสามีกลับมาประพฤติตัวใหถูกตองเมื่อเขาแสดงออกวาหยุดทําผิดไมได ทาทีตอความรัก

เปนแบบผูหญิงในกรอบของขนบธรรมเนียมที่ปฏิบัติกันมา  

他跟在后面，等候审判的心情，又憋闷又紧张，几乎是渴望着她能转

过身来大声地骂她，甚至用力的掌他的嘴。而她拿定了主意沉

默，。。。。。。她知道他站在身后，在等着她先发言，而她则在等

他。并非有意折磨她。而是因为她是没有办法开口的，她是不应该知

道什么的。假如她承认自己知道了什么，不就等于承认了自己的猜疑，

而自己竟会有这样的猜疑，那岂不是对丈夫的不信任，更是连自信都

失去了。(58) 
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เขาตามมาดานหลัง ดวยจิตใจที่จดจอรอคําพิพากษา ทั้งอึดอัดหดหูและต่ืนเตน 

แทบจะหวังใหเธอหันมาดาเขาดังๆ หรือถึงกับตบปากเขาแรงๆก็ได แตเธอตัดสินใจ

ที่จะนิ่งเงียบ......เธอรูวาเขายืนอยูขางหลัง รอใหเธอพูดกอน แตเธอก็กาํลังรอเขา

อยู ไมใชวาเธอจงใจจะทรมานเขา แตเปนเพราะวา เธอไมรูจะเริ่มพูดอยางไร เธอ

ไมควรจะรูอะไร หากเธอยอมรับวาตัวเองรูเรื่องนั้น ก็เทากับเธอยอมรับวาสงสยั

นั่นเอง แลวการที่เธอมีความสงสยัในเรื่องนี้ ก็เทากับเธอไมเชื่อใจสามี หรือ

แมกระทั่งหมดความมั่นใจในตัวเองไปแลว มิใชรึ  

“我，是相信你的。”她说。“我相信你会珍惜我们的感情，也珍惜我们

这个家庭。”。。。。。。“我相信你能冷静，清醒，过去的事情没有

办法挽回了。可是以后，我，希望你能保证。。。。。。”(59) 

“ฉัน เชื่อคุณ” เธอพูด “ฉันเชื่อวาคุณจะเห็นแกความสัมพันธของเรา เหน็แก

ครอบครัวเรา”......”ฉันเชื่อวาคุณจะมีสติ ต่ืนรู เรื่องที่ผานไปแกไขไมไดแลว แตวา

ในอนาคต ฉันหวังวาคุณจะรับประกันไดวา......” 

เมื่อผานไปแลวสักพัก 

早上起床，女人看见他枕上的落发，又恨又疼。她知道男人无法自拔

了，她要拉他一把。她向她的家乡和他的家乡写了信，说是还想回南

方安家，希望父母亲属、同学朋友能给予帮助。(61) 

ต่ืนนอนขึ้นมาตอนเชา เธอเหน็ผมของเขาทีร่วงอยูบนหมอน ทั้งโกรธทั้งรกั เธอรูวา

สามีไมสามารถหลุดพนออกมาเองไดแลว เธอจะตองฉุดเขาขึ้นมา เธอเขียน

จดหมายไปที่บานเกิดของตัวเองและของเขา เพ่ือบอกวาเธอและสามยีังคงคิด

อยากจะกลับไปต้ังรกรากที่ทางใต หวังวาพอแมและญาติๆ เพ่ือนนักเรยีน และ

เพ่ือนๆทั้งหลายจะชวยเหลือสกัหนอย 

แตทัศนคติตอความรักของหญิงชูรักเปนแบบลื่นไหล เสรี  ไมติดในกรอบแหงคําสอนใดๆ ไมถูก

พันธนาการดวยขอหามหรือพันธะหนาที่ทางอุดมการณอะไร ไรเหตุผลที่จะมาอธิบายความรัก  ทาทีที่หญิงชูรักมี

ตอความรักเชนนี้ ก็แสดงความเปนปจเจกที่มีลักษณะเฉพาะ มีเปาหมายและวิธีของตน ไมสนใจพันธนาการทาง

สังคม มีจิตวิญญาณเสรี มีความปรารถนาอยูเต็มเปยมและตองการหาทางออกใหความปรารถนานั้น โดยความ

ปรารถนาของเธอแสดงออกมาเปนการแสวงหาความรักโรแมนติกที่รักแทผูนั้นจะชวยใหเธอรูตําแหนงแหงที่ของ

ตนในสังคมที่กําลังเปลี่ยนผาน และชวยเติมเต็มในสิ่งที่เธอขาด และเพ่ือบรรลุรักโรแมนติกในอุดมคติของเธอ 

หญิงชูรักจึงฆาตัวตาย 
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เราอาจจัดใหหญิงภรรยาและหญิงชูรักเปนภาพลักษณตนแบบของผูหญิงสองประเภทในสังคมจีน 

(Hall, 1997: 258 อางถึงใน อภิญญา เฟองฟูสกุล, 2546: 94-5) หญิงภรรยา คือตัวแทนของผูหญิงชนชั้นกลาง

ชาวเมืองที่มีการศึกษา และยังอยูในกรอบไดรับอิทธิพลจากขนบคําสอนแบบโบราณเรื่องกุลสตรี และอุดมการณ

บางอยางของเหมา ในขณะที่หญิงชูรักเปนตัวแทนของผูหญิงชนชั้นลางที่การศึกษาไมมากและมีทางเลือกในชีวติ

ไมมากนักอันเนื่องมาจากสภาพแวดลอมทางการเมือง เปนผูหญิงชนบทที่มีวิญญาณเสรี ไมไดใสใจกับจารีต

ประเพณี และผูคนรอบขาง แตการเลาเรื่องที่ไมไดใหน้ําหนักหรือใหคาโนมเอียงไปทางดานใดดานหนึ่งวาเปน

แบบมาตรฐาน หรือแบบที่ควรปฏิบัตินั้นจึงทําใหผูวิจัยขอสรุปวา หวังอันอ้ีตองการนําเสนอความเปนหญิงอัน

หลากหลายในสังคมจีนและความเสียดทาน (tension) ของอุดมการณแบบตางๆทั้งที่เปนแบบตกคาง (residual – 

ขงจื่อ) การแสหลัก(dominant – สังคมนิยมเหมา) และแนวใหม (emergent – ทุนนิยมตะวันตก) ที่มีอิทธิพล

ตออัตลักษณและชาตากรรมของผูหญิงจีนในขณะที่เขียน พรอมกับที่ตองการวิจารณนโยบายของรัฐ 

การฆาตัวตายนี้เปนสิ่งที่ชูรกัหญิงเปนผูตัดสินใจ และยังสามารถชกัพาใหตัวเอกชาย ชูรักของเธอมาจบ

ชีวิตพรอมกันอีกดวย การฆาตัวตายของหญิงชูรักเปนการแสดงออกถึงความตองการบรรลุจุดมุงหมายในชีวิต 

ครอบครองสิ่งที่เธอแสวงหามาตลอดชีวิต และเปนการบงถึงชัยชนะของเธอ หญิงชูรกั – ผลผลิตของจีนสมัยใหมที่

ยกใหผูหญิงมสีถานภาพเทาเทียมกับชาย(ในเชิงวาทกรรมจากรัฐ) มีเสรีภาพในการแสดงออกระดับหนึ่ง ในสังคม

ที่อุดมการณกําลังเปลี่ยนผาน สภาพสังคมและเศรษฐกิจกําลังเปลีย่นแปลง –เหนือสามี และเหนือหญิงภรรยา

ดวยเชนกัน เพราะทั้งคูไดแปลงใหความรักทีล่ักลอบของตนเปนความรักอมตะ เหนือการแยงชิงไปแลว อยางนอย

ก็ในใจของทุกคนทีเ่กี่ยวของกับเรื่องนี้ นยันีย้ังอาจสื่อถึงการมชีัยชนะของจิตวิญญาณเสรีตอขนบธรรมเนียม 

จารีตประเพณทีี่เกีย่วของกับบทบาทและหนาที่ของการเปนผูชาย ผูหญิง สามี และภรรยาและความรักตาม

แนวคิดของขงจื่อที่ยังมีอิทธิพลอยูในใจของพลเมืองจีน แมในยุคที่ผานการเปลี่ยนแปลงใหญมาแลวถึงสามครั้ง 

หญิงภรรยาเปนตัวแทนที่สะทอนถึงอิทธิพลเกานี้ไดชัดเจนทีเดียว เธอเปนหญิงสมยัใหมที่รูความตองการ และมี

ความปรารถนาของตน แตตองพยายามจัดการใหความตองการนั้นเปนไปตามวิธีคิดของสังคม สังคมที่กีดกันการ

แสดงออกซึ่งความปรารถนาสวนบุคคลนับต้ังแตยุคโบราณ และโดยเฉพาะในชวงของเหมาจนถึงชวงตนของยุค

หลังเหมา ในเรื่อง หญิงภรรยาตองหาวิธีดึงดูดใหตัวเอกชายกลาแสดงความตองการของตนออกมากอน เชน การ

กอด การสานตอสรางสัมพันธกับเธอ ทั้งนี้เพราะ ในจารีตโบราณผูหญิงไมควรรุก หรือแสดงความตองการของตน

ในเรื่องนี้ ความคิดแนวนี้เปนแนวคิดที่ถกูตอกย้าํไวเชนกนัในชวงปฏิวัติวัฒนธรรมที่ความรักและการแสดงออก

ของความรูสกึเปนเหมือนเรื่องตองหาม ผูชายและผูหญิงไมควรแสดงออกซึ่งความรูสึกใหแจมชัด เราจึงไดเห็น 

การพยายามเก็บกดอารมณโกรธหรือหึงหวง การไมรองขอไมยืนยันสิ่งที่ตนตองการ สามีของหญิงชูรักก็เชนกนั 

เขาแอบรองไหที่จับไดวาภรรยาของตนคบชู แตก็ไมเคยบอกความรูสึกของตน เพราะหยิ่งในศักด์ิศรี เพราะอาย ซึ่ง

ในเนื้อเรื่องบรรยายไววา หากเขาพูดหรือบอกหญิงชูรักตรงๆ เรื่องคงไมเปนเชนนี ้



137 
 

หากเราถือวา หญิงชูรกัมีชัย และชยัชนะของเธอเปนการแสดงการตอตานแนวคิดเกาๆทีย่ังมีอิทธิพลใน

สังคมจีนและวิจารณนโยบายของรัฐในยุคเหมาเกี่ยวกับเรื่องนี้แลว เราก็คงจะละเลยอีกดานหนึ่งของเหรียญไป

ไมได การทีห่ญิงชูรกัตองเลือกจบชีวิตเธอและตัวเอกชายลงพรอมกันเพ่ือทําใหจิตวญิญาณทีเ่สรีและความรกัของ

พวกเขาเปนอมตะ เพ่ือแสดงออกซึ่งความปรารถนาของเธอนั้น ยังอาจแฝงนยัถึงความพายแพของเธอไดดวย เธอ

ผูเปนตัวแทนของความเปนปจเจก มีจิตวิญญาณเสรี และมีเปาหมาย มีความปรารถนาของตัวเองทีไ่มไดมีสวนตอ

การสรางสรรคสังคมนั้นตองพายแพตอระบบของความคิดเกา ที่ยังมีอิทธิพลตอผูคน หญิงชูรกัพายแพตอสังคมที่

ยังไมพรอมจะรับสิ่งใหม ในเรือ่ง จะมีการบรรยายถึงความพยายามโดดเด่ียวหญิงชูรักออกไปจากวงสังคม ต้ังแต

เธอยังเปนเด็กแลว ทั้งนี้เพราะเธอโดดเดน ไมเหมือนคนอ่ืน ทั้งแนวคิด ความประพฤติและการแตงตัว ในขณะที่ 

หญิงชูรักก็มีวญิญาณแหงการขบถที่ไมอยากเหมือนใคร และไมสนใจใครหรือจารีตสังคมอันใด แตในที่สุด เธอก็

ตองยอมแพ ปจจัยสําคัญทีท่ําใหเธอยอมแพ คือ ตัวเอกชาย หรือชายชูผูขีข้ลาดของเธอ เขาอันเปนความหวัง เปน

ทางออกของความปรารถนาของเธอไมกลาหันหลังใหสังคม และก็ไมกลาทอดทิ้งเธอผูซึ่งเขาก็รูสกึวาเปนรักแท

ดวยเชนกัน เขาเปนทั้งผูกระตุนสานตอความหวังและผูผลกัดันใหเธอตองพายแพ  

ดังนั้นนวนยิายเรื่อง ความรักบนภูรางนี้ไดสะทอนใหเราเหน็ภาพผูหญิงสองแบบในยุคหลังเหมา ผูหญิง

ในแบบเดิมอยางหญิงภรรยาที่ยังคงมีอยูและคงเปนจํานวนมากในสังคม และผูหญิงแบบใหมที่กาํลงัแตกหนอซึ่ง

อาจจะยังมีไมมากในเวลาที่เขียนนั้นขึ้นมาในสังคมทีก่ําลังเปลี่ยนผานเชนนี้ พรอมทั้งวิพากษ และตอตานทั้ง

แนวคิดของการปดกั้นความรูสึกสวนบุคคลที่มีมาในสังคมจนีตลอดมาจนถึงชวงตนของยุคหลังเหมาที่มีการเปด

เสรีประเทศ และตลาดทนุ แตปดกั้นการแสดงออกของความคิดสวนบุคคลที่รัฐยังถือวาเปนอันตรายตอ

เสถียรภาพของสังคม หวังอันอ้ียังแฝงนยัแหงความเชื่อและความหวังในการมีจิตวิญญาณเสรี ที่จะไดคนหาสิ่งที่

เปนความหมายของชีวิตตามความปรารถนา และการไดแสดงความเปนปจเจกไวที่คําบรรยายลกัษณะภูเขา ภูเขา

ที่อยูโอบหลังเมืองในเรื่องนี้ชื่อ ภูเขาแหงดอกผล （花果山）แตที่จริงแลวภูเขานี้ไมมทีั้งดอกไมและผลไม ตนไม

มีนอยมาก และหญาอันนอยนิดกเ็ปนสีเหลืองซีด ซึ่งเปนสัญลักษณถึงเมืองนี้วา แหงแลง ไรรัก ขาดความรูสกึ 

ผูคนดําเนินชีวิตไปตามจารีตประเพณีและกฎเกณฑที่มีมา แตเมื่อทั้งสองฆาตัวตายที่ดานตะวนัตกของภูเขานี้นั้น 

ปตอมาหญาในแถบนีข้องภูเขาก็เขยีวขจีหนาทึบ 

การที่หวังอันอ้ีนําประเด็นของความรักมาเปนประเด็นหลักในนวนิยายเรื่องนี้นั้น นอกจากจะแฝงคํา

วิพากษแนวคิด สังคม และนโยบายของรัฐตามที่ไดกลาวไปแลวนั้น ก็ยังมีนัยสื่อไปถึงการบอกสภาพของผูหญิง

จีนในชวงนี้ดวยเชนกันวา ในชวงเหมาจนถึงยุคหลังเหมาที่มีการกลาววาผูหญิงคือผูที่แบกฟาไวครึ่งหนึ่งนั้น ซึ่ง

หมายถึงความเทาเทียมกันในทุกดานระหวางชายและหญิง ในความเปนจริงแลวเปนเพียงมายาคติที่มาพรอมกบั

วาทกรรมของรัฐที่ตองการกลอมใหผูหญิงยอมเสียสละตนเพ่ือชาติ กลาวคือยอมทําตามคําชี้นําหรือนโยบายของ

รัฐนั่นเอง ผูหญิงในสังคมยังคงมีพ้ืนที่ที่จะใหแสดงความเปนอัตลักษณของตนอยางจํากัดอยูนั่นเอง 
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女人实际上有超过男人的力量和智慧，可是因为没有她们的战场，她

们便只能寄于自己的爱情了。(22)  

ที่จริงแลว ผูหญิงมีพลังและปญญาเหนือกวาผูชาย ทวา เนื่องจากพวกเธอไมมี

สนามรบของตน จึงไดแตทุมเทใหกับความรักของตน 

为了一个软弱的、懦怯的男人，其实，这男人配不上她们那样的挚爱。

可是，女人爱男人，并不是为了那男人本身的价值， 而往往只是为了

实现自己的爱情的理想。为了这个理想，她们奋不顾身，不惜牺牲。

(61)  

เพ่ือผูชายที่ขี้ขลาดและออนแอคนหนึ่ง ที่จริงแลว ผูชายคนนี้ไมคูควรกับความรักที่

จริงใจของพวกเธอ แตผูหญิงรักผูชาย ไมใชเพ่ือคุณคาในตัวของชายคนนั้น ทวา

มักจะเปนเพียงเพ่ือทําใหอุดมคติเรื่องความรักของตนนั้นเปนจริงขึ้นมา เพ่ืออุดม

คตินี้ พวกเธอสูอยางไมสนใจชีวิต และไมเสียดายชีวิต 

3.2.3  ความรักโรแมนติก 

 ความรักในหุบงาม เปนนวนิยายเรื่องสุดทายในชุด ความรัก 3 แบบ แตผูวิจัยนํามาศึกษากอนอีกเรื่อง 

เพราะแกนเรื่องหลักของนวนิยายเลมนี้ยังเกี่ยวของอยูกับ การแสวงหาความรักแบบโรแมนติก ตัวเอกหญิงในเรือ่ง

นี้ปรารถนาที่จะไดพบกับความรักอันลึกซึ้งดูดด่ืม ความรักที่จะทําใหเธอหลุดพนจากสภาพและตัวตนอันนาเบ่ือใน

ปจจุบัน ไปสูตัวตนที่ดีกวาและมีความหมายกวา หวังอันอ้ีไดเสนอใหผูอานเห็นมุมมองและทาทีตอความรักของ

ผูหญิงอีกแบบ จากการศึกษา เมื่ออานนวนิยายเรื่องนี้ตอจากเรื่องความรักบนภูรางแลว ผูวิจัยไดขอสรุปวา 

สําหรับหวังอันอ้ีแลว ชนชั้น การศึกษาอาชีพ และภูมิหลังทางสังคม การเมืองเปนปจจัยที่สําคัญในการกําหนด

ทาทีตอความรัก ความปรารถนาของผูหญิง มุมมองตอความรักโรแมนติกของผูหญิงนั้น ไมวาจะเปนชนชั้นไหน 

หรือการศึกษาระดับอะไร ก็คงไมตางกันเทาใดนัก กลาวคือ ผูหญิงเห็นความรักโรแมนติกเปนสิ่งสําคัญในชีวิตที่

ตางเฝารอใหเกิดขึ้นหรือพบเจอ เพ่ือทําใหชีวิตของตนสมบูรณขึ้น เพ่ือเปลี่ยนแปลงตัวตน ใหมีตัวตนที่ดีกวา หรือ

เพ่ือฉุดใหผูหญิงพนจากสภาพหยุดนิ่งในปจจุบันไปสูความมีชีวิตชีวา หรือพบตัวตนใหม  แตทาทีตอความรักนั้น 

ผูหญิงที่ตางชนชั้น มีระดับการศึกษาตางกัน อาชีพที่ไมเหมือนกันและภูมิหลังทางการเมืองและสังคมที่แตกตาง

กันก็แสดงออกแตกตางกันไปดวย โดยผูหญิงชนชั้นกลาง มีการศึกษาสูง ประกอบอาชีพในสํานักงานและไดรับ

อิทธิพลจากอุดมการณกระแสหลักและกระแสตกคางที่หวังอันอ้ีนําเสนอนั้นจะระมัดระวังการแสดงออกทาง

อารมณ ใสใจกับปฏิกิริยาของคนรอบขาง และมักมีจุดมุงหมายของความรักในทางจิตวิญญาณมากกวาจะเปน

ทางกายภาพนอกจากนี้แลว วิธีการจัดการความปรารถนาของตนนั้นก็จะซับซอนกวาคือ อยูในใจ ไมเปดเผย 

เห็นชัดหรือแตกหักกันใหเห็นผลเหมือนอยางในความรักบนภูราง 
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3.2.3.1  ปฐมบทของความรักโรแมนติก 

ตัวเอกหญิงและตัวละครอ่ืนๆในเรื่องนี้ก็ยังคงไมมีชื่อเรียกเหมือนในเรื่องความรักบนภูราง ในเรื่องนี้มีตัว

ละครหลักคือ  ตัวเอกหญิง สามีของเธอ และนักเขียนชายที่เปนคูนอกใจกับตัวเอกหญิง ตัวเอกหญิงมีอาชีพเปน

บรรณาธิการ ซึ่งบงใหเรารูวา เธอเปนหญิงชนชั้นกลาง ที่มีการศึกษาดี คําอธิบายในเรื่องสื่อใหเรารูวา เธอหนาตา

ดี สดใส ทาทางไรความกังวล และดูออนกวาวัย เหมือนนักศึกษามหาวิทยาลัย รักสวยรักงาม รูจักแตงตัว และ

สนใจในรูปลักษณของตนไมนอย เธอจะมวนผมดวยโรลหกอันทุกเชาซึ่งทําใหผมดําสลวยของเธอหยิกเปนลอน

สวยเหมือนหยิกธรรมชาติ กอนเขาตึกที่ทํางาน เธอก็จะหยุดชื่นชมเงารูปรางเรียวระหงของตนที่แดดสองทอดไป

ตามผนังตึกกอน เมื่อมีโอกาส เธอก็สํารวจความงามของตนและอดชื่นชมตัวเองไมได 

她朝天躺在床上，伸直了两条腿，将胳膊也伸得笔直。伸直了的身体

非常舒服，并且极美，月光沐浴着她颀长的身体，她半垂着眼睑细细

打量着自己，被自己柔美的身体感动了，竟有些硬咽。(25) 

เธอนอนหงายบนเตียง เหยียดขาทั้งสองขางตรง ยืดแขนทั้งสองขึ้นจนสุด รางกาย

ที่ยืดตรงนี้ชางสบายเหลือเกิน และยังงดงามมากอีกดวย แสงจันทรอาบไลรางที่

เหยียดยาวของเธอ เธอดวงตาหรี่ปรือพินิจพิเคราะหตัวเอง และชื่นชมกับรูปรางที่

งดงามนุมละมุนของตัวเอง กลืนน้าํลายอยางยากเย็น 

นอกจากจะภูมิใจในความงามของตนแลว เธอยังภาคภูมิใจที่เปนบรรณาธิการอายุนอยสุดในบรรณาธิการรุนแรก

ของวารสารทีเ่ธอทํางานดวย ถึงแมในเวลาตอมาจะมีคนอ่ืนๆที่อายุนอยกวารุนกอนหนาของตนเขามาทํางานอยู

เรื่อยๆก็ตาม แตเธอคิดวา ตราบเทาที่ความเปนคนรุนแรกของวารสารยังมีความสําคัญอยูละก็ เธอจะยังคงเปน

บรรณาธิการที่อายุนอยที่สุดตลอดกาล ความภูมิใจนี้เปนหนึ่งในสัญญาณที่เราอาจบอกไดวา เธอมีความภูมใิจใน

การทํางาน เคารพตนเอง และตองการเปนที่ยอมรับจากคนรอบขางสูงทีเดียว 

 อยางไรก็ดี ขณะนี้เธอกําลังเบ่ือกับชีวิตแตงงานของตน ชีวิตแตงงานที่หมดเสนห ซ้ําซาก และหยุดนิ่ง 

เธอและสามีไมมีเวลาชื่นชมกันและกัน 

而双方并不留意对方，彼此深知了底细似的，再难互相仰慕了。(3)  

ทั้งสองฝายกลับไมใสใจสังเกตกนั ประหนึ่งตางก็รูจกักันดีจนถึงแกน จนยากทีจ่ะ

มาชื่นชมกันและกนัอีกตอไปแลว 

  ทุกอยางทําซ้ําในรูปแบบเดิมๆ เหมือนเปนหุนยนต เชนเธอจะต่ืนกอนสามี ลุกขึ้นมานั่งหอยขาขางพับขา

ขางอยูที่ริมเตียง ชําเลืองมองสามีที่นอนหงายแผแขนขาออกเต็มครึ่งหนึ่งของเตียง แลวในที่สุดสามีเธอก็จะผวา

ต่ืน ยันแขนขาสะดุงขึ้นมานั่งขัดสมาธิบนเตียง หนาตาสะลึมสะลือ ไมรับรูอะไร พลางยื่นมือควานหาไมแคะหบูนตู
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ขางเตียงเพ่ือนํามาแคะหู กริยาตอนต่ืนนอนเชนนี้ถูกบรรยายใหผูอานรับรูอยางละเอียดและบรรยายซ้ําอยางนอย

สองครั้งเพ่ือสื่อถึงความซ้ําซากจนเปนเหมือนหุนยนตที่ต้ังโปรแกรมไว ทั้งคูออกจากบานและกลับถึงบานก็จะตรง

เวลาแบบเดิมๆทุกวัน สามีออกกอน และกลับหลัง สวนเธอนั้นออกหลัง กลับกอนเปนเวลาเทากันจนคาดเดาได 

ความซ้ําซากและการไมใสใจกันนี่เองที่ทําใหเธอรูสึกเย็นชากับบาน 

这个家她是熟到熟透，再没什么能够激起好奇和兴趣的了，她用不着

留心，也都明了，只有走出了家门，她的生活才开始，在家里，则只

不过是生活的准备罢了，犹如演出的后台。(3)  

บานนี้เธอรูจกัเสียจนหลับตาเดินได ไมมีอะไรจะกระตุนใหเธออยากรูหรือสนใจได

อีกตอไปแลว เธอไมจําตองใหความสนใจกร็ูหมดแลว มีแตเดินออกนอกประตูบาน

ไปเทานั้น ชีวิตเธอถึงคอยเริม่ตน ที่บาน ก็เปนแคเพียงที่เตรียมตัวใหชวีิตแคนัน้ 

เหมือนหนึ่งเปนหลังเวทีการแสดง 

ความซ้ําซาก ไมมีอะไรลึกลับนี่เองที่ทําใหตัวเอกหญิงหงุดหงิดและหาเรื่องชวนทะเลาะ คอยบนวาสามี

ของเธอทุกวัน เชน กอนเลิกงานหนึ่งชั่วโมง เธอเหนื่อยและอยากกลับบาน แตพอเดินไปถึงตึกหองพัก ขณะไต

บันไดขึ้นไปนั้น เธอก็เกิดอาการ 

明知道他要比自己晚到一刻钟，却也压制不住一股无名的气恼与焦

躁。。。。。。。她心里怨怨的，身上汗淋淋的，开始淘米，心里开

始激烈地诉说起来，呼吸都有些急促，她急不可待地等待着他，而他

不回来。她明明知道他尚有十分钟才能到家，却要焦急地等他，心里

升起许许多多不无恶意的猜想，想象激动了自己，不觉红了眼圈。还

有五分钟，他便回来了。可是这时候，她忽然有些希望他迟到，迟到

十分钟，二十分钟，甚至更多的分钟。如是这般，她的怨气与怒气便

都有了理由，都可尽情地放纵了。(11) 

เธอรูดีวาเขาจะตองมาถึงสายกวาเธอสิบหานาที แตก็กลัน้ความโกรธและหงุดหงิด

ที่ไมรูมาจากไหนไมได......เธอไมพอใจอยางยิ่ง เหง่ือทวมตัวขณะเริ่มซาวขาว ในใจ

ก็เริ่มงึมงํากระฟดกระเฟยด และหายใจเรว็ขึน้ เธอรอเขาอยางกระวนกระวายที่สุด 

แตเขายังไมกลับมา เธอรูทั้งรูวาตองอีกสิบนาที เขาจึงจะถึงบาน แตกก็ลับรอเขา

อยางกระสับกระสาย ในใจก็เริ่มคาดเดาสิ่งที่เลวรายตางๆนานา การคาดเดายิ่งทาํ

ใหรอนรน จนรอบดวงตาแดงก่าํไมรูตัว ยังเหลืออีกหานาที เขาถึงจะกลับมา แต

ตอนนี้ จูๆเธอก็อยากใหเขามาสาย สายสักสิบนาที ยี่สิบนาที หรือจะถึงกับหลาย

สิบนาทเีลยก็ได เพราะถาเปนอยางนั้น เธอจะไดมีเหตุผลที่จะระบายความโมโห

และหงุดหงิดของเธอออกมาไดอยางเต็มที่  
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แตถึงเขาจะกลับตรงเวลา ทําใหเธอไมมีเหตุผลที่จะระบายความโกรธแลวก็ตาม เธอก็ยังหาเรื่องกระ

แนะกระแหน ตอวาเขาอยูดี สามีเธอกลับไมเคยตอกรเลย เมื่อทนไมไดเขาก็แคบอกเธอวา “พอแลว พอแลว” ซึ่ง

ยิ่งเพ่ิมความโมโหของเธอ เธอคิดอยูเรื่อยวาหากเขาระเบิดกลับบาง ตอกรกับเธอบาง แสดงใหเธอรูวาเขาก็มี

อารมณบาง เธอคงสงบลง ควบคุมตัวเองได เมื่อเธอบอกเขา เขาไมเชื่อเธอ เขาไมกลาที่จะลอง ซึ่งยิ่งทําใหเธอเบ่ือ

และเกลียดตัวเองเขาไปอีก เธอไมอยากเปนเชนนี้ แตไมมีทางไหนที่จะชวยเธอไดเลย นี่บอกใหเรารูวา ตัวเอกหญงิ

คงตองการความสนใจหรืออะไรแปลกใหมที่คาดเดาไมไดจากสามีของตน สิ่งที่จะบอกเธอวาเธอมีตัวตนอยูใน

บาน ในความสัมพันธระหวางทั้งสอง ยังมีความหมายอยูในสายตาเขา ในคําบรรยายบางตอน แสดงใหเรา ผูอาน

มั่นใจในขอสันนิษฐานนี้ เชน 

她渐渐地疲倦了，渐渐地生出另一个指望，指望他来抚慰她，她需要

温和的抚慰，然后她便可以休息并恢复了。(14)  

เธอคอยๆหมดแรง ความหวังอีกอยางหนึ่งคอยๆผุดขึน้มา หวังวาเขาจะมาปลอบ

ประโลมเธอ เธอตองการการปลอบประโลมที่นุมนวลอยางยิ่ง แลวหลังจากนั้น เธอ

จะสามรถพักผอนและมสีติไดบาง 

她这才得以向他偎依过去，吸取她久已渴望的温暖。这时分，她是无

限无限的温暖与安慰。(15) 

ดังนั้น ตอนนี้เธอถึงจะเขาไปคลอเคลีย ซึมซับเอาความอบอุนที่เธอปรารถนามา

แสนนานได ในชวงเวลานี้ เธอรูสึกอบอุนและสบายใจอยางไมมีทีส่ิ้นสุด 

ความเงียบของสามี การไมไดรับการแสดงออกของความรัก ความสนใจจากเขา ความซ้ําซากจําเจ ไมมี

อะไรนาต่ืนเตน ทั้งหมดนี้เปนสาเหตุที่ทําใหเธอหงุดหงิด โมโห และไมสนใจชีวิตครอบครัว แตเธอผูซึ่งมีความ

ตระหนักในตัวเอง (self-conscious) สูง ไมพอใจในตัวตนนี้ของตน และปรารถนาอยากจะเปลี่ยนแปลง 

她为他难过，更为自己难过，为自己竟成了这幅模样又自卑又沮丧，

甚至有一种改变自己形象的渴望。(14)  

เธอเสียใจแทนเขา แตเสยีใจกับตัวเองยิ่งกวา ทําใหตัวเองเปนแบบนี้ทั้งรูสกึดูถกู

ตัวเองทั้งหดหูใจ จนเธอถึงกับปรารถนาที่จะเปลีย่นภาพลักษณของตนใหม 

ดังนั้น ในตอนนี้ที่ยังไมรูวิธีที่จะเปลี่ยนตัวเองอยางไร เธอจึงเกิดการคาดหวังวาอะไรสักอยางที่เธอก็ไม

แนใจจะเกิดขึ้น แตเธอก็ไมรูวาจะเกิดอะไรและทําไมตองคาดหวัง และแลว เธอก็ถูกมอบหมายใหไปรวมสัมมนา

นักเขียนที่เขาลูซาน （庐山）สิบวัน ซึ่งจะมีนักเขียนจากทั่วประเทศมารวมเหตุการณนี้ ในงานนี้เองที่เธอไดพบ

กับนักเขียนชายคนนั้น  
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3.2.3.2  เสนทางแหงความรักโรแมนติก 

 ความสัมพันธลับๆของบรรณาธิการหญิงและนักเขียนชายเริ่มขึ้นและจบลงในเวลาสิบวันที่งานสัมมนา

นักเขียนเขาลูซาน มีปจจัยเดนชัดสองขอที่เอ้ือใหเขาทั้งคูเปนชูทางใจ นั่นคือ สถานที่ และ ความลงตัว  

เขาลูซานเปนสถานที่ทองเที่ยวที่มีชื่อเสียงทางภาคใตของจีน ทิวทัศนงดงาม ที่พักของพวกเขาต้ังติดกับ

ทะเลสาบสีเขียวใสและมีเทือกเขาสูงตระหงานไกลออกไป ในยามเย็นของทุกวันจะมีหมอกลงหนาทึบทั่วบริเวณ

จนมองไมเห็นทะเลสาบ หนาทึบจนสามารถทําใหคน ที่ยืนดวยกันนั้นมองแทบไมเห็นกัน สรางบรรยากาศที่ตัด

ขาดจากโลกภายนอก เหมือนฝน ชวนใหผูคนผอนคลายการระมัดระวังตัว ออกนอกลูนอกทางไดโดยงาย  

在山上的生活是没有目标的，也没中心，想怎么就怎么；而山下的世

界里则人人都有责任。目的很明确，需有合理的动机和理由。这是一

个因果严密的世界，一切行为都由因果关系而联成，一切都得循着规

矩而来。在山上可以漫无目标地散步，而在山下，走，总是有着目的

地，即使是目的地不明， 也需有着一个不明的目的地。(71)  

ชีวิตบนภูเขานั้นไรจุดมุงหมาย และไมมีจุดยึด  คิดอยากทาํอะไรกท็ํา ทวาโลกบน

พ้ืนราบนี้ทกุคนมีหนาที่กันหมด จุดหมายแนชัดตองมีเหตุจูงใจที่สมเหตุสมผลหรือ

มีสาเหตุ นี่เปนโลกแหงเหตุและผลเทานั้น การกระทําทุกอยางเชื่อมโยงเขากับ

ความสัมพันธของเหตุและผล ทุกอยางตองเปนไปตามกฎ บนภูเขาเราจะเดินเลน

เรื่อยเปอยก็ได ทวาบนพ้ืนราบนี ้ จะเดินยังตองมีจุดหมาย ถึงแมจุดหมายจะไมแน

ชัด ก็ยังจําตองมีจุดหมายที่ไมแนชัด 

 บรรยากาศที่ตัดขาดจากความเปนจริง ทําใหชีวิตเหมือนอยูในฝน และมีความเปนสวนตัวสูงเชนนี้

กระตุนใหตัวเอกหญิงซึ่งเ บ่ือความจําเจของที่บานและที่ทํางานรูสึกสดชื่น เปนคนใหม และอยากสราง

ประสบการณใหมๆ 

 ความลงตัว ในที่นี้หมายถึงความเบ่ือชีวิตครอบครัวและตองการเปลี่ยนตัวเองใหมของตัวเอกหญิงมา

สอดคลองกับโอกาสที่ไดเปลี่ยนบรรยากาศ และสอดคลองกับการมาถึงของตัวเอกชายที่บังเอิญตางถูกตาตองใจ

กันเมื่อแรกพบทั้งคู โดยตัวเอกหญิงถูกขอรองจากผูจัดงานที่กําลังคนไมพอใหไปชวยกันรับนักเขียนสองคนที่

สนามบิน  และในนาทีแรกที่เพ่ิงพบกันนั้น 

戴眼镜的伸出了手，一只很大很温暖的手握住了她略有些冰凉的手。

然后，那一个不戴眼镜的也伸出了手。可是，她与他的手却没有顺利

地握住，手指尖碰了一下，各自便都有些慌，慌忙地闪开，再去寻对

方的手，又都落了空，然后才握到了一起，两人都有些窘了。她微微

地有些不快，很顺利的一天在此时打了个小小的结,，很久以后，她才

明白，这个结是可纪念的。(22) 
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คนใสแวนยืน่มือออกมา มือที่ใหญและอบอุนกระชับมือที่คอนขางเย็นของเธอ 

ตอจากนั้น คนที่ไมใสแวนก็ยื่นมือออกมาเชนกัน แตวา เขาทั้งคูไมไดจับมือกัน

อยางราบรืน่ เมื่อปลายนิว้สัมผสักัน ตางก็สะดุง กระตุกมือกลับอยางรวดเร็ว เมื่อ

ยื่นมือมาหากนัอีกครั้ง ก็ยังควาอากาศอีกครั้ง แลวถึงจะจับมือกันได ทั้งสองตาง

กระอักกระอวนกันนิดหนอย เธอรูสึกไมสบายใจนิดหนอย วันที่ราบรืน่มาทั้งวันเกิด

มาสะดุดเขาตอนนี้ หลังจากวันนี้อีกนาน เธอถึงจะกระจางใจวา การสะดุดนี้เปน

เรื่องที่นาจดจาํอยางยิ่ง 

  และนับจากนี้ ทั้งสองตางก็เหมือนมีโทรจิตสงถึงกัน ความสัมพันธลับๆของเขาทั้งคูก็เริ่มตันขึ้นเปน

ความสัมพันธที่ทั้งสองเองบอกไมไดวาทําไมจึงเกิดขึน้ จูๆก็เกิดขึ้น 

他们互相探询着对方究竟爱着自己的什么，然后又都说爱是不要理由

的，爱不需要理由这句话被他们彼此重复了多遍，这样他们便都为自

己找这理由。(52) 

ทั้งสองตางถามอีกฝายวา รกัตัวเองที่ไหนกัน จากนั้นตางก็พูดวา ความรกัไม

ตองการเหตุผล ความรักไมตองการเหตุผล ประโยคนี้ทั้งคูพูดซ้ํากันไปซ้ํากันมา 

และเชนนี้พวกเขาตางก็พบเหตุผลใหกับตัวเอง 

 ความสัมพันธลับๆนี้อาจเริ่มจากความตองใจทางกายกอน แตตลอดชวงความสัมพันธ นอกจากการจับมือ จมุพิต

ที่หนาผากสวมกอดและระดมจูบกันและกันหนึ่งหนแลว ก็มีแตการพูดคุยกันซึ่งสวนใหญแลวจะเปนการคุยกนัทาง

จิต ทางสายตา ทางมือ หรือทางหลังกันมากกวา  

石阶上，蜿蜒着人群，如蚁般地蠕动，她看见了他的背影，他用他的

背影照耀着她。有了这背影的关注，她唯有镇静地稳当地一步一级地

下去了。(42) 

บนบันไดหิน ฝูงชนที่ยาวคดเค้ียวไตตามกันลงไปเหมือนมด เธอเห็นเงาหลังของ

เขา เขาใชเงาหลังของตนทอดทาบมาสูเธอ มีความสนใจจากเงาหลังเชนนี้ เธอไต

บันไดลงไปทีละกาวทีละขัน้อยางมัน่คงและเยือกเยน็ 

他们各自与各自的同伴很有兴趣地谈话，很注意地听着对方的发言，

再不互相看上一眼，然而他们的每一句话，每一个表情，又都是为着

对方的。他们好像共同策划并保守着一个诡计，因为所有的人除了他

俩，都无法参与，心里便得意万分。(35) 

พวกเขาตางก็คุยกับเพ่ือนๆของตนอยางออกรส ตางต้ังใจฟงคําพูดของคูสนทนา 

และไมชําเลืองมองกันอีกเลย ทวาทกุประโยคและทกุสหีนาของพวกเขาตางก็พูด
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หรือแสดงเพ่ืออีกฝาย ราวกับวาพวกเขาไดสมรูรวมคิดกันวางแผนลับและรกัษา

แผนไว เพราะคนที่เหลือนอกจากพวกเขาสองคนแลวไมมทีางไดอยูในแผน ทั้งสอง

จึงเบิกบานใจอยางยิ่ง 

她内心涌起一股冲动，她简直有些坐不住，非要动弹一下不可。她克

制着，因她知道他在看她，以他的手从人们肩膀的空隙里探出来与她

对视。他们不仅可以用眼睛对视，正如他们不仅用语言交谈。(56) 

ใจเธอพลุงพลานไปดวยความต่ืนเตน เธอนั่งไมติดเลย ตองขยับตัวใหได เธออด

กลั้นไว เพราะรูวาเขากาํลังมองเธออยู เขายืน่มือออกมาจองเธอ จากระหวางไหล

ของคนรอบขาง พวกเขาไมไดจองกันและกันดวยสายตาเทานัน้ เหมือนกับที่พวก

เขาไมไดคุยกนัเฉพาะทางคําพูดเทานั้น 

เมื่อเวลาทั้งคูพูดคุยกัน ก็มักคุยสัพเพเหระ  เชนพูดคุยเรื่องอากาศ เรื่องการด่ืมน้ําพุ รูปแบบในนิยาย 

หรือพูดซ้ําตามๆกันวา “สวรรคอวยพร คุณก็มาที่ลูซาน” “จากนี้ไป ฉันจะไปหาคุณปละครั้ง” ไมไดคุยกันแบบสนิท

สนม หรือเปดเผยความรูสึกตลอดเวลา ทั้งคูจะหลุดคําพูดเฉพาะที่เกี่ยวกับความรักอยางเปดเผยเฉพาะเมื่อเปน

ยามเย็น มีหมอกปกคลุมหนาทึบเทานั้น เพราะบรรยากาศเชนนี้ชวยใหพวกเขาตัดขาดจากโลกแหงความจริงไม

รูสึกเขินอายหรือวิตกกังวลกับผูอ่ืนและกับตัวเองอีกตอไป การที่ทัง้คูคอนขางสงวนทาที ระวังคําพูดตอกัน มักทํา

อะไรที่ดูเหมือนลับลอในเวลาสวนใหญ และจะปลดปลอยตัวเองเฉพาะในยามหมอกลงนั้น เปนเพราะทั้งคูเปนคน

มีการศึกษา และมีประสบการณ ซึ่งสวนหนึ่งมาจากงานที่พวกเขาทํา ดังนั้นพวกเขารูวา หากพวกเขากาวเร็ว

เกินไป แบหนาไพจนครบ เผยความรูสึกทั้งหมดและสํารวจทุกแงมุมของความสัมพันธนี้จนหมดแลวความสมัพันธ

นี้ก็คงหมดเสนห กลายเปนสิ่งธรรมดาที่พบเจอกันทุกวัน พวกเขารูดีวา หากพวกเขายังสามารถทะนุถนอมให

ความสัมพันธลับๆของพวกเขาอยูในขั้นแหงความหวัง โหยหา และทําใหความสัมพันธนี้กลายเปนอุดมคติที่ยังไม

บรรลุแลว พวกเขาก็จะสามารถเก็บรักษาความสัมพันธนี้ไดตลอดไป 

他们决不会去糟蹋自己的希望，他们明白希望是比事实更美丽的，明

白希望成了现实也会索然无味。于是，他们便将希望保存着，让它永

远在实现之前保存着。久而久之，不知不觉，他们竟有了一种能力， 

便是将事实还原成希望，还原成理想，这样，他们便可以永远地惴惴

不安着，永远地激动着，永远地像个孩子似的渴望着，不安着， 胡思

乱想着。因此，他们那份全心全意，真心真意，专心转意的爱，在冥

冥中便有了安全与保护。(49) 

พวกเขาจะไมยอมทําลายความหวังของตน พวกเขารูวา ความหวังนั้นงดงามยิ่ง

กวาความจริงเสยีอีก รูวาเมื่อความหวังกลายเปนความจริงแลวก็จะหมดสนุก หมด

คุณคา ดังนั้น พวกเขาจึงถนอมความหวังไว รักษาความหวังไวไมใหกลายเปน
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ความจริง นานวันไป โดยไมรูตัว พวกเขากม็ีความสามารถชนิดหนึ่ง นั่นคือการ

เปลี่ยนความจริงใหกลับไปเปนความหวัง กลับไปเปนอุดมคติ แบบนี้ พวกเขากจ็ะ

ไดลุนกันตลอดเวลา ต่ืนเตนตลอดเวลา เฝารอคอยเหมือนเด็กๆตลอดเวลา ไมเปน

สุข คิดฟุงซาน  ดังนั้น ความรักแบบหมดหวัใจ จริงจังและต้ังใจของพวกเขานั้นกจ็ะ

ปลอดภัยและไดรับการดูแลในโลกอันมืดมน 

และดวยเหตุนี้ ความรักของพวกเขาจึงหยุดอยูแคทางจิตวิญญาณ การแสดงออกของทั้งคูก็มักจะขึ้นอยู

กับความเขาใจที่ไมตองใชคําพูดและมีระยะเวลาแคสิบวัน ถึงแมพวกเขาจะสัญญาวา จะติดตอกัน แตไมมีอะไร

เกินเลยหลังจากงานสัมมนานี้อีก 

ในตลอดความสัมพันธที่เหมือนจะเปนทางจิตวิญญาณมากกวานี้ ตัวเอกหญิงยังคงสงวนทาที ไมเปน

ฝายเริ่ม และระมัดระวังไมใหเปนที่สังเกตของคนอ่ืน ถึงแมวาเธอจะรอคอยและตองการความรักที่โรแมนติกที่จะ

เปลี่ยนตัวตนของเธอ นําความอบอุนและการเติมเต็มชีวิตใหสมบูรณ ในระหวางความสัมพันธ เธอยังสงสัยอยู

หลายครั้งวาทั้งคูกําลังคบกัน เขาใจกันอยูจริงหรือเปลาทั้งนี้เพราะตางคบกันอยางระมัดระวัง ไมใหคนอ่ืนรู ไม

เรงรัดและเปดเผยตัวเองตอกันและกันอยางชัดเจน เธอจึงตองพยายามหาหลักฐานมายืนยันความสัมพันธทุกครัง้  

และแมเมื่อจบงานสัมมนา เธอไดแตเฝารอใหเขาติดตอมา หงุดหงิดที่ไมมีขาวคราวจากเขาเลย ทั้งที่เธอเองก็มีที่

อยูและสามารถติดตอเขากอนได โดยเฉพาะอยางยิ่ง ทั้งคูมีอาชีพที่มีขออางของการจะติดตอกันได เธอเปน

บรรณาธิการที่สามารถจะติดตอกับนักเขียนกอนได และในทายที่สุด เธอเองก็ไมไดติดตอเขา 

3.2.3.3  บทสรุปของความรักโรแมนติก 

 ตัวเอกหญิงซึ่งกําลังอยูในชวงของความเบ่ือชีวิตแตงงาน เบ่ือตัวตนของตนที่แกไขไมไดเมื่ออยูกับสามี 

ไดพบประสบการณรักโรแมนติก ความรักที่ไมมีเหตุผลในสถานที่อันหางไกลจากชีวิตจริง นี่คือเหตุการณที่ลึกๆ

แลวเธอรอคอยใหเกิดขึ้นเพ่ือความเปลี่ยนแปลง และเหตุการณนี้ก็ไดเปลี่ยนแปลงเธอ ใหเธอมีโอกาสไดทดลอง

และสํารวจตัวตนใหมที่เธอตองการจะมีเสมอมา ในขณะเดียวกันก็ปลุกจิตสํานึกทางเพศวิถี (sexuality) ของเธอ

กลับฟนขึ้นมาอีกดวย 

 อยางที่ไดกลาวไปแลววา ตัวเอกหญิงกําลังตองการจะมีภาพลักษณใหมที่เปนแงบวกมากกวาเดิม แต

แรกเธอรูสึกแตความหงุดหงิด โกรธอยางไรสาเหตุ เบ่ือหนาย และจืดชืด ไรชีวิตชีวายามอยูกับสามี ในตอนนี้เมื่อ

เธอไดพบเขา – นักเขียนชาย และเริ่มสื่อสารกันอยางลับๆแลว เธอก็รูสึกวาตัวตนของเธอนั้นเปลี่ยนแปลงไปในชั่ว

ขามคืน ในทางที่ดีขึ้น ในรูปแบบที่เธอชอบ 

她不知道自己经历了一些什么，她只觉出自己在这太阳和月亮地交换

中幻化了，有一个自己在退出，另有一个自己在靠近了，她换了一个

人了。她是她自己，又不是她自己了，天哪，这真是奇了！她疑疑惑

惑的，她无法评判新旧两个她，不知道哪一个才更真实，可她喜欢这
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一个新的，为他所看见的自己，旧的自己是太旧了，叫她腻味了，叫

她不愿珍惜了。。。。。。。她从她新的自己里发现了无穷的想象力

与创造力，她能洞察到他的心底深处了，她能给他慰藉，给他影

响。。。。。。。哦，哦，她多么感激他，多么爱他。(45)  

เธอไมรูวาตัวเองไดผานอะไรมาบาง รูสึกแตเพียงวา ตัวเองไดเปลี่ยนแปลงไปอยาง

นาอัศจรรยภายในชวงเวลาที่ดวงอาทิตยและดวงจันทรหมนุเวยีนเปลีย่นตําแหนง

กันเทานั้น ตัวตนหนึ่งกําลังหายไป อีกตัวตนหนึ่งกาํลังคืบเขามา เธอเปลี่ยนตัวเอง

ไปแลว เธอคือตัวเธอเอง และก็ไมใชตัวเองอีกแลว โอ สวรรค นี่ชางมหัศจรรยจริงๆ 

เธอฉงนสงสัยนกั เธอไมสามารถตัดสินเธอคนเกาหรือเธอคนใหม ไมรูวาคนไหนถึง

จะเปนตัวจริง แตเธอชอบคนใหมคนนี้ เธอคนทีเ่ขาเห็น เธอคนเกานัน้โบราณไป 

นาเบ่ือ ไมนาเสยีดาย ......เธอคนพบจินตนาการและความคิดสรางสรรคไร

ขีดจํากัดในตัวตนใหมของเธอ เธอสามารถมองเหน็จิตใจสวนลกึของเขาได เธอ

สามารถปลอบประโลมเขาได มีอิทธิพลตอเขา......โอ โอเธอซึ้งใจในตัวเขา

เหลือเกิน เธอรกัเขาเหลือเกิน 

เมื่อใกลจะถึงวันที่สิบ เธอจึงรูสึกเศราใจ เพราะเธอรักตัวตนคนใหมของเธอ เธอคิดวาที่เธอเปนเชนนี้

เพราะเขา เธอปรับปรุงตัวเองใหดีขึ้นไดเมื่ออยูกับเขา และเชื่อวาตัวเองจะสามารถรักษาตัวตนใหมนี้ไวได 

她悲哀而幸福地想道：在他面前多么好啊！和他在一起多么好啊！在

他面前，她的一切知觉都恢复了，活跃了，她的理性也上升了。她知

觉又不知觉地将自己身上的东西进行着筛选，将好的那部分展示出来 

– 她觉得是奉献出来，而将不那么好的部分则压抑下去。她好像时时

刻刻地在进行着自身的扬弃。(64) 

เธอคิดอยางโศกเศราเคลายินดีวา อยูตอหนาเขานี่ดีเหลือเกิน อยูกับเขาชางดียิ่ง

นัก ตอหนาเขา การรับรูของเธอต่ืนตัวเต็มที่ กระปรี้กระเปรา มีสติมากขึ้นดวย 

อยางรูตัวบางไมรูตัวบางเธอหยิบเอาคุณสมบัติทั้งหมดในตัวเองมาคัดเลือก โดย

หยิบสิ่งที่ดีออกมาแสดง ซึ่งเธอรูสึกวาเปนการมอบให และกดทับสวนที่ไมคอยดี

เทาไรไว เธอรูสึกวากําลังปรับปรุงตัวเองอยูตลอดเวลา 

ดังนั้น แมเมื่อจากกันไปแลว เธอก็ยังรูสึกดีและพยายามรักษาสวนที่ดีเหลานี้ไวเมื่อเธอคิดถึงเขา ในวัน

แรกๆ เธอรูสึกเหมือนเขายังจับจองเธออยูตลอดเวลาผานแสงอาทิตยและแสงจันทร เธอจึงยังราเริง สดใส พรอม

รับทุกอยางทั้งในที่ทํางานและที่บาน ดังนั้นเมื่ออยูกับสามีในยามเย็น เธอก็ไมบนหรือหาเรื่องเขาอีก ทั้งสองอยูกนั

อยางสุขสงบ 
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丈夫心满意足地上了床，拉灭了灯，他做梦也不曾想到，这一夜晚，

他们其实是有三个人相守着，是三个人。而不是两个人。在今后很长

的一段日子里，他们都将三个人，而不是两个人地在一起和平相处着，

不会有风波与纠纷，所有的风波与纠纷全因了那第三个人的隐身的在

场而烟消云灭。(79-80) 

สามีขึน้เตียงและดับไฟอยางสบายอกสบายใจ ถึงฝนเขาก็คิดไมถึงวา คืนนี้ ที่จริง

แลวพวกเขาอยูดวยกนัสามคน สามคน และไมใชสองคน อีกเปนเวลานานนับจาก

นี้ ที่พวกเขาจะอยูรวมกันอยางสุขสงบสามคน ไมใชสองคน ไมมีการหาเรื่องชวน

ทะเลาะ การทะเลาะเบาะแวงทั้งหลายมลายหายไปเพราะการอยูที่มองไมเหน็ของ

บุคคลที่สาม 

เมื่อไรก็ตามที่เธอรูสึกวาสายตาของนักเขียนชายเลือนหายไป ไมแจมชัด เธอก็จะซึมเซา แลวในที่สุดเธอ

คนเกาก็กลับมา เหนื่อยหนาย หดหู หมดหวัง และควบคุมอารมณไมอยู แตชีวิตดําเนินตอไป ถึงแมเธอจะอยาก

หรือไมก็ตาม 

และชีวิตแตงงานของเธอกับสามีนั้นก็กลับไปเหมือนตอนเริ่มแรก กิจวัตรยามเชาของทั่งคูเปนไปเหมือน

อยางที่เคยบรรยายไว ไมมีอะไรดีขึ้น และไมมีใครกลาเปลี่ยนแปลงอะไร ชางเปนชีวิตที่นาสงสารเหลือเกิน 

他们的眼睛茫茫地走过半个幽暗的房间，茫茫地想对着，什么也没看

见地看着，犹如路两边的两座对峙了百年的老屋。他们过于性急的探

究，早已将对方拆得瓦无全瓦，砖无整砖，他们互相拆除得太过彻底

又太过迅速，早已成了两处废墟断坦，而他们既没有重建的勇气与精

神，也没有弃下它走出去的决断，便只有空漠漠地想对着，或者就是

更甚的相互糟践。(91) 

ท้ังสองกวาดสายตาสะเปะสะปะไปครึ่งหองท่ีมืดสลัว แลวมองกันและกันอยางไรจุดหมาย มอง

กันแบบไมเห็นกัน เหมือนกับบานเกาๆสองหลังท่ีตั้งประจันหนากันมารอยปแลว พวกเขาสืบคน

กันอยางใจรอนเกินไป รื้อถอนกันและกันจนไมเหลือกระเบื้องหรืออิฐเต็มแผนมานานแลว พวก

เขารื้อทําลายกันและกันจนไมเหลืออะไรและเร็วเกินไป กลายเปนซากปรักหักพังท่ีราบเรียบไปท้ัง

สองฝายนานแลว แตพวกเขาท้ังไมมีจิตใจหรือความกลาท่ีจะสรางกลับข้ึนมาใหม ท้ังไมกลา

ตัดสินใจท่ีจะทอดท้ิงจากไป ไดแตประจันกันอยางวางเปลาไมยินดียินราย หรือแยย่ิงกวาน้ันคือ

ทําลายกันและกันดับสูญไป 

 ดังนั้น ตัวตนใหมที่ตัวเอกหญิงของเรามีเมื่อตอนที่อยูกับนักเขียนชายนั้นเปนเพียงภาพลวงตาของตัวเธอ

เองเทานั้น ซึ่งในที่สุดเมื่อเธอจิตใจสงบแลวในเวลาตอมา เธอก็สรุปกับตัวเองวา เรื่องรักลับๆที่เกิดขึ้นในชวงสิบวัน

นั้นไมมีความหมายอะไร  
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她觉得，其实，确实，千真万确，什么事也没有发生，什么事情也没

有发生，只不过，窗外梧桐的叶子落尽了。(92) 

เธอรูสึกวา ที่จริงแลว ความจริงแลว ในความเปนจริง ไมมีเรื่องอะไรเกิดขึน้ทั้งนัน้ 

เรื่องไหนๆก็ไมไดเกิดขึ้น มีเพียงแตใบของตนอูถงที่อยูนอกหนาตางนั้นรวง

หมดแลว 

 นอกจากตัวตนใหมที่ตัวเอกหญิงคิดวา ตนไดคนพบแลวจากความสัมพันธลับๆดังกลาว ตัวเอกหญิงยัง

ไดฟนความรูสึกทางเพศวิถีของตัวเองคืนกลับขึ้นมาอีกครั้ง หลังจากที่เธอไมรูสึกเกี่ยวกับความแตกตางทางเพศ

มานานมากแลวนับจากอยูรวมกับสามีในหองเล็กๆ เธอรูสึกเหมือนสามีนั้นเกิดออกมาจากครรภเดียวกัน เธอไม

รูสึกวาเขาเปนผูชายและก็ไมรูสึกวาตัวเองเปนผูหญิง เธอจําสิ่งที่สามีทําใหเธอต่ืนเตน หรือรูสึกเปนหญิงไมไดเลย 

แตเมื่อพบกับนักเขียนชาย มีความสัมพันธกันอยางลับๆ แลว เธอรูสึกวาตัวเองโชคดีเหลือเกินที่เปนผูหญิง ผูหญิง

ทีม่ีชายมารัก และรูสึกเหมือนเพ่ิงเกิดจิตสํานึกทางเพศขึ้นมาก็ในเวลานี้เอง และเหมือนเดิมคือเชื่อมั่นวา ตัวเองจะ

สามารถจดจําความรูสึกนี้ได เก็บรักษาตัวตนทางเพศที่เกิดใหมนี้ไดไมลืม 

她看着他的那双手，心里不由得战栗了一下，她想到是这双手拥抱了

她的，正是这双手，这双手很陌生，正因为陌生，才使她更意识到这

是双男性的手， 她战栗了，是一种几乎是快乐的心荡神怡，就好像少

女第一次接触异性似的。。。。。。。然而，他毕竟不是她的第一个

异性，她曾经有过的那些战栗埋藏在她的记忆和身体的深处，记忆和

身体深处的经验神鬼不知地复苏，与这一次的呼唤产生了共

鸣，。。。。。。一个新的自己，在山涧冉冉地升起。在这个再一次

更新了的生命里，她再清楚不过地意识到，自己是个女人，一个女人，

她多么幸运地身为女人，可以爱一个男人，又为一个男人所爱。(54-6) 

เธอมองมือคูนั้นของเขา ใจสัน่ไหวอยางหยุดไมได เธอคิดถึงวา มือคูนี้ละที่โอบกอด

เธอไว มือคูนี้เอง เธอไมคุนกับมือคูนี้  เพราะไมคุน จึงยิ่งทาํใหเธอรูสึกไดวานี่คือมือ

ของผูชาย เธอตัวสัน่เกือบจะดวยความสุขอยางเหลือลน ประหนึ่งสาวนอยที่สัมผสั

กับเพศตรงขามครั้งแรก ......ทวา จริงๆแลว เขาไมใชเพศตรงขามคนแรกของเธอ 

เธอเคยตัวสั่นแบบนี้มากอนแลว ความรูสึกนี้ฝงอยูในสวนลึกของรางกายและความ

ทรงจําของเธอ ประสบการณที่ฝงลึกอยูในรางกายและความทรงจาํนีย้อนกลับมา

อยางไมทันรูตัว สอดประสานกับการปลุกหนนี้เกิดเปนปฏิกริิยาที่ยิ่งใหญ......

ตัวตนใหมนี้ต่ืนขึ้นมาอยางชาๆทามกลางขุนเขานี ้ ในชวีิตที่เกิดใหมอีกครั้งนี้ เธอรู

ซึ้งเปนอยางดี วา ตัวเองคือผูหญิง ผูหญิงคนหนึ่ง เธอโชคดีเสียนี่กะไรทีเ่กิดมาเปน

ผูหญิง รักผูชายได และมีผูชายมารกั 
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อยางไรก็ดี จิตสํานึกที่เธอคิดวาจะไมมีวันสูญหายไปอีกนี้ ก็คงจะเลือนหายไปเมื่อถึงตอนสุดทายที่เธอ

หมดหวังกับการรอคอยจดหมายจากนักเขียนชายแลว หายไปเฉกเชนเดียวกันกับตัวตนใหมที่เธอไดพัฒนาขึ้นมา

ในระหวางสิบวันนี้และคิดวาจะสามารถรักษาไวได 

นวนิยายเรื่อง ความรักในหุบงามจัดไดวาอยูในประเภทของรักโรแมนติก ที่ตัวเอกหญิงติดใจนักเขียน

ชายต้ังแตแรกพบ เปนความรูสึกที่รุนแรงฉับพลัน และไมมีเหตุผล มีปฏิสัมพันธที่เปนการสื่อสารแบบลับๆ เชน

สายตา คําพูดที่เหมือนเปนรหัสลับ ทาทีที่รูกันเอง และความสัมพันธนี้เกิดขึ้นในสถานที่ที่ไมใชในชีวิตประจําวัน 

ไมไดอยูในโลกแหงความจริงของตัวเอกทั้งสอง เปนสถานการณที่พิเศษ  และตัวเอกหญิงจดจําใหความสําคัญกับ

เหตุการณของความสัมพันธนี้โดยเฉพาะในแงตัวตนทางเพศวิถีที่เธอรูสึกวาจะไมลืม ในขณะที่เมื่อเธอพยายาม

คิดถึงความรูสึกดังกลาวกับสามีของตนนั้น เธอกลับนึกไมออกเลย(Illouz, 1999: 164-73) การเขียนเรื่องรักโรแมน

ติกเชนนี้ นาจะเปนสิ่งยืนยันสิ่งที่นักสังคมวิทยาเคยอธิบายไววา เรื่องรักโรแมนติกนั้นจะเกิดขึ้นในยุคสมัยที่ผูคน

เริ่มเกิดปญหาทางอัตลักษณ ตองการมีจุดยืนหรือตําแหนงแหงที่ที่แนนอนในสังคม โดยที่ความรักลักษณะนี้จะ

เสนอประสบการณการแปลงตัวเองออกจากแบบเกา ใหความหมายกับชีวิต หรือ ขยายโลกแหงความรูสึกใหกับ

ปจเจกได (Lindholm, 1999: 243-4) นวนิยายเรื่องความรักในหุบงามนี้จึงเปนการนําเสนอวิกฤติทางอัตลักษณ

ลักษณะหนึ่งที่อาจเกิดขึ้นไดกับผูหญิงจีนชนชั้นกลาง มีการศึกษาและมีหนาที่การงาน ผูหญิงจีนที่เปนผลผลิตใน

ยุคเหมา ผานชวงการปฏิวัติวัฒนธรรมในระหวางวัยแหงการเรียนรูและสรางอัตลักษณของตน (ตัวเอกหญิงเปน

บรรณาธิการรุนแรกที่เด็กที่สุดของวารสารที่กลับมาเปดใหมหลังชวงปฏิวัติวัฒนธรรม) ขณะเดียวกันก็บอกเลา

ทาทีตอความรักที่เปนทางการ(การแตงงาน)และที่ไมถูกตองตามหลักจารีตประเพณี(ความรักโรแมนติก) และ

วิธีการจัดการกับวิกฤติดังกลาวของผูหญิงกลุมนี้  

จากนวนิยายเรื่องนี้ ผูหญิงชนชั้นกลาง มีการศึกษา มีหนาที่การงานที่เติบโตมาในยุคเหมา โดยเฉพาะ

ในชวงการปฏิวัติวัฒนธรรมนั้นอาจประสบปญหาของการแตงงานโดยไรรัก  ปญหาของการตองเก็บกดความรูสึก 

การไมรูจะแสดงออกและบมเพาะความรักอยางไร รวมทั้งปญหาความรูสึกทางเพศวิถีที่เกิดจากนโยบายความเทา

เทียมกันระหวางหญิงและชายโดยการทําใหหญิงเปนเหมือนชาย (masculinization) อีกดวย 

ในชวงเหมานั้นถึงแมจะมีกฎหมายแตงงานที่รับประกนัสิทธิและเสรีภาพของผูหญิงในการเลือกคูครอง 

การแตงงาน และการหยา แตเปนที่รับรูกันโดยทั่วไปวา เพราะความรักอาจเนนเสริมการมุงสูความเปนปจเจก บ่ัน

ทอนการทําเพ่ือสวนรวม (collectivism) บดบังอุดมการณการปฏิวัติและเนนเสริมแนวคิดความสุขนิยมไดความรกั

ของปจเจกและการแตงงานจึงเปนประเด็นที่รัฐในยุคเหมาไมตองการเนนและพยายามกดทับในวาทกรรมตางๆ

เชนนโยบายการสนับสนุนใหแตงงานชาลง และการเนนย้ําวาความรักที่ถูกตองและควรสนับสนุนคือ ความรักใน

มนุษยชาติ รวมทั้งในงานวรรณกรรมตางๆ นอกจากนี้แลว ถึงแมในยุคนี้ รัฐจะหามการแตงงานที่ไมมีความรัก 

การแตงงานที่มุงเนนเรื่องวัตถุนิยม การแตงงานแบบคลุมถุงชน ซึ่งทั้งหมดนี้หมายความวา ความรักควรเปน

พ้ืนฐานที่สําคัญที่สุดของครอบครัวจีนใหม และทุกคนมีสิทธิและเสรีภาพเทาเทียมกันหมดในการเลือกคู ความรัก
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ตองไมมีชนชั้น ไมมีพรมแดน แตกตางจากในวัฒนธรรมขงจื่อที่มีปจจัยสําคัญคือชนชั้น หรือเปนเรื่องของ

ผลประโยชนตางตอบแทน (ชายรับราชการ คูกับหญิงมีฐานะ หรือหญิงยากจนกับชายร่ํารวย)(Ebrey, 2003)ทวา

ในความเปนจริง การเลือกคูครองของแตละคนมักไดรับอิทธิพลจากความเห็นของตัวแทนพรรค สหายของพรรค 

หรือขาราชการของพรรคคอมมิวนิสตนั่นเอง คูที่ดีคือผูที่มีจิตสํานึกทางการเมืองที่ถูกตอง หรือ หากเปนคนที่

มุงหวังความกาวหนาในพรรคแลว ก็ควรจะเลือกคูที่ไมมีประวัติขึ้นบัญชีดําของพรรคดวย ซึ่งทั้งหมดนี้สงผลใหผูที่

เคยผานยุคนี้ โดยเฉพาะผูที่เติบโตในชวงปฏิวัติวัฒนธรรมขาดแคลนความรักโรแมนติกในการแตงงาน ตองแตงไป

ตามครรลองที่ควรเปน นี่อาจเปนปญหาหนึ่งที่ตัวเอกหญิงในเรื่องประสบ และทําใหชีวิตแตงงานของเธออยูใน

สภาพที่หยุดนิ่ง ไรชีวิต ไมเห็นคาของกันและกัน และชักนําใหเธอตองแสดงเฉพาะดานที่แยๆออกมาเมือ่อยูกับเขา 

(ตัวตนขี้หงุดหงิด หดหู เฉยเมยของเธอมักปรากฏขึ้นเมื่อเธออยูกับสามี ไมใชตัวตนที่เธอเปนในที่ทํางาน) จํา

ความรูสึกลึกซึ้งระหวางเธอและสามีไมไดเลย ทั้งหมดนี้ทําใหเธอตองโหยหาและรอคอยสิ่งที่เธอเชื่อวาจะเขามา

ชวยปรับปรุงใหตัวเธอดีขึ้น ดังนั้น เมื่อเธอพัฒนาความรูสึกโรแมนติกกับนักเขียนชาย เธอจึงรูสึกวาตัวตนของเธอ

นั้นดีขึ้นดวย ทั้งที่ในความเปนจริงแลว เธอกําลังชักนําดานดีที่มีอยูแลวของตัวเองแสดงออกมาเพ่ือใหเขา

ประทับใจเทานั้น และเมื่อขาดเขา ขาดแรงจูงใจใหรักษาภาพพจน เธอจึงถอยกลับไปแสดงออกเฉพาะสวนที่ไมดี

ของตนอีกครั้ง  

ในวัฒนธรรมขงจื่อการแสดงออกทางความรูสึกอยางเปดเผยและพร่ําเพรื่อนั้น ไมใชวิถีของคนชั้นสูง 

และดังนั้น บทกวีจึงเปนรูปแบบการประพันธที่ไดรับการยกยองมากที่สุดและชื่นชมกันอยูเฉพาะในหมูผูมี

การศึกษาเทานั้น เพราะการแสดงออกทางอารมณในบทกวีนั้นจะซับซอน ละเอียดออน ตองอาศัยการตีความนัย

ที่แฝงอยู ในขณะที่นิยายนั้นเปนรูปแบบการประพันธที่เพ่ิงเฟองฟูในชวงราชวงศหมิงเมื่อไมกี่รอยปมานี้เองถูกจัด

ใหเปนวรรณกรรมสําหรับคนสวนใหญหรือคนชั้นลางและผูหญิงเพราะอานงายกวา แตถึงกระนั้นกย็งัไมคอยมกีาร

แสดงออกอยางเปดเผยบรรยายไวในนิยาย ชาวจีนยุคโบราณโดยเฉพาะผูหญิงจีนที่ถูกกดทับไมใหแสดงออก เปน

ผูไรตัวตนอยูแลวจึงมักสงวนทาที และระมัดระวังการแสดงออกทางความรูสึกอยางยิ่ง (ภาพตนแบบของผูหญงิจนี

ที่รูจักกันดีในเรื่องการเก็บกดการแสดงออกทางความรูสึกคือ หลินไตยฺหวี่ในเรื่องความรักในหอแดง)  ใน

อุดมการณยุคเหมานั้น การแสดงออกซึ่งความรูสึกสวนตัว การทําเพ่ือความรักสวนบุคคลไมใชเพ่ือมวลมนุษยถือ

เปนสัญญาณของชนชั้นนายทุนกระฎมพี เปนศัตรูแหงการปฏิวัติเพ่ือจุดมุงหมายของการไรชนชั้นตามความคิด

ของมารกซเลนิน จึงตองถูกกําจัด ไมไดรับการสงเสริม ดังนั้น ตัวเอกหญิงซึ่งผานภูมิหลังทางอุดมการณกระแส

ตกคางและกระแสหลักดังกลาวมาแลวจึงประสบปญหากับการแสดงออกและทะนุถนอมซึ่งความรัก จะเห็นไดวา 

เธอหงุดหงิดอยากบนวาสามีตลอดเวลา และตองการใหสามีระเบิดกลับ ไมใชนิ่งตอบ เพราะเธอเชื่อวาการระเบิด

กลับอาจควบคุมเธอได ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหไปแลวกอนหนานี้วา ทั้งนี้ เพราะการระเบิดของสามีนาจะเปน

เครื่องหมายที่แสดงวาเขาสนใจเธอ หรือเห็นเธอเปนปจเจกบุคคลคนหนึ่งที่มีความหมายตอเขา ทีส่ามารถกระตุน

อารมณและทําใหเขาตองมีปฏิกิริยาตอบกลับได และนั่นคงทําใหเธอมีความสุข เพราะเธอคิดซ้ําๆอยูกับตัวเองเมือ่
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เจอนักเขียนชายวา การเปนผูหญิงที่ไดรักคนอ่ืน และมีผูชายมารักนั่นชางเปนโชคดีเสียนี่กระไร และเธอมคีวามสขุ

เหลือเกินที่ไดเปนผูหญิง แตสามีซึ่งก็ไมรูวิธีการแสดงออกและบมเพาะความรักเชนกัน ดวยอิทธิพลของ

อุดมการณชุดเดียวกันไมเขาใจ จึงนิ่งเฉยหรือพยายามกลบความขัดแยงใหหยุดไป และไมแสดงออกซึ่งอารมณ

อันใดจึงยิ่งกระตุนใหเกิดวงจรที่เธอตองหงุดหงิดและหาเรื่องเขา ระเบิดอารมณใสซ้ําซาก นอกจากนี้แลว ในยาม

คํ่าคืน เมื่อเธอเหน็ดเหนื่อยจากการโมโหเขาพอแลว เธอก็อยากจะไดความอบอุนและความนุมนวล แตสามีของ

เธอก็ไมไดแสดงความอบอุนนุมนวลออกมาดวยเชนกัน จนกวาเธอจะแสดงออกกอน และนั่นก็ทําใหสถานการณ

ยิ่งไมดีขึ้น และดูสิ้นหวัง ขับดันใหเธอยิ่งแสดงออกแตดานที่แยของตน กลายเปนวงจรอุบาทวที่ไรทางแกไขไป 

นอกจากนี้แลวการที่ตัวเอกหญิงรูสึกต่ืนเตนที่ตัวตนทางเพศวิถีของเธอฟนคืนกลับมา เธอเริ่มกลับมา

รูสึกวาตัวเองเปนผูหญิงอีกครั้ง และชางโชคดีเหลือเกินที่เปนผูหญิง เธอรูสึกถึงความแตกตางทางเพศ ซาบซึ้งกับ

ความเปนชาย คูตรงขามที่ทําใหเธอชื่นชมความเปนหญิงของตนอีกครั้งเมื่อเธอมีรักโรแมนติกกับตัวเอกชาย ทั้งที่

เธอก็มีสามีแลวและนาจะตระหนักดีถึงความแตกตางทางเพศดังกลาวมาต้ังนานแลว นาจะรูสึกถึงความเปนหญงิ

ของตนไดดีอยูแลว ก็เปนการแฝงนัยของการวิจารณสิ่งที่ผูหญิงยุคเหมาโดยเฉพาะในชวงปฏิวัติวัฒนธรรมตอง

เผชิญมาและสืบทอดตอกันมายังผูหญิงหลังเหมาในยุคตนๆ ดังที่ไดอธิบายไวในบทกอนหนานี้แลววา สถานภาพ 

โอกาสและบทบาทของผูหญิงจีนในยุคเหมานั้นดีขึ้นกวาในสมัยโบราณอยางรวดเร็วและอยางมาก แตใน

ขณะเดียวกัน การปรับปรุงนี้มาพรอมกับการใชมาตรฐานของชายมาครอบงําและเรียกรองใหผูหญิงตองทาํไดและ

เปนไดเหมือนชาย ผูหญิงถูกโนมนาวใหเชื่อในความเทาเทียมแบบนี้ และดังนั้นในขณะที่พันธนาการเกาของ

ผูหญิง เชนภาระในบาน การดูแลลูก หรือการคลอดลูก การดูแลผูสูงวัยนั้นก็ยังคงอยูกับผูหญิงและไมมีการพูดถึง 

จึงเทากับผูหญิงในยุคนี้และผูหญิงในยุคหลังเหมาตองเผชิญกับสภาพภาระที่หนักเปนสองเทา ดานหนึ่งคือตอง

ทํางาน และทําตัวอยางชาย มีความคิดและทุมเทกับงานภายนอกบานแบบชาย ในขณะที่งานในบานเมื่ออยูกับ

ชายก็ไมไดหายไปไหน และภาระนี้อาจเปนสาเหตุแหงความจําเจของชีวิตซึ่งชักนําไปสูความเครียดของตัวเอก

หญิง และการลืมเลือนตัวตนทางเพศวิถีดังกลาวไปจนเธอนึกไมออกถึงความรูสึกดังกลาวยามอยูกับสามีแม

พยายามจะนึกเพ่ือเปรียบเทียบกับความรูสึกที่เธอมีกับนักเขียนชาย หวังอันอ้ีบรรยายอยางละเอียดถงึกจิวตัรทีตั่ว

เอกหญิงตองทําทุกเชาและเย็น ซึ่งนั่นไดแกการทําโจกตอนเชา เมื่อตัวเอกชายรูสึกตัวต่ืนแลวถามเรื่องอาหารเชา 

เธอตองเก็บจานชามและออกไปทํางานหลังสามีสิบนาที เธอกลับถึงบานกอนสามีและอยางแรกที่ตองทําคือ การ

เตรียมอาหารเย็นใหเขา และทั้งหมดนี้จะมีคําบรรยายถึงความหงุดหงิดโมโหของเธอที่เธอเองหาเหตุผลไมไดและก็

กลั้นไมอยูในระหวางการกระทําเหลานี้ดวยทุกครั้ง เมื่อเธอจะขึ้นรถไฟจากสามีไปสัมมนา คําพูดเดียวที่เธอ

พยายามชะโงกหนาออกมาจากหนาตางรถไฟบอกสามีคือ เรื่องของซี่โครงหมูและหมูที่แชแข็งอยูในตูเย็น และวิธี

เตรียมอาหารของวันนั้น เธอรูสึกวานี่ไมใชเรื่องสําคัญแตเธอก็คิดเรื่องที่จะพูดกับสามีไดแคนี้ในตอนนั้น เมื่อเธอ

กลับจากการสัมมนา เธอตองเก็บกวาดบานและจานชาม แนนอนวาดวยความเหนื่อยและโมโหเหมือนเคย แตเธอ

ก็ทํา ภาระสองเทานี้เปนสภาวะที่กดทับเธออยูและทําใหเธอเหน็ดเหนื่อยกับกิจวัตรประจําวันทั้งหมดและอาจไมมี
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เวลามองเห็น ความแตกตางทางเพศก็เปนได แตเมื่อเธออยูหางไกลจากชีวิตประจําวัน ไมมีงานบานใหทํา ไมมคีน

ที่เธอตองคอยดูแล มีแตตัวเธอเอง และประเด็นที่เธอใหความสําคัญ เธอจึงเริ่มมีเวลาสะดุดรัก รักที่ไรภาระในบาน 

รักที่ทั้งสองฝายเทาเทียมกัน ตางพบเห็นกันเฉพาะในการทํางานและการเดินเที่ยวเทานั้น รักที่ผูชายใหความรูสึก

อบอุน ปกปอง(ระหวางที่เดินเที่ยว ครั้งหนึ่ง เขาชวยเธอสะพายกระเปา อีกครั้งหนึ่ง เขาใหเธอเดินติดริมเขาและ

เขาเดินดานนอกติดริมเหว)กับเธอ จึงเปนรักที่เบาสบายทําใหเธอไดสงบใจ สดใสและกระปรี้กระเปราอยูเสมอ 

รวมทั้งเกิดความรูสึกใหมทางเพศวิถีอีกครั้ง ทั้งหมดนี้นาจะสะทอนใหเราเห็นถึงสภาพและตนตอของวิกฤตของ

ผูหญิงจีนกลุมนี้ในยุคหลังเหมาได 

ทาทีที่ผูหญิงกลุมนี้มีตอการแตงงานของตนนั้นจึงเปนทาทีของหุนยนตที่ถูกต้ังโปรแกรมไวแลว โปรแกรม

ของการเปนกุลสตรีที่ดีตามขนบขงจื่อ คือดูแลบาน และโปรแกรมของการเปนผูหญิงที่มีคาเทาเทียมกับชาย และ

เปนพลเมืองคนหนึ่งของสังคมตามอุดมการณของเหมา คือ รับผิดชอบในการทํางานและทําไดดีพอๆหรือดีกวา

ชายถาทําได และมีจิตใจชวยเหลือสวนรวม (ตัวเอกหญิงบรรยายวาเธอเปนผูสัมมนาที่ทุกคนตางก็ประทับใจ 

เพราะเธอชวยเจาภาพไดดี ทําใหเจาภาพวางใจ เธอชวยเหลือผูเขารวมสัมมนาอยางไมขาดตกบกพรอง และการ

ทําเชนนี้ก็ทําใหเธอดีใจกับงานแปลกใหมที่ไมใชแคนั่งโตะตรวจงานเขียนอยางเดียว) และดังนั้นถึงแมสถานการณ

แตงงานของเธอจะย่ําแยแคไหน เธอก็ไมคิดจะสละเรือ และทาทีตอความสัมพันธลับๆนั้นก็ยังคงเปนทาทีของ

ผูหญิงตามแบบขนบโบราณดวยเชนกัน คือเก็บสงวนทาที ไมแสดงความรูสึกออกกอน เปนผูตาม เชนใหเขาชวน

เตนรํากอน ชวนออกไปเดินเลนขางนอกกอน หรือยื่นมือมาใหจับเดินขึ้นบันไดภูเขากอน และพยายามไมใหคน

รอบขางรู ซึ่งแตกตางอยางชัดเจนกับหญิงชูรักในเรื่องความรักบนภูราง และเมื่อจากกันแลว ถึงแมเธอจะมีขออาง

และที่อยูที่จะติดตอกับเขาได เธอก็ไมไดทํา มีแตเฝารอใหเขาติดตอมากอนอยางใจจดใจจอ  

ดังนั้น เราจึงไดเห็นตัวเอกหญิงจัดการกับวิกฤติในชีวิตแตงงานและความรักโรแมนติกดวยทาทีของ

ผูหญิงในขนบ คือปลอยใหทุกอยางดําเนินไปตามครรลอง ไมแสดงออกซึ่งความรูสึกที่แทจริงกับสามี ไมหันหนา

เขาหาสามีเพ่ือปรึกษาหาวิธีแก และกไ็มกลาที่จะวิ่งหนีออกจากชีวิตแตงงาน กับนักเขียนชายที่เธอสะดุดรักดวย 

เธอก็ไมกาวหนาสานสัมพันธที่ผิดจารีตกับนักเขียนชายไมวาจะรูสึกดีกับเขา และรูสึกดีกับตัวเอง ทึกทักวาตัวเอง

ไดเปลี่ยนแปลงไปเปนคนที่ดีกวาเดิมเมื่ออยูกับเขาแคไหนก็ตาม เธอไดแตรอคอย และปลอยใหความหวังดังกลาว

ดับไปตามกาลเวลาและอยูตอไปอยางไรความหวังเหมือนตนอูถงที่รวงโกรนขางหนาตางหองของเธอ ซึ่งวิธีการ

จัดการเชนนี้ก็แตกตางกับวิธีของหญิงชูรักในเรื่องที่แลวที่ลุกขึ้นมาจัดการขั้นเด็ดขาดกับชีวิตของตนเพ่ือสิ่งที่ตน

ปรารถนา และในรูปแบบนี้ เมื่ออานนวนิยายทั้งสองเรื่องนี้ตอกัน เพราะเปนนวนิยายในชุดเดียวกัน ที่มีแกนเรื่อง

คลายคลึงกัน ผูวิจัยจึงไดขอสรุปวา นี่นาจะเปนคําวิจารณของหวังอันอ้ีที่มีตอเหลาปญญาชนสตรี ในชวงตนของ

ยุคหลังเหมา ปญญาชนสตรีชาวเมืองนั้นขาดความกลาหาญที่จะรับผิดชอบ หรือเปลี่ยนแปลงชะตากรรมชวีติของ

ตน ซึ่งอาจจะเปนเพราะการศึกษาและสถานภาพที่ดีอยูแลวและเกรงวาจะสูญเสียสิ่งดังกลาวไปก็เปนไดและ
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ดังนั้นนี่จึงจะเปนชะตากรรมที่พวกเธอตองประสบไมวาจะเปนการสูญเสียสามี (เพราะหญิงภรรยาไมกลาที่จะ

เผชิญหนาพูดจาหาทางออกกับสามีตรงๆในเรื่องหญิงชูรัก)ไป หรือ ตองทนอยูกับสามีอยางไรชีวิตชีวา  

อยางไรก็ดี ผูวิจัยเชื่อวา หวังอันอ้ีก็ไมไดตองการสนับสนุนการมีความรักโรแมนติก นอกใจสามีและ

อยากจะใหหญิงปญญาชนลุกขึ้นมาปฏิบัติตัวตามใจชอบอันจะเปนการผิดจารีตประเพณี ผิดกฎหมาย และผิด

ศีลธรรมตามบริบทของจีน เพราะถึงแมวาความรักดังกลาวจะชักนําใหตัวเอกหญิงรูสึกดี เปลี่ยนมุมมองที่มีตอ

ชีวิต มีความหวังกลับขึ้นมาใหม และรูสึกเหมือนไดปรับปรุงตนเอง เปลี่ยนแปลงตนเปนคนที่ดีกวาเดิมก็ตาม แต

หวังอันอ้ีไดแทรกคําวิจารณความรักดังกลาวไวผานคําบรรยายบอกเลาความรูสึกของตัวเอกหญิงเมื่อคิดถึงเขาใน

เนื้อเรื่องวา 

她觉得自己变好了，她将自己身上好的那部分凝聚成了一个更典型更

真实的自己。她以为这个自己是更真实的自己，她爱这个自己，很爱，

她希望她永远是这个自己。在他眼前，与他相处，她能保持住这个自

己，她自信能够保持。因此，可以说，她爱和他在一起的这个自己更

超过了爱他。 可她这时候并不明白，。。。。。。(64) 

เธอรูสึกวาตัวเองเปลี่ยนแปลงดีขึ้น แลว เธอนําคุณสมบัติที่ดีของตัวเองมารวมกนั

เปนตัวเธอที่เปนแบบฉบับและเปนจริงยิ่งกวาเดิม แลวก็เขาใจเองวา ตัวตนนีเ้ปน

ตัวตนที่แทจริงยิ่งกวาตัวตนเดิม เธอรกัตัวตนนี ้ รักมาก เธอหวังวาเธอจะเปนตัวตน

นี้ตลอดไป ตอหนาเขา อยูดวยกันกับเขา เธอสามารถรักษาตัวตนนี้ไวได เธอ

เชื่อมั่นวาตัวเองสามารถรักษาได ดังนัน้ อาจพูดไดวา เธอรกัตัวตนนีข้องเธอที่อยู

ดวยกนักับเขามากเสยียิ่งกวารักเขาอีก แตในตอนนี้เธอยังไมเขาใจขอนี้...... 

ที่จริงแลว ตัวเอกหญิงรักตัวเองชอบตัวเอง ตัวตนเธอไมไดเปลี่ยนแปลงไปเลย ตัวตนที่เธอรูสึกวาดีขึ้น

เมื่ออยูกับเขานั้นที่จริงแลวก็คือตัวตนของเธอเองที่เธอเลือกแสดงออกมาแตเฉพาะดานที่ดีและกดเก็บดานที่ไมดี

เอาไวเทานั้น แตเธอเขาใจผิดไปจึงนําความประทับใจแรกพบมาพัฒนาเปนความรักโรแมนติกกับเขานั่นเอง  เธอ

อาจจะเกิดความรักแบบนี้และตัวตนแบบนี้อีกกับใครคนอ่ืนอีกก็ไดเมื่อเธอมีโอกาสเหมาะเจาะเชนนี้อีก หวังอันอ้ี

ไดบงเปนนัยๆถึงความจริงเบ้ืองหลังความรักโรแมนติกดังกลาว ซึ่งก็คือความรักที่วานี้คือภาพลวงตาที่จะไมยั่งยืน 

และไมมีแกนสารที่แท แตความรูสึกลวงตานี้จะมอมเมาใหผูรูสึกหลงผิดและทรมานไดหากไมเขาใจถึงความจริง

ที่วานี ้
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3.3  เพศวิถีของผูหญิงจีน 

นักสตรีนิยมหลังสมัยใหมเห็นวา เรื่องของเพศวิถี (sexuality)เปนอีกประเด็นหนึ่งที่ถูกประกอบสรางขึ้น 

เหมือนความเปนหญิงและความเปนชาย (Beasley, 2005) จึงเปนเรื่องที่ไมนิ่งตายตัวและไมเปลี่ยนแปลง แต

สามารถเลื่อนไหลไปกับบริบททางประวัติศาสตร สังคมและการเมืองซึ่งอาจไมมีความตอเนื่องกัน เปนเรื่องเฉพาะ

กาล ในทัศนะนี้ เรื่องของเพศวิถีในแตละสังคมจึงเปนผลที่เกิดขึ้นจากปฏิสัมพันธทางอํานาจของวาทกรรมชุด

ตางๆ ณ เวลานั้นในประวัติศาสตรที่มีบริบทเฉพาะทางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคม ในสังคมโบราณนั้น เรื่อง

ทางเพศวิถีมักมีระบบระเบียบซึ่งมักมีนัยเกี่ยวของกับศีลธรรมจรรยากําหนดควบคุมผูคนไวคอนขางแนนอน แจม

ชัด เพ่ือความราบรื่นในการอยูรวมกัน เสถียรภาพและความมั่นคงของสังคมนั้นๆ ระบบระเบียบทางเพศวิถีนี้มัก

เกี่ยวพันกับการควบคุมรางกายและความปรารถนา การควบคุมความสัมพันธทางเพศและโอกาสของการเขาสู

ความสัมพันธดังกลาว และการเลือกคูซึ่งรวมถึงความชื่นชอบทางเพศ เปนตน ระบบระเบียบเหลานี้โดยมากมักมี

ผลกระทบกับหรือบังคับใชกับผูหญิงมากกวาผูชายในสังคมปตาธิปไตย จึงเปนประเด็นหนึ่งในการตอตานอํานาจ

ปตาธิปไตยของผูหญิง โดยเฉพาะผูหญิงสมัยใหม อยางที่กลาวไวในตอนตนของบทนี้ ฟูโกตกลาววา ที่ใดมี

อํานาจ ที่นั่นมีการตอตาน  

ในวัฒนธรรมขงจื่อของสังคมศักดินาของจีนจะควบคุมเรื่องทางเพศวิถีอยางเดนชัดที่สุดกับผูหญิง

โดยเฉพาะผูหญิงชั้นกลางและสูงที่มีปจจัยทางเศรษฐกิจเอ้ืออํานวยแลว ดวยหลักคําสอนที่วา ชายดูแลเรื่อง

ภายนอก หญิงดูแลเรื่องภายใน （男主内女主外）ซึ่งสะทอนถึงการจัดแบงงาน และการศึกษาที่เปนผลตามมา 

ผูหญิงมีหนาที่เมื่อเปนลูกสาวตองปรนนิบัติดูแลพอแม เมื่อแตงงานแลวดูแลพอแมสามี สามี และบาน เมื่อเปนแม

แลว ก็เพ่ิมภาระอบรมเลี้ยงดูบุตรธิดา งานที่ตองทําอยูในอาณาเขตของบาน งานอ่ืนๆนอกจากนี้ก็อยูในบริเวณ

บานเชนกัน เชนทอผา นอกจากนั้นแลวตัวบานเองก็จํากัดเขตชั้นนอกและชั้นใน ซึ่งผูหญิงจะไมกาวล้ํามาเขต

ชั้นนอกเมื่อไมมีกิจธุระ และผูชายก็จะไมเขาสูชั้นในถาไมจําเปน เด็กผูหญิงต้ังแตอายุราวเจ็ดแปดขวบขึ้นไปก็ไม

สามารถออกไปเลนนอกบานแลว การจํากัดเสรีภาพของผูหญิงนี้เห็นไดชัดยิ่งขึ้นเมื่อมีความนิยมการมดัเทาผูหญงิ

ในราชวงศซง โดยเห็นวาเทาที่เล็กเสียรูปทรงตามธรรมชาตินั้นงดงาม เปนเครื่องหมายของผูดีมีตระกูล แตอันที่

จริงแลวการทําเชนนี้ยิ่งทําใหผูหญิงแทบเคลื่อนไหวหรือชวยตัวเองไมได โอกาสที่จะออกนอกลูนอกทาง พบปะ

เพ่ือนตางเพศก็แทบจะเทากับศูนย นอกจากนี้การแบงภาระหนาที่เชนนีย้ังสงผลตอการศึกษาที่ผูหญิงไมมีโอกาส

ไดศึกษามากนัก ดังนั้นการจํากัดบริเวณและปดกั้นโลกของผูหญิงนี้ก็ยอมทําใหการเขาสมาคมหรือโอกาสทีจ่ะคิด

นอกลูนอกทางก็ยอมนอยลง การแบงหนาที่ การจํากัดการศึกษา และการมัดเทานี้เปนการควบคุมรางกายและ

ความคิดของผูหญิงทัง้ทางตรงและทางออมที่มีประสิทธิภาพอยางมากกับผูหญิงมีชั้น มีตระกูลของจีนมานับพันป 

นอกจากนั้นแลวผูหญิงจีนโบราณยังถูกอบรมสั่งสอนดวยความเชื่อในเรื่องพรหมจรรย ผูหญิงตองเกบ็สิง่

นี้ไวเพ่ือสามีของตนเทานั้น (ในขณะที่ผูชายไมถูกเนนย้ําในเรื่องนี)้ นอกจากนี้แลวผูหญิงยังตองสงวนทาที ไมเปน

ฝายรุกหรือเริ่มกอนในความสัมพันธจึงมีคําสอนประเภทที่ไมยอมใหผูชายและผูหญิงไดแตะเนื้อตองตัวกันเลย （
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男女不授受）การเก็บรักษาพรหมจรรยนี้ยังหมายรวมถึงหากสิ้นสามีเปนมายแลวก็ยังควรตองรักษาความ

บริสุทธิ์ของตนไว ไมแตงงานใหมอีกดังคําสอนที่วา ปรนนิบัติเชื่อฟงคนเดียวจนสิ้นชีพ（从一而终）และดังนั้น

ถึงแมจะตกอยูในอันตรายเชนโจรปลนหรือถูกขาศึกจับตัวไว ผูหญิงที่เปนกุลสตรีก็พึงตองรักษาพรหมจรรยยิ่งชีพ 

คือฆาตัวตายเพ่ือผดุงเกียรติของสามีไว เหมือนอยางเรื่องที่มีบันทึกอยูมากมายในราชวงศหมิง ผูหญิงที่เปนดังนี้

จึงจะไดรับการยกยองและอาจมีโอกาสไดรับการบันทึกไวในประวัติศาสตรหรือบันทึกตอใหลูกหลาน และถาหาก

ผูหญิงไมรักษาพรหมจรรย มีสามีหลายคน หรือเปนพวกยั่วยวนใหทา เจนโลกแลวละก็ในงานเขียนผูหญิงเหลานี้

มักจะถูกประณาม ถูกนําเสนอเปนนางโลมหรือเปนหญิงชั้นตํ่า เปนหายนะทั้งแกผูชาย ครอบครัว และ

ประเทศชาติ คําสอนเหลานี้ทั้งควบคุมความปรารถนาของผูหญิง ควบคุมโอกาสของการที่จะมีความสัมพันธทาง

เพศวิถี รวมทั้งยังควบคุมวิถีแหงความสัมพันธดังกลาวอีกดวย เรื่องนี้เคยมีนักมานุษยวิทยาตะวันตกศึกษาแลวชี้

วา สาเหตุหนึ่งของการควบคุมความสัมพันธทางเพศวิถีของผูหญิงเชนนี้ก็เพ่ือความชัดเจนแนนอนและบริสุทธิ์ใน

การสืบสายเลือด สืบตระกูล และสืบชวงสมบัติของฝายชาย (Ebrey, 2003)  

เนื่องจากโอกาสที่ทั้งหญิงและชายจะไดพบปะ รูจักกันสรางความสัมพันธดังกลาวมีจํากัด วิถี

ความสัมพันธทางเพศมาตรฐานจึงถูกกําหนดใหเกิดขึ้นผานการแตงงานแบบคลุมถุงชนเทานั้น ผูชายอาจมภีรรยา

ไดหลายคน แตภรรยาที่ไดรับการแตงงานแบบถูกตองเชนนี้จะมีคนเดียวเทานั้นและภรรยาคนนั้นเทานั้นจึงจะมี

สิทธิ์ในสมบัติและลูกหลานครอบครัวสามีเธอ ในขณะที่ผูหญิงมีฐานะ หรือชั้นสูงจะมีสามีหรือแตงงานเพียงหน

เดียวเทานั้น มิเชนนั้นก็อาจถูกดูถูก หรือประณามเปนคนชั้นตํ่า 

นอกจากนี้แลว ความเชื่อของจีนโบราณยังถือวา เพศสัมพันธเปนยาอายุวัฒนะของชาย สรางพลังชีวิต

ของชายใหแข็งแกรงขึ้น ผูชายที่มีอํานาจและฐานะจึงมีภรรยาหนึ่งเดียวและภรรยานอยอีกหลายคน ตัวอยางที่

เห็นชัดที่สุด คือ ฮองเตของจีนนั่นเอง หนังสือหัวขอนี้ที่มีอยูในจีนโบราณก็จะเปนหนังสือที่มีเพ่ือสอนชายในเรื่อง

ดังกลาว ไมมีเพ่ืออบรมผูหญิงใหรูจักสรีระ ความปรารถนาทางเพศ หรือวิธีที่ถูกตองในการจัดการความปรารถนา

ดังกลาว และดังนั้น ความรูหรือความปรารถนาของผูหญิงในเรื่องนี้ก็ถูกจํากัดควบคุมไวต้ังแตตนดวยเชนกัน 

ผูหญิงจีนต้ังแตโบราณอาจไมเคยรูเลยวา ผูหญิงก็มีความปรารถนาหรือความสุขทางเพศไดเชนกัน 

ในชวงปลายศตวรรษที่ 19 ถึงตนศตวรรษที่ 20 ผูหญิงจีนมีโอกาสไดรับการศึกษา ไมตองมัดเทา ออกมา

ทํางานนอกบานได มีโอกาสพบปะสมาคมกับเพ่ือนตางเพศไดแลว แตแนวคิดเรื่องการรักษาพรหมจรรย การ

แตงงานครั้งเดียว การสงวนทาทีไมใชผูรุกชายกอน รวมทั้งรูปแบบการแตงงานแบบคลุมถุงชนหรือตองใหพอแม

จัดใหยังคงอยูและมีอิทธิพลกับผูหญิงสมัยใหมไมนอย ในนวนิยายของนักเขียนหญิงยุคนี้สะทอนใหเห็นภาพ

ความสับสนและลังเลใจในตัวเองเกี่ยวกับความขัดแยงระหวางความรูสึก ความปรารถนาในเรื่องนี้และ

ขนบธรรมเนียมรวมทั้งสังคมรอบขาง ซึ่งตัวอยางที่เห็นเดนชัดที่สุดก็คือมิสโซฟจากเรื่องไดอารีของมิสโซฟ （莎菲

女士的日记,1928）ของติงหลิง （丁玲）(Dooling, 2005 )  
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ในยุคเหมา รัฐกลาวอางวาผูหญิงมีโอกาสและความเทาเทียมกันกับชายในทุกเรื่อง การทํางาน และ

การศึกษา การแตงงานแบบคลุมถุงชนถือวาผิดกฎหมาย ผูหญิงมีสิทธิเลือกคูดวยตนเอง เลือกวาจะแตงงาน

หรือไม และขอหยาไดเอง แตประเด็นทางเพศวิถีเชน ความรูในเรื่องดังกลาว ความปรารถนาและการแสดงออกซึ่ง

ความปรารถนานี้กลับเปนเรื่องตองหามเชนเดียวกับความรัก ทั้งสองประเด็นนี้จัดเปนเครื่องหมายที่แสดงถึงความ

เปนพวกศักดินา นายทุนกระฎมพี ดังนั้น ในความเปนจริงแลว แนวคิดเรื่องพรหมจรรย การแตงงานครั้งเดียว 

ความรักนวลสงวนตัวของผูหญิงยังคงแพรหลายและฝงลึกอยูในสังคมจีน โดยเฉพาะในสังคมชนบทที่การ

เปลี่ยนแปลงจากโลกภายนอกเขาถึงชากวาในเมือง นอกจากนั้น ผูหญิงโดยทัว่ไปยังถูกปดกั้นความรูในเรื่องเพศ

วิถีอยู ผูหญิงจีนจํานวนมากยังคงคิดวาการมีความสุขและความปรารถนาในเรื่องนี้เปนสิ่งนาละอาย  ผูชายยังคง

ความไดเปรียบในเรื่องนี้ มีสิทธิ์แสดงออก มีสิทธิ์เริ่มไดมากกวา แตจะตองระมัดระวังและไมสามารถเปดเผยได

มากเทาในอดีต เพราะมิเชนนั้นจะกลายสภาพตัวเองเปนศัตรูทางชนชั้นกับรัฐ เมื่อมาถึงชวงปฏิวัติวัฒนธรรม ใน

ปลายยุคเหมา ความเขมงวดและการลงโทษในเรื่องนี้ยิ่งทวีคูณขึ้นทั้งกับชายและหญิง ดังนั้น ในชวงนี้เราจึงแทบ

จะกลาวไดวา ทั้งชายและหญิงมีความเทาเทียมกันจนเกือบจะที่สุดในเรื่องของการรับรูและแสดงออกซึ่งความ

ตองการในเรื่องความสัมพันธทางเพศวิถีที่ตางฝายตางตองเก็บกลั้นไว ไมมีเสรีภาพ แมกระทั่งการแตงงานที่ตาง

ตองขอความเห็นชอบจากหนวยงานตนสังกัดของแตละฝายกอน 

ดังนั้น ในยุคหลังเหมาซึ่งนโยบายทางการเมืองและเศรษฐกิจเปลีย่นแปลงไปคนละทิศกับในชวงเหมา 

ประชาชนมีเสรีภาพมากขึ้น อิทธิพลจากตะวันตกหลั่งไหลเขามา นักเขียนหญิงที่มีมากขึ้นในยุคนี้เพราะเสรีภาพ

และบรรยากาศใหมดังกลาว ก็เริ่มมีโอกาสที่จะสํารวจเขาไปในประเด็นตางๆที่เคยเปนประเด็นออนไหว หรือ

ตองหามในยุคกอน ซึ่งรวมถึงการเจาะลึกเขามาในประเด็นของเพศวิถีที่ผูหญิงจีนถูกกันออกมาเปนเวลาหลายพัน

ปนี้ดวย แตในชวงนี้โดยเฉพาะในชวงปลายของทศวรรษที่ 1980ยังมีนักเขียนหญิงไมมากนักที่นําเสนอประเด็นนี้

อยางกลาหาญและเปดเผย เพราะการเขียนเกี่ยวกับประเด็นนี้ก็ยังนํามาซึ่งการวิพากษวิจารณอยางหนัก เชนใน

กรณีของหวังอันอ้ีกับนวนิยายเรื่องที่ผูวิจัยนํามาศึกษาในที่นี้เปนตน นวนิยายที่ผูวิจัยคัดมาศึกษาในประเด็นนี้ มี

อยูสามเรื่อง ไดแก ความรักในเมืองเล็ก（小城之恋） ของหวังอันอ้ี （王安忆）สงครามของคนคนหนึ่ง （一

个人的战争）ของหลินไป （林白）และ ชีวิตสวนบุคคล （私人生活）ของเฉินหราน （陈染）ทั้งสาม

เรื่องนี้นําความฮือฮามาสูวงวรรณกรรมของจีนทั้งสิ้น โดยเฉพาะสองเรื่องหลังซึ่งเขียนขึ้นในปค.ศ. 1994 และ 

1995 ตามลําดับ ปฏิกิริยาดังกลาวเปนเหตุนําใหผูวิจัยทําการศึกษานวนิยายทั้งสามเรื่องนี้ เมื่อศึกษาแลว ผูวิจัย

เห็นวา ความฮือฮาดังกลาวเปนเครื่องยืนยันถึงความเปนจริงหลักๆของสิ่งที่นวนิยายทั้งสามเรื่องนี้พยายาม

นําเสนอ ผูเขียนทั้งสามตางนําเสนอภาพความเขลาของผูหญิงจีนอันเกิดจากการปดกั้นของสังคมในเรื่องเพศวิถี 

ความพยายามที่จะเรียนรูเรื่องทางเพศของตนและเพศวิถีดวยการทดลอง สํารวจความปรารถนาของรางกายและ

เรียนผิดเรียนถูกจากการกระทําของตัวเองและการมีปฏิสัมพันธกับคนอ่ืน เสียงฮือฮาและเสียงวิจารณดังกลาว

สะทอนใหเห็นวา โดยทั่วไปแลวประเด็นเรื่องเพศวิถีโดยเฉพาะสําหรับผูหญิงนี้ยังเปนประเด็นที่อยูในดานมืดของ
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สังคมจีน ไมไดรับการพูดถึงหรือยอมรับอยางเปดเผย แมในยุคหลังเหมานี้ ดังนั้นเมื่อมีการพูดถึงเรื่องนี้อยาง

ชัดเจนในนวนิยายที่เขียนโดยนักเขียนหญิง เพศที่จัดวาควรจะนิ่งเงียบและไมริเริ่มในเรื่องเชนนี้กอนแลว จึงได

กอใหเกิดปฏิกิริยาดังกลาวขึ้น นอกจากนี้ นวนิยายทั้งสามเรื่องยงัแฝงนัยของการวิจารณสังคมจีนในชวงกอนหนา

นี้และตอนนี้ รวมทั้งยังเสนอแนวโนมของผูหญิงจีนในอนาคตอันใกลไวอีกดวย 

3.3.1  การปดก้ันทางเพศวิถี 

 นวนิยายเรื่อง ความรักในเมืองเล็ก （小城之恋）ของหวังอันอ้ี เขียนขึ้นเปนเรื่องที่สองในชุด ความรัก

สามแบบ และเขียนขึ้นในระหวางปค.ศ.1986 ถึง1987 ดังนั้นตัวละครในเรื่องนี้ก็ยังคงไมมีชื่อเหมือนเดิม ตัวเอก

หญิงและตัวเอกชายของเรื่องเปนนักเตนในคณะบัลเลตเดียวกัน ตางรูจักกันต้ังแตเธออายุ 12และเขาอายุ 16  

และจากกันไปเมื่อเธออาย2ุ4 และเขาอายุ 28 ทั้งคูฝกซอมดวยกันเองในหองซอมตลอดเวลา และตอมาดวยการ

ฝกที่ไมถูกตอง ทั้งคูจึงมีรูปลักษณที่จัดไดวาเปนคูตรงขามและไมนามองทั้งคู แตดวยความใกลชิดกันนี้เองที่ทําให

ทั้งคูพัฒนาจากความหวงใยกันไปเปนความปรารถนาทางเพศ ทั้งคูทั้งโดยรูตัวบางไมรูตัวบางตางพยายามปด

กลั้นเบ่ียงเบนความตองการดังกลาว ดวยวิธีตางๆแตไมสําเร็จ เกิดเปนความสัมพันธแบบลับๆ ตองหลบซอน

ตลอดชวงความสัมพันธ ในเวลาตอมา ทั้งคูก็ไมมีบทเตนหลักใหแสดง และตองกลายไปทําหนาที่อ่ืนในคณะ

เหมือนกัน ตลอดเวลาสิบสองปที่ทั้งคูระหกระเหินตระเวนแสดงไปกับคณะบัลเลต ความสัมพันธของทั้งคูก็ลุมๆ

ดอนๆไปดวย การหลบๆซอนๆ การยอมแพตอความปรารถนาทางเพศอยางสูไมได ความกลัว ละอายและรูสึก

ตอยตํ่านี้เองที่ทําให จากดีตอกัน ชวยเหลือและเปนเพ่ือนพัฒนาไปสูการโกรธกัน คืนดีกัน มีอะไรกัน ทะเลาะและ

ตอสูกัน กลับมาแอบหวานชื่นกันใหม กอนที่จะหันหลังใหกัน ความสัมพันธที่มีแตความสับสน และตางคนตางไป

ในที่สุด เธอกลายเปนแมที่เลี้ยงลูกแฝดคนเดียว และเขากลับไปทํางานที่บานเกิดดวยความชวยเหลือของภรรยาที่

ทางบานหามาให 

ตลอดทั้งเรื่อง การคืนดีกันและการตอสูกันของทั้งสองตัวเอกเกิดขึ้นจากความสับสน ความขัดแยงของ

ทั้งคูเกี่ยวกับความปรารถนาทางกายที่ตองการทางระบายแตถูกปดกั้นไวดวยสภาพของสังคมในเวลานั้น ความ

ละอาย ความรูสึกผิด จากการปลดปลอยความปรารถนาดังกลาว และความรูสึกถูกหักหลังเมื่อตางฝายไมเขาใจ

กัน 

เรื่องของทัง้สองเผยใหผูอานเห็นถึงผลกระทบจากการปดกั้นของสังคมในเรื่องเพศวิถีที่มีตอผูหญิง โดย

นําเสนอผานโศกนาฏกรรมระหวางตัวเอกหญิงและตัวเอกชาย ดวยกลวิธีของการบรรยายสภาพจริงในเมืองเล็กๆ

ที่จัดเปนชนบทในจีน การบรรยายตัวเอกหญิง และ การบรรยายความสัมพันธทางเพศวิถีของทั้งสอง 
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3.3.1.1  ความเปนธรรมชาติ 

 หวังอันอ้ีบรรยายภาพใหผูอานไดเห็นเมืองเล็กๆที่ตัวเอกทั้งสองอยู เนื่องจากเมืองดังกลาวไมมีชื่อ ดังนั้น

ผูอานอาจเขาใจไดวา เมืองนี้คือตัวแทนชนบทที่ไหนสักแหงในจีนซึ่งคงมีสภาพไมตางกันมากนัก เมืองนี้ยังคง

สภาพธรรมชาติอยูมาก ถนนเปนหินแผน ผูคนด่ืมน้ําจากแมน้ํา ไมใชจากบอ เพราะน้ําบอขม และทําใหพวกเขา

ทองรวง ดังนั้น บนทองถนนในเมือง นอกจากพอคาหาบของขาย แผงขายของแลวก็ยังมีพอคาเข็นรถขายน้ําคลอง

อีกดวย มีมาเทียมเกวียนสัญจรไปมาเพ่ือขนฟางหรือพืชผลอ่ืนๆ สถานบันเทิงสองแหงของเมืองนี้คือ โรงหนัง และ

โรงละคร 

ในยามคํ่าคืน ที่นี่ก็จะมืดสนิทไมเห็นอะไรหากไมมีแสงจันทร ทุกคนดําเนินตัวไปตามวิถีของธรรมชาติ  

到了夜里，。。。。。。门闭了，窗关了，过了一阵子，灯也灭了。

孩子开始做梦，。。。。。。老人却想心事，。。。。。。不老不少

的男女们则另有一番快乐，黑暗里运动着，播下了生命的种子。来年

这个时候，小城里便又有了新生的居民，呱呱的哭着。(2) 

เมื่อถึงยามคํ่า......ประตูบานปดแลว หนาตางก็ปดแลว อีกครูเดียว ไฟก็ดับลง 

เด็กๆเริ่มหลับฝนหวาน......คนชรากลับหวนคิดเรื่องในใจ......หนุมสาวทีย่ังไมแก

และไมเด็กแลวก็จดจออยูกับความหฤหรรษอีกอยาง ออกกําลังในความมืด หวาน

เพาะเมล็ดพันธุแหงชวีิต เวลานี้ของปหนา ในเมืองก็จะมีพลเมืองรุนใหมเกิด

ออกมา รองไหกันดังจา  

แมแตสัตวทั้งหลายก็มีวิถีตามธรรมชาติที่อาจจะรบกวนใจมนุษยที่ออนไหวบาง 

到了夜极深沉的静谧时刻，却传来了悠长的狗吠。城里的狗不叫，成

千上万只猫则沸腾着。是这样的时候，夜夜都叫出尖锐的声音，似哭，

似笑，似喘，似叹，激荡着一整座县城，扰得人不能安眠。有那单身

的光棍儿，便来不及起床，提起扁担就抡，却是抡也抡不开的，犹如

出生就长在了一起。(4)  

เมื่อดึกสงัด ก็กลับมีเสยีงหมาหอนลอยมายาวนาน หมาในเมืองไมหอน แตแมว

จํานวนมากก็เลือดพลานรองกันเซ็งแซ เวลาเชนนี้เอง ทุกคืนรองกันเสยีงแหลม 

ประหนึ่งรองไห ประหนึ่งหวัเราะ ประหนึ่งหอบฮั่ก ประหนึ่งทอดถอนใจ ดังอวลไป

ทั่วเมืองเล็กๆแหงนี ้ รบกวนจนผูคนหลับไมสนิท จนหนุมโสดคนหนึ่งแทบไมทันลกุ

จากเตียง ควาไมคานขึ้นมาฟาด แตถึงฟาดกแ็ยกสองตัวนั่นไมออก ราวกับเกิดมา

ก็ตัวติดกันแลว 



159 
 

 เมื่ออานเรื่องนี้จนจบแลว เราแทบจะสามารถใชลักษณะที่บรรยายมาขางตนนั้นกับความสัมพันธในชวง

ตนระหวางตัวเอกชายและตัวเอกหญิงได การแยกไมออกของสัตวที่ถึงแมจะถูกฟาดจนเจ็บปวดก็ตามเหมือนกับ

ความสัมพันธของทั้งคูที่ถึงแมจะทําใหตางฝายตางเจ็บปวดเพียงใด(และสาเหตุของความเจ็บปวดก็มาจากสังคม

รอบขางเหมือนชายโสดที่ควาไมไปแยกสัตวคูนั้น) แตก็แยกจากกันไมได ทั้งคูทิ้งหางอีกฝายไมไดเพราะความ

ตองการตามธรรมชาติ นอกจากนี้ ความสัมพันธของทั้งคูก็อลหมานสับสนมีการตอสูกันเองเพ่ือหาทางระบาย

ความตองการทางเพศ หรือบางครั้งก็เพ่ือปฏิเสธความตองการดังกลาว การตอสูเหลานี้ลวนเปนการตอสูทางกาย

ที่ทําใหทั้งคูเลือดตกยางออก บางครั้งตองใหคนรอบขางมาแยกจากกัน  ทําใหผูคนสนใจเหมือนกับเสียงกรีดดัง

ครวญครางของบรรดาสัตวทั้งหลายที่สรางความรําคาญใจใหกับผูคน อยางไรก็ดี ตลอดทั้งเรื่องควบคูไปกับการ

เลาเรื่องความสัมพันธของตัวเอกหญิงและชายจะมีคําบรรยายความเปลี่ยนแปลงไปของฤดูกาล และกิจกรรม

ทั่วไปของผูคนในเมืองซึ่งเปนไปตามธรรมชาติ เมื่อรอนก็ถอดเสื้อ ไมปดประตูบาน ออกมานอนลานหนาบาน เมื่อ

ฝนตก ตางก็อยูดานในบานของแตละคน ตะโกนคุยกัน เรื่องสัพเพเหระ และนินทาผูคนที่ทําตัวไมเหมือนผูอ่ืน เชน

คูสามีภรรยาซึ่งเปนครูอยู โรงเรียนมัธยมที่ปดประตูบานตลอดเวลาแมในยามกลางวันที่แดดแผดเผา 

สภาพแวดลอมของเมืองเล็กนี้เปนธรรมชาติ และวิถีชีวิตของผูคนก็ผันเปลี่ยนไปตามธรรมชาติอยางที่พวกเขาคิด

วาควรเปนเหมือนกับธรรมชาติ 

乡里老头热得狗似的伸出舌头喘，却还说：“该热的时候使劲热，该冷

的时候使劲冷，才是正经的天气。”(10) 

คนแกๆในหมูบานตางรอนเสียจนตองแลบลิน้ออกมาหอบหายใจเหมือนหมา แต

ยังกลับพูดวา “หนารอนก็ตองรอน หนาหนาวก็ตองหนาว ถึงจะถูกตองตามฤดูกาล

สิ” 

การบรรยายลักษณะตามธรรมชาติของเมืองที่พวกเขาอาศัยอยู ความเปนธรรมชาติของผูคนที่ปรับตัว

เปลี่ยนไปกับธรรมชาติ ควบคูไปกับเรื่องราวความสัมพันธทางเพศวิถีของตัวเอกทั้งสอง ยิ่งขับเนนใหผูอานรูสึกถึง

ความผิดธรรมชาติของสังคมที่บมเพาะใหตัวเอกทั้งสองเติบโตขึ้นมาขลาดเขลาในเรื่องเพศวิถี ความสัมพันธทาง

เพศวิถีที่ควรจะเปนเรื่องธรรมชาติของตัวเอกทั้งสอง จึงกลับถูกความไมเขาใจ ความหวาดกลวั ความระแวงที่จะ

ถูกลงโทษหากสังคมรูเขา และความละอายจากความเขลาผลักดันใหความสัมพันธดังกลาวกลายเปนสิ่งผดิทีต่อง

ปกปด (ไมมีใครเคยรูอยางแนชัดวาลูกของเธอเกิดจากตัวเอกชาย เพราะเธอไมเคยปริปาก และเขาก็ขี้ขลาดเกิน

กวาจะมารวมรับผิดชอบกับเธอ) และเปนโศกนาฏกรรมไป ทั้งคูตองจากกันไป สังคมมีลูกไรพอเพ่ิมขึ้นอีกสองคน 

(เธอมีลูกแฝด) และมีผูหญิงที่ตองเปนแมเลี้ยงลูกคนเดียว แบกรับภาระทั้งในบานและนอกบานเพ่ิมขึ้นอีกหนึ่งคน 
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3.3.1.2  เธอผูบริสุทธ์ิ 

 ตัวเอกหญิงในเรื่องนี้เปนเด็กสาวชนชั้นลางที่มีการศึกษานอย เรียนหนังสือแคสามปเทานั้น เธอก็มาเขา

รวมคณะบัลเลตต้ังแตอายุ 12แลว ดวยการฝกซอมอยางขยันขันแข็ง แตเปนการซอมที่ ไมถูกตองเพราะเธอซอม

เอง ไมมีครูจึงทําใหเธอตัวสูง มีหนาอกและสะโพกเร็วกวาเด็กสาวคนอ่ืน ยิ่งเมื่อเธอชอบกิน จึงยิ่งทําใหเธอ

กลายเปนเด็กสาวที่ตัวสูงใหญ มีรูปรางที่โดดเดนออกมาแตผิดสัดสวน เทอะทะ โดยรวมแลวคือไมใชสาวสวย  

她的身体是极不匀称的，每一部分都如漫画家有意的夸张和变形一样，

过分的突出，或过分的凹进。看久了，再看那些匀称标准的身体，竟

会觉着过于平淡和含糊了。(8) 

รูปรางของเธอไมไดสัดสวนเลยจริงๆ ทกุสวนสัดของเธอนั้นขยายใหญผิดรูปผิดราง

เหมือนกับที่นกัวาดการตูนต้ังใจวาดใหเกินจริง คือนูนจนโดดเดน หรือไมก็โคงเวา

มากเกินไป แตเมื่อเหน็จนชนิแลว ไปมองรูปรางที่ไดสัดสวนสมมาตรฐานเหลานัน้ 

ก็จะรูสกึวารูปรางเหลานั้นจืดชืดและธรรมดาไป 

แตถึงแมรูปรางเธอจะเปนผูหญิงเร็วกวาวัย แตใบหนาของเธอนั้นสดใส และเมื่อมองใหดีก็จะพบวา เธอยังเปนเด็ก

อยู นอกจากนั้น เธอยังมีนิสัยที่เหมือนเด็กๆ ไมคิดมาก ไมคิดกอนพูดและแนนอนวาไมมีวิสัยทัศนใดๆ  ถึงแมจะ

โกรธ กลัว หรือกังวลใจอยางไร ไมนานก็ลืมเลือนไดเหมือนเด็ก 

她是个头脑简单的孩子，。。。。。。她本是个快乐的孩子。不知人

事不知愁。成天只知坐了吃，吃了睡，什么事情都不晓得开动脑筋。

(29-30) 

เธอเปนเด็กสาวที่ไมคิดอะไรมาก......จริงๆแลวเธอเปนเด็กสาวที่ราเริง ไมรับรูอะไร

และไมมีหวงกังวล วันทั้งวันรูแตจะนั่งกิน กนิแลวก็นอน เรื่องอะไรก็ไมรูจกั

ใครครวญทั้งสิน้ 

幸而她不是个肯用脑子的人，这一点惧怕与自卑的心情，丝毫伤害不

了她的健康。她精力旺盛，胃口很大。夜里，睡进被窝，两条胳膊搂

抱着自己，心里对自己是十分的宠爱。然后，便像个婴儿一样香甜，

没有一点儿心事的睡着了。睡梦中会咂嘴，咂出很受娇宠的声音。

(10) 

โชคดีที่เธอเปนคนไมยอมใชสมอง ความกลัวและความรูสึกตอยตํ่าเล็กนอยแบบนี้ 

ไมทําใหเธอปวยเลยแมแตนอย เธอมีชวีิตชีวา และอยากอาหารมาก ยามคํ่า เธอ

ซุกตัวเขาไปในผาหม แขนสองขางกอดตัวเอง ในใจทวมทนไปดวยความความรกั
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ตัวเอง หลังจากนั้น เธอก็หลับปุยไปเหมือนเด็ก หลับไปไมมีหวงอะไรในใจ หลับๆ

ไปยังทําเสยีงจิ๊บจั๊บ เสียงเหมือนเด็กที่ไดรับการตามใจ 

เธอสามารถโกหกตัวเอกชายได เพราะเธอคิดวาอยางไรเสียเธอก็จะตายวันนั้นแลว หรือเธอคิดจะฆาตัวตายเพราะ

คิดวาชีวิตเปนเรื่องงายๆ ไมมีอะไรมากสําหรับเธอ ความตายก็คงจะงายๆเหมือนกัน คือเปนแคการนอนหลับ 

เหมือนกับออกเดินทางไกลแคนั้น เปนตน ดังนั้นเมื่อเธอทอง เธอก็ใชผาผูกรอบเอวเพราะคิดวาคนอ่ืนจะไดไมรู 

เธอเขาใจวาเด๋ียวเรื่องนี้ก็จะหายไปเอง ทั้งๆที่ในขณะเดียวกัน เธอก็รูสึกทั้งต่ืนเตน และใจเย็นลง เธอไมเคยคิดวา 

เมื่อเด็กคลอดออกมาแลว เธอจะตอบคําถามคนรอบขางอยางไร 

  จากคําบรรยายทั้งหมดในเรื่อง ตัวเอกหญิงนาจะเปนตัวแทนของธรรมชาติ ที่ไมไดรับการอบรมปลูกฝง

ใดๆ ลักษณะหนาตาของเธอไมไดดูบอบบาง ออนแอนอรชร ดูออนแอเหมือนหญิงสาวชาวเมือง แตตัวใหญ 

สมบูรณ มีความเปนหญิงเต็มที่ แข็งแรง มีชีวิตชีวา สดใส ราเริงและไมคิดมาก จนเราเกือบกลาวไดวา เธอมีชีวิต

อยูไปวันตอวันเทานั้น ความคิดของเธอไมไดซับซอนหรือมีจุดมุงหมายใดๆนอกเหนือไปจากเรื่องจําเปนพ้ืนฐาน

ของชีวิต เมื่อโมโห เธอก็รองไห เมื่อสนุก เธอก็หัวเราะออกมาอยางไมรูจักอดกลั้น (เชนเมื่อมีคนเลาเรื่องตลกสอง

แงสองงาม ผูหญิงคนอ่ืนหัวเราะแลวก็รีบกลบเกลื่อน แตเธอหัวเราะจนทุกคนในที่นั้นอึดอัด เขินอาย) เธอทําทุก

อยางตามสัญชาตญาณ ประเด็นที่ตัวเอกหญิงเปนสัญลักษณของธรรมชาตินี้จะเห็นเดนชัดยิ่งขึ้นเมื่อเทียบกับตัว

เอกชาย ถึงแมตัวเอกชายจะแข็งแรงกวาเธอ แตเขา รูปรางไมสูง เต้ียกวาและโครงรางเล็กกวาเธอ นอกจากนี้เขา

ไมสดใสราเริง ตรงกันขามคือเขามักจะเงียบขรึม ทาทางจริงจังและมีแววตาครุนคิดอยูเสมอ  เขาผิวขาวและเปนรู

เปนแผลจากสิวทั่วทั้งใบหนาและลําตัว ในขณะที่เธอผิวคล้ําเรียบลื่นเสมอกันทั้งหมด เขาเปนคนชางคิด และ

ฉลาดกวาเธอ เขาวางแผนที่จะทําโทษเธอที่ปลอยใหเขาตองไปรอเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเธอเกอๆถึงสองสามครั้ง 

เขาคํานวณความรูสึกและการกระทําตอไปของเธอไดอยางแมนยําซึ่งแสดงใหเห็นความชางสังเกตและใชเหตุผล

ของเขา ตัวเอกชายเปนคนเก็บความรูสึก และระแวงระวัง จากลักษณะทั้งหมดนี้ ความเปนคูตรงขามของคนทั้ง

สองจึงแฝงนัยวา เมื่อเธอคือสัญลักษณของธรรมชาติตัวแทนของชนบท เขาก็คือสัญลักษณของการมีอารยะที่

ไดรับการอบรมปลูกฝงแบบชาวเมือง  

 แตทั้งเมืองและชนบทตางก็ไดรับผลกระทบจากการปดกั้นประเด็นทางเพศวิถีของรัฐบาล ซึ่งการควบคุม

และสกัดกลั้นธรรมชาติของมนุษยในเรื่องนี้เปนแนวปฏิบัติของรัฐจีนในยุคเหมา และเห็นเดนชัดขึ้นในชวงการ

ปฏิวัติวัฒนธรรม ทั้งเขาและเธอไมเขาใจถึงความตองการตามธรรมชาติของรางกายผูหญิงและผูชาย และถูกทํา

ใหเขาใจวา เรื่องดังกลาวเปนเรื่องที่นาละอาย สกปรก และไมควรทํา ใครก็ตามที่ถูกจับไดในเรื่องนี้ก็จะถูกลงโทษ 

และกลายเปนคนชั้นตํ่า ดังนั้น พวกเขาซึ่งบังเอิญไดมาอยูใกลชิดกันในชวงที่รางกายกําลังเติบโตตางก็ตองตอสู

กับความขัดแยงระหวางธรรมชาติของรางกายตนและกรอบเกณฑที่รัฐกําหนด สับสนและทุกขทรมาน และเมื่อ

พวกเขาแพตอความปรารถนาตามธรรมชาติแลว ก็ยังตองทุกขทรมานเพราะไมอาจใหผูอ่ืนรับรู ทั้งยังอับอาย 

ละอายใจ รูสึกผิดและดูถูกตนเอง ซึ่งตัวเอกหญิงจะรูสึกรุนแรงกวาชาย การตอสูทั้งกับตัวเอง(กับความปรารถนา
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ทางเพศที่หามไมได กับความรูสึกวาตัวเองสกปรก นาละอาย)และกับโลกภายนอก (ความกลัววาผูอ่ืนจะรับรู

ความสกปรก กลัวการถูกลงโทษ)เชนนี้คือสิง่ที่ผลักใหตัวเอกหญิงออกหางจากตัวเอกชาย และในทายที่สุดก็แยก

จากกันทั้งที่เธอทองลูกของเขา สวนเขาไมไดละอายใจเทาเธอ เขากลับทุกขทรมานมากกวาจากความรูสึกวา ถูก

หักหลังจากเพ่ือนรวมชะตากรรมทุกข คือเธอ เธอผูไมยอมแอบๆซอนๆมีอะไรกับเขาตามทุงนา ริมแมน้ํา หรือใน

สวนสาธารณะอีกตอไป 

โชคดีที่เธอคือสัญลักษณของธรรมชาติ ที่ไมคิดอะไรมาก และปลอยใหทุกอยางเปนไปเอง ไมมีความ

ทุกขหรือกลัดกลุมใดจะกัดกรอนเธอไปจนทนไมไหว และในที่สุดตามธรรมชาติ ตัวเอกหญิงก็แสดงใหเห็น

สัญญาณของการเติบโตมีวุฒิภาวะ เพราะการเปนแมคน ซึ่งก็เปนผลผลิตอยางหนึ่งของธรรมชาติ บทบาทที่มา

ตามขั้นตอนทางธรรมชาติของเด็กสาวที่กลายเปนผูหญิง เธอแสดงความกลาหาญเมื่อเธอตัดสินใจไมทําแทง แต

จะคลอดลูกถึงแมจะรูผลลัพธวาประวัติของเธอจะถูกบันทึกวาดางพรอยและเสี่ยงตอการถูกไลออกจากคณะ 

ทั้งหมดนี้มาจากสัญชาตญาณความเปนแมที่พรอมจะเสียสละตนเพ่ือลูก  

 ผูวิจัยเห็นวา หวังอันอ้ีตองการสะทอนใหเราเห็นถึงชะตากรรมของผูหญิงชนบทชั้นลางที่ไรการศึกษา 

นําเสนอใหเราเห็นถึงผลกระทบจากการปดกั้นความรูเรื่องเพศวิถีพรอมกับวิจารณนโยบายของรัฐในเรื่องนี้ อีกทั้ง

ยังตองการแสดงความเขมแข็งของผูหญิงที่ถึงแมจะเปนชนชั้นลาง ไรการศึกษาและเปนชาวชนบทแตก็สามารถ

จัดการกับปมปญหาที่เกิดขึ้นจากความสัมพันธที่เปนเรื่องผิดในสายตาของสังคมเมืองได และมีชีวิตอยูตอไปอยาง

กลาหาญตามลําพัง แฝงนัยถึงพลังแหงจิตวิญญาณเสรีที่ยังไมดางพรอยจากความเปนอารยะ (ตางจากตัวเอก

ชายที่ขี้ขลาด ไมรวมรับผิดและดูแลลูก ชีวิตตกตํ่า เลนการพนันจนทางบานตองหาทางชวยกลับบานเกิดไปอยาง

หงอยเหงา) 

3.3.1.3  ความสัมพันธทางเพศวิถีของเธอและเขา 

 นวนิยายเรื่องนี้แฝงนัยแหงการวิจารณรัฐในเรื่องที่เกี่ยวกับเพศวิถีผานการแสดงใหผูอานไดเห็นสภาพที่

ทุกขทรมานและการตอสูของหนุมสาวทั้งกับตัวเอง และกับกรอบวาทกรรมของรัฐ  

 เมื่อตัวเอกหญิงและชายซอมเตนดวยกัน เขากระโดดขึ้นไปกลิ้งอยูบนหลังอันแข็งแรงกวางใหญของเธอ

กอนจะกระโดดลงไป ความปรารถนาทางเพศของพวกเขาตอกันและกันซึ่งมีอยูบางแลวก็ชัดเจนและรุนแรงขึ้น

ตามลําดับ แตตางก็ไมมีใครกลาเผชิญหนาและปรึกษากัน ดังนั้น เมื่อจูๆไฟก็ดับลงระหวางการซอม จึงเกิด

เหตุการณเชนนี้ขึ้น 

足有半分钟，他从她背上落了下来，掉在了地板上。两人没顾上说一

句话，惶惶地逃跑了。奇怪的是，在那样漆黑的夜晚中，竟没有碰撞，

也没有跌跤，就那么一溜烟似地逃窜了。(13) 
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ผานไปแค 30วินาที เขากก็ระโดดลงจากหลังของเธอ ตกลงมาอยูบนพ้ืน ทั้งสองคน

ไมหันมาพูดกันสกัคํา ตางวิ่งหนีกนัอยางลนลาน ทีแ่ปลกก็คือ ในคืนวันที่มืดมิด

เชนนั้น ทั้งสองกลับไมชนกัน และก็ไมหกลม ตางวิ่งหัวซกุหัวซุนกนัออกไปอยางกับ

บิน 

ที่จริงแลว ตัวเอกชายซึ่งมีอายุมากกวา ตระหนักถึงความปรารถนานี้ และรอนรุมอยูคนเดียวกอนเธอแลว แตการ

ตระหนักรูของเขามาพรอมกับความรูสึกตกใจกลัว และละอาย 

他的心似乎是熟透了，充满了那么多无耻的欲念，那欲念卑鄙得叫他

胆战心惊。他不知道这些欲念来自他身体的哪一部分，如果知道的话，

他一定会毅然将那一部分毁灭。后来，有一个夜里，他在不该醒的时

候醒来时，忽然明白了那罪恶的来源，他自以为那全是罪恶。可是这

时候，他忽然发现要毁灭那个部位是如此的不可能，并且，那些欲念

也因这个部位的宝贵而为他真爱起来。(10) 

ใจเขาดูเหมือนจะสกุหงอมเสียแลว มันเต็มไปดวยความปรารถนาที่นาละอาย

เหลือเกิน ความปรารถนานั่นตํ่าทรามเสียจนเขากลวัจนตัวสั่น เขาไมรูวาความ

ปรารถนาพวกนี้มาจากสวนไหนของรางกายตัวเอง ถาหากเขารูละก็ เขาจะตอง

ทําลายสวนนัน้ใหราบเรยีบโดยเด็ดขาด ตอมา ในคืนหนึ่ง ขณะที่เขาต่ืนขึ้นมาใน

เวลาที่ไมควรต่ืน เขาก็กระจางใจขึ้นมาโดยฉับพลันถึงแหลงที่มาของความชั่วราย

นั่น ตัวเขาคิดเอาเองวาทั้งหมดนั่นคือความชัว่ราย แตตอนนี้ จูๆ เขาก็พบวา มนั

เปนไปไมไดเลยที่จะทาํลายสวนนั้นของรางกาย ยิ่งกวานัน้ ความสําคัญของสวน

นั้นในรางกายจึงทาํใหเขาทะนถุนอมความปรารถนาเหลานัน้ขึ้นมา 

แตตัวเอกหญิงนั้นยังไมแจมชัดมากนักในเรื่องนี้ หลังจากคืนที่ไฟดับ ทั้งคูตางจงใจหลบหนากัน เธอรูสึกหงุดหงิด

โดยไมมีสาเหตุและหาเรื่องทะเลาะกับคนอ่ืนๆบอยๆ เธอไมรูวาตัวเองตองการอะไรกันแน  

那一夜晚的感觉倒是常常在温习她的身体，使她身体生出了无穷的渴

望。她不知道那渴望是何物。只觉得身体遭了冷遇，周围是一片沙漠

般的寂寥，从里向外都空洞了。莫名的渴念折磨了她，她无法排遣，

只是加倍地吃，。。。。。。(14) 

ความรูสกึของคืนนัน้ยังหวนกลับมาหาเธออยูบอยๆ ทาํใหตัวเธอเกิดความ

ปรารถนาไมรูจกัหมด เธอไมรูวาความปรารถนานัน้คืออะไร รูสึกแตเพียงวา

รางกายของเธอนั้นไมไดรับความสนใจ รอบตัวมีแตความเหงาวางเปลาราวกับ

ทะเลทราย รางกายขางในกลวงไปถงึขางนอก ความปรารถนาที่ไมรูอะไรนี้ทรมาน

เธอ เธอไมมีวิธีขจัดมันออกไปได ทําไดแตเพียงกิน กนิมากขึ้นทวีคูณ...... 
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ในที่สุดเมื่อทั้งคูล้ําเสนไปแลว ถึงแมความหงุดหงิดและเศราสรอยของทั้งสองคนจะหายไปดวย แต

ความรูสึกใหมเขามาแทนที ่

幸福得几乎要叹息，真恨不能将这幸福告诉每一个人，让每一个人都

来妒忌他们。可又必得将这幸福牢牢地圈在心里，不可泄漏一点一滴。

因为这全是罪孽。尽管她什么都不懂，可却懂得这是犯罪。什么是应

该的，她不知道，可什么是不应该的，她却很知道。而什么都懂的他，

便更明白这是非同小可的犯罪了。可这罪孽是那样有趣，那样的吸引

人，不可抗拒。(15) 

มีความสขุเสยีจนแทบตองถอนหายใจ แคนใจจริงที่ไมอาจบอกใหทกุคนรูถึง

ความสขุนี้ได  ไมอาจทาํใหทุกคนมาอิจฉาพวกเขาได มหินําซ้ํายังตองเอาความสขุ

นี้เก็บไวในใจใหดี ไมอาจรั่วไหลออกไปแมสักนิดเดียว เพราะทั้งหมดนี้คือความผิด

บาป ถึงแมเธอจะไมรูอะไรเลยสักอยาง แตกก็ลับรูวานี่คือความผิดบาป สิ่งที่ควร

ทํา เธอไมรู ทวาอะไรที่ไมควรทํา เธอกลับรูดี สวนเขาผูรูทกุอยางก็ยิ่งรูแนแกใจกวา

เธอเสียอีกวานี่คือความผิดที่ใหญหลวงนกั แตวาความผิดบาปนี้ชางเพลิดเพลนิ

เสียขนาดนั้น ยั่วยวนใจเสยีอยางนั้น ตานทานไมไดเลย 

 เมื่อเวลาผานไป ความคุนเคยกันและกันทําใหความสุขแหงเพศรสก็เจือจางไปดวย แตพวกเขาก็ยังไม

สามารถเลิกกระทําได พรอมกับยังไมเลิกความรูสึกผิดบาปที่ตองหลบๆซอนนี้ดวย เมื่อคนอ่ืนในคณะเริ่มคบกัน

เปนแฟน พวกเขาก็ยิ่งเศราใจ รูสึกยิ่งขึ้นไปอีกวาตนเปนคนบาป 

他们又忍不住的自惭形秽，很想脱胎换骨，重新做人，暗暗下着决

心。。。。。。。得不着一点快乐，倒弄了一身的污秽，他们再不能

做个纯洁的人了。这时方才感到了悲哀与悔恨，可是，一切早已晚

了。。。。。。。眼睛看着别人都比自己纯洁，都有着美丽的前途，

而自己却早早地掉下了泥淖，再也洗不净了。(17) 

พวกเขาอดรูสึกวาตัวเองสกปรกนาอับอาย และคิดอยากจะมชีีวิตใหม เริ่มเปนคน

ใหมอีกครั้ง ตางก็ต้ังปณิธานเงียบๆ......ไมมีความสุขเลยสกันิดเดียว แลวยังทําให

ตัวเองตํ่าชาสกปรกอีก พวกเขาไมอาจเปนคนบริสทุธิ์ไดอีกแลว ตอนนีถ้ึงจะรูสกึ

ทุกขระทมและโกรธแคน แตวาทุกอยางก็สายไปเสยีแลว ......เมื่อเห็นคนอ่ืนๆก็รูสกึ

วาทกุคนสะอาดบริสทุธิ์กวาตน มีอนาคตที่สดใสกวา สวนตัวเองกลับตกลงไปใน

หนองโคลนมาต้ังนานแลว ลางยังไงก็ไมมีทางสะอาดแลว 

ความรูสึกเชนนี้ทําใหพวกเขาเด๋ียวเกลียดกัน เพราะรูสึกวาเปนความผิดของอีกฝาย แตเด๋ียวก็คืนดีกัน 

เพราะในที่สุดแลวก็มีแตพวกเขาที่รูความลับของกันและกัน พวกเขามีเพียงกันและกันเทานั้นที่จะบรรเทาความ
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อางวางของการเปนคนบาปในโลกนี้ได แตเมื่อพวกเขาอยูดวยกันแลว ก็กลับไปรูสึกเสียใจและเกลียดแคนตัวเอง

อีก เพราะการตองคอยหลบซอนและจึงตองมีเพศสัมพันธในที่ที่ไมมีความเปนสวนตัวเลย เชน ในหองพักนักแสดง

ขณะที่ทุกคนกําลังออกแสดงหรือวุนวายอยูที่เวที แตเมื่อขึ้นวันใหม ความปรารถนาดังกลาวก็กลับคืนมาอีก การ

ตองด้ินรนกับความขัดแยงเชนนี้ทรมานเขาทั้งสอง ทําใหพวกเขาไมเขาใจตนเอง และเกิดเปนการทะเลาะตอสูกัน

ทางรางกายใหเพ่ือนรวมคณะตองจับแยกอยูบอยๆ พรอมกันนี้พวกเขาก็ยังคงหาที่ที่จะระบายความปรารถนาทาง

กายของตนอยูตลอดเวลาถึงแมวาเมื่อเสร็จแลว พวกเขาจะสิ้นหวังและเกลียดตัวเองแคไหนก็ตาม 

ผูวิจัยเห็นวาหวังอันอ้ีแทรกการวิจารณรัฐไวในจุดนี้เอง จุดที่รัฐไมยอมรับเรื่องนี้อยางเปดเผยวาเปนเรือ่ง

ธรรมชาติ และปดกั้นการใหการศึกษาเกี่ยวกับเรื่องนี้ การปดกั้นเชนนี้จึงทําใหหนุมสาวที่บังเอิญตกเขาไปในหลุม

ที่ปดพรางอยูนี้ตองหวาดกลัวผสมกับเกลียดตัวเองที่ทําผิดมาตรฐานของสังคม ไมเขาใจวานี่เปนเรื่องธรรมชาติ

เหมือนสภาพธรรมชาติของเมืองที่เปลี่ยนเวียนไปตามฤดูกาล เรื่องเชนนี้เกิดไดกับทุกคน แมกระทั่งกับสัตว และ

เมื่อตกลงไปในหลุมนี้แลว พวกเขาจึงหาทางปนออกมาไมเจอ เพราะพวกเขาคิดวาตนนั้นสกปรก และเปนคนบาป

ที่ไมมีทางเลือกอ่ืนของชีวิตอีกแลว ในขณะเดียวกันพวกเขาเองก็หยุดเรื่องนี้ไมไดถึงแมวาความสุขที่เคยไดจากสิ่ง

นี้จะไมเทาเดิมแลว พวกเขามาถึงทางตันเพราะความเชื่อและความคิดที่สังคมตีกรอบให 

他们真不明白，人活着是为什么？难道就是为了这等下作的行事，又

以痛苦的悔恨作为惩治。他们好像是失了脚，踩到了以红花绿草伪装

的陷阱，无可阻止地往深渊里坠落；他们好像是滑入了奔腾的急流，

又旋进了湍急的漩涡，身不由己。他们自以为是世界上最倒霉的人了，

简直想一死了之，可又下不了决心。。。。。。(29) 

พวกเขาไมเขาใจจริงๆ มนษุยมชีีวิตเพ่ืออะไร หรือวาเพ่ือการกระทาํที่ชั้นตํ่าแบบนี้ 

การกระทาํที่มีบทลงโทษคือความทรมานและความสํานกึผิดค่ังแคนหรือ ทั้งสอง

ประหนึ่งกาวพลาด เหยียบเขาไปในกับดักที่ตกแตงลอลวงผูคนดวยทุงหญาที่เขียว

ขจีมีดอกไมสีแดงสดใส แลวก็ตกลงไปในเหวลึกอยางหยุดไมอยู พวกเขาราวกับลืน่

ไถลลงไปในกระแสน้าํอันเชีย่วกรากรนุแรง และหมุนไปตามวังน้ําวนที่หมุนต้ิว 

ควบคุมตนเองไมได พวกเขาคิดเองวาพวกเขาเปนคนที่โชครายที่สุดแลวในโลก ถึง

ขนาดที่คิดจะจบชวีิตลงใหจบเรื่อง แตก็ตัดสินใจไมลง..... 

ในที่สุดแลวตัวเอกหญิงก็เปนคนที่ตัดวงจรนี้ออกไปไดกอน แตไมใชเพราะกําลังใจอันแข็งกลาของเธอ

เอง แตเปนเพราะเธอทอง การเขาสูสภาวะใหมตามธรรมชาติ สัญชาตญาณของความเปนแมชวยดึงใหเธอมี

จุดมุงหมายใหม ความอยากรูและตองการปกปองชีวิตใหมนี่เองที่ชวยเธอ ถึงเธอจะตองประวัติตางพรอย หรือ

อาจตกงาน เธอก็ไมกลัว ความเปนแมชวยใหเธอสงบ และดับไฟเสนหาที่แผดเผาเธอมาหลายปนี้ใหมอดลงได 
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ผูวิจัยเห็นวานอกจากหวังอันอ้ีจะเสนอภาพของสังคมจีนที่เกี่ยวของกับเพศวิถีในชวงเหมาและตนยุค

หลังเหมาแลว เธอไดแทรกคําวิจารณวาทกรรมของรัฐในเรื่องดังกลาวไวในการเลาถึงชะตากรรมของคูรกัหนุมสาว

นี้ โดยเฉพาะผลกระทบกับผูหญิง ซึ่งในเรื่องนี้คือผูหญิงชนบทที่เปนชนชั้นลาง และไรการศึกษา ในขณะเดียวกัน 

หวังอันอ้ีก็ตองการยืนยันความเปนหญิง แยงชิงพ้ืนที่ในการนําเสนออัตลักษณในสังคม เพราะเธอไดแสดงใหเห็น

ในเรื่องนี้วา ผูหญิงก็มีความปรารถนาทางเพศเชนกัน โดยแสดงใหเห็นผานตัวเอกหญิงซึ่งมีสัญลักษณของ

ธรรมชาติ (nature) ไมผานการอบรมปรุงแตง (nurture)แตอยางใด และความปรารถนาดังกลาวก็ไมไดรุนแรงนอย

ไปกวาชายแตอยางใด เพราะในตอนทายๆของเรื่องตัวเอกหญิงซึ่งปลอยใหตัวเอกชายรอเกอมาหลายคืนแลว 

เนื่องจากเธอคิดจะฆาตัวตายจากความรูสึกผิดบาปและรังเกียจตัวเอง เห็นวาตัวเองเปนคนสกปรกที่ไมมี

ทางแกไขได ก็ยอมแพตอความปรารถนาดังกลาวอีก(เมื่อเธอตัดสินใจไมอยากตายแลว) ดวยการกลับไปหาเขา

ตอนกลางคืน ณ ที่นัดหมายเกา ซึ่งบังเอิญวา เมื่อถึงตอนนี้ตัวเอกชายเลิกรอเธอไปแลว 

她忽然又一阵恐惧，她发现自己身体里那一股欲念又抬头了，那欲念

随着她决定不死而复活了。这一个晚上，她非常地不安宁，她知道，

他一定在那老地方等她。她险些儿跑了去，她心里骚动得厉害，身上

如发疟疾似的，一阵冷，一阵热。。。。。。。这一夜，她终于没

去，。。。。。。明日的一整天，都是惊惧不安的，心里的欲念更加

活跃，更加强烈，由于这多天没有满足而分外的饥渴。到了晚上，她

实在实在忍不住了，奔到那地方，却不见他的人影。 她又跑到第二个

地方，依然不见人影，第三个地方，第四个地方，全都落空了。她连

连地跺脚。怅惶地回顾着。(34)  

ฉับพลันนั้น เธอก็รูสกึกลวัขึน้มาวูบหนึ่ง เธอพบวา ความปรารถนาอยางนัน้ในตัว

เธอเองมันกลับขึ้นมาอีกแลว ความปรารถนานั้นคืนชีพมาพรอมกับการที่เธอ

ตัดสินใจจะไมฆาตัวตาย คืนนี้ เธอหงุดหงิดเปนพิเศษ เธอรูวา เขาจะตองรอเธออยู

ตรงที่เดิมนั่นแน เธอแทบจะวิ่งไปทันที ในใจเธอวุนวายสับสนจนนากลวั ตัวของเธอ

ก็ยังกับเปนมาลาเรีย เด๋ียวหนาว เด๋ียวรอน......คืนนี้ เธอไมไดไปในที่สุด......

วันรุงขึน้ทั้งวนั เธอต่ืนเตนหงุดหงิดตลอดเวลา ความปรารถนาในใจยิ่งโชติชวง

รุนแรงขึ้นกวาเดิม เพราะหลายวันมานี้ความปรารถนานัน้ไมไดรับการตอบสนองจึง

แผดเผาเรารอนกวาปกติ เมื่อตกคํ่า เธอก็อดทนไมไหวแลวจริงๆ เธอวิ่งตะบึงไปที่

นั่น แตกลับไมเห็นใคร เธอวิ่งไปยังที่ทีส่อง ยังคงไมเห็นใคร ที่ที่สามและที่ทีส่ี่ เธอ

ควาน้าํเหลวทกุที่ เธอกระทืบเทาติดๆกันหลายครั้ง หวนมองไปรอบๆอยางผิดหวัง

และหงุดหงิด 

หวังอันอ้ีตองการแสดงใหสังคมไดรับรูถึงการมีอยูซึ่งตัวตนของเพศหญิงในเรื่องทางเพศวิถี ถึงแมสังคม

จะปดกั้น ไมใหความรู ไมพูดถึง และเห็นเปนเรื่องตองหาม ทําใหเปนเรื่องผิดธรรมชาติ แตผูหญิงซึ่งอาจมีความรู
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หรือตระหนักถึงเรื่องนี้ไดไมมากหรือไมเร็วเทาชายนั้นก็สามารถรูสึกทางเพศไดตามธรรมชาติในระดับเทากันกับ

ชาย และผูหญิงก็อาจจะปฏิบัติตัวไปตามสัญชาตญาณดังกลาวไดเหมือนชาย เชนเดียวกันกับที่ผูหญิงก็มีสิทธิ

เลือกที่จะไมทํากิจกรรมทางเพศก็ได ถาเธอไมตองการ  แตขอที่พึงสังเกตก็คือ ผูหญิงที่หวังอันอ้ีเลือกมาเปน

ตัวแทนในการยืนยันเรื่องนี้ คือผูหญิงชนชั้นลางที่การศึกษาไมสูงและเปนผูหญิงบานนอก ซึ่งตัวเลือกนี้อาจจะ

เกิดขึ้นเนื่องจากหวังอันอ้ีตองการแสดงใหเห็นธรรมชาติของเรื่องเพศวิถีของผูหญิงอยางชัดเจนที่สุดก็เปนได 

เพราะผูหญิงแบบนี้อยูใกลชิดธรรมชาติและยังมีวิถีชีวิตแบบด้ังเดิม (primitive) ที่สุด จึงนาจะเปนสัญญะที่

เหมาะสมที่สุดในการสื่อความหมายถึงธรรมชาติของผูหญิง ซึ่งนาจะเปนธรรมชาติของผูหญิงทุกคนไมวาจะเปน

ชนชั้นไหน การศึกษาหรือภูมิลําเนาเปนอยางไร การขอพ้ืนที่ในวรรณกรรมเพ่ือยืนยันความจริงขอนี้  และแฝงการ

วิจารณและตอตานรัฐในเรื่องนี้ทําใหเราตระหนักวา โดยรวมแลวผูหญิงในชวงตนของยุคหลังเหมาจนถงึราวปค.ศ.

1986-7 ที่นวนิยายชุดนี้ตีพิมพออกมานั้นคงจะยังไมคอยมีอะไรแตกตางหรือเปลี่ยนแปลงไปจากชวงยุคเหมามาก

นักในประเด็นทางเพศวิถี ผูหญิงอาจจะยังไมกลาแสดงออกหรือยืนยันตนเองในเรื่องนี้ รวมทั้งอาจจะยังไมคอยมี

ความเขาใจที่ถูกตองและหลงคิดวาเปนเรื่องนาอายหรือตองหามอยูเหมือนเดิมก็ได  จึงเปนสาเหตุหนึ่งที่ทําใหเกดิ

งานเขียนเชนนี้ขึ้น (เมื่อมีปจจัยเอ้ืออํานวยดังที่กลาวไปแลวในตอนตน) เหมือนอยางที่ฟูโกตชี้วา ที่ใดมีอํานาจ ที่

นั่นมีการตอตาน อํานาจไมไดกดทับ กีดกันหรือจํากัดไดแตเพียงอยางเดียว แตยังกระตุนใหสิ่งที่อํานาจพยายาม

กดทับหรือกีดกันนั้นไดมีโอกาสขยับสถานะเขาสูศูนยกลางแหงความสนใจ ไมอยูชายขอบอีกตอไปก็ได เราจึงอาจ

สรุปไดวา ผูหญิงในยุคหลังเหมาตอนตนยังอยูในระยะของการตองถูกปลุกใหต่ืนรูทางเพศวิถี และใหตระหนักใน

สิทธิและเสรีภาพของตนในเรื่องนี้ ความจริงที่วาเมื่อนวนิยายชุดนี้ตีพิมพออกมาก็ถูกวิจารณอยางหนักและสราง

ความฮือฮาในทางลบกับวงวรรณกรรมยิ่งเปนหลักฐานที่สนับสนนุขอสันนิษฐานนี ้

เมื่อเราอานนวนิยายชุดนี้จบแลว ภาพของผูหญิงในชวงตนของยุคหลังเหมาที่ไดก็จะเปนภาพของผูหญงิ

สองแบบ แบบแรกคือ ผูหญิงชาวเมืองชนชั้นกลาง และแบบที่สองคือ ผูหญิงชนบทชนชั้นลาง  

ผูหญิงชาวเมืองชนชั้นกลางที่มีการศึกษายังคงมีลักษณะของผูหญิงในขนบของขงจื่อและมีความ

ทะเยอทะยานที่จะสรางชีวิตที่มีความหมายบนอุดมการณความเทาเทียมกันระหวางเพศหญิงและเพศชายของ

เหมา เหมือนตัวเอกหญิงในเรื่องความรักบนภูราง และความรักบนเขางาม ผูหญิงแบบนี้มักมีทัศนะตอความรัก

ตามขนบขงจื่อ คือแตงงานหนเดียว พยายามอยูกันไป ชวยเหลือสามีหรืออดทนกับสามีถึงแมสามีจะทําผิดตอตน 

หรือถึงแมชีวิตจะนาเบ่ือ จืดชืด และดูเหมือนไมไดอยูดวยความรักอีกแลว ผูหญิงกลุมนี้ยังคงสงวนทาทีกับเพศ

ตรงขาม และพยายามไมใหถูกคนอ่ืนวาไดวาเปนผูริเริ่มความสัมพันธกอน ถึงแมความรักโรแมนติกจะเปนเรื่อง

สําคัญสําหรับพวกเธอ แต หนาที่และหนาตาในสังคมมีน้ําหนักมากกวา ดังนั้นทาทีในการจัดการปญหาตางๆจึง

มักจะมีลักษณะของความพยายามรักษาสภาพเดิมไว พวกเธอเปนตัวแทนของผูหญิงสมัยใหมที่มีอารยะ และ

ความซับซอนในจิตใจ แตเหตุผล หรือกรอบของสังคมมักเปนสิ่งทีพ่วกเธอใหความสําคัญ 
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ผูหญิงชนบทชนชั้นลางที่ไมคอยมีการศึกษาจะคอนขางเปนอิสระจากพันธนาการของขนบขงจื่อ

มากกวา และคอนขางจะตัดสินใจตามอารมณ หรือแรงกระตุนตามสัญชาตญาณ ผูหญิงพวกนี้จึงเห็นความรัก

เปนสิ่งสําคัญ รวมทั้งมักมีความกลาหาญที่จะปลอยใหชีวิตเปนไปตามที่ตัวเองตัดสินใจ ซึ่งอาจไมใชจุดจบที่ดี

เทาไรนัก ผูหญิงพวกนี้เปนตัวแทนของธรรมชาติ จิตวิญญาณอิสระ และมีอารมณเปนสรณะ 

3.3.2  การตื่นรูทางเพศ 

 นวนิยาย เรื่องสงครามของคนคนหนึ่ง （一个人的战争）ของหลินไป （林白）ตีพิมพในปค.ศ. 

1994 และ เรื่องชีวิตสวนบุคคล（私人生活）ของเฉินหราน （陈染）ตีพิมพในปค.ศ. 1995 เปนนวนิยายสอง

เรื่องที่สรางกระแสงานเขียนแนว งานเขียนสวนบุคคล (个人写作) ขึ้นในจีน  งานเขียนแนวนี้พาผูอานไปสํารวจ

ความคิดและความรูสึกของตัวเอกอยางใกลชิด เรื่องเลาชีวิตสวนตัว ความเปนปจเจกของผูหญิงที่เปนคนธรรมดา 

ไมไดมีชื่อเสียงตองถูกบันทึกไว(เหมือนธรรมเนียมในอดีตที่จะบันทึกเรื่องราวของคนดี คนเกง หรือ คนเลวที่สุด

เทานั้น) ทั้งสองเรื่องนี้เปนที่สนใจของวงวรรณกรรมของจีนในชวงตนทศวรรษที1่990 เปนอยางยิ่ง โดยประเด็นที่

นักวิจารณจีนใหความสนใจนั้นเกี่ยวพันอยูกับสองเรื่อง นั่นคือ การเขียนตีแผชีวิตสวนตัวอยางเปดเผย (จนนว

นิยายทั้งสองนี้ถูกยกใหเปนผูนํากระแสการเขียนเชนนี)้ และการเขียนถึงเรื่องทางเพศวิถีอยางเปดเผยจากนกัเขยีน

หญิง ซึ่งนักวิจารณแนวสตรีนิยมในจีนก็จะยกยองวาเปนการเขียนจากรางกาย (body writing)ครั้งแรกของจนีเพ่ือ

เรียกรองความเทาเทียมกัน แตไมมีการพูดถึงหรือบทวิจารณอยางละเอียดถึงประเด็นตางๆหรือนัยทางการเมืองที่

แฝงอยูในนวนิยายดังกลาว ผูวิจัยเห็นวานวนิยายทั้งสองเรื่องนี้สื่อถึงประเด็นตางๆและมีนัยทางการเมอืงมากกวา

ที่นักวิจารณจีนไดกลาวถึงไว ผสมกับความโดดเดนและความแปลกใหมของตัวบทในชวงนี้ ผูวิจัยจึงไดเลือกมา

ศึกษาวิจัยและไดประเด็นตางดังที่จะไดกลาวตอไปในบทนี้ 

ในนวนิยายทั้งสองเรื่องนี้มีตัวเอกเปนผูหญิงทั้งคู ผูอานจึงจะไดเห็นภาพพัฒนาการความรูสึกนึกคิด

ต้ังแตชวงวัยเด็กจนถึงชวงอายุราวสามสิบของผูหญิงจีนสองคนในชวงตนของสังคมยุคหลังเหมาไดอยางชัดเจน

เชนกัน  

ถึงแมวานวนิยายทั้งสองเรื่องนี้จะตีพิมพในชวงกลางทศวรรษที่ 1990 แตตัวเอกหญิงในทั้งสองเรื่องซึ่ง

เกือบจะเปนคนรุนราวคราวเดียวกันนั้น เกิดในราวชวงตนและปลายทศวรรษที่ 1960 เติบโตผานการปฏิวัติ

วัฒนธรรม ใชชีวิตวัยรุนและชวงวัย 20 ในชวงปลายทศวรรษที่ 1970 และ 1980 ภาพที่สะทอนออกมาจึงเปน

ผูหญิงจีนในชวงตนของยุคหลังเหมา คือปลายทศวรรษที1่970 จนถึงตนทศวรรษที่ 1990 ผูวิจัยจึงจัดนวนิยายทั้ง

สองเรื่องนี้ไวในชวงดอกไมเหล็กผลิบานนี้ อยางไรก็ดี ภาพที่สะทอนออกมานี้เปนภาพของผูหญิงจีนในชวงตนของ

ยุคหลังเหมาสวนหนึ่งทานั้น นั่นคือ ผูหญิงจีนที่มีภูมิหลังทางครอบครัวเปนปญญาชนชนชั้นกลางและเปนผูหญิง

ชาวเมืองที่ไดรับการศึกษาขั้นมหาวิทยาลัย ความคลายคลึงกันของลักษณะตัวเอกหญิง ความรูสึกนึกคิดและ

ประสบการณที่ทั้งคูเลาในนวนิยายทั้งสองเรื่องจากผูเขียนที่แตกตางกัน รวมถึงความเปนผูนําของทั้งคูในกระแส
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แนวเขียนนี้ที่แพรหลายตอมาในบรรดานักเขียนหญิงในชวงปลายทศวรรษที่ 1990 เปนปจจัยหนึ่งที่ชวยยืนยัน

แนวโนมของผูหญิงจีนกลุมดังกลาวในชวงเวลานี้ได 

จากการศึกษานวนิยายทั้งสองเรื่องนี้ ผูวิจัยพบวา ประเด็นเพศวิถีเปนหนึ่งในประเด็นหลักที่ถูกเรียงรอย

เขามากับการเติบโตของผูหญิงจีนกลุมนี้ในชวงนี้ ลักษณะของการผสานประเด็นทางเพศวิถีเขากับเรื่องเลา

เกี่ยวกับการเจริญเติบโตของผูหญิงบอกเลาถึงประสบการณเฉพาะ และสะทอนมุมมองของผูหญิงในเรื่องนี้ พรอม

กับที่สะทอนความเปนจริงในสังคมจีนยุคหลังเหมา ผูวิจัยเห็นวา การเขียนเชนนี้เปนการชวงชิงพ้ืนที่ของนักเขียน

หญิงในสายธารวรรณกรรม และของผูหญิงในวาทกรรมเรื่องนี้ในสังคม เพ่ือยืนยันถึงความมีตัวตนของผูหญิง 

ในขณะเดียวกับที่ตองการรวมตอรองและประกอบสรางอัตลักษณของผูหญิงจีนในยุคหลังเหมาในประเด็นนี้ 

รวมทั้งเพ่ือวิจารณสังคมและตัวผูหญิงเองในเรื่องนี้ดวย 

นวนิยายทั้งสองเรื่องนี้ เผยความอยากรูอยากเห็นของผูหญิงเกีย่วกับเรื่องเพศและเพศวิถี แสดงสภาพ

ความเหลื่อมล้ําระหวางความเชื่อและการปฏิบัติเรื่องการรักษาพรหมจรรย – คุณธรรมขอสําคัญของกุลสตรีจีน

ต้ังแตสมัยโบราณ – ในสังคมยุคหลังเหมาตอนตน และบงชี้ความคิด มุมมอง ความปรารถนาและความตองการ

ของผูหญิงจีนในเรื่องเพศวิถีนี ้

สงครามของคนคนหนึ่ง และชีวิตสวนบุคคล นวนิยายทั้งสองเรื่องนี้มีรูปแบบการเขียนเปนเรื่องเลาจาก

ตัวเอกหญิงของเรื่อง ซึ่งใชสรรพนามบุรุษที่หนึ่งเลาเรื่องชีวิตของตน โดยตัวหมี（่多米）ตัวเอกหญิงในสงคราม

ของคนคนหนึ่งไมไดเลาเรื่องตามอายุตลอดทั้งเลม แตจะเลาเปนเหตุการณสําคัญๆในชีวิตของตนสลับไปมาหรือ

เกี่ยวโยงกันกับเหตุการณอ่ืนที่เธอนึกขึ้นมาได เรื่องจะจบลงเมื่อเธอแตงงานตอนสามสิบ แตหนีนิ่วนิ่ว（倪拗拗

）ตัวเอกหญิงในชีวิตสวนบุคคลจะเลาพัฒนาการชีวิตของตนตามอายุ จากอายุ 11 ปถึงราว 23-24 ป ทั้งตัวหมี่

และหนีนิ่วนิ่วเกิดและเติบโตในครอบครัวปญญาชนชนชั้นกลาง แมของตัวหมี่เปนสูตินรีแพทย พอของเธอเสียไป

แลว สวนแมของหนีนิ่วนิ่วเปนขาราชการ （干部）และพอของเธอเปนขาราชการชั้นสูง แตทั้งสองคนแสดงไวใน

การเลาของตนวา การมีอยูหรือไมมีอยูของพอนั้น ไมมีอิทธิพล หรือเมื่อมีก็เปนอิทธิพลในแงลบตอการเติบโตของ

พวกเธอ ทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วเกิดและเติบโตในเมือง ตัวหมี่เกิดที่เมืองเล็กๆทางภาคใตของจีนชื่อ B หนีนิ่วนิ่ว

เกิดที่เมืองขนาดใหญซึ่งนาจะเปนทางภาคเหนือของจีนชื่อ P ทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วเปนคนเรียนเกงและสอบเขา

มหาวิทยาลัยไดทั้งคู โดยตัวหมี่เปนรุนแรกของการสอบเขามหาวิทยาลัย ระบบที่เพ่ิงจะไดฟนกลับขึ้นมาใหมในป

ค.ศ. 1977 หลังจากหยุดไปในชวงการปฏิวัติวัฒนธรรม และทั้งคูตางนิยมการเขียนหนังสือ ตัวหมี่เห็นวาการเขียน

เปนการชวยยืนยันความเปนจริงของสิ่งและเหตุการณตางๆวาไมใชภาพลวงตาหรือฝนไป 

我常常想，只要我写下来，用文字把那些事情抓住，放在白纸上它们

就是真正存在过的了。(10) 
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ฉันมักคิดอยูเสมอวา ขอเพียงแตฉนัเขยีนออกมา ใชตัวหนังสือจับเรื่องเหลานั้นไว

ใหมั่น วางไวบนกระดาษขาว เรื่องเหลานั้นก็เคยดํารงอยูแลวจริงๆ 

นอกจากนี้แลว การเขียนก็ยังเปนอาวุธอันทรงพลังสําหรับคนที่ไมมีทางเลือกอ่ืนอีก 

只需要纸和笔，弱小的人就能变成孙悟空，翻出如来佛的手心，仅凭

这一筋斗，文学就永远成了我心目中最为壮丽的事业。(65) 

ขอแคกระดาษและปากกา คนที่ออนแอ ไรอํานาจก็สามารถเปลีย่นเปนซึงหงอคง 

ขามพนออกมาจากฝามือพระยูไลได โดยอาศัยแคทาตีลังกา วรรณคดีก็เปนกิจที่

ยิ่งใหญและสงางามที่สุดในใจของฉนัตลอดกาล 

สวนหนีนิ่วนิ่วเห็นวา การเขียนเปนหนทางการจัดการความขัดแยงระหวางตนและโลก เปนการระบายความอัดอ้ัน

ตันใจ ความกลัว หรือความขัดแยงระหวางตัวตนภายในและโลกภายนอก 

无论纸页上那些断片残简是日记，是永无投递之日、也无处可投的信

函，还是自言自语般的叙述，无疑都是我的内心对于外部世界发生强

烈冲突的产物，是我在这个世界上的呼吸。 (4) 

ไมวาขอความกระทอนกระแทนบนหนากระดาษเหลานัน้จะเปนบันทกึประจําวัน 

เปนจดหมายที่ไมมีวนัสง และก็ไมมีสถานที่ที่จะสงไปดวยเลย หรือจะเปนการ

บรรยายแบบรําพึงราํพันกับตนเองก็ตาม ไมตองสงสัยเลยวาขอความทั้งหมดนัน้

ลวนเปนผลิตผลที่เกิดจากการประทะกันอยางรุนแรงระหวางใจฉันกับโลกภายนอก 

เปนลมหายใจของฉนับนโลกใบนี ้

ทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วตางสะทอนประสบการณและมุมมองของผูหญิงพรอมกับความจริงของสังคมในเรื่องเพศ

วิถีที่คลายๆกันในสามประเด็นดังนี้ 

3.3.2.1  ความเขลาและอยากรูอยากเห็นทางเพศวิถี 

การปดกั้นเรื่องทางเพศวิถีของจีน การเห็นเรื่องนี้เปนเรื่องตองหาม หรือเปนเรื่องที่ไมควรพูดถึงในที่

สาธารณะ โดยเฉพาะโดยผูหญิง การไมมีเพศศึกษาในหลักสูตร ทั้งหมดนี้เปนปจจัยหนึ่งที่กระตุนใหเด็กๆในวัย

อยากรูอยากเห็น เชนตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วพิจารณารางกายของตนดวยความอยากรูอยากเห็น 

喜欢镜子，喜欢看隐秘的地方。亚热带，漫长的夏天，在单独的洗澡

间冲凉，长久地看自己，并且抚摸。(3) 
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(ตัวหมี)่ชอบสองกระจก ชอบดูตรงที่ลับ พ้ืนที่ใกลเขตรอน หนารอนยาวนาน เวลา

ที่อาบน้ําคนเดียวในหองน้ํา ฉนัก็จะพิศตัวเองอยูนาน ทั้งยังลูบคลําอีกดวย 

我对着镜子长时间地观察起了自己，这动机起源于 T 对于我的脸孔和

胸部的恕视。我忽然发现，我的确有了某些变化，这变化首先发生在

我的胸部，我觉得那里变得丰满突隆起来，我连续观察了一些日子后，

感到里面像有一块发面头，使得那里一日日发酵膨胀起来，并且，我

感到从未有过的隐隐的胀痛。(46) 

ฉันสองกระจกสังเกตตัวเองอยูเปนนาน เหตุจูงใจเกิดจากการทีT่มองหนากับ

หนาอกของฉันอยางเขาอกเขาใจ จูๆฉนัก็พบวา ฉันเกิดความเปลี่ยนแปลง

บางอยางขึ้นจริงๆ ความเปลี่ยนแปลงที่วานี้เกิดขึ้นกับหนาอกของฉันกอนเปน

อยางแรก ฉันรูสึกวาที่ตรงนั้นกลายเปนอวบอ่ิมต้ังชันขึ้นมา หลังจากที่ฉันพินจิ

พิจารณาตอเนื่องกันอีกหลายวนัตอมา กร็ูสึกวาขางในเหมือนมแีปงหมักอยูกอน

หนึ่ง ทําใหที่ตรงนัน้พองฟูขึ้นมาทกุวัน อีกทั้งฉนัยังรูสึกปวดหนวงๆนิดๆอยางที่ไม

เคยเปนมากอน 

และบางครั้งความไมเขาใจในสรีระของตนก็นํามาซึ่งความหวาดกลัว เหมือนอยางที่ตัวหมี่คลําพบกอน

แข็งๆในหนาอกขางหนึ่งและตองไปหาหมอเพ่ือที่จะพบวานี่เปนเพียงขั้นตอนการเติบโต หนีนิ่วนิ่วเองก็ประสบ

ปญหาแบบเดียวกัน แตเธอคิดเตลิดไปถึงวาตัวเองอาจเปนโรคมะเร็งหนาอกและตายเหมือนอยางผูหญิงขางบาน

ก็ได 

果然，我从自己微微隆起的胸上，摸到一个硬硬的小疙瘩，就在乳头

低下，我再摸另一只，同样摸到了一个硬硬的疙瘩。这下我真的吓坏

了。整整一夜，我翻来覆去，无法睡觉，想象不久之后我会同前院那

女人一样，即将死去这件事情。(47) 

จริงดังคาด ฉันคลําพบตุมเล็กๆแข็งๆกอนหนึ่งจากหนาอกทีนู่นขึน้มาเล็กนอยของ

ตัวเอง อยูใตหัวนมนัน่เอง ฉันคลําดูอีกขาง คลําเจอตุมแข็งๆกอนหนึ่งเหมือนกนั

เลย ทนีี้ฉันตกใจกลัวขึ้นมาจริงๆแลว ตลอดทั้งคืน ฉันพลกิตัวกลับไปกลับมา หลับ

ไมลง คิดเพอเจอวาอีกไมนานฉนัก็จะเหมือนผูหญิงที่หนาบานคนนั้น กาํลังจะตาย

ดวยเรื่องนี้เอง 

เมื่อมีโอกาส เด็กๆก็จะพยายามหาทางเรียนรูเรื่องทางเพศวิถีนี้เหมือนตัวหมี่ที่อาศัยอยูในบริเวณ

เดียวกับโรงพยาบาลที่แมทํางาน เธอและเด็กอ่ืนในบริเวณเดียวกันจึงมักแอบขึ้นไปดู ลูบจับ พิจารณา แผนภาพ

และหุนจําลองเกี่ยวกับผูชาย ผูหญิง อวัยวะสืบพันธุ ตัวหมี่ยังพยายามหาทางแอบดูการคลอดลูกจริงๆจากทาง
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หนาตาง ดวยวิธีการที่แสนจะลําบากลําบน คือตองพยายามกระโดด และตองกระโดดใหไดจังหวะขณะที่มีลมพัด

ผามานหนาตางเลิกขึ้น ซึ่งไมเคยมีความบังเอิญนี้เกิดขึ้นเลย ตัวหมี่ก็ยังไมเลิกพยายาม 

另有一只窗，正对着产床，但须要绕到窗后，穿过勒鲁（一种叶子带

刺的植物）围成的篱笆，踩着一地玻璃碴儿，还会被大人发现，充满

危险和曲折，还要正好碰上有人生孩子才能看到。(4) 

ยังมีหนาตางอีกบานหนึ่งตรงกับเตียงทาํคลอดพอดี แตจะตองออมไปที่ปลาย

หนาตาง โดยผานรัว้ตนเลอหลู(พืชที่มีหนามอยูที่ใบ)ทีล่อมอยูโดยรอบ และเหยยีบ

เศษกระจกบนดิน แถมยังอาจถูกผูใหญจับได ชางอันตรายและวกวนสุดๆ เมื่อไป

ถึงแลวยังตองบังเอิญใหเจอคนคลอดลูกถึงจะมีโอกาสไดเห็น 

ผลลัพธคือ นอกจากในแผนภาพแลว ตัวหมี่ไมเคยไดเห็นการคลอดลูกจริงๆเลย การคลอดลูกจึงเปน

เรื่องที่ลึกลับ เธอรูแตเพียงวา การคลอดลูกเปนเรื่องที่อันตรายเปนพิเศษเทานั้น อยางไรก็ดี ความสนใจใครรูทําให

ตัวหมี่เลนคลอดลูกกับเพ่ือนผูหญิง -ลี่ลี่（莉莉）- ที่ตองยายบานมาพักอยูบริเวณเดียวกันกับเธอชั่วคราว การ

เลนดังกลาวนั้นคือตางผลัดกันใชกานสําลีเสียดสีไปมากับบริเวณนั้นที่ถางขารอไวแลว ทั้งคูตางต้ังชื่อใหการ

กระทํานี้วา “รักษาความสงบ” （保和平）ซึ่งเลนกันอยูแคสองสามครั้งก็เลิกราไป ตัวหมี่สารภาพวา เธอรูสึก

สนใจในความสุขที่การเลนดังกลาวจะทําใหรูสึก ซึ่งแตกตางจากลี่ลี่ที่แคสนใจในเรื่องลึกลับนี้เทานั้น ดังนั้นเมื่อ

เลนไปไมนาน ลี่ลี่ซึ่งไมเขาใจวาสวนไหนจะรูสึกไวที่สุดก็เบ่ือแลว สิ่งที่นาสนใจก็คือ คําบรรยาย ที่ตัวหมี่ใชเรียก

การกระทํานี้และความคิดของเธอเกี่ยวกับเรื่องดังกลาว 

莉莉比我大一岁，我却要引诱她干坏事。。。。。。。过了一两年，

我长大了一些，知道这是一件不能告诉别人的事情，我让自己忘掉它，

于是就真的忘掉了。(44-5) 

ลี่ลี่อายุมากกวาฉันหนึ่งป แตฉนักลับลอลวงเธอมาทาํเรื่องเลวราย ...... เวลาผาน

ไปหนึ่งถึงสองป ฉันโตขึ้นมาบางแลว รูวานี่เปนเรื่องที่ไมอาจบอกใครได ฉันจึงให

ตัวเองลืมเรื่องนี้ไปเสีย แลวฉนัก็ลืมไปจริงๆ 

เรื่องทางเพศเปนเรื่องไมดีที่ตองหาม และเด็กๆตางตองแอบๆซอนๆเรียนรูเอาเอง ในบางกรณีการไม

เปดเผยเรื่องดังกลาวหรือไมมีการสอนอยางเปนระบบก็ยังเปดโอกาสใหเด็กผูหญิงถูกลวนลามทางเพศได เหมือน

อยางที่หนีนิ่วนิ่วประสบ  วันหนึ่ง T อาจารยของเธอพยายามหาวาใครในชั้นเรียนที่นําภาพที่ลับ（私部）ของ

ชายและหญิงมาแพรกันดู หนีนิ่วนิ่วซึ่งเปนไมเบ่ือไมเมากับ T มาตลอดไมเขาใจวา ที่ลับคือสวนไหน ไดแตคาดเดา 

แตระดับความตองหามของเรื่องเพศวิถีในสังคมจีนนีรุ้นแรงจนเธออดหนาแดงไมได 
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从他的语气，我看出私部这地方是非同寻常的部位，我想，私部大概

就是指“那种”地方。这么一想，我的脸又莫名其妙地烫起来。真不知

道我的脸为什么这么不听我的话。(24) 

จากน้าํเสยีงของเขา ฉันดูออกวา ที่ลับ ที่ตรงนี้จะตองเปนตําแหนงที่ไมธรรมดา ฉนั

คิดวา ที่ลับก็คงจะหมายถึงที ่ “ตรงนั้น” แน พอคิดอยางนีแ้ลว หนาฉนัก็รอนผาว

ขึ้นมาอยางไมรูสาเหตุ ไมเขาใจเลยจริงๆวาทาํไมหนาของฉันถึงไมเชื่อฟงขนาดนี ้

และดังนั้น เมื่อเธอถูกขอใหอธิบายสาเหตุ จึงตอบไมได เธอจึงถูกอาจารยเรียกไปคุยที่หองพักครู และ

เมื่อหนีนิ่วนิ่วตอบวาไมรูวาสวนไหนคือที่ลับ เธอก็ถูกประชดประชันใส แตการประชดดังกลาวเปนการกระทําทีเ่ขา

ขายการลวนลามทางเพศตามความเขาใจของคนปจจุบัน 

“私部，难道你真的不知道？”他停了一下，然后再一次抬起他的手，

“私部，就是这儿”他在我的胸口处摸了一下，“私部就是这儿！”他又在

我的大腿间摸了一下。我向后闪了闪身，心突突乱跳，不敢出声。T

先生盯着我的脸看，神情有些焦躁不安的激动。(24-5) 

“ที่ลับ หรือเธอไมรูจริงๆ” เขาหยุดครูหนึ่ง จากนั้นก็ยกมือขึ้นมาอีกครั้ง “ที่ลับ ก็คือ

ตรงนี”้ เขาลูบที่หนาอกของฉันทีหนึ่ง “ทีล่ับก็คือตรงนี้” แลวเขากล็ูบที่หวางขาของ

ฉันอีกทีหนึ่ง ฉันผงะถอยหลัง ใจเตนตูมตามอยางไมมีปไมมีขลุย ไมกลาทาํเสยีง

อะไรออกมา อาจารย T จองหนาฉัน สีหนาหงุดหงิดรอนใจ 

 นอกจากนั้นแลว การที่เรื่องทางเพศวิถีนี้ไมไดรับการอนุญาตใหพูดถึงหรือใหความสนใจในที่สาธารณะ

จึงทําใหเด็กหญิงวัยเจริญพันธุอยางหนีนิ่วนิ่วใจเตนโครมคราม รูสึกลนลานอยูขางในเมื่อเห็นอีชิว （伊秋）

เพ่ือนที่อายุมากกวามีประจําเดือน เพราะเธอไมเคยรูสึกเลยวาเรื่องนี้จะตองเกี่ยวพันกับเธอจนไดในที่สุด  หรือเมือ่

เธอแอบดูอีชิวมีอะไรกับแฟน เธอก็รูสึกวาตัวเองปวย คลื่นไสและอยากอาเจียนออกมาในทันท ี 

 ในขณะเดียวกัน ตัวหมี่ซึ่งเปนคนอยากรู อยากเห็น และอยากลองกลับเลาดวยความรูสึกอ่ิมอกอ่ิมใจถึง

เหตุการณที่ตัวเองเกือบจะถูกขมขืน แตในที่สุดผูจะขมขืนซึ่งไมเคยมีประสบการณมากอนก็ลมเลิกความคิดไป 

เพราะตัวหมี่ผอมเกินไป และไมมีทีทาหวาดกลัวแตกลับจองมองเขาแทน ในที่สุดทั้งสองก็เปนเพ่ือนกัน ตัวหมี่รูสึก

วา 

多米想单调的读书生活竟然就这样充满了她四年的光阴，毫无光彩和

刺激，这点奇遇是多么弥足珍贵，绚丽难得，就像天上的彩虹。多米

不禁说道：以后我要把这件事写成小说。(19) 
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ตัวหมี่คิดวา เวลาสี่ปของเธอกลับมแีตชีวิตวยัเรยีนทีจ่ืดชืด ไมมีสีสนัและไมต่ืนเตน

เลยสกันิด การพบกันแบบประหลาดหนอยๆนี้ชางมีคาเสยีเหลือเกิน สวยงามยาก

หา ประหนึ่งสายรุงบนทองนภา ตัวหมี่อดพูดขึ้นมาไมไดวา วันหลังฉันจะเขียนเรื่อง

นี้เปนนิยาย 

 จะเห็นไดวา ในสังคมจีนชวงนี้ เพศวิถียังคงเปนเรื่องที่ถูกปดกั้น ตองหาม ซึ่งกระตุนใหเกิดทั้งความกลัว 

ความอาย หรือความอยากรูอยากเห็นใครลองก็ได การสะทอนผานตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วเชนนี้แฝงนัยแหงการ

วิจารณสังคมในประเด็นนี้ เชนเดียวกับที่ตองการเลิกมานซึ่งปกคลุมสังคมโดยเฉพาะผูหญิงอยูออกไป พรอมกับที่

ตองการเปดเผย และอธิบายถึงธรรมชาติของผูหญิงที่ตองเติบโตมาในสภาพเชนนี ้ดังที่สะทอนอยูในคําพูดของหนี

นิ่วนิ่วที่วา 

我虽然已长得差不多与母亲一般高，但我的性意识和性知识却是非常

的愚昧。(48) 

ถึงแมฉันจะโตจนสูงเกือบเทาแมแลวก็ตาม แตจิตสํานึกทางเพศและความรูเรื่อง

เพศของฉันกลับนอยนิดเหลือเกนิ 

3.3.2.2  ความเหล่ือมลํ้าระหวางความเชื่อและการปฏิบัติเร่ืองพรหมจรรย 

 ในตนยุคหลังเหมา เราจะเริ่มสังเกตเห็น การผอนคลายความยึดมั่นในเรื่องพรหมจรรยในบรรดาผูหญงิที่

ไดรับการศึกษามาจากครอบครัวชนชั้นกลางนี้มากขึ้น ซึ่งเปนแนวโนมที่เริ่มสวนทางกับความเชื่อของคนในสังคม

เกี่ยวกับสิ่งที่ผูหญิงพึงปฏิบัติ การผอนคลายของผูหญิงกลุมนี้ไมไดเกิดจากการริเริ่มของผูหญิงเอง แตอาจกลาว

ไดวาเปนผลมาจากสภาพการณ หรือรูเทาไมถึงการณ แลวจึงตกกระไดพลอยโจน แตการผอนคลายในเรื่องนี้ไม

แตกตางจากสิ่งที่ผูชายจีนปฏิบัติกันมาในสังคม ผูชายซึ่งไมไดถือปฏิบัติเรื่องนี้และยังมักเปนผูริเริ่มกอการละเมิด

การรักษาพรหมจรรยของผูหญิงอีกดวย 

 ตัวเอกหญิงในนวนิยายทั้งสองเรื่องตางเลาถึงประสบการณครั้งแรกของตน ซึ่งเปนประสบการณที่

เกิดขึ้นกอนการแตงงาน สําหรับตัวหมี่ เรื่องนี้เกิดขึ้นขณะที่เธอเดินทางทองเที่ยวคนเดียวทางเรือ ความเชื่อมั่นใน

ตัวเอง คิดวาตัวเองเปนผูหญิงที่เหนือกวาคนอ่ืน จงึชอบผจญภัยหรือทําอะไรที่เสี่ยงเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหเธอ

เดินทางคนเดียวและพบกับฉื่อชุน （矢村）เสือผูหญิงในการเดินทางครั้งที่สาม ฉื่อชุนเปนผูชายหนาตาดีกวา

ผูชายทั่วไป เขาถือวาตนเปนคนรูปหลอ และมาจากครอบครัวที่มีอิทธิพล (พอของเขาเปนขาราชการทหาร

ระดับสูง) มีฐานะ รวมทั้งเพราะมีพอเปนตัวอยางของการเปนเสือผูหญิง เขาจึงเดินตามรอยเทาพอและคอยฉวย

โอกาสกับผูหญิงที่ออนตอโลก ตัวหมี่ซึ่งเชื่อมั่นในตัวเองสูงและบอกความจริงกับเขาวาเดินทางคนเดียวจึงถูกเขา

ฉวยโอกาสตีสนิทดวย และดวยความรูเทาไมถึงการณ ตัวหมี่ถูกเขาจัดการเปดหองพักใหอยูหองเดียวกัน โดยฉื่อ

ชุนหลอกโรงแรมวาทั้งคูเปนสามีภรรยากัน เมื่อตัวหมี่รูเรื่อง เธอไมไดโวยวายแตกลับบอกใหเขาคุกเขาลงสาบาน
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วาจะไปพักที่อ่ืน ซึ่งทําใหฉื่อชุนผูเจนจัดไดใจและหลอกลอตัวหมี่จนถึงตอนเย็น และใชเรี่ยวแรงบังคับตัวหมี่ในคืน

นั้น 

สิ่งที่นาสนใจ คือตัวหมี่บรรยายเหตุการณขณะที่ฉื่อชุนทําการลวงล้ํารางกายของเธอไวคอนขางละเอียด

ผานการเปรียบเปรยวาตัวเธอเหมือนถูกกลืนจมหายไปในน้ําโดยไมทันไดรูสึกผิดหวัง หรือเหมือนเธอตกลงไปใน

เหวลึก และมีสิ่งแปลกปลอมเหมือนไมที่แข็งและแหงอยูในรางกายเธอเปนตน ตัวหมี่จะเนนถึงความรูสึกเจ็บปวด

ที่รางกายเธอประสบ และการไมมีความสุขเลยแมสักนิด  แตเมื่อตัวหมี่เลาถึงความสัมพันธที่เธอมีกับผูกํากับชาย

ที่เธอรักในเวลาตอมานั้น ตัวหมี่ไมพูดถึงความรูสึกหรือการกระทําในระหวางที่มีเพศสัมพันธกับเขาเลย เธอไมพูด

ถึงประเด็นทางเพศวิถี ความอยากรูอยากเห็น ความสนใจใครลอง ความสุขหรือความเจ็บปวดจากเรื่องเหลานี้อีก

เลยนับจากนี้ แตตัวหมี่หันไปทุมเทใหกับการเลาถึงความหลงใหลคลั่งไคลที่ตัวเองมีตอตัวผูกํากับความตองการ

ผูกมัดเขาไวแทน ทั้งนี้อาจเปนดังที่ตัวหมี่กลาวไววา 

这是一个陌生的地方，一个陌生的房间，一个陌生的男人，多米跟它

们度过了自己的初夜。这个初夜像一道阴影，永远笼罩了多米日后的

岁月。(135) 

นี่คือสถานที่ที่ไมรูจกั หองที่ไมเคยคุน ผูชายที่ไมคุนเคย ตัวหมีใ่ชคืนเสยี

พรหมจรรยของตัวเองกับทกุอยางทีน่ี่ คืนแรกนี้เหมือนเงาดําที่ทอดยาวปกคลุมตัว

หมี่ไวตลอดกาลในเวลาตอมา 

การเลาเรื่องเชนนี้อาจแฝงนัยถึงความตองการวิพากษผูชายซึ่งไมเคยใสใจถึงความรูสึกทางเพศของ

ผูหญิง และไมเคารพสิทธิของผูหญิงในเรื่องดังกลาว จึงสงผลใหผูหญิงไมมีความสุขและหมดความสนใจในใน

เรื่องนี้อยางที่ควรจะเปนไปตามธรรมชาติดังที่ตัวหมี่เคยเปนเมื่อยังเด็กกวานี้ ตัวหมี่บรรยายความรูสึกในคืนแรก

หลังจากที่ฉื่อชุนพยายามจะมีเพศสัมพันธกับเธออีกเปนครั้งที่สองไวดวยวา  

但她一点儿力气都没有，她无法阻止那男人再一次进入她的身体里。

辣通的感觉重新升起，她开始意识到，她毫不被怜惜，她身上的这个

男人丝毫不在乎她的意愿，。。。。。。耻辱和悲愤使她哭了起来，

。。。。。。(135) 

แตเธอไมมีแรงเลยแมแตนอย เธอไมมีทางหยุดยั้งผูชายคนนั้นจากการรุกล้าํเขามา

ในรางกายของเธออีกครั้ง ความรูสกึปวดรอนซานขึน้มาใหมอีกครั้ง เธอเริม่

ตระหนักไดวา เธอไมไดรับการทะนถุนอมเลยสกันิด ผูชายที่อยูบนตัวเธอคนนี้ไมใส

ใจความปรารถนาของเธอเลย......ความอับยศอดสูและความเจ็บแคนทาํใหเธอ

รองไหขึ้นมา  
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ตัวหมี่ยังเผยใหผูอานไดเห็นถึงบรรยากาศของสังคม ความคิดและความเชื่อของผูคนเกี่ยวกับเรื่อง

พรหมจรรย วา เรื่องนี้ยังเปนเรื่องใหญที่ผูหญิงควรตองรักษาไว การสูญเสียไปหรือการกระทําที่สอแนวของความ

ไมรักนวลสงวนตัวจะทําใหผูหญิงเสื่อมเสียชื่อเสียงหรือถูกรังเกียจได เมื่อเธอเลาถึงปฏิกิริยาของเพ่ือนซึ่งมาสงเธอ

ที่สถานีรถไฟหลังจากเหตุการณคืนแรกวา 

我的同学在火车站里对我说：我不会对别人说起这件事，但你千万不

要一个人出来旅游了，你赶快回去，不要再往前走了，实在太危险。

(128) 

เพ่ือนนักเรยีนพูดกับฉนัที่สถานรีถไฟวา ฉันจะไมบอกใครเรื่องนี้หรอก แตเธอ

อยาไดออกมาทองเทีย่วคนเดียวอีกเปนอันขาดเชยีว เธอรีบกลับไปเร็วๆ อยาไปตอ

อีกละ อันตรายจริงๆนะ 

หรือเมื่อตัวหมี่เลาถึงปฏิกริิยาของผูที่พยายามขมขืนเธอแลวกลายมาเปนเพ่ือนในที่สุด เมื่อเธอบอกเขาวาจะเขยีน

เรื่องที่ตัวเองเกือบถูกขมขืนเปนนิยายในอนาคต 

男孩一听立即严肃认真地说：千万不要写，你周围的人会对你不好

的。。。。。。。他十分负责地要多米打消这个念头，她反复说：你

要是写了以后你丈夫会对你不好的。(19)  

ทันทีที่ชายหนุมไดยนิดังนั้นก็พูดจาจริงจังขึงขงัขึ้นทนัทวีา หามเขยีนเด็ดขาด คน

รอบตัวเธอจะตองปฏิบัติกับเธอไมดีแน......ดวยทาทีทีร่ับผิดชอบอยางที่สุด เขา

อยากใหตัวหมีล่มเลกิความคิดนี้ไปเสยี เขาพูดทวนไปซ้ํามาวา ถาเธอเขยีนแลวละ

ก็ ในอนาคตสามีของเธอจะตองไมดีกับเธอแน 

 ในขณะเดียวกัน ตัวหมี่ก็สะทอนใหเห็นความคิดที่ไมใสใจกับการสูญเสียพรหมจรรย หรือการรักนวล

สงวนตัว เมื่อเธอเลาความรูสึกวาดีใจที่เกิดประสบการณเกือบถูกขมขืนขึ้น เพราะเปนเรื่องนาต่ืนเตนเรื่องเดียวที่

เกิดขึ้นในชีวิตนักศึกษามหาวิทยาลัยที่จืดชืดของเธอ และดังนั้น เธอจึงอยากจะนําประสบการณดังกลาวไปเขียน

เปนนิยาย การไมยึดมั่นวาพรหมจรรยคือทุกอยางของลูกผูหญิงยังสะทอนออกมาในคําพูดที่ตัวหมี่สรุปเกี่ยวกับ

เหตุการณระหวางเธอกับฉื่อชุน (ซึ่งในที่สุดแลวก็เปนเหตุการณที่อลหมานวุนวายจากความกังวลของเพ่ือนตัวหมี่

วา ตัวหมี่อาจถูกลอลวงไป ความวุนวายนี้ชักนําใหทั้งตํารวจ ภรรยาของฉื่อชุน และอาหญิงนอย (ซึ่งที่จริงแลวก็

คือภรรยานอยของพอฉื่อชุน)มาสืบสวน ขมขู และไกลเกลี่ยกับตัวหมี่ ตัวหมี่ถูกทําใหรูสึกวา ตัวเองกลายเปน

ผูเสียหายที่จะตองฟองเอาผิดฉื่อชุน) ตัวหมี่สรุปสั้นๆงายๆไมกี่ประโยควา 

但我从未用浪漫的温情、美好的回忆来想念过这个事件。我从未想到

过它，一切都变味了，保卫科的干部、他的妻子、小姑姑以及我的同
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学，他们纷纭而至，使这个故事变成了一起受骗失身的事件，这个事

件以受害者的沉默而告终。(128) 

แตฉันไมเคยหวนคิดถึงเหตุการณนี้ดวยอารมณโรแมนติก หรือความทรงจาํหวาน

ชื่นแตอยางใด ฉนัไมเคยคิดถึงเหตุการณนี้เลย ทุกอยางบิดเบือนไปหมดแลว 

เจาหนาที่ตํารวจ ภรรยาของเขา อาหญิงนอย และเพ่ือนนกัเรยีนของฉัน ทุกคน

ทยอยแหกันมาทาํใหเรื่องนี้กลายไปเปนเหตุการณถกูลอลวงไปคราความบรสิุทธิ์ 

เหตุการณนี้จบลงโดยความนิ่งเงียบของผูเสียหาย 

นอกจากนี้ ตัวหมี่ยังอธิบายใหอาหญิงนอยของฉื่อชุนฟงวา ที่ เกิดเรื่องทั้งหมดนี้ขึ้นก็เพราะตัวหมี่

ตองการมีประสบการณชีวิตเพ่ือใชเขียนนิยาย และตัวหมี่ยังอธิบายเพ่ิมเติมใหผูอานเขาใจไดวา ตัวเธอนั้นไมใช

ผูเสียหายที่แทจริงเพราะเธอเขียนแจกแจงวา 

在整个过程中，矢村轻而易举地就诱骗了我，每一次质的突破都势如

破竹，没有受到更多的阻力。他一定以为是他英俊的外貌和他的家庭

背景起了决定性的作用，只有我才明白，有两样东西更重要：一是我

的英雄主义（想冒险，自以为是奇女子，敢于进入任何可怕事件），

一是我的软弱无依。(128) 

ตลอดทั้งเหตุการณนี้ ฉื่อชุนลอลวงฉันไดงายดายอยางยิ่ง ทุกการลอหลอกที่ไดผล

นั้นทํางายเหมือนผาไมไผ เขาไมถูกฉันขัดขืนอยางเต็มกําลัง เขาตองเขาใจเองแนๆ

วาทั้งนีเ้ปนผลมาจากรูปลกัษณหลอเหลา และพ้ืนฐานทางครอบครัวของตัวเอง มี

แตฉันเทานั้นที่รูดีวามีปจจัยที่สําคัญกวานัน้อยูสองประการ หนึ่งคือ ความคิดวา

ฉันเกง (อยากเสี่ยงอันตราย เขาใจเองวาเปนผูหญิงไมธรรมดา และกลาผจญทกุ

เรื่องที่นากลัว) อีกหนึ่งคือ ความออนแอไรที่พ่ึงพาของฉันเอง 

 หลังจากเลาถึงเหตุการณนี้แลว ตัวหมี่ก็เลาตอไปทันทีถึงการเดินทางตัวคนเดียว ทองเที่ยวไปตามที่

ตางๆในอีกหลายครั้งตอมา พบเจอทั้งผูชายที่ดี ทั้งหนุมและมีอายุที่ชวยเหลือเธออยางไมหวงัอะไร และผูชายที่ต้ัง

หนาจะหาเศษหาเลยจากเธอ เชนผูชายตาหมาปาที่เธอพบระหวางทางไปเที่ยวเขาเออเหมยซาน เปนตน ทั้งหมด

นี้ถูกเรียงเขาไวดวยกันเปนหนึ่งบท บทที่สามซึ่งวาดวยการเดินทางและพบเจอสิ่งแปลกๆ ยิ่งไปกวานั้นบทนี้ไมได

ขึ้นตนดวยเหตุการณการเสียพรหมจรรย แตขึ้นตนเลาถึงความตองการเห็นโลกกวาง และการเดินทางครั้งอ่ืนๆ

กอน การเรียงลําดับเรื่องเชนนี้สื่อนัยวา เรื่องระหวางตัวหมี่และฉื่อชุนนั้นเปนเพียงเหตุการณหนึ่งในชีวิตของเธอ 

ซึ่งตอกย้ําถึงความคิดในเรื่องพรหมจรรยของตัวหมี่ วาเธอไมเห็นมันเปนคุณสมบัติขอสําคัญของผูหญิงซึ่ง

แตกตางจากคนอีกหลายๆคนในสังคมขณะนั้น คนที่ตัวหมี่เลาถึงในวาระตางๆ เชน เพ่ือนนักเรียน คนที่พยายาม

ขมขืนเธอ ตํารวจ เปนตน 
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 ในเรื่อง ชีวิตสวนบุคคล หนีนิ่วนิ่วก็เลาถึงเหตุการณคืนแรกของตน ซึ่งเกิดจากการตกกระไดพลอยโจน 

คืนแรกของเธอนั้นเกิดขึ้นกับครูคูอริของเธอเอง T ซึ่งแวะมาหาเธอในชวงปดภาคเรียนจบการศึกษา และเธอกําลัง

รอสอบเขามหาวิทยาลัย T สารภาพความรูสึกของตนวารักหนีนิ่วนิ่วมานานแลว และเฝารอวันนี้ เขาฉวยโอกาส

ขณะที่หนีนิ่วนิ่วขอเขาไปเปลี่ยนเสื้อผาใหเหมาะสม เขาไปกอดจูบพลางรองไหพร่ําบอกความรูสึกของตนซึ่งใน

ที่สุดก็ละลายแรงตานทานของหนีนิ่วนิ่วลงได  

สิ่งที่แตกตางระหวางการเลาของตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วคือ คืนแรกของหนีนิ่วนิ่วไมไดเจ็บปวดและทาํใหเธอ

สิ้นหวังในเรื่องเพศวิถีอยางตัวหมี่ ปฏิกิริยาแรกที่เธอมีเมื่อหลุดออกมาจากออมกอดของเขาคือ ความขยะแขยง

เมื่อเห็นความเฉอะแฉะที่หวางขาของเขา และรูสึกเหนอะหนะที่หวางขาของเธอเอง ดังนั้น เธอจึงไลใหเขากลับ

บานไปเพ่ือที่เธอจะไดอาบน้ําทําความสะอาดรางกาย หนีนิ่วนิ่วไมไดรองไหตีโพยตีพาย และคิดวาเธอมีมลทินที่

จะทําใหตัวเองไมสมบูรณ 

ในทางตรงกันขาม คืนแรกของหนีนิ่วนิ่วเปนเหตุการณที่ทําใหเธอสับสน ขัดแยงระหวางความตองการ

ทางรางกายที่ถูกตัวเองปฏิเสธและความปรารถนาของตัวเองอีกเหมือนกันที่จะหลีกหนีจาก T ความขัดแยงที่เธอ

อธิบายไมไดนี้ทําใหเธอตองออกเดินทางหลบไปอยูที่โรงแรมชานเมืองคนเดียวอยูสี่วัน ระหวางนี้ หนีนิ่วนิ่วก็ยัง

เขียนจดหมายให T ตอวาการกระทําที่เธอรูสึกวาถูก T แกลงสมัยเปนนักเรียน จดหมายนี้ทําให T สามารถมารับ

หนีนิ่วนิ่วกลับเขาเมืองได ทั้งคูแวะทานอาหารกอน และในคืนนี้เองที่หนีนิ่วนิ่วปลอยตัวและปลอยใจมีเพศสัมพันธ

กับเขาอีกในรานอาหารที่เปดหองสวนตัวเฉพาะทั้งคูนั่นเอง คําอธิบายความรูสึกของหนีนิ่วนิ่วในตอนนี้เผยใหเรา

เห็นถึงมุมมองใหมตอเรื่องทางเพศวิถีของผูหญิงกลุมหนึ่งในยุคหลังเหมา มุมมองซึ่งอาจจะยังเปนเพียงกระแสที่

เพ่ิงเกิดขึ้น (emergent) ในสังคมจีนในชวงที่นวนยิายเรื่องนี้ตีพิมพออกมา ความคิดอีกรูปแบบหนึ่งที่จะใชผูชาย

เปนวัตถุทางเพศตอบความปรารถนาในสวนลึกที่ผูหญิงเองไมเคยไดรูจักอยางเปนทางการ  

她对他并没有更多的恋情，她只是感到自己身上的某一种欲望被唤起，

她想在这个男人身上找到那神秘的、从未彻底经验过的快感。她更喜

爱的是那一种快感而不是眼前这个，正是为了那种近在咫尺的与性秘

密相关联的感觉，与眼前的这个男人亲密缠联在一起。。。。。。。

在这一刻，她的肉体和她的内心相互疏离，她是自己之外的另外的一

个人，一个完全被魔鬼的快乐所支配的肉体。(103) 

เธอไมรูสึกรกัใครอะไรในตัวเขาเลย เธอเพียงแตรูสึกถึงความปรารถนาบางอยางใน

รางกายของตนไดถกูปลุกขึน้มา เธออยากจะพบความสุขทีล่ึกลับ ความสขุสุดๆที่

ไมเคยรูสึกมากอนจากตัวผูชายคนนี้ ทีเ่ธอชอบยิ่งกวาคือความสขุแบบนั้น ไมใช

ผูชายคนนี้ ก็เพ่ือความรูสกึทางเพศลับๆที่อยูใกลแคเอ้ือมนั้นนั่นละที่ทาํใหเธอมา

เกี่ยวกระหวัดรัดชิดอยูกับผูชายตรงหนาคนนี้......ในชัว่ขณะนี้ รางกายของเธอได
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แยกออกจากจิตใจ เธอเปนคนอีกคนหนึ่งที่อยูนอกตัวเอง เปนรางกายที่ถกูบงการ

โดยปศาจแหงความสุขไปแลวอยางสิน้เชิง 

 นอกจากนี้ หนีนิ่วนิ่วยังสะทอนการไมยึดติดกับแนวคิดเรื่องการรักษาพรหมจรรยของผูหญิงจีนตอไปอีก

เมื่อเธอเลาถึงความตองการที่จะจดจําอ่ินหนาน （尹楠）คนรักคนแรกของเธอดวยรางกายตนเอง และตองการ

ใหเขาจดจําเธอดวยรางกายของเขาเชนกัน กอนที่เขาจะตองจากเธอไป เพ่ือหลบหนีเอาชีวิตรอดจากเหตุการณที่

ประชาชนจีนประทวงรัฐบาลเรียกรองประชาธิปไตยในเดือนมิถุนายน ค.ศ.1989 ดังนั้น หนีนิ่วนิ่วจึงเปนฝายเริ่ม

และไมลังเลที่จะบอกอ่ินหนานดวยเชนกัน 

 อยางไรก็ดี นวนิยายเรื่องนี้ไมไดสะทอนปฏิกิริยาของคนทั่วไปเกี่ยวกับแนวคิดที่ผูหญิงตองรักษา

พรหมจรรยเหมือนอยางเรื่องสงครามของคนคนหนึ่ง ในทางตรงกันขาม ในเรื่องนี้ผูหญิงรอบตัวหนีนิ่วนิ่วตางก็

ไมไดเครงครัดกับการถือพรหมจรรย การมีสามีคนเดียว หรือการตองยอมทนไมหยา เชน อีชิว เพ่ือนที่อายุ

มากกวาหนีนิ่วนิ่วอยูสามปก็มีเพศสัมพันธกับแฟนของตนต้ังแตยังเรียนอยูมัธยมแลว แมของหนีนิ่วนิ่วเอง เมื่ออยู

กับพอแลวมีปญหาไมลงรอยกัน (ตามความคิดของหนีนิ่วนิ่วคือถูกบังคับกดขี)่ก็หยากัน แลววันหนึ่งแมก็บอกเธอ

วา คิดอยากจะหาพอใหหนีนิ่วนิ่ว เพราะเห็นวาตัวเองมีอายุแลวเกรงวาหนีนิ่วนิ่วจะเหงา ไมมีใครอยูเปนครอบครวั

ดวยถาหากวันหนึ่งแมตายไป เปนตน  

 ในขณะเดียวกัน ทั้งสงครามของคนคนหนึ่ง และชีวิตสวนบุคคลตางใหภาพของผูชายที่ไมไดยึดมั่นอยู

กับความรักเดียวใจเดียว ความรักในการแตงงาน อีกทั้งยังมักเปนผูฉวยโอกาสจากผูหญิงในเรื่องนี้เชน ฉื่อชุนที่

เปนเสือผูหญิงทั้งที่ตนแตงงานแลว ผูชายตาหมาปาที่พยายามเอาเปรียบตัวหมี่โดยการใสยานอนหลับ หรือพา

เธอเดินไปในสวนสาธารณะที่ปลอดคน หรือผูกํากับชายที่ตัวหมี่หลงรักซึ่งในที่สุดก็พิสูจนแลววานอกจากผูกํากับ

คนนี้จะมีประวัติเกี่ยวกับผูหญิงมาแลวมากมาย เมื่อมาคบอยูกับตัวหมี่นั้น เขาก็กําลังคบกับนักศึกษา

มหาวิทยาลัยอีกคนหนึ่งดวย และในที่สุดเขาก็บีบใหตัวหมี่ทําแทงในขณะที่ตัวเองไปขอนักศึกษาคนนั้นแตงงาน 

หรือสามีของเหอ （禾）(แมหมายขางบานหนีนิ่วนิ่วที่กลายมาเปนเหมือนแม เพ่ือน และคนที่หนีนิ่วนิ่วชอบ)  ทีม่ี

ความสัมพันธนอกการแตงงานกับเพ่ือนรวมงานที่อายุมากกวา  

 เราอาจกลาวไดวา บรรยากาศเกี่ยวกับแนวคิดเรื่องพรหมจรรยในยุคนี้อาจลดความสําคัญลงไปบางแลว

ในบรรดาผูหญิงจีนชนชั้นกลางที่มีการศึกษาจํานวนหนึ่ง หรอือยางนอย การเลาเรื่องอยางเปดเผยและไมไดขยาย

ใหมีผลกระทบที่ใหญโตแตอยางใดเกิดขึ้นจากการสูญเสียพรหมจรรยไปเชนนี้ก็คือ ความพยายามที่จะลดทอน

ความสําคัญของเรื่องดังกลาวในความคิดของผูหญิงหรือของสาธารณชนลง การเอยถึงผูชายที่ไมยึดมั่นในการ

แตงงาน หรือผูชายที่คอยหาโอกาสกับผูหญิงก็อาจเปนวิธีหนึ่งของการสื่อนัยถึงความเหลื่อมล้ําระหวางความเชื่อ

และการปฏิบัติในเรื่องนี้ระหวางชายและหญิง กอใหเกิดการเปรียบเทียบขึ้นในใจผูอานซึ่งอาจเปนผูชวยสนับสนนุ

การสรางความสมดุลในเรื่องนี้ระหวางชายและหญิงใหเกิดขึ้นในอนาคตก็เปนได แตการเลาเรื่องประสบการณคืน
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แรกเชนนี้จากผูหญิงในแนวที่ผูหญิงถูกกระทํา และไมไดเกิดจากความยินยอมพรอมใจหรือริเริ่มกระทําเองกอน

ของผูหญิงก็เปนการสื่อนัยทางออมวา แนวคิดนีใ้นหมูคนทั่วไปในสังคมจีน ยังคงมีความสําคัญอยูแนนอน และ

ผูชายเปนผูไดเปรียบ  

3.3.2.3  มุมมองใหมทางเพศวิถีของผูหญิงจีน 

 นอกจากประเด็นเรื่องพรหมจรรยแลว เราจะสังเกตเห็นมุมมองใหมทางเพศวิถีของผูหญิงจีน ทั้งตัวหมี่

และหนีนิ่วนิ่วตางไมใชผูหญิงขี้อาย สงบเสง่ียม ไรความรูสึก และไรตัวตนในเรื่องเพศวิถีเหมือนผูหญิงในอดีตอีก

แลว แตเปนผูหญิงที่มีความตองการทางเพศ และกลาที่จะแสดงออกซึ่งความรูสึกทางเพศของตน ตัวตนใหมทาง

เพศวิถีของผูหญิงจีนนี้อาจไมใชภาพแทนของผูหญิงจีนในยุคหลังเหมาทุกคน แตความคลายคลึงกันในแงมุมที่

สะทอนออกมาจากนักเขียนชั้นนําทั้งสอง และกระแสขานรับตัวตนใหมนี้ที่เกิดขึ้นและพัฒนาตอไปในนวนิยายที่

ผูวิจัยจะไดกลาวถึงตอไปในบทที่สี่นี้ก็เปนปจจัยยืนยันถึงกระแสที่กําลังเกิดขึ้นในหมูผูหญิงจีนชาวเมืองชนชั้น

กลางที่มีการศึกษาในชวงตนทศวรรษที่ 1990-1995 ได 

 ทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วตางเลาถึงความปรารถนาทางเพศและการสําเร็จความใครของตัวเอง ตัวหมี่เลา

วา ความปรารถนาและการกระทํานี้เริ่มมาต้ังแตเธออยูอนุบาล อายุ 5-6ขวบแลว 

那是一种经常性的欲望，甚至 在夏天漫长的中午， 不放蚊

帐，。。。。。。我要耐心等到大家都睡着，最后那个阿姨也去睡了，

我才能放心开始我的动作。。。。。。。放心地把自己变成水，把手

变成鱼，鱼在滑动，鸟在飞，只要不发出声，脚步就不会来。这种做

法一直延续下来，直到如今。(2-3) 

นั่นเปนความปรารถนาที่เกิดขึ้นเปนประจาํ แมในยามกลางวนัที่ยาวนานของฤดู

รอน ที่มุงไมไดคลุมลงมา......ฉันตองอดทนรอจนทุกคนหลับ และทายสุดนาสาว

คนนั้นก็ไปหลับเหมือนกัน ฉันถึงจะวางใจเริ่มการกระทําของตัวเองได......วางใจที่

จะเปลี่ยนตัวเองเปนน้าํ และมือเปนปลา ปลาลื่นไถลไปมา นกกําลังโบยบิน ขอแค

ไมออกเสียง ก็จะไมมีใครเดินมา การกระทําแบบนี้ทําสืบเนื่องตอมาจนถึงปจจุบัน 

ตัวหมี่ยังเลาถึงการเลนเลียนแบบคลอดลูกและระบุวา เพ่ือนที่รวมเลนดวยกันเลนเพราะอยากรูอยาก

เห็น แตตัวเธอนั้นเลนเพราะสนใจความสุขที่การเลนดังกลาวจะนํามาให อยางไรก็ดี ตัวหมี่ไมเคยพบความสุขทาง

เพศที่เธอสนใจดังกลาวจากผูชายเลย ดังที่เราไดเห็นแลวในคําบรรยายที่ตัวหมี่เลาเกี่ยวกับประสบการณคืนแรก

ของเธอ ประสบการณที่เธอเจ็บปวด และไมรูสึกอะไรเลย และตัวหมี่เลาแฝงนัยของความผิดหวังตลอดกาลในการ

แสวงหาความสุขทางเพศจากผูชายเมื่อเธอบอกวา “คืนแรกนี้เหมือนเงาดําที่ทอดยาวปกคลุมตัวหมี่ไวตลอดกาล

ในเวลาตอมา” ตัวหมี่ตอกย้ํานัยนี้อีกครั้งเมื่อเธอเลาถึงผูกํากับชายที่เธอหลงรัก 
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我无穷无尽地爱他，盼望他每天都来，来了就盼望他不要走，希望他

要我。其实我跟他做爱从未达到过高潮，从未有过快感，有时甚至还

会有一种生理上的难受。(177-8) 

ฉันรักเขาไมมวีันจบสิน้ รอคอยใหเขามาหาทกุวนั มาแลวก็หวังวาเขาจะไมจากไป 

หวังใหเขาตองการฉัน ที่จริงแลว ฉนัไมเคยถึงจุดสูงสุดเลยเมื่อมีอะไรกับเขา ไมเคย

รูสึกถึงความสขุเลย บางครั้งรางกายยังถึงกับเจ็บปวดแบบหนึ่งดวยซ้าํไป  

และดวยเหตุนี้เอง ตัวหมี่จึงขึ้นตนและลงทายเรื่องของเธอดวยคําบรรยายถึงการสําเร็จความใครดวย

ตนเองโดยอุปมาอุปไมยมือของตนเปนปลาและความรูสึกสุดยอดที่ตนประสบอยูนั้นเปนเหมือนการโตคลื่นบนผิว

น้ําที่ในทายที่สุดตัวของเธอเองก็ถูกกลืนหายไปกลายเปนน้ํา ผูวิจัยเห็นวานัยหนึ่งของการเลาและตอกย้าํเชนนีเ้พ่ือ

สื่อถึงความสุขทางเพศที่ตัวเธอเองไดรับจากการชวยตัวเอง ยืนยันถึงการมีความตองการทางเพศ รูจักแสวงหา

และตอบสนองความรูสึกดังกลาวของผูหญิง และอีกนัยหนึ่ง เพ่ือสื่อวาความสุขดังกลาวจะไดรับก็จากตัวเธอเอง

เทานั้น มีแตตัวผูหญิงเองที่ทําใหตัวเองมีความสุขได เหมือนกับที่เธอโปรยไวในยอหนาแรกกอนการบรรยายการ

สําเร็จความใครดวยตนเองวา 

一个人的战争意味着一个巴掌自己拍自己，一面墙自己挡住自己，一

朵花自己毁灭自己。一个人的战争意味着一个女人自己嫁给自己。

(189) 

สงครามของคนคนหนึ่งบงถึงฝามือขางหนึ่งของตนเองตบตัวเอง กําแพงที่ตัวเอง

กั้นตัวเองไว ดอกไมชอหนึ่งที่ทาํลายตัวเอง สงครามของคนคนหนึ่งบงนยัถึงผูหญิง

คนหนึ่งแตงงานกับตัวเอง 

ในความเปนจริงตามทองเรื่อง หลังจากที่ตัวหมี่พบวาตนเองถูกผูกํากับชายหลอกและทอดทิ้งแลว ตัวหมี่

ก็แสวงหาทางออกดวยการหลบไปปกกิ่งและแตงงานกับชายสูงวัยที่ปดกั้นเธอออกจากเพ่ือนๆทั้งหมด ตัวหมี่

เปรียบการแตงงานของตนวาเปนเหมือนการขายความรักของตน ทรยศตอความรัก（出卖自己的爱情）และ

ตัวตนคนเกาของตัวหมี่ไดตายไปแลว การนิยามความหมายของคําที่วา สงครามของคนคนหนึ่งตามที่กลาวถึง

ขางบนนี้จึงยังมีนัยสื่อถึง ผูหญิงที่แสวงหาความสุขแตไมอาจพบความสุขนั้นจากที่อ่ืนไดนอกจากจากตัวเอง

เทานั้น 

นอกจากการแสดงออกวาผูหญิงก็มีความตองการทางเพศ และจึงตองแสวงหาทางออกของความ

ตองการดังกลาว และผูหญิงก็รูจักตอบสนองความตองการดังกลาวไดดวยตนเองเฉกเชนเดียวกับผูชายแลว ตัว

หมี่ยังสะทอนใหเห็นอีกวา ผูหญิงก็มีประสาทสัมผัสเกี่ยวกับความงามทางเพศดวยเชนกันเมื่อตัวหมี่เลาถึงวา 

ความฝนที่เธอกลัวอยางหนึ่งแตก็ชอบฝนถึงคือ ความฝนวาตัวเองแตงงาน 
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别人说，这是你在结婚，站在身边的新郎不是全班最差的男生就是 B

镇最难看的男人，我立即就吓出一身冷汗从梦里醒来。在半醒半睡真

假难辨的时候绝望地想道：这下完了。或许我害怕的只是差男生或者

丑男人。(7) 

มีคนพูดวา นี่คือเธอกําลังแตงงาน เจาบาวที่ยืนอยูขางๆถาไมใชนกัเรยีนชายทีเ่รียน

แยที่สุดในชั้นก็จะตองเปนผูชายที่นาเกลียดที่สุดในเมือง B ฉันจะสะดุงต่ืนขึ้นมา

เหง่ือแตกพลั่กทั้งตัวทันที ในยามที่สะลึมสะลือแยกความจริงกับความฝนไมคอย

ออกนั้น ฉันมักจะคิดอยางสิ้นหวังวา เสร็จแนแลวคราวนี้ บางทีที่ฉนักลวัอาจจะแค

กลัวนักเรยีนชายไมเอาไหนหรือชายอัปลักษณก็เปนได 

ดังนั้น ฉื่อชุนที่เปนประสบการณคืนแรกของตัวหมี่จึงเปนผูชายที่หนาตาดีผิดธรรมดา คําบรรยายที่ตัว

หมี่ใหเกี่ยวกับฉื่อชุนก็ไมใชแคคําวา หลอ เทานั้น แตจะเปนการบรรยายที่บงบอกถึงการพินิจและความรูสึกขณะ

มองของผูเลาไปดวยเชนกัน 

他的确长得很英俊，他的五官和脸型在男人中是少有地出众，尤其是

他的嘴唇和下巴，。。。。。。(124) 

เขาหนาตาหลอเหลาจริงๆ เครื่องหนาและรูปหนาของเขาโดดเดน ไมคอยมีชายใด

เสมอเหมือน โดยเฉพาะริมฝปากและคาง...... 

ผูกํากับ N ที่ตัวหมี่หลงรักก็หนาตาดีเหมือนดาราที่กําลังดังในขณะนั้น และอีกเชนกันที่ตัวหมี่บรรยาย

อยางถี่ยิบถึงลักษณะของเขา 

他那么高，我也觉得是一个奇迹，他身上的皮肤非常光滑，像女人的

一样，白而细腻，他的腰出奇地细，在侧卧的时候可爱地凹陷下去，

他的肌肤有一种隐隐的体香，像少女一样发出香气，又具有男人独特

的气味，他的体香是一种奇怪的混合，非常好闻，让人心醉。(178) 

เขาสูงขนาดนัน้ (183 เซนติเมตร – ผูวิจยั) ฉนัก็รูสึกวาเปนความพิเศษอยางหนึ่ง 

ผิวตามลาํตัวเกลีย้งเกลาเรยีบลื่น เหมือนผวิผูหญิง ขาวละเอียด เขาเอวบางอยาง

ไมนาเชื่อ ยามนอนตะแคงก็จะเวาลึกลงไปนามอง เนื้อตัวของเขามีกลิ่นกายหอม

ออนๆอยางหนึ่ง สงกลิ่นออกมาเหมือนสาวนอย แตก็มกีลิ่นเฉพาะตัวของผูชาย 

ผสมผสานกนัเปนกลิ่นกายของเขาอยางนาประหลาด นาดมอยางยิ่ง หอมจนนา

หลงใหล 

ลักษณะการบรรยายเชนนี้ ผูชายก็กลายเปนเหมือนหุนที่อยูในตูโชวใหผูหญิงไดเพงพิศ และเลือกได 

เหมือนที่ผูชายเองก็ใชสายตาของผูดูมาพิจารณารูปรางหนาตาของผูหญิงเชนกัน 
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ในเรื่อง ชีวิตสวนบุคคล หนีนิ่วนิ่วเองก็มีการบรรยายถึง ความปรารถนาทางเพศ และการสําเร็จความ

ใครของตน ในการบรรยายถึงความปรารถนาดังกลาวนั้น หนีนิ่วนิ่วยังสื่อใหเราไดตระหนักถึงความจริงที่เธอ

ตองการเนนย้ํา นั่นคือ ผูหญิงก็มีความตองการทางเพศ ถึงแมสังคมจะพยายามปดกั้นเรื่องนี้ และทําใหผูหญงิตอง

รูสึกละอายกับความตองการดังกลาวก็ตาม โดยเรื่องตอนนี้เปนชวงที่เธอกําลังตรวจความเรียบรอยของตัวเองใน

กระจกกอนจะถึงเวลานัดหมายกับอ่ินหนาน เพ่ือนชายคนแรก 

那声音说，“你很迷人，纯洁而高贵。”                                                                                                                             

我说，“我并不纯洁。你并不了解我是一个什么样的人。”                                                                                

那声音说，“我了解你。”                                                                                                                                                             

我说，“你不了解。你不知道我曾在欲望面前多么的无耻。”                                                                                    

那声音说，“我喜欢你那种天真的无耻。”(130) 

เสียงนั้นพูดวา “เธอมีเสนหมาก บริสทุธิ์สูงสง”                                                                                                                        

ฉันตอบวา “ฉันไมบรสิุทธิ์เลย เธอนะไมรูหรอกวาฉนัเปนคนอยางไร”                                                                                              

เสียงนั้นพูดวา “ฉนัเขาใจเธอ”                                                                                                                                                

ฉันตอบวา “เธอไมเขาใจ เธอไมรูวาฉนัทาํตัวนาละอายแคไหนเมื่อฉันเกิดอยาก

ขึ้นมา”                                                                                                      เสียง

นั้นพูดวา “ฉันชอบความนาอายที่ไรเดียงสาของเธอนั่นนะ” 

หนีนิ่วนิ่วยังเลาอยางเปดเผยถึงความสนใจทางเพศของเธอ เชนเมื่อเธอกําลังเพิกเฉยตอการงอนงอของ 

T ที่มารับเธอกลับเขาเมือง เธอก็อดสะดุดตาเขากับขาของเขาที่โผลออกมานอกกางเกงขาสั้นไมได 

他穿着一条制服短裤，那双淡棕色的长腿裸露出来，如同一匹负荷沉

重的栗色的公马的腿，十分吃力地站立着。这缄默的腿，像是莫名其

妙地散发出一股吸力，拽住了我的目光。(99) 

เขาใสกางเกงเครื่องแบบขาสัน้ ขายาวๆสีน้าํตาลออนคูนั้นโผลออกมา ราวกับขา

พอมาสีน้ําตาลออนที่แบกน้ําหนักไวเต็มพิกัดกําลังพยายามยืนใหมั่น ขาทีน่ิ่งเงียบ

นี้เหมือนมีพลังดึงดูดที่อธิบายไมถกูมาสะกดสายตาฉันไว 

หรือเมื่อเธอสารภาพถึงแรงจูงใจแรกที่ทําใหเธอเขาใกลอ่ินหนาน 

那一天，我端着饭盒丝毫没有犹豫地就向尹楠身边的一个空座位走去，

坦白地说，我和他的搭讪完全出于他迷人的外表。(119) 
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วันนั้น ฉันถือกลองขาวเดินไปทางที่นั่งวางขางๆอ่ินหนานอยางไมลังเลเลยแมแต

นอย พูดกันตรงๆ ที่ฉันเขาไปตีสนิทกับเขานั้นเกิดจากหนาตามีเสนหของเขาอยาง

เดียวเลย 

最初见到他时，我几乎完全被他漂亮的脸孔和迷人丰采震住了，视觉

上美好的审美体验迅速地在我心里扩展、膨胀，占领了我整个的思维。

(128) 

ตอนที่พบเขาครั้งแรกนั้น ฉันแทบจะตะลึงงันไปกับหนาตาทาทางที่หลอเหลาสงา

งามของเขาเลย ความรูสึกของการไดชืน่ชมความงามทางตาไดแผขยายเพ่ิมพูนขึน้

ในใจฉันอยางรวดเร็ว ครอบครองสติปญญาของฉันทั้งหมด 

 นอกจากนี้ หนีนิ่วนิ่วก็ยังอธิบายใหผูอานไดเห็นแลวถึงความตองการที่จะบรรลุความสุขทางเพศอยาง

สมบูรณแบบซึ่งเปนสิ่งที่เธอไมไดรับในคืนแรกของเธอ จึงยอมปลอยตัวปลอยใจไปกับ T ครั้งที่สอง และหนีนิ่วนิ่วก็

ไมผิดหวัง  “เธอเพียงแตรูสึกถึงความปรารถนาบางอยางในรางกายของตนไดถูกปลุกขึ้นมา เธออยากจะพบ

ความสุขที่ลึกลับ ความสุขสุดๆที่ไมเคยรูสึกมากอนจากตัวผูชายคนนี้ ที่เธอชอบยิ่งกวาคือความสุขแบบนั้น ไมใช

ผูชายคนนี้ ก็เพ่ือความรูสึกทางเพศลับๆที่อยูใกลแคเอ้ือมนั้นนั่นละที่ทําใหเธอมาเกี่ยวกระหวัดรัดชิดอยูกับผูชาย

ตรงหนาคนนี.้.....” ในแงนี้ หนีนิ่วนิ่วแตกตางจากตัวหมี่ตรงที่เธอแสดงใหเห็นวา ผูหญิงสามารถบรรลุความสุขสุด

ยอดไดจากการมีเพศสัมพันธกับผูชาย เหมือนกับที่ผูหญิงชวยตัวเอง ในการเลาถึงความสัมพันธทางเพศทั้งหมด

ของเธอเอง (ซึ่งมีอยูสามครั้ง ) ผูอานจะไมพบคําบรรยายถึงความทรมาน หรือเจ็บปวด เสียใจ หรือถูกย่ํายีจาก

การกระทําดังกลาวเลย ในทางตรงกันขาม หนีนิ่วนิ่วจะเลาถึงปฏิกิริยาที่คลอยไปตามแรงผลักดันของธรรมชาติ

ของตัวเอง เชนในครั้งแรกระหวางเธอกับ T หลังจากที่พยายามปดปองการกอดจูบลูบคลําของเขาอยูพักหนึ่งแลว 

发生了更为奇怪的事，我的身体如同被催眠术施展了魔力，原来的那

一种强大的由挣脱而引发的疲倦，忽然转化为一股与原来的相反的力，

朝着 T 的躯体倾贴过去，瘫在了他的身体上。。。。。。(94) 

เกิดเรื่องที่ประหลาดยิ่งกวาขึ้น รางกายของฉันประหนึ่งถูกการสะกดจิตแผอํานาจ

เขาใส แตเดิมที่ฉันรูสึกออนเพลยีอยางมหาศาลจากการพยายามด้ินใหหลุด จูๆก็

กลายเปนความรูสกึที่ตรงขามกนักับความออนเพลีย ฉันหนัไปแนบชิดติดกับตัว

ของ T แนนิ่งอยูบนตัวของเขา…... 

หรือในครั้งที่สองระหวางเธอกับเขา  

忽然，她像中了魔一样，猛地转过身来，把自己的胸口贴在他神秘莫

测的心跳上。她纤细的胳臂和整条大腿，如同凉爽的皮质扶手和椅腿
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在渴望寻找一只完整的沙发一样，合拢在他庞大的汗津津的躯体上。

(102) 

ฉับพลันนั้น เธอเหมือนถูกผเีขา หนัตัวมากะทันหัน แนบอกของตนเขากับที่ทีห่ัวใจ

เขาเตนแรงนาฉงน แขนอันบอบบางและขาทั้งขางรวมอยูบนรางอันกวางใหญชุม

เหง่ือของเขาเหมือนกับราวบันไดและขาเกาอ้ีที่เย็นสบายกาํลังปรารถนาคนหา

โซฟาที่สมบูรณแบบหนึ่งตัว 

หรือเมื่ออยูกับอ่ินหนาน เพ่ือนชายของเธอ หนีนิ่วนิ่วเปนผูเสนอตัวใหเขาเพ่ือใหเขาจดจําเธอ และเธอจดจําเขาได 

หนีนิ่วนิ่วยังเปนผูนําทางใหกับเขาดวยซ้ําไป เพราะนี่เปนครั้งแรกของอ่ินหนาน 

我轻轻地握住它，把那个想吃“草”而不识路的“羔羊”放到它想去的地

方。。。。。。(161) 

ฉันจับเบาเบา พา “ลกูแพะ” ที่คิดจะกิน “หญา” แตไมรูจักทางนั่นไปปลอยไวตรงที่

มันคิดจะไป...... 

นอกจากหนีนิ่วนิ่วที่แสดงใหเห็นแลววาผูหญิงก็มีความตองการทางเพศ และแสวงหาทางตอบสนอง

ความตองการดังกลาวทั้งดวยตัวเอง หรือดวยความรวมมือของเพศตรงขาม และผูหญิงก็ไมใชผูถูกกระทําเสมอไป

ในกิจกรรมนี้ แตอาจเปนฝายเริ่มรุกกอนบงบอกความตองการของตัวเองก็ไดแลว ในนวนิยายเรื่องนี้ ยังมีผูหญิง

อ่ืนอีกที่แสดงถึงความตองการทางเพศ และหาทางตอบสนองความตองการดังกลาวดวยตนเอง เชน เหอ แม

หมายขางบานของหนีนิ่วนิ่วที่สําเร็จความใครดวยตนเองขณะที่ใหหนีนิ่วนิ่วซึ่งยังเด็กอยูขณะนัน้ชืน่ชมหนาอกของ

เธอ เมื่อเธอกําลังปลอบใจหนีนิ่วนิ่วที่หนีออกมาจากบานเพราะแอบตัดกางเกงพอ หรืออีชิว เพ่ือนนักเรียนที่อายุ

มากกวาซึ่งแอบแสดงออกถึงความตองการดังกลาวกับเพ่ือนชายของเธอตอหนาหนีนิ่วนิ่ว เปนตน 

ทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วตางเปนผูหญิงที่ยึดการเขียนเปนสิ่งสําคัญ ตัวหมีม่ีอาชีพเปนนักเขียนและเหน็วา 

การเขียนเปนอาวุธสําคัญสําหรับคนที่ดอยกวาได หนีนิ่วนิ่วเห็นวาการเขียนเปนการระบายความอัดอ้ันระหวาง

ตัวตนภายในกับโลกภายนอก ดังนั้น การที่ตัวเอกหญิงทั้งคูเขียนเลาเรื่องชีวิตของตน และเสนอประเด็นทางเพศ

วิถีดังที่ไดกลาวไปแลวขางตน คือวิพากษสังคมที่ปดกั้นเรื่องทางเพศ การลดทอนความสําคัญของคุณธรรมเรื่อง

พรหมจรรยของผูหญิง และการแสดงออกซึ่งความตองการทางเพศ และการตอบสนองความตองการดังกลาวของ

ผูหญิงเชนนี้ ผูวิจัยขอวิเคราะหวา นอกเหนือจากจะเปนการสะทอนความจริงทางเพศวิถีของผูหญิงจีนชนชัน้กลาง

กลุมหนึ่งที่ไดรับการศึกษา และเพ่ิงผานชวงการปฏิวัติวัฒนธรรม มีชีวิตอยูในเมือง ในสังคมที่กําลังเปลี่ยนผาน

ทางนโยบายการปกครองและทางเศรษฐกิจ มีแรงประทะระหวางความคิดชุดเดิมของจีนยุคเหมาและความคิดชุด

ใหมจากโลกภายนอกแลว นี่ยังเปนความพยายามที่จะสรางและตอรองอัตลักษณทางเพศของผูหญิงขึ้นใหม เปน

การยืนยันความเปนปจเจกที่มีสิทธิทางเพศเทาเทียมกับชาย มีความปรารถนาทางเพศ ตระหนักถึงความ
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ปรารถนาดังกลาว และแสวงหาทางออกตอความปรารถนานั้นได เปนการนําเสนอแนวโนมใหมทางอัตลกัษณของ

ผูหญิงจีนยุคหลังเหมาชนชั้นกลางที่ไดรับการศึกษาระดับมหาวิทยาลัยและใชชีวิตอยูในเมือง ตัวหมี่บอกเลาถึง

ผูหญิงที่มีความอยากรูอยากเห็นและแสวงหาการเติมเต็มความสุขทางเพศ ซึ่งในทายที่สุดก็ยังคงพบวา มีแต

ตัวเองเทานั้นที่จะตอบสนองสิ่งที่ตนตองการได ในขณะที่หนีนิ่วนิ่วเปนตัวแทนของผูหญิงที่ความปรารถนาทาง

เพศถูกปลุกขึ้นมา และเรียนรูที่จะตอบสนองความปรารถนาดังกลาวเมื่อตนตองการ แตสิ่งที่ทั้งสองมีรวมกัน คือ

ความพยายามที่จะทําใหเรื่องทางเพศวิถีซึ่งเคยเปนเรื่องตองหาม และเปนเรื่องสําคัญที่มีผลตอการใชชีวิตผูหญิง

นี้กลายเปนเรื่องตามธรรมชาติที่ผูหญิงและผูชายก็คลายกัน มีความปรารถนา แสดงความปรารถนา แสวงหา

ทางออกที่เหมาะสมใหกับความปรารถนาและลมเหลวหรือสําเร็จในการสนองความปรารถนานั้นไดเทาเทียมกัน 

3.4  ความเปนปจเจก 

 ความเปนปจเจก (individualism) หรือความเปนบุคคลแตละคนที่มีลักษณะเฉพาะตน แฝงนัยถึงความ

แตกตางระหวางบุคคลแตละคน (Chaves, 1985: 135) ความเปนเชื้อชาติเดียวกัน เพศเดียวกัน สถานะทางชน

ชั้นเดียวกัน หรือระดับทางการศึกษาเทากัน ไมไดเปนหลักรับประกันวา บุคคลจะมีนิสัย ความคิด ความเชื่อ หรือ

โลกทรรศนแบบเดียวกันไมผิดเพ้ียนเลยได แตละบุคคลประกอบสรางขึ้นมาดวยปจจัยและเง่ือนไขที่แตกตาง

หลากหลาย จึงมีหลายมิติ และมีความซับซอนอยูในแตละบุคคล นอกจากนี้ ความเปนปจเจกยังหมายถึงการที่

บุคคลตัดสินใจหรือใชชีวิตตามความฝน แรงจูงใจ หรือความปรารถนาสวนตนมากกวาที่จะปฏิบัติตามกรอบ

กําหนดของสังคม จารีตประเพณี หรือตามหนาที่ในสังคม ความเปนปจเจกมักใหคุณคากับเสรีภาพสวนบุคคล

มากกวาความปรองดองของครอบครัวหรือความมั่นคงเสถียรภาพของสังคม ปจเจกบุคคลมักถูกขับดันดวยความ

ปรารถนาเพ่ือผลประโยชนตามใจตน เชนชื่อเสยีง ความมั่งค่ัง ความใคร ไมใชโดยแรงจูงใจเพ่ือสวนรวม และดวย

เหตุนี้เอง ปจเจกบุคคลจึงมีความแตกตางจากกันและกัน 

อยางไรก็ดี นักวิชาการทั้งจีนและตะวันตก (Wang, 1966; Gunn, 1985; Hegel, 1985; Wang, 2000) 

ตางก็เห็นพองตองกันวา งานเขียนของจีนต้ังแตโบราณจนถึงยุคคอมมิวนิสตมีการแสดงออกถึงความเปนปจเจก

ดังกลาว คือความแตกตางของแตละบุคคลจากกลุม หรือการปฏิบัติตัวตามใจปรารถนา หรือคานิยมสวนตัวของ

แตละบุคคล โดยไมคํานึงถึงสวนรวม หนาที่ หรือศีลธรรม นอยมาก หรือแทบไมมีเลยในวรรณกรรมสายหลัก ยิ่ง

ไปกวานั้น ตัวตนที่ปรากฏอยูในงานเขียนของจีนต้ังแตโบราณจนถึงยุคคอมมิวนิสตนี้ยังมักมีจุดประสงคเพ่ือหรือ

แฝงนัยทางการเมือง หรือประเด็นทางสังคม  นี่สะทอนถึงแนวคิดหรือความเชื่อของปญญาชนจีนผูสรางสรรคงาน

เหลานี้ในทุกยุคสมัยเกี่ยวกับหนาที่ของปญญาชนและหนาที่ของวรรณกรรมในวัฒนธรรมจีน กลาวคือปญญาชน

จีนต้ังแตอดีตตางติดยึดอยูกับแนวคิดของขงจื่อที่วา ผูรูมีหนาที่ในการรับผิดชอบชะตากรรมของบานเมือง ปลุก

คนเขลาใหต่ืนรู นําพาประเทศไปสูความมีอารยะ เปนชุมชนที่งดงาม และ หนาที่หลักของวรรณกรรมที่เปนสาย

หลักก็คือการสั่งสอนคุณธรรม หรือกรอบความคิดที่ตองการจะปลูกฝงซึ่งจะตองเปนอุดมการณเดียวกับที่รัฐ

สงเสริม ไมใชเพ่ือบันเทิงอารมณซึ่งจะเปนจุดประสงคของชนกลุมลาง หรือแสดงความรูสึก เต็มไปดวยอารมณซึ่ง
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จะเปนลักษณะงานเขียนของผูหญิง เพ่ือผูหญิงที่ไมไดรับการยอมรับใหเปนวรรณกรรมสายหลัก และดังนั้น 

เนื้อหาในวรรณกรรมของจีนจึงไมคอยแสดงความรูสึกสวนตน ไมเปยมอารมณและ รวมทั้งไมความคิดเห็นสวน

บุคคลอยางเปดเผยหรือตรงไปตรงมา หรือจะไมบรรยายความเห็นที่แตกแยกกับอุดมการณของรัฐ (เพ่ือความอยู

รอดและรุงเรืองของผูเขียนและการเปนทีย่อมรับของผลงาน) แตจะแฝงความคิด หรือนัยทางการเมือง สะทอน

คุณธรรมหรือศีลธรรมที่รัฐสนับสนุน 

ชาวจีนในสังคมโบราณเติบโตมาพรอมการอบรมใหปฏิบัติตัวและทําหนาที่ของตนตามระบบ

ความสัมพันธทั้งหาในแนวคิดของขงจื่อ เพ่ือบรรลุคุณคาของตน คนแตละคนจะมีความสําคัญ หรือความหมาย

เมื่อเปนสวนหนึ่งของกลุม ของครอบครัว ชุมชน และรัฐ และสรางประโยชนใหกับชุมชนของตนได ชาวจีนจึง

มองเห็นการใชชีวิตวาเปนเรื่องของการอยูรวมกันในสังคม หนาที่ หรือแมแตคุณธรรมของแตละบุคคลก็ถูกกาํหนด

ไวแลวตามบทบาทที่แตละบุคคลมี ในครอบครัว ในชุมชนเชน การเปนเจาปกครองรัฐที่เที่ยงธรรม ขุนนางที่ภักดี 

พอที่เปนตัวอยางอันดีแกลูกได ลูกชายที่กตัญู เพ่ือนที่ซื่อสัตย ภรรยาที่ถือพรหมจรรย สามีที่เปนหลักที่ดี ลูก

สาวที่เชื่อฟง เปนตน จุดมุงหมายสูงสุดของการทําตามบทบาท หนาที่และศีลธรรมของแตละบุคคลตาม

แนวความคิดของขงจื่อนี้คือ ชุมชนที่งดงาม ไมใชการแสวงหาความยิ่งใหญ ชื่อเสียง หรือความสําเร็จสวนบุคคล 

และเพ่ือเหตุนี้ ชาวจีนเรียนรูวา พวกเขาควร หรือตองสามารถละทิ้งความสุขหรือชีวิตของตนได เชนเพ่ือความอยู

รอดของแมสามี ลูกสะใภที่ยากจนยอมเฉือนเนื้อของตนมาตมเปนยาเพ่ือรักษาแมสามีได ภรรยายอมสละชวีติเพ่ือ

รักษาตนไมใหถูกย่ํายีจากผูที่ไมใชสามี สํานึกในหนาที่ตามบทบาทของตนจนแทบไมมีพ้ืนที่เหลือสําหรบัความคิด

หรือจินตนาการของตัวตนของแตละบุคคลนี้ถูกปลูกฝง และตอกย้ําไวกับชาวจีนต้ังแตโบราณผานวรรณกรรมสาย

หลัก และระบบการสอบเขารับราชการ โดยมีปญญาชน หรือขาราชการจีน (ซึ่งมีรากฐานมาจากปญญาชนที่ผาน

การสอบเขารับราชการได)เปนผูผลักดันและขับเคลื่อนวาทกรรมดังกลาวนี้  

แมเมื่อจีนเปลี่ยนเปนระบบคอมมิวนิสตแลว แนวคิดการมีชีวิตหรืออุทิศตนเพ่ือสวนรวม รวมทั้งความ

เชือ่ในหนาที่การสั่งสอนของวรรณกรรมก็ยังคงอยู เพียงแตสวนรวมในชวงนี้ไดแปรเปลี่ยนจากเดิมคือ ครอบครัว 

วงศตระกูล ชุมชนหรือรัฐมาเปนพรรค และระบอบสังคมนิยม ในชวงนี้บทบาทหนาที่และศีลธรรมของผูคนตาม

ความสัมพันธทั้งหาอาจจะหายไปจากกระแสหลักของสังคม เปลี่ยนเปนการเนนย้ําถึงความเปนคนที่เทาเทียมกนั

ทุกชนชั้น ทุกเพศและทุกวัยที่มีหนาที่เปนพลเรือนผูใชแรงงาน ทุมเทพลังในการผลิตทั้งเกษตรและอุตสาหกรรม

เพ่ือสรางประเทศ ทุกคนตองหรือควรสละตนเพ่ือสวนรวม หรือชุมชน เพ่ือพรรคคอมมิวนิสตและเพ่ือชาติเปน

เปาหมายหลัก วรรณกรรมในชวงนี้ยิ่งมุงเนนไปยังเปาหมายของการเผยแพรและสั่งสอนอุดมการณของการทํา

เพ่ือสวนรวม การมีความคิด จิตวิญญาณที่ถูกตองของชนชั้นกรรมาชน และตองพยายามสละตัวของตนทิ้งไป การ

เรียกรองและมุงเนนไปที่ความเปนสวนรวมกับประชาชนทุกคน ทุกชนชั้น และทุกเพศ ทุกวัยนี้เขมขนมากที่สุด

ในชวงการปฏิวัติวัฒนธรรม  
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แนวคิดดังที่ไดอธิบายไปนี้เปนกรอบที่จํากัดการแสดงตัวตนของแตละบุคคลในวรรณกรรมของยุคตางๆ 

และยึดจิตสํานึกของปญญาชนจีนไวกับการเมือง และการรับผิดชอบชะตากรรมของบานเมืองไวอยางไมเสื่อม

คลาย 

อยางไรก็ดี ในชวงประวัติศาสตรจีนอันยาวนานนี้ ก็ยอมตองมียุคสมัยที่วรรณกรรมจีนบางกลุมมีโอกาส

นําเสนอความเปนปจเจก คือความเปนบุคคลที่มีลักษณะเฉพาะตน และใชชีวิตตามแรงผลักดันของอารมณ 

ความคิด ความเชื่อของตนเองอยูบาง ทั้งนี้เปนผลมาจากบริบททางการเมืองและสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป ผสาน

เขากับอิทธิพลทางความคิดจากภายนอก โดยเฉพาะจากโลกตะวันตกที่ใหคุณคากับแนวคิดความเปนปจเจกอยู

มาก จึงทําใหประเด็นความเปนปจเจกนี้สบชองของการหยั่งรากลงในวงวรรณกรรมจีน แตโอกาสดังกลาวเกิดขึ้น

เพียงระยะสั้นๆ นั่นคือ ในชวงการเคลื่อนไหว 4 พฤษภาคม ผูเขียนวรรณกรรมจีนในชวงนี้ ทั้งชายและหญิงได

นําเสนอตัวเอกที่มีความเปนปจเจกอยางโดดเดน และติดตรึงอยูในความทรงจําของผูอานไดทุกรุนเชน อาคิว ของ

หลูซวิ่น หรือ โซฟของติงหลิง แตถึงกระนั้นความเปนปจเจกของตัวละครดังกลาวนี้เมื่อพิจารณาลึกๆแลวก็ยังคง

เกี่ยวของหรอืแฝงนัยทางการเมืองที่ผูแตงตองการจะสื่อกับคนรวมสมัยของตนอยูนั่นเอง ดังที่มีนักวิจารณเคย

กลาวไววา 

The Chinese conception of self expound in literature has seldom been 

apolitical or aloof from the social needs of its time. (Hegel, 1985: 359) 

 แตเมื่อจีนมีวิกฤติทางการเมืองทั้งภายในและภายนอกรุมเรารุนแรงขึ้นต้ังแตชวงปลายทศวรรษที่ 1920 

เปนตนมา ปญญาชนจีนตางก็เริ่มทยอยหันกลับไปสูขนบของตน นั่นคือ ปญญาชนมีหนาที่หลักในการชี้นําสังคม 

และวรรณกรรมนั้นตองเขียนเพ่ือสั่งสอน ปลุกเรา และปลูกฝงอุดมการณการทํา หรือสรางประโยชนเพ่ือสวนรวม 

โดยสวนรวมที่ถูกเนนย้ําหรือเปนจุดมุงหมายหลักในชวงนี้ไปจนถึงกลางทศวรรษที่ 1940 ก็คือแผนดินแม ประเทศ

จีน ซึ่งสะทอนอุดมการณที่กําลังแพรหลายอยูในหมูชาวจีนทั่วไปในชวงนี้คือ ชาตินิยมนั่นเอง  

 ในยุคหลังเหมาเมื่อจุดมุงเนนทางการปกครองและนโยบายทางเศรษฐกิจเปลี่ยนทิศ จีนเปดประตู

ตอนรับอิทธิพลจากโลกภายนอกอีกครั้ง ปญญาชนมีเสรีภาพมากขึ้นในการแสดงออกหลังจากถูกปดกั้นและกด

ทับไวเปนเวลานาน ผนวกกับความผิดหวังและหมดศรัทธาในอุดมคติสังคมนิยมยูโทเปยแบบของเหมา กระแส

ความเปนปจเจกจึงกลับมาปรากฏขึ้นในงานเขียนตางๆ และเพ่ิมมากขึ้นเรื่อยๆตามระยะเวลาที่กาวเขาสูศตวรรษ

ที2่1ในสวนนี้ผูวิจัยจะสํารวจความเปนปจเจกที่ปรากฎอยูในสงครามของคนคนหนึ่ง และชีวิตสวนบุคคล นวนยิาย

สองเรื่องที่เขียนขึ้นในตนทศวรรษที่1990 แตเปนเรื่องเลาของตัวเอกหญิงอายุสามสิบที่เกิดและเติบโตในชวง

ทศวรรษที1่960 ถึงตนทศวรรษที1่990ทั้งคู และจากการสํารวจ ผูวิจัยเห็นวา ความเปนปจเจกที่ปรากฏอยูในนว

นิยายทั้งสองเรื่องนี้สะทอนภาพและความคิดบางสวนของผูหญิงจีนยุคใหม ยุคหลังเหมา เปนภาพและความคิด

ของผูหญิง ที่มีภูมิหลังทางครอบครัวเปนปญญาชน(แมของตัวหมี่เปนสูตินรีแพทย พอและแมของหนีนิ่วนิ่วเปน
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ขาราชการชั้นสูง) เกิดและเติบโตผานบรรยากาศการปฏิวัติวัฒนธรรม ไดรับการศึกษาระดับมหาวิทยาลัย และ

เปนชาวเมือง ปจจัยพ้ืนฐานเหลานี้ โดยเฉพาะประสบการณของการเติบโตในยุคที่ประชาชนสงสัย ไมไวใจและ

หวาดหวั่นกันเองเพราะการเมือง ยุคที่ผูหญิงมีความเทาเทียมกับชายโดยการตองทําเหมือนชายทั้งรูปลักษณ

ภายนอก ความคิดจิตใจ และความสามารถในการทํางาน (masculinization) เปนเง่ือนไขที่มีอิทธิพลและชวย

ผลักดันใหเกิดการตอตานขึ้นเมื่อมีโอกาสและจึงเกิดภาพความเปนปจเจกในนวนิยายดังกลาว แตถึงแมตัวเอก

หญิงสองคนนี้จะมีลักษณะแตกตางจากผูหญิงจีนในวรรณกรรมโบราณ ทั้งสองก็ไมใชนวัตกรรมใหมที่ไมเคยมี

แบบอยางมากอนในประวัติศาสตรวรรณคดีของจีนหากเราคํานึงถึงนวนิยายของนักเขียนหญิงในชวงการ

เคลื่อนไหว 4 พฤษภาคม นอกจากนี้แลวเมื่อเราวิเคราะหความเปนปจเจกของตัวเอกหญิงทั้งสองคนนั้นแลว ก็จะ

พบนัยทางการเมืองที่แฝงอยู ทั้งการสะทอนภาพสังคม วิจารณรัฐ ตอตานวาทกรรมปตาธิปไตยที่ยังคงมีอิทธิพล

อยูในสังคมจีนยุคนี้ และในทายที่สุดนั้นคือการวิเคราะหและวิจารณเพศหญิงเองอีกดวย  

 ความเปนปจเจกที่ตัวเอกหญิงทั้งสองแสดงออกมานั้นมีทั้งความแตกตางและคลายคลึงกัน ตัวหมี่เปน

ภาพของผูหญิงยุคหลังเหมาที่เห็นตัวเองเปนจุดศูนยกลาง ในขณะที่หนีนิ่วนิ่วเห็นตัวเองแปลกแยกจากสังคมและ

ตองการหลบหนีความเปนกลุมและรัฐในทายที่สดุ แตทั้งสองตางก็สะทอนความตองการของผูหญิงที่จะยืนหยัด

ดวยตัวเอง 

3.4.1  ตัวหม่ีผูติดกับตัวเอง 

 ตัวหมี่เปนคนทะเยอทะยานที่คาดหวังวาจะประสบความสําเร็จในชีวิตมาต้ังแตเด็กๆ เธอพยายามฝกฝน

และทําไดทุกอยางเพ่ือบรรลุเปาหมายของตนโดยไมคอยสนใจคุณธรรม ภูมิหลงัทางครอบครัวและสภาพแวดลอม

ของสังคมในขณะนั้นผลักดันตัวหมี่ใหปดกั้นตัวเอง ไมมีสายสัมพันธที่ใกลชิดกับครอบครัวจนแมกระทั่งกับแมของ

ตน ตัวหมี่มีแนวโนมวาจะชอบผูหญิงดวยกันมากกวาชาย เธอเขากับผูอ่ืนไมคอยได ไมยอมเขาสังคม เมื่อผสาน

เขากับความชอบเสี่ยงของตัวหมี่แลว เธอจึงคิดวาตนเปนผูหญิงมหัศจรรย（奇女）ไมเหมือนใคร ไมทําอะไร

ตามกลุมหรือผูอ่ืน  โดดเดนกวาคนอ่ืน แตเหตุการณทั้งหลายจะพิสูจนใหเราเห็นและตัวหมี่เองก็ยอมรับวา เธอ

เปนพวกหนีปญหาที่ในทายที่สุดแลวก็ไมอาจตานทานกระแสนิยมของสังคมได 

ความทะเยอทะยานของตัวหมี่เผยออกมาในคําอธิบายถึงตัวเองตอนหนึ่ง ขณะที่ตัวหมี่ยังเด็ก เพ่ือน

รวมงานของแมซึ่งจําตองออกไปทํางานตางถิ่นพยายามฝากลูกผูชายของตนมานอนกับตัวหมี่ซึ่งแมตองออกไป

ทํางานบอยๆและทิ้งเธอนอนคนเดียวจนชินหนึ่งคืน ตัวหมี่ไมยอมและขูวาจะไปนอนที่บานเพ่ือน เพ่ือนรวมงาน

ของแมจึงเอยปากชมวาตัวหมี่เปนเด็กกลาหาญและมีอนาคต นาจะนอนเปนเพ่ือนลูกชายที่ขาดการฝกฝนของเธอ

สักคืน 

出息这样的字眼极大地平息和奖励了我，从小我就立下了大志，要做

一个有出息的人，出息是一个最能收买我的词，。。。。。。(22) 
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อนาคต คําคํานี้สงบใจและเปนรางวัลใหกับฉันมหาศาล ต้ังแตเด็กฉันก็ต้ังปณิธาน

อันยิ่งใหญไวแลววา จะตองเปนคนที่มีแววรุง อนาคตเปนคําที่หลอกใชฉันไดผล

ที่สุด....... 

และเมื่อหนานตาน （南丹）เพ่ือนผูหญิงที่แอบชอบตัวหมี่พยายามบอกเธอเปนนัยๆวา คิดถึงเธอจนนอนไม

หลับ ตัวหมี่ก็ไมไดสนใจหรือยินดีกับตัวเองอะไร เพราะเธอกําลังกลุมใจที่ตัวเองไมเปนที่ยอมรับของวงวรรณกรรม

เมือง N  

当时我满脑子想的是出名。。。。。。。(41) 

ตอนนั้นในสมองฉันคิดแตเรื่องมีชื่อเสียง...... 

หรอืเมื่อตัวหมี่เลาถึงความลมเหลวของตนในวัยเยาวที่สงบทกวีไปยังหนังสือพิมพตางๆแลวไมไดลงตีพิมพวา ใน

ตอนนั้น เรื่องเหลานี้ไมทําใหเธอเสียกําลังใจเลย เพราะ 

我从少年时代起就磨练自己的意志，从长跑到把手伸进烫水

里，。。。。。。我想不管碰到怎样的挫折，我将不发疯，不放弃，

而到最后，我一定会成功的。(76) 

ต้ังแตเด็กฉันก็ฝกฝนความมุงมั่นของตนดวยวิธีต้ังแตวิ่งมาราธอนไปจนถึงยื่นมือ

เขาไปในน้ํารอน......ฉันคิดวา ไมวาตัวเองจะลมเหลวอยางไรก็ตาม ฉันจะไมเปน

บา ไมเลิกลม และในทายที่สุดแลว ฉันจะตองประสบความสําเร็จแนนอน 

ตัวหมี่มุงมั่นในทุกอยางที่ทํามาต้ังแตเด็กแลว 

我热爱练功，每个动作一丝不苟，而且我不怕苦不怕累，富有毅力和

献身精神，每一个难做的动作我都比别人坚持得久，肌肉的酸痛使我

获得一种隐秘的满足。(37-8) 

ฉันกระตือรือรนที่จะฝกกังฟู เอาจริงเอาจังในทุกทวงทา ยิ่งไปกวานั้น ฉันไมกลัว

ลําบาก ไมกลัวเหนื่อย จิตใจแนวแนทุมเทเต็มที่ ทาที่ทํายากทุกทาฉันจะยืนหยดัได

นานกวาใครๆ ความปวดเมื่อยของกลามเนื้อทําใหฉันรูสึกพอใจอยูลึกๆ 

หรือเมื่อขณะที่ตัวหมี่เลาบรรยากาศการเตรียมตัวสอบเขามหาวิทยาลัยซึ่งฟนฟูกลับมาเปนปแรกของหนุมสาวใน

ตอนนั้น 

在十九岁以前，多米总是梦想着在社会中取得成功，。。。。。。

(94) 
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กอนอายุสิบเกาป ตัวหมี่มักจะคิดถึงแตการประสบความสําเร็จในสังคม....... 

 ทั้งนีเ้พราะตัวหมี่เรียนหนังสือเกง ถึงแมจะมีเรื่องนอกความคาดหมายทําใหเธออดเรียนไปครึ่งป แตเมื่อ

กลับมาแลว เธอก็ยังสามารถตามทันเพ่ือนๆได ตัวหมี่เองก็เลาวา ชวงวัยเรียนนั้นเปนชวงที่รุงเรืองที่สุดแลวของ

เธอ เพราะเธอเรียนคณิตศาสตร เคมีไดดี และยังเขียนโคลงกลอนไดคลอง ซึ่งเปนเครื่องยืนยันวา ตัวหมี่ทําไดดีทั้ง

วิทยาศาสตรและศิลปศาสตร ครูทั้งหลายถาไมโปรดปรานเธอ จดจําเธอไดอยูคนเดียวก็จะกลัวเธอและมักตอบ

คําถามเธอดวยทีทาทาทายยียวน นอกจากนี้ตัวหมี่ยังสามารถสอบเขามหาวิทยาลัยไดทั้งที่เตรียมตัวจริงเพียงสบิ

วันเทานั้น (แตนี่เปนเหตุบังเอิญ เพราะในขณะนั้นตัวหมี่เชื่อวา เธอมีอนาคตเปนผูฝกหัดเขียนบทอยูกับโรงถาย

ภาพยนตรอยูแลว ไมมีความจําเปนตองเขามหาวิทยาลัย เธอสอบเพราะอยากพิสูจนความเกงของตัวเองวา

จะตองไดที1่ หรือ 2 ของเมือง B ที่เธออยูแนนอน) 

 ทีทาของตัวหมี่ในชวงนี้จึงเปนทีทาของสาวนอยที่มั่นใจในตัวเอง และทะนงตนวาจะอยูเหนือโลกไดดัง

คํากลอนที่เธอเขียนบรรยายทัศนคติของตัวเองเมื่อยามนั้นวา 

东风吹                                                                                                                                                                                                                   

战鼓擂                                                                                                                                                                                                                 

现在世界上                                                                                                                                                                                                      

究竟谁怕谁 

ลมตะวันออกโชยมา                                                                                                                                                          

กลองรบลั่นเสยีง                                                                                                                                                                  

โลกเราขณะนี้                                                                                                                                                                     

ใครกลัวใครกนัแน 

ความทะเยอทะยานเปนแรงผลักดันใหตัวหมี่ต้ังมั่นวาจะตองหาทางออกจากเมืองเกิดไปสูเมืองใหญให

ได เพราะ เมืองใหญเปนหนึ่งในเครื่องพิสูจนความสําเร็จ 

B 镇的孩子们从小就想到远处去，谁走得最远，谁就最有出息，谁的

哥哥姐姐在 N城工作（N城是我们这个省份最辉煌的地方）那是全班

连办主任在内都要羡慕的。           

谁走得最远，谁就最有出息，谁要有出息，谁就要到远处去。(66-7) 

เด็กๆเมือง B คิดอยากไปยังแดนไกลต้ังแตเด็กๆแลว ใครไปไดไกลที่สุด คนนั้นก็มี

อนาคตมากที่สุด พ่ีชายพ่ีสาวของใครทํางานที่เมือง N ( เมือง N คือเมืองที่รุงเรือง

ที่สุดในมณฑลของเรา) ก็จะเปนที่ชื่นชมของคนทั้งชั้น รวมทั้งหัวหนาชั้นดวย 
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ใครไปไดไกลที่สุด คนนั้นมีอนาคตมากที่สุด ใครอยากมีอนาคต คนนั้นก็จะตองไป

เมืองไกล 

แตสภาพในยุคการปฏิวัติวัฒนธรรมในขณะนั้นเรียกรองใหหนุมสาวออกไปเรียนรูในชนบท หรือเขา

รวมกับกองทัพในการทํางานรับใชชาวบาน ชนชั้นที่ไดรับการยกยองมากที่สุดก็คือชนชั้นผูใชแรงงาน ตัวหมี่ผู

ทะเยอทะยานและต้ังปณิธานมัน่แลวก็ยังตองเขารวมกลุมดวย ถึงแมจะไมใชสิ่งที่เธออยากจะทํา 

但多米此生不能当农民，这是一个意志，插了一年队的多米又加倍地

把这意志炼成了钢，磨成了铁。 她一定要自己找到一个出口。(57-8)  

แตตัวหมี่ไมสามารถเปนชาวนาไดแนในชีวิตนี้ นี่คือปณิธานหนึ่ง เมื่อตัวหมี่เขารวม

กลุมการผลิตของพรรคไปแลวหนึ่งป ปณิธานนี้ของเธอก็ยิ่งมุงมั่นดังเหล็กไหล เธอ

จะตองหาทางออกใหตัวเองใหจงได 

ในชวงเวลานั้น หนุมสาวที่เขารวมกลุมการผลิตในชนบทจะมีชองทางกาวหนาได ตองไดรับการแนะนํา

จากหัวหนาซึ่งเปนเจาหนาที่พรรค และไดรับการอนุมัติจากพรรค แตหัวหนากลุมที่ตัวหมี่อยูดวยนั้นไมยอมรับ

หนุมสาวแบบตัวหมี่ และไมมีทีทาสงเสริมใคร เรื่องนี้บีบใหตัวหมี่ยิ่งตองด้ินรนหาทางออกเพ่ือที่ตนจะไดไปดําเนิน

ชีวิตตามเปาหมายที่วางไว  

การด้ินรนหาทางออกหรือการแสวงหาความสําเร็จสวนบุคคลนี้ทําใหตัวหมี่ในเวลานั้นถึงกับละเลย

คุณธรรมขอสําคัญ คือ ความซื่อสัตย เธอคิดแตจะตองทําตามแผนที่วางไวคือเขียนบทกวีใหรวมกลุมไดสิบบทเพ่ือ

ดึงดูดความสนใจของบรรณาธิการ แตเวลาผานไปครึ่งเดือน ตัวหมี่ยังเขียนไดเพียงเกาบท ในที่สุด เธอก็ไดคัดลอก

บทกวีที่บังเอิญเปดเจอและถูกใจเขาหนึ่งบท ตัวหมี่ยังคิดเขาขางตัวเองวาทําไดตามแผนการที่วางไวพลางคิดหา

ขออางที่ตองลอกบทกวีคนอ่ืนมาปลอบใจตน ตัวหมี่ไมรูสึกเลยวาตนกําลังทําผิดครั้งสําคัญ 

我想我终于跨越了最后的困难，在预定的日子里如期完成了自己的计

划，这是我的好运设计的第一步，第一步完成了，以后就会步步跟

上。我在心里说：看啊！我是有力量的。。。。。。。我对自己说：

我把别人的一首诗混在我的九首诗中，看看自己的水平究竟如何？也

许编辑选中的将是我的。(78) 

ฉันคิดวา ในที่สุดฉันก็ไดกาวขามความลําบากขั้นสุดทายมาแลว ทําแผนการของ

ตนใหสําเร็จลงไดภายในเวลาที่กําหนดไวลวงหนา นี่เปนขั้นแรกของแผนการโชคดี

ของฉัน ขั้นแรกทําเสร็จแลว ตอไปก็จะสําเร็จอีกทีละขั้นทีละขั้น ฉันพูดอยูในใจวา 

ดูสิ! ฉันมีพลังแคไหน......ฉันพูดกับตัวเองวา ฉันนําบทกวีของคนอ่ืนหนึ่งบทมา
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ผสมกับอีกเกาบทของฉัน ดูสิวาตัวเองเขียนไปถึงไหนแลว บางทีบทที่บรรณาธิการ

เลือกจะเปนของฉันก็ได 

 รวมบทกวีของตัวหมี่ไดรับเลือกจากวารสารศิลปะวรรณกรรมเมือง N （N 城文艺）และเรื่องนี้ยังชวย

ใหตัวหมี่มีโอกาสพบผูกํากับคนหนึ่งที่ในเวลาตอมาเรียกตัวหมี่ไปฝกงานเขียนบทที่โรงถายภาพยนตร ทวา ความ

ไมซื่อสัตยของตัวหมี่นั้นถูกคนพบจนไดและสงผลใหเธอถูกยกเลิกงานฝกเขียนบทดังกลาว จากคนที่เปนจุดชื่นชม

และอิจฉาของผูอ่ืนทั้งเมือง B ตัวหมี่กลายเปนที่ซุบซิบนินทาแทน 

 ตัวหมี่เขียนอธิบายไววาเธอเองก็ไมเขาใจตัวเองวาทําไมจึงไมสารภาพบอกบรรณาธิการไปเมื่อมีโอกาส

แตตัวหมี่ผูซึ่งมีประสบการณเชนนี้มากอนและไมอาจอธิบายสาเหตุเบ้ืองหลังของการกระทําเชนนี้อยาง

ตรงไปตรงมาไดกลับกลายเปนผูที่เมื่อโตขึ้นมาแลว เปนนักเขียนอาชีพแลวก็กระตุนใหเพ่ือนนักเขียนดวยกัน

ฟองรองเอาผิดกับคนที่ขโมยเลียนแบบงานเขียนของเธอไป 

很多年来，看到别人犯了同样的错误的时候，我总是十二分地义愤填

膺，十二分地表示蔑视，我对那位被抄袭了的女友说：告她，跟她打

官司。(74) 

หลายปมานี้ เวลาที่เห็นคนอ่ืนทําความผิดแบบเดียวกันนี้ ฉันมักจะเดือดดาลกับ

ความไมถูกตองนี้เปนพิเศษ และแสดงความดูถูกดูแคลนอยางยิ่ง ฉันบอกกับเพ่ือน

ผูหญิงที่ถูกลอกเลียนผลงานไปวา ฟองหลอนเลย ดําเนินคดีกับหลอน 

ความอับอายจากการถูกพบวาไมซื่อสัตยและถูกยกเลิกขอเสนอการไปทํางานที่โรงถายนี้ทําใหตัวหมี่ซึ่ง

สอบเขามหาวิทยาลัยไดอยางที่เธอคาดไวตองกลืนน้ําลายตัวเองเดินทางไปเรียนตอที่มหาวิทยาลัย W ที่วากลืน

น้ําลายนั้นก็เพราะตัวหมี่คุยอวดทุกคนวา เธอตองการรูระดับของตนเทานั้น ถึงแมสอบเขาไดเธอก็จะไมไปเรียน 

เนื่องจากเธอถูกเรียกจากโรงถายภาพยนตรเมือง N ใหเปนผูฝกเขียนบทแลว ถึงแมมหาวิทยาลัย W จะเปน

มหาวิทยาลัยที่มีชื่อชั้นแนวหนาของประเทศ แตสาขาที่ตัวหมี่สอบได คือบรรณารักษศาสตร นั้นไมใชสาขา

แรกเริ่มที่ตัวหมี่วางแผนไวต้ังแตยังเด็ก ความเกงทะนงตนของตัวหมี่และอิทธิพลจากแมทําใหเธอฝนจะตองเปน

นักวิทยาศาสตรหญิง ความพลิกผันอยางรวดเร็วทั้งหมดนี้สงผลใหตัวหมี่ยิ่งกลายเปนคนเก็บตัว และอาจเปนเหตุ

หนึ่งที่ทําใหตัวหมี่ไมกลับมาเยี่ยมบานเลยแมกระทั่งในชวงวันหยุดสําคัญเชน ตรุษจีน 

我是班上每年春节都不回家的唯一个，家乡被我早早地抛弃，我早早

地失去了家园的热情，。。。。。。(21)  

ฉันเปนคนเดียวในชั้นที่ทุกตรุษจีนไมกลับบาน บานเกิดถูกฉันทิ้งไปนานแลว ฉันไม

เหลือความรักใหกับบานไปนานแลว  
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ความพยายามบรรลุเปาหมายของตนโดยไมใสใจคุณธรรมของตัวหมี่ยังสะทอนออกมาแมกระทั่งใน

เรื่องความรัก เมื่อตัวหมี่พบวาตัวเองทองกับผูกํากับN เธอรูสึกปลาบปลื้มและคิดอยากเลี้ยงลูกคนนี้เพราะเปนลูก

ของเขา คนที่เธอรัก แตเมื่อฝายชายบอกเธออยางชัดแจงและแสดงทาทีตางๆนานาวาไมตองการเด็กคนนี้ ตัวหมีก่็

ตัดสินใจทําแทงในที่สุดเพ่ือตามใจเขาและอยากใหเขาอยูกับเธอเทานั้น ตัวหมี่ไมเคยคํานึงถึงสิทธิในการออกมา

ชมโลกของลูกของเธอ หรือไมเคยคิดถึงหนาที่หรือความรูสึกของความเปนแมแตอยางใด เวลาที่เธอรูสึกเสียใจที่

ไดทําแทงไปนั้นก็เพราะเธอรูสึกวาตัวเองไมมีหลักฐานอะไรที่จะยืนยันถึงความสัมพันธระหวางเธอกับผูกํากับ

เหลืออยูเลย ไมมีรูปภาพ ไมมีการรับรูจากเพ่ือนๆที่รูจักทั้งคู ทั้งนี้เพราะทั้งคูตางลอบคบกันไมใหคนในโรงถายซึ่ง

เปนที่ทํางานของทั้งคูลวงรูถึงความสัมพันธนี้เลย 

我反复想：如果我要这个孩子，我将永远见不到他，见不到他我活着

还有什么意义呢？。。。。。。忽然我说出了一句令自己难以自信的

话，我说那我不要孩子了，。。。。。。我知道我只是为了爱情才作

出这样的选择。。。。。。我知道我做了一次很本质的选择，一个孩

子确确实实是没有了。世界上的概念只有两个，存在与非存在。我想

我永远都不会有孩子了，我失去了孩子同时也失去了他，我没有他的

照片，没有信，一切就像一场幻觉，连做爱那是，因为这是无法证明

的，除非留下孩子。。。。。。放弃了孩子，却获得了爱情，我想这

是值得的。(181-3) 

ฉันคิดทวนอยูไปมา หากฉันตองการลูกคนนี้ ฉันก็จะไมไดพบเขาตลอดไป ไมไดพบ

เขาแลวฉันยังมีชีวิตอยูจะมีความหมายอะไร......ทันใดนั้นฉันก็พูดสิ่งที่ตัวเองยังไม

อยากจะเชื่อออกมาวา ฉันพูดวา ถาอยางนั้นฉันไมเอาเด็กแลว......ฉันรูวาเพียงเพ่ือ

ความรัก ฉันถึงตัดสินใจเลือกแบบนี้......ฉันรูวาฉันไดตัดสินใจครั้งที่แสดงธาตุแท

ของตัวเองออกมา เด็กคนหนึ่งไมอยูแลวจริงๆ แนวคิดในโลกนี้มีเพียงสองอยาง

เทานั้น คือการมีอยูและการไมมีอยู ฉันคิดวา ฉันไมมีวันมีลูกแลวตลอดกาล ฉัน

สูญเสียลูกพรอมกับที่สูญเสียเขา ฉันไมมีภาพของเขา ไมมีจดหมาย ทั้งหมดนี้เปน

เหมือนภาพลวงตา แมแตการทํารักก็ดวย เพราะนี่ไมมีทางพิสูจนได นอกเสียจาก

จะมีลูกเหลืออยู...... ทําแทงลูกแลว แตไดความรักมา ฉันคิดวาคุมคา 

 อยางไรก็ดี ในเรื่องของความรักนี้ ตัวหมี่ไมเคยรักผูชายคนไหนมากอนอายุสามสิบซึ่งเปนชวงเวลาที่เธอ

พบกับผูกํากับคนนี้เลย การที่ตัวหมี่รักผูกํากับคนนี้สวนหนึ่งแลวเปนเพราะแรงกดดันจากอายุที่มากขึ้นแตยังไมมี

ใครเปนคูใจ สังคมจีนจนถึงชวงนี้เปนสังคมที่เนนหนักเรื่องการมีครอบครัว และนี่อาจเปนสาเหตุที่ทําใหตัวหมีรู่สกึ

กดดันจนเธอสัญญากับตัวเองวาจะตองตกหลุมรักอยางดูดด่ืมใหไดสักครั้ง 

认识 N 的时候我三十岁，这是一个充满焦灼的年龄。自二十五岁之

后，我的焦虑逐年增加，生日使我绝望，使我黯然神伤。 我想我都三

十岁了，我还没有疯狂地爱过一个男人，我真是白白地过了这三十年
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啊！我在睡梦中看到自己的暮年骤然而至，我的头发脱落，牙齿松

动，脸上布满皱纹，。。。。。。我的周围空空荡荡，我像一个幽灵

在生活着，我离人群越来越远，我对真实的人越来越不喜欢，我日益

生活在文学和幻觉中，。。。。。。我还没有生活过，我不愿意成为

幽灵，我必得拯救自己，因此我发誓我一定要疯狂地爱一次，我明

白，如果再不爱一次我就来不及了。(174-5) 

ตอนที่รูจัก N นั้น ฉันอายุสามสิบ นี่เปนอายุที่มีแตความกังวล ต้ังแตอายุ 25 เปน

ตนมา ความทุกขใจของฉันเพ่ิมขึ้นเรื่อยๆทุกป วันเกิดทําใหฉันสิ้นหวัง ทําใหฉัน

ซึมเศราหดหูใจ ฉันคิดวา ฉันอายุสามสิบแลว ยังไมเคยรักผูชายอยางบาคลัง่สกัคน

เลย ฉันใชชีวิตนี้มาสามสิบปอยางวางเปลาจริงๆ! ในฝนฉันเห็นตัวเองรวงโรยลง

อยางฉับพลัน ผมรวง ฟนโยกเยก ใบหนาเต็มไปดวยรอยเหี่ยวยน......รอบตัวฉันมี

แตความวางเปลา ฉันเหมือนวิญญาณที่ยังมีชีวิตอยู นับวันฉันก็ยิ่งหางไกลผูคน

ออกไปทุกที นับวันฉันก็ยิ่งไมชอบคนจริงๆ ฉันใชชีวิตอยูในงานเขียนและภาพลวง

ตาเพ่ิมมากขึ้นทุกวัน......ฉันยังไมไดใชชีวิตจริงๆเลย ฉันไมอยากกลายเปน

วิญญาณ ฉันจะตองชวยตัวเองออกมา ดังนั้น ฉันจึงสาบานวา ฉันจะตองรักหัวปก

หัวปาสักครั้ง ฉันรูดีวา หากฉันยังไมรักใครสักครั้งละก็ คงชวยไมทันแลว 

ที่จริงแลว ตัวหมี่ไมเคยรักผูชายคนไหนเลยนั้น สวนหนึ่งแลวเปนเพราะ เธอไมเคยติดใจหรือหลงใหลใน

เพศตรงขามเหมือนที่เธอเปนกับเพศตัวเองเลย 

而男性的美是什么？我至今还是没有发现，在我看来，男人浑身上下

没有一个地方是美的，我从来就不理解肌肉发达的审美观，肌肉永远

只是肌肉。(24) 

แลวความงามของชายคืออะไร จนถึงวันนี้ฉันยังหาไมพบเลย เทาที่ฉันดู ผูชาย

ทั้งตัวไมมีตรงไหนงดงามเลย ฉันไมเคยเขาใจวาการเพาะกลามนั้นมีความงาม

ตรงไหน กลามเนื้อก็เปนแคกลามเนื้ออยูวันยังคํ่าเทานั้น 

แตตัวหมี่แสดงออกอยางชัดเจนวาเธอชื่นชอบความงามของผูหญิง 

没有爱上女人但对女性的美丽和芬芳有着极端的好感和由衷的崇

拜，。。。。。。女人的美丽就像天上的气流，高高飘荡，又像寂静

的雪野上开放的玫瑰，洁净、高雅、无法触摸，。。。。。。(24) 

ไมเคยรักผูหญิงแตชื่นชมและบูชาอยางจริงใจความงามและความหอมของผูหญิง

มากที่สุด......ความงามของผูหญิงก็เหมือนกระแสอากาศบนทองฟา พลิ้วลอยอยู
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เบ้ืองบน และเหมือนดอกกุหลาบที่บานอยูบนทุงหิมะอันสงบเงียบ สะอาด สูงสง 

ไมมีทางแตะตองได 

และอยากเห็นเรือนรางภายใตเสื้อผาของบรรดาหญิงงามที่รูปรางออนแอนมาต้ังแตเด็กแลว ตัวหมี่ในวัยเยาวเปน

แฟนตัวยงของนางเอกอุปรากรจีนชื่อ เหยาฉง （姚琼）เธอตองไปคอยดูความงามและหาทางเขาใกลเหยาฉง

ทุกคืน และในที่สุดเมื่อมีโอกาสจะไดนอนคางกับเหยาฉง ตัวหมี่ก็วิ่งหนีไปเพียงเพราะหนาของตัวเองสะบัดไปโดน

หนาอกของเหยาฉง เมื่อตัวหมี่พบกับอาหญิงนอยของฉื่อชุนครั้งแรกบนเรือนั้น เธอก็ตะลึงงันเหมือนกับผูชายอีก

จํานวนมากขณะนั้น และเมื่อพบกันอีกครั้งที่สองเพราะอาหญิงนอยมาไกลเกลี่ยเรื่องราวระหวางฉื่อชุนและตัวหมี ่

ตัวหมี่ซึ่งในตอนนั้นกําลังเหนื่อยลากับการพยายามปดกั้นตัวเองจากการสวบสวนของตํารวจและภรรยาของฉือ่ชนุ

ก็กลับกระตือรือรนลุกขึ้นมาตอบคําถามของอาหญิงนอยพลางจองมองเธอไมวางตา 

她像月光一样降临到我躺着的暗淡屋子里，。。。。。。我坐起身。

我的表情使我感到自己正如一个好色的顽童，对富有魅力的女人有一

种发自内心的臣服。。。。。。。我目不转睛地盯着她，如同一个毫

不掩饰的崇拜者，。。。。。。(127) 

เธอเหมือนแสงจันทรที่สองเขามาในหองมืดสลัวที่ฉันกําลังนอนอยู......ฉันลุกขึน้มา

นั่ง ทาทางของฉันทําใหฉันรูสึกวาตัวเองเหมือนเปนเด็กซนๆจอมเจาชู ที่แสดง

ความภักดีจากใจของตนกับผูหญิงที่เปยมเสนห......ฉันจองมองเธอไมละสายตา 

ประหนึ่งเปนผูชื่นชมที่ไมปดบังความรูสึกเลย...... 

แตถึงตัวหมี่จะชื่นชอบความงามของผูหญิง เธออยากจะลูบไลชื่นชมความงามเหลานั้นอยางไรก็ตาม 

เธอก็ไมกลาที่จะเปดเผยความรูสึกนี้ในที่สาธารณะ  

我的想法互相冲突，但我知道什么才是我真实的想法，要实现这个真

正的愿望要有巨大的勇气和不惜毁灭一切的决心，我缺乏这样的力

量。(29) 

ความคิดของฉันขัดแยงกันเอง แตฉันรูวาอะไรถึงจะเปนความคิดที่แทจริงของฉัน 

หากอยากทําใหความตองการที่แทจริงนี้เปนจริงขึ้นมาละก็ ฉันจะตองมีความกลา

มหาศาลและตองมีปณิธานที่จะทําลายทุกสิ่งไดโดยไมหวั่นไหว ฉันขาดพลังเชนนี้ 

รวมทั้งไมกลาที่จะสํารวจจิตใจภายในสวนลึกของตนเกี่ยวกับเรื่องนี้ดวยดังที่ตัวหมี่เลาถึงเหตุการณหนึง่

ในชีวิตที่เธอยังไมอยากจะเลารายละเอียดในหนังสือเลมนี ้

许多年以后，我认识了一个年轻的女人，我们互相爱慕，但在最后关

头我还是逃跑了，她指责我内心缺乏力量，不敢正视自己的内心。

(29) 
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หลายปตอมา ฉันรูจักหญิงสาวคนหนึ่ง เราตางก็รักใครชื่นชมกัน แตเมื่อมาถึงชวง

หัวเลี้ยวหัวตอ ฉันก็ยังคงวิ่งหนีอยูดี เธอประณามวาในใจฉันนั้นขาดความมุงมั่น 

ไมกลาที่จะจองมองจิตใจของตนตรงๆ 

ตัวหมี่สรุปความในใจของเธอเกี่ยวกับเรื่องนี้วา 

不管怎么说，在与女性的关系中，我只是欣赏她们的美，肉体的欲望

几乎等于零，也许偶然有，也许被我的羞耻之心挡住了，使我看不到

它。我希望得出这样的结论：在一个同性恋者与一个女性崇拜者之

间，我是后者而不是前者。 

ไมวาจะพูดอยางไรก็ตาม ในเรื่องความสัมพันธกับเพศหญิงดวยกันนั้น ฉันก็แคชื่น

ชมความงามของพวกเขา ความปรารถนาทางกายนั้นแทบจะเปนศูนย อาจมีบาง

ในบางครั้ง หรืออาจถูกระงับยับยั้งไปเพราะจิตใจที่อับอายของฉันก็ได ทําใหฉัน

มองไมเห็นความปรารถนาดังกลาว ฉันหวังวาจะไดขอสรุปเชนนี้ออกมา นั่นคือ ใน

ระหวางผูที่รักเพศเดียวกันกับผูที่ชื่นชมเพศหญิง ฉันคือฝายหลังและไมใชฝายแรก 

นอกจากนี้ ตัวหมี่คิดวาตนเปนผูหญิงมหัศจรรยเพราะเธอชื่นชอบความเสี่ยง และอยากพบกับเรื่องเสี่ยง

อันตรายมาต้ังแตเด็กแลว 

危险的事情对我总是有吸引力，是一种诱惑。我怀着恐惧和兴奋，一

天又一天地等待危险日子的到来，仿佛那是一个欢乐的日子。(5) 

เรื่องอันตรายดึงดูดใจฉันมาก เปนมนตสะกดอยางหนึ่ง ฉันทั้งกลัวและต่ืนเตน แต

ละวันฉันจะเฝารอใหมีอันตรายเกิดขึ้น ประหนึ่งวานั่นจะเปนวันแหงความสุข 

และดวยเหตุนี้เอง ยามเยาว ตัวหมี่จึงไปคอยแอบดูการคลอดลูก ซึ่งเธอรูวาจะตองเกี่ยวพันกับเลือดและความตาย 

ตัวหมี่คิดฝนแมขนาดวาเมื่อตายแลว เธอก็ยังอยากจะผจญภัยไปในอวกาศ 

我幻想死后不用土埋，不用火葬，而是用太空船，将我扔到太空里，

我将与许多星星漂浮在天空中，永远不会腐烂。。。。。。我在黑暗

中想象自己浮在太空中，没有空气，没有轻，也没有重，宇宙射线像

梦中的彩虹一样呼呼地穿过我的肉体，某个神秘的，命中注定的瞬

间，黑洞或者某个恒星炽烈的光焰将我吞没，我将再次死亡。 (9) 

ฉันเพอฝนวา ตายแลวไมตองฝงดิน และไมตองเผาศพ แตใชยานอวกาศพาฉันโยน

เขาไปในอวกาศ ฉันจะลอยไปมาอยูในอวกาศกับหมูดาวมากมาย ไมเนาเปอย

ตลอดกาล......ในความมืด ฉันจินตนาการวา ตัวเองลอยไปในอวกาศ ไมมีอากาศ 

ไมเบา ไมหนัก รังสีจักรวาลที่เหมือนกับสายรุงในฝนจะสองวูบทะลุเนื้อหนังของฉัน 
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ในชั่วขณะอันลึกลับที่ชะตาชีวิตกําหนดไวนั้น หลุมดํา หรือเพลิงไฟอันรอนแรงของ

ดาวฤกษดวงใดดวงหนึ่งจะกลืนฉันเขาไป แลวฉันก็จะตายจากไปอีกครั้ง 

เมื่อจบการศึกษา ตัวหมี่พยายามเก็บเงินทุกบาททุกสตางค กินอยูอยางประหยัดและไมเคยซื้อของฝาก

คนที่บานเลยเพ่ือนําเงินมาเปนทุนเดินทาง เปนการเดินทางตัวคนเดียว ทั้งนี้เพราะตัวหมี่รูสึกวา ผูหญิงสาว

เดินทางคนเดียวไปตามสถานที่ที่ไมรูจักมากอนเปนเรื่องที่เปยมอันตราย และการที่เธอทําไดก็เปนการแสดงออก

วาเธอนั้นเปนผูหญิงมหัศจรรย ที่เธอเชื่อวาใครๆก็นาจะคิดเชนนั้น 

我独自一人，自始至终。我意识到，再也没有比一个年轻女人独自到

一个遥远陌生的地方去更危险，更需要勇气的了。(109) 

ฉันคนเดียว จากตนจนจบ ฉันรูสึกไดวา ไมมีอะไรจะอันตรายยิ่งไปกวาการที่หญิง

สาวตัวคนเดียวไปยังสถานที่อันหางไกลและไมรูจัก ไมมีอะไรจะตองการความกลา

ยิ่งไปกวานี้แลว 

每逢有跟我搭话的人，不管男女老少，我总抢着告诉人家，我独自一

人自费漫游。我把自己看成了一个奇女子，我希望别人也这样看我，

我希望当我说出“只身一人”这个伟大而英勇的字眼时，别人会惊呼一

声：你真了不起！在我的童年时期，我就幻想着长大以后拥有一份有

声有色的冒险生涯，。。。。。。(111-2) 

ทุกครั้งที่พบใครสักคนคุยดวย ไมวาเขาจะเด็กหรือแก ผูหญิงหรือผูชาย ฉันมักตอง

ชิงบอกคนอ่ืนเสมอวา ฉันเดินทางคนเดียวดวยเงินตัวเอง ฉันเห็นวาตัวเองเปน

ผูหญิงมหัศจรรย ฉันหวังวาคนอ่ืนก็จะเห็นฉันเปนแบบนี้ดวย ฉันหวังวา เวลาที่ฉัน

พูดคําที่กลาหาญยิ่งใหญคํานี้ออกมาวา “คนเดียวเทานั้น”  คนอ่ืนๆก็จะอุทานวา 

เธอนี้เกงจริงๆ! เมื่อตอนฉันยังเด็กนั้น ฉันมักจะเพอฝนวาพอโตแลวฉันจะมีชวง

ชีวิตหนึ่งที่ไดเสี่ยงอันตรายมีสีมีสัน...... 

ตัวหมี่เดินทางคนเดียวไปยังเมืองตางๆหลากหลายทิศของจีน การเดินทางเหลานี้มีทั้งที่จืดชืด และที่

นําพาใหตัวหมี่ไดพบเรื่องที่ต่ืนเตนสมใจ เชนคืนแรกของเธอ การเกือบถูกชายตาหมาปาหลอก การขึ้นเขา

เออเหมย（峨眉山）ที่ตองฝาฝนขึ้นไป เปนตน การเดินทางฝาสายฝนขึ้นยอดเขาเออเหมยไปตามลําพังนี้เปน

เรื่องที่ตัวหมี่ภาคภูมิใจมากที่สุด เธอรูสึกเหมือนชีวิตนี้ประสบความสําเร็จแลว 

从我身边经过的大多数人都拄着拐棍，所有的女性无一例外都是男伴

帮他们背着包，拖着他们上去的。只有我是一个人，背着自己的东

西，全身湿漉漉的往上走。我觉得自己英勇极了。(145) 
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คนที่เดินผานขางตัวฉันไปสวนใหญพยุงตัวดวยไมเทา ผูหญิงทุกคนไมมียกเวนจะ

มีเพ่ือนผูชายชวยสะพายกระเปา ลากพวกเธอขึ้นเขาไปทั้งสิ้น มีเพียงฉันคนเดียวที่

แบกสัมภาระของตน เปยกแฉะไปทั้งตัวมุงหนาขึ้นเขา ฉันรูสึกวาตัวเองชางกลา

หาญเสียจริงๆ 

ที่จริงแลว จากคําบรรยายตัวเองของตัวหมี่และจากปฏิกิริยาโตตอบกับเหตุการณทั้งหลายต้ังแตวยัเด็กที่

เธอพบมานั้นเผยใหผูอานไดเห็นวา ตัวตนที่แทจริงของตัวหมี่นั้น เธอไมไดกลาหาญตลอดเวลาอยางที่เธอ

พยายามเลาไวเลย ในทางตรงกันขาม ตัวหมี่คือเด็กผูหญิงที่ขี้กลัว หญิงสาวที่ขี้ขลาด และผูหญิงออนแอที่จํายอม

ทําตามกระแสของสังคมคนหนึ่ง ความออนแอและขลาดกลัวของตัวหมี่นี้เกิดจากสภาพแวดลอมทางครอบครัว

และสังคม ในขณะนั้นสิ่งที่ตัวหมี่ทําไป ปฏิกิริยาที่เธอมีคือความพยายามที่จะสลัดตัวตนอันออนแอ ขีข้ลาดทิ้งไป 

เพ่ือพยายามจะยืนหยัดอยูดวยตัวเองอยางมีคนรักและชื่นชมเธอเทานั้น 

ตัวหมี่แสดงใหผูอานรูวาเธอเปนเด็กหญิงที่ขี้กลัว จากเรื่องเลาที่วา ในวัยเด็กที่ยังไมถึงสิบขวบ ตัวหมีม่กั

อยูบานคนเดียว แมของเธอตองไปทํางานตางอําเภออยูบอยๆ เธอจึงตองพยายามขึ้นเตียงและขมตานอนใหหลับ

ต้ังแตหาโมงเย็น เพราะดานหลังตึกพักของโรงพยาบาลเปนภูเขาที่ชาวเมืองนี้ใชฝงศพ และศพทุกศพก็ตอง

เคลื่อนยายผานหนาโรงพยาบาลไปใหเธอเห็นอยูบอยๆ นอกจากนั้น ตัวหมี่ก็ยังพยายามไมด่ืมน้ําเพ่ือที่เธอจะได

ไมตองไปเขาหองน้ําทีอ่ยูอีกตึก ไมตองเดินผานทางเดินที่มืดสลัว  

ผูอานสามารถวิเคราะหไดวาตัวหมี่เปนหญิงสาวที่ขี้ขลาดเพราะ  ตัวหมี่ไมกลาสารภาพผิดเรื่องที่เธอ

ลอกบทกวีผูอ่ืนและนํามาอางเปนของตน และการทําผิดเรื่องนี้ทําใหตัวหมี่ไมยอมใหใครพูดถึงผลงานกวีชุดแรก

ของตัวเองเลย (แตเมื่อมีคนอ่ืนทําผิดแบบเดียวกัน ตัวหมี่กลับสนับสนุนใหฟองรองคนคนนั้น) ตัวหมี่ไมกลาแมแต

จะกลาวยืนยันเรื่องที่เกิดขึ้นระหวางเธอและฉื่อชุน ชายที่คราพรหมจรรยของเธอกับตํารวจ หรือกับเพ่ือนนกัเรยีนผู

หวงใยของเธอเอง (วาไมใชเพราะเธอถูกหลอก หรือบังคับขืนใจ แตเปนเพราะความอยากทาทาย อยากพบเรื่อง

เสี่ยงอันตราย และคิดวาตนเปนผูหญิงมหัศจรรย และเพราะเธอไมมีใครใหพ่ึงพา )เมื่อทุกฝาย ไมวาจะเปนเพ่ือน

นักเรียน ตํารวจ ภรรยาของฉื่อชุน อาหญิงนอยของเขาตางทําใหตัวหมี่รูสึกเหมือนเรื่องนี้เปนเรื่องที่ผิดกฎหมาย

และละเมิดจารีตประเพณีของสังคม ตัวหมี่ไมกลาเปดเผยความสัมพันธระหวางเธอกับผูกํากับ N ไดแตหลบซอน

และต้ังหนาต้ังตารอคอยเขาเปนฝายมาหาเทานั้น เพราะนี่เปนความตองการของเขา (ถึงแมตัวหมี่จะรูสึกวาผู

กํากับและเธอเปนคนประเภทเดียวกัน เพราะตางก็พูดคุยเรื่องหนังสือหรือหนังกันรูเรื่อง ทั้งคูเหมาะสมกัน ไมมใีคร

ดอยกวาใคร เปนความสัมพันธที่นาจะออกหนาออกตาได)  

ในทายที่สุดแลว เมื่อพิจารณาเหตุการณทั้งหลายในชีวิตและคําพูดบอกเลาเกี่ยวกับตัวเองของเธอแลว 

เราสามารถสรุปไดวา ตัวหมี่เปนผูหญิงที่ออนแอ เปนผลพวงจากสภาพสังคมขณะนั้นและความเปนปจเจกของตัว

หมี่ที่แสดงออกมาใหเห็นในเรื่องตางๆกเ็ปนสวนหนึ่งของการยืนยันและตอบโตกระแสของการเมืองและสังคมใน
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เวลานั้น การที่เธอตองโอนออนและเชื่อฟงผูกํากับ N จนแทงลูกเพียงเพ่ือใหเขาพอใจและคาดหวังวาตนจะไดอยู

กับเขา การที่เธอออกเดินทางคนเดียว การที่เธอมีคืนแรกกับฉื่อชุน ทั้งหมดนี้เกิดขึ้นเพราะตัวหมี่โหยหาความรัก 

ความเอาใจใสซึ่งเธอไมเคยไดรับต้ังแตเด็ก เพราะแมของเธอ ผูหญิงจีนรุนยุคเหมาตองทุมเทจิตวิญญาณใหกับ

การงานดังคําสอนของพรรค แนวคิดที่ถูกหยิบยกขึ้นมายอนความทรงจําของผูอานในตอนที่ตัวหมี่ยอนกลบัไปเกบ็

สัมภาระเพ่ือเตรียมตัวไปเขามหาวิทยาลัยทีก่ลุมการผลิตในชนบทในชวงปใหมและไมพบเพ่ือนๆเลยวา 

他们都回家过年了，时代已经提供了别的道路，没有谁需要表现自己

革命了。(102) 

พวกเขากลับบานไปฉลองปใหมกันหมดแลว ยุคสมัยไดเสนอเสนทางอ่ืนใหแลว ไม

มีใครตองแสดงออกวาตัวเองมีจิตใจแหงการปฏิวัติแลว 

แมของตัวหมี่ตองเดินทางออกไปทํางานนอกสถานที่บอยๆ และทิ้งใหเธอซึ่งยังอายุนอยอยูบานคนเดียวเสมอ สวน

พอของตัวหมี่นั้นก็จากเธอไปต้ังแตเธอยังอายุสามขวบ การกระทําเชนนี้ทําใหตัวหมี่โดดเด่ียว 

活着的孩子在漫长的夜晚独自一人睡觉，肉体悬浮在黑暗中，没有亲

人抚摸的皮肤是孤独而饥饿的皮肤，它们空虚地搁浅在床上，无所事

事。。。。。。活着的孩子是多么需要亲人的爱抚，如果没有，必然

饥饿。活着而饥饿的孩子，是否有受虐的倾向？(16) 

เด็กที่มีชีวิตนอนหลับคนเดียวในคํ่าคืนอันยาวนาน รางกายเนื้อหนังนิ่งเปลาอยูใน

ความมืด ผิวหนังที่ไมมีพอแมมาลูบคลําเปนผิวหนังที่หิวโหยโดดเด่ียว เนื้อหนังแผ

อยูบนเตียงอยางเดียวดาย ไมมีสิ่งใดใหทํา......เด็กที่มีชีวิตตองการการลูบไลอยาง

รักใครจากพอแมขนาดไหน หากไมมี ก็จักตองหิวกระหาย เด็กที่มีชีวิตทวาหิว

กระหายความรักใคร มีแนวโนมจะชอบถูกกระทําหรือเปลานะ 

นานวันเขาการกระหายความรักความอบอุนจากแมของตัวหมี่ก็เริ่มหักเหกลายเปนความไมเขาใจและเหินหาง

จากแม สถานการณนี้ยิ่งแยลงเมื่อแมของตัวหมี่แตงงานใหมในป 1968ขณะที่การปฏิวัติวัฒนธรรมกําลังเริ่มขึ้น 

ดวยเหตุผลบางอยางแมของเธอตัดสินใจสงตัวหมี่กลับบานญาติของพอแทๆของตัวหมี่ บานญาติอยูในชนบทที่

หางไกล และมีปจจัยในการดํารงชวีิตที่ไมคอยดี (เธอตองกินขาวตมใสเกลือและผักดองมื้อแลวมื้อเลา) ตัวหมี่ยัง

ตองออกไปชวยตัดฟนเก็บผัก การไปอยูคราวนี้ยังทําใหตัวหมี่ไมไดเรียนหนังสือชั้นประถมสี่ไปครึ่งป ความลาหลัง

ของชนบทและผูคน การใชแรงงานและการขาดความเอาใจใสจากแมแทๆของตนเองทําให ชาวเมืองอยางตัวหมีท่ี่

รูวาแมของตนเปนขาราชการของชาติ เปนหมอ เธอไมนาจะมีชะตากรรมเชนนี้ จึงยิ่งหางเหินจากครอบครัว 

โดยเฉพาะแมของตน ดังนั้นเมื่อตัวหมี่กลับมาอยูกับแม (ซึ่งไมใชเพราะแมมารับกลับเอง แตเปนเพราะญาติๆของ

พอเขียนจดหมายไปบอกใหแมของเธอมารับเพอที่ตัวหมี่ซึ่งเปนเด็กฉลาดมากจะไดไมเสียโอกาสที่ดีในชีวิตไป) 

ทั้งหมดนี้นาจะเปนมูลเหตุที่แฝงอยูในใจของตัวหมี่ สงผลใหตัวหมี่ไมคอยยอมนอนหรืออยูในหองเดียวกับแม และ
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อึดอัดใจทุกครั้งที่ตองเดินคูกับแม เธอไมเคยแสดงความดีใจหรือเรียกแมเลยเมื่อเห็นแมมาหาขณะที่เธอเขารวม

กลุมการผลิตอยูในชนบท (ตัวหมี่ไดแตพูดวา มาแลวเหรอ ซึ่งครั้งหนึ่งทําใหแมของตัวหมี่อดวาลูกของตนไมได) 

ตัวหมี่ไมสนใจจะเอยคําลาเมื่อแมมาสงเธอขึ้นรถไฟไปเขามหาวิทยาลัย และหลังจากที่เขามหาวทิยาลยัแลว เธอก็

ไมคอยไดกลับบานเลย เมื่อจบการศึกษาแลว ตัวหมี่ก็อางวาวันหยุดเปนเวลาสําหรับการทุมเทเขียนหนังสือ ไม

เคยเขียนจดหมายถึงที่บานนอกจากเขียนตอบเปนครั้งคราว ไมเคยสงเงินที่ทํางานได เคยแตซื้อรองเทาใหแมแคคู

เดียวเทานั้น และความอางวางโดดเด่ียวและไมเขาใจการกระทําของแมคงเปนแรงผลักดันใหเธอพยายามจะ

ประสบความสําเร็จเพ่ือชดเชยความสุขในครอบครัวที่ขาดหายไป โดยเรื่องนี้สะทอนอยูในคําบรรยายของตัวหมีถ่งึ

เหลยหง （雷红）เพ่ือนคนหนึ่งของเธอที่มีพอเปนนักการศึกษาซึ่งถึงแมจะถูกการเมืองเลนงานจนกลายมาเปน

พนักงานจัดซื้อ แตเขากย็ังเอาใจใสการบานของลูกๆ มีของฝากมาใหทุกครั้งที่ออกไปทํางานตางถิ่น ทาํใหเหลยหง

และพ่ีสาวนองสาวอบอุน ไมตองการคนอ่ืน  

所以雷红永远对家庭负有责任，时至今日，她还常常在信中说她要为

父母尽孝道。雷红现在是一个家庭妇女，雷红至今一事无成，雷红常

常说，等她到了四十岁，一定要把她的一生原原本本写出

来。。。。。。。现在我脑子里出现了一个句子 ：幸福就是枷锁。雷

红是一个幸福的女孩，无所作为不能怪她，但什么才是有所作为呢？

写一本书就是有所作为吗？有所作为好呢还是幸福好呢？幸福是不是

就是一切呢？有所作为是不是就会有幸福感了呢？等等，我不知道。

(68)  

ดังนั้น เหลยหงจึงมีสํานึกในหนาที่ตอครอบครัวตลอดกาล ตราบจนวันนี้ เธอยัง

มักจะพูดในจดหมายวา เธอตองกตัญูตอพอแมใหเต็มที่ ปจจุบันนี้ เหลยหงเปน

แมบาน จนถึงตอนนี้   เหลยหงไมมีผลงานอะไรสักอยาง เหลยหงพูดเสมอวา รอ

เธออาย4ุ0 เมื่อไรจะตองเขียนชีวิตของตนออกมาเปนเลมแน......ตอนนี้ในสมองฉัน

มีประโยคหนึ่งลอยขึ้นมา นั่นคือ ความสุขก็คือโซตรวน เหลยหงเปนเด็กหญิงที่มี

ความสุข ไมมีผลงานความสําเร็จก็โทษเธอไมได แตวาอะไรละถึงจะเปนผลงาน

ความสําเร็จ เขียนหนังสือเลมหนึ่งก็คือผลงานหรือเปลา มีผลงานถึงจะดีหรือวามี

ความสุขถึงจะดีนะ ความสุขเปนทุกสิ่งใชหรือเปลานะ มีผลงานแลวก็จะตองมี

ความสุขหรือเปลา เด๋ียวกอน ฉันไมรูเลย 

อยางไรก็ตาม ตัวหมี่ผูซึ่งไมไดรับความสุขจากบานก็ไดทุมเทหาทางไปสูความสําเร็จที่เธอวางแผนไว โดยไม

คํานึงถึงวิธีการ นั่นคือการลอกบทกวีผูอ่ืนมาผสมกับของตนแลวยังสามารถคิดขออางเพ่ือปลอบใจตนไดอีก 

นอกจากนี้ การพยายามแสวงหาความสําเร็จจนไมยึดมั่นในหลักการหรือคุณธรรมเชนนี้ยังเปนเรื่องสะทอนถึง

บรรยากาศของสังคมจีนในขณะนั้นที่เริ่มเปลี่ยนแปลงจากการทําเพ่ือสวนรวมมาเปนการทําเพ่ือตนเอง ลอกันกับ

นโยบายทางเศรษฐกิจของจีนที่เปลี่ยนทิศในแบบเดียวกัน ตามคําพูดของเต้ิงเสี่ยวผิงที่วา การร่ํารวยคือความ
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รุงเรือง (To get rich is glorious.)  บรรยากาศของการแกงแยงเพ่ือตัวเองนี้สะทอนออกมาในตอนอ่ืนๆของเรื่อง

เชน เมื่อพ่ีเขย(จากพ่ีสาวตางแมที่อาศัยในชนบท)มาสงตัวหมี่ซึ่งขณะนั้นอายุ 19 ปและไมเคยออกเดินทางไปไหน

เลยขึ้นรถไฟไปเมือง N เขาสอนตัวหมี่วา 

在排队等待进站的时候姐夫郑重地告诉我，在火车上有位子就坐着，

没位子就站着。他又说：只要有位子，不管那头坐的是男是女，是香

是臭，都要赶快坐下去，不然就抢不到位子了。(72) 

ขณะที่เขาแถวรอรถไฟเทียบชานชาลา พ่ีเขยบอกฉันอยางจริงจังวา บนรถไฟมทีีน่ัง่

ก็นั่ง ไมมีก็ยืน เขายังบอกอีกวา ขอแคมีที่นั่ง ไมวาคนที่นั่งแถวนั้นจะเปนชาย เปน

หญิง ตัวหอม ตัวเหม็น ก็ตองรีบไปนั่ง ไมอยางนั้นก็แยงไมทันแลว 

หรือเมื่อตัวหมีเ่ลาถึงชวงที่เธอกลับจากเมือง N มาที่กลุมการผลิตในชนบท 

在那一年，十九岁，多米从 N 城回来 ，发现所有的知青都手执一书念

念有词。高考制度恢复了，大学似乎变成了没有主人的大蛋糕，在不

远处遥遥地散发出香味，谁跑得快就谁能吃上一口，而不是像以前那

样，需要由别人做出决定。就连最坚决的扎根派，在万人大会上铿锵

地表达了决心的，也都请了病假回家复习功课了。(92-3) 

ปนั้น อายุ 19 ป ตัวหมี่กลับมาจากเมือง N ก็พบวาหนุมสาวทั้งหมดตางถือหนังสือ

อยูในมือ ปากก็พร่ําทองไปเรื่อย ระบบสอบเขามหาวิทยาลัยฟนคืนกลับมาแลว 

มหาวิทยาลัยไดกลายเปนเหมือนขนมเคกกอนใหญที่ไมมีใครเปนเจาของ อยูไม

ไกลสงกลิ่นหอมหวนไปไกลลิบ ใครวิ่งเร็วก็ไดกินคําหนึ่ง ไมเหมือนกับเมื่อกอนนั้น 

จําเปนตองใหคนอ่ืนตัดสิน แมกระทั่งพวกที่ยึดหลักการอยางมั่นคง เคยแสดง

ปณิธานกันเสียงดังในที่ประชุมใหญคนนับหมื่นก็ยังลาปวยกลับบานไปทบทวน

บทเรียนเลย 

การมุงมั่นใหไดมาในสิ่งที่ตนตองการโดยไมใสใจในคุณธรรมนี้ยังสะทอนออกมาในตัวละครอ่ืนอีก เชนผู

กํากับ N ที่ใหตัวหมี่เขียนเนื้อเพลงประกอบภาพยนตรของเขา โดยเอาอกเอาใจตัวหมี่สารพัดเพ่ือใหเธอเขียนเสร็จ

ภายในหนึ่งบาย (ขณะนั้นตัวหมี่ทําแทงลูกของเขาเรียบรอยแลว) แตเมื่อเขียนเสร็จแลวก็ไมยอมใหตัวหมี่ไดใสชื่อ 

และไมติดตอตัวหมี่อีกเลย  

ตัวหมี่พยายามทําสิ่งที่ทาทาย เชนเดินทางคนเดียว เพ่ือใหตัวเองเปนที่ยอมรับ เพ่ือแสวงหาสิ่งมา

ทดแทนความวางเปลาของตน และเพ่ือหาทางพิสูจนความสามารถของตน เพ่ือพยายามยืนหยัดดวยตนเอง แตถงึ

กระนั้นในทายที่สุดตัวหมี่ก็ยังตัดสินใจหนีเหมือนในทุกครั้งที่เธอประสบเรื่องราวที่เธอจัดการไมได หรือไมสําเร็จ 

เชนเมื่อเธอจะมีโอกาสไดอยูกับผูหญิงสวยที่ตัวเองชื่นชม ตัวหมี่ก็วิ่งหนีและไมพยายามคิดถึงอีก เมื่อเธอมีปญหา
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เรื่องบทกวีที่ลอกคนอ่ืน ตัวหมี่ไดโอกาสก็รีบไปเรียนมหาวิทยาลัยถึงจะไมใชสาขาที่เธอตองการและไมคอยยอม

กลับบาน ไมติดตอใครในเมืองเกิด เมื่อเธอไมมีทางไดแตงงานกับผูกํากับ N แนนอนแลวถึงแมจะแทงลูกเพ่ือเขา

ไปแลวก็ตาม ตัวหมี่ก็หนีอีกดวยการลาออกไปอยูปกกิ่ง และคราวนี้ตัวหมี่แตงงานกับผูชายที่เธอไมไดพึงใจ เพราะ

เธอบอกวานี่คือการทรยศตอความรักของตน และตัวตนคนเกาของเธอไดตายไปแลว เธอแตงงานเพียงเพ่ือจะไดมี

ที่หลบภัยเทานั้น ตัวหมี่เองเคยสรุปลักษณะของตัวเองวาเปนพวกชอบหลบหนีแตการหลบหนีทุกครั้งของตัวหมี่

มักจะนําพาเธอไปสูความยุงยากที่แยกวาเดิม เพราะตัวหมี่มักหลบหนีไปชนเขากับเพศตรงขาม ผูชายที่ตัวหมี่ไม

เคยสนใจ และไมรูสึกทึ่งดวยเลยต้ังแตเด็ก 

多米一碰到麻烦就想逃避，一逃避就总是逃到男人那里，逃到男人那

里的结果是出现更大的麻烦，她便只有承受这更大的麻烦，似乎她不

明白这点。 （137） 

พอเจอความยุงยาก ตัวหมี่ก็คิดจะหลบหนี พอเธอหลบหนีก็มักจะหลบไปตรงที่มี

ผูชาย ผลของการหลบไปยังที่ที่มีผูชายก็คือพบความยุงยากยิ่งกวาเดิม เธอก็ไดแต

ยอมรับความยุงยากที่แยยิ่งกวาเดิมนั้น ประหนึ่งเธอไมเคยรับรูจุดนี้เลย 

ถึงแมตัวหมี่จะพยายามพิสูจนตนเอง มุงมั่นที่จะประสบความสําเร็จ และยืนหยัดดวยตนเอง เมื่อยงัเยาว 

เธอต้ังใจวาจะไมแตงงาน ปณิธานขอนี้ถูกย้ําไปมาในเรื่องเลาของตัวหมี่ถึงสามครั้ง โดยตัวหมี่ไมเขาใจวาจะ

ตองการเพ่ือนคูคิดไปทําไม  

我想：要人商量干什么? 一切自己决定好了。(114) 

ฉันคิดวา จะตองการคูไวปรึกษาดวยทําไม ทั้งหมดตัวเองจัดการก็หมดเรื่อง 

แตในที่สุดตัวหมี่เองก็แตงงาน ทั้งที่เมื่อเธอสิ้นหวังสุดๆแลวในเรื่องความรักกับผูกํากับ N เธอเคยคิดวา 

我想我此生再也不要爱情了。我将不再爱男人，直到我死。(186) 

ฉันคิดวาในชีวิตนี้ฉันไมตองการความรักอีกแลว ฉันจะไมรักผูชายอีกแลว จวบจน

วันตาย 

ในเวลาครึ่งปตอมา หลังจากที่ตัวหมี่ยายไปปกกิ่งแลว เธอก็แตงงานและลืมผูกํากับ N ไดแลว ถึงแมตัว

หมี่เองจะไมไดรักสามีเลยก็ตาม เราจึงอาจสรุปไดวาการแตงงานของตัวหมี่นี้เปนไปตามกระแสของสังคมจีนที่ใน

เวลานั้นยังมุงเนนการมีครอบครัวและการแตงงานของทั้งผูชายและผูหญิง ตัวหมี่แตงงานก็เพียงเพราะวาตองแตง 

เฉกเชนเดียวกับที่เธอรักผูกํากับ N จนหัวปกหัวปา เพียงเพราะเธอเห็นวาตัวเองอายุมากแลวจะตองมีความรัก

เหมือนกับคนอ่ืนๆสักครั้ง ตองมีประสบการณแหงความรักที่เธอไมเคยมีมากอน ซึ่งในที่สุดตัวหมี่เองก็วิเคราะห
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ตัวเองวาที่เธอรักนั้นไมใชรักตัวผูชายที่เปนผูกํากับคนนี้เลย แตเธอรักความคิดที่จะมีรัก อาจเพราะเธอจะไดดู

เหมือนคนอ่ืนๆในสังคม  

我想我根本没有爱他，我爱的其实是自己的爱情，在长期平淡单调的

生活中，我的爱情是一些来自自身的虚拟的火焰，我爱的正是这些火

焰。(174) 

ฉันคิดวา ต้ังแตแรกแลวฉันไมไดรักเขา ที่ฉันรักจริงๆแลวคือความรักของตัวเอง ใน

ชีวิตที่เงียบสงบจืดชืดอันยาวนานนี้ ความรักของฉันก็คือเปลวไฟอันโชติชวงที่ฉัน

จินตนาการขึ้นมาเอง ที่ฉันรักก็คือเปลวไฟเหลานี้ 

 จากประสบการณชีวิต ความคิด ความรูสึก และความขัดแยงในตัวเองที่ตัวหมี่เลามา ทั้งโดยรูตัวและไม

รูตัวนี้ สะทอนใหเห็นชีวิตของผูหญิงคนหนึ่งที่ตองทําสงครามตลอดเวลา และเปนสงครามที่สําคัญที่สุด นั่นคือ 

สงครามของตัวเอง ความตองการที่แทจริงของตัวตนของตัวหมี่นั้นตองตอสู ขัดแยง ตอรองกับสภาพที่แทจริงของ

สังคมและผูคนภายนอก เปนการตอสูที่ตัวตนที่แทของเธอนั้นมักตองหลบใหกับเง่ือนไขหรือสภาพความเปนจริง

ของสังคมภายนอก เหมือนกับที่ตัวหมี่ตองคอยหลบหนีอยูเสมอ ตัวตนที่ตองการความรัก ความอบอุนจาก

ครอบครัวของตัวหมี่ ตองเผชิญกับการควาน้ําเหลวครั้งแลวครั้งเลา เผชิญกับความวางเปลาจากแมที่เปนพลเมอืง

ที่ดีของพรรค (เราตองไมลืมวาในยุคเหมานั้น ผูหญิงถูกคาดหวังใหทุมเททํางานภายนอกเพ่ือพิสูจนถึงสิทธิ 

เสรีภาพและความเทาเทียมกับชาย โดยที่ภาระของการดูแลครอบครัวนั้นไมไดรับการพูดถึงหรือแบงปนใหกับฝาย

ชายเลย และแนนอนวาผูหญิงในชวงนี้จึงตองดูแลทั้งภายในและทุมเทใหภายนอก ซึ่งเปนเรื่องยากที่จะจัดการจน

ไดสมดุลทั้งสองขาง) เผชิญกับผูชายหลอกลวงที่หวังแตเพียงผลประโยชนจากเธอ (ผูชายดีๆที่ตัวหมี่พบเจอนั้น

มักจะเปนเพียงผูผานทางของกันและกันที่หยิบยื่นความชวยเหลือใหตัวหมี่ในฐานะเพ่ือนมนุษยแลวก็จากกันไป

เทานั้น) เมื่อตัวหมี่พยายามมุงสูความสําเร็จเพ่ือใหเปนที่ชื่นใจของแม (ตัวหมี่เลาถึงการคาดคะเนของเธอเกีย่วกบั

ความรูสึกผิดหวังที่แมมีกับสาขาและอาชีพที่ตัวหมี่ทํา) เธอก็เผชิญกับสภาพที่บีบค้ันของสมัยการปฏิวติัวฒันธรรม 

(ตัวหมี่พูดถึงความนากลัวของระบบที่จะกาวหนาไดตองอาศัยการตัดสินของหัวหนาหนวย หรือของคนอ่ืนๆ การ

จะมีโอกาสกาวหนานั้นขึ้นอยูกับความคิดของคนอ่ืน และหัวหนากลุมการผลิตที่มองโลกในแงรายและต้ังใจแตจะ

บ่ันทอนความหวังของพวกหนุมสาวในกลุม) จนเธอตองพยายามทําทุกวิถีทางเพ่ือหาทางออก แลวเธอก็ลมเหลว

เพราะวิธีที่เธอใชนั้นขาดคุณธรรม การมุงสูความสําเร็จของตัวหมี่ไมอาจนําความรัก ความสุขมาใหกับเธอได 

ความชื่นชอบในตัวผูหญิงของตัวหมี่ก็ไมอาจไดรับการปลดปลอยออกมาอยางเต็มที่ ตัวหมี่ไมเคยกลาพิสจูนความ

จริงเกี่ยวกับความชอบของตนดวยความกลัวที่จะตองเผชิญหนากับสังคม และดังนั้นตัวหมี่จึงสรุปไววา  

一个人的战争意味着一个女人自己嫁给自己。。。。。。。任何一个

自己嫁给自己的女人都十足地拥有不可调和的两面性，就像一匹双头

的怪兽。(1, 189) 



205 
 

สงครามของคนคนหนึ่งบงนัยถึงผูหญิงคนหนึ่งแตงงานกับตัวเอง......ผูหญิงคนใดที่

แตงงานกับตัวเองน้ันก็จะตองมีลักษณะที่ไมอาจผสมผสานกันไดสองดาน  เหมือน

สัตวประหลาดที่มีสองหัว 

3.4.2  หนีนิ่วนิ่วผูแปลกแยก 

 หนีนิ่วนิ่วเปนผูหญิงมีจินตนาการและโลกสวนตัวสูง ชางขบคิด ปดกั้นตัวเอง เพราะไมคอยไวใจใคร มี

จุดยืนเปนของตน รูสึกไมเขากลุม และด้ือรั้น  

 หนีนิ่วนิ่วเรียกแขนของตนวา “นางสาวไม” （不小姐）เพราะหลายครั้งที่หนีนิ่วนิ่วรูสึกวา แขนของเธอ

กําลังเปนตัวแทนสมอง เธอเรียกขาของตนวา “นางสาวใช” （是小姐）ทั้งนี้เพราะเธอรูสึกวาปกติแลวขาของเธอ

เปนตัวแทนรางกาย แขนขาของเธอ ไมเกี่ยวอะไรกับความต้ังใจของเธอเลย เรื่องที่สะทอนใหเห็นวาแขนเปน

ตัวแทนสมองนั้น เชนตอนที่หนีนิ่วนิ่วรูสึกคับของใจที่เห็นแมรีดกางเกงทํางานใหพอ จูๆเธอซึ่งกําลังแตงตัวเพ่ือ

เตรียมออกไปขางนอกก็ฉวยโอกาสทีแ่มอยูในครัว มือควากรรไกรรี่เขาไปตัดขากางเกงของพอเปนรู โดยหนีนิ่วนิ่ว

ก็อธิบายถึงเหตุผลที่ทําเชนนี้ไมถูก 

实际上，如果她非要我交代清楚剪裤子的理由，我肯定说不清。因为

拿起剪刀的这个冲动，是一种非常模糊、微妙的心理过程。(31) 

ที่จริงแลว หากแมจะใหฉันอธิบายใหรูเรื่องถึงเหตุผลของการตัดขากางเกงใหได

แลวละก็ ฉันอธิบายไมรูเรื่องแน เพราะแรงดลใจใหหยิบกรรไกรขึ้นมานั้นเปน

กระบวนการทางจิตใจที่คลุมเครือซับซอนเหลือเกิน 

การต้ังชื่อใหแขนซึ่งแทนสมองของตัวเองวา “นางสาวไม” นี้สะทอนใหเห็นอุปนิสัยของหนีนิ่วนิ่วซึ่งไดแก 

ความเปนขบถตอวิถีของสวนรวม การปฏิเสธโลก การไมไวใจผูอ่ืน และความด้ือรั้น และเมื่อเธอต้ังชื่อขาซึ่งแทน

แตรางกายแขนขาของเธอวา “นางสาวใช” ก็เปนการแฝงนัยถึงความขัดแยงระหวางรางกายและจิตใจในตัวคนคน

เดียว ความซับซอนของปจเจกบุคคล ที่รางกายปฏิบัติตามสังคมหรือวิถีของโลกแตสมองปฏิเสธการคลอยตาม

ดังกลาว สมองตองการจะทําแตรางกายไมปฏิบัติตาม หรือสมองอาจจะไมตองการสิ่งนั้นแตมันคือความตองการ

ของรางกาย เปนตน เชน เมื่อหนีนิ่วนิ่วยืนรับการไตสวนจาก T อาจารยของเธอ แตสมองของเธอกําลังจินตนาการ

เรื่องอ่ืนๆ หรือเมื่อเธอคิดอยากจะเอาคืน T โดยการจับของสงวนของเขาเหมือนกับที่เขาเคยจับของเธอในอดีต เธอ

จินตนาการเห็นภาพดังกลาวในสมองอยางแจมชัด ใจเธอเตนโครมครามขณะเอาคืน แตปรากฎวา ความจริงคือ 

รางกายเธอไมขยับตามสมองเลยแมแตนอย หรือเมื่อหนีนิ่วนิ่วไปทานขาวและมีเพศสัมพันธกับ T เปนครั้งที่สอง

นั้น สมองของเธอไมมีความรูสึกใดๆกับเขาทั้งสิ้น เธอสนองตอบความตองการของรางกายที่ถูกปลุกขึ้นมา เปนตน  
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 หนีนิ่วนิ่วเปนผูหญิงที่ชางคิดมาต้ังแตเด็กแลว โดยเฉพาะการคิดเรื่องเกี่ยวกับความหมายของผูคนและ

ชีวิต เชน ขณะที่เธอออกไปเดินปลอยใจตามทองถนนนั้น จูๆเธอก็มองคนไดทะลุปรุโปรง มองเห็นแกนแทของชีวิต 

走着走着，我忽然发现，街上所有人的身体怎么都成了标本了呢？看

着是人，可是只要上前伸手一摸他的心脏，他就会像玉米也一样顷刻

间飘然倒地。倒在地上的那活物，躺在厚厚的弥漫着金黄色的光斑的

土地上，苟延残喘，不停地伸着懒腰，哈欠如同气泡，一个个从头顶

咕噜咕噜冒出来。然后那活物头一歪，就变成了一个个空空洞洞的残

骸，只剩下我在 T 先生办公室里所见到的图片上两个冬瓜那么大的睾

丸或者乳房。除此，人们还有什么呢？什么也没有。(32) 

เดินไป เดินไป จูๆฉันก็พบวา รางกายของคนทั้งหมดบนถนนไฉนจึงกลายไปเปน

ตัวอยางวิจยักนันะ เห็นวาเปนคน แตแคเพียงจะกาวเขาไปเพ่ือยื่นมือลูบหัวใจของ

เขา เขาก็เหมือนใบขาวโพดลอยละลองลงไปที่พ้ืนในบัดดล สิ่งมีชีวิตทีล่มลงไปอยู

บนพ้ืนนั่น นอนอยูบนพ้ืนดินตรงจุดที่แสงอาทิตยเปนสีทองอรามสวางไสว หายใจ

พะงาบพะงาบ ยืดตัวบิดขี้เกียจไมหยุด และอาปากหาวราวพนฟองสบูออกมาเสยีง

ดังขลุกขลกัออกมาจากทางหวั หลังจากนัน้ สิ่งมีชีวิตนัน้ก็เอียงหัว เอียงปุบก็

กลายเปนซากศพเปลาๆ เหลืออยูเพียงลกูอัณฑะหรือหนาอกที่ใหญยังกับฟกสอง

ขาง นอกจากนี้แลว มนษุยทั้งหลายยังมีอะไรกนัอีก อะไรก็ไมมทีั้งสิ้น 

หรือในขณะที่เดินไปก็เห็นคนทั้งหลายคอยๆกลายรางเปนหมาปา  

定睛一看，才发现原来的人群其实是一群人形的狼，我一直都走在一

片狼群里却不自知。我感到恐惧，因为我发现，我既不能形单影只地

作为一个人独立存在，也不能变成一只母狼。。。。。。(32)  

เมื่อต้ังใจมองถึงพบวา กลุมคนในตอนแรกนัน้ที่จริงแลวก็คือฝูงหมาปาในคราบคน 

ฉันเดินอยูในฝูงหมาปามาตลอดแตกลับไมรูตัว ฉันรูสึกกลวั เพราะฉันพบวา ฉันนัน้

ทั้งไมอาจดํารงอยูอยางเอกเทศตัวคนเดียวได อีกทั้งไมอาจเปลี่ยนไปเปนแมหมา

ปาไดเชนกัน...... 

 จินตนาการและความชางคิดเชนนี้เปนสวนหนึ่งทีแ่สดงวาหนีนิ่วนิ่วคิดไมเหมือนคนอ่ืน ไมเห็นดวยกับ

ใครงายๆ  เธอรูสึกวาทุกอยางที่เห็นนั้นไมใชความจริง 

我自然也不相信身边任何一个人。说不出为什么，我觉得连每天的天

气都像是假的，。。。。。。一个人走路的时候，我告诉自己，这个

地球若不是个假的，它肯定就不会转动。(11) 
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ฉันตามธรรมชาติแลวก็ไมเชื่อใครที่อยูขางตัวเลยสักคน บอกไมไดวาทาํไม ฉนัรูสกึ

วาแมกระทั่งอากาศของทุกวันกย็ังเหมือนจะไมจริง......เวลาเดินอยูคนเดียว ฉนั

บอกกับตัวเองวา โลกใบนีถ้าไมใชใบปลอม รับประกันไดวาจะไมหมุนแน 

การไมเชื่อในสิ่งที่เห็นของหนีนิ่วนิ่วนั้นสวนหนึ่งเปนเพราะประสบการณของเธอเอง เธอถูกครูประจําชั้น

ของตนอาจารย Tทําใหเธอเหมือนเปนเด็กประหลาด เปนเด็กที่โงที่สุดในชั้น เปนเด็กมีปญหาที่เขาตองเชิญแมของ

เธอมาปรึกษาดวยบอยๆ ทั้งที่เธอรูวามันไมเปนความจริง การทําเชนนี้กับเธอไมยุติธรรม การกระทําของ T ทําให

เพ่ือนๆในชั้นโดดเด่ียวเธอ 

我知道没有一个伙伴肯于或者敢于同我一起走，因为我是班里

年龄最小的人，加上我瘦弱的体质，以及不怎么合群的别扭天

性，大家总是不爱理我。更重要的原因是，我的班主任老师 T

先生正在全班范围内发起一场孤立我的运动 。(8) 

ฉันรูวาไมมีเพ่ือนคนไหนยอมหรือกลาท่ีจะเดินกับฉัน เพราะฉันอายุนอยท่ีสุดในชั้น บวกกับตัวท่ี

ผอมเล็ก และนิสัยท่ีเขากับใครไมคอยได ทุกคนมักจะไมอยากยุงกับฉัน สาเหตุท่ีสําคัญย่ิงกวาก็

คือ ครูประจําชั้นของฉัน อาจารย T กําลังทําการโดดเดี่ยวฉันในหองเรียน 

เมื่ออายุ 11 ขวบ ในการสุมตรวจการเรียนการสอนครั้งหนึ่งนั้น นักเรียนทุกคนในหองตางพูดจาตอบ

คําถามในเชิงสรรเสริญยกยอง T ตามที่ถูกTสั่งสอนไวกอนวันตรวจ หัวหนาหองถึงกับรองไหเมื่อตอนบอกวา T 

ตรวจการบานนักเรียนจนลืมกินขาว มีแตหนีนิ่วนิ่วที่ต่ืนเตนและอายจนไมไดพูดอะไรเลย เธอถูกเขาวาสาดเสียเท

เสียในชั้นเรียนจนแทบจะแทรกแผนดินหนี ดังนั้นเมื่อถึงการสุมตรวจครั้งที่สอง หนีนิ่วนิ่วจึงรวบรวมความกลาลุก

ขึ้นมาพูดคนแรกวา 

“上一次我没有发言，事后 T 老师严厉批评了我。我知道我错了。这一

次我要改正缺点。T 老师的确是一个公而忘私的人，比如昨天，T 老师

为了配合今天的检查工作，一字一句辅导我们的发言，一直到很晚。”

我一口气说完这么长的话，然后兴奋地坐了下来。(10)  

“คราวที่แลวหนูไมไดพูด หลังเสรจ็การตรวจ อาจารย T วิจารณหนูอยางรุนแรง หนู

รูวาหนูผิดไปแลว คราวนี้หนูอยากจะแกไขขอบกพรองของหนู อาจารยT เปนคนที่

ทําเพ่ือประโยชนสวนรวมโดยไมเหน็แกตนเลยจริงๆ เชนเมื่อวานนี้ เพ่ือรวมมือกับ

การตรวจโรงเรยีนวนันี้ อาจารยก็เลยสั่งสอนชี้แนะวิธีพูดใหพวกเราทลีะคําทลีะ

ประโยคจนเย็นเลยคะ” ฉนัพูดรวดเดียวยาวขนาดนี้ หลังจากนั้นก็นั่งลงใจเตนตึก

ตัก 
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แนนอนวา หนีนิ่วนิ่วจะถูก T ดาวาอยางรุนแรงยิ่งกวาเดิม โดยที่เธอก็ไมเขาใจวาตัวเองผิดตรงไหน เธอคิดวาเธอก็

พยายามพูดชื่นชมเขาแลวถึงแมตัวเองจะไมเต็มใจก็ตาม นับจากนี้ไปเพ่ือนนักเรียนในชั้นตางก็ไมมีใครคุยกับเธอ

อีก  

 สถานการณที่หนีนิ่วนิ่วประสบอยูเชนนี้ทําใหเธอไมไวใจใครหรืออะไรงายๆ และเปนสาเหตุหนึ่งที่ทําให

เธอปดกั้นตนเองและไมเขากลุมกับใคร สําหรับหนีนิ่วนิ่วแลว ความโดดเด่ียวที่เธอประสบในชั้นเรียนไมใชสิ่งที่จะ

ทําใหเธอโศกเศรา หดหูใจ หรือกลายเปนเด็กมีปญหา หนีนิ่วนิ่วเปนคนที่มีมุมมองหรือจุดยืนของตน และแนวแน

ในสิ่งที่ตนเชื่อจนเหมือนเปนความด้ือรั้นสมชื่อของเธอ (นิ่วนิ่ว 拗拗 – มีความหมายหนึ่งวา ด้ือ หัวแข็ง) เธอ

อธิบายสาเหตุที่เธอเขากับใครไมไดผานสถานการณทั่วไปในหองเรียนวา 

在任何一个班级里，总会出现许多人围绕着一个人转的情形，这个人

一般是他们的一位教师，或者是学生中的一位首领，大家对他服服帖

帖，向他讨好，以便保持自己的安全与顺当，使自己不至于被孤立、

被排挤。但是，我不喜欢这样，如果我不说出自己想说的话，那么，

起码我可以不去说违心的话。宁可独自一人，没有同伴。(44)  

ในชั้นเรยีนไหนก็ตาม มักจะมสีภาพการณที่นกัเรยีนมากมายมะรุมมะตุมทาํอะไร

ตามใครคนหนึ่ง คนคนนี้โดยทั่วไปแลวก็คือครูของพวกเขา หรือไมก็ผูนาํในหมู

นักเรยีน ทกุคนยอมทาํอะไรตามใจเขา เอาอกเอาใจเขา เพ่ือที่ตนจะไดปลอดภัย 

ทําอะไรราบรื่น เพ่ือที่ตนจะไดไมถูกโดดเด่ียวหรือรังแก แตวา ฉนัไมชอบอะไรแบบ

นี้ หากฉันพูดในสิ่งที่ตนคิดไมได ถาเชนนั้น อยางนอยฉนัก็ไมตองพูดสิ่งที่ฝนใจ

ตนเอง ฉันยอมที่จะอยูคนเดียว ไมมีเพ่ือน 

หนีนิ่วนิ่วอธิบายวาการโดดเด่ียว เขากับใครไมคอยไดนี้ไมใชภาวะที่เกิดขึ้นโดยความจํายอมของเธอ แตเธอเปนผู

เลือก และการเลือกเชนนี้ก็เพราะเธอ กลัว ไมเชื่อสิ่งที่เห็น ไมไวใจผูอ่ืน หรือสังคมรอบขาง และทีส่ําคัญคือ กลัวจะ

สูญเสียความเปนตัวเอง 

而我与大家的隔绝，是一种主动的，积极的隔绝。我出于对外部的恐

惧，或者说，是一种心理方面的残缺，。。。。。。这种恐惧感，直

到今天依然如此。我顽固地不愿意承认这样一个事实：收敛或者放弃

自己的个人化，把生命中的普遍化向外界彻底敞开大门，这就等于为

自己的生存敞开了方便之门；而反过来，就等于为自己的死亡敞开了

大门。 (55) 

แตการที่ฉันตัดขาดกับทุกคนนั้นเปนสิ่งที่ฉันทําเอง เปนการตัดขาดที่ฉนั

กระตือรือรนเอง เกิดจากความกลวัโลกภายนอก หรือพูดไดวา มนัเปนความไม

สมบูรณทางใจอยางหนึ่ง......ความรูสึกกลัวนี้ยังคงอยูจนถึงทุกวันนี้ ฉันหวัเด็ดตีน
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ขาดก็ไมยินดียอมรับความจริงขอนี้ ขอทีว่า การเอาแตใจนอยลงหรือการละทิ้ง

ความเปนตัวเอง การติดตอกับโลกภายนอกโดยการทาํใหเหมือนคนอ่ืนๆทุกอยาง

นั้น ก็เทากับทาํใหชีวิตอยูรอดสะดวกมากขึน้  แตในทางกลับกัน ก็เทากับทําให

ตัวเองตายสูญไปสิ้น 

การยึดมั่นความเปนตัวเอง กลัวที่จะสูญเสียความเปนตัวเองไปเพราะความกลัวและไมเห็นดวยกับโลก

ภายนอก รูสึกแปลกหนากับโลกภายนอกและทําใหเธอเลือกที่จะโดดเด่ียวนั้น หนีนิ่วนิ่วยังใหคําอธิบายไวอีกวา 

เปนเพราะเธอไมเขาใจสิ่งตางๆรอบตัว เธอคิดไมเหมือนผูอ่ืน 

一个人直到他明白懂得了他身边的一切事事物物时，对他来讲，没有

什么是陌生的了，他就不再是一个陌生人。所以，在我的学生时代，

我和我的学伴们无非是彼此陌生的熟人。实际上，“陌生的熟人”这一

形象，在后来的许多年之后，一直伴随着我。(46) 

คนคนหนึ่งเมื่อถึงเวลาที่เขาเขาใจแจมกระจางกับเรื่องราวตางๆรอบตัวเขาทั้ง

หมดแลวนั้น สาํหรับเขาแลว ไมมีอะไรที่จะแปลกหนาแลว เขาก็จะไมเปนคนที่

แปลกหนาอีกตอไป ดังนั้น สมัยเรียนหนังสือ ฉนักับเพ่ือนนกัเรยีนทั้งหลายนั้นมแีต

จะเปนคนรูจักที่แปลกหนาตอกันเทานั้น ที่จริงแลว “คนรูจักที่แปลกหนา” 

ภาพลักษณนีใ้นเวลาตอมาตามติดตัวฉันมาตลอดอีกหลายตอหลายป 

และดังนั้น หนีนิ่วนิ่วจึงใหคํานิยามตัวเองไวกับอ่ินหนาน – เพ่ือนชายของเธอเมื่อแรกรูจักกันใหมๆวา 

“我从来对任何团伙都没有兴趣，我是个“个人主义者”。从小到大，我

在任何一个集体中都是处于少数人的尴尬地位，因为我总是在大家齐

声说“是”的时候，不由自主毫不知趣地说 “不”。我说，我认为一个人能

经常勇敢地站出来对这个世界说“不”，是一种强烈责任心的表现。” 

(122)  

แตไหนแตไรมา ฉันไมเคยสนใจกลุมคณะอะไรทั้งนั้น ฉันเปน “พวกลทัธิปจเจกชน

นิยม” ต้ังแตเด็กจนโต ในกลุมคนกลุมไหนก็ตาม ฉันจะอยูในพวกชนกลุมนอยที่

รูสึกอึดอัดใจเสมอ เพราะเวลาทีทุ่กคนประสานเสียงกันบอกวา “ใช” ฉันก็มักจะ

ทะเลอทะลาบอกวา “ไม” โดยไมไดต้ังใจเลย ฉันวา ฉันคิดวา คนที่สามารถกาว

ออกมาพูดวา”ไม”กับโลกใบนี้ไดอยางกลาหาญอยูเสมอนั้น เปนคนทีแ่สดงออกถึง

ความรับผิดชอบอยางเต็มที่ชนิดหนึ่ง 

สําหรับหนีนิ่วนิ่วแลว การกลาพูดวา”ไม” สวนทางกับกระแสนี้เปนเครื่องบงชี้ถึงการใชความคิดของตน และการใช

ความคิดของตนยอมนํามาซึ่งการแตกออกจากกลุมและรูสึกโดดเด่ียวเปนเรื่องธรรมดา 
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这个世界大多数人是用脚趾头来思索世界和选择道路的，如果有人偏

要用头脑和思想选择道路，那么就应该承担起不合潮流的孤

寂，。。。。。。(2) 

คนสวนใหญในโลกใบนี้ใชเทาคิดคํานึงถึงโลกใบนี้และเลือกทางเดิน หากมใีคร

ต้ังใจจะตองใชสมองและความคิดมาเลือกทางเดินแลวละก็ ถาเชนนั้นคนคนนั้นก็

ควรจะสามารถรับความรูสกึอางวางเดียวดายที่ไมเขากับกระแสของสังคมไหว...... 

นอกจากนี้ การที่หนีนิ่วนิ่วเปนคนปดกั้นตัวเอง มองโลกในแงราย และเปนพวกปจเจกชนนิยมนี้สวนหนึง่

แลวเปนเพราะสภาพครอบครัวที่แตกแยกระหวางพอกับแมของเธอเอง เธอไมเคยรูสึกอบอุนเลยเมื่อยังเยาววัย 

独自的生活，并没有给我带来更多的不安。从前，与我父母一起的日

子，也不见得有什么特殊的温暖。(2) 

ชีวิตตัวคนเดียวก็ไมไดทาํใหฉนัไมสบายใจมากไปกวาเดิมเลย เมื่อกอนตอนอยู

ดวยกนักับพอแม ฉันก็ไมเหน็จะรูสกึอบอุนเปนพิเศษแตอยางใด  

ความไมอบอุนในครอบครัวนี้สาเหตุหลักมาจากพอ โดยเฉพาะความกดดันและการใชอํานาจบาตรใหญของพอ  

我听到父亲吼叫声的时候，天空的雨忽然停住了。。。。。。大概是

父亲的叫声的威慑力量把它吓住了吧。我惊惧地定住脚，扯了扯母亲

的衣袖，“妈妈？”母亲仰起头 ，望了望天空忽然就止住雨水的沉甸甸

的样子，便也把自己眼中的湿润尽量收住，搂着我的肩继续往家里走。

母亲不打算和我说什么的神情，使我明白，父亲又在和母亲闹别扭。

我说， “ 妈妈 ” 我咽 了咽唾 沫， 想压制 住心 口突突 乱跳 得慌

乱，。。。。。。我说，“妈妈，毛主席都说了，要高团结，不要搞分

裂，。。。。。。” (14) 

ตอนที่ฉันไดยินเสียงคํารามของพอ ฝนจากฟาจูๆกห็ยุดตก......คงจะเปนเสียงที่

เขยาขวญัของพอที่ทําใหฝนหยุดตกกระมัง ฉันชะงักเทาอยางตกใจ กระตุกแขน

เสื้อแม “แม” แมเงยหนาขึน้ มองทองฟาที่จูๆก็ไมมีฝนดวยทาทางไมสบายใจ แลว

พยายามกลั้นน้าํตาที่เออขอบตาไวเต็มที่ โอบไหลฉันเดินมุงหนากลับบานตอไป สี

หนาที่ไมอยากจะพูดอะไรกับฉันของแมทําใหฉันเขาใจวาพอกําลังหาเรื่องแมอยู 

ฉันพูดวา “แม” แลวกลืนน้ําลาย อยากจะสงบใจที่จูๆ ก็เตนโครมคราม......ฉันพูดวา 

“แม ประธานเหมายังบอกเลยวา ตองรูรกัสามัคคี อยาทาํใหแตกแยก......” 

คําอธิบายพอของหนีนิว่นิ่วคือ 

对我们，他的愤怒都写在脸上。当然，父亲无论在地位权力上、在性

别的生理优势上（父亲的身体非常之高大强悍），还是在经济实力上，
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他无疑都是家中的绝对权威。。。。。。父亲的粗暴、专制与绝对的

权势，正是母亲、奶奶和幼年的我，自动赋予他的，我们用软弱与服

从恭手给予了他压制我们的力量，我们越是对他容忍、顺服，他对我

们就越是粗暴专横。(19) 

กับพวกเรา (แม ยาย และฉัน – ผูวิจัย) ความโมโหโกรธาของพอจะแสดงออกทาง

ใบหนาทั้งหมด แนนอน ไมวาจะเปนอํานาจตามตําแหนง ขอไดเปรียบทาง

กายภาพจากเพศชาย (พอรูปรางสูงใหญมาก) หรือจะเปนอํานาจทางการเงิน พอ

เปนอํานาจสูงสุดของบานอยางไมตองสงสัยเลย......ความรุนแรงขี้โมโห เผด็จการ 

และบาอํานาจของพอนี้เปนสิ่งทีแ่ม ยาย และฉนัในวัยเด็กเปนผูมอบใหเขาทั้งสิน้ 

พวกเรามอบอํานาจใหพอมาควบคุมบงการเราดวยความออนแอและเชื่อฟง ยิ่งเรา

อดกลั้น ยอมตามเชื่อฟงมากเทาไร พอกย็ิ่งรุนแรงทําอะไรตามอําเภอใจเทานัน้ 

ความขัดแยงระหวางพอกับแม สภาพที่พอถืออํานาจเหนือแมและทําใหแมอึดอัดนี้เอง ที่ทําใหหนีนิ่วนิ่ว

ตัดสินใจต้ังแตยังเด็กวาจะไมแตงงานกับคนแบบพอ 

我还想，我长大了一定不要嫁给父亲那样的男人，他让我和妈妈没有

依靠。(11) 

ฉันยังคิดอีกวา พอโตแลว ฉันจะไมแตงงานกับผูชายที่เหมือนพอแนนอน พอไมเปน

ที่พ่ึงใหฉันกับแมเลย 

ยาย – คนดูแลบานของหนีนิ่วนิ่วยิ่งเปนตัวอยางตอกย้ําถึงความทุกขระทมจากการแตงงานที่เลวราย เพราะยายมี

ตาเหลืออยูขางเดียว อีกขางถูกสามีทํารายจนบอดไป เมื่อหนีนิ่วนิ่วบอกวาจะไปแกแคนใหยายเมื่อเธอโตแลวยาย

ก็เตือนเธอวา 

奶奶说，傻拗拗，长大了要嫁个好男人，就不会受苦。(17) 

ยายบอกวา เด็กโงเอย โตแลวตองแตงกับผูชายดีๆนะ จะไดไมลําบาก 

ความอึดอัดและแตกแยกกันในครอบครัว การใชอํานาจขมขูทุกคนในบาน เมื่อผสานเขากับการใชอํานาจอยางไม

ชอบธรรมของ T ที่ดุดาและจองจะทําใหหนีนิ่วนิ่วแปลกแยกจากคนอ่ืนๆในชั้นเรียน สามีของยายที่ทํารายจนยาย

ตาบอดไปหนึ่งขาง สามีของเกอ（葛） – ผูหญิงเพ่ือนบานที่รัดคอภรรยาของตนเสียชีวิตแลวหลบหนีไป เรื่องที่

หนีนิ่วนิ่วพานพบมาในวัยเยาวนี้ทําใหเธอตัดสินใจไมแตงงาน โดยบอกกับเหอ – แมหมายขางบานเพ่ือนสนิทของ

เธอวา 

“人干吗非要一个家呢？男人太危险了。”(75) 
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“ทําไมคนเราจะตองมีครอบครัวนะ ผูชายอันตรายจะตาย” 

ประสบการณที่หนีนิ่วนิ่วไดพบประสบเจอดังกลาว โดยเฉพาะกับพอและ T ทําใหเธอไดขอสรุปกับตัวเองวานี่เปน

ความไมเทาเทียมกันทางเพศ ไมวาอยางไร เธอก็คงไมสามารถเอาชนะพวกเขาได โดยขอสรุปนี้เกิดขึ้นระหวางที่

แมตองมาคอยแกตางใหเธอกับ T 

我当时还做出了一个肯定：即使我长大了，也不会和他一样高大强壮；

即使我长大了，也永远打不过他。我是从我的母亲身上发现的这一个

残酷的无可改变的事实的 – 他是一个男人！(10) 

ตอนนั้นฉันยังทําขอสรุปไดอยางหนึ่งวา ถึงแมเมื่อฉันโตแลว ก็คงไมมีทางสูงใหญ

แข็งแรงไดอยางเขา ถึงแมเมื่อฉันโตแลว ก็คงไมมีวนัเอาชนะเขาได ฉันคนพบความ

จริงอันแสนโหดรายที่ไมอาจเปลี่ยนแปลงไดขอนี้จากตัวแมของฉันเอง นั่นคือ เขา

เปนผูชาย! 

และอาจเปนเพราะการขาดความอบอุนในครอบครัวและการเผชิญกับการขมเหงรังแกจากผูชายเชนนี้ 

หนีนิ่วนิ่วจึงแสดงความชอบในตัวผูหญิงในตอนตนของชีวิต ผูหญิงที่เธอชอบก็คือเหอ แมหมายขางบานที่อายุ

มากกวาเธอหาหกปและเห็นเธอ สนิทสนมและดูแลเธอมาต้ังแตเด็ก หนีนิ่วนิ่วตระหนักในความชอบของตนเมื่อมี

เพศสัมพันธกับ T ไปแลว เธออยากบอกเลาใหเหอรับรูแตก็กลัวสิ่งที่เหอจะคิดเกี่ยวกับตน 

我很想和她说一说我与 T 的事，想对她说我与一个并不是发自内心爱

恋的男人有过的某种关系。她会怎么想？她会不会把我看成一个不纯

洁的人、一个坏女孩儿？她会不会不再喜欢我？。。。。。。我非常

想与禾 – 这个年长于我、使我信赖和依恋的女人交谈，。。。。。。

这个时候，我发现自己是那么地需要她。。。。。。。我想告诉她，

多年来我真正喜爱的人其实是她，我经常怀想她早年对我的呵护和喜

爱，想起她对我的亲密与温情，这沉默无声的情感随着岁月的流逝而

日益生长。(110) 

ฉันคิดอยากเลาใหเธอฟงเรื่องระหวางฉันกับT คิดอยากบอกเธอวาฉันมี

ความสัมพันธอยางนัน้กับผูชายคนหนึ่งที่ฉนัไมไดรักหรอก เธอจะคิดยังไงกันนะ 

เธอจะมองวาฉันเปนคนไมบริสุทธิ์เปนหญิงเลวหรือเปลานะ เธอจะไมชอบฉันอีก

ตอไปแลวหรือเปลา ......ฉันตองการเหลือเกนิที่จะพูดคุยกับเหอ ผูหญิงที่โตกวาฉนั 

ผูหญิงที่ทาํใหฉันไวใจ รักใครได......ตอนนี้ ฉันพบวาตัวเองตองการเธอมากเสยี

เหลือเกิน......ฉันคิดอยากบอกเธอวา หลายปมานี้ คนที่ฉันรกัจริงๆที่แทแลวก็คือ

เธอ ฉันมักจะหวนคิดถึงความรกั การปกปองและหวังดีที่เธอมีใหกับฉันเมื่อฉันยัง
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เด็กอยูเสมอ ฉนัคิดถึงความใกลชิดและอบอุนที่เธอมีตอฉัน ความรูสกึที่ไมไดพูด

ออกมานี้เพ่ิมพูนทวีคูณขึ้นตามวันเวลาที่ผานเลยไปทุกวัน 

แมกระทั่งในฝนหนีนิ่วนิ่วก็ยังฝนเห็นตัวเองเตนรําและกําลังจะมีความสัมพันธใกลชิดกับเหอกอนที่เธอ

จะพบในตอนจบของฝนวา คนที่เธอมีความสัมพันธดวยคือผูชายคนหนึ่งซึ่งเธอกรีดรองเมื่อรูแลววาไมตองการเขา 

อยางไรก็ดี เราคงกลาวไมไดวา หนีนิ่วนิ่วเปนผูหญิงที่ชอบเพศเดียวกันเทานั้น เพราะเมื่อเธอพบอ่ิน 

หนาน เธอก็ติดตาตองใจในรูปลักษณของเขาและเปนคนเริ่มพูดคุยกับเขากอน ถึงแมวาหนีนิ่วนิ่วจะเคยต้ังใจไว

แลวต้ังแตเด็กวาจะไมแตงงานเพราะผูชายอันตรายเกินไปและไมเปนที่พ่ึงพาได แตเมื่ออ่ินหนานบอกเธอวา หนี

นิ่วนิ่วเปนหนึ่งในความฝนของเขา เขารูสึกวาเขาไมใชตัวคนเดียวอีกตอไปแลว แตมีหนีนิ่วนิ่วอยูในใจเขาดวย หนี

นิ่วนิ่วก็หวั่นไหวและรูสึกมีพลังชีวิตอยางใหมผุดขึ้นมาในตัวเธอ นอกจากนี้ เพศสัมพันธที่หนีนิ่วนิ่วเคยมีกับ T 

และรูสึกวาเปนเรื่องของความปรารถนาทางรางกายที่เธอถูกปลุกขึ้นมาใหรูจักและเปนความปรารถนาที่เธอ

ตอตานไมได และจึงเปนสิ่งที่ทําใหเธอรูสึกวาตัวเองไดเปนผูหญิงเลวไปแลว กลับกลายมาเปนสิ่งที่หนีนิว่นิว่ใชเพ่ือ

สรางความทรงจําระหวางเธอกับอ่ินหนานอีกดวย นอกจากนี้แลวหนีนิ่วนิ่วไดสรุปเกี่ยวกับตัวเองไววา เมื่อเติบโต

ขึ้น ใครครวญอะไรมากขึ้นแลว เธอมักจะพิเคราะหปจจัยทั้งหมด แลวตัวเธอเองก็รูสึกถึงความเปนคนไรเพศของ

ตนได 

我常常感到脱离了正常意识，感到身边遍布着敌人，我自己也成为我

之外的另一个人，甚至是一个无性别者。(4) 

ฉันมักจะแยกตัวออกจากจิตสาํนึกตามปกติของตน รูสกึถึงศัตรูที่อยูรอบตัว ตัวฉนั

เองก็กลายเปนคนอีกคนหนึ่งที่อยูขางนอกตัวฉัน แมกระทั่งเปนคนไรเพศ 

แลวหนีนิ่วนิ่วก็สรุปวา บางทีสิ่งที่เธอยังตองการอีกในชีวิตนี ้หลังจากที่เปนบาไปเพราะสูญเสียทุกคนที่

เธอรักไปหมดแลว(แมของเธอเปนโรคหัวใจพิการนอนหลับเสียชีวิตไป เหอถูกไฟคลอกตายในหองพัก และอ่ินห

นานตองหลบหนีออกนอกประเทศเพราะเขานาจะมีสวนรวมเปนผูประทวงรัฐบาลในป 1989 ) คือความรัก และ

เธอก็นิยามความรักไวอยางไรขอบเขตและไรเพศ 

也许，我还需要一个爱人。一个男人或女人，一个老人或少年，甚至

只是一条狗。我已不再要求和限定。。。。。。。对于我，爱人并不

一定是性的人。因为那东西不过是 一种调料、一种奢侈。性，从来不

成为我的问题。(5) 

บางที ฉันอาจยังตองการคนรัก ผูชายหรือผูหญิง แกหรือเด็กก็ได แมกระทั่งสนุัขก็

ได ฉันไมเรียกรองและกําหนดขอบเขตอีกแลว......สําหรับฉันแลว คนรกัไมแนวา
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จะตองเปนคนมีเพศ เพราะเรื่องนั้นเปนเพียงแคเครื่องปรุงหรือสิ่งฟุมเฟอยเทานัน้ 

เพศไมเคยเปนปญหาของฉันเลย 

 อยางไรก็ตาม เรื่องราวของหนีนิ่วนิ่วผูแปลกแยกนี้ไมใชเรื่องราวของหญิงสาวผูมีโลกสวนตัวสูง ชางคิด 

จินตนาการ ไมไวใจใคร ไมระบุแนวโนมทางเพศและมักจะแยกตัวเองออกจากสังคมเพียงเพราะเธอมาจาก

ครอบครัวมีปญหา เราจะพบนัยทางการเมือง – คําวิจารณรัฐบาลและสภาพสังคมจีนในชวงปลายของยุคเหมา

และชวงตนของยุคหลังเหมา – แฝงอยูในเรื่องเลานี้เชนกัน  โดยหนีนิ่วนิ่วเองบอกเราถึงนัยนี้จากคําบรรยายสิ่งที่

เกิดขึ้นในปที่เธอสอบเขามหาวิทยาลัย ปที่พอและแมของเธอหยาจากกัน โดยเธอเองรูสึกดี เพราะการจากไปของ

พอทําใหเธอเติบโตและกลาที่จะลุกขึ้นยืนและใชชีวิตของตนได หนีนิ่วนิ่วเลาวาในชวงตนของยุคเหมาคือราว

ปลายทศวรรษที่ 1970 ถึงตนทศวรรษที่ 1980 นี้มีชาวจีนนอยคนเหลือเกินที่จะอยากใหพอและแมแทๆของตน

หยาขาดจากกันเพ่ือจะไดหลุดพนจากการแตงงานที่ทุกขทรมาน แตเธอกลับไมรูสึกผิดหรือไมสบายใจที่เปนคน

สนับสนุนและกระตุนใหพอและแมของเธอเองหยากัน แตเธอเองก็ไมคิดวาตนเปนเหยื่อของครอบครัวที่มีปญหานี้ 

เธอคิดวาครอบครัวมีปญหาเพราะโครงสรางที่ใหญกวาครอบครัวนั้นเปนตนเหตุของปญหา 

我也从不把自己对于世界的种种怀疑与否定，向某种陈腐的观念那样，

归罪于这个破灭的家庭的泥淖。我从不相信，仅仅是家庭，就能够赋

予一个人如此强大的否定的能力。(89)  

ฉันก็ไมเคยโทษวาการมองโลกในแงรายและความขวางโลกทั้งหลายทั้งปวงของ

ตัวเองเปนผลมาจากการที่ครอบครัวแตกแยกเหมือนกับหลกัการเกาคร่ําครึ

บางอยางเคยวาไว ฉนัไมเคยเชื่อเลยวาแคครอบครัวก็สามารถสงผลใหคนคนหนึ่ง

มองโลกในแงลบไดรุนแรงขนาดนี ้

 หนีนิ่วนิ่วสื่อใหเรารูวาครอบครัวมีปญหาเพราะทั้งพอและแมตางเปนคนที่บางานทั้งคู และผูอานที่รูภูมิ

หลังของจีนในชวงนี้ก็จะตระหนักไดวาสาเหตุของความบางานของพอแมปญญาชนคูนี้นาจะมาจากนโยบายของ

รัฐที่ปลูกฝงวาจิตสํานึกที่ถูกตองก็คือการมีจิตใจเพ่ือมวลชน เพ่ือสวนรวม และเพ่ือการผลิต ทุกคนตองพิสูจน

ตนเองเพ่ือความกาวหนาหรือมั่นคงในชีวิต นอกจากนี้ ในยุคเหมาโดยเฉพาะในชวงปฏิวัติวัฒนธรรม รัฐมนีโยบาย

สงเสริมสนับสนุนใหผูหญิงทุกคนตองทํางานนอกบานดวย เพ่ือพิสูจนวา ผูหญิงแบกโลกไวครึ่งหนึ่ง สิ่งที่ผูชายทํา

ได ผูหญิงก็ทําไดเชนเดียวกัน แตในขณะเดียวกับที่ทํางานนอกบาน งานบานและการดูแลลูกก็ยังคงเปนภาระของ

ผูหญิงอยู ผูชายไมไดถูกคาดหวังใหตองชวยแบงเบา ภาระในบานเปนสิ่งที่รัฐไมไดใหความสนใจ และแนนอนวา

ผูหญิงจีนในยุคนี้ที่ตอบสนองนโยบายของรัฐก็มีหนาที่สองดาน และดังนั้นผลผลิตของครอบครัวที่มีความตึง

เครียดในเรื่องการงานตลอดเวลาก็จะเปนอยางหนีนิ่วนิ่วได  

我的父母都是一天到晚沉醉于自己工作的人，对于日常琐事毫无兴趣。

在我的记忆中，父亲几乎是从来不做的；而母亲又永远处于时间的紧
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张压迫之下，我知道她是十分爱我的，爱到了刻骨铭心，但是她的爱

是一种抽象的爱、宏观的爱，不是那种广泛意义的家庭主妇式的母鸡

对自己吓得蛋的爱。当她不得以而劳作的时候，也是不情愿的，但是

出于对我的爱，她愿意付出一些牺牲。只是，她这种悲壮的“牺牲感”，

使我产生压力， 以致于我并不希望我的母亲更多地 陷入日常生活的琐

碎家务之中。(104-6)  

พอและแมของฉันตางเปนพวกที่หมกมุนกับงานของตนจากเชาถึงเย็น  ไมสนใจ

เรื่องจุกจิกประจาํวนัภายในบานเลยแมแตนอย ในความทรงจาํของฉัน แตไหนแต

ไรมาพอแทบจะไมเคยทําเลย สวนแมก็จะอยูภายใตความกดดันเรื่องเวลาตลอด

กาล ฉันรูวาแมรักฉันมากทีสุ่ด รักแบบสุดจิตสุดใจ แตความรักของแมเปนความรกั

แบบนามธรรม แบบยิ่งใหญ ไมใชความรักแบบทัว่ๆแบบไปแมไกกกไขที่ผูหญิงที่

เปนแมบานเขารกักนั เวลาทีแ่มจําตองทํางานบานนั้น แมก็ทาํอยางเสียไมได แต

ทําเพราะรกัฉัน แมยินดีทีจ่ะเสียสละอะไรสกัหนอย เพียงแตวา ความรูสกึ 

“เสียสละ”แบบเศราๆของแมนีก้ดดันฉนั  จนทาํใหฉันหวังวาแมจะไมตองถลาํลกึ

เขามาในงานบานจกุจกิในชวีิตประจําวันยิ่งไปกวานี ้

ในความคิดของเธอแลว ลูกๆที่แมเปนแมบานโดยทั่วไปแลวก็คงจะโชคดีกวาเธอเปนแน 

我始终觉得，拥有那种“工作狂”的追求事业成功的父母，对于一个孩

子来说，并不是一件什么幸运的事。倒是平凡的父母能够带给孩子更

多的家庭的温馨与依恋。(106)  

ฉันรูสกึมาตลอดวาสําหรับเด็กแลว การมีพอแมที”่บางาน”มุงแสวงหาความสําเรจ็

ในการงานแบบนั้นกลับไมใชเรื่องที่โชคดีเทาไรนกั กลายเปนวาพอแมธรรมดาๆจะ

สามารถนาํความรกัและความอบอุนของครอบครัวมาใหกับลูกๆไดมากกวาเสยีอีก 

ยิ่งไปกวานั้น ผูวิจัยเห็นวาการที่ผูหญิงตองออกไปพิสูจนตัวเองในการทํางานนอกบานนั้นก็อาจนาํความ

กดดันมาสูผูชายที่แตเดิมในขนบของจีนเปนผูนําครอบครัวที่ทํางานนอกบานอยูฝายเดียว ความกดดันของผูชายนี้

จะเกิดจากการที่ตัวเองอาจตองแขงกับภรรยาเพ่ือไมใหนอยหนาในเรื่องความกาวหนาทางการงานก็เปนได และ

เมื่อผูชายมีความกดดันเรื่องนี้ หรือมีแนวโนมวาจะเพลี่ยงพล้ํา ดอยกวาผูหญิงผูชายก็อาจจะแสดงออกในดานอ่ืน 

เชนการใชอํานาจบาตรใหญเพ่ือยืนยันหรือยึดครองพ้ืนที่ความเปนผูนําในครอบครัวไว และบรรยากาศใน

ครอบครัวก็จะกลายเปนแบบทีห่นีนิ่วนิ่วประสบ นั่นคือ ความแตกแยกอันเกิดจากการใชอํานาจขมขูกดขี่ทุกคนไว 

หนีนิ่วนิ่วสื่อถึงเรื่องนี้ออมๆเมื่อเธอเริ่มหายจากโรคบา และเริ่มใชเวลาอยูกับตัวเองพินิจพิเคราะหชีวิตพลางเขียน

บรรยายขอสรุปที่ได 
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正如同一个失败男人的强烈的性欲。作为一个没有成就的人，比起一

个获取了极大事业成就和功名的人，更容易有一种强烈的需要，以获

取安全感，既向自己证明他的能力和价值，也向别人证明他的强大，

他要在行为能力上压抑别人，使自己处于优越的地位。(178) 

ก็เหมือนความปรารถนาทางเพศของผูชายขีแ้พนั่นละ เมื่อเปรียบกับคนที่ไดรับ

ความสาํเร็จทางการงานอยางมากมีชื่อมีเสียงแลว เคนที่ไมมีความสําเร็จอะไรกจ็ะ

มีความตองการที่รนุแรงไดงายกวา ทัง้นี้เพ่ือเขาจะไดรูสกึปลอดภัย ทั้งไดพิสูจน

ความสามารถและคุณคาของตนกับตัวเอง และก็ไดพิสูจนความมีอํานาจของเขา

กับผูอ่ืน เขาจะตอง เขาจะตองกดขี่ผูอ่ืนในทางพฤติกรรมเพ่ือทําใหตัวเองมี

ตําแหนงทีเ่หนือกวา 

 นอกจากนี้หนีนิ่วนิ่วเองก็ยังตองการทั้งบอกเลาสภาพความเปนจริงในสังคมและตองการวิพากษวจิารณ

วาทกรรมของรัฐในยุคเหมาเรื่องความเทาเทียมกันระหวางทั้งเพศชายและเพศหญิง และความจําเปนทีท่กุคนตอง

รูรักสามัคคี  เมื่อหนีนิ่วนิ่วเลาถึงความรูสึกกลัวที่เธอมีตอนที่พอคํารามเรียกแม (ดูหนา 77) แมมีสีหนากลุมใจและ

กั้นน้ําตา ผูอานรูสึกไดถึงภาพบรรยากาศทั่วไปในครอบครัวนี้  ภาพที่พอมีอํานาจขมขูเธอและแมได ใน

ขณะเดียวกันหนีนิ่วนิ่วก็ยกคําพูดที่เธอตองทองจําในโรงเรียนของเหมาเจอตงเรื่องที่ทุกคนตองรูรักสามัคคีกัน ไม

ทําใหแตกแยกขึ้นมา การอางถึงเหมาเจอตงและแนวคิดของเขาขึ้นมาในเวลาเชนนี้ทําใหผูอานระลึกไดถึงวาท

กรรมที่จีนยุคเหมาสงเสริมและกลาวอางเสมอเรื่องความเทาเทียมกันระหวางชายและหญิงซึ่งหมายรวมถึงการมี

สิทธิ เสรีภาพ และหนาที่เทาเทียมกันในทุกดาน รวมถึงในครอบครัวที่จะตองไมมีสภาพการกดขี่ระหวางชายกับ

หญิงอีก การเลาเรื่องเชนนี้ของหนีนิ่วนิ่วเปนการบอกเลาใหผูอานไดเห็นความจริงพรอมกับที่เสียดสีวาทกรรมของ

รัฐในเรื่องความเทาเทียมกันระหวางชายหญิงและความจริงที่ยังไมเปลี่ยนแปลงในสังคมจีน 

 ผูอานยังไดรับรูถึงสาเหตุอีกประการที่ทําใหหนีนิ่วนิ่วไมไวใจผูอ่ืน หรือเปนคนขี้ระแวงจากคําบรรยาย

ความเกลียดการเมืองของเธอเอง การเมืองทําใหเธอรูสึกถึงความจําเปนตองหลอกลวงเพ่ือความอยูรอดในสังคม

จีน และชาวจีนทุกคนก็จําตองเรียนรูแนวคิดทางการเมืองเพ่ือจะไดมีจิตสํานึกทางการเมืองที่ถูกตองอันจะเปน

เครื่องมือไปสูความกาวหนาในชีวิต นี่เปนสิ่งที่เธอเองก็ตระหนักและดังนั้น เธอจึงไมเชื่อใจในสิ่งที่เธอเห็น 

我讨厌政治的原因，是因为很多时候它与我终生所喜爱的“诚实”这个

字词相违悖。我学生生涯中所有的政治试卷成绩都很糟糕，有一次，

大约是在大学二年级时的一次调查试卷中，问道，“你热爱政治吗？”

我答，“除非允许我说谎。”为此，学校领导还找我做了长时间的谈话

。(118) 

สาเหตุทีฉ่ันเกลียดการเมืองก็เพราะวาบอยครั้งเหลือเกนิที่การเมืองขัดแยงกับคํา

วา “ซื่อสัตย” คํานี้ที่ฉนัชื่นชมมาชัว่ชีวิต ในชีวิตนักเรยีนของฉัน คะแนนขอสอบวิชา
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การเมืองทั้งหมดแยมากๆ มีอยูครั้งหนึ่ง ในขอสอบประมาณตอนที่ฉนัเรียนอยูป

สองของมหาวิทยาลัยมีคําถามถามวา “คุณกระตือรือรนเรื่องการเมืองไหม” ฉนั

ตอบวา “นอกจากจะอนุญาตใหฉนัโกหกได” เรื่องนีท้ําเอาผูบริหารของ

มหาวทิยาลัยยังเรยีกฉนัไปคุยอยูต้ังนาน 

หนีนิ่วนิ่วยังอธิบายสาเหตุที่เธอปดกั้นตัวเอง ไมเขากลุมกับใครและอยากจะอยูสันโดษซึ่งเปนสาเหตุที่

แฝงนัยแหงการวิพากษวิจารณความแกงแยงชิงดี การไมคํานึงถึงศีลธรรมหรือความถูกตองของของชาวจีนที่

เกิดขึ้นในยุคหลังเหมาผานคําพูดระหวางเธอกับอ่ินหนานซึ่งไมเขาใจวาเธอจะปลีกวิเวกทําไมในเมื่อสังคมกําลัง

เปดโอกาสใหหนุมสาวอยางพวกเขาแลว (ขณะนั้นเปนชวงปค.ศ.1989) 

我说，“在人群里活着太劳累了，也太危险。中国的人际简直是一座庞

大的迷宫，走通这座迷宫凭的不是知识、才华和智力这些东西，而是

别的，我无能为力。”                                                                                              “当然。

要想成就大事情，除了我们积累的知识以外，要生存，首先得学会投

机和厚脸皮。。。。。。”                                                                   “就是说，到最

后，就看谁能更不要脸，更六亲不认了！可是，你知道他心里得承受

多少吗？” (138) 

ฉันตอบวา “การใชชวีิตในหมูคนจํานวนมากมันเหนื่อยเกินไป และก็อันตราย

เหลือเกินดวย การติดตอสัมพันธระหวางกันของชาวจีนนี่เหมือนเขาวงกตขนาด

ยักษเลยนะ จะเดินทะลุเขาวงกตนี้ไดไมใชอาศัยความรู ความสามารถ และ

สติปญญาพวกนีห้รอกนะ แตตองอาศัยอยางอ่ืน ฉันไมมีความสามารถหรอก”                                                                                         

“แนนอน  ถาตองการทําเรื่องใหญใหสําเร็จ นอกจากพวกเราจะตองสะสมความรู

แลว ตองอยูรอด กอนอ่ืนตองเรียนรูการฉวยโอกาสและความหนาหนาเสียกอน

......”                                “ก็หมายถึง ทายที่สุดแลวก็ดูวาใครไมรักศักด์ิศรี

มากกวากัน ใครใจดําไมนับญาติมิตรมากทีสุ่ด! แตคุณรูไหมวา คนคนนัน้ในใจเขา

จะรูสึกอยางไรบาง”    

สภาพสังคมของจีนในยุคหลังเหมา ความแกงแยงชิงดี เปนลักษณะหนึ่งที่เริ่มแพรหลายเดนชัดมากขึ้น

เรื่อยๆในหมูหนุมสาว หนีนิ่วนิ่วบอกเลาแกมกังวลไวผานการพูดถึงระบบสอบเขามหาวิทยาลัยที่เพ่ิงจะรื้อฟน

กลับมาอีกครั้งในปค.ศ.1977 ระบบที่หนีนิ่วนิ่วและเพ่ือนๆหนุมสาวชาวจีนนับจากนี้ตองผานเขาไป 

所有高中毕业生残酷地你争我夺、一窝蜂往大学里挤的现象 。早年那

种亲密的同学关系再也没有了，。。。。。。你比我的分数高，就意

味着你正在威胁着我上大学的机会和未来的前途。集体主义的观念正

在被强大的个人主义死角一点一滴地吞没 。。。。。。这时，这一种



218 
 

坍塌了的四分五裂的团体，才使我陷入了真正的内心孤立与 空虚，感

到了与同伴的疏离与自我封闭的恐惧。(78-9) 

นักเรยีนที่จบมัธยมปลายทั้งหมดกําลังแกงแยงกันอยางโหดราย หลั่งไหลกันแยง

เขามหาวิทยาลัย ไมมีความสัมพันธที่ใกลชิดสนทิสนมระหวางเพ่ือนนกัเรยีนแบบ

ในตอนแรกๆนั้นอีกแลว......คะแนนของเธอสูงกวาของฉันกห็มายถึงเธอกาํลัง

คุกคามอนาคตและโอกาสในการเขามหาวิทยาลัยของฉนั แนวคิดเรื่องการทาํเพ่ือ

สวนรวมกาํลังถูกกลืนโดยดานลบของปจเจกชนนิยมเขาไปทีละนิดทีละหนอย......

ตอนนี้ กลุมกวนที่พังทลายลงแยกกันไปคนละทิศคนละทางแบบนี้ถึงจะทาํใหฉนั

ไดสัมผัสกับความวางเปลา และโดดเด่ียวในใจอยางแทจริง ทําใหฉันรูสึกกลัวการ

ปดกั้นตนเองและความเหินหางจากเพ่ือนๆ 

 นอกจากหนีนิ่วนิ่วจะสันโดษเพราะทนการเลนการเมืองในชีวิตและการชิงดีชิงเดนไมไดแลว ในชวงหนึ่ง

ของชีวิต เธอถึงขนาดเปนบาไป สาเหตุสวนหนึ่งที่ถูกอธิบายไวคือเปนเพราะเธอสูญเสียแมและคนที่เธอรักไป

ทั้งหมดในเวลาไลเลี่ยกัน ปนั้นคือปที่จนีเผชิญเหตุการณประทวงมถิุนายน ค.ศ. 1989 แตสาเหตุอีกสวนที่หนีนิ่ว

นิ่วเลาไวเปนนัยๆ คือ เธอเปนเหยื่อทางออมของการปราบปรามผูประทวงของรัฐบาลในปนี้ การประทวงรัฐบาลใน

ปนี้มีขอบเขตกวางใหญ และรวมผูคนไวจากหลายกลุม หลายพ้ืนที่ การจัดการการประทวงของรัฐบาลครั้งนี้จึง

สงผลสะเทือนไปกวางไกลกวาทุกครั้งในชวงทศวรรษนี้ ผลจากเหตุการณนี้คือ รัฐ พยายามหักเหความสนใจใน

การเรียกรองประชาธิปไตยและความโปรงใสของการบริหารงานของพรรคคอมมิวนิสตของประชาชนไปยังการมุง

หนาพัฒนาเศรษฐกิจไปสูแนวทุนนิยม และเปดเสรีทางดานเศรษฐกิจมากขึ้น อ่ินหนาน เพ่ือนชายของเธอซึง่นาจะ

มีสวนรวมในการประทวงครั้งนี้ดวย เพราะเขาอยูในกลุมผูกอต้ังวารสารที่วิพากษวิจารณรัฐบาล ตองหลบหนีเพ่ือ

เอาชีวิตรอดไป หนีนิ่วนิ่วไมเคยอยากยุงเกี่ยวกับการเมืองดวยสาเหตุที่เธอแจงไวแลว แตการเมืองนั้นไมเคยแยก

ออกจากชีวิตของชาวจีนโดยสิ้นเชิง ถึงแมเธอจะไมไดมีสวนรวมโดยตรง แตเธอก็มีแนวคิดสวนตัวของเธอเอง 

ความเปนบาของหนีนิ่วนิ่วสวนหนึ่งเปนผลมาจากความขัดแยงระหวางความคิดสวนตัว กับแนวคิดที่ถูกตองใน

ความเห็นของรัฐ เปนผลมาจากความสับสนหรือความขลาดที่เธอไมสามารถระบุจุดยืนของตัวเองในเรื่องนี้ได หนี

นิ่วนิ่วสะทอนเรื่องนี้ออกมาในการเลาถึงความคิดความรูสึกของตนในภายหลังเมื่อกลับมาอยูบานเกี่ยวกับสาเหตุ

ของการเปนบา 

我在心里暗暗地反复分析了这其中的原因，我知道问题出在哪里，关

键是我至今没能说出洞穿我的左小腿的那一颗子弹的颜色，是红色的

还是黑色的？子弹的两种颜色标志着两种不同的性质， 这涉及到我的

其他问题。可是我没有找到那一颗子弹。我是很偶然撞上那一抢的。

我怎么能回答呢？(167) 



219 
 

ฉันวิเคราะหสาเหตุของเรื่องนี้ทวนไปซ้ํามาอยางเงียบๆในใจ ฉันรูวาปญหาเกิดขึน้

ที่ไหน ประเด็นสําคัญคือ จนถึงวนันี้ ฉันยังไมสามารถบอกไดวา กระสนุนัดที่ทะลุ

ขาซายของฉันไปนัดนัน้ เปนสแีดงหรือเปนสีดํา สีสองแบบของลูกกระสุนเปน

สัญลักษณของแกนแททีแ่ตกตางกนัสองแบบ เรื่องนี้เกี่ยวของกับปญหาอ่ืนๆของ

ฉัน แตวาฉันหากระสุนเม็ดนัน้ไมพบ ฉันถูกกระสนุนัดนัน้ยิงเขาโดยบังเอิญ แลวฉนั

จะตอบคําถามนี้ไดอยางไร 

นอกจากนี้ ในชวงกอนที่จะตองเขาไปรักษาตัวอยูที่โรงพยาบาล หนีนิ่วนิ่วยังเขียนระบายความคิดของเธอออกมา

เพ่ือปดเปาความกลัวจากการไดยินเสียงคนอ่ืนพูดกับเธอตลอดเวลา ในบทความไดสะทอนความเขาใจของเธอ

เกี่ยวกับความขัดแยงระหวางประชาชนและรัฐบาล และอาจสามารถอธิบายเหตุผลที่เธอขอเปนคนไมยุงเกี่ยว

การเมือง 

《圣经》说，上帝是“牧人”，人群是“迷途的羔羊”，不知所归，这是人

类的悲剧所在。我以为，人群渴望与上帝平起平坐追求平等交流，是

幼 稚 可笑 的 想法 。 因 为 他 们 不 平 等 ， 交 流 是 不 可 能 成 立

的，。。。。。。在主从关系上，这种交流虽然在形式上也是双向的，

但内容在本质上却是完全的不同。这时候“牧人”对“羔羊”的关注，与“羔

羊”对“牧人”的期待是完全不同的，“牧人”关心的问题主要是羊肉、羊毛

的质量，繁殖情况如何，长膘速度以及自然环境等等。而羔羊所期待

的是能得到什么样的饲料，羊圈能否御寒，鞭子会不会抽它等等。假

如“牧人”饲养的“羊”不乖乖地在自己应该呆的圈内或棚内，而是擅自跑

到“牧人”的富丽堂皇的房间里，试图交流什么思想，那自然是触犯了

天条，遭到处置。。。。。。(172) 

คัมภีรไบเบ้ิลกลาววา พระเจาคือ “คนเลี้ยงแกะ” มวลมนุษยคือ “ลูกแกะทีห่ลง

ทาง” ไมรูจะกลับอยางไร นีเ่ปนเรื่องเศราของมนุษยชาติ ฉนัคิดวา เหลามนุษยเฝา

หวังที่จะไดสื่อสารแลกเปลี่ยนกับพระเจาอยางเทาเทียมกัน นีเ้ปนความคิดที่ไร

เดียงสานาขาํ เพราะวาพวกเขาไมเทาเทยีมกนั การสื่อสารแลกเปลีย่นกันนัน้ไม

อาจเกิดมีขึน้ได......ในความสมัพันธระหวางผูนาํและผูตามนั้น ถึงแมวาการ

แลกเปลีย่นกนัประเภทนีใ้นทางรูปแบบแลวจะเปนการแลกกนัไปเปลี่ยนกันมาเทา

เทียมกนัทั้งสองดาน แตเนื้อหาในแกนแทแลวกลับไมมีอะไรเหมือนกันเลย ตอนนี้ 

ความใสใจที่”คนเลี้ยงแกะ”มีตอ “ลูกแกะ” และการคาดหวังที่ “ลูกแกะ”มีตอ “คน

เลี้ยงแกะ”นั้นแตกตางกนัโดยสิ้นเชิง สิ่งที่ “คนเลี้ยงแกะ”ใสใจหลักๆแลวคือ เนื้อ

แกะ คุณภาพของขนแกะ สภาพการผสมพันธุ ความเร็วในการเติบโตและ

สภาพแวดลอมทางธรรมชาติเปนตน แตสิ่งที่ลกูแกะคาดหวังคือ จะไดอาหารสัตว
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ประเภทไหน คอกแกะกันหนาวไดไหม แสนัน้จะโดนมันหรือไมเปนตน ถาหาก 

“แกะ”ที่ “คนเลีย้งแกะ”เลี้ยงไวไมวานอนสอนงายอยูในคอกหรือในเพิงทีม่ันควรอยู 

แตวิ่งเขาไปในหองอันโออาตระการตาของ “คนเลี้ยงแกะ” โดยพลการ คิดหมายที่

จะแลกเปลีย่นความคิดอะไรกันแลวละก็ นั่นคือการละเมิดอาญาสวรรคตาม

ธรรมชาติ จะตองประสบกับการลงโทษ...... 

และถึงแมเธอจะไมยุงเกี่ยวกับการเมือง และพยายามปดกั้นตัวเอง ไมเขากลุมเพ่ือรักษาความเปนตัวเอง

ใหมากที่สุด แตการสูญเสียคนที่เธอรักและไวใจไดไปทั้งหมด ความเปลี่ยนแปลงในจิตวิญญาณของสงัคมจากการ

อยูเพ่ือสวนรวมไปสูการแกงแยงอยูเพ่ือตัวเองอยางรวดเร็ว ความแปรผันทางการเมือง ความไมนาไววางใจของ

รัฐบาล และการดํารงอยูตอไปของคนในสังคมหลังความวุนวายของเหตุการณทั้งหมดนี้บีบค้ันใหหนีนิ่วนิ่วรูสึก

โดดเด่ียวจริงๆ และแปลกแยกกับสังคมยิ่งขึ้นกวาเดิม เธอหลบลี้หนีสังคมและแทบจะปดกั้นตัวเองโดยสิ้นเชิง 

เพราะตอนนี้ ความเปนหมูคณะหรือการทําเพ่ือสวนรวมไดเริ่มเลือนหายไปจากกระแสของสังคม ทุกคนอยูเพ่ือ

ตัวเอง แสดงความเปนตัวเอง และหาผลประโยชนเพ่ือตัวเอง ในสงัคมที่เปนวัตถุนิยม   

หนีนิ่วนิ่ว ผูหญิงที่แสวงหาความรักความอบอุน ความมั่นคงซื่อสัตยจากหนวยเล็กๆรอบตัวเธอคือ

ครอบครัวและโรงเรียน แตดวยขออางของการทําเพ่ือสวนรวม พอแมของเธออุทิศตนเพ่ือสวนรวม ไมใชเพ่ือสวน

ตน ดวยขออางของการตองสามัคคีเปนสวนหนึง่ของกลุม เพ่ือนๆตองการอยูใหรอด อยูอยางราบรื่นจึงเห็นพองกบั

ผูมีอํานาจในชั้นคือครู รวมกันโดดเด่ียวคนที่ไมเหมือนกลุม หรือคนที่ผูมีอํานาจไมยอมรับ (ดวยเหตุผลสวนตัว

บางอยางของผูมีอํานาจเอง) หนีนิ่วนิ่วไมพบสิ่งที่เธอตองการ ในชวงนี้ของชีวิต หนีนิว่นิ่วยอมรับวาเธอจะไมมีทาง

ไดรับรูความสุขของการเปนสวนหนึ่งของกลุมเลย และเธอก็ไมไดถวิลหาแตอยางใด หากการพยายามอยูกับกลุม

จะทําใหเธอตองสูญเสียความเปนตัวเอง 

与群体融为一体的快乐，是我永久的一种残缺。(45) 

ความสขุของการไดรวมเปนหนึ่งกับกลุมคณะ เปนสิ่งทีฉ่ันขาดหายไปตลอดกาล 

แตในขณะนี้ หลังจากความเปลี่ยนแปลงของสังคมและเหตุการณทั้งหลายที่เกิดขึ้น เมื่อเธอกลับมา

รักษาตัวอยูที่บานแลว ใครครวญทั้งตัวเองและกระแสใหมของสังคมแลว เธอสรุปกับตัวเองวา อาการซึมเศราและ

การหลบลี้หนีสังคมของเธอซึ่งรุนแรงยิง่กวาในอดีต (ตอนนี้หนีนิ่วนิ่วไมไดทํางาน เธอมีชีวิตอยูดวยเงินที่ไดมาจาก

การขายหองชุดของแม เธอเอาแตนอน และหลบโลก ครุนคิดและเขียนอยูในหอง) นั้นมีตนตอมาจากการที่เธอ

ยังคงไมสามารถทําตัวไหลไปตามกระแสของสังคม กระแสแหงความเห็นแกตน มุงเนนแตความเปนสวนตนและ

ความแตกแยกระหวางหมูคณะ ไดอยูดี 

一年来，沉思默想占据了我日常生活的很大一部分。在今天的这种“游

戏人生 ” 的一片享乐主义的现代生活场景中，的确显得不适时
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尚。。。。。。。我的问题在别处 —— 一个残缺时代里的残缺的人。

(5) 

หนึ่งปมานี้ การครุนคิดพินิจพิเคราะหอยูเงียบๆครอบครองเวลาสวนใหญใน

ชีวิตประจําวันของฉันไปแลว ในสภาพการณของชีวิตสมัยใหมที่มุงเนนแตการเสพ

สุข ชวีิตมีแตความสนกุแบบในปจจุบันนี้ การใชชีวิตของฉันนี้เหน็ไดชัดวาไมเขากับ

ยุคสมัยเลยจริงๆ......ปญหาของฉันอยูที่อ่ืน อยูที่ การเปนคนที่เขากับผูอ่ืนไมไดใน

ยุคสมัยที่พิกลพิการ 

3.4.3  ในความเปนตัวตนของตัวหม่ีและหนีนิ่วนิ่ว 

 เมื่อพิจารณาทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วแลว ผูวิจัยพบวาตัวตนของทั้งสองไดเผยถึงความเปนหญิงหรือ

แนวคิดเกี่ยวกับความเปนหญิงสวนหนึ่งที่ปรากฏขึ้นในสังคมจีนในชวงปลายทศวรรษที1่980 เปนความเปนหญิง

หรือแนวคิดเกี่ยวกับความเปนหญิงสวนหนึ่งของผูหญิงจากครอบครัวปญญาชนชาวเมืองที่เกิดในชวงยุคเหมา 

ผานการปฏิวัติวัฒนธรรม และเติบโต ไดรับการศึกษาระดับมหาวิทยาลัยในชวงตนของยุคหลังเหมา ไดเห็นและ

สัมผัสความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคมในยุคหลังเหมา รวมทั้งไดรับอิทธิพลจากกระแสความคิด และ

วัฒนธรรมตะวันตกที่หลั่งไหลเขามามากมายต้ังแตชวงปลายทศวรรษเดียวกันนี้ ความเปนหญิงหรือแนวคิด

เกี่ยวกับความเปนหญิงที่สะทอนออกมาจากตัวตนของตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วนั้นสามารถสรุปไดสี่ประการ กลาวคือ 

การไมยึดติดกับบทบาทหรือหนาที่ของผูหญิงที่ถูกกําหนดมาต้ังแตโบราณ การมุงเนนแตความเปนตัวเอง  การ

เนนย้ําลักษณะความเปนผูหญิงตามแนวคิดโบราณ – เจาอารมณ และสนใจแตเรื่องที่เปนสวนตัว ในบาน หรือใน

ครอบครัว (domesticity) และ การมีจิตสํานึกทางการเมือง 

3.4.3.1  การแหวกจารีตประเพณีของความเปนหญิง 

 เพ่ือบรรลุความเปนหญิง  ผูหญิงจีนโบราณดําเนินตามบทบาทและหนาที่ของตน อันไดแก ลูกสาวที่เชื่อ

ฟงและกตัญู รักนวลสงวนตัว ภรรยาที่รักษาพรหมจรรย ชวยเหลือสามี ดูแลบาน และแมที่เสียสละเพ่ือลูกและ

ครอบครัว เมื่อมาถึงตนศตวรรษที่ 20 เรื่อยมาจนถึงยุคหลังเหมา ผูหญิงจีนมีบทบาทเพ่ิมขึ้นมาจากที่กลาวไปแลว

คือ ความเปนพลเมืองที่ตองปฏิบัติโดยตรงในสังคมภายนอก ไมใชการปฏิบัติทางออมผานครอบครัวเหมือนอยาง

ในแนวคิดของขงจื่อ ดังนั้นผูหญิงก็ตองศึกษาหาความรู และทุมเทเพ่ือชาติ ทําทั้งงานในครัวเรือนและงาน

ภายนอก สรางประโยชนใหกับสังคม  

เมื่อมาถึงในชวงตนของยุคหลังเหมานี้ ทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วไมไดเปนลูกสาวที่เชื่อฟงอยูในโอวาทพอแม 

ตัวหมี่อึดอัดใจเมื่ออยูกับแม ไมยอมใกลชิดสนิทสนม และเมื่อเติบโตขึ้นมา มีโอกาสก็ไมคอยกลับบานมาดูแลหรือ

แสดงความกตัญูตอพอแม เชนไมใสใจที่จะซือ้แวนสายตายาวใหแมทั้งที่พอเลี้ยงของเธอกําชับแลว หนีนิ่วนิว่ไม

ผูกพันกับพอเลย และยังรูสึกรังเกียจการใชอํานาจบาตรใหญของพอจนตัดสินใจวาจะไมแตงงานกับผูชายอยาง
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พออีกดวย เมื่อพอไปเยี่ยมเธอที่โรงพยาบาลขณะที่เปนบา หนีนิ่วนิ่วรองตะโกนวาพอจะมาบังคับอะไรอีก และ

ถึงแมเธอจะรักและผูกพันกับแมมาก แตเมื่อครอบครัวของเธอไดสิทธิ์หองชุดสองหอง เธอก็แยกกันอยูกับแมอยาง

ยินดีที่จะไดมีที่อยูตามลําพังเพ่ือเติบโตไดอยางที่ปรารถนา 

ทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วไมไดยอมตายเพ่ือรักษากายไมใหถูกใครย่ํายี หรือไมไดตีโพยตีพายเมื่อสูญเสีย

พรหมจรรยไปแลว ทั้งคูไมไดรักษาพรหมจรรยไวจนถึงคืนวันแตงงาน และชายคนแรกของทั้งคูก็ไมใชวาที่สามีใน

อนาคต อีกทั้งทั้งคูตางก็ไมไดมีเพศสัมพันธกับชายเพียงคนเดียว ทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วแสดงใหเห็นวาผูหญิงก็มี

ความตองการทางเพศ ตองการมีความสุขทางเพศ และมีวิธีบรรลุเปาหมายดังกลาวไดเหมือนชายที่มีวิธีจัดการ

ความปรารถนาดวยตนเอง นอกจากนั้น หนีนิ่วนิ่วยังเริ่มแสดงใหเห็นวาผูหญิงก็มีแนวโนมที่จะใชเพศสัมพันธเพ่ือ

ประโยชนดวย เชนเมื่อเธอมีเพศสัมพันธกับ T เปนครั้งที่สองเพ่ือสนองความปรารถนาที่ถูกปลุกขึ้นมา หรือเมื่อเธอ

ตองการจดจําอ่ินหนาน หรือใหอ่ินหนานจดจําเธอ รวมทั้งผูหญิงก็อาจเปนผูรุกในเรื่องนี้ได ซึ่งหมายถึงการมี

โอกาสและมีความกลาหาญที่จะเปนผูกระทําในเรื่องทางเพศวิถีได ใน ชีวิตสวนบุคคล นั้น หนีนิ่วนิ่วยังใหภาพของ

เพ่ือนนักเรียนหญิง – อีชิว ที่มีเพศสัมพันธกับเพ่ือนชายของตัวเองกอนการแตงงานดวย เปนการยืนยันถึงบทบาท

ของผูหญิงยุคนี้ในเรื่องนี ้

ทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วไมมีความศรัทธาในสถาบันครอบครัว ดังนั้นทั้งคูจึงตางเคยต้ังปณิธานไววาจะไม

แตงงาน เพราะมองไมเห็นประโยชนของชาย หรือรูสึกถูกกดขี่เปนเบ้ียลางจากชายดังเชนในกรณีของหนีนิ่วนิ่ว 

ถึงแมวาในทายที่สุดตัวหมี่จะแตงงาน แตการแตงงานของตัวหมี่นั้นถูกใหภาพวาเปนเพียงหลุมหลบภัยใหกบัเธอผู

ไรรักที่กําลังหนีปญหาจากความรักครั้งแรกของเธอ หนีนิ่วนิ่วยังใหภาพชีวิตสมรสที่ลมเหลวอีกอยางนอยสองคู

นอกเหนือจากของคูพอแมของเธอเอง นั่นคือชีวิตคูของเกอ เพ่ือนบานที่ทะเลาะเบาะแวงกับสามีตลอดเวลา 

ยกเวนในยามคํ่าคืนที่ทั้งคูจะเขากันได แตในที่สุด เกอก็ถูกสามีรัดคอเสียชีวิต และชีวิตคูของเหอ ที่สามีด่ืมสุรา 

เคลานารี มีชูกอนที่จะปวยเสียชีวิตไป  

ในดานของความเปนแมนั้น แทนที่ของการเสียสละเพ่ือลูกได ตัวหมี่กลับไปทําแทงเพ่ือจะยื้อยุดฉุด

ความรักใหอยูกับตัว  

อยางไรก็ดี ในนวนิยายทั้งสองเรื่อง ผูอานจะสังเกตไดถึงความแตกตางบางอยางในเรื่องการรักษา

พรหมจรรยและเรื่องความเสียสละในฐานะแมระหวางผูหญิงรุนแมกับผูหญิงรุนตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่ว แมของตัวหมี่

นั้นเปนหมายเมื่ออาย2ุ4 และแตงงานใหมอีกครั้งเมื่ออาย3ุ0 ซึ่งในเรื่องนี้นั้น  ตัวหมี่เองก็เขียนชื่นชมและเขาอก

เขาใจแมของเธอในเรื่องนี้วาแมมีความอดทนที่จะตองทั้งทํางานอยางหนักนอกบาน และตองแบกภาระในการ

ดูแลลูกไวคนเดียวอยูเปนเวลานานอีก โดยเฉพาะอยางยิ่งแมทําเชนนี้โดยยอมปลอยเวลาของความเปนสาวอันมี

คาทิ้งไป แมเสียสละเพ่ือทุกคนและละทิ้งความสุขสวนตัวไป นอกจากนี้ แมของตัวหมี่ยังเฟนหาพอใหมใหตัวหมี่

บนพ้ืนฐานวา คนที่จะมาเปนพอใหมของตัวหมี่ตองมีภูมิหลังที่ดีและจะไมเปนปญหาหรือทําใหประวัติครอบครัว
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ของตัวหมี่ตองมีปญหาในอนาคต และนี่เปนเหตุผลหนึ่งที่ทําใหแมของเธอแตงงานใหมใชเวลาถึงหกปกอนจะได

แตงงานใหม แมของหนีนิ่วนิ่วกเ็ชนกัน ดวยประสบการณชีวิตคูที่ไมนาพึงพอใจนัก แมของหนีนิ่วนิ่วไมนาคิดที่จะ

แตงงานใหมอีกโดยเฉพาะเมื่อเธอเองก็สามารถยืนหยัดดวยตนเองอยูไดทางเศรษฐกิจ และชีวิตในสังคม แตแม

ของหนีนิ่วนิ่วก็ยังมีความคิดจะหาพอใหมมาใหหนีนิ่วนิ่วดวยความกลัววาหากเธอเสียชีวิตไปแลว หนีนิ่วนิ่วจะ

เหลือตัวคนเดียวในโลก แตกอนที่แมของหนีนิ่วนิ่วจะตัดสินใจเรื่องนี้ เธอก็ยังถามความเห็นของลูกสาวกอน 

นอกจากนี้แลว เหอซึ่งจัดวาเปนผูหญิงรุนระหวางแมของหนีนิ่วนิ่วและหนีนิ่วนิ่วก็ไมแตงงานใหมอีก ถึงแมเธอจะ

เปนหมายต้ังแตยังสาว ทั้งนี้อาจเปนเพราะ เหอไมมีลูก และสามารถพ่ึงพาตนเองได แตในขณะเดียวกันดวยความ

สวยและสาวของเหอ การที่เธอไมตัดสินใจแตงงานใหมนี้ก็อาจสะทอนถึงการปฏิบัติตามคานิยมของการแตงงาน

และมีสามีคนเดียว （从一而终）ของจีนในยุคโบราณไดเชนกัน 

3.4.3.2  การมุงเนนแตความเปนตัวเอง 

 ตามที่ไดกลาวแลววาต้ังแตชวงตนของศตวรรษที2่0 ผูหญิงก็มีหนาที่พลเมืองโดยตรงตอสังคม เชน มี

การศึกษา เพ่ือจะเปนผูหญิงสมัยใหม เปนพลเมืองที่มีคุณภาพ เปนภรรยาและแมที่มันสมัย สามารถอบรมเลี้ยงดู

ลูกใหเปนพลเมืองที่เขมแข็งพาชาติกาวหนา หรือ เปนพลเมืองที่ตอสูปองกันชาติ หรือตอสูเพ่ือความเทาเทียมทาง

ชนชั้น เปนภรรยาและแมผูใหกําลังใจสามีและลูกทําหนาที่สูรบเพ่ือชาติ ขจัดศัตรูตางชาติ หรือขจัดศัตรูทางชนชัน้ 

มิเชนนั้นก็เปนหญิงเหล็กที่สามารถทํางานทุกอยางเทาเทียมกับชายเพ่ือทุมเทสรางสรรคสังคม ทุมเทใหกับงาน

การผลิต เปนภรรยาและแมที่เสียสละตนเพ่ือสวนรวมกอนสวนตน  

แตทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วตางไมเคยไดแสดงบทบาทของภรรยาและแม นอกจากนี้ ในฐานะพลเมือง 

ผูหญิงทั้งสองตางมีหนาที่ตอตนเปนหลัก ตางขยันเรียนหนังสือ ตาง มุงมั่นสอบเขามหาวิทยาลัย ทั้งคูแสดงใหเหน็

ถึงความหมกมุนในตัวเอง ตัวหมี่มุงมั่นแตจะสรางชื่อเสียงของตนในดานที่ตนถนัด เชน เธออยากจะเปนนักเขียน

บทภาพยนตรที่ทุกคนตองการดู เธออยากจะเปนกวีผูประสบความสําเร็จ แตเมื่อตัวหมี่ทํางานเปนบรรณารักษ 

งานตามสาขาวิชาที่จบมา เธอกลับไมเคยกลาวถึงสถานที่ทํางาน การทุมเทเพ่ืองาน หรือการเสียสละใดๆเพ่ือที่

ทํางานและเพ่ือนรวมงานแหงนี้เลย ในชวงที่เธอเขารวมกลุมการผลิตในชนบท ตัวหมี่ไดเปนครูเพราะการเรียน

หนังสือเกง แตเมื่อเธอเห็นหนทางที่อาจจะไดไปทํางานในโรงถายภาพยนตร เธอก็ลาออกอยางไมเหลือเยื่อใยทั้งที่

ยังไมไดรับการยืนยันแนนอน เธอไมไดสนใจที่จะพัฒนามิตรภาพที่ยั่งยืนกับเพ่ือนในทุกชวงของชีวิตทั้งในชวง

เยาววัย มหาวิทยาลัย หรือระหวางเดินทาง บุคคลตางๆที่เคยชวยเหลือเธอนั้น ตัวหมี่กลับมักไมใสใจจําชื่อ เธอจะ

จดจําไดเพียงแซ และลักษณะทางกายภาพบางอยางเทานั้น อีกทั้งตัวหมี่ไมเคยพูดถึงความชวยเหลือใดๆที่เธอมี

ใหแกใครเลย เธอไมสนใจที่จะใชชีวิตเขากลุมกับใคร สวนหนีนิ่วนิ่วไมไดตองการมีชื่อเสียง เปนที่รูจัก เธอตองการ

แตจะใชชีวิตปลีกวิเวก อยูอยางสันโดษในที่อันหางไกลทีท่ี่เธอไมรูจักใครและก็ไมอยากใหใครรูจักเธอ เธอรูสึก

มั่นคง ปลอดภัยและเปนสุขกับตัวเองและคนใกลชิดไมกี่คนเทานั้น และหนีนิ่วนิ่วไมทํางานหลังจากจบการศึกษา 

แตใชชีวิตอยูดวยสมบัติของแม ตามลําพังคนเดียวในหองเปนสวนใหญ หนีนิ่วนิ่วมีความสามารถในการคิด
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วเิคราะห และสิ่งที่เธอคิดวิเคราะหก็สะทอนวา เธอเองก็สนใจสภาพของบานเมืองและสังคม เชนเธอเปนกังวลที่

สังคมจีนกําลังจะมุงไปสูความเปนปจเจกชนสุดโตง จิตวิญญาณแหงการทําเพ่ือสวนรวมกําลังถดถอยไปในยุค

สมัยที่มุงแตจะแสวงหาความสุขทางวัตถุ หรือเธอวิเคราะหความขดัแยงระหวางรัฐบาลและประชาชนได แตหนนีิว่

นิ่วไมสนใจที่จะกาวเขามาแสดงสิทธิ์หรือเสียงเพ่ือที่จะเรียกรอง หรือรมแกไขสังคมกับคนกลุมใด วิถีชีวิตของหนี

นิ่วนิ่วคลายคลึงกับแนวคิดของจีนโบราณที่ผูรูอาจถอนตัวออกไปปลีกวิเวกในธรรมชาติ เพ่ือหลุดพนไปจากความ

วุนวายที่ไมใชแกนแทของชีวิต แตวิถีเชนนี้ไมไดสรางประโยชนที่จับตองไดใหกับสวนรวม 

ที่ทั้งสองคนเปนเชนนี้ อาจเปนเพราะทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วตางก็มีปณิธานแนวแนที่จะตองยืนหยัดดวย

ตนเอง เปนผูกํากับชีวิตของตน ไมอยูใตรมเงาของครอบครัวหรืออิทธิพลกลุมใดๆ ตัวหมี่จึงพยายามทุกวิถีทางที่

จะทําใหตัวเองโดดเดนเปนที่ยอมรับ และมีที่ทางในสังคม ในขณะที่หนีนิ่วนิ่วตองการอยูตามลําพังตามอัตภาพ

ของตน ทั้งสองคนไมเคยชื่นชอบหรือกระตือรือรนในการเปนสวนหนึ่งของกลุม ไมไดแสดงเจตนารมณหรือ

พยายามทําสิ่งใดก็ตามที่จะบงชี้วาเพ่ือประโยชนของสวนรวม นอกจากนี้ทั้งคูก็ยังไมเคยแสดงแนวโนมวาจะมีใคร

เปนตนแบบในการใชชีวิตของตน ทั้งสองคนตางดําเนินชีวิตไปตามความรูสึกของตน เชน ตัวหมี่ที่หนีปญหาทนัททีี่

มีโอกาสใหมเกิดขึ้น หรือหนีนิ่วนิว่ที่เก็บตัวเพราะไมไวใจใครจนมีปญหาทางประสาทไปพักหนึ่ง  

การที่ตัวเอกหญิงทั้งสองเปนเชนนี้ ผูวิจัยขอวิเคราะหวา สาเหตุหนึ่งนั้นเปนเพราะนี่เปนลักษณะหนึ่งใน 

การโตกลับวาทกรรมของรัฐในเรื่องการทําเพ่ือสวนรวม อันเปนวาทกรรมที่ถูกเนนย้ํามาต้ังแตยุคโบราณใตแนวคิด

ของขงจื่อ และในยุคเหมาใตแนวคิดสังคมนิยมยูโทเปยของเหมาเอง ซึ่งเมื่อวาทกรรมดังกลาวถูกผลักดันไปจนสุด

ขั้วในชวงการปฏิวัติวัฒนธรรมจนกระทั่งเกิดลักษณะความขัดแยงกับธรรมชาติของมนุษยมากไป เชนการทํางาน

หามรุงหามคํ่าเพ่ือพิสูจนตนเองโดยไมคํานึงถึงสภาพรางกายหรือสุขภาพของตน หรือการตองตัดสินใจเสียสละ

ครอบครัวเพ่ือชุมชน ในยุคหลังเหมาอันเปนยุคที่ชาวจีนเสื่อมศรัทธาในแนวคิดของเหมาไปแลว จึงไดเกิด

พฤติกรรมที่ตรงกันขามกับหรือพฤติกรรมที่ถูกกดทับจากวาทกรรมหลักที่เคยควบคุมหรือบงการชีวิตของผูคนใน

สังคม ดังเชนในนวนยิายสองเรื่องนี้ การเลาเรื่องราวของตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วนี้เปนความพยายามหนึ่งในการแยง

ชิงและยืนยันพ้ืนที่สําหรับความเปนปจเจก โดยเฉพาะปจเจกชนหญิงในสังคมของจีน 

3.4.3.3  การเนนย้ําลักษณะความเปนหญิง 

ในแนวคิดโบราณของจีนนั้น ผูหญิงคือหยิน ดานที่มีอารมณเปนหลัก ดานแหงความมืด ดานที่เหมาะสม

จะอยูหรือจัดการเรื่องราวตางๆภายในขอบเขตของบาน ดังนั้น งานเขียนของผูหญิงในสายตาของปญญาชนชาย

ของจีนจึงมักพรรณนาอารมณความรูสึก โดยเฉพาะเรื่องความรัก เลาถึงสิ่งที่หาเหตุผลไมได เชน ความฝน ลาง

สังหรณ หรือเรื่องเหนือธรรมชาติ และมักมีแกนเรื่องเกี่ยวพันอยูแตในประเด็นของชีวิตประจําวัน ครอบครัวและ

เรื่องเล็กๆนอยๆที่ไมใชชะตากรรมบานเมือง หรือเรื่องใหญๆอันจะสงผลตอคนหมูมากในสังคม ซึ่งนักเขียนหญิง

จีนโบราณที่มีอยูบางนั้นก็มักมีงานเขียนลักษณะเชนนี้ ในตอนตนของศตวรรษที่20 ชวงเวลาที่มีนักเขียนหญิง



225 
 

เกิดขึ้นมากที่สุด ผลงานสวนใหญของนักเขียนหญิงสมัยใหมเหลานี้ก็มักจะเปนแกนเรื่อง “ปญหาของผูหญิง” （

妇女问题）โดยเฉพาะเรื่องสิทธิเสรีภาพในการมีความรัก และแตงงาน ความเสียเปรียบของผูหญิงในสังคม

ปตาธิปไตย การหมกมุนอยูกับความรูสึกของตน ความสับสนและความขัดแยงในฐานะผูหญิงสมัยใหมที่ยังอยูใน

สังคมแบบเกา นักเขียนหญิงจีนในชวงนี้นอยคนนักที่จะเขียนเรื่องซึ่งไมเกี่ยวพันกันเลยกับตัวเอง แตในชวง

สงครามตอตานญี่ปุน คือทศวรรษที1่930 จนมาถึงยุคเหมา นักเขียนรวมทั้งนักเขียนหญิงจํานวนมากตางหนัเหมา

เขียนแกนเรื่องรักชาติ ชาตินิยม เพ่ือปลุกใจรวมพลังกันรักษาประเทศชาติไว (Dooling, 2005) ในยุคเหมา 

วรรณกรรมทั้งหลายถูกกํากับไวดวยแนวคิดของเหมาในเรื่องลักษณะวรรณกรรมที่ดี ซึ่งหมายถึงการเขยีนเรือ่งควร

เขียนเพ่ือผูใชแรงงาน ชาวนาและทหาร ยกระดับจิตวิญญาณของผูอาน ทําลายกําแพงแหงชนชั้น ความรักที่

ยิ่งใหญคือความรักในมวลมนุษยชาติ ดังนั้นทั้งนักเขียนชายและหญิงสวนใหญตางก็เขียนมาในแนวนี้เพ่ือ

หลีกเลี่ยงการมีปญหากับรัฐ การเขียนพรรณนาอารมณ ความรูสึกคิดหรือเรื่องสวนตัว เรื่องจุกจิกเล็กนอยที่ไม

เกี่ยวของกับสวนรวมหรือการผลิต จะถูกจัดวาเปนงานเขียนของชนชั้นนายทุนซึ่งเปนชนชั้นอันตรายตอสวนรวม 

งานเขียนทั้งหลายในชวงนี้จึงไมสะทอนความแตกตางระหวางเพศของนักเขียนมากนัก เฉกเชนเดียวกับนโยบาย

การสงเสริมความเทาเทียมกันระหวางเพศโดยการทําใหหญิงเหมือนชาย (mascularization) และการพยายามกด

ทับหรือลดทอนความเปนหญิงที่เกิดขึ้นในยุคเหมา โดยเฉพาะในชวงปฏิวัติวัฒนธรรมนั่นเองที่ทําใหนักวิชาการทัง้

จีนและตะวันตกตางก็ชี้วา ความเทาเทียมกันระหวางเพศที่รัฐบาลจีนในยุคเหมาอางนั้นไมใชความเทาเทียมที่

แทจริง คงจะเปนดวยเหตุนี้ที่ทําใหในยุคหลังเหมา โดยเฉพาะในชวงปลายทศวรรษที่1980 ตอตนทศวรรษถัดมาที่

นักวิชาการและนักเขียนหญิงของจีนชูกระแสการเนนความเปนหญิงขึ้นในงานเขียนและในสังคมจีน เพ่ือเรียกรอง

สวนที่ขาดหายไปคืนมา  

ดังนั้นตัวหมี่ และหนีนิ่วนิ่วจึงเขียนเลาเรื่องสวนตัวของตน ประสบการณในชีวิตของพวกเธอ ซึ่งไมใช

เรื่องสลักสําคัญอะไรที่จะมีผลกระทบตอสังคม ไมใชเรื่องความเปนความตายของชาติ วิธีการเลานั้นสลับไปมา 

ไมไดเรียงตามลําดับเวลาอยางแนนอน โดยเฉพาะตัวหมี่ที่เขียนเลาไปตามประเด็นที่เธออยากจะสื่อในแตละบท 

และในแตละประเด็นนั้น ตัวหมี่ก็ยังจะเลาเรื่องแตกยอยออกไปตามที่เธอนึกได เชน ในบทที่วาดวยการเดินทาง 

ตัวหมี่แทรกเลาความสัมพันธระหวางเธอกับแม เปนตน  ผูอานตองปะติดปะตอภาพชีวิตของเธอเอง เธอทั้งสอง

พรรณนาอารมณ ความรูสึกนึกคิดอยางเปดเผย โดยไมเกรงวาจะขัดตอจารีตศีลธรรมหรือ บงบอกความเปนตัวตน

ในดานมืดของตนหรือไม เชน ตัวหมี่ที่บรรยายความรูสึกของเธอที่มีกับผูกํากับ N เมื่อเธอไดขาววาภาพยนตรทีเ่ขา

กํากับลมเหลว ไมไดทั้งเงินและกลองวา 

我的心里无比畅快，我喜欢 N 失败，失败得越惨重越好，最好是坐牢，

这样他就能为我所得了。 (165) 

ฉันสบายใจอยางหาใดเปรยีบมิได ฉันชอบที่ N ลมเหลว ลมเหลวนาอนาถเทาไรยิ่ง

ดี จะสะใจฉันทีสุ่ดถาเขาติดคุก แบบนี้ถึงจะสาสมกับที่เขาทําไวกับฉัน 
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หรือเมื่อหนีนิ่วนิ่วประกาศวาจะแกแคนพอที่ไลยายออกจากบาน เมื่อเธอบรรยายความรูสึกสาแกใจที่ไดยินเสียง

กรรไกรตัดขากางเกงของพอ หรือเมื่อเธอเลาถึงความรูสึกขณะที่มีเพศสัมพันธกับT  เพียงเพ่ือความสุขจากเรื่อง

ดังกลาว โดยไมรูสึกผูกพันหรือรักใครสนใจในตัวเขาเลย เปนตน  

ทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วเลาลางสังหรณ ความฝน หรือเรื่องเหนือธรรมชาติปนเปกับเรื่องจริงของตน และ

บางครั้งก็ยากที่ผูอานจะตัดสินไดวาอยางไหนเปนเรื่องจริงและอยางไหนเปนความฝน หรือเพียงแคจินตนาการ

เชน เมื่อตัวหมี่เลาถึงเหตุการณที่เธอพบกับผูหญิงลึกลับคนหนึ่งพรอมสาวใชที่บานลึกลับในเมืองๆหนึ่งระหวาง

การเดินทาง หรือเมื่อเธอพบกับหญิงชราที่ตองการจะขายกลองมองอนาคตแลกกับเวลาในชีวิตของตัวหมี่หนึ่งป

โดยตองเปนปที่เธออายุ 29 อันเปนปที่ชีวิตของตัวหมี่พบกับจุดหักเหมากมายเทานั้น หรือเมื่อหนีนิ่วนิ่วเลา

เกี่ยวกับการมองเห็นดวงตาของยายติดตามไปคอยดูแลปกปองเธอ การที่เธอมีลางสังหรณวาหองชุดของแมเปน

หองชุดที่สงบรรยากาศแหงหายนะออกมา หรือเมื่อเธอฝนเห็นเกอมาบอกขาวการตาย และรําพันความหลอกลวง

ของสามีและโลกมนุษยในคืนวันที่เกอตายจริงๆ เปนตน 

สิ่งที่นาสังเกตระหวางตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วคือ ทั้งสองคนตางบรรยายถึงผิวหนังที่หิวกระหาย(การสมัผสัที่

อบอุน)เหมือนกัน และทั้งคูตางก็ชอบสองกระจกในขณะที่สวมเสื้อผานอยชิ้นที่สุดเพ่ือพินิจพิจารณาตนเอง หลง

รักตนเอง และเพ่ือมีบทสนทนากับตัวเอง ซึ่งบงบอกถึงความสนใจหลักของคนทั้งคูคือ ตัวเอง และสะทอนความ

ตองการที่จะคนหาตัวเองใหพบ การพยายามคนหาตัวเองนี้ยังสะทอนอยูในการมองเห็นเงา(ซึ่งสวนใหญมักจะไม

ชัด)ของตนในตัวผูหญิงคนอ่ืนๆที่ตนชื่นชมอีกดวย ทั้งคูตางก็บรรยายความรูสึกชื่นชมในความงามของสรรีะผูหญงิ

เหมือนกัน ตัวหมี่บรรยายความงามของผิว แขน ขาหรือลักษณะหนาอกของเหยาฉง ความงามละเอียดออนเหนือ

โลกมนุษยของอาหญิงนอย  หนีนิ่วนิ่วพรรณนาความประทับใจของเธอในผิวพรรณ หนาอก แขน ขาของเหอ เปน

ตน และอาจเปนเหตุนี้ที่ทําใหทั้งคูตางก็มีความโนมเอียงที่จะรักเพศเดียวกัน เพราะรูสึกถึงความเขาใจที่เพศ

เดียวกันมีใหตอกันมากกวา (ทั้งนี้เห็นไดจากการที่ทั้งสองตางบรรยายถึงความสัมพันธระหวางเพศชายและหญิง

เหมือนๆกันวา ทั้งสองเพศนี้ไมมีทางที่จะเปนเพ่ือนสนิทกันได ธรรมชาติแลวทั้งสองเพศเปนคูรบกัน) 

การเขียนในลักษณะดังกลาวนี้ – การสารภาพความรูสึกนึกคิดที่เลื่อนไหลไมนิ่ง การบอกเลาความรูสึก

สับสนระหวางโลกสวนตัวกับโลกภายนอก การปนเประหวางความจริง ความฝน จินตนาการ ลางสังหรณ 

ประสบการณที่เปนสวนตัว และเปนประสบการณเฉพาะของผูหญิง ความหลงใหลในความงามของเพศเดียวกัน 

หรือแมกระทั่งความสนใจรักใครในเพศเดียวกันของทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่ว – ผูวิจัยเชื่อวา เปนความพยายามหนึง่

ของการชวงชิงพ้ืนที่ในงานเขียนเพ่ือการที่จะสะทอนความเปนหญิงที่เคยถูกกดทับไวในประวัติศาสตรชวงกอนนี้ 

เปนความพยายามที่จะแสวงหาและยืนยันความเปนหญิงที่หายไปเพราะการกดทับดังกลาวดวยวิธีการเขียนเรือ่ง

เลาชีวิตสวนตัวของปญญาชนหญิงชนชั้นกลางในพ้ืนที่ที่เปดสูสาธารณะคืองานเขียน (Smith and Watson, 

2001) 
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3.4.3.4  การมีจิตสํานึกทางการเมือง 

ถึงแมเรื่องราวของตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วจะเปนเรื่องราวที่เนนความเปนปจเจก หมกมุนในตนเอง และ

แสวงหาจุดมุงหมายของตน โดยไมไดสนใจหรือปฏิบัติตามจารีตประเพณี หรืออาจจะทาทายศีลธรรมบางใน

บางครั้ง แตตัวเอกหญิงทั้งสองยังคงสะทอนจิตสํานึกทางการเมือง หรือความผูกพันกับชะตากรรมของบานเมือง

หนาที่ของปญญาชนที่มีตอสวนรวมและสังคมตามแนวคิดขงจื่อออกมาอยูดี  

ผูอานสามารถจับนัยทางการเมืองดังกลาวไดจากคําพร่ํารําพันหรือคําบรรยายความรูสึกนึกคิดของตัว

เอกทั้งสอง และจากประเภทของเหตุการณที่ทั้งสองเลือกมาเลา กระบวนการเลาและการจํานี้เปนการกระทําทีอ่ยู

ใตอิทธิพลของการควบคุมของวาทกรรมในสังคมขณะที่เกิดเหตุการณและขณะที่เลาซึ่งอาจมีความเหลื่อมล้ํากัน

อยูบาง ขึ้นอยูกับความหมายหรือความสําคัญที่สังคมกําหนดใหกับประสบการณทั้งหลายในชวงเวลาเหลานั้น

ดวย เนื้อหา น้ําเสียงและวิธีการของการบอกเลาจึงอาจคลอยตามยืนยันวาทกรรมนั้น หรืออาจเปนการตอบโต 

ตอรอง หรือปฏิเสธวาทกรรมดังกลาวก็ไดขึ้นอยูกับจุดยืนของผูเลาในเวลาที่เลานั้น นอกจากนี้ คําพร่ํารําพันหรือ

คําบรรยายเหลานี้เปนการเขียนบอกเลาหลังจากเหตุการณดังกลาวผานไปแลว ซึ่งนาจะหมายถึงความรูสึก 

ความเห็น และคําบอกเลาเหลานี้อาจจะผานการใครครวญกลั่นกรองมากอนแลว หรืออาจจะไมไดตรงตามสิ่งที่

เกิดขึ้น ณ เวลานั้นจริงๆทั้งหมดก็ได แตไดผานการเลือกสรรอยางต้ังใจหรือไมต้ังใจ รูตัวหรือไมรูตัวของผูเลา 

(Smith and Watson, 2001) เพ่ืออธิบายอัตลักษณที่เปนอยู สํารวจความเปนไปไดของอัตลักษณ หรือเพ่ือการ

ประกอบสรางอัตลักษณที่ผูเลาต้ังใจใหเปน หรือการเปนตัวตนในอุดมคติที่ผูเลาตองการ นวนิยายทั้งสองเรื่องนี้

บอกเลาเรื่องราวชีวิตของตัวเองโดยตัวเอกหญิงทั้งสองเอง ดังนั้นประเภทของเหตุการณและความรูสึกนึกคิดที่ถูก

บรรยายออกมานั้นจึงนาจะสะทอนใหเราเห็นภาพที่เปนอยูของปญญาชนหญิงชาวเมืองหัวกาวหนาสวนหนึ่ง

เหมือนตัวเอกทั้งสอง สื่อถึงการวิจารณการเมืองผานความพยายามอธิบายการเกิดขึ้นของตัวตนดังกลาว รวมทั้ง

ตอบโตวาทกรรมทางเพศวิถีผานการนําเสนออัตลักษณใหมทางดานนี้ของตัวเอกทั้งสอง ซึ่งอาจจะเปนอัตลักษณ

ที่กําลังหยั่งรากลงดินอยูในสังคมจีนที่อยูในชวงแหงความเปลี่ยนแปลง มีการปะทะกันระหวางแนวคิดเกาใหม 

เหมาและไมเอาเหมา จีนและตะวันตก ชาตินิยมและโลกาภิวัตน และแฝงความพยายามที่จะชี้นําหนทางแหงอัต

ลักษณที่ผูหญิงควรพัฒนาไปสู ทั้งนี้เพ่ือประโยชนของตัวผูหญิงเองโดยตรง และการปรับปรุงสังคมทางออม 

การวิจารณการเมืองที่แฝงมาในนวนิยายทั้งสองนี้จะพบไดจากการเลาถึงความเปนมาหรือสาเหตุ

เบ้ืองหลังของอัตลักษณที่ทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วมี ทั้งคูตางเลาถึงสภาพของครอบครัวที่มีปญหา แมผูไมเคยดูแล

ตัวหมี่อยางใกลชิดเพราะมัวแตทํางาน พอและแมของหนีนิ่วนิ่วก็ตางทุมเทใหกับงาน ไมมีใครสนใจอยากรับภาระ

อ่ืนในบาน การถืออํานาจบาตรใหญของพอทําใหบรรยากาศในครอบครัวไมเคยอบอุน มีแตความหวาดกลัวของ

หนีนิ่วนิ่ว และการคุมเชิงระหวางพอกับแม และสาเหตุหนึ่งที่ผลักดันใหเกิดสภาพการบางาน และไมใหความ

สนใจกับสวนตัวหรือครอบครัวก็คือวาทกรรมของความเปนสวนรวมของรัฐในยุคเหมาดังทีผู่วิจัยไดกลาวถงึแลวใน

สวนกอน นอกจากนั้นสภาพการเมืองที่เขามาแทรกซึมอยูในทุกกิจกรรมของชีวิตชาวจีนในชวงยุคเหมา ทกุคนตอง
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แสดงตนเพ่ือการปฏิวัติ การทุมเททํางานใหสวนรวม เพ่ือจะไดกาวหนาไป หรือชีวิตราบรื่น แตละคนไมมีสทิธิเ์ลอืก

ทางเดินของตน(ซึ่งเปนเรือ่งที่บีบค้ันตัวหมี่ใหมุงแสวงหาทางเดินของตนมาก) การแทรกซึมของการเมืองที่ทําให

ทุกคนดูเหมือนพวกหลอกลวงประเภทปากอยาง ใจอยาง(เชนกรณีของ T และเพ่ือนๆนักเรียนของหนีนิ่วนิ่ว) การ

พลิกผันทางการเมืองที่หันเหทุกคนใหเปนพวกสุขนิยมสนใจแสวงหาแตวัตถุ และความสนุก และทําใหทุกคน

แตกแยกออกจากความเปนกลุมในปจจุบัน เพ่ือมาเรงสรางผลประโยชนเขาตน (เชนระบบสอบเขามหาวิทยาลยัที่

ถูกกลาวถึงในนวนิยายทั้งสองเรื่อง การหลอกใชตัวหมี่แตงเนื้อเพลงของผูกํากับ ภาพเมืองที่สวางไสวในยามคํ่า 

การเรแจกบัตรเชิญไปดิสโกของชายแปลกหนาทีห่นีนิ่วนิ่วไดรับตามทองถนน เพลงที่กําลังไดรับความนิยมชื่อวา 

“คนที่โดดเด่ียวนั้นนาอาย”ซึ่งทําใหหนีนิ่วนิ่วตองนั่งวิเคราะหวาทําไมนาอาย)  รวมทั้งการเสียดสีเรื่องความเทา

เทียมระหวางประชาชนและพรรคที่รัฐบาลอาง (เรื่องพระเจาและลูกแกะที่หนีนิ่วนิ่วเขียน) ทั้งหมดนี้วิจารณสภาพ

สังคมอันเกิดจากการชี้นําทางนโยบายของรัฐทั้งในชวงที่พวกเธอยังเด็กคือในยุคเหมา รวมถึงวิจารณนโยบายใน

ยุคนี้เองคือชวงตนของยุคหลังเหมา การแสวงหาความสําเร็จ การทาทายอันตราย และการคอยหลบหนีปญหา

ของตัวหมี่แสดงถึงความออนแอของปจเจกที่ไมมรีากฐาน – ครอบครัวอันมั่นคงและอบอุนรวมทั้งขาดหลักยึดใน

การดํารงชีวิต การมองโลกในแงราย ความหวาดระแวง ความบาและการสันโดษตัวเองของหนีนิ่วนิ่วเปนผลลัพธ

มาจากครอบครัวที่แตกแยก สังคมที่หลอกลวง และเปนการประทวงอยางหนึ่งตอสังคมที่กําลังแตกแยกและเสื่อม

ถอย ดังที่หนีนิ่วนิ่วสรุปสิ่งที่เธอเขาใจหลังจากออกจากโรงพยาบาลแลว 

同时，我还有一个发现，一个人身处在一个破碎的外部世界中，如果

她不能及时地调整内在的和谐与完整，她就会和外部世界一同走向崩

溃，她自己也会支离破碎。每一种精神症状，都是人体内在的现实与

外部的现实发生强烈冲突的产物，就像生理疾病的症状一样，都表现

了健康人格抵抗损害健康人格的影响的斗争。(178)  

ในขณะเดียวกัน ฉนัยังคนพบอีกเรื่อง คนเราเมื่ออยูในสถานการณที่โลกภายนอก

ลมสลาย ถาเขาไมสามารถปรับสมดุลและบูรณภาพภายในตัวเองใหทันกาลแลว

ละก็ เขาก็อาจจะลมครืนลงไปพรอมกับโลกภายนอกได ตัวของเขาเองก็จะแตก

สลายไดเชนกนั อาการของโรคทางจิตทุกชนิดเปนผลผลิตจากความขัดแยงที่

รุนแรงระหวางความความจริงในใจกับความจริงของโลกภายนอก ก็เหมือนกับ

อาการของโรคทางกาย ทุกอาการแสดงถึงการตอสูทีเ่กิดจากการที่รางกายอัน

แข็งแรงตอตานปจจยัลบที่กาํลังทาํรายรางกายอยูนัน่เอง 

ประเด็นทางสังคมอีกประเด็นหนึ่งที่ตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่ววิจารณ คือลักษณะของปตาธิปไตยที่ยังคงแฝง

อยูในสังคมจีน ดังที่ไดอธิบายไปแลวในตอนตนวา ความยุติธรรมระหวางเพศที่รัฐบาลจีนในยุคเหมากลาวอางวา

ไดเกิดขึ้นในสังคมจีนแลวนั้นยังไมใชความยุติธรรมที่สมบูรณแบบ ผูชายหลายสวนยังคงมองไมเห็นวาผูหญิง

ทั่วไป หรือภรรยาของตนเปนเพ่ือนมนุษยที่มีสิทธิ์และเสียง มีคุณคาเสมอกันกับตน มีแนวคิดที่เห็นตนเปนใหญ
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ที่สุดในครอบครัว และไมชวยรับผิดชอบงานบาน รวมทั้ง ไมใหเกียรติผูหญิง เห็นผูหญิงเปนเพียงของเลน และใช

กําลังอํานาจของตนบังคับ ขมขู ทําราย หรือเอาเปรียบ รางกายผูหญิง เชน ฉื่อชุน ชายตาหมาปา ผูกํากับ N หรือ

แมแตสามีของตัวหมี่ที่กีดกันเธอออกจากเพ่ือนๆทุกคน พอของหนีนิ่วนิ่ว หรือ T  สามีของยายที่เปนแมบานของหนี

นิ่วนิ่ว สามีของเกอและเหอ เปนตน การใชอํานาจของชายเชนนี้จึงทําใหทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วในตอนเปนเด็กที่

ยังไมเผชิญกับปจจัยในชีวิตอ่ืนๆนั้นตัดสินใจไมแตงงาน เพราะมองไมเห็นประโยชนของชาย ชายไมเปนที่พ่ึงและ

ยังทําใหกลัวอีกดวย  และทั้งสองคนตางก็มีแนวโนมการชอบผูหญิง เพราะผูหญิงสวยงามกวา นุมนวลกวา และ

เขาอกเขาใจมากกวา อยางไรก็ดีทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วก็ยังไมไดมองชายทั้งหมดในแงลบเสียทีเดียว ตางก็ยังเลา

ถึงการไดรับความชวยเหลือจากผูชายดีๆ หรือ มีเพ่ือนชายที่เขากันไดดีของหนีนิ่วนิ่วเปนตน รวมทั้งแนวโนมของ

การชอบเพศเดียวกันจนพรอมจะสรางความสัมพันธเชนนั้นนั้นก็ยังไมไดรับการระบุออกมาอยางชัดเจนหรอืปฏิบัติ

ใหเปนจริงดวย  

นอกจากนี้ ตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วไดนําเสนออัตลักษณใหมทางเพศวิถีซึ่งเปนการวิจารณและตอบโตวาท

กรรมเกาในเรื่องนี้ของจีน อัตลักษณใหมนี้นําเสนออยางเปดเผยถึงรางกายของหญิงในแงมุมใหมสําหรับสังคมจนี 

เปนแงมุมที่ไดรับอิทธิพลมาจากแนวคิดสตรีนิยมและวัฒนธรรมตะวันตก กลาวคือทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วเปน

ผูหญิงที่มีและกลาแสดงความอยากรู ความสนใจและความตองการทางเพศ รวมทั้งแสวงหาและมีความสามารถ

จะบรรลุความสุขทางเพศไดในฐานะปจเจกชนเชนเดียวกับชาย ทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วยังนําเสนอถึงคานิยมใหม

เกี่ยวกับพรหมจรรยในสื่อสาธารณะ นั่นคือ การไมถือวาพรหมจรรยเปนเรื่องสําคัญที่บอกเกียรติและศักด์ิศรีของ

ลูกผูหญิง และไมใชเครื่องมือในการเพ่ิมคาหรือผูกมัดชาย แตเปนเพียงเรื่องทางกายภาพอยางหนึ่งเทานั้น ถึงแม

รางกายของหญิงในแงมุมใหม แงมุมที่ผูหญิงก็เปนผูที่มีอํานาจและเจตนาเหนือการใชรางกายของตนไดเชนกันนี้

อาจไมใชเรื่องแปลกใหมทั้งหมดสําหรับสังคมจีน เพราะมีการนําเสนอรางกายของหญิงในแงมุมนี้บางแลวในสาย

ธารวรรณกรรมอันยาวนานของจีน แตการนําเสนอแงมุมดังกลาวเปนการนําเสนอผูหญิงในแงลบ และเปนการ

นําเสนอเพ่ือควบคุมรางกายของหญิงใหอยูใตอาณัติของชายในขณะที่ตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วบอกเลาเพ่ือนําเสนอ

เสียงของเพศหญิง อธิบายตัวเอง โตกลับแนวคิดเรื่องพรหมจรรยและเพศวิถใีนชุดวาทกรรมปตาธิปไตย และสราง

ตัวเลือกใหมทางอัตลักษณใหกับผูหญิงดวยกัน 

อยางไรก็ดี ทั้งตัวหมี่และหนีนิว่นิ่วก็ไมไดวิพากษเฉพาะรัฐ ผูชาย หรือวาทกรรมปตาธิปไตยเทานั้น แต

เธอทั้งสองยังไดวิพากษจุดออนของผูหญิงดวยกันอีกดวย การวิพากษนี้แฝงอยูในการเลาเรื่องยอนหลังที่แทรก

ความเห็นของพวกเธอผูเลาไว จุดออนของผูหญิงที่ตัวหมี่วิพากษ ไดแก ความออนแอของผูหญิงที่ตัดตัวเองไมขาด

จากผูชาย ความคิดที่ยังคงแฝงอยูในตัวผูหญิงวาชายนั้นเหนือกวาและผูหญิงจะตองเชื่อฟงปฏิบัติตาม ซึ่งทั้งหมด

นี้อยูในการกระทําของตัวหมี่ เชนการพยายามหาความรักผานการออกเดินทางคนเดียว การหลงรักผูกํากับ N หัว

ปกหัวปา จนยอมทําแทงเพราะเขาบอก การแตงงานกับชายที่อายุมากกวาและยอมใหเขาครอบงํา ตัดขาดจาก

เพ่ือนๆ ความออนแอนี้เปนดังที่ตัวหมี่สรุปวา 
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多米曾经听几个不同的男人对她说过同样的话，他们说：多米， 你是

一个非常纯粹的女性，非常女性。。。。。。她常常不由自主地听从

一个男人，男性的声音总是使她起一种本能的反应，她情不自禁地把

身体转向那个声音，不管这声音来自什么方向，她总是觉得它来自她

的上方，她情不自禁地像向日葵那样朝向她的头顶，她仰望着这个异

性的声音，这是她不自觉的一个姿势。(138) 

ตัวหมี่เคยไดยนิผูชายหลายคนพูดกับเธอแบบนี้ พวกเขาพูดวา ตัวหมี่ เธอชางเปน

ผูหญิงแทๆ เลย ผูหญิงแทๆ ......เธอมักจะคลอยตามผูชายโดยไมต้ังใจ เสยีงของ

ผูชายมกัจะทาํใหเธอเกิดการตอบสนองตามสัญชาตญาณ เธอมักจะหันตัวไปทาง

เสียงนั้นอยางชวยไมได ไมวาเสยีงนั้นจะมาจากทิศไหน เธอก็มกัรูสกึวาเสยีง

ดังกลาวมาจากเหนือหัวเธอ เธอมักอดไมไดที่จะเงยหนาขึ้นไปขางบนรับฟงเสยีง

ตางเพศนี้เหมือนดอกทานตะวนัรับแสง นีเ่ปนทาทางที่เธอไมรูสึกตัว 

หนีนิ่วนิ่ววิพากษจุดออนของผูหญิงวา หลงตัวเอง ชอบและใจออนเมื่อเห็นผูอ่ืนทรมานเพราะตน และ

อาจทําใหผูหญิงตัดสินใจผิดๆ หรือทําสิ่งที่ไมเปนผลดีตอตนได และกลายสภาพไปเปนเครื่องมือหรือเหยื่อของอีก

ฝายได และดวยเหตุนี้ เมื่อ T รองไหชมเธอวาสวยและพร่ํารําพันบอกรักเคลาน้ําตาเชนนั้น หนีนิ่วนิ่วจึงคอยๆหมด

แรงตานทานเขา 

我才发现，女人（包括当时的我自己）是最容易被赞美打动的，赞美

是一种绝妙的武器，能使她们变得失去判断力，失去坐标方位，使她

们智能下降，退化成一个简单无知的儿童甚至只是一只母性的动物，

她们俯首帖耳、心甘情愿地成为赞美着的俘虏、战利品和奴隶。只有

最为成熟的女性，才能在这一所像披靡的武器面前保持冷静和清醒。

(93) 

ฉันถึงคนพบวา ผูหญิง (รวมทั้งตัวฉนัในตอนนัน้ดวย)จะใจออนเร็วทีสุ่ดเมื่อถูกชม

วาสวย การชมวาสวยเปนอาวุธที่มีประสิทธิภาพที่สุด ทาํใหผูหญิงกลายเปนขาด

วิจารณญาณ สญูเสยีการควบคุมทิศทางของตน สติปญญาลดตํ่าลง ถดถอยไป

เปนเด็กโงๆเซอๆหรือถึงขนาดเปนแคสัตวเพศเมยีเทานั้น พวกเธอจะกลายเปนทาส 

รางวัลของผูรบชนะ และเชลยที่พินอบพิเทา อยางเต็มอกเต็มใจ มีแตผูหญิงที่บรรลุ

วุฒิภาวะอยางทีสุ่ดเทานั้นถึงจะสามารถรักษาสติและไมต่ืนเตนไดเมื่อเผชิญกับ

อาวุธที่เหมือนจะกวาดลางไดเรียบเชนนี ้

การวิเคราะหวิจารณจุดออนของผูหญิงนี้นาจะเปนความพยายามของทั้งตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วที่จะบอก

เลา ตักเตือน และกระตุนใหผูหญิงอ่ืนๆไดสํานึกวา ในทุกเรื่องที่เกิดขึ้นระหวางผูหญิงและผูชายนั้น ผูหญิงไมใช

เพียงแคเหยื่อที่ออนแอนาสงสาร ถูกกระทําจากชายเทานั้น แตผูหญิงเองก็มีสวนรวมมือใหตัวเองเปนเหยื่อของ
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ผูชายไดดวยเชนกัน ดังนั้นในความพยายามที่จะสรางและสงเสริมความเทาเทียมกันระหวางเพศ ความเปนหญงิที่

มีอิสระและสิทธิอยางสมบูรณแบบไดนั้น ผูหญิงเองก็จําตองรูเทาทันตนและปรับปรุงตัวเองดวยเชนกัน 

 จากนัยทางการเมืองที่แฝงอยูในการเลาของตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่ว การวิพากษนโยบายของรัฐที่ทําใหเกิด

ปญหาในครอบครัว ในความเปนปจเจก และสังคม การตีแผแนวคิดแบบปตาธิปไตยที่ยังคงหลงเหลืออยูในความ

เปนจริงทั้งในความคิดของชายและหญิง และการพยายามเสนออัตลักษณทางเพศวิถีแบบใหมเพ่ือสมดุลที่ดีขึ้น

ระหวางชายและหญิง ทั้งหมดนี้สะทอนใหเห็นความผูกพันของผูหญิงกับชะตากรรมของสังคม หรือประเทศชาติ 

และบงบอกถึงอิทธิพลที่ยังไมเสื่อมมนตขลังของแนวคิดขงจื่อเกี่ยวกับหนาที่ของปญญาชนที่จะตองเปน

ผูรับผิดชอบความรุงเรืองหรือลมสลายของบานเมืองเพราะเปนผูรู  

 ประเด็นตางๆและนัยทางการเมืองที่แฝงอยูในเรื่องเลาชีวิตสวนตัวของผูหญิงตัวเล็กๆสองคนนี้เปนหนึ่ง

ในเครื่องยืนยันคําพูดของเฟรดริก เจมิสัน (Fredric Jameson) ไดเปนอยางดีเมื่อเขาพูดวา 

The story of individual destiny is always an allegory of the embattled 

situation of the public third-world culture and society….where the telling of 

the individual story and the individual experience cannot but ultimately 

involve the whole laborious telling of the experience of the collectivity 

itself.(อางถึงใน Wang,2000:231) 

  

   

 

 



บทที่ 4 

ยุคดอกไมไหวตามลม 

ดังที่ไดกลาวไวแลวในบทที่สองและสามวา  ความเปนเพศนั้นเปนวิถีปฏิบัติในบริบทเฉพาะทาง

ประวัติศาสตร ไมใชคุณสมบัติสากลที่มากับธรรมชาติและจะเปลี่ยนแปลงไมได ความเปนหญิงนั้นจึงไมไดมีเนื้อ

ในที่กําหนดมาแลวเหมือนกันทุกชาติและทุกยุค แตเปนเรื่องของการกระทําที่ เกิดจากผลกระทบและการ

ปฏิสัมพันธของวาทกรรมชุดตางๆในสังคม เปนสิ่งที่เกิดขึ้นจากปฏิสัมพันธเชิงอํานาจ การชวงชิงอํานาจของวาท

กรรมตางๆที่จะสื่อความหมายและแสดงออกผานทางผูหญิง ในขณะเดียวกับที่เปนการโตกลับ ตอรอง ยืนยันของ

ผูหญิงกับวาทกรรมตางๆเหลานั้น  

ความเปนหญิงยุคหลังเหมาชวงดอกไมไหวตามลมนั้นก็เปนผลผลิตที่สะทอนถึงการปะทะ ปฏิสัมพันธ

ระหวางวาทกรรมที่อยูในสังคมนิยมของจีนอยูกอนแลว เชนปตาธิปไตย และการทําใหหญิงเปนเหมือนชาย 

(masculinisation) เพ่ือความเทาเทียมทางเพศ และวาทกรรมชุดตางๆที่เขาไปในจนีพรอมกระแสเศรษฐกิจตลาด

เสรี  เชนอุดมการณบริโภคนิยม สตรีนิยม ซึ่งความเปนหญิงยุคหลังเหมาในชวงนี้ก็เปนภาพลักษณที่ยังพัฒนา

ตอไปไมสิ้นสุด และความเปนหญิงที่นําเสนอในวิทยานิพนธฉบับนี้ก็ไมใชความเปนจริงเพียงหนึ่งเดียว แตเปน

เพียงภาพแทนของผูหญิงชาวเมืองชนชั้นกลางบางสวนที่มีอยูในสังคมจีน และอาจเปนทางเลือกหนึ่งที่เปนไปได

ในจินตนาการของผูหญิงจีนและไมเคยหยุดนิ่งในสังคมจีนที่กาวตอไปไมหยุด เหมือนดังที่มันชิ (Munshi, 2001: 

6) พูดเกี่ยวกับ “ผูหญิงเอเชียสมัยใหม”วา 

The ‘modern woman’ is not a ‘real ‘ but a potential subject position, one 

that is always in progress. The ‘Asian modern woman’ may be no more 

than a discursive ideological space for identification created by the 

global/local media, but her image interacts with so many other social 

forces that compete for space in female imagination… 

ยุคดอกไมไหวตามลมในวิทยานิพนธฉบับนี้หมายถึงชวงเวลาระหวางกลางทศวรรษที่ 1990 จนถึงราว

ตนศตวรรษที่ 21 เหตุที่ผูวิจัยเรียกชวงเวลานี้วาเปนชวงดอกไมไหวตามลมนั้น เพราะต้ังแตตนทศวรรษนี้เปนชวงที่

จีนไดมุงเนนพัฒนาทางเศรษฐกิจของประเทศอยางเต็มกําลังเพ่ือสรางประเทศใหแข็งแกรงเทียมทันประเทศใน

โลกพัฒนาแลว พรอมกับที่เรงขยายแนวการพัฒนาเมืองจากเดิมที่กระจุกอยูในไมกี่แหงใหเทาเทียมทั่วถึงกัน จีน

จึงเปดประเทศกวางขึ้น สรางนโยบายกระตุนการไหลเขาของเงินทุน นักลงทุน และเทคโนโลยีจากตางชาติ เปด

ตลาดเสรี ซึ่งแนนอนวา แนวคิด วิถีชีวิต สินคา และผูคนจากภายนอกก็มีโอกาสหลั่งไหลเขาไปในจีนไดอยางเสรี

และเปนจํานวนมากขึ้นกวาในชวงทศวรรษที่แลว ในทศวรรษที่ 1990 โดยเฉพาะหลังค.ศ.1992 นี้ทิศทางที่จีน

กําลังมุงหนาไปสูนั้นแจมชัดแลววาเปนการมุงเขาสูตลาดเสรี และระบบทุนนิยม อีกทั้งรัฐก็สงสัญญาณของการ
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พรอม และการกาวเขาสูกระแสโลกาภิวัตน พัฒนาการทางเศรษฐกิจและผลกระทบจากการปฏิสัมพันธกับ

ภายนอกในทุกดานไตระดับเพ่ิมขึ้นและเร็วขึ้นตามจํานวนปที่ผานไป เมื่อมาถึงชวงกลางทศวรรษที่ 1990 นี้ การ

ขยายตัวของเมือง ของกลไกตลาดเสรี การแขงขันทางเศรษฐกจิ ธุรกิจภาคเอกชนขยายตัวตัวเลขผลผลิตมวลรวม

ภายในประเทศที่มีแตขยับขึ้น ความแพรหลายและความหลากหลายของแนวคิด ผลิตภัณฑ สินคาทางวัฒนธรรม 

หางรานตะวันตก ก็ทําใหประเทศจีนกาวรุดหนาขึ้นมาสองประกายใหมหาอํานาจทุกชาติตองจับตามองแลว เมอืง

ใหญๆของจีนในตอนนี้โดยเฉพาะเมืองทางใตเริ่มเทียบชั้นมหานครของโลก ดังนั้นวิถีชีวิตและแนวคิดของชาวจีน

โดยเฉพาะชนชั้นกลางในเมืองต้ังแตกลางทศวรรษนี้เปนตนไป ก็ฉายแววของการปฏิสัมพันธระหวางกระแสโลกา

ภิวัตนกับภูมิปญญาของทองถิ่น ความเปนหญิงก็เชนกัน ในชวงเวลาที่ประเทศกําลังรุดหนาสูความเปนโลกาภิ

วัตน ภายใตระบบเศรษฐกิจซึ่งมุงเนนตลาดเสรีที่ทั้งเปดและจํากัดโอกาสในการพัฒนาของผูหญิงเชนนี้ ก็มีความ

เปลี่ยนแปลงบางอยาง จากการศึกษาความเปนหญิงที่ปรากฏในนวนิยายของนักเขียนสตรีจีนในชวงนี้ เราจะพบ

ความเปลี่ยนแปลงในความเปนหญิงชวงนีท้ี่สะทอนอิทธิพลจากกระแสโลกาภิวัตนที่ผานมาทางระบบทุนนิยม 

บริโภคนิยม ในขณะที่ยังคงลักษณะเฉพาะบางอยางซึ่งสืบทอดมาจากแนวคิดผูหญิงยุคใหมในอุดมคติของชวง

ตนศตวรรษที่ 20 และจาก อุดมการณความเทาเทียมกันระหวางเพศของยุคเหมา  ความเปนหญิงยุคหลังเหมา

โดยเฉพาะในชวงปลายทศวรรษที่1990 ที่สะทอนอยูในนวนิยายที่คัดเลือกมาศึกษานี้มีลักษณะผสมผสานระหวาง

แนวคิดเดิมจากพัฒนาการความเปนหญิงที่ผานมาและลักษณะใหมๆทางตะวันตกที่มาพรอมกับกระแสดังกลาว 

จึงเปนสาเหตุที่ทําใหผูวิจัยต้ังชื่อชวงนี้วา ดอกไมไหวตามลม  

การผสมผสานดังกลาวของความเปนหญิงในยุคหลังเหมาชวงดอกไมไหวตามลมนี้ยอมเกิดขึ้นจาก

ปจจัยทางประวัติศาสตร เศรษฐกิจ สังคม และแนวคิด ความเชื่อ วิถีชีวิตจากตะวันตกที่ไหลเขามาสูจีน เพ่ือความ

เขาใจในการเกิดขึ้นของลักษณะความเปนหญิงในชวงนี้ เราจึงควรตองศึกษาบริบทเฉพาะทางประวัติศาสตรของ

จีนและความหมายของชุดวาทกรรมตางๆที่มีอิทธิพลอยูในชวงนี ้

และจากการศึกษานวนิยายสี่เรื่องที่เขียนขึ้นในชวงนี้ ไดแก เซี่ยงไฮเบบ้ี（上海宝贝）ของเวยฮุย（卫

慧）ลูกกวาด （糖）ของเหมียนเหมียน （棉棉）สตรีลางใจ （大浴女）ของเถี่ยหนิง （铁凝）และน้าํคูไฟ 

（水与火的缠绵）ของฉือลี่ （池莉）การผสมผสานของลักษณะตางๆดังกลาวในความเปนหญิงยุคหลัง

เหมาในชวงดอกไมไหวตามลมนี้จะสะทอนออกมาในสามดานหลัก ไดแก ทัศนคติและลักษณะของความรัก 

ลักษณะของเพศวิถี และความเปนปจเจก  

4.1  บริบททางประวัติศาสตรของจีนในชวงทศวรรษที่ 1990  

 ในทศวรรษที่  1990 นักวิชาการจีน(Dai, 2000: 206; Zhang, 2000: 331-4) ตางเห็นตรงกันวา 

บรรยากาศในวงศิลปวรรณกรรมของจีนมีลักษณะแตกตางออกไปจากในชวงตนของยุคหลังเหมา หรือในชวง

ทศวรรษที1่980 ความตางในรูปแบบ จุดเนน และเนื้อหานีส้ะทอนแนววาทกรรมหลังสมัยใหม (postmodernism)  
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เปนความพยายามที่จะหักลาง กระบวนทัศนความเปนสมัยใหม (modernism) และความเปนมนุษยนิยม 

(humanism) ของชวงทศวรรษกอน โดยความตางนี้จะทวีขึ้นเรื่อยๆเมื่อเลยกลางทศวรรษนี้ไปแลว ทั้งนี้เพราะใน

ทศวรรษที่ 1990 นี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งหลังปค.ศ.1992 การปฏิรูปเศรษฐกิจของจีนมุงไปยังทิศทางของตลาดเสรี 

ความเปนทุนนิยมอยางแจมชัด โดยถูกผลักดันจากเต้ิงเสี่ยวผิง（邓小平）และไดรับการสนับสนุนและสงเสริม

อยางไมมีการถอยกลับอีกจากผูนําพรรคที่เชื่อมั่นในทิศทางนี้เชน เจียงเจอหมิน （江泽民）และจูหรงจ ี（朱镕

基）การพัฒนาทางเศรษฐกิจนี ้เกิดขึ้นและเรงเต็มกําลังในชวงนี้เพ่ือพัฒนาประเทศใหทันสมัย รับกบักระแสโลกา

ภิวัตน ดังนั้นยอมสงผลกระทบใหเกิดกับวิถีชีวิตรวมทั้งความคิด ความเชื่อของชาวจีน โดยเฉพาะเหลาปญญาชน

เปนอยางยิ่ง การปฏิรูปเศรษฐกิจที่มุงเนนสูความเปนทุนนิยมมากขึ้นนีส้งผลใหงานเขียนของจีนเริ่มสะทอนเนือ้หา

หรือมีวิธีสะทอนเนื้อหาในวรรณกรรมที่ตางออกไปจากเดิมอยูบางโดยเฉพาะในชวงหลังปค.ศ.1995  

 นอกจากนี้แลว หลังกลางทศวรรษนีย้ังมีงานเขียนของนักเขียนสตรีเกิดขึ้นเปนจํานวนมาก สรางความ

คึกคักใหกับวงการ รานหนังสือ และนักอานเปนอยางยิ่ง กระแสดังกลาวนี้ก็เปนผลที่เกิดมาจากบริบททาง

เศรษฐกิจและสังคมในยุคนี้เชนกัน 

 ดังนั้นปจจัยทางประวัติศาสตรที่ผูวิจัยจะขอเสนอมีอยูสองประเด็น ไดแก ปจจัยทางเศรษฐกิจ และ 

ปจจัยที่ทําใหงานเขียนของสตรีคึกคักในชวงนี้ ทั้งนี้เพ่ือความเขาใจถึงสาเหตุที่ผูวิจัยเลือกนวนิยายในชวงหลังป

ค.ศ.1995 มาศึกษา แยกตางหาก รวมทั้งเพ่ือความเขาใจในเหตุผลเบ้ืองหลังบางประการในการนําเสนอลักษณะ

ทางเพศวิถีบางอยางในนวนิยายที่คัดมาศึกษาสี่เรื่องนี้  

4.1.1  ปจจัยทางเศรษฐกิจ 

 ในชวงทศวรรษนี้ การปฏิรูปเศรษฐกิจของจีนไดกาวเขาสูระยะที่สามของแผนแมบทในการปฏิรูปทาง

เศรษฐกิจซึง่เริ่มขึ้นในปค.ศ.1979 ระยะที่สามนี้จีนดําเนินการตามแบบรางที่ไดจากการประชุมสภาแหงชาติครั้งที่ 

14 ในเดือนตุลาคม ค.ศ. 1992 แลว ในชวงนี้ นโยบายทางเศรษฐกิจ มาตรการ และการบังคับใชตางๆไดดําเนินไป

ในทิศทางของการผลักดันการลงทุนของภาคเอกชน ผอนคลายการถือครองกิจการตางๆของรัฐ (privatization) 

การใชกลไกการตลาดในระบบ และการเปดเสรีใหทุนตางชาติ 

 นโยบายและมาตรการที่รัฐผลักดันออกมาในชวงนี้อาจสรุปไดอยางเปนระบบอยู 4 ดาน กลาวคือ  

1. การคอยๆเลิกการควบคุมราคาผลิตผล และสินคาอุปโภคบริโภคโดยรัฐ เพ่ือใหกลไกการตลาด

เปนเครื่องมือในการควบคุมและสรางสมดุลใหกับเศรษฐกิจ 

2. การผอนคลายการผูกขาดของรัฐในกิจการตางๆ การยกเลิกการจัดสรรปนสวนสินคา และการ

พยายามปรับปรุงระบบการกระจายสินคาใหทั่วถึง 

3. การออกกฎหมาย และแผนการ มาตรการมาปฏิรูประบบการเงินและระบบภาษ ี
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4. การออกกฎหมาย และแผนการ มาตรการมาปฏิรูประบบธนาคารเพ่ือชวยในการดูแล และ

กระตุนการลงทุนของนักลงทุนทั้งในและนอกประเทศ (Shi, 1998: 3-20)  

 หลังปค.ศ. 1994 จีนก็เรงขยายการคา โดยเฉพาะการคากับตางประเทศ เปดชองทางใหทุนตางประเทศ

สามารถเขามาลงทุนในจีนไดโดยตรงและในทุกสวนของประเทศอยางสะดวก  เชนการอนุญาตใหบริษัทตางชาติ

สามารถซื้อขายเงินตราตางประเทศไดอยางอิสระที่ธนาคารที่กําหนดไวให เปนตน รวมทั้งเรงปรับปรุงกฎหมาย 

ระบบบริหารตางๆเพ่ือเตรียมความพรอมเขาสูองคการการคาโลก (World Trade Organization – WTO)  ที่จีน

เริ่มเปดการเจรจายื่นขอมาต้ังแตปค.ศ. 1986 แลว ตัวอยางหนึ่งที่เห็นไดชัดในความสําเร็จของการเรงปฏิรูป

เศรษฐกิจของจีนในชวงนี้ก็คือ ตัวเลขผลผลิตมวลรวม (GDP) ของจีนที่นับจากชวงกลางทศวรรษนี้ก็เริ่มรอนแรง

เพ่ิมขึ้นจากปกอนหนานี้เปนอัตราสวนที่นาตะลึงทุกป รวมทั้งความสําเร็จในการเขาเปนสมาชิกขององคการ

การคาโลกไดในปค.ศ. 2001  จุดมุงหมายที่ผลักดันใหเกิดการปฏิรูปเศรษฐกิจและเขารวมในกระแสโลกาภิวัตน 

เชนการขอเปนสมาชิกองคการการคาโลก การขอเปนเจาภาพงานโอลิมปกปค.ศ. 2008 เหลานี้ ก็คือความ

ตองการที่จะเปลี่ยนแปลงประเทศใหเปนมหาอํานาจนั่นเอง 

 การหันทิศทางของเศรษฐกิจสูความทันสมัย และการใชกลไกตลาดเสรี มาปรับปรุงใหเศรษฐกิจของ

ประเทศมีแนวโนมเปนทุนนิยมนี้แนนอนวายอมกระตุนใหเกิดการปรับปรุงและเนนหนักในทางอุตสาหกรรม การ

เคลื่อนที่ของพลเมือง หรือการเกิดเมืองใหญๆขึ้น รวมทั้งชักนําใหเกิดการบริโภคนิยมขึ้น ซึ่งในทายที่สุดแลวก็

นําไปสูความเปนอิสระทางวัฒนธรรม กลาวคือมีตัวเลือกทางวัฒนธรรมหลากหลาย โดยเฉพาะการเฟองฟูของ

วัฒนธรรมมวลชนในรูปแบบตางๆ ขอสําคัญก็คือจิตสํานึกในการสรางผลงานทางศิลปะวรรณกรรมทั้งหลายก็จะ

ไมยึดติดอยูกับจุดประสงคทางการเมืองซึ่งเปนลักษณะเดนของวัฒนธรรมในโลกที่สามตามอยางที่เจมิสัน 

(Jameson) วาไว (ดูบทที่ 3) แตอยางเดียวอีกตอไป  

 ความรวดเร็ว และประสิทธิภาพในการพัฒนาทางเศรษฐกิจเชนนี้นอกจากจะทําใหเกิดความ

เปลี่ยนแปลงในสังคมและวัฒนธรรมแลว ก็ยังทําใหความสัมพันธระหวางผูคนกับรัฐ และกับสังคมนั้น

เปลี่ยนแปลงไปดวย แตไมใชในทางที่จะเปนระเบียบ คาดเดา หรือควบคุมไดตามลําดับขั้นเหมือนอยางในอดีตอีก 

แตเปนการทําใหเกิดความสับสนขึ้นในความคิด ความเชื่อ และความสัมพันธดังกลาว เปนตนตอแหงความงุนงง 

สงสัย สับสน กังวล และทุกขระทมของผูคนในยุคนี้ ซึ่งเปนอาการหนึ่งของผูคนและความรูสึกในยุคหลังสมัยใหม 

และเปนที่มาของตัวละครและแกนเรื่องตางๆในยุคนี้ดวยเชนกัน 

 ความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจดังกลาวเปดโอกาสใหกับชาวจีนที่ตองอยูในระบบสังคมนิยม มี

อุดมการณสังคมยูโทเปย ความเทาเทียมกันทางชนชั้น ทุกเพศ ทุกวัย และการทุมเทเพ่ือสวนรวมเพ่ือสรางชาติมา

เปนเวลานานแลวนั้นไดแสวงหาความร่ํารวย ความแปลกใหม และการพัฒนาตนไปตามความสามารถของแตละ

คน ความรวดเร็วในการเปลี่ยนแปลง และโอกาสที่เปดขึ้นอยางมหาศาลนี้ทําใหชาวจีน รวมทั้งปญญาชนทัง้หลาย
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เปลี่ยนจุดมุงหมายของตนจากเดิมคือการทําเพ่ือสวนรวมและชาติมาเปนความร่ํารวยหรือความสําเร็จสวนบุคคล

เพ่ือตามใหทันกับความเจริญทางวัตถุที่ไดและกําลังพัฒนาไปอยางรวดเร็วและหลากหลายมากมายไมสิ้นสุด  วถิี

ชีวิต และสังคมจึงเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วไปดวยเชนกัน ในสภาพเชนนี้ ผูคนที่ออนแอกวา หรือตามไมทัน 

รวมถึงปญญาชนนักคิดทั้งหลายก็อาจจะพบกับสภาพวิกฤตทางอัตลักษณได สภาพของการตองพิจารณาหา

ความหมายหรือความสุขของชีวิต เรียงลําดับและจัดระเบียบสิ่งสําคัญในชีวิตเพ่ือความอยูรอด และรุงเรือง แต

ทวาจะตองทําสิ่งดังกลาวในทามกลางสังคมที่หลักยึดแตเดิมเริ่มเสื่อมคาหรือหมดความหมายแลว และวิกฤตนี้ก็

เปนแหลงของเรื่องเลาทางวรรณกรรมที่ไมรูหมดทัง้ของชายและหญิงในชวงนี้เอง 

 ปจจัยพ้ืนฐานที่สําคัญที่สุดประการหนึ่งของความเปนสมัยใหม ของกระแสโลกาภิวัตนนี้ก็คือ ความ

ปรารถนา(desire ) (Rofel, 2007) ในกรณีของจีนก็คือความปรารถนาของรัฐที่ตองการผลักดันจีนไปสูความเปน

มหาอํานาจ จึงเกิดมีการปฏิรูปเศรษฐกิจซึ่งนําพาความเปลี่ยนแปลงทั้งหลายมาสูผูคน แนวคิด โลกทรรศน วิถี

ชีวิต และสังคม และสิ่งที่จะกระตุน รักษา และตอบสนองความปรารถนาไดก็คือ การบริโภค การบริโภคเปน

เครื่องหมาย หรือลักษณะเฉพาะของตัวตนแบบใหมอันจะมาพรอมกับความเปนสมัยใหม ดังที่มันชิ (Munshi, 

2001: 7)ใหคําจํากัดความวา 

We privilege consumption as ‘…central to the constant search for and the 

construction of the ‘new’, including new identities, that is the hallmark of 

modernity…’  

และการบริโภค พรอมกันกับความปรารถนา นอกจากจะเปนตัวจักรผลักดันเศรษฐกิจแบบทนุนิยม กระแสโลกาภิ

วัตน แลว ทั้งคูตางก็เปนตนกําเนิดของวัฒนธรรมบริโภคนิยม วัฒนธรรมที่นําพาไปสูการสรางตัวตนแบบใหม 

ตัวตนที่ประกอบสรางขึ้นมาจากการมี เปนเจาของ หรือไดแสดงออกซึ่งผลิตภัณฑมียี่หอทั้งหลาย โจแฮนสัน

(Johansson, 2001: 97) อธิบายตัวตนแบบใหมในวัฒนธรรมบริโภคนิยมนี้วาเปนตัวตนที่มุงเนนการแสดง การ

อวดใหเห็นรูปลักษณ คุณสมบัติภายนอกที่เปลี่ยนแปลงไดอยูเรื่อยๆ ไมใชตัวตนที่จะมีคานิยม หลักยึด หรือความ

เชื่อที่แข็งแกรงอันใดภายในบุคลิกของตนเพ่ือนําพาชีวิตไปสูเปาหมายอีกแลว 

Central to discussion on consumer culture lies the notion of the ‘modern 

self’ as reflexive, of a culture of performers where individuals identity is no 

longer ruled by a hard core of integrity and character but is displayed in a 

masquerade of shifting appearances. 

ตัวตนในกระแสบริโภคนิยมนี้ไมไดคํานึงถึงหนาที่พลเมือง เกียรติยศ จริยธรรม คุณประโยชนตอสวนรวมอีก แตจะ

ใสใจกับคุณสมบัติภายนอก สถานภาพ รูปลักษณ และหนาตาของตนมากกวา การเสียสละตนถูกแทนที่ดวยการ

พยายามทําใหตัวตนของตนนั้นเปนที่รูจัก หรือมีความสําคัญในแวดวงที่ตนอยู 
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 ชวงปลายทศวรรษที่ 1990 เปนชวงเวลาที่จีนไดเห็นการบังเกิดขึ้นของตัวตนภายใตอิทธิพลบริโภคนยิมนี้

เปนจํานวนมาก และอยางรวดเร็ว โดยกลุมนายทุนจะเปนกลุมที่มีตัวตนดังกลาวมากที่สุด นอกเหนือไปจากกลุม

ผูหญิง และกลุมชาวเมือง เพราะพวกเขาไดรับประโยชนจากการปฏิรูปเศรษฐกิจนี้มากที่สุด นายทุนเหลานี้

ตองการแสดงความโดดเดนเพ่ือใหสมกับฐานะของตนจึงสรางความแตกตางใหกับรางกาย รสนิยม ความ

ปรารถนา และวิถีชีวิตของตน (Larson, 2000: 344; Rofel, 2007: 95)  

 กลุมคนที่มีตัวตนแบบบริโภคนิยมดังกลาว ก็มักจะเผชิญกับความขัดแยงหรือสรางความขัดแยงให

เกิดขึ้นในสังคม โดยความขัดแยงที่พบบอยสุดนั้นคือความขัดแยงระหวางการแสวงหาความร่ํารวยและอํานาจ

การเมือง ระหวางการแสวงหาความสุขและความผูกพันทางเครือญาติ และระหวางการแสวงหาเสรภีาพกบัการอยู

ในชุมชน (Rofel, 2007: 123) ซึ่งความขัดแยงเชนนีก้็มักจะเปนแกนเรื่องที่พบไดบอยในนวนิยายของชวงนี ้

4.1.2  ความคึกคักของงานเขียนสตรีในทองตลาดชวงทศวรรษที่ 1990  

 ในชวงทศวรรษที่แลว จีนไดเห็นการเกิดขึ้นของนักเขียนสตรีเปนจํานวนมากซึ่งคลายคลึงกับในชวงตน

ศตวรรษที่ 20 แตในชวงทศวรรษถัดมานี้ จีนก็ไดเห็นความคึกคักในงานเขียนของสตรีที่ถูกผลิตออกมาเปนจํานวน

มากในทองตลาด โดยเฉพาะอยางยิ่งคือในระหวางชวงกลางทศวรรษนี้ ทั้งนี้นักวิชาการตางๆ (Liu, 2000: 123-

44; Kong, 2005: 2-5) สรุปวา เปนเพราะนักเขียนสตรีเริ่มตระหนัก และเขาใจจิตสํานึกทางสตรีนิยมผานทาง

ผลงานแปลที่มีแพรหลายในจีนมากขึ้น อีกทั้งในชวงนี้เปนระยะเวลาที่รัฐบาลจีนใหการสนับสนุนและตองการ

เผยแพรความสําเร็จของผูหญิงจีน เพ่ืออวดชาวโลกถึงความสําเร็จของรัฐบาลจีนในการสงเสริมความเทาเทยีมกนั

ระหวางเพศทั้งสอง เปนการตอนรับการประชุมระดับโลกเรื่องผูหญิงขององคการสหประชาชาติซึ่งจัดขึ้น ณ กรุง

ปกกิ่งในปค.ศ.1995 ทั้งสองสาเหตุนีท้ําใหมีการผลิต และผลิตซ้ําผลงานเดิมของนักเขียนสตรีขึ้นเปนจํานวนมาก

ในชวงนี้ นอกจากนี้แลว นวนิยายขายดีของนักเขียนสตรีที่แพรหลายในชวงหลังปค.ศ.1995 นี้ก็มักจะเปนเรื่องที่

สะทอนความเปนหญิง และเพศวิถี ทั้งนี้เพราะในชวงนี้ตลาดของจีนเริ่มไมไดชี้นํา วางแผนหรือควบคุมโดยรัฐบาล 

อีกแลว แตเปนความตองการของผูบริโภคที่จะเปนกลไกในการชักนําตลาดแทน ดังนั้น หัวขอที่เคยถูกหามเพราะ

สงเสริมจิตสํานึกทางการเมืองที่ไมถูกตอง หรือเปนหัวขอที่ไมสงเสริมวัตถุประสงคของการสรางสรรคสังคมนิยม 

การปฏิวัติหรือการตอสูระหวางชนชั้น จึงไดรับความสนใจเปนพิเศษ นี่คือการสะทอนปจจัยทางพาณิชยนิยม 

(commercialism) ซึ่งเกิดขึ้นมาพรอมกบัการปฏิรูปทางเศรษฐกิจที่ใชตลาดเปนกลไกสําคัญ ปจจัยทางพาณิชย

นิยมนีน้ับวันมีแตจะทวีความสําคัญขึ้นในวงการตางๆของจีน เปนปจจัยสําคัญที่เราตองพิจารณาควบคูไปในการ

วิเคราะหตัวบทนับจากชวงนี้มา อยางไรก็ดี เราอาจกลาวไดวา กระแสความคึกคักของวรรณกรรมสตรีในชวง

ทศวรรษนี้เปนเครื่องยืนยันถึงการใชประโยชน หาประโยชน และการเขียนตัวบทของผูหญิง รวมทั้งสรางอัตลกัษณ

ใหมของผูหญิงจากวัฒนธรรมบริโภคนิยม (Dai อางถึงใน Kong, 2005: 100) 
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4.2  ความรักในยุคโลกาภิวัตน 

 จากการศึกษานวนิยายทั้งสี่เรื่องนี้แลว ความรักในยุคดอกไมไหวตามลม อาจแบงไดเปนสองแบบใหญ

ตามลักษณะความรักของตัวเอกหญิงที่ปรากฏอยูในนวนิยายดังกลาว อนึ่ง ความรักในที่นี้หมายถงึความรกัแบบที่

หนึ่งซึ่งผูวิจัยขอเรียกวา ความใครในนครา เปนความรักที่ไดรับอิทธิพลสวนใหญจากกระแสโลกาภิวัตน 

โดยเฉพาะอุดมการณบริโภคนิยม ตัวเอกหญิงที่สะทอนความรักเชนนี้คือ โกโก (Coco) หรือที่มีชื่อจริงวา นิกกี้

（倪可）ในเรื่องเซี่ยงไฮเบบ้ี（上海宝贝） และหง (Hong) ในเรื่องลูกกวาด （糖） ความรักแบบนี้เปน

ความรักของหญิงสาวชาวเมือง อาย ุ20 กวา เติบโตขึ้นในยุคหลังเหมา โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงที่เศรษฐกิจเปด

เสรีโดยตรง ทั้งสองไมไดรับผลกระทบโดยตรงจากการปกครองยุคเหมา และการปฏิวัติวัฒนธรรม แตไดรูและ

ไดรับอิทธิพลจากวัฒนธรรม และแนวคิดตะวันตก ดังนั้น แนวคิดตอความรักของพวกเธอจึงแปลกแตกตางจากตัว

เอกหญิงอีกสองคนในความรักแบบทีส่อง ซึ่งผูวิจัยขอใหชื่อวา  รักนี้เพ่ือใคร ตัวเอกหญิงอีกสองคนนี้คือ อ๋ินเสี่ยว

เที่ยว （尹小跳）ในเรื่องสตรีลางใจ （大浴女） และ เจิงหมางหมาง （曾芒芒）ในเรื่องน้ําคูไฟ （水与火

的缠绵） ความรักแบบนี้ยังคงมีกลิ่นอายของแนวคิดแบบโบราณ(ขงจื่อ) ผสานอุดมการณเกี่ยวกับผูหญิงในทั้ง

ยุคเหมาและหลังเหมา ทั้งอ๋ินเสี่ยวเที่ยว และเจิงหมางหมางเปนผูหญิงในวัย 30 กวาแลวในชวงดอกไมไหวตาม

ลมนี้ ทั้งคูเติบโตเปนสาวนอยในชวงคาบเกี่ยวระหวางยุคเหมา และหลังเหมา ตางเคยผานเหตุการณในชวงการ

ปฏิวัติวัฒนธรรม และตางก็มีความรู ไดติดตอและเกี่ยวของกับชาวตางชาติโดยตรง จึงไมตองสงสัยเลยวา ความ

รักของทั้งคูมีการผสมผสานกันของแนวคิดตางๆทั้งภายในประเทศและตางประเทศ และของยุคตางๆทั้งของขงจื่อ 

เหมา และหลังเหมา 

4.2.1  ความใครในนครา  

 ในเรื่องเซี่ยงไฮเบบ้ี ตัวเอกหญิงชื่อนิคกี ้แตเพ่ือนๆชอบเรียกเธอวาโกโก ตามแบบโกโก ชาแนล หนึ่งใน

ตนแบบของเธอ นิคกี้อายุ 25 ป เปนชาวเซี่ยงไฮ มีฐานะ พอของเธอเปนรองศาสตราจารยของมหาวิทยาลัย แม

เปนแมบาน    บานของครอบครัวของเธออยูบนชั้นสูงสุดของตึก มีแมบานมาคอยทํางานบาน นิคกี้จบการศึกษา

สาขาวรรณคดีจีน จากมหาวิทยาลัยฟูต้ันในเซี่ยงไฮ หนึ่งในมหาวิทยาลัยชั้นนําของจีน เธอเคยเขยีนรวมเรือ่งสัน้ซึง่

ไดรับการตอนรับบางแลว และเคยทํางานเปนนักเขียนประจํานิตยสาร กอนจะลาออกมาเปนพนักงานเสิรฟในราน

กาแฟ ทั้งนี้เธอต้ังเปาหมายวาจะตองเขียนนวนิยายใหโดงดังเหมือนพลุที่จุดอยูบนฟาใหได  

并在我那一鸣惊人的小说里尽情泄漏关于暴力、优雅、色情、狂喜、

谜语、机器、权力、死亡、人类的真相。(12)  

และนวนิยายของเธอนี้ตองเปนเรื่องราวนาตกใจที่จะเปดเผยโฉมหนาที่แทจริงของ

มนุษยเกี่ยวกับความรนุแรง ความมีระดับ ตัณหา ความสขุ ปริศนา เครื่องยนต 

อํานาจ และความตาย 
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นิคกี้มีชายคนรักมากอนหนาตัวเอกชายในเรื่องคือ เทียนเทียน （天天）แลวสองคน คนแรกเปน

นักศึกษาดวยกัน คนที่สองทํางานอยูบริษัทโฆษณาขณะที่เธอเขียนรวมเรื่องสั้น กอนจะมาพบกับเทียนเทียน

ขณะที่เธอทํางานอยูรานกาแฟ เทียนเทียนไมไดทํางานอะไร เขาวาดภาพ อาน และชื่นชมงานศิลป มีชีวิตอยูดวย

เงินของแมที่สงมาใหเขาจากสเปน เทียนเทียนชักชวนใหนิคกี้เริ่มทํางานรานกาแฟ มาอยูกับเขาในอพารทเมนท

สามหองนอนและเขียนนวนิยายใหสําเร็จ ในชวงเวลาเดียวกันนี้นิคกี้ก็มีชูรักไปพรอมกัน ชูรักของเธอเปนชาว

เยอรมันชื่อมารคซึ่งเปนผูบริหารระดับสูงของบริษัทเยอรมันที่สงเขามาประจําสาขาในเซี่ยงไฮ มารคแตงงานแลว 

สาเหตุที่ทําใหนิคกี้มีชูนั้น เพราะเทียนเทียนเสื่อมสมรรถภาพทางเพศ นิคกี้เองมีประสบการณทางเพศมาต้ังแตคบ

กับคนรักคนแรกแลว และเธอก็เคยคิดวา เซ็กสเปนความจําเปนพ้ืนฐานอยางหนึ่ง 

记得第一次在床上抱住他，发现他的无助后我确实感到失望透顶，甚

至怀疑自己是否会继续与他相厮守。从大学开始我就被一种[性本论]影

响了人生观，尽管现在已有所矫正。(6) 

จําไดวาครั้งแรกที่ฉันกอดเขาอยูบนเตียง แลวพบวาเขาขันไมขึ้นนัน้ ฉันสิ้นหวัง

อยางที่สุดจริงๆ จนถึงกับสงสยัวาตัวเองจะอยูกับเขาไหม ต้ังแตสมัยเรียน

มหาวทิยาลัย ฉนัก็เชื่อแนวคิดทีว่า เพศเปนเรื่องสําคัญแลว ถึงแมวาตอนนี้ฉันจะ

แกไขความคิดนั้นแลวก็ตาม 

มารคเขามาเติมเต็มความตองการในดานนี้ใหนิคกี้ เธอบอกกับจูชา （朱砂）ลูกพ่ีลูกนองของเธอซึ่ง

ทํางานอยูบริษัทเดียวกันกับมารคเมื่อจูชารูเรื่องวา 

我看上他翘翘的屁股和纳粹般的骨骼，至于他，可能看上我东方人的

身体，光滑，没洋女人那么多的毛，黄金般的颜色，有柞绸般的神秘，

还有---- 我有个不能做爱的男朋友，。。。。。。(177) 

ฉันตองเสนหกนโคงงอนกับโครงรางบึกบึนแบบนาซีของเขา สําหรับเขา ก็อาจจะ

ติดใจรูปรางแบบคนเอเชีย ผิวเรียบลืน่ ไมมีขนมากมายแบบผูหญิงตะวนัตก ผิวสี

ทอง ดูลึกลับของฉันละมัง แลวก็ – ฉันมีคนรกัทีข่ันไมขึน้อีกดวย...... 

ถึงแมนิคกี้จะบอกวาเธอสามารถควบคุมไมใหมารคเปนปญหาในทีหลังกับจิตใจเธอได แตเธอก็ยังไม

เลิกที่จะแอบไปใชเวลากับมารคเพ่ือสั่งลากันเพราะมารคจะกลับไปสํานักงานใหญในเยอรมัน ถึงแมในตอนนั้น

เทียนเทียนจะรูเรื่องและนิคกี้ก็รูสึกผิดกับเทียนเทียนอยูมากก็ตาม ในที่สุดเทียนเทียนซึ่งเปนคนออนไหว และ

ออนแอก็เสียชีวิตจากนิคกี้ไป เธอเขียนนวนิยายจบหลังจากนี้อีกไมนาน และจุดหมายตอไปของเธอก็คือไป

เบอรลิน 
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 ในเรื่องลูกกวาด 
∗

ลักษณะการเขียนเปนบันทึกที่เลาเรื่องไปเรื่อยๆโดยสรรพนามบุรุษที ่1 คือ หง เรื่องที่

เลาแทรกเขามา เกี่ยวกับชีวิตคนอ่ืนๆซึ่งมีอยูเพียงหนึ่งในหาของนวนิยายนั้น ผูอานจะทราบไดวาเปนเรื่องที่เขียน

ขึ้นโดยหงเอง เปนเรื่องเลาที่เธอไดยิน ไดฟงมาจากเพ่ือนๆของเธอ และเธอนํามาฝกเขียน โดยหงก็ต้ังเปาหมายไว

ในตอนครึ่งทายของเรื่องวา เธอจะเปนนักเขียนเพ่ือชวยตัวเองใหหลุดพนจากปญหาของตน 

I’m just trying to express myself, and the truth is that nobody is obligated 

to read the product of other people’s self-expression. Writing is simply the 

thing that gives me the strength to keep on living. It’s an exercise that’s 

full of feeling, it’s a kind of love, and it’s one of the easiest things in the 

world – and easy things can be liberating. (261) 

ฉันแคพยายามจะบรรยายความรูสกึของตัวฉันเองเทานัน้ ความจริงก็คือวา ไมมี

ใครที่มหีนาที่ตองอานผลงานที่บรรยายความรูสึกของคนอ่ืนนี ้ การเขยีนเปนแคสิ่ง

ที่จะเพ่ิมพลังใหฉันใชชวีิตตอไปได มันเปนการทําสิ่งที่เปยมความรูสกึ มันเปน

ความรกัชนิดหนึ่ง และมันก็เปนอะไรที่งายที่สุดอยางหนึ่งในโลกดวย – และสิ่งที่มนั

เรียบงายนี่ก็สามารถปลดปลอยเราได 

หงเปนหญิงสาวอายุ 27 ชาวเซี่ยงไฮ มีพอเปนอาจารยมหาวิทยาลัยเชนกันกับนิคกี้แตพอของหงผละ

จากอาชีพนี้เพ่ือออกมาหาเงินเปนวิศวกรต้ังบริษัทเองในชวงปลายทศวรรษที่ 1980 พออนุญาตใหหงหยุดเรียน

มัธยมศึกษาปสุดทายในปค.ศ.1986 เพ่ือออกไปแสวงหาความหมายของชีวิตดวยตัวเอง เธอรองเพลงในไนทคลับ

และถูกจับติดคุกอยูพักหนึ่งเพราะใชมีดกรีดผูชายอายุรุนราวคราวเดียวกันคนหนึ่งชื่อไปเหลี่ยน (Bailian)ทีม่าชวน

เธอไปเตนรําและใชมีดกรีดเธอเมื่อถูกปฏิเสธ กอนจะเดินทางไปเซินเจิ้นอยูหาหกป ที่นั่น หงไดพบไซหนิง 

(Saining) นักรองเพลงร็อคอิสระซึ่งอายุมากกวาเธอสามป ไซหนิงเกิดระหวางที่พอแมถูกสงไปทํางานในชนบท

ระหวางชวงปฏิวัติวัฒนธรรม ในยุคหลังเหมา พอและแมของเขาแยกทางกัน แมแตงงานไปกับชาวญี่ปุน สวนพอ

อพยพพาเขาไปอยูที่อังกฤษ เขากลับมาอยูที่เซินเจิ้นตามลําพังเพ่ือใชชีวิตอิสระ หาคลับบารที่มีเวทียินดีใหเขารอง

เพลง ไซหนิงมีชีวิตอยูดวยเงินจากพอแมเชนเดียวกับเทียนเทียนในเรื่องเซี่ยงไฮเบบ้ี เขาเปนคนรักคนแรกของหง

และสอนใหเธอรูจักเซ็กสต้ังแตอายุ 19 ในเวลาตอมาหงก็ยายเขาไปอยูกับเขาและยังชีพดวยเงินของไซหนงิเชนกนั 

เพราะไซหนิงไมชอบใหเธอรองเพลงในไนตคลับ หงติดเหลาเพราะกลุมใจที่ไซหนิงติดยา และตอมาเธอก็ติดยา

ดวยเมื่อจูๆไซหนิงก็จากเธอไปโดยไมมีเหตุผล ชวงนี้เองที่หงมีความสัมพันธชั่วคราวกับผูชายทั่วไป จนในที่สุดเธอ

ตองกลับมารักษาตัวที่เซี่ยงไฮ อาศัยพอแม และมีความสัมพันธกับกีวี (Kiwi) เพ่ือนนักเรียนเกาที่กลับมาจาก

                                                           
∗

 นวนิยายเรื่องน้ี ผูวิจัยไมสามารถหาตนฉบับในประเทศไทยได อกีท้ังตนฉบับจากอินเทอรเน็ตก็ไดไมครบ ผูวิจัยจึง

ใชตนฉบบัแปลภาษาอังกฤษเปนตัวบทสําหรับวิจัย 
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อเมริกาเขาเปนประติมากรซึ่งกําลังรุงในหมูคนรุนใหม และเปนไบเซ็กชวล(Bisexual) หงมีความสัมพันธกับเขา

พรอมกับไซหนิงที่กลับมาหาเธอ กอนที่หงจะเลิกราไปจากกีวี และถึงแมในที่สุด หงจะอยูกับไซหนิง แตเธอก็รูสึก

สับสนอยูตลอดเวลา ไซหนิงยังคงใชชีวิตอิสระ เสพมอรฟน กัญชาบางเปนครั้งคราว สวนหงก็ยังคงพยายามหา

ความหมายใหชีวิตตอไปดวยปณิธานวาจะเปนนักเขียนเพ่ือเขียนเรื่องราวที่เธอประสบมา เปนวิธีหนึ่งของการ

รักษาตัวเอง 

 จากการศึกษานวนิยายทั้งสองเรื่องนี้แลว ผูวิจัยขอวิเคราะหวา ความรักของโกโกและหงเปนความรัก

แบบบริโภคนิยม ไมใชความรักโรแมนติกที่พวกเธอแสวงหาเพ่ือจะเติมเต็มความหมายของชีวิต หรือเพ่ือเปนสิ่งยดึ

เหนี่ยวทางจิตวิญญาณ หรือเพ่ือแสดงความอิสระเสรีจากขนบจารีต ทั้งนี้เพราะทัศนคติและทาทีที่พวกเธอมีตอ

ความรักนั้น เปนแบบบริโภคนิยม กลาวคือ โกโกและหงตางเห็นคนรักเปนเหมือนสมบัติที่ชวยใหพวกเธอรูสึก

เพลินตา เปนสมบัติที่มีประโยชน และเพ่ิมมูลคาให รวมทั้งเปนสมบัติที่พวกเธออยากจะครอบครองไว ในขณะที่

พรอมจะครอบครองคนอ่ืนเปนสมบัติเพ่ิมเติมอีก ทั้งคูคบคนรักดวยความประทับใจในรูปลักษณภายนอกเปน

พ้ืนฐานขอแรก คุณสมบัติที่ดูแตกตางและเสริมใหทั้งคูดูดีเปนพ้ืนฐานขอสองที่ชวยใหสานสัมพันธอยูดวยกัน

ตอมา ทั้งโกโกและหงตางเห็นวาความรักตองมาพรอมกับเซ็กส และถึงแมวาพวกเธอจะไมเคยเอยถึงคุณสมบัติ

ของชายในฝนวาตองเกี่ยวพันกับเงินเลยนั้น แตความสัมพันธของพวกเธอทั้งคูกับคนรักในเรื่อง – โกโกกับเทียน

เทียน และหงกับไซหนิง – นั้นราบรื่นเพราะเงินของฝายชาย อีกทั้งทั้งโกโกและหงนั้นตางก็มีเซ็กสกับคนอ่ืนไดอีก

ทั้งที่ยังอยูในความสัมพันธกับคนรักของตน  

ครอบครัวของทั้งโกโกและหงไมไดพยายามจะเรงรัดใหทั้งคูตองแตงงาน ในทางตรงกันขามตางคอนขาง

ใหอิสระกับลูกสาวของตนในการตัดสินใจ ไมวาจะเปนเรื่องงาน หรือเรื่องความรัก โกโกอาจจะสรางความไมพอใจ

ใหพอและแมในทุกการตัดสินใจดังกลาว เชนเมื่อตอนที่เธอลาออกจากการทํางานในนิตยสารไปเพ่ือเปนนักเขียน

นั้น แมโมโหและตอวาวา 

“你这个小孩到底是不是我生的？，怎么么老是头上长角、脚上长

刺？。。。” (25) 

“ เธอ เจาเด็กคนนี้นี่ เปนลกูสาวฉนัจริงหรือเปลา ทําไมหัวถึงชอบงอกเขาแลวเทาก็

ชอบงอกเดือยนะ...” 

พอก็เตือนเธอวาควรจะใชชีวิตใหเรียบงายเสียหนอยจะดีกวา 

“终有一天你会意识到，人活在世上安稳踏实最重要，人家张爱玲也

说，人生还是以安稳作底子的。” (25) 
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“ในที่สุด สกัวนัหนึ่ง ลูกจะรูสึกไดวา ชวีิตมนษุยมั่นคงอยูบนความจริงเปนสิ่ง

สําคัญที่สุด จางอายหลิง∗เขายังพูดเลยวา ชีวิตมนุษยมีความสงบมั่นคงเปน

พ้ืนฐาน”  

แตเธอก็ยังสามารถกลับไปเยี่ยมบาน ฉลองวันเกิดพอ และใชบานเปนที่หลบภัย และเปนที่อยูอาศัยเมื่อ

เทียนเทียนตาย ดวยความยินดีของแมไดเสมอ หงนั้นออกผจญชีวิตดวยการสนับสนุนของพอที่คอยสงเงินใหเมื่อ

เธอตองการ เตือนเธอเกี่ยวกับไซหนิงแตก็ไมไดขัดขวางหรือมาพาตัวเธอกลับบานเกิดแตอยางใด ในขณะที่เมื่อหง

ติดเหลา และติดยาจนเกือบเอาชีวิตไมรอดนั้น พอและแมของเธอสามารถลงมาเซินเจิ้นพาลูกสาวสงศูนยบําบัดผู

ติดยาไดทั้งสองครั้ง ดังนั้น ทั้งโกโกและหงตางก็ไมจําเปนตองใชความรักเปนเครือ่งมือในการพิสูจนจิตวิญญาณ

อิสระของตน  

 ทั้งคูตางไมไดปวดราวกับชีวิตจนแสวงหาความรักเปนเครื่องปลอบประโลม หรือเปนเครื่องไถวิญญาณ

เหมือนกับตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่ว โกโกนั้นมีครอบครัวที่อบอุนและมีฐานะ หงก็เชนกันถึงแมครอบครัวอาจไมไดมี

ฐานะแบบโกโก ทั้งคูเห็นคนรักเปนสมบัติอยางหนึ่ง ประการแรก โกโกและหงตางก็สะดุดตากับรูปลักษณของ

เทียนเทียนและไซหนิง ที่มีเสนหตอคนทั้งคู 

สําหรับโกโกแลว เธอหลงใหลเทียนเทียนเพราะเขาดูเศราๆ 

在我上班的绿蒂咖啡馆，有一 个颀长英俊的男孩子 经常光

顾， 。。。。。。这个比我小一岁的属兔男孩以那种捉摸不定的美迷

住了我，这种美来源于他对生命的疲惫，对爱情的渴念。(3) 

ในรานกาแฟกานเขียวที่ฉนัทํางานอยูนั้น มีชายหนุมหลอสะโอดสะองมาอุดหนุน

อยูเปนประจํา......ชายหนุมราศีกระตายที่อายนุอยกวาฉันหนึ่งปคนนี้ทําใหฉัน

หลงใหลดวยเสนหที่อธิบายไมถกู เสนหนีม้าจากทาทางที่เหนื่อยออนตอชีวิต และ

กระหายรกัของเขา 

และสําหรับหงนั้น เธอบรรยายไซหนิงวาหนาตาดูออนโยนมาก 

“…and I smelled the faint, delicate scent of his hair. I looked up. And saw 

the face of an angel. He smiled strangely, and the naked innocence in his 

eyes filled me with confusion. For the rest of the evening I wasn’t able to 

look away from that face, the face he wore then.” (19) 

                                                           
∗

 จางอายหลิง 张爱玲 นักเขียนสตรีชาวเซ่ียงไฮท่ีโดงดังในชวงทศวรรษที่ 1930-40 นวนิยายของเธอมักใชเซ่ียงไฮ

เปนฉากหลัง 
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“...แลวฉนัก็ไดกลิน่หอมออนๆของผมเขา ฉนัเงยหนาขึ้นมอง และเหน็ใบหนาของ

นางฟา เขายิ้มแปลกๆ ความซื่อใสในตาของเขาทําใหฉนัสับสน แลวตลอดเย็นนัน้ 

ฉันก็ไมสามารถจะถอนสายตาจากใบหนานั้นเลย ใบหนาที่เขามองตอนนั้น” 

ตลอดทั้งเรื่อง โกโกและหงตางจะพูดถึงคนรักของตนดวยคําเรียกที่สื่อถึงความงดงาม โกโกเรียกเทียน

เทียนวา ผีเสื้อ และหงเรียกไซหนิงวาเปนนางฟา 

นอกจากรูปลักษณที่จะชวนใหติดใจแลว โกโกอธิบายวา เธอนั้นจะติดใจเฉพาะผูชายที่มีความรู

ความสามารถและมีวาทศิลปเทานั้น 

（可能我一辈子迷恋的男人首先是些渊博多学、才情勃发、胸有千千

壑的人，我不能想象自己和一个不能说出十个成语、五个哲学典故、

三个音乐家的男人谈恋爱。）(44)  

(บางทีชั่วชีวิตนี้ ผูชายที่ฉันหลงรกั อยางแรกเลยคือตองมีความรูกวางขวาง มี

ความสามารถทางศิลป และมีจิตใจกวางขวาง ฉันนึกภาพไมออกเลยที่ตัวเองจะ

ควงผูชายที่พูดสุภาษิตสิบประโยค เรื่องเลาอิงปรัชญาหาเรื่อง และชื่อนักดนตรี

สามคนไมได) 

ซึ่งเทียนเทียนเองก็เปนนักวาดภาพที่รูจักศิลปนตางๆเชน เฮนรี่ มิลเลอร(Henry Miller) ดาลี (Dali)  และมาทิส

(Matisse) อานนิตยสารและหนังสือตางประเทศ มีอารมณศิลปน ใฝหาความรู เขาชื่นชอบการชมนิทรรศการทุก

อยาง แมแตมารคนั้นก็เชนกัน เขาสามารถพูดภษาจีนเพ่ือสื่อสารกับโกโกได และดูเหมือนจะมีอารมณศิลปนอีก

ดวย เพราะเขาเปดเพลงรองประกอบเรื่องเลาซูโจว （评弹）ที่โกโกเองก็ฟงไมออกในขณะมีเซ็กสกัน เพราะวา

ดนตรีแบบนี้เหมาะกับโอกาสเชนนี้เปนตน แมแตคนรักคนแรกของโกโกเองก็สาธยายความรูทางศาสนาคริสต 

และสามารถทองผลงานดังๆของเชคสเปยรออกมาดวยสําเนียงอังกฤษแบบอ็อกซฟอรดไดจนเธอเคลิ้มและดังนั้น 

เธอก็พรอมที่จะมองขามความสูงที่ยังไมถึงหาฟุตครึ่งของเขาไปได  

สวนหงนั้น ก็ชอบที่จะติดตามไซหนิงซึ่งมีภาพลักษณเปนนักดนตรีร็อคที่สาวๆตางก็ฝนอยากเปนแฟน

ดวย ไซหนิงเปน “หนุมนอก” ที่มาจากอังกฤษ มีวิถีชีวิตที่ดูอิสระ เท หรูหรา เขาฟงซีดีเพลงตางประเทศ พูด

ภาษาอังกฤษได ชอบชอคโกแลตเหมือนหง และ ด่ืมเหลานอก ตัวอยางหนึ่งที่แสดงถึงความรูสึกสะดุดใจของหง

ตอวิถีชีวิตของไซหนิงคือเมื่อเธอมาหาเขาที่อพารทเมนท และพบวาเขากําลังด่ืมกาแฟ 

He made himself a cup of instant coffee. In those days hardly anyone 

drank coffee, and  drinking coffee was very hip and poetic. (22 ) 
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เขาชงกาแฟสําเร็จรูปด่ืม ในยุคนัน้แทบไมมีใครด่ืมกาแฟเลย การด่ืมกาแฟเปน

ความทนัสมัยและมีรสนยิม 

ตัวหงเองนั้นก็ชื่นชอบความหรูหรา เชนเมื่อเธอไปปกกิ่งเพ่ือหาไซหนิงนั้น นั่นเปนการไปครั้งแรกของเธอ 

เย็นนั้น เธอขอใหไซหนิงพาไปทานอาหารในที่ที่หรูหรา 

I wanted to go to the most expensive place in Beijing for dinner, and 

Saining took me to Wangfu, where I ordered the priciest champagne on 

the menu. (53) 

ฉันอยากไปทานอาหารเยน็ที่รานทีแ่พงที่สุดในปกกิ่ง ไซหนิงพาฉันไปหวังฝู ที่ซึ่งฉนั

สั่งแชมเปญทีแ่พงที่สุดในราน 

ทั้งคูตางเห็นคนรักเปนสมบัติอยางหนึ่งที่มีไวเพ่ืออวดผูคนได ทําใหตัวเองมีภาพลักษณที่ดูดียิ่งขึ้น 

โดยเฉพาะโกโกที่ต้ังมาตรฐานไวแจมชัด รวมทั้งการที่ทั้งเทียนเทียนและไซหนิงตางมีรสนิยม “นอก” หรูหรา ก็ยิ่ง

เปนเครื่องดึงดูดใหสาวนอยทั้งสองติดอยูกับพวกเขานานขึ้น  และไดใชวิถีชีวิตที่ทันสมัย สะดวกสบาย 

ความสัมพันธของทั้งสองคูราบรื่นไปไดดี 

นอกจากนี้ ทั้งสองยังใชประโยชนจากคนรักของตน ทั้งในทางรางกาย และในทางเงินทอง โกโกเห็นวา

ความรักนั้นมาพรอมเซ็กสเสมอ ดังที่ไดยกตัวอยางไปแลวขางตน เมื่อเทียนเทียนไมสามารถใหความสุขทางกาย

กับเธอได เธอจึงใชมารค (ตามคําอางของเธอเอง) ในการแสวงหาความสุขดังกลาวแทน ในขณะเดียวกัน เธอก็

อางวา เธอรักเทียนเทียนในมุมที่ทั้งคูสัมผัสกันทางวิญญาณ ความเขาใจ ในแงมุมที่มารคจะไมมีวันไดเขาถึง แต

อันที่จริงแลว ตลอดเวลาที่โกโกพยายามเขียนนิยายนั้น เปนชวงเวลาที่เธออาศัยอยูในอพารทเมนทของเทยีนเทยีน 

และเธอก็คงจะใชเงินในการยังชีพมาจากเทียนเทียนสวนหนึ่งนั่นเอง ทั้งคูไปคลับบารเสมอ นั่งแท็กซี ่จัดปารต้ีเอง

ที่บาน ชอปปงทีท่็อปสซูเปอรมารเก็ต สูบบุหรี่นอก (Mild Seven) อานนิตยสารตางประเทศ ทานอาหารตามราน

หรู และสั่งอาหารจากขางนอกเขาไปทานตลอดเวลา วิถีชีวิตที่ผูหญิงตกงานคนหนึ่งอยางโกโกคงไมสามารถจะ

จายไหว แตเทียนเทียนนั้นไดเงินจํานวนมากมาอยางงายดายจากแมของเขาที่เปดรานอาหารจีนในสเปน จึงไม

จําเปนตองทํางาน และมีเวลาที่จะตามโกโกใชชีวิตในรูปแบบดังกลาวได จริงอยูที่ในมาตรฐานชายคูรักของโกโก

นั้นไมไดพูดอะไรถึงเรื่องฐานะของชายเลย แตเงินก็เปนประเด็นที่อยูในใจของโกโก ประเด็นที่เธอพยายามไม

แสดงออกเพ่ือการดูดีของเธอเอง เราจะพบเรื่องนี้ไดจากคําบอกเลาของเธอเองที่เลาเหตุการณเมื่อพบมาดอนนา

ครั้งแรก และตางก็พูดคุยถึงเทียนเทียน โกโกพูดวา 

“他喜欢讲电话，一个月的电话费可以买架三十一寸大彩电。”我顺

口说，说了又觉自己格调不高，凡事都与钱相关。(14)  
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“เขาชอบคุยโทรศัพท คาโทรศัพทเดือนหนึ่งซือ้โทรทัศนส ี 31 นิ้วไดเครื่องหนึ่งเลย” 

ฉันพูดเรื่อยเจื้อย พูดแลวก็รูสกึตัวเองตํ่าๆยังไงอยู ที่ทุกเรื่องตองเกี่ยวพันกับเรื่อง

เงิน 

หงอาจไมไดสนใจในเรื่องเซ็กสอยางเปดเผยเชนนั้น แตเธอเองกร็ูสึกวา การจะเปนคนรักกันนั้นเกี่ยวพัน

กับเซ็กสแนนอน และเนือ่งจากหงเปนคนที่เนนในเรื่องความรูสึกที่แท เธอจึงเชื่อวา การจะเปนคนรักที่แทจรงิไดนัน้

ก็ตองมีเพศสัมพันธที่จริงดวย (หงเปนคนที่หมกมุนและอยากรูเกี่ยวกับการถึงจุดสุดยอดเปนอยางยิ่ง เธอพูดถึง

เรื่องนี้ตลอดทั้งเรื่อง โดยเฉพาะในชวงแรกที่อยูกับไซหนงิ เธอก็เพียรถามไซหนิงวา จุดสุดยอดนั้นเปนอยางไร เมื่อ

ทั้งคูกลับมาอยูดวยกันอีกครั้ง หงวาไซหนิงวาเธอไมเคยถึงจุดสุดยอดกับเขาเลย) มเิชนนั้น เซ็กสก็จะเปนเรื่องนา

อับอาย เธอไดอธิบายถึงเรื่องนี้เมื่อไซหนิงกลับมาหาเธออีกครั้งหลังจากหายตัวไปสองสามป แตครั้งนี้ เขาไปๆ

มาๆระหวางปกกิ่ง ที่ซึ่งเขาเปดรานขายหนังสือ และเซี่ยงไฮ ที่อยูของหง 

We did lots of things together, but we still didn’t know how to become real 

lovers again. We just went through the motions. His hands were always 

cold, and his body had lost its heat, which made me ashamed, and my 

sense of shame seemed to spread to him. He’d changed; he’d become 

ashamed. When we made love, even the air was ashamed. And the 

moment his lips touched me, I felt a deep sadness, a bottomless sadness. 

(153) 

เราทาํอะไรดวยกันมากมาย แตเราก็ยังคงไมรูวิธีที่จะเปนคนรักกันจริงๆอีกครั้ง เรา

แคทําไปตามกระบวนการ มือของเขาเย็นอยูเสมอ ตัวของเขาก็ไมรอนผาวแลว นี่

ทําใหฉันรูสกึละอาย แลวความรูสกึอายนี้ดูจะแพรไปหาเขา เพราะเขาเปลีย่นไป 

เขากลายมาเปนอับอาย ขณะที่เราทาํรกักนั แมแตอากาศยังอับอายไปดวย ชัว่

ขณะที่รมิฝปากของเขาสัมผัสฉนันั้น ฉันรูสกึเศราอยางลกึซึ้ง เศราอยางไมรูหมด 

นอกจากจะใชประโยชนคนรักของตนทางรางกายแลว หงเองยังอาศัยเงินของไซหนิงในการใชชีวิตอยูที่

เซินเจิ้นตลอดเวลา แมเมื่อเขาทิ้งเธอไปไมบอกกลาวสาเหตุนั้น เขาก็ยังทิ้งเงินมากมายไวเพ่ือใหหงไดใชโดยไม

ตองทํางาน หงเองบรรยายการพ่ึงพิงไซหนิงไววา 

I spent my days hanging out, listening to music, smoking grass, and 

snacking. There was nothing else I wanted to do, I was nearly out of 

money, and it occurred to me that I might have to think about finding 

some sort of job, but Saining seemed to have plenty of money. Whenever 
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we were together, it was his money we spent, and although I felt a little 

embarrassed by this, these were still happy times for me. (25) 

ฉันใชเวลาเตร็ดเตร ฟงเพลง สูบกัญชา และทานเลน ไมมีอะไรอยางอ่ืนที่ฉนัอยาก

ทํา เงินฉันเกือบหมดแลว แลวฉันก็คิดขึ้นไดวา ฉันอาจตองคิดหางานอะไรสักอยาง

ทําบางแลว แตไซหนิงดูจะมีเงินเยอะมาก เมื่อไรก็ตามที่เราอยูดวยกนั เราใชเงิน

ของเขา และถึงแมฉนัจะรูสึกเขนินิดๆกับเรื่องนี้ แตชวงเวลานี้เปนชวงแหงความสขุ

สําหรับฉนั 

เมื่อไซหนิงกลับมาหาหงที่เซี่ยงไฮ และบินไปบินมาระหวางปกกิ่งกับเซี่ยงไฮนั้น เมื่อหงมีปญหาเรื่องเงิน 

เธอกย็ังคิดถึงเขาอยูดี  

นอกจากนี้ ทั้งโกโกและหงนั้นตางก็อยากจะครอบครองคนรักของตนไว ในขณะที่ตัวเองนั้นก็ไมไดรักษา

ความซื่อสัตย เชน โกโกที่มีชูกับมารค และหงซึ่งโมโหเปนฟนเปนไฟเมื่อพบวาไซหนิงยังคงนอนอยูกับผูหญิงคนอ่ืน 

เชน ฉี (Qi) ที่เปนเพ่ือนของเธอ แตเมื่อเธอถูกไซหนิงทิ้งไปนั้น หงก็เที่ยวนอนไปกับคนที่เธอตองการ ทั้งที่ในใจก็

คร่ําครวญถึงไซหนิงและหวังใหเขากลับมา แตเมื่อไซหนิงกลับมาหาเธอจริงๆแตไมไดอยูดวยกันตลอดเวลานั้น  

หงก็ยังคงรักษาพฤติกรรมดังกลาวกับกีวีไวจนกระทั่งกีวีไปอเมริกาเอง โดยที่ไซหงก็รูเรื่องนี้  

จะเห็นไดวา ทั้งโกโกและหงนั้นตางมองความรักและคนรักเปนเหมือนสินคาอยางหนึ่งที่มีไวเพ่ืออวด 

บอกความแตกตางของตนจากผูอ่ืน เสริมภาพลักษณของตน และใชประโยชนหาความสุขทั้งทางรางกายและทาง

จิตใจ เปนเรื่องยากที่จะบอกวา ที่จริงแลว เธอทั้งคูรักชายทั้งสองนั้นจริงจากสวนลึกของหัวใจ เห็นคุณคาของชาย

ทั้งสองในแงมุมภายใน จากความเปนคนหรือไม แตจากภาพที่ถูกนําเสนอนั้น ความรักของทั้งโกโกและหงตาง

ไมไดยกระดับจิตวิญญาณของพวกเธอใหกาวไปสูโลกเหนือความเปนจริง หรือทําใหพวกเธอไดเรียนรูความหมาย

ของชีวิตที่ลึกซึ้งมากไปกวาทีพ่วกเธอจะเคยไดรูจากสภาพรอบตัวแตอยางใด  

อันที่จริงแลว ความรักของทั้งสองดูจะเปนอันตรายตอพวกเธอเองดวยซ้ํา เทียนเทียนพาใหโกโกรูจักกับ

มาดอนนา – เพ่ือนนักเรียนประถมที่ปจจุบันเปนแมหมายผูร่ํารวยที่เคยเปนอดีตแมเลาและเปนสาวสังคมชัน้สงูใน

เซี่ยงไฮที่มีชีวิตกลางวันและกลางคืนสลับกัน ด่ืมเหลา เขางานปารต้ี ไปงานสังสรรคตลอดเวลา มีทัศนคติที่

เปดเผยในเรื่องเพศวิถีและเปลี่ยนคูควงไดเรื่อยๆ แวดวงของมาดอนนาเปนแวดวงของผูคนที่หลงใหลไปกับกระแส

การเปลี่ยนแปลงตามตะวันตกและวัตถุนิยมที่ซึ่งมีแตความสุข ตัณหา กิเลส หนาตา ความหรูหรา และความ

แปลกใหม และดังนั้นโกโกผานเขามาในแวดวงนี้ไดโดยผานทางเทียนเทียน และเธอก็รูจักมารค (ซึ่งโกโกมักใหคํา

บรรยายวาสวนใดสวนหนึ่งในตัวของมารควาเหมือนสัตวเสมอ เชนดวงตาอันแวววาวเหมือนสัตวที่ซุมอยูในที่มืด

เมื่อตอนพบกนัครั้งแรก) จากการแนะนําของมาดอนนา ผูซึ่งรูความสัมพันธสามเสาระหวางโกโก มารค และเทียน

เทียน แตไมหามอีกทั้งยังแสดงความอิจฉาโกโกอีกดวย และนับจากนี้โกโกเองก็เหมือนคนที่อยูในแวดวงนี้อยู
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ตลอดเวลา ไมมีเพ่ือนกลุมของตัวเอง หรือชีวิตสวนตัวอ่ืนใด ซึ่งเห็นไดเมื่อเทียนเทียนและเธอจัดงานปารต้ีที่สนาม

หญากลางแจง เพ่ือนๆที่ไดรับเชิญมานั้นอยูในแวดวงของมาดอนนาทั้งสิ้น ยกเวนจูชา ลูกพ่ีลูกนองของเธอคน

เดียวเทานั้น ตอมา เมื่อเทียนเทียนตาย โกโกกลับไปอยูบานพอแม และก็ดูเหมือนจะต่ืนขึ้นมาจากฝนดวย เพราะ

เธอเองกลับไมอยากคบคาสมาคมกับมาดอนนาอยางนั้นอีก ตามความรูสึกของเธอเมื่อเจอมาดอนนาในงาน

แตงงานของจูชาในอีกเพียงสามเดือนกับยี่สิบวันตอมาหลังงานศพของเทียนเทียน 

我没有与她多说话，我突然不再那么喜欢她，也许她并没有对天天说

过些什么多余的话，也许她并不是那么存心要控制她认识的朋友们。

可我不再想与她走得太近。(360) 

ฉันไมไดคุยอะไรกับเธอ (มาดอนนา – ผูวิจัย)มากนกั จูๆ ฉันก็ไมไดชอบเธอขนาด

นั้นอีกแลว บางทีเธออาจไมไดพูดอะไรที่มันเกินเลยไปกับเทียนเทยีนก็ได บางทีเธอ

อาจไมไดต้ังใจจะบงการเพ่ือนๆที่เธอรูจกั แตฉันก็ไมอยากเขาใกลเธอมากเกินไป

อีกแลว 

สําหรับหงนั้น เธอตระหนักถึงความสัมพันธอันตรายนี้มาหลายครั้ง ทั้งนี้เพราะเธอติดเหลา ติดเฮโรอีน 

เขาศูนยบําบัดถึงสองครั้ง พยายามฆาตัวตาย และสูญเสียเสียงอันไพเราะที่จะใชรองเพลงไดอีกเพราะการติดยา 

ดังคํารําพันของเธอในหลายชวงตอน หลังจากที่เธอออกจากศูนยบําบัดผูติดยาครั้งที่สองแลววา 

First, I’d spent all my energy trying to get love and alcohol, and then I’d 

laid my body down on the altar of heroin, and I had always known that this 

meant I was lonely and crazy. (129) 

แรกสุด ฉนัใชพลังงานทั้งหมดของตัวเองเพ่ือใหไดความรกัและเหลา ตอมาฉันก็

วางตัวเองลงบนแทนบูชาเฮโรอีน และฉันกร็ูเสมอมาวานี่หมายความวา ฉันนัน้

เหงาและบา 

It had been three years since Saining left me. He was the tears I couldn’t 

cry, the words I couldn’t speak; he was the terror I felt at the demon face 

in my mirror; he was the beauty of my death, the love I’d once had and 

would never have again. (141-2) 

สามปแลวต้ังแตไซหนิงจากฉนัไป เขาเปนน้ําตาที่ฉันรองไมออก คําพูดที่พูดไมได 

เขาเปนความนากลัวทีฉ่ันรูสึกกับใบหนาปศาจที่เห็นเวลาสองกระจก เขาคือความ

งามแหงความตายของฉัน ความรกัที่ฉนัเคยมแีละจะไมมีอีกแลว 
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การระลึกไดเหลานี้ไมไดชวยใหหงแยกออกจากไซหนิงแตอยางใด เมื่อเขากลับมาหาเธอ หงเองก็ยังคง

อยูกับไซหนิงพลางหวังใหเขาตายจากไป เพ่ือที่เธอจะไดรักเขาตลอดกาล แตไซหนิงไมไดตาย (ซึ่งแตกตางจาก

เทียนเทียน) และตัดสินใจที่จะอยูกับหง ทั้งที่หงเองก็รูวาทั้งคูไมไดมีเซ็กสที่ดูดด่ืมแทจริงและนั่นหมายถึง ความรกั

ของทั้งคูในนิยามของเธอนั้นมันไมจริงไปดวย ไซหนิงก็ยังไมเปลี่ยน และไมไดเติบโตขึ้น แตเธอก็ยังอยูกับเขา 

ผูวิจัยเชื่อวา นี่เปนประโยชนสุดทายที่เธอไดจากเขา นั่นคือ ไซหนิงกลายเปนเพ่ือนแกเหงาใหกับเธอซึ่งรูสึกสับสน 

และตามไมทันการเปลี่ยนแปลงของเซี่ยงไฮในปค.ศ.1999ในตอนจบของเรื่อง 

 ในเรื่องเซี่ยงไฮเบบ้ีนั้น ผูเขียนยังมีตัวอยางอ่ืนๆที่จะชวยเนนย้ําถึงลักษณะของความรักแบบบริโภคนิยม

ที่เกิดขึ้นและอาจกําลังเติบโตแพรขยายไปในสังคมจีนยุคโลกาภิวัตนนี้ นั่นคือ ความรักของจูชา ลูกพ่ีลูกนองของ

โกโก จูชานั้นจัดเปนผูหญิงตนแบบ ผูหญิงในอุดมคติของทั้งชายและหญิงในยุคปจจุบัน เธอมีอายุมากกวาโกโกสี่

ป หนาตาดี เปนนักเรียนเรียนเกงที่สุดในทั้งโรงเรียน เปนหัวหนาหอง เปนผูแสดงบนเวทีเมื่อมีงานเฉลิมฉลองวัน

เด็กในโรงเรียน ภาพยิ้มอันสดใสของเธอถูกนําไปขยายและติดไวที่หนารานถายภาพบนถนนหนานจิง (ถนนสาย

การคาของเซี่ยงไฮ - ผูวิจัย) จูชาแตงงานกับประธานนักศึกษาของสาขาภาษาเยอรมัน สาขาที่จูชาจบมา ทั้งคูมี

การงานที่ดี ไดทํางานกับหนวยงานตางประเทศ ซึ่งหมายถึงรายไดที่ดี ตางเขากันไดดีในทุกเรื่อง เวนแตเรื่อง

เพศสัมพันธที่ทั้งคูตางไมเคย ทําใหคืนแรกของทั้งคูกลายเปนความไมนารื่นรมย และจึงทําใหตางไมมีเพศสัมพันธ

กัน จนถึงขนาดแยกหองกันนอน จากภาพรวมนี้ โกโกไมเคยคิดเลยวาทั้งคูจะหยากัน เพราะตางดูเหมาะสมกันดี 

แตในที่สุดจูชาก็ขอหยา หลังจากดูภาพยนตรเรื่อง ไททานิค จูชาคนพบวา 

她哭着用掉了一包纸巾，突然发现自己好像从来没有爱过。而一个近

三十岁的女人没有爱过是令人悲哀的。(70)  

เธอรองไหใชกระดาษหมดไปหนึ่งหอ จูๆก็พบวาตัวเองเสมือนไมเคยมีความรักมา

กอนเลย และผูหญิงที่อายุใกลสามสิบแลวยังไมเคยรกัเลยนี้เปนเรื่องนาเศรา 

แลวจูชาก็พบรักกับอาดิค (阿 Dick) นักวาดที่อายุนอยกวาแปดป โดยเมื่อออกเดทกันเปนครั้งแรกนั้น จู

ชาก็มีความสัมพันธทางเพศกับเขาเสียแลว ถึงแมจูชาจะตองใชเวลาในการพิจารณาวา เธออยากจะออกเดทกับ

เขาไหม ผูชายที่อายุออนกวาแปดป และเปนคูควงของผูหญิง อดีตมามาซังที่รายกาจไมเบา แตอยางไรก็ดี เธอ

ตัดสินใจลองดู หลังจากที่มีเพศสัมพันธกันแลว จูชาคิดวา อยางไรเสียชีวิตของเธอก็ไมมีสิ่งใดจะเสียหายไดอีก

แลว เธอพ่ึงพาตัวเองได ไมตองสนใจใคร การลองมีความสัมพันธกับอาดิคก็ไมนาจะทําใหเธอเสียหาย 

她不知道他有多少可信度，但她已想过并已想穿了，不要多操心以后

的发展，该怎样就怎样。她不想依靠谁，她有份好职业有聪明的头脑，

在这城市里她代表新一代精神与物质上都自主而独立的受过高等教育

的女性。(175) 
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เธอไมรูวาเขาเชื่อถอืไดแคไหน แตเธอคิดดูแลวและดีแลว ไมตองกังวลอนาคตจะ

เปนอยางไร อะไรจะเกิดก็เกิด เธอไมคิดพ่ึงใคร เธอมีงานที่ดี มีความฉลาด ในเมือง

นี้ เธอเปนตัวแทนผูหญิงรุนใหมที่ไดรับการศึกษามหาวิทยาลยั มีความเปนตัวของ

ตัวเองและอิสระทั้งทางการเงินและทางความคิด  

หลังจากนี้จูชาก็แตงกับอาดิค และทาทางมีความสุข 

 ความรักที่เห็นนี้เปนความรักที่ไมอยูในกรอบเดิมๆ กรอบที่ผูหญิงอายุออนกวาหรือถาจะมากกวาก็แค

ไมกี่ป แบบของจูชานี้เปนความรักที่ผูหญิงมีอายุมากกวาชายและมากกวาหลายป  นอกจากนี้แลวยังเปน

ความสัมพันธระหวางชายที่มีอาชีพอิสระ สวนหญิงมีอาชีพที่มั่นคง ฝายชายยายเขาไปอยูในอพารทเมนทของฝาย

หญิง อยูดวยกันกอนแตง นี่คือรูปแบบความสัมพันธที่รวดเร็ว ชายและหญิงสลับบทบาทกันเล็กนอยในดาน

การเงิน เนนในแงกายภาพ และไมไดพูดถึงทางจิตวิญญาณเลย ซึ่งทั้งหมดนีเ้ปนรูปแบบความสัมพันธที่เหมือน

ของมาดอนนา แมหมายที่ใชเงินดึงดูดผูชายสวนใหญ ความสัมพันธของมาดอนนาก็เปนความสัมพันธที่รวดเร็ว 

เพียงเธอเจอนายตํารวจคนหนึ่งที่บอกวามาสนใจเธอเพราะมือของเธอดูบอบบาง ออนวัยเทานั้น มาดอนนาก็มี

ความสัมพันธ อยูดวยกันทันที และแนนอนวามาดอนนาเปนคนรับผิดชอบคาใชจายทั้งหมดระหวางที่อยูดวยกัน 

แตในกรณีของมาดอนนานั้น การแตงงานเปนเรื่องที่อาจไมอยูในความสนใจของเธอก็ได (อาจเพราะเธอมีเงินที่ใช

เทาไรไมหมด และไมอยากแบงกับใคร และอาจเปนเพราะภูมิหลังของเธอเอง เธอไมใชคนที่ทํางานมั่นคง มี

การศึกษาสูง และเธอเคยเปนมามาซังมากอน) เธอจึงเปลี่ยนคูควงไปเรื่อยๆ ซึ่งเขากันกับจริตของเธอเองที่ชอบ

ความสนุก แปลกใหม  

 นี่เปนความรักในยุคบริโภคนิยม ยุคที่ เนนปจจัยสําคัญคือ ความปรารถนา ความปรารถนาที่จะ

ครอบครอง และครอบครองใหไดมากที่สุด ดีที่สุด ตอบสนองความสุขทางประสาทสัมผสั  ตอบสนองตออารมณที่

หลากหลาย และเปลี่ยนไดอยางรวดเร็ว โดยไมสนใจหลักการ กฎเกณฑ หรือหลักธรรมอันใด รวมทั้งพยายามคิด

เลี่ยงหาขออางมาชวยใหตัวเองทําไดตามแรงปรารถนาอยางไมขัดเขิน เพียงเพ่ือใหไดสิ่งตอบสนองความ

ปรารถนาของตนเทานั้น เชน โกโก ที่พยายามบอกตัวเองและใครตอใครที่รูเรื่องวา มารคไมมีความสําคัญอะไรกับ

เธอ เขาเปนเพียงสิ่งตอบสนองความตองการทางเพศของเธอเทานั้น แตเมื่อเธอพบภรรยาของมารค เธอก็เกิด

ความหึงหวง และอยากครอบครองเขาทันที ถึงแมปากจะปฏิเสธเมื่อมารคถาม  แตอยางไรก็ดี กอนที่มารคจะไป

เบอรลิน โกโกผูซึ่งพยายามหลอกตัวเองวา ความสัมพันธระหวางเธอกับเขานั้นไมนับเปนความผูกพัน (ทั้งนี้เพราะ

เธออาจไมตองการถูกตราหนาวามักมากเนื่องจากมีเทียนเทียนอยูแลว ไมอยากรูสึกผิดบาป) ก็ขโมยแหวน

แตงงานแพลทตินัมของมารคมาใสติดตัวหลังจากนั้น หรือทุกครัง้หลังจากที่เธออ่ิมเอมใจกับมารคแลว เธอกม็กัจะ

คิดวา มารคเปนคนผิด คนบาปที่ควรถูกลงโทษ แตกอนหนาที่จะไดพบมารค เธอก็พร่ําคิดวา ตัวเธอเองตองถูก

ลงโทษ เปนความผิดของเธอ (นี่อาจเปนกลไกในการปลอบใจ และยกโทษใหตนเองเหมือนอยางทีโ่กโกเคยพูดกับ

จูชาวา เธอไมอาจยกโทษใหตนเองได แตจูชาตอบเธอวา ที่แทแลวโกโกยกโทษใหตนเองเสมอมา) แลวผูที่สามารถ
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ปรับตัวใหเขากับยุคสมัยไดทันก็มุงหนาตอไป หาสิ่งเราที่จะครอบครองใหม ไมสนใจจิตวิญญาณที่ไมปรารถนาจะ

ปรับตัวใหเขากับยุคสมัย เชนเทียนเทียน ซึ่งมีแตจะดับไป  

 แตในอีกดานหนึง่ ความรักในยุคบริโภคนิยมนี้ก็อาจทําใหเกิดความสับสนและออนแอทางจิตวิญญาณ

ไดเชนกัน หากวาคนคนนั้นไมมีการศึกษา ไมมีความสามารถพิเศษอยางแทจริง ไมมีภูมิหลังที่จะเปนสิ่งคุมกัน ไม

มีชองทาง หรือเครื่องมือที่จะตอบสนองความปรารถนาของตนได ก็อาจจะพบจุดจบเชนเดียวกับเทียนเทียน หรอืมิ

เชนนั้นก็มีชะตากรรมระหกระเหินและวุนวายสับสน กลายเปนเหยื่อของยุคและความเปลี่ยนแปลงอยางหงที่ติด

เหลา ติดยา แสวงหาจุดสุดยอด และยังคงมองหาความหมายของชีวิต และเพ่ือนๆของเธอที่ขายตัว หรือถูกบังคับ

ขายตัว หรือถูกบีบเขาไปในวงการผิดกฎหมาย ขายบัตรประชาชนเถื่อน หรือสับสนทางเพศเปนตน (ภาพทัง้หมดที่

เลามานี้ ผูวิจัยวิเคราะหมาจากความต้ังใจสวนหนึ่งของหงที่ตองการจะสื่อสารดังกลาวดวย เพราะเธอจะพูด

วิจารณความเปลี่ยนแปลงของเมือง พรอมไปกับเลาสภาพความเปนจริงในดานที่เสื่อมโทรมของเซินเจิ้น – เขต

เศรษฐกิจพิเศษ และ ความเปลี่ยนแปลงที่คลายกันซึ่งเกิดขึ้นในเซี่ยงไฮ) 

 หากเรามองเรื่องราวความรักที่เกิดขึ้นของโกโกและหงในอีกแงมุมหนึ่งคือ จากมุมของสตรีนิยมแลว เรา

อาจจะเสนอวา นี่เปนการโตกลับของผูหญิงที่ตองการความเทาเทียมกันระหวางเพศ ในแงของความรัก ซึ่งแตไหน

แตไรมาถูกจัดวาเปนเรื่องของผูหญิง ผูหญิงไมมีสิทธิในการเลือกคนรักเองในสมัยโบราณ ความรักที่ไมไดเกิดตาม

ครรลองก็มักจะเปนโศกนาฏกรรมที่ผูหญิงตองระกํามากกวา ไมวาจะเปนการทองกอนแตง การถูกตราหนาวาเปน

หญิงใจงาย การไมไดรับเกียรติที่ควรได นําความเสื่อมเสียมาสูครอบครัว เปนตน เมื่อมาถึงยุคที่ความรักเสรีเปน

เครื่องหมายของความกาวหนาของสังคม ผูหญิงก็ยังตองเผชิญกับผูชายที่มีแนวคิดแบบโบราณ หรือผูชายนกัฉวย

โอกาส หรือกลายเปนตองรับผิดชอบตัวเองเพราะไมไดรับการยอมรับจากครอบครัวของทั้งสองฝายแลวถูกผูชาย

หยา เปนตน ในทุกสมัยนี้ ผูชายมักเปนฝายที่มีสิทธิในการเริ่มความสัมพันธ และเลิกความสัมพันธกับผูหญิงกอน 

ผูชายมักไดสิทธิ์ในการเลือกผูหญิงมากกวา และผูชายก็ยังคงเห็นผูหญิงเปนเครื่องเลนอยูดี และจึงอาจมภีรรยาได

หลายคน แตในยุคนี้ ทั้งโกโกและหงตางก็มีพฤติกรรมใกลเคียงกันกับชาย โกโกมีชายคนรัก และชายชูที่เธออางวา

ตางก็สนองความรูสึกของเธอในดานที่ตางกัน เธอเปนฝายที่เขมแข็งกวาเทียนเทียน ตัวเอกชาย เพราะเธอทําให

เขาเสียน้ําตาและรูสึกวาตนเองไมใชผูชาย โกโกเสียน้ําตาเชนกัน แตเสียน้ําตาเพราะสงสารเทียนเทียน ไมใช

เพราะเธอเสียใจกับตัวเองที่ถูกกระทํา หรือทอดทิ้ง แมแตกับมารค โกโกก็ใจแข็งที่จะไมไปสงเขาที่สนามบิน ปลอย

ใหมารคคอตกเศราสรอยไรเพ่ือนเลน จูชา หรือมาดอนนาก็เนนย้ําความเปนผูหญิงที่มีสิทธิในการเลือกชายที่ตน

รัก จูชาขอหยาเอง และเริ่มชีวิตใหมโดยไมเข็ดขยาดกับความรัก มาดอนนาก็ไมเคยปลอยใหตัวเองจมบอน้ําตาอยู

กับใครคนใดคนหนึ่งนานเกินไป เปนตน หรือแมกระทั่งคอนนี่ （康妮）แมของเทียนเทียนที่แตงงานใหมกับชาย

สเปนและทําธุรกิจจนรุงเรืองโดยไมไดปลอยใหการตายของพอของเทียนเทียนมาขัดขวางทางเดินชีวิตของตนได  

ในฝายของหงนั้น ถึงแมวาในตอนเริ่มแรก หงจะพยายามเอาใจ เรียนรูเซ็กสจากไซหนิง และโวยวายเปน

เจาเขาเจาของเขาก็ตาม และถึงแมเธอจะติดยา ติดเหลาเพราะไซหนิง แตไซหนิงนั้นก็ไมไดทําใหผูอานรูสึกวา เขา
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เปนผูชายที่แข็งแรง ปกติ และมีความสุขในชีวิตแตอยางใด แตที่จริงแลว เขาเปนเด็กชายที่ไมรูจักโต มาจาก

ครอบครัวที่แตกแยก และไมมีจุดหมายของชีวิต เพราะเขามีเงินมากไป ไมตองด้ินรนหาเลี้ยงชีพ ซึ่งภาพของไซ

หนิงเชนนี้เปนภาพที่หงเองเลาใหฟงและใชตอวาเขาตลอดเวลาที่ทั้งคูกลับมาอยูดวยกันอีก นอกจากนั้น หงเอง

หลังจากที่ฟนขึ้นมาไดแลวจากการบําบัด ก็ใชผูชายเปนเครื่องมือในการแสวงหาความรัก ความสุขสุดยอด และ

เปนบทเรียนใหตัวเองไดตระหนักถึงอันตรายตางๆที่อยูในสังคมสมัยใหม เชน เอดส และเปนกระจกเงาใหเธอได

สองดูตัวเองดวย 

ผูวิจัยเชื่อวา นี่อาจนับเปนการโตกลับของผูหญิงก็ได แตที่จริงแลว พฤติกรรมดังกลาวนี้เกิดขึ้นจาก

สถานการณ และกระแสบริโภคนิยมของสังคมมากกวา เพราะผูหญิงเหลานี้ ในทายที่สุดแลวก็ยังคงแสดง

สัญญาณบางอยางของความคิดในขนบปตาธิปไตยอยู รวมทั้งหลายครั้งหลายหนที่การกระทําของพวกเธอเกิด

จากสถานการณพาไปจึงไมนานับไดวา ทั้งหมดนี้เปนพฤติกรรมที่ผูหญิงตองการโตกลับแตเพียงอยางเดียว แต

เปนการปฏิสัมพันธกับสภาพของสังคมและกระแสความคิดที่กําลังเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วตลอดเวลาของเขต

เศรษฐกิจพิเศษของจีน โดยเฉพาะเซี่ยงไฮของผูหญิงที่มีเง่ือนไขเฉพาะบางอยาง สัญญาณที่แสดงถึงความคิดใน

ขนบปตาธิปไตยนั้นไดแกเชน ความคิดของโกโกขณะที่นอนกับมารค เธอจินตนาการถึงการถูกรุกรานอยางไม

ปราณีจากฟาสซิสตที่สวมรองเทาบูทดวยความรูสึกต่ืนเตน ไมใชการถูกรังแกแตอยางใด และยังบอกวา นี่คงจะ

เปนจินตนาการของผูหญิงสวนใหญ ถาไมใชทุกคน สาเหตุใหญที่กระตุนใหเธอมีพฤติกรรมทั้งหมดนี้ยังถูกสื่อนัย

ออกมาจากการที่เธอคิดถึงคําพูดของดาลี วา คนเราจะทําอะไรก็ได รวมทั้งสิ่งที่ควรทํา และสิ่งที่ไมควรทํา มาดอน

นาเองอธิบายสาเหตุที่เธอตองแตงงานเมื่อยังสาววา เธอรูสึกวาการมีผูชายอยูขางกายเปนการปกปองตัวเองได

ดีกวาผูหญิงอยูตัวคนเดียว และคงเปนดวยเหตุนี้สวนหนึ่งที่ทําใหเธอตองมีผูชายมาเคียงกายไมเคยขาด จูชานั้น

กอนที่จะออกเดทกับอาดิค เธอคิดแลวคิดอีกกอนจะสรุปดวยถอยคําที่เปนเหมือนการสรุปลักษณะสําคัญของยุค

บริโภคนิยมนีท้ี่วา เธอไมจําตองพ่ึงใคร เธอมีทุกอยางไดเอง (เธอจึงควรแสวงหาความสุขเมื่อยังทําได – ผูวิจัย) 

และสําหรับหงนั้น เธอเปนผูหญิงที่แสดงความเปนหญิงอยางหนึ่งที่ไมเคยเปลี่ยนเลย นั่นคือ เธอยังไมเคยแสดงที

ทาวาจะสามารถยืนหยัดดวยตนเองได เธอพ่ึงพาการเงินจากไซหนิง และพอแม แมจนปจจุบัน นี่คือลักษณะ

สําคัญอยางหนึ่งที่แสดงใหเห็นวา การตระหนักรูถึงวงจรชั่วรายของความรักของเธอ หรือรูถึงสาเหตุแหงพฤติกรรม

ดังกลาวทั้งหลายวามาจากสังคมที่ทําใหเธอเหงาและหมดทางเลือกนั้น เปนการตระหนักรูที่มาพรอมกับการได

เห็นโลก การผานรอนผานหนาวมา มิใชวาเธอต้ังใจที่จะโตกลับแตอยางใด มันเปนไปเองตามกระแสของสังคม 

4.2.2  รักนี้เพ่ือใคร 

 ในเรื่อง สตรีลางใจ นั้น ตัวเอกสตรีชื่อ อ๋ินเสี่ยวเที่ยว ซึ่งมีอายุสามสิบปลายแลว มีพอเปนสถาปนิก

ทํางานผังเมือง แมเปนแมบาน ที่จริงครอบครัวนี้เปนชาวปกกิ่ง แตครอบครัวเธอพาเธอมาใชชีวิตในชวงวัยรุนและ

ต้ังรกรากในเวลาตอมาที่เมืองฝูอัน （福安）ซึ่งอยูหางจากปกกิ่งราวสองรอยกิโลเมตร (แตในยุคหลังเหมาเมือง

นี้ก็พัฒนาไปเปนเมืองใหญอยางรวดเร็วคลายปกกิ่ง) เพราะพอและแมของเธอถูกลดตําแหนงยายมาอยูที่นีใ่นชวง
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ปฏิวัติวัฒนธรรม และในเวลาตอมา พอและแมของเธอก็ถูกสงไปทํางานในชนบทที่หางไกลออกไปอีก และทิ้งให

เธอดูแลนอง อ๋ินเสี่ยวฟาน （尹小帆）อยูตามลําพังทีเ่มืองนี ้ในชวงนี้ แมของเธอซึ่งทนลําบากในชนบทไมไหว 

วันหนึ่ง เมื่อบังเอิญเปนลมและถูกสงกลับบานเพ่ือตรวจรักษา แมของเธอจึงเห็นชองที่จะขอยกเวนการไปทํางาน

ในชนบท เธอจึงหาโอกาสยั่วยวนหมอถัง （唐医生）ผูเขียนใบลาปวยใหเธอพักอยูที่บาน และดังนั้น แมของอ๋ิน

เสี่ยวเที่ยวก็เริ่มเปนชูกับหมอถังจนกระทั่งทองและคลอดลูกสาวคนเล็กออกมาชื่อ อ๋ินเสี่ยวเฉฺวียน（尹小荃）

ทั้งหมดนี้อยูในสายตาของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวทั้งสิ้น ในตอนเริ่มแรก เธอพยายามจะกลั่นแกลงหมอ ไมทําอาหารดีๆให 

(เพราะแมของเธอทําอาหารไมคอยเกง) ไมพูดคุยดวย และมองแมตาขวาง รวมทั้งสอบสวนแมทุกการกระทํา เชน

เมื่อแมบอกจะถักสเวตเตอรใหอ๋ินเสี่ยวฟาน แตซื้อดายสีเทามาถักลายผูชายเพ่ือใหหมอถัง การกระทําเหลานี้ทํา

ใหแมของเธอในเวลาตอมาพยายามหลบออกนอกบานไปพบหมอถังจนกระทั่งมีลูก อ๋ินเสี่ยวเที่ยวเคยคิดจะบอก

พอ เธอเขียนจดหมายแลว สงไปแลว แตในที่สุดจดหมายนั้นก็สงไปไมถึงเพราะเธอไมไดติดแสดมป เมื่ออ๋ินเสี่ยว

เฉฺวียนถือกําเนิดขึ้นมา อ๋ินเสี่ยวเที่ยวจึงจงเกลียดจงชังนองสาวคนนี้มาก โดยเฉพาะเมื่อหลานสาวหมอถัง ถังเฝ

ยกลายมาเปนเพ่ือนสนิทกับเธอและตอกย้ําใหอ๋ินเสี่ยวเที่ยวแนใจวา นองสาวคนนี้หนาตายิ่งโตก็ยิ่งเหมอืนหมอถงั 

ดวยความแคนใจในตัวแม อับอายแทนพอและครอบครัว เมื่ออ๋ินเสี่ยวเฉฺวียนอายุสองขวบ และเดินตกลงไปในบอ

พักน้ําเสียที่มีคนเปดฝาทิ้งไวตอหนาตอตาอ๋ินเสี่ยวเที่ยวและอ๋ินเสี่ยวฟาน อ๋ินเสี่ยวเที่ยวบีบมือนองสาวไวและไม

ถลันเขาไปชวย อ๋ินเสี่ยวเฉฺวียนจมน้ําเสียตาย  

เหตุการณนี้ฝงใจทั้งเธอและอ๋ินเสี่ยวฟานจวบจนโต และแมก็เปนตัวอยางที่ทําใหอ๋ินเสี่ยวเที่ยวรูสึกไมดี

กับความรัก ความรักที่อ๋ินเสี่ยวเที่ยวไมไดมุงแสวงหา ซึ่งตางจากถังเฝยเพ่ือนสนิทที่มีรูปรางหนาตาสวยและยัง

รูจักดัดแปลงทาปาก ทําผมมวนเปนลอนทาทายยุคสมัยในชวงปฏิวัติวัฒนธรรมอันเปนชวงที่หามการกระทาํเชนนี ้

ถังเฝยมีคนรักเปนหัวหนากลุมอันธพาลและรูจักเพศสัมพันธต้ังแตมัธยมปลาย และใชความสวยงามที่เปนเสนห

ดึงดูดใจของเธอชวยในการใหตนเองไดเขาทํางานในโรงงานซึ่งไมมีตําแหนงวาง สําหรับอ๋ินเสี่ยวเที่ยวแลว เธอเริม่

มีคนรักเพราะเพ่ือนๆตางก็กระตุนเธอ คนรักคนแรกของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวเปนผูกํากับมีชื่อที่ทั้งเขียนบท แสดง และ

กํากับเอง เขาเปนผูชายที่มีอายุมากกวาเธออยางนอยรุนหนึ่ง เจาชูและชอบโออวดพฤติกรรมบนเตียงของตน ทัง้ที่

ในความเปนจริงแลวเขาเสื่อมสมรรถภาพทางเพศ และเริ่มจะกลับเปนปกติขึ้นอีกครั้งเมื่ออยูกับอ๋ินเสี่ยวเทีย่วนีเ่อง 

แตเนื่องจากเขาแตงงานแลว และยังเจาชูอยู จึงปฏิเสธอ๋ินเสี่ยวเที่ยวไป ไมแตงงานกับเธอ  

นับแตนั้นมา เธอก็ไมเคยมีคนรักอีกเลย มุงหนาทํางานในสํานักพิมพสําหรับเด็กจนในที่สุดก็ไตเตาขึน้มา

เปนผูชวยหัวหนาสํานกัพิมพไดเมื่ออายุสามสิบกวา เธอไดออกไปประชุมตางประเทศ เชนสหรัฐฯ เทลอาวีฟ และ

โซล  และมีเพ่ือนชาวอเมริกันอยูบาง หนึ่งในจํานวนนี้คือ ไมค （麦克）ผูพูดภาษาจีนไดและแอบชอบเธออยู แต

เธอปฏิเสธเขาไป ซึ่งอาจเปนเพราะ เธออาย ุ34 แลว แตไมคยังแค 27 และสวนหนึ่งนั้นอาจเปนเพราะอ๋ินเสี่ยว

เที่ยวไมเคยคิดจากประเทศเลย ซึ่งแตกตางจากนองสาว อ๋ินเสี่ยวฟานที่ต้ังใจจะตองเปนคนอเมริกันใหได จนใน

ที่สุดเมื่อเรียนมหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศแลว เธอก็ไดแตงงานกับเดวิด （戴维） ไปอาศัยอยูที่ชิคาโก อ๋ิน
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เสี่ยวเที่ยวเมื่อมีโอกาสไปอเมริกาประชุมเรื่องงานอยูครั้งหนึ่ง พบไมคและปฏิเสธไมคแลว กลับมาจากอเมริกา จึง

มีคนรักคนที่สอง ชื่อเฉินจาย （陈在）เปนเพ่ือนบานที่อายุมากกวาเธอสี่หาป และรูจักกันมาต้ังแตอ๋ินเสี่ยวเทีย่ว

อายุ 12 เพียงแตเมื่อทั้งคูตกลงเปนคนรักกันตอนนี้ เฉินจายแตงงานไปแลว 10 ป เฉินจายวางแผนหยาภรรยา 

และจะแตงงานกับอ๋ินเสี่ยวเที่ยว เมื่อหยาเรียบรอยแลว ทุกอยางเตรียมพรอมแลว อ๋ินเสี่ยวเที่ยวกลับเปลี่ยนใจ ไล

ใหเฉินจายกลับไปหาภรรยา และเธอก็เริ่มคิดถึงไมคแลว แตเมื่อโทรศัพทขามประเทศไป เธอกลับพบวา อ๋ินเสี่ยว

ฟานอาศัยอยูกับไมคแลว เธอหยาขาดจากเดวิดไปแลว 

 เรื่อง น้ําคูไฟ เปนเรื่องของเจิงหมางหมาง ชาวเมืองอูฮั่น จากอาย ุ22 เมื่อปค.ศ.1980 จนถึงอายุ 40 ใน

ปค.ศ.1998 พอของเธอเปนรองเลขาธิการหนวยงานวัฒนธรรมประจําเมือง และแมของเธอก็ทํางานในสวนบริหาร

เชนกัน พอและแมของเธอตางทุมเทใหพรรคต้ังแตยังหนุมสาวดังนั้น ชีวิตของเธอจึงไมคอยอบอุนเหมือนอยาง

ครอบครัวธรรมดา เจิงหมางหมางเติบโตมาในครอบครัวนักปฏิวัติที่ถูกเลี้ยงดูใหทุกอยางตองมีหลักการ ไมทําเรือ่ง

เหลวไหลไรสาระ พอและแมไมเสียเวลาดูแลสารทุกขสุขดิบ ไมคุยเปดใจ เธอก็มีหนาที่เรียน ลงชนบท ทํางาน เจิง

หมางหมางทํางานเปนวิศวกรพลังงานไฮโดรลิคของโรงงานเหล็กอูฮั่น และตอนนี้ก็ถึงเวลาที่เธอตองคิดถึงเรื่อง

แตงงานแลว ทั้งพอและแมตางอยากใหเธอเริ่มดูตัว และใชเวลาศึกษานิสัยใจคอกันและกันเพ่ือที่จะแตงงานในอีก

หลายปตอไป สนองนโยบายแตงงานชาของพรรค เจิงหมางหมางดูตัวไปหาคน มีขอตําหนิ เขากันไมไดทุกคน ไม

รวมถึงขวางเยฺวี๋ยน （邝园）คนงานคุมหมอน้ําโรงงานเดียวกัน ผูชายคนแรกทีท่ําใหเจิงหมางหมางรูสึกดี เขา

ไมไดผานการดูตัว ตางรูจักกันเอง แตทั้งคูไมสามารถอยูดวยกันไดเพราะมีสถานภาพทางการงานที่ตางกันมาก 

กลายเปนเจิงหมางหมางรูจักผูชายไปแลวทั้งหมดหกคนในเวลาสามป แตเรื่องของขวางเยฺวีย๋น ถึงแมไมไดคบกัน

จริงจังก็ทําใหเจิงหมางหมาง พนักงานดีเดนของโรงงานตองถูกผูบริหารระดับสูงเรียกไปตักเตือนใหต้ังใจทํางาน 

อยามัวแตสนใจเรื่องจุกจิกที่เปนปญหาสวนบุคคล  

หลังการตักเตือน เจิงหมางหมางกลายเปนจุดสนใจของทั้งโรงงาน เรื่องนี้ทําใหเจงิหมางหมาง พนักงาน

ดีเดนสะเทือนใจจนอาเจียน ทองเสีย ตองเขาโรงพยาบาล เธอตัดสินใจไปเยี่ยมปูซึ่งเปนหนึ่งในทหารที่เขารวมการ

ปฏิวัติในชวงทศวรรษ 1930-40 จริงๆ และจึงมีความเปนอยูที่มีอภิสิทธิ์ สะดวกสบายที่ปกกิ่ง ปูเปนคนเด็ดเด่ียว 

กระตุนใหเจิงหมางหมางลุกขึ้นมาจัดการชีวิตของตนดวยตนเอง อยาปลอยใหใครเปนผูชักใย เมื่อกลับมาเจิง

หมางหมางก็ต้ังปณิธานใหมวาจะหาคนรักดวยตัวเอง ไมไปดูตัวอีก และจะไมยอมใหใครไดนินทาเธออีก ตอนนี้

เองที่เธอไดพบกับเกาหยง （高勇）หลานชายของอดีตนายทุนโรงงานทอผาประจําเมืองอูฮั่นเอง  

ในที่สุดทั้งคูก็แตงงานกัน หลังจากผานอุปสรรคของการตองหลบๆซอนๆ เพ่ือไมใหเปนที่สนใจของผูอ่ืน 

ผานอุปสรรคจากพอแมของแตละฝายที่ไมคอยลงรอยกัน เพราะสถานภาพเดิมของแตละครอบครัวไมเปนที่

ยอมรับของอีกฝาย และผานอุปสรรคในการยื่นขอแตงงาน เพราะเจิงหมางหมางเยื่อบุพรหมจรรยฉีกขาดไปแลว 

เมื่อแกไขอุปสรรคทั้งหมดไดแลวจนกระทั่งไดทะเบียนสมรสแลว ขาดเพียงยังไมไดอยูรวมกันเพราะตองแกไข

ปญหาเรื่องที่อยูของคูแตงงาน เจิงหมางหมางเองกลับตัดสินใจไมอยากอยูรวมกับเกาหยงอีก เพราะเธอเริ่มจะคน
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พบวา ทั้งคูมีนิสัยใจคอบางอยางที่เขากันไมได จนฉางเชงิเยฺวีย่น （常声远）เพ่ือนสนิทของเกาหยงซึ่งรับรูและ

ชวยแกไขปญหาของทั้งสองคนมาต้ังแตเริ่มรูจักกัน และฉางเซิงเยฺวีย่นกลายมาเปนคนที่เจิงหมางหมางสนิทและ

ไวใจดวย มาเกลี้ยกลอมเธอ บอกขอดีของเกาหยง ทั้งสองจึงไดเริ่มชีวิตคูดวยกันจริงๆ ไมหยาไปเสียกอน เมื่อ

แตงงานแลว เจิงหมางหมางก็ยังตองคอยแกไขปญหาจุกจิกของครอบครัว เชน การซอมแซมของใชในบาน พรอม

กับตองพยายามเพ่ิมพูนความสามารถทางภาษาเยอรมันของตนเพ่ือปรับตัวใหทันการเปลี่ยนแปลงของยุคสมัยที่

ตองการผูจบการศึกษาระดับสูง เชน ปริญญาโท หรือเฉพาะทาง จนในที่สุด เธอก็ไดเลื่อนเปนลามภาษาเยอรมัน

ประจําโรงงาน ไดรับการยกยอง และไดรับหองชุดขนาดใหญทั้งที่โดยทั่วไปผูหญิงจะไมมีสิทธิ์ในการไดรับการ

จัดแบงหองชุดเชนนี้ แตที่เจิงหมางหมางไดรับก็เพ่ือเปนตัวอยางในการใหกําลังใจพนักงานคนอ่ืนในโรงงานของ

เธอใหทุมเทกับการทํางานเหมือนเธอ หนาที่การทํางานของเจิงหมางหมางยังทําใหเธอมีโอกาสไดเดินทางไปตาม

เมืองใหญอ่ืนๆ เปดหูเปดตาใหเธออยางยิ่ง แตพรอมกับในขณะที่ชีวิตการงานรุงเรืองเชนนี้ ชีวิตสวนตัวของเธอ

ไมไดราบรื่นเชนนัน้ เพราะเกาหยงเปนคนออนแอ เมื่อสอบไมผานการคัดเลือกเขาศึกษาตอปริญญาโท เขาก็

เสียใจมากและหายตัวไปโดยไมบอกกลาวหนึ่งวัน จนในที่สุด เจิงหมางหมางก็รูวา ที่แทแลวเขาคบอยูลับๆกับ

ผูหญิงพนักงานรานอาหารที่ทํางานเดียวกับพ่ีสาวของเขา ซึ่งนาจะคบกันมากอนการแตงงานแลว นอกจากนี้ เจิง

หมางหมางยังทองขึ้นมาโดยไมไดต้ังใจ ทั้งที่ครอบครัวของทั้งสองฝาย โดยเฉพาะของเกาหยงตางก็เตือนใหเธอรอ

จนกวาเกาหยงจะเรียนจบกอน การทองเชนนี้จึงทําใหเจิงหมางหมางตองลําบากดูแลจัดการแกไขปญหาทั้งหมด

เอง  

ตลอดชวงเวลาแหงความลําบากนี้ หลายครั้งหลายหนที่เธอไดรับความชวยเหลือจากฉางเชงิเยวฺีย่น และ

ก็มีแตฉางเชิงเยฺวี่ยนเทานั้น ไมใชเกาหยง ที่เจิงหมางหมางสามารถปลอยอารมณ โมโห นอยใจ หรือเศราสรอย

ดวยได แตเธอก็ไมอาจพ่ึงพาเขาไดเต็มที่ เพราะฉางเซิงเหฺยีวนก็แตงงานแลว และแลวก็เกิดการประทวงปค.ศ

1989ขึ้น เกาหยงใหความชวยเหลือนักศึกษาที่ประทวง  เขาจึงถูกจับไปสอบสวน และขังไวชวงเวลาหนึ่ง เมื่อ

ออกมา  เกาหยงยังคงหายตัวไปอีกสามวัน และเจิงหมางหมางก็แนแทแกใจแลววา เขายังไมไดขาดการติดตอกับ

ผูหญิงคนนั้น เธอจึงขอหยากับเกาหยงอีกครั้ง แตเหตุการณในครอบครัวของเกาหยงก็พลิกผันจนเธอตองรอเพ่ือ

ชวยเหลือเกาหยงใหผานพนความยุงยากไปกอน แตความสัมพันธฉันสามีภรรยาของคนทั้งสองไดยุติลง มี

เพียงแตอยูรวมกันเทานั้น ประจวบกับที่เวลาเดียวกันนี้เจิงหมางหมางไดหองชุดจากโรงงาน ทั้งคูจึงมีขออาง 

แยกกันอยูบางชั่วคราว ไมนานนักเกาหยงก็ไดรับการแนะนําใหไปทํางานที่เซินเจิ้น และทั้งคูก็แยกกันอยูคนละที่

ตลอดเวลา เมื่อเจิงหมางหมางพาแมของเกาหยงไปเยี่ยมเขาที่เซินเจิ้นนั้น เธอพบวา เขามีคนรักหญิงคนใหม เปน

นักขาวประจําทองถิ่น เจิงหมางหมางจึงเตือนเกาหยงวา เมื่อพรอมแลว เธอขอใหเขามาหยาใหเรียบรอย เมื่อ

กลับมา เจิงหมางหมางก็ไดออกชวยเหลือผูประสบภัยน้ําทวมใหญในเมืองอูฮั่น หลังจากเสร็จสิ้นงานอันเหน็ด

เหนื่อยนี้แลว เจิงหมางหมางก็ตัดสินใจโทรศัพทหาฉางเชงิเยฺวี่ยนซึ่งเวลานี้เปนดอกเตอรจากสหรัฐฯแลว เพ่ือบอก
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ฉางเชิงเยฺวี่ยนวา เธอพรอมและอยากออกไปทองแมน้ําแยงซี เกียงเพ่ือจับหมูทะเล （豚）กับคณะ

นักวิทยาศาสตรทางทะเลของเขาแลว 

 จากการศึกษานวนิยายทั้งสองเรื่องนี้แลว ผูวิจัยคิดวาทั้งอ๋ินเสี่ยวเที่ยวและเจิงหมางหมางตางเปน

ตัวแทนของผูหญิงจีนชาวเมืองยุคหลังเหมาชนชั้นกลางที่ไดรับการศึกษาระดับอุดมศึกษาและมีอาชีพเลี้ยงตัวเอง

ได ความคิดและการกระทําของเธอทั้งสองนี้อาจนับไดวาเปนตัวแทนกระแสหลัก (dominant) ของความเปนหญิง

ในสังคมเมืองใหญของจีน เพราะหากเรามองใหดีกจ็ะพบแนวคิดของขงจื่อบางอยางผสมรวมกับอุดมการณของ

ความเปนหญิงในยุคเหมาและลักษณะบางอยางของยุคหลังเหมา ในความคิด ความเชื่อ และความประพฤติของ

หญิงสาวทั้งสองนี ้

แนวคิดของขงจื่อที่ยังคงมีอิทธิพลตออ๋ินเสี่ยวเที่ยว และเจิงหมางหมางนั้นคือ การเก็บความรูสึก ไม

เปดเผยหรือแสดงออกซึ่งความรูสึกชอบของตนกับเพศตรงขามกอน  ไมใชฝายรุก และในสวนของเจิงหมางหมาง

นั้นยังรวมถึงการรับบทเปนผูชวยสามี อีกทั้งใหเกียรติเขา ไมทําใหเขาอับอาย และการยอมตามสามีทุกอยางอีก

ดวย นอกจากนี้แลวเจิงหมางหมางเองยงักระดากอายเกี่ยวกับเรื่องเพศ และยังคอนขางหัวเกาในเรื่องเพศสมัพันธ 

อิทธิพลของอุดมการณความเปนหญิงในยุคเหมาที่เธอทั้งสองแสดงออกมา คือ การไมรูสึกสนใจเรื่องของความรัก

มากนักเมื่อพวกเธอยังเปนสาวคราวยี่สิบกวา ความรักไมใชจุดหมายเดียวของชีวิต แตเปนการงาน ความมุงมั่นที่

จะประสบความสําเร็จในการประกอบอาชีพ เพ่ือพิสูจนคุณคาของตน อีกทั้ง การไมหวั่นไหวกับเรื่องการหยาของ

เจิงหมางหมาง และสิ่งที่แสดงออกถงึอิทธิพลของแนวคิดตะวันตก เชน บริโภคนิยม หรือสตรีนิยมที่หลั่งไหลเขามา

พรอมการเปดเสรีของจีนในยุคหลังเหมานัน้คือ การแสดงออกของความรูสึกที่ตนมีกับผูชายที่ตนชอบ และความ

ไมยี่หระเรื่องการมีเพศสัมพันธกอนแตงงาน หรือการอยูกอนแตงของอ๋ินเสี่ยวเที่ยว 

อ๋ินเสี่ยวเที่ยวนั้นไมเคยสนใจเรื่องของความรักเลย เธอเพ่ิงเริ่มคิดและรูสึกวาตองทําอะไรสักอยาง

เกี่ยวกับเรื่องนีเ้มื่อเพ่ือนรวมหอขณะอยูมหาวิทยาลัยปสี่พูดคุยกับเธอเรื่องนี้ เพ่ือนคนนี้มีคนรักแลวและมีอะไรกับ

คนรักที่ไมธรรมดาคนนั้นแลว ที่บอกวาไมธรรมดา เพราะเพ่ือนคนนี้ภูมิใจอยางยิ่งวาไดเปนคนรักของนักเขียนนว

นิยายชื่อดังแหงยุค เมื่อคุยกันแลวพบวา อ๋ินเสี่ยวเที่ยวยังไมประสีประสา หรือสนใจเรื่องนี้เลย เพ่ือนคนนั้นจึง

วาอ๋ินเสี่ยวเที่ยววา  

你还是处女吗尹小跳你还是处女吗? 你要还是你就太亏了。你不觉得

你太晚了吗？真是没出息呀你。。。。。。(18) 

เธอยังเปนสาวบริสุทธิ์เหรอ อ๋ินเสีย่วเที่ยว เธอยังเปนสาวบริสุทธิ์เหรอ ถายังเปนอยู

นี่ก็แยเหลือเกินแลว เธอไมรูสกึวาชาไปหนอยเรอะ ไมมีหวังจริงๆเลยเธอ... 
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อ๋ินเสี่ยวเที่ยวรูสึกไมสบอารมณอยูหนอยเมื่อไดยินเชนนั้น เพราะเธอไมคิดวา เรื่องนี้จะเปนเปาหมายที่สําคัญแต

อยางใด 

她对“我终于不是处女了”那个“终于”也感到刺耳，感到一种忙乱

和浮躁。 无论如何那“终于”不该是上铺对青春的最高盼望。(18-9) 

เธอสะดุดหูกับคําวา “ในที่สุด”ในประโยค “ในที่สุด ฉันก็ไมใชสาวบรสิุทธิ์แลว” เธอ

รูสึกรอนรนและวุนวายใจอยูบาง ไมวาอยางไร “ในที่สุด”นั่นก็ไมควรเปนความ

ปรารถนาสูงสุดในวยัสาวของเพ่ือนเตียงขางบนเลย 

อยางไรก็ดี อ๋ินเสี่ยวเที่ยวก็ทดลองออกเดทครั้งแรกดู ดวยการแนะนําของเพ่ือนคนเดียวกันนี้ แตผลคือ 

เธอไมสนใจอยูดี เพราะ ชายคนนั้นโอหังอวดดี และยังแตงงานแลวอีกดวย เธอจึงตัดสินใจวา ถึงเธอจะเปนอยางนี้

ก็ไมเปนไร เธอตามไมทันคนอ่ืนก็ได เธอยินดีลาหลัง และดวยเหตุที่อ๋ินเสี่ยวเที่ยวไมประสีประสาในเรื่องนี้มากนัก 

เมื่อเธอถกูผูกํากับชื่อดังในยุคนั้น ฟางจิง （方兢）มาเกี้ยวพาราสี เขียนจดหมายมาสารภาพความสนใจในตัว

เธอ เธอจึงตกหลุมรักเขาทันที เพราะเขาใจเอาเองวา ผูกํากับชื่อดังเชนนั้น เปนคนมีหนามีตามีความสามารถ 

เขียนจดหมายมาอยางนี ้ก็ตองเพราะหลงรักเธอ  

但就凭了这封信，尹小跳觉得自己已经爱上了他，她也必须爱上他。

因为她已相信她是被他爱上了，被他爱上是幸运的，她忘我地想。(22) 

แตแคเพราะจดหมายฉบับนี้ฉบับเดียว อ๋ินเสีย่วเที่ยวรูสกึวาตัวเองไดรักเขาเขาไป

แลว และเธอตองรักเขาดวย เพราะเธอเชื่อไปแลววา เขารกัเธอเขาแลว ถกูเขารกั

เปนเรื่องโชคดี เธอคิดเขาขางตัวเอง 

ในเรื่องของความรัก อ๋ินเสี่ยวเที่ยวเปนพวกรอรับ ไมใชฝายรุก หรือกระตือรือรน และเมื่อเธอไมใสใจเรื่อง

นี้ เธอจึงตองเจ็บปวดเสียเหลือเกินเมื่อคนพบในเวลาตอมาวา ผูกํากับฟางจิงนั้นไมไดรักเธออยางที่เธอหลงคิดไป

เอง ที่จริงแลว สิ่งที่เธอไมเคยรูเลยก็คือ ฟางจิงสนใจเธอเพราะเธอไมรวมขบวนคนตางๆในหองบรรยายไปรอขอ

ลายเซ็นจากเขา แตเธอกลับเดินสวนคนอ่ืนๆในหองออกไป ซึ่งเปนความแปลกใหมสําหรับเขามาก อีกทั้งในตอน

นั้นฟางจิงกําลังมีปญหาเสื่อมสมรรถภาพทางเพศอยูพอดี เขาจึงต้ังใจจะขอพิชิตเธอเพ่ือแกไขโรคที่เขาเปนอยู  

 นอกจากนี้แลว อ๋ินเสี่ยวเที่ยวยังไมรูหัวใจของตน และยิ่งไมรูวิธีที่จะแสดงความรูสึกรักชอบของตัวเอง 

อาจเปนเพราะเธอเติบโตมาในวัฒนธรรมที่ไมเนนใหผูหญิงแสดงออกกอน หรือแสดงออกอยางเปดเผยในที่

สาธารณะ เธอจึงไมกลาเผยความในใจกอน และไมรูจะเผยอยางไร ซึ่งเราจะเห็นปญหาขอนี้ของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวได

จากเรื่องของเธอกับเฉินจาย เธอรูจักเฉินจายมาต้ังแตอายุ 12 แลว และเขาก็รูเรื่องทุกอยางของเธอดี เขามักจะพบ

เธอขณะทีเ่ธอกําลังอับจน มีปญหา เชน เมื่อเธอกําลังเศราโศกเสียใจที่สถานีรถไฟเพราะฟางจิงยืนยันหนักแนนที่



257 
 

จะเลิกกับเธอที่นั่น เฉินจายอยูที่นั่นพอดี  เขากําลังจะขึ้นรถไฟกลับไปเรียนหนังสือที่ปกกิ่ง เขาจึงกลายเปนที่

ระบายทุกขของเธอ เปนผูปลอบโยนเธอ เขาเปนผูชวยแกปญหาใหเธอต้ังแตอดีตจนปจจุบันถึงแมเขาจะแตงงาน

แลว 

他是多么愿意为她做事，做她想做的一切。他们经常见面，既清白又

秘密，他们无话不谈。。。。。。这一男一女，或许他们并不打算看

见前方的目的地，他知道她生活在他生活的城市，她知道他生活在她

生活的城市，他与她同在，这就够了。(214-5) 

เขาชางยินดีเปนอยางยิ่งที่จะชวยเธอทําเรื่องตางๆ ทาํทกุอยางทีเ่ธออยากทํา พวก

เขาพบกันเปนประจํา ทั้งดวยความบริสุทธิใ์จและมีเลศนยั ไมมีเรื่องอะไรที่ทั้งสอง

ไมคุยกัน......ชายหนึ่งหญิงหนึ่งคูนี้ บางททีั้งคูคงไมต้ังใจจะเห็นจุดหมายปลายทาง 

เขารูวา เธออยูในเมืองที่เขาอยู เธอรูวา เขาอยูในเมืองที่เธออยู เขาและเธออยู

พรอมกัน นีก่็เพียงพอแลว 

แตถึงอยางไร อ๋ินเสี่ยวเที่ยวก็ไมเคยเผยความรูสึกของเธอกับใครเลย เมื่ออ๋ินเสี่ยวฟาน นองสาวของเธอ

ซึ่งแตงงานเปนชาวอเมริกัน มีวิถีชีวิต และการคิดบางอยางเปนแบบตะวันตกไปแลวถามเธอขึ้นมาในคืนวันหนึ่ง

ขณะนอนดวยกันระหวางที่อ๋ินเสี่ยวฟานกลับมาเยี่ยมบานวา  

尹小帆说你喜欢陈在马？尹小跳说陈在已经结婚了。尹小帆说结婚和

喜欢不喜欢是两码事，为什么你不能正面回答问题呢？尹小跳说我不

喜欢，我现在没有喜欢任何男人。(216) 

อ๋ินเสี่ยวฟานพูดขึน้วา พ่ีชอบเฉินจายไหม อ๋ินเสีย่วเที่ยวตอบวา เฉินจายแตงงาน

แลว อ๋ินเสีย่วฟานบอกวา แตงงานกับชอบไมชอบมันคนละเรื่องกัน ทําไมพ่ีถึงไม

ตอบคําถามตรงๆนะ อ๋ินเสีย่วเที่ยวตอบวา ฉันไมชอบ ตอนนี้ฉันไมไดชอบผูชายคน

ไหนเลย 

อ๋ินเสี่ยวเที่ยวเพ่ิงจะตระหนักแนในหัวใจของตนเมื่ออาย ุ34 ขณะที่เธอไปแวะเยี่ยมไมคที่เมืองออสติน 

หลังประชุมเสร็จ สาเหตุที่เธอแนใจในความรักของตนนั้นเกิดจากการที่ไมคสารภาพรักกับเธออยางเปดเผย เขาจบู

เธออยางเปนธรรมชาติตอหนานักทองเที่ยวคนอ่ืนๆขณะที่พาเธอไปเที่ยว คงเปนเพราะความกลาหาญและมุงมั่น

ของเขาที่จะใหเธอไดรับรูและตอบรับเขาที่ทําใหอ๋ินเสี่ยวเที่ยวเกิดความตองการเชนเดียวกันนั้นบาง เมื่อกลับจาก

สหรัฐฯ เธอจงึนัดพบเฉินจายและต้ังใจวาจะหาที่สงบๆเพ่ือบอกเขา แตกลายเปนทั้งคูทะเลาะกันอีก เพียงเพราะ 

เธอเลาเรื่องที่ไมคชอบเธอใหเขาฟง และเขาตอบเธอวา ถาเธอชอบ เขาจะยินดีดวย อยางไรก็ดี ในคืนนั้น ทั้งคูก็ได

สารภาพรักกัน ตอนนี้เองที่อ๋ินเสี่ยวเที่ยวเผยความเปนหญิงแบบโบราณของเธอออกมา ความไมกลาที่จะเปดเผย
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ความรูสึก และความรูสึกวาตนนั้นไมบริสุทธิ์พอ ไมดีพอสําหรับเขาซึ่งรูเรื่องเธอทุกอยางรวมทั้งเรื่องของผูกํากับ

ฟางจิง 

陈在亲着尹小跳的手说，十年前，我打算结婚的时候，也像你今天问

我一样地问过你的，为什么你告诉我你不爱我？尹小跳亲着陈在的手

说，因为你从来没对我说过你爱我。。。。。。方兢扔下我就走的那

一天。他把我从梦里的高空推了下来，是你在地上承接了我。你把我

接住了。。。。。。如果你不是我最爱爱的人，为什么我会在你跟前

掩面大哭？但是我不知道，我 当时没有这种分析自 己的能

力。。。。。。后来我终于明白了一切确认了一切，我却又觉得我不

能爱你了。我不配。。。。。。我不能把一个这么狼狈的乱七八糟的

我再送到你面前我不能。(258-9)  

เฉินจายจุมพิตมือของอ๋ินเสี่ยวเทีย่วและพูดวา สิบปกอน ตอนที่ผมวางแผนจะ

แตงงาน ก็เคยถามคุณคําถามแบบเดียวกันกับที่คุณถามผมวนันี้เลย แลวทําไมคุณ

ถึงบอกวาคุณไมรักผมละ อ๋ินเสีย่วเที่ยวจุมพิตมือของเฉินจายแลวตอบวา เพราะ

คุณไมเคยบอกเลยวาคุณรักฉนั......วันที่ฟางจิงทิ้งฉันไปวนันั้น เขาผลักฉนัตกลงมา

จากความฝนบนฟา คุณคือคนที่รับฉนัไวที่ดานลาง คุณรับฉันได......ถาหากวาคุณ

ไมใชคนที่ฉันรักทีสุ่ดแลว ฉันจะรองไหน้าํตานองหนาตอหนาคุณทาํไม แตฉันไมรู 

ตอนนั้นฉันไมสามารถวิเคราะหตัวเองไดแบบนี.้.....ตอมาในที่สุดฉันก็เขาใจเรื่อง

ทั้งหมด แนใจเรื่องทั้งหมดแลว แตฉันกก็ลับรูสกึวาฉันรักเธอไมได ฉันไมคูควร......

ฉันไมสามารถเอาตัวฉันทีส่ับสนเละเทะหมดหนทางมามอบใหคุณได ฉันทาํไมได 

 และจากคืนนี้ไปทั้งสองคนก็อยูรวมกัน เฉินจายวางแผนหยา และเตรียมแตงงานกับเธอ แตกอนหนาที่

จะถึงวันแตงงานนั้น ทั้งสองคนก็อยูดวยกันแลว ความกลาในการเปดเผยความรูสึก และการมีเพศสมัพันธกนัทนัที

โดยไมรอใหถึงคืนแตงงาน รวมถึงการอยูกอนแตงของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวนี้ดูจะไดรับอิทธิพลมาจากอเมริกา ดินแดนที่

เธอไปเยือนและรูสึกถึงความเสรี เปนธรรมชาติในเรื่องนี้จากไมค เปนการปรับตัวใหเขากับกระแสบริโภคนิยมที่

เนนการครอบครองและความรวดเร็วเปนหลัก  

 อยางไรก็ตาม ในที่สุดแลวอ๋ินเสี่ยวเที่ยวก็ไมไดแตงงานกับเฉินจายทั้งที่ทุกอยางเตรียมพรอมหมดแลว 

ทั้งที่เธอก็ปวดราว เขาก็ปวดราว เมื่อเฉินจายขอเหตุผล อ๋ินเสี่ยวเที่ยวก็ไดแตเรียกใหเขากลับไปแตงงานใหมกับ

อดีตภรรยาของเขา และดึงเธอไวอยาใหไปตางประเทศ อดีตภรรยาของเขานั้นกําลังจะไปกาบอน ชวยเหลือนาทํา

ธุรกิจเสื้อผา ลาออกจากอาชีพคร ูอ๋ินเสี่ยวเที่ยวรูเรื่องนี้ดวยตัวเอง เพราะอดีตภรรยาของเขาพยายามหาทางมา

รูจักเธอ ดวยความอยากรูอยากเลียนแบบเธอผูครองหัวใจเฉินจายมาตลอดเวลาที่เธออยูกับเขา ผูวิจัยขอ

วิเคราะหวา นี่เปนผลมาจากความรูสึกผิดชอบชั่วดี ที่อ๋ินเสี่ยวเที่ยวมีตอการกระทําของตนในอดีตและปจจุบัน ใน

อดีตก็คือการตายของอ๋ินเสี่ยวเฉฺวียน นองสาวคนเล็กที่อ๋ินเสี่ยวเที่ยวมีสวนตองรับผิดชอบ เธอไมชวยเหลือนองทั้ง
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ที่เห็นขณะที่นองกําลงัตกลงไปในบอพักน้ําเสีย ทั้งนี้เพราะเธอเห็นวา นองเปนหลักฐานพยานการนอกใจของแม 

การนอกใจของแมทําใหครอบครัวราวฉาน ไมเพียงครอบครัวของเธอ แตครอบครัวของถังเฝยดวย ซึ่งมีถังเฝยกับ

อา - หมอถังสองคน เพราะถังเฝยก็แสดงอาการเกลียดชังอ๋ินเสี่ยวเฉฺวียนเชนกัน เหตุการณนี้สรางคําถามและ

ความอัดอ้ันตันใจใหกับอ๋ินเสี่ยวเที่ยวมาตลอด ถึงเธอจะพยายามเขาขางตัวเองวา นี่เปนการรักษาเกียรติของ

ครอบครัว แตมันก็เปนชีวิตหนึ่งที่หายไป นอกจากนี้ยังทําใหอ๋ินเสี่ยวฟานอางกับเธอวาเธอไดสรางตําหนิที่ลบไม

ออกใหกับชีวิตของอ๋ินเสีย่วฟานเชนกัน ในปจจุบัน อ๋ินเสี่ยวเที่ยวอาจกําลังคิดวา การกระทําของเธอกับเฉินจายก็

คลายกับที่แมทํากับหมอถัง การกระทําที่เธอแสนเกลียด และคิดวาไมมีศีลธรรม การแตงงานของเธอกับเฉินจายก็

กําลังทําลายชีวิตของผูหญิงอีกคนหนึ่งดวยเชนกัน ผูหญิงคนที่รักเฉินจายและคงจะรักมากกวาที่เธอรัก เพราะ

หลอนไมมีทีทาจะตําหนิอ๋ินเสี่ยวเที่ยว แตกลับอยากจะรูจักและเลียนแบบเธอ อยากรูวาทําไมเฉินจายถึงรักเธอ 

และดวยเหตุนี้ อ๋ินเสี่ยวเที่ยวจึงไมอาจทําผิดซ้ําสองได ถึงแมนี่จะหมายความถึงการเปนโสดไปตลอดชีวิตของเธอ

ก็ตาม 

 สําหรับเจิงหมางหมางนั้น เธอก็คลายกันกับอ๋ินเสี่ยวเที่ยว แตภูมิหลังครอบครัวนักปฏิวัติที่พอและแม

ทุมเทใหกับพรรคอยางสุดใจของเธอทําใหเธอยิ่งมุงมั่นทุมเทตองทํางานใหดี และเรื่องนี้ก็มีผลตอความรูสึกของ

เธอกับเรื่องของความรัก เจิงหมางหมางเองไมเคยคิดถึงเรือ่งนี้เลย ชีวิตของเธอเปนไปตามครรลอง คือต้ังใจเรียน

หนังสือ เมื่อออกชนบท ก็ต้ังใจทํางาน เสียสละ เมื่อทํางานก็ทุมเท ทั้งนี้เพราะคําสอนที่เธอไดรับเสมอมา พลังแหง

ความเปนหนุมเปนสาวตองสละใหกับการปฏิวัติ ปญหาสวนตัว(เปนคําศัพทในยุคเหมาซึ่งหมายถึงเรื่องความรัก 

การแตงงาน) ตองมาทีหลังสวนรวม 

这风华正茂的年龄，必须全部投入革命事业，接受劳动锻炼，提高政

治觉悟和思想水平。否则，这个人就是腐朽的，无耻的，荒淫的，下

流的，小资产阶级情调的。(23) 

อายุที่เปยมกําลังวังชาตอนนี้ ทั้งหมดตองทุมเทใหกับการปฏิวัติ ฝกฝนการใช

แรงกาย พัฒนาจิตสาํนกึทางการเมืองและความคิด มิเชนนั้น คนคนนัน้ก็จะเสื่อม

ทราม ไรยางอาย ลามก ชั้นตํ่า เปนลักษณะของชนชั้นนายทุนนอย 

ดังนั้นเมื่อทั้งพอและแมของเธอมาหาเธอในวันอาทิตยหนึ่งที่หอพักของโรงงานเพ่ือบอกใหรูวา เธอควร

ตองเริ่มดูตัว ศึกษาคูชีวิต และคิดถึงเรื่องการแตงงานไดแลว เจิงหมางหมางเองตกใจ และเขินอายจนแทบแทรก

แผนดินหน ี

个人问题！这种提法，立刻就意味着异性出现在曾芒芒的世界了。曾

芒芒真是害羞得慌。她把脸死死埋在茶缸里，慌乱的说：“妈妈，我

还年轻以后再说吧。”(23) 
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เรื่องสวนตัว!การพูดเรื่องแบบนี้ขึน้มาก็หมายความถึงการมีเพศตรงขามปรากฎตัว

ขึ้นในโลกของเจิงหมางหมางโดยฉับพลัน เจิงหมางหมางอายจนไมรูจะทาํอยางไร 

ฝงหนาลงไปกับโถกาน้าํชา ลนลานพูดวา “แม หนูยังเด็กอยูเลย วนัหลังคอยพูดกนั

ใหมละกนั” 

เมื่อทั้งพอและแมอธิบายความจําเปนที่เธอควรตองมีเวลาใหเลือก ใหศึกษาฝายตรงขามแลว แมก็

เรียกรองจากเจิงหมางหมางวา คูที่ดีคือตองมีคุณสมบัติสามขอ ไดแก ขอแรกคือตองเกิดในชนชั้นกรรมาชน มี

จิตสํานึกทางการเมืองดี ขยันทํางานนิสัยดี รักการเรียนรู ชอบใชแรงงาน และหนาตาตองพอใชได และควรตองมี

ปริญญาเพราะตอนนี้ประเทศเริ่มกลับมาใหความสําคัญกับความรู ขอสองคือตองไมใกลชิดจนเกินงาม ใหคน

นินทาไปทั่วไมได จะไดไมทําใหหัวหนาและเพ่ือนๆรวมงานตอตาน ควรตองเรียนรูและชวยเหลือกันและกัน ขอ

สามคือตอนนี้ยังอยูในขั้นตอนที่ทําไดแครูจักกัน เขาใจกัน หามชิงสุกกอนหามโดยเด็ดขาด หามทําใหพอแมเสื่อม

เสีย หามเกิดการแตงงานสายฟาแลบ แนนอนวา การขอรองทั้งหมดนี้เปนการขีดเสนใหเธอผูเชื่อฟงพอแมเสมอมา

ตองเดินตาม ความรักในแงมุมนี้ ไมเกี่ยวของกับอารมณ ความรูสึกเลย การแตงงานกลายเปนเครื่องมือหนึ่งของ

การสืบพันธ และตอยอดผลประโยชนทางการเมือง และนี่ทําใหเจิงหมางหมางในเวลาตอมาก็มีขอกําหนดคนรัก

ในอุดมคติของเธอเอง ซึ่งก็เปนขอกําหนดที่แหงแลง เปนหุนยนต และไมเกี่ยวพันกับความรูสึก หรือความต่ืนเตน 

เลย แตเปนเรื่องของหนาตาความภูมิใจ และความทัดเทียมกันไดในทุกดาน 

曾芒芒的丈夫，无论是从事什么工作，一定是卓有成就的。他将是一

个深负重望的人。他的同事中，有不少鹤发童颜的老人，他们是国家

的栋梁，丈夫把她带到单位去，谦恭而又骄傲地对这些老人介绍说：

“这是我的妻子。”他们的家庭，明亮而安静，一尘不染，东西都摆

放在应该摆放的地方。他们家里一定有长长的书柜。夜晚，床头的台

灯亮着，他们夫妻洗过澡，头发洁净，指甲粉红，靠在床头，各自捧

书阅读，偶尔会意地对视一笑。(39)  

สามีของเจิงหมางหมาง ไมวาจะทําอาชีพอะไรก็ตองประสบความสําเร็จดีเยี่ยม 

เขาจะเปนคนมีอนาคตยาวไกล ในบรรดาเพ่ือนรวมงานของเขาจะมีผูสูงวัยที่

หนาตาแจมใสสุขภาพแข็งแรง เปนเสาหลกัของประเทศ สามีจะพาเธอไปที่

หนวยงานของเขา และแนะนําเธอใหพวกเขาผูสูงวยัเหลานีรู้จักอยางนอบนอมแต

ภาคภูมิใจวา “นี่คือภรรยาของผม” ครอบครัวของพวกเขา สวางไสวและสงบ

สะอาด ไมมีฝุน ขาวของถูกจัดเรียงไวในที่ที่ควรจัดเรยีง บานของพวกเขาจะตองมี

ชั้นหนังสือทีย่าวมากๆ ยามคํ่า ไฟทีห่ัวเตียงสวางไสว พวกเขาสามีภรรยาอาบน้าํ

แลว ผมสะอาดแลว เล็บเปนสีชมพูออน นั่งพิงพนกัเตียง ตางคนถือหนังสืออาน 

นานๆทีกห็ันมามองตายิ้มใหกันอยางต้ังใจ 
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 ความรักในความคิดของเธอและจากที่แมของเธอกําหนดไวไมมีสิ่งใดเกี่ยวพันกับความรูสึกใกลชิด 

อบอุนและวาบหวามเลย เจิงหมางหมางไมเขาใจและไมเคยรับรูถึงการมีอยูของความรูสึกแงนี้ ดังนั้น เมื่อขวาง

เยฺวี๋ยน คนงานคุมหมอน้ําเขามาเยาแหยและหาโอกาสพูดคุยกับเธอ ทําใหเธอมีชีวิตชีวา อารมณดี และเริ่มรูสึก

แปลกๆในใจซึ่งไมเคยมีหนุมคนไหนในหาคนที่เธอไปดูตัวและลองคบมาทําใหเธอรูสึกไดเลย เจิงหมางหมางจงึลมื

เลือนขอกําหนดเหลานี้ไปชั่วขณะจนกระทั่งเธอถูกเพ่ือนสาวคนหนึ่งทักทวงเรื่องความแตกตางทางสถานภาพการ

งานและการศึกษาของพวกเขาทั้งสอง เจิงหมางหมางจึงคิดขึ้นมาไดถึงความแตกตางทางชนชั้นที่มีระหวางเธอกบั

ขวางเยฺวี๋ยน อนาคตที่คงไมอาจเปนไดอยางที่เธอฝน เธอจึงวิ่งหนีขวางเยฺวี๋ยนตอหนาตอตา เจิงหมางหมางถูก

หัวหนาเรียกไปตักเตือนเรื่องปญหาสวนตัว และทําใหเรื่องนี้แพรกระฉอนไปทั่วโรงงาน พนักงานดีเดนที่ต้ังใจทุมเท

ตัวเองเพ่ือเปนแบบอยางแตกลับมาถูกตําหนแิละเปนขี้ปากแบบนี ้เธอสะเทือนใจกับเรื่องนี้จนลมปวย เจิงหมาง

หมางตองหลบไปหาปูที่ปกกิ่งเพ่ือสงบสติและกําลังใจ กลับมาอีกทีคราวนีเ้ธอจึงต้ังใจวาจะเลือกคูเองอยางมีสติ 

ไมไปดูตัว และไมปลอยใหใครไดใชเธอเปนหัวขอนินทาอีก  

 การต้ังปณิธานเชนนี้ทําใหเมื่อเกาหยงเขามารูจักกับเธอเอง และเขามีสถานภาพเทาเทียมกับเธอ ทั้ง

การศึกษา หนาที่การงาน เจิงหมางหมางจึงต้ังใจคบเขาทันท ีถึงแมวาเธอจะเริ่มรูจักฉางเชิงเยฺวี่ยน (เพ่ือนที่เกา

หยงพามาเพ่ือไมทําใหจุดประสงคการมาหาเจิงหมางหมางของเขาเห็นเดนชัดจนเกินไป)ไปพรอมกับที่รูจักเกา

หยง และเธอนาจะไดมีโอกาสคอยๆพิจารณาวาคนไหนที่เธอชอบมากกวาหรือเขากันไดทางบุคลิกกับเธอมากกวา 

แตเจงิหมางหมางก็ยึดติดอยูกับเกาหยง ผูวิจัยอยากจะชี้วาเพราะเจิงหมางหมางเห็นวาเกาหยงเขามาเริ่ม

ความสัมพันธกับเธอกอน เพราะเธอกลัววาจะเกิดปญหาซับซอนเปนประเด็นถูกนินทาไดอีก และภาพพจนที่ดีอยู

แลวของเธอจะเสียหายอีก เธอจึงไมกลาที่จะสํารวจความรูสึกที่แทจริง ความรูสึกทีเ่ธอกลาพูดจาหรือไวใจฉางเชงิ

เยฺวี่ยนมากกวา เธอกลาแสดงความเปนตัวของตัวเองกับฉางเชิงเยฺวี่ยนมากกวา การยึดติดอยูกับภาพลักษณของ

ผูหญิงที่ดี (ที่เราเห็นไดจากขอกําหนดของแมของเจิงหมางหมาง) พลเมืองที่มีคาของประเทศ ทําใหเธอไมกลาที่

จะลองคบหรือลองเปดเผยความรูสึกของเธอกับฉางเชิงเยฺวี่ยนมากกวาที่จะเปนเหตุผลอ่ืน (เจิงหมางหมางเคยไป

หาเขาและถามวาเขามีคนรักหรือยัง เมื่อรูวามีแลว เธอก็อวยพรใหพวกเขาถือไมเทายอดทอง ซึ่งฉางเชิงเยฺวี่ยนก็

ตอบแบบเดียวกัน แลวทั้งคูก็รูสึกไดถึงความสุภาพจอมปลอมและความเย็นชาระหวางกันทันท)ี ที่จริงแลวความ

เขากันไดหรือความเหมาะสมระหวางเธอกับฉางเชิงเยฺวี่ยนยังเปนที่ประจักษตอเยี่ยนจื่อ（燕子）อาหญงิสดุทอง

ของเธอเองผูบอกใหเธอเลือกฉางเชิงเยฺวี่ยนและสลัดเกาหยงทิ้งไป แตเธอก็ไมไดทํา เหตุผลที่เธอใหกับอาก็คือ 

ฉางเชิงเยฺวี่ยนมีคนรักแลว (กรณีเดียวกับที่อ๋ินเสี่ยวเที่ยวไมไดตอบตรงๆวารักหรือเปลา) ถาหากการมีคนรักอยู

แลวของฉางเชิงเยฺวี่ยนเปนอุปสรรคขัดขวางไมใหเจิงหมางหมางกลาหันไปลองคบกับฉางเชิงเยฺวี่ยนตอนนั้นจริง ก็

เปนเรื่องนาแปลกทีค่นรักคนเดียวกันนั้นซึ่งไดกลายมาเปนภรรยาของฉางเชิงเยฺวี่ยนแลวในตอนนี้ในปค.ศ.1998 

กลับไมไดเปนอุปสรรคตอการตัดสินใจของเจิงหมางหมางที่จะขอติดตามฉางเชิงเยฺวี่ยนไปจับหมูทะเลที่แมน้ําแยง
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ซีเกียงในปตอไปเลย  นี่เปนอีกเหตุการณหนึ่งที่พิสูจนถึงอิทธิพลของความคิดแบบขงจือ่และแบบคอมมิวนิสตที่มี

ตอตัวเจงิหมางหมางในขณะนั้น 

 ความรูสึกดีๆที่เจิงหมางหมางมีใหกับฉางเชิงเยฺวี่ยนมากกวาเกาหยง สามีของเธอเองนั้น เปนเรื่องที่

ภรรยาของฉางเชิงเยฺวี่ยน และเกาหยงก็รูกันดี ดังจะเห็นไดจากคําพูดของเกาหยงเมื่อมีปากเสียงกับเธอ ตอนทีเ่ธอ

ขอหยากับเขาเปนครั้งที่สองหลังจากที่เขาออกจากคุกวา 

你也是按照自己开列的条件选择了我。当然，婚后，你或许恪守了道

德规范。可是你恪守道德规范只是为了树立自己的光辉形象，为了给

自己一种自豪感，。。。。。。你的恪守也只是所谓的恪守，难道不

是吗？你和常声远，难道没有感觉吗？。。。。。。我知道你们没有

实质性的行为。你们只是心照不宣。。。。。。常声远的老婆 林晓

玲，。。。。。。对你们两个人这种所谓高尚纯洁的友谊，都懂得沉

默是金。何况我高勇呢？(313)  

เธอเองก็เลือกฉันตามเง่ือนไขที่ตัวเองเขียนไวเหมือนกันนัน่ละ แนนอน หลัง

แตงงานแลว เธออาจจะรักษาศีลธรรม แตการรักษาศีลธรรมของเธอก็เปนเพียง

เพ่ือสรางภาพตัวเองใหมีเกยีรติ เพ่ือใหตัวเองภาคภูมิใจ......การรกัษาศีลธรรมของ

เธอก็เปนแคมือถือสากปากถือศีล หรอืวาไมใช เธอกับฉางเชิงเยวฺี่ยน ไมรูสกึอะไร

ตอกันเหรอ......ฉันรูวา พวกเธอนะไมไดทําอะไรกันจริงๆ พวกเธอก็แคมีอะไรกันอยู

ลับๆในใจ......หลนิเสี่ยวหลิง เมยีของฉางเชิงเยวฺี่ยนนะนะ......ยังรูเลยวาเงียบไว

ดีกวาเรื่องที่บอกวาเปนมิตรภาพบริสทุธิ์สูงสงระหวางพวกเธอสองคนนะ แลวฉนั

เกาหยงละ ยิ่งไมตองพูดถึงเลย 

ตัวของฉางเชิงเยฺวี่ยนเองก็สื่อใหเจิงหมางหมางรูวา หลินเสี่ยวหลิงรูเมื่อเขามาเยี่ยมเธอที่เปนลมไปทันทีที่รูวาเกา

หยงถูกจับ 

曾芒芒说：“好的，林晓玲好吗？”常声远半晌 没有回答。之后，常

声远说：“现在我们也不说这个话题吧？”曾芒芒低下了头。她明白

了。林晓玲已经好久避而不见曾芒芒了。。。。。。他们没有任何行

为举止超越了这个社会的 约定俗成的友谊规范。林晓玲无从指责他们。

林晓玲也从来没有指责过。但是林晓玲用无声的指责在指责。常声远

和曾芒芒用无可指责在抵挡。他们对外抵挡，也互相抵挡。 (293-4) 

เจิงหมางหมางพูดวา “ได หลินเสี่ยวหลิงสบายดีไหม”  ฉางเชิงเยวฺี่ยนนิ่งไปไมตอบ

อยูครูหนึ่ง จากนัน้ ฉางเชิงเยวฺี่ยนพูดวา “ตอนนี้เราก็จะไมพูดเรื่องนี้ดวยดีไหม” เจิง

หมางหมางกมหนา เธอเขาใจแลว หลินเสีย่วหลิงหลบหนาเจิงหมางหมางมานาน

แลว......พวกเขาทั้งคู (ฉางเชิงเยฺวีย่นและเจิงหมางหมาง)ไมมีททีาการกระทาํใดๆที่
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จะเกินเลยขอบเขตของความเปนเพ่ือนทีส่ังคมนี้กาํหนด พวกเขาไมมีอะไรที่จะให

หลินเสีย่วหลิงประณามได หลินเสีย่ว หลิงก็ไมเคยประณามพวกเขาเลย แตหลนิ

เสี่ยวหลิงใชการตอตานแบบเงียบๆมาประณามพวกเขาอยู ฉางเชิงเยฺวี่ยนและเจิง

หมางหมางก็กาํลังตอบโตดวยการไมทําอะไรใหประณามได ทั้งคูปองกันคน

ภายนอก และปองกันระหวางกันดวย 

 นอกจากนี้แลว เจิงหมางหมางยังมีลักษณะของความเปนภรรยาที่ดีตามขนบโบราณของจีนอีกดวย 

กลาวคือ เธอยอมตามเขาเกือบทุกอยาง และพยายามชวยเหลือสามี ใหเกียรติ ไมฉีกหนา ความในไมนําออก 

ความนอกไมนําเขา ไมวาจะเปนการมีรักในที่สาธารณะ ตามสวนสาธารณะ หรือตามกระทอมรางขางรางรถไฟ 

หรือใตสะพานลอย ทั้งที่ใจจริงแลวเธอกลัวทุกครั้งวาจะถูกจับจนเธอตองเตรียมทะเบียนสมรสติดตัวเพ่ือผอนหนกั

เปนเบาหากถูกจับได เธอคอยดูแลเอาใจใสเกาหยงขณะที่เขาเตรียมตัวสอบเขาศึกษาตอปริญญาโท ทั้งเมือ่ตอนที่

ยังไมไดแตงงานกัน และเมื่อตอนที่แตงงานแลว (เกาหยงสอบสองครั้งและตกทั้งสองครั้ง) เธอก็อดทนทําทุกอยาง

ทั้งอาหาร ซอมราวตากผา ปนบันไดซอมไฟ  เมื่อแตงงาน ทั้งคูตองประหยัดมากเพราะไมมีเงิน แตเจิงหมางหมาง

ก็ยังใชเงินซื้อเสื้อผาเตรียมงานแตงใหเกาหยงมากกวาของตัวเอง เมื่อเกาหยงติดคุก เธอก็พยายามวิ่งเตนหาคน

ทั้งจากฝายครอบครัวของตนและจากโรงงานเพ่ือชวยเหลือใหเขาพนออกมา ครั้งแรก เมื่อพบวาเขามีชูรัก เธอ

ไมไดเผชิญหนากับเขา และก็ไมไดบอกใคร มันเปนความลับระหวางเธอกับพ่ีสาวของเกาหยงเทานั้น แตเมื่อเธอ

พบวา เขายังไมเลิกกับชูรักคนนั้น และพ่ีสาวเกาหยงก็ยังพยายามหาทางปดเธอ เธอจึงขอหยา แตเมื่อใกลจะหยา

กันนั้น พอของเกาหยงปวย ตองมีคนดูแล วิ่งเตนเรื่องตางๆ การหยาจึงถูกชะลอออกไป โดยที่เจิงหมางหมางก็

ชวยเหลือทุกอยางอยูเหมือนเดิม ทั้งคูยังหยาจากกันไมได เพราะยังไมอยากใหแมของเขาเสียใจ เธอก็ยอม แมเมือ่

เกาหยงไปทํางานที่เซินเจิ้นและมีคูรักอยูที่นั่น เธอก็ยังใหเขาเปนคนนัดวันหยาเมื่อเขาพรอม 

 แตเจิงหมางหมางเองก็ไมใชผูหญิงตามแบบคําสอนโบราณเสียทีเดียวนัก หากเราพิจารณาถึงความกลา

ในการขอจบชีวิตคูที่เธอไมรูสึกวามีความสุข ต้ังแตเมื่อยังไมไดจัดงานแตงงาน ยังไมไดยายเขามาอยูดวยกัน

เพราะยังไมมีหองพัก แตทั้งคูไดจดทะเบียนแลว เจิงหมางหมางโทรศัพทบอกใหเกาหยงนัดวันไปหยาไดทันทีเมื่อ

เธอรูสึกวา เกาหยงไมใหความสําคัญกับความรูสึกเปนหวงของเธอและยังพาลทะเลาะหาเรื่องอีกดวย เรื่องนี้

เกิดขึ้นจากการที่เกาหยงอาสาไปซื้อของทําครัวมาใหเธอที่รอจะทําอาหารอยู แตระหวางทางกลับ เขาแวะเลน

หมากลอมกับคนขางทาง กวาจะกลับมาพบเธอนั้นก็ใชเวลาไปเปนชั่วโมงๆ ตลอดเวลาเหลานั้น เธอไดแตคิดถึง

เรื่องราย ดังนั้นเมื่อพบหนากัน เธอแคบอกความในใจเทานั้น ก็เกิดปากเสียงทันที เรื่องนี้เมื่อผสมกับเหตุการณ

ตางๆกอนหนานี้ที่มีการเขาใจคลาดเคลื่อนอยูหลายครั้ง และทุกครั้งเกาหยงก็ไมมีทีทาจะเขาใจผูอ่ืนเชนนี้

เหมือนกัน จึงทําใหเธอเด็ดเด่ียวที่จะเริ่มกอน แตกลายเปนทั้งสองครั้งนั้น เกาหยงไมมีความกลาที่จะสานตอ 

ถึงแมเขาไมไดมีความสุขมากนักกับการคบเจิงหมางหมาง (เรารูในภายหลัง เมื่อทั้งคูทะเลาะกัน และเกาหยงก็

พรรณนาความรูสึกทั้งหมดที่เขารูสึกขณะอยูกับเจิงหมางหมาง เขาคิดวาการอยูกับเธอนั้นไรรัก เพราะเธอไมไดรกั
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เขา อยูกับเธอไมมีความสนุก เพราะ เธอเรียบรอยเกินไป เธอมีชีวิตที่เปนระเบียบเกินไป เขาเองก็เหมือนเจิงหมาง

หมางที่เลือกคูเพราะคํานึงถึงปจจัย และเง่ือนไขภายนอกเปนหลัก ไมใชตามความรูสึกในใจ) ในแงมุมนี้คงตองยก

ความกลาของเจิงหมางหมางในเรื่องนี้ใหกับอิทธิพลของอุดมการณความเทาเทียมทางเพศในยุคเหมา อุดมการณ

ที่ทําใหผูหญิงตระหนักวาตนมีสิทธิเทาเทียมกับชายในทุกเรื่องรวมทั้งเรื่องขอหยา ถึงแมวาในความเปนจริงแลว 

ขั้นตอนจะยุงยาก และ หญิงหมายก็ยังคงมีสถานภาพที่ไมไดรับการใหเกียรติหรือยอมรับในสายตาของสังคมก็

ตาม อีกสวนหนึ่งของความกลาในการขอหยานี้ก็คงเปนเพราะ เจิงหมางหมางเองต้ังแตแรกก็ไมไดใหความสนใจ

กับความรัก หรือปญหาสวนตัวในความหมายตอนนั้น(ชื่อเรียกก็บอกผูใชภาษาไดดีอยูแลว วา ความรกัคือปญหา) 

เธอมีความมุงมั่นที่จะประสบความสําเร็จในหนาที่การงานเหมือนพอและแมของเธอ เหมือนแนวคิดที่เธอไดรับ

การปลูกฝงในชวงปฏิวัติวัฒนธรรม นั่นเอง เธอจึงขอหยา เพ่ือที่เธออาจจะมุงหนาไปอยางเต็มที่และไมตองมี

ปญหาสวนตัวเหมือนตอนอายุ 22 อีก 

 ความเปนผูหญิงแบบโบราณและการมุงมั่นแตจะทํางาน ทําตนใหเปนแบบอยางตามอุดมการณของ

เหมานี้เองที่ทําใหเจิงหมางหมางไมรูประสีประสาในเรื่องเพศดวย เมื่อเกาหยงจูบเธอแบบฝรั่งเศส เธอตกใจและ

รังเกียจมาก พรอมกับสงสัยตลอดเวลาถึงความบริสุทธิ์ นาเชื่อถือของเกาหยง เธอสงสัยวา เขารูเรื่องนี้ไดอยางไร 

และเธอก็ไมเคยรูเลยวาเพศสัมพันธจะเปนเรื่องสําคัญสําหรับผูชาย ถาเกาหยงไมบอกเพ่ือขอใหเธอชวยเขาได

ระบายความตองการดังกลาว และดวยเหตุนี้ เธอจึงยอมมีรักกับเขาในทุกที่ที่เขาตองการ และดวยเหตุนี้ เธอจึงไม

เคยรูเลยวา ผูหญิงก็มีสิทธิ์ที่จะมีความสุขทางเพศได ดังนั้น เมื่อเธออยูกับเขาเธอจึงไมคอยไดมีความสุขดังกลาว 

เธอไมเคยรูสึกวาตนไดถูกรักเลย และเรื่องนี้ก็ทําใหเกาหยงเมื่อแตงงานแลว ประสบความลําบากขึ้นทุกทีที่จะมี

เพศสัมพันธกับเจิงหมางหมางซึ่งไมเคยพรอมเลย และดวยเหตุนี้ เกาหยงจึงบอกเจิงหมางหมางเมื่อมีปากเสยีงกนั

วา 

而你，我的老婆，床上的表现，对不起，实在是不敢恭维。你太矜持

了，太不主动，太没有感觉了，你只是表面温文尔雅，看起来有文化

有知识，可是实际上，你人事不懂。你没有开化。(313) 

แตเธอ เมียของฉัน เรื่องบนเตียงนี่นะ ขอโทษ ไมกลาชื่นชมเลยจริงๆ เธอนิ่ง

เหลือเกิน ไมกระตือรือรน ไรความรูสกึ เธอนี่กแ็คเปลือกนอกนุมนวลสงางาม ดู

ทาทางมีความรูมีมารยาท แตที่จริงแลว อะไรเธอก็ไมรู เธอมันสาวน้าํแข็ง 

อาจเปนดวยเหตุนี้ จึงทําใหเมื่อเจิงหมางหมางไดพบกับขวางเยฺวี๋ยน รักแรกของเธอที่กวางเจา ไดฟงเขา

สารภาพรักที่อัดอ้ันอยูในใจมาสิบกวาปแลว ไดรับการพะเนาพะนอเอาใจประหนึ่งเธอเปนเจาหญิง และไดฟงคํา

วิจารณที่เขามีตอการตัดสินใจเลือกเกาหยงของเธอแลวนั้น เมื่อเขาขอนอนกับเธอตามความฝนของตน เจิงหมาง

หมางจึงไมปฏิเสธ แตกลับเคลิบเคลิ้ม และมีความสุขได ซึ่งทําใหแมแตตัวเธอเองก็แปลกใจ หลังจากคืนนี้ไปแลว 

เธอคนพบวา ที่แทแลว เธอไมใชเจิงหมางหมางที่มีเพียงบุคลิกเดียวคือน้ําที่ไหลไปเรื่อยๆ แตเธอคือไฟที่รอนไหม
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ไดอีก นับจากวันนี้ไป เจิงหมางหมางก็หันมาเอาใจใสตัวเอง เปลี่ยนวิธีการแตงตัว และเปนผูหญิงมากขึ้น เปน

ผูหญิงสวยที่เพ่ิงผลิบาน 

เจงิหมางหมางเปนผูหญิงที่มีการเปลี่ยนแปลงตามกาลเวลา ในเรื่องของความรัก เธอเริ่มจากการไมรู

ความหมาย ไมใหความสําคัญ ไปจนถึงไมกลาแสดงความรูสึกออกมา แตเมื่อเวลาลวงเขาใกลปลายศตวรรษที่ 

21 หลังจากประสบการณทั้งหลาย การไดเดินทางไปกวางเจา เซินเจิ้น การไดตระหนักถึงความหมาย ความไม

แนนอน และความไมยืนนานของชีวิต  จากการชวยสูและกูภัยน้ําทวมในอูฮั่นครั้งใหญ ทําใหเจิงหมางหมางเรยีนรู

ที่จะลุกขึ้นมาแสดงความรูสึกของเธออกมา ดวยการโทรไปหาฉางเชิงเยฺวี่ยนกอน และเริ่มสานตอสิ่งที่อยูในใจเธอ

มานานเสียที ผูวิจัยเชื่อวา นี่เปนการกระทําที่แสดงออกมาวา เธอสามารถลุกขึ้นมารับผิดชอบชีวิตตัวเองดวย

ตัวเองทั้งหมดแลว ไมไดถูกสังคม ครอบครัว หรือคนรอบขางบีบเธอใหตองทําในสิ่งที่ตองทําเหมือนอยางที่เปนมา

ชั่วชีวิต ไมมีทางเลือกอ่ืน นี่คือความตองการของเจิงหมางหมางที่จะไดเลอืกทางเดินชีวิตดวยตัวเองมาต้ังแตอายุ 

22 แลว เธอเคยบอกกับฉางเชิงเยฺวี่ยนวา ถาเธอเลือกได สมัยอยูมหาวิทยาลัย เธอก็จะไมเรียนสาขานี้ และเธอ

อยากออกเดินทางไปกับเขาเพ่ือไปดูสัตวโบราณ เจาหมูทะเลมากกวา นอกจากนี้ เหตุการณนี้ก็เปนเครื่องบงบอก

ถึงการปรับตัวใหเขากับกระแสของโลกาภิวัตน ความเสรีที่มาพรอมกับระบบเศรษฐกิจและสังคมแบบเปดนีด้วย 

อ๋ินเสี่ยวเที่ยวและเจิงหมางหมางเปนผูหญิงชาวเมืองยุคหลังเหมาชนชั้นกลางที่ไดรับการศึกษาขั้น

อุดมศึกษา สามารถทํางานชวยตัวเองได ไมตองพ่ึงพาใครทางเศรษฐกิจ มีภูมิหลังผานการใชชีวิตในยุคเหมา และ

ชวงปฏิวัติวัฒนธรรมจึงยังคงยึดติดอยูกับคําสอนบางประการของจีนทั้งระบบขงจื่อและของพรรคคอมมิวนิสต 

ความรักของพวกเธอจึงผสมผสานไปดวยหนาที่ จริยธรรม ความรับผิดชอบตอตัวเองและผูอ่ืน ไมใชแคความรูสึก

หวั่นไหวหวือหวาชั่วครูชั่วยาม กวาที่พวกเธอจะเรียนรูเพ่ือจะไดปลดปลอยความรูสึกที่แทจริงของตัวเองกเ็มือ่เวลา

ผานเลยไปหลายสิบปแลว แตถึงกระนั้น พวกเธอเหลานั้นจะสามารถทําไดตามใจของตนหรือตามใจของสังคมใน

ทายที่สุดนั้นก็ยังคงเปนคําถามที่ไมมีคําตอบแนนอน 

4.3  รางกายในความหมายของผูหญิง 

 นวนิยายทั้งสี่เรื่องนีเ้ขียนขึ้นในชวงหลังกลางทศวรรษที่ 1990 ยุคเหมาและการปฏิวัติวัฒนธรรมผานไป

แลวอยางนอยสิบหกป วงวรรณกรรมของจีนไดเห็นแกนเรื่องทางเพศวิถีที่เปดเผยอยางนาตกใจไปบางแลวจากทัง้

นักเขียนชายและหญิง เมื่อมาถึงชวงนี้ ชวงที่กระแสบริโภคนิยมเริ่มพัดแรงขึ้นในจีน เศรษฐกิจเปนรูปแบบของ

ตลาดเสรีมากขึ้น การหลั่งไหลเขามาของศิลปะวรรณกรรม ภาพยนตร วิถีชีวิตตะวันตกก็มากขึ้นและหลากหลาย

แนวมากขึ้น แกนเรื่องเกี่ยวกับเพศวิถีในชวงนี้จึงเหมือนเปนขอกําหนดพ้ืนฐานในงานเขียนชวงนี้ เปนเหมือนจุด

ขายที่จะชวยใหผลงานขายไดดีขึ้น ดังนั้นในนวนิยายทั้งสี่เรื่องที่ผูวิจัยนํามาศึกษานี้จึงแฝงเรื่องและคําบรรยาย

เกี่ยวกับเพศวิถีที่นาต่ืนตาต่ืนใจ ไมเวนแมแตเรื่องที่เขียนโดยนักเขียนสตรีรุนทศวรรษที่ 1950 (นักเขียนที่เกิดใน
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ทศวรรษนีแ้ละนํามาศึกษาในวิทยานิพนธเลมนี ้ไดแก เถี่ยหนิง และ ฉือลี่ซึ่งเขียนเรื่อง สตรีลางใจ และน้ําคูไฟ 

ตามลําดับ) ตางกันที่ขอบเขตและระดับของการนําเสนอระหวางนักเขียนรุนนี้และรุนทศวรรษที ่1970 เทานั้น 

 จากการศึกษานวนิยายทั้งสี่เรื่องนี้ ผูวิจัยพบวา เนื้อหาทางเพศวิถีที่บรรยายไวในนวนิยายนั้นตาง

พยายามที่จะใชพ้ืนที่ในการเขียนยืนยันสิทธิในการกําหนดความหมาย สิทธิของผูหญิงเหนือรางกายของตน และ

ใชพ้ืนที่ในการเขียนแสดงแนวโนมของการควบคุมใชประโยชนรางกายของผูหญิงในยุคโลกาภิวัตน กลาวคือ การ

ลดทอนความสําคัญของเยื่อพรหมจรรยตอชีวิตของผูหญิง สิทธิและความสามารถที่จะมีความสุขจากรางกายของ

ตนได และการใชรางกายเปนเครื่องมือหาประโยชน 

4.3.1  เยื่อพรหมจรรยนั้นสําคัญไฉน 

 ในสมัยโบราณจวบจนถึงชวงตนของยุคหลังเหมานั้น ผูหญิงถูกอบรมใหตองรักษาพรหมจรรยไวเพ่ือเปน

เครื่องยืนยันถึงความบริสุทธิ์ของเธอ เปนสิ่งที่ทําใหเธอมีคา และมีราคา นอกจากนี้ ผูหญิงที่ดีก็ควรจะมีสามีเพียง

คนเดียวเทานั้นไมแตงงานใหม ไมหยาราง ดังที่ไดอธิบายไปแลวกอนหนานี้ แตในชวงนี้ สิ่งที่พบคือ ตัวเอกหญิง

ทุกคนในนวนิยายทั้งสี่เรื่องตางไมไดเก็บรักษาพรหมจรรย ไมเห็นความสําคัญวาผูหญิงจะตองรักษาไวจนถึงคืน

แตงงาน เพ่ือสามีเทานั้น และไมไดถือตนเครงครัดวาจะตองรักษารางกายไวเพ่ือชายคนเดียวเทานั้น 

 โกโกไมใหความสําคัญกับพรหมจรรยโดยการไมพูดถึงครั้งแรกของเธอ  ผูอานจะไมรูวาใครคือคนรักคน

แรกที่ไดคืนแรกของเธอในเรื่องนี้ แตจะไดรับการบอกเลาถึงลักษณะของเพศสัมพันธที่เธอมีกับชายคนรักอยาง

นอยก็สี่คน คนรักสมัยมหาวิทยาลัยที่ใชรางกายของเธอทดลองทุกทาที่เขารูมา รวมทั้งใชเธอในทุกโอกาสเชนบน

รถเมล คนรักสมัยทํางานนิตยสาร ที่ทําใหเธอรูสึกวาตนเปนผูหญิงที่โชคดีที่สุดในจีน เทียนเทียนซึ่งทําใหเธอ

หงุดหงิดและรูสึกผิดไปดวยพรอมกันเพราะเขาเสื่อมสมรรถภาพทางเพศ และมารค ชูรักชาวเยอรมันซึ่งทดแทน

ความตองการในเพศรสที่เธอไมไดรับจากเทียนเทียนไดพอดี ทั้งหมดนี้ยังตอกย้ําอยางเปนธรรมชาติถึงความไม

สนใจที่จะตองรักษาตัวไวใหชายคนเดียวเทานั้น เธออาจจะบรรยายความรูสึกผิดที่มีมารคพรอมกับเทียนเทียน 

และบรรยายวา พระเจาอาจลงโทษเธอที่เธอทําผิดตอเทียนเทียน แตในสวนลึกแลวเธอไมไดรูสึกผิดอยางแทจริง 

เหมือนความรูสึกที่เธอเลาในคืนที่เธอจัดปารต้ีที่บาน 

我不得不承认在这一点上我贪婪而自私，我也承认我对此无法遏制，

并且一直找各种借口在原谅自己。“我不能原谅我自己，”我曾这样

对朱砂说，朱砂的回答就是：“事实上，你一直在原谅你自己。”是

的，是这样的。( 308 ) 

ฉันจําตองยอมรับวาในเรื่องนี(้เรื่องที่เธออยูกับทั้งมารคและเทยีนเทียน) ฉันมกัมาก

และเห็นแกตัว ฉันยังยอมรับดวยวาตัวเองไมมีปญญาที่จะควบคุมยับยั้งเรื่องนี้ อีก

ทั้งยังหาขอแกตัวสารพัดชนิดมายกโทษใหตัวเองตลอดเวลา “ฉนัไมสามารถยก
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โทษตัวเองได” ฉันเคยพูดกับจูชาแบบนี้ คําตอบของจูชาคือ “ที่จริงแลว เธอกาํลัง

ยกโทษใหตัวเองตลอดมา” ถกูตอง แบบนี้เลย 

สําหรับหงนั้น เธอเลาถึงคืนแรกของเธอซึ่งทําลายความฝนเกี่ยวกับคืนแตงงานคืนแรกของเธอโดยสิน้เชงิ 

แตความรูสึกที่เกิดขึ้น ไมใชความเสียใจหรือกลัววาตัวเองจะหมดคาลงแลว แตเปนความเสียใจที่สิง่ทีเ่กดิขึน้นัน้ไม

สวยงามอยางที่เธอหวัง 

The music playing on the CD that day was the Doors, and the brutality of 

the music seemed somehow connected to the brutality of my crude 

“wedding night”, which violated the sexual fantasy I had held on to for 

many years. (17) 

เพลงที่ซีดีเลนในวนันั้นคือ เดอะดอรส ความกระแทกกระทัน้ของดนตรีนั่นดูเหมือน

จะตอเนื่องกันกับความรุนแรงของ “คืนวันแตงงาน”ที่หยาบดิบของฉัน ทําลาย

ความฝนทางเพศทีฉ่ันมีมาตลอดเวลาหลายปนี ้

 ถึงแมในตอนแรก หงจะหวังใหไซหนิงมีเธอคนเดียวเหมือนกับที่เธอก็มีเขาคนเดียว ฝนอยากใหชีวิตเปน

เชนนั้นตลอดกาล แตเมื่อไซหนิงจากเธอไปไมบอกกลาว และไมมีทีทาจะกลับมา หงซึ่งเขาใจแลววา เขาจะไม

กลับมาอีก จึงเริ่มแสวงหาความรัก และความสุขทางกายจากผูชายอีกหลายคน เธอเองรําพึงถึงความสับสนใน

เรื่องนี้ซึ่งอาจจะสะทอนสิ่งที่กําลังเกิดขึ้นในกลุมคนเล็กๆในสังคมขณะนั้นดวยเชนกัน 

Right now, I’m trying to learn how to tell the difference between love, and 

lovers, and friends, and friends you have a sexual relationship with. I think 

it’s important to have a clear sense of the distinctions between these 

things. And anyway, condoms are always faithful to one lover – that’s one 

thing in life that can’t change. (211) 

ขณะนี้ ฉันกําลังพยายามเรียนรูทีจ่ะบอกความแตกตางระหวางความรัก และคนรกั 

เพ่ือน และเพ่ือนที่คุณมีความสัมพันธทางเพศดวย ฉันคิดวามันสาํคัญที่เราจะตอง

เขาใจความแตกตางระหวางสิ่งเหลานี้ อยางไรก็เถอะ ถุงยางจะซื่อสัตยกับคนรกั

คนเดียวเสมอ นี่เปนเรื่องหนึ่งในชีวิตที่จะไมเปลี่ยนแปลง 

 อ๋ินเสี่ยวเที่ยวเลาถึงเหตุการณในคืนวันแรกกับผูกํากับฟางจิง ในแงที่วา เธอไมประสีประสาอะไรซึ่งตรง

ขามกับความคาดคิดของผูกํากับ และเรื่องนี้ทําใหผูกํากับซึ่งคิดไมถึงวา เธอจะเปนสาวบริสุทธิ์ ไดฟนสมรรถภาพ

ทางเพศขึ้น เรื่องนี้สื่อเปนนัยใหผูอานไดเห็นถึงบรรยากาศความคิดของชายตอผูหญิงในขณะนั้น นอกจากนี้ ยังมี
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ขอมูลหนึ่งที่ชวยเสริมใหผูอานเริ่มสงสัยความเปนไปไดที่วา ในหมูคนรุนใหมยุคหลังเหมาของจีนนั้น พรหมจรรย

อาจไมใชสิ่งสําคัญอีกแลวก็ได นั่นคือคําพูดที่เพ่ือนรวมหอของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวพูดกับเธอเมื่อรูวาเปนสาวบริสุทธิ ์วา

เธอวาใชไมได ชาเกินไป และความเขาใจของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวตอเรื่องที่เพ่ือนรวมหอคนนี้พูดก็คือ ความทันสมัยและ

เสรีภาพหมายถึงการนอกใจนั่นเอง 

在从前的时代，六十年代或七十年代这可能是荒唐的，现在不同了。

照上铺的观点，仿佛只有让一个未婚女学生和一个已婚男编辑 不断地

在晚上约会，才能证明一个时代的开放程度和一个人身心的自由。(20) 

สมัยกอนนั้นยุค 60 และ 70 นี่อาจจะเปนเรื่องเหลวไหลแตตอนนี้ไมเหมือนกันแลว 

ตามความคิดของเพ่ือนเตียงบนก็คือดูเหมือนวาจะ  มีแตใหนักศึกษาหญิงที่ยังไม

แตงงาน ไดนัดพบกับบรรณาธิการที่แตงงานแลวตอนเย็นอยูเสมอไมขาดเทานั้น 

ถึงจะพิสูจน ความเสรีของยุคสมัยและอิสรภาพทั้งกายและใจของผูคนได 

 ถึงอ๋ินเสี่ยวเที่ยวจะแตกตางจากโกโกและหงตรงที่เธอยังมีความคิดและพฤติกรรมบางอยางของขนบ

ขงจื่อและอุดมการณพรรคคอมมิวนิสตอยูบางนั้น แตในเรื่องการรักษาตัวไวใหกับชายคนเดียวนี้ เธอก็ไมเคยมี

ความคิดดังกลาว เพราะ เมื่อเธอแนใจในความรักกับเฉินจายแลว เธอก็เลาถึงคืนวันอันแสนหวานทุกการกระทํา

และการพลอดรักกันอยางละเอียดยิบใกลเคียงกับเรื่องเซี่ยงไฮเบบ้ีเลยทีเดียว (แตความรูสึกที่ผูอานจะไดรับจาก

เรื่องนี้นั้นเปนความรูสึกของการทนุถนอม ตางฝายตางเห็นอีกฝายเปนเพชรล้ําคา และการมีเพศสัมพันธเชนนี้ก็

เปนสิ่งมีคาที่เชื่อมโยงเพชรสองเม็ดนี้ไว ในขณะที่เรื่องเซี่ยงไฮเบบ้ีนั้น ผูอานจะไดความรูสึกของการเรงรีบ ความ

รุนแรง และความตองการหาประโยชนจากรางกายของแตละฝาย) นอกจากนี้แลว เชนเดียวกับโกโก อ๋ินเสีย่วเทีย่ว

ก็ไมไดยึดติดวา เมื่อเธออยูกับเฉินจายแลว เขาจะตองแตงงานกับเธอ หรือ เธอตองแตงงานกับเขาใหได เธอกลับ

ยินยอมที่จะไลเขาไปเพ่ือที่เธออาจจะไดไมตองทุกขทรมานกับความรูสึกผิดชอบชั่วดีอีก 

 เจิงหมางหมางนั้นอาจตางออกไปในแงที่วา คืนแรกของเธอเกิดขึ้นเพราะเธอรูอยูแลววาจะแตงงานกับ

เกาหยง จึงไมไดระมัดระวังตัวจนมีคืนแรกกอนวันแตงจริงขึ้น แตผูหญิงที่มุงมั่นในการทํางาน รักความมีระเบียบ 

และเครงในศีลธรรมอยางเธอ ไมวาจะเปนดวยสาเหตุใด ยังปลอยตัวปลอยใจไปกับอดีตคนรักคนแรกไดทั้งที่ยัง

ไมไดหยากับสามีเลย และที่นาประหลาดก็คือ ความสัมพันธคืนนั้นยังทําใหเจิงหมางหมางรูสึกเปลี่ยนไป อาจ

กลาวไดวา เธอมีความมั่นใจคืนมาทั้งนี้เพราะมันทําใหเธอไดรูอีกดานของตัวเอง และรูวาเธอไมไดเปนเฉพาะแบบ

ที่สามีกลาวหา (เมื่อมีปากเสียงกับเกาหยงครั้งสุดทายนั้น เธอถูกกลาวหาวาเปนสาวน้ําแข็งที่ไมไดเรื่องบนเตียง) 

遭遇一次拿从来没有犯过的错误吧 – 她自己诱惑了自己。这与旷园没

有多大关系，芒芒心里明白，芒芒不仅仅是她的丈夫高勇认识 的那个

女人，她还是另外一个女人，芒芒现在开始认识到这一点了。她是水，

也是火，她天生就是，只是从前她看不见自己。芒芒明白了。(332) 
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เผชิญกับความผิดที่ไมเคยทาํมากอนเลยก็แลวกัน เธอลอลวงตัวเอง เรื่องนี้ไมได

เกี่ยวอะไรกับขวางเยวฺี๋ยนมากนกั ในใจหมางหมางรูดี หมางหมางไมใชแคผูหญิง

คนที่เกาหยง สามขีองเธอรูจักเทานัน้ เธอยังเปนผูหญิงอีกคนหนึ่งดวย ตอนนี้หมาง

หมางเริ่มเขาใจขอนี้แลว เธอเปนน้ํา และเปนไฟดวย เธอเปนมาตามธรรมชาติ 

เพียงแตเมื่อกอนนี้เธอมองไมเห็นตัวเองเทานั้น หมางหมางเขาใจแลว 

4.3.2  รางกาย แหลงแหงความปรารถนา 

 ในอดีต รางกายของผูหญิงถูกกําหนดวาเปนที่ใหความเพลิดเพลินและความสุข โดยเฉพาะความสขุทาง

เพศกับผูชาย เชน การมัดเทาถูกใหความหมายวาเปนดอกบัวที่ยิ่งเล็กก็ยิ่งดูเราใจ (Ebrey, 2002: 194-219) 

ผูหญิงในอดีตจึงมักเติบโตขึ้นมาพรอมความพยายามทํารางกายของตนใหเปนไปตามกระแสที่สังคมกาํหนดมาวา

สวยเพ่ือใหเปนที่พึงใจของสังคม และผูที่กําหนดกระแสของสังคมก็คือผูชาย ผูหญิงเองสวนใหญไมมีความคิดเลย

วา ตัวเองก็สามารถเสพความสุขดังกลาวได มีสิทธิที่จะเสพได ทั้งจากรางกายของตนและจากรางกายของเพศตรง

ขาม มีสิทธิที่จะกําหนดความตองการของตนกับรางกายของตนเองได และรางกายของตนก็มีความปรารถนา

เชนเดียวกันกับชาย ในปจจุบัน ยุคหลังเหมานี้ ดวยอิทธิพลของกระแสสตรีนิยมตะวันตกที่เขาสูจีน และไดรับการ

ยอมรับมากขึ้นเรื่อยๆ บวกเขากับวัฒนธรรมทุนนิยม และบริโภคนิยมที่มุงเนนกระตุนความปรารถนา ความพึง

พอใจทางอารมณที่มาพรอมกับภาพลักษณนี้ ผูหญิงจีนเริ่มตระหนักรูในสิทธิดังกลาว เขาใจวารางกายของตนนัน้

ก็เปนแหลงแหงความปรารถนาโดยเฉพาะทางเพศที่ถูกละเลยมานานแลวเชนกัน  

ดังนัน้ เพ่ือใชพ้ืนที่ในการยืนยันสิทธิดังกลาว หรือกระตุนโนมนาวใหผูหญิงที่ยังไมรูไดต่ืนรู ตัวเอกหญิง

และตัวละครหญิงอ่ืนๆในนวนิยายทั้งสี่เรื่องตางก็แสดงออกถึงการตระหนักรูในสิทธิที่ผูหญิงจะมีความสุขทางเพศ

ไดดวย และแสดงออกถึงความตองการที่จะมีความสุขดังกลาว เชนโกโกที่เขียนเปรียบเทียบผูหญิงและความคิด

ของผูหญิงในยุคของเธอกับอดีต 

在很多人眼里，情欲与爱情不能混为一谈，在很多思想解放了的女人

眼里 ，找一个倾心相爱的人和一个能给她性高潮的男人是私人生活最

完美的格局。她们会说：爱与欲分开并不与追求纯洁人生的态度抵触，

一天一天消耗着你生命的日常生活引导着女人的直觉与意愿，她们寻

找任何一种能使她们具有安全感的生活方式。她们把打开生活秘密的

钥匙放在枕头底下，她们比 50年前的女性多了自由，比 30年前的女性

多了美貌，比 10年前的女性多了不同类别的性高潮。(118)  

ในสายตาคนจาํนวนมาก ความปรารถนาทางเพศกับความรักไมอาจนํามาพูด

รวมกนัได ในสายตาของผูหญิงที่มีความคิดอิสระแลว การพบผูชายทีร่ักเธอและ

เธอก็รักเขาและการพบผูชายทีส่ามารถทําใหเธอถึงจุดสุดยอดไดเปนรูปแบบชีวิต

สวนตัวที่สมบูรณแบบที่สุดแลว ผูหญิงเหลานี้จะบอกวา การแยกความปรารถนา
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ทางเพศออกจากความรักก็ไมไดขัดแยงอันใดกับการแสวงหาชวีิตที่บริสทุธิ์สูงสง 

กิจวัตรประจาํวนัที่เผาผลาญชวีิตของเราไปทีละวนัทีละวันมีอิทธิพลตอประสาท

สัมผัสและความปรารถนาของผูหญิง พวกเธอแสวงหารูปแบบชีวติที่จะทําใหพวก

เธอรูสึกปลอดภัย พวกเธอวางกญุแจที่จะไขความลับของชีวิตไวใตหมอน พวกเธอ

มีอิสระมากกวาผูหญิงเมื่อ50ปที่แลว สวยกวาผูหญิงเมื่อ 30 ปกอนมาก และมวีิธี

ไดรับความสุขสุดยอดทางเพศที่หลากหลายมากกวาผูหญิงเมื่อ 10 ปกอนมาก 

 นอกจากนี ้โกโกยังพยายามสื่อใหเห็นถึงสภาพความจริงของผูหญิงในเรื่องเพศ การไมรูและไมตระหนัก

ถึงการแสวงหาความสุขทางเพศนี ้

他以一种简单明瞭的性爱方式治疗了我的灰色记忆，恢复了我对待性

的正常态度， 。。。。。。最后他让我相信，我是个比许多女人都幸

福的女人。 因为据资料统计，约百分之七十的中国女人在性上存在着

这样那样的问题，百分之十的女人一辈子一次高潮也没有。(92-3) 

เขาใชวิธีการทางเพศที่เรียบงายชัดเจนมารักษาความจาํอันหดหูของฉัน ฟน

ทัศนคติที่ปกติตอเพศสัมพันธของฉันกลับคืนมา......ทายที่สุด เขาทาํใหฉนัเชื่อวา 

ฉันเปนผูหญิงที่โชคดีกวาผูหญิงอีกจํานวนมาก เพราะตามสถิติแลว ผูหญิงจีนราว

รอยละ 70 มีปญหาอยางนัน้อยางนีก้ับเรื่องทางเพศ รอยละ 10 ไมเคยถึงจุดสุด

ยอดเลยสักครั้งในชวีิตนี ้

เมื่ออธิบายใหเห็นแลววาเรื่องนี้เปนเรื่องธรรมชาติที่มีวิวัฒนาการมาอยางไรแลวนั้น โกโกก็แสดงใหเห็น

ถึงความตองการทางดานนี้ของเธอดวยการเลาถึง ประสบการณของเธอกับชายคนรักทั้งสี่ พรอมกับแทรก

ความรูสึกของเธอเชนความขยะแขยงตอคนรักคนแรกที่มีความวิปริตทางเพศ ความรูสึกที่ดีกับคนรักคนที่สองที่

สอนใหเธอรูจักจุดสุดยอดในแบบตางๆ ความรูสึกหงุดหงิดที่ไมอาจไดรับการปลดปลอยทางเพศจากเทียนเทียน 

และความรูสึกสมใจกับมารคที่ชวยทดแทนความหงุดหงิดของเธอกับเทียนเทียนแตก็สรางความรูสึกขัดแยง

ระหวางความรูสึกของเธอกับเทียนเทียนและความตองการทางเพศของเธอเอง เธออาจจะรูสึกผิดอยูบางที่ไม

ซื่อสัตย แตเธอก็ไมอาจหยุดได เหมือนที่เธอพยายามอธิบายวาตัวเธอนั้นมีสองบุคลิก บางครั้ง เธอก็อยากใหคน

ชื่นชมเธอในฐานะงานเขียน แตบางครั้งเธอก็อยากเปนผูหญิงที่มีความสุขสุดยอดเสียยิ่งกวาประสบความสําเร็จ

ทางงานเขียน เธอพยายามแสดงใหเห็นวา ผูหญิงก็มีความตองการทางกาย และความสุขทางกายกม็คีวามสาํคัญ

ไมแพความสุขทางจิตวิญญาณ และเมื่อเธอพบแหลงแหงความสุขทั้งสองนั้นแลว เธอก็อยากจะครอบครองไวทั้ง

สองอยาง 

สวนหงนั้นเสนอวา ผูหญิงจะนั่งรอใหเกิดความสุขเฉยๆไมได แตผูหญิงสามารถกระตือรือรนขึ้นมา

จัดการแสวงหาดวยตัวเองได และความสุขเชนนี้เปนความสุขที่สําคัญตอชีวิต ทําใหชีวิตของเรารื่นรมยขึ้น 
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I’ve been feeling more and more dismal all the time. Clouds are darkening 

my skies and I’m sinking into gloom, and my hopes are fading. I’m 

yearning for a day when I’ll walk into some situation and suddenly 

something there will set me free…Lovers don’t come to us unless they 

want to , but happiness is something we can go out and look for. At least, 

this guy makes me feel relaxed, and when I make love with him I can 

forget myself for a while …I finally understood why I had always been so 

uptight. I had never allowed myself to relax and let go and experience 

pleasure. (210-1) 

ฉันรูสกึหดหูตลอดเวลามากขึน้ทุกที ทองฟาของฉันมืดดําไปดวยเมฆ และฉันก็

กําลังดําด่ิงลงไปสูความผิดหวัง ความหวังของฉันกาํลังลางเลือน ฉนัเฝาคอยวันที่

ฉันเดินเขาไปเจอเหตุการณบางอยางและจูๆอะไรบางอยางในเหตุการณนั่นจะ

ปลอยฉันเปนอิสระ...พวกคนรกัไมมาหาเราถาพวกเขาไมอยากมา แตความสุขคือ

อะไรบางอยางที่เราออกไปมองหาได อยางนอยที่สุด ผูชายคนนีก้็ทาํใหฉนัรูสกึ

สบาย เวลาที่ฉันทํารกักับเขา ฉันสามารถลืมตัวเองไดชั่วขณะ ... ในทีสุ่ด ฉันก็

เขาใจวาทําไมฉนัถึงตึงเครียดตลอดเวลา ฉนัไมเคยปลอยใหตัวเองผอนคลาย ทาํ

ใจได และสัมผัสกับความสุข 

 หงเปนตัวอยางหนึ่งของผูหญิงทั่วไปที่ไมรูอะไรเกี่ยวกับรางกายของตน แตเธอพยายามเนนย้ําวาเธอเชือ่

ในความรูสึกที่รางกายไดรับเทานั้น เพราะสิ่งอ่ืนภายนอกเปนมายาภาพ ที่เปลี่ยนแปลงตลอดเวลาเหมือนเมืองที่

เธออยู เหมือนสภาพสังคมที่เธอเห็น จึงเชื่อถือไมได และเพราะความสุขทางเพศเปนสิ่งหนึ่งที่เกิดขึ้นกับรางกาย 

เธอจึงพยายามหาคําตอบในเรื่องนี้ เธอพยายามต้ังคําถามกับชายที่เธอมีเพศสัมพันธดวยเสมอวา จุดสุดยอดนั้น

เปนอยางไร แมในตอนแรกที่มีเพศสัมพันธกับไซหนิง เธอจะเจ็บปวดเปนอยางมาก แตเธอคือผูหญิงในยุคบริโภค

นิยมที่แสวงหาความหมายของชีวิต เธอจึงกลับมาหาเขาและเรียนรูตอไป เรียนรูความลับของรางกายเธอจากการ

มีเพศสัมพันธกับเขา และในเวลาตอมากับชายคนอ่ืนๆอีก เพ่ือปลดปลอยจิตใจทีทุ่กขทรมานกับความผดิพลาดใน

ชีวิต เมื่อเรามองดูหง เราจะเห็นผูหญิงคนหนึ่งที่เปดเผยเรื่องทุกอยาง ความรูสึกทุกแบบที่เธอไดประสบมากับ

เพศสัมพันธ ดวยรางกายของเธอ เพ่ือที่จะระบายความเจ็บปวด และเพ่ือที่คนพบความจริง เธอตัดสินทุกอยาง

จากสิ่งที่รางกายเธอรูสึกเทานั้น ไมใชจากมมุมองของคนอ่ืน 

 การบอกเลาเกี่ยวกับรางกาย และประสบการณทางรางกายของโกโกและหงนั้นสะทอนการใชพ้ืนที่

สาธารณะเพ่ือจารึกเรื่องราวทางรางกายแบบใหมของผูหญิงที่มีเง่ือนไขเฉพาะกลุมหนึ่ง มีวิถีชีวิตเฉพาะแบบ (มี

การติดตอกับชาวตะวันตก หรือแสวงหาความแปลกใหมเพ่ือไปใหพนจากกรอบเดิมที่ตนคิดวาหลอกลวง) ในเมอืง
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ที่กําลังพัฒนาไปสูความเปนโลกาภิวัตน และบริโภคนิยมอยางรวดเร็วในจีน เชน เซี่ยงไฮ และเซินเจิ้น 

ประสบการณทางกายเชนนี้ไดรับอิทธิพลจากกระแสบริโภคนิยมและทุนนิยมตะวันตกที่หลั่งไหลเขามาอยาง

รวดเร็ว ในทางหนึ่งแลว เราอาจมองไดวาการบอกเลาเชนนี้เปนการพยายามสรางความหมายใหมใหกับรางกาย

ผูหญิง เพ่ือความเทาเทียมกันระหวางเพศ ในเรื่องเพศวิถี เพ่ือปลุกใหผูหญิงที่ยังไมรูสิทธิของตนในเรื่องนี้ ที่ยังไม

กลายืนยันความตองการของตน และที่ยังไมเขาใจเรื่องเพศสัมพันธ ใหต่ืนรู และไมถูกทํารายหรือเอาเปรียบทาง

รางกายจากชายแตฝายเดียว และอีกทางหนึ่งก็อาจเปนการเสนอทางเลือก รูปแบบชีวิตทางเลือกใหกับสังคมที่

กําลังเปลี่ยนไปสูบริโภคนิยม อันมีความปรารถนาในความแตกตาง และความตองการแสดงออกเปนกลไก

ผลักดันทุกอยาง  แตในอีกดานหนึ่งแลว การบอกเลาของโกโกและหงที่มีเนื้อหาบางอยางแจมชัด ขยายความเกิน

จริง และใชภาษาในเรื่องนี้แบบเปดเผยและไมขัดเกลาเลย อีกทั้งยังมีเนื้อหาในเรื่องนี้มากเกินหนึ่งสวนสามของ

เรื่อง สวนหนึ่งแลวยอมถูกผลักดันจากกระแสพาณิชยนิยมที่แทรกซึมมาพรอมกับลักษณะของทุนนิยมในจีน

ขณะนั้นอยางปฏิเสธไมได เพราะเรื่องทางเพศวิถีในจีนขณะนั้นเปนเรื่องขายได และขายไดเร็วเมื่อประกอบกบัการ

ผอนคลายของรัฐบาลจีนในเรื่องสิ่งพิมพดังที่กลาวไปแลวใน 4.1.2 ปจจัยขอสุดทายนี้จึงทําใหนักวิจารณในจีนไม

คอยใหความสําคัญกับเนื้อหาที่แทรกมาในผลงานสองเลมนี้  

 อยางไรก็ดี กระแสของการสรางความหมายใหมใหกับรางกายของผูหญิงเปนลักษณะเดนอยางหนึ่ง

ในนวนิยายของชวงดอกไมไหวตามลมนี้ เชนในเรื่อง สตรีลางใจ เพ่ือนรวมหอของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวซึ่งมีเพ่ือนชายเปน

นักเขียนเองพูดแนวคิดใหมเกี่ยวกับสิทธิในรางกายของผูหญิงกับอ๋ินเสี่ยวเที่ยววา 

女人你懂不懂啊尹小跳，你有权享受这个，你早就有这个权利可是你

不知道。(18)  

ผูหญิงนะ เธอเขาใจไหม อ๋ินเสี่ยวเที่ยว เธอมีสทิธิเสพสขุในเรื่องนี้ เธอมีสิทธิเรื่องนี้

มาต้ังนานแลว แตเธอไมรู 

แตแนวคิดนีค้งยังอยูในขั้นเริ่มตนในสังคม เพราะอ๋ินเสี่ยวเที่ยวก็ไมไดรีบกระโดดทําตามกระแสดังกลาว

ทันที ในเวลาตอมาเธอสรุปวา ถาเธอจะ “ลาหลัง” ในเรื่องนี้ไปบางก็ไมเปนไร แตในที่สุดเมื่อเธอพบคนที่เธอชอบ

คือ ผูกํากับฟาง และ เฉินจาย เธอก็ยินยอมพรอมใจที่จะจารึกความทรงจําของพวกเขาไวกับรางกายเธอทันท ี

ในบรรดาตัวเอกหญิงที่ยืนยันกระแสการสรางความหมายใหมใหกับรางกายของผูหญิงนี้ เจงิหมางหมาง

เปนคนสุดทายที่เริ่มตระหนักเรื่องนี้ และใชเวลากวาที่เธอจะเรียนรูได เธอยอมทนใหเกาหยงใชรางกายของเธอได

อยางไรเง่ือนไข ดวยความเขาใจวา ทั้งคูเปนครอบครัวกันแลว เธอมีหนาที่ตองชวยเหลือเขา เธอเขาใจวา เรื่องนี้

สําคัญสําหรับผูชาย และผูชายจําเปนตองมีทางระบาย แตเธอไมเคยคํานึงถึงตัวเอง ไมวาเธอจะพรอมหรือ

ตองการหรือไม อีกทั้งเธอก็ไมเคยฉุกคิดเลยวา เกาหยงเองก็ไมเคยสนใจรางกายของเธอดวยเชนกัน เชน เมื่อทั้ง

สองไดทะเบียนสมรสมาแลว เกาหยงก็คิดวาตนไดรับใบอนุญาตที่จะนอนกับเธอทันที เขารีบรอนจนไมไดยินเสียง
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รองอยางเจ็บปวดของเธอ ความคิดของเจิงหมางหมางในตอนนี้คือ ผูหญิงคงตองเจ็บปวดและไมมีความสุขกับ

เรื่องนี้ตลอดกาล 

芒芒领悟得很快：这种疼痛之于女人，那是命中注定。高勇是感受不

到的，永远感受不到。那么好了，放弃对于高勇的这项要求吧。(152) 

หมางหมางเขาใจไดอยางรวดเรว็วา ความเจ็บปวดประเภทนีก้ับผูหญิง เปนชะตา

กรรมกําหนดไว เกาหยงไมรูสึก ไมมวีันรูสกึไดดวย ถาอยางนั้นก็ดีแลว เลกิขอรอง

เรื่องนี้กับเกาหยงก็ละกนั 

แตเมื่อทั้งสองเสร็จกิจแลว เกาหยงหลับโดยฉับพลัน ทิ้งใหเจิงหมางหมางซึ่งเพ่ิงเกิดความปรารถนา

ขึ้นมาบางนั่งมองเขาหลับอยางรอนรุมอยูคนเดียว เจิงหมางหมางจึงเริ่มคนควาจากหนังสือซึ่งโชคดีที่ในตอนนี้จีน

มีหนังสือประเภทนี้แลว และสิ่งที่เธอคนพบคือ  

在夫妻生活中，夫妻双方应该互敬互爱，互相体贴，使双方都获得夫

妻生活的快乐。都！获得快乐！这就是说芒芒有权利获得快乐。芒芒

是想获得快乐的，芒芒可不想做那种保守的女人，一辈子，不痛不痒

地就过去了 。遗憾的是芒芒没有体会到什么快乐。(153) 

ในชีวิตของสามีภรรยา สามีภรรยาทั้งสองฝายควรใหเกยีรติและความรักตอกนั 

เขาใจกันและกนั เพ่ือใหทั้งสองฝายตางไดรับความสุขฉนัทสามีภรรยา ทั้งสองคน! 

มีความสขุทั้งคู! นี่หมายความวาหมางหมางมีสิทธิไดรับความสขุ หมางหมางก็คิด

อยากไดรับความสุข หมางหมางไมอยากเปนผูหญิงที่หวัเกาเชนนั้น ทั้งชวีิต หมด

ไปอยางไมรูอะไร ที่นาเสียดายคือ หมางหมางไมเคยไดสัมผัสความสุขอะไรเลย 

แลวแนวคิดทีเ่จิงหมางหมางใชอธิบายความเจ็บปวด และไมเคยไดสนองตอบความตองการของตนวา เปนเพราะ

กรรมในชาติที่แลวของเธอเองแนนอน 

曾芒芒忽然想起了“恶有恶报，善有善报”这句话，她认定自己一定

是前生做了什么坏事，今生遭到了报应。(153-4) 

จูๆ เจิงหมางหมางก็คิดถึงเรื่อง “ทําดีไดดี ทําชั่วไดชัว่” ขึ้นมา คําพูดนี้ เธอแนใจวา

ตัวเองจะตองทําเรื่องอะไรเลวรายในชาติที่แลวแนนอน ชาตินีจ้ึงตองรับกรรม 

ดังนั้น เจิงหมางหมางจึงยอมทนไปเรื่อยถึงแมวาการทนเพ่ือใหเกาไดมีความสุขนี้จะทําใหเธอเกือบ

ประสาทเสียก็ตาม ในระหวางที่ทั้งคูยังไมมีหองพักนั้น เมื่อเกาหยงตองการ เขาก็มักจะพาเธอไปหาที่เหมาะๆ เกา

หยงสามารถทําได แตทุกครั้ง เจิงหมางหมางจะมีทาทางเชนนี ้
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曾芒芒每次都像受惊的兔子，到处张望，。。。。。。(155) 

ทุกครั้ง เจิงหมางหมางจะเหมือนกระตายที่ต่ืนตกใจ ตามองไปรอบดาน...... 

ในระหวางที่รอจังหวะเหมาะๆในการหยาจากกัน เมื่อเกาหยงมีอารมณแลวมุดเขาผาหมของเจิงหมางหมาง เธอก็

ยังตอบสนองเขาอยูดี 

 เจิงหมางหมางเพ่ิงจะยอมรับความสุขใสตัวเมื่อเธอเดินทางไปกวางเจา เมืองตางถิ่นจากบานเกิดของ

เธอเอง แตถึงกระนั้นเธอก็ยังไมใชฝายรุก  

 ดังนั้น ในชวงดอกไมไหวตามลมนี้ ผูหญิงจีนจํานวนหนึ่งที่มีวิถีชีวิตในเมืองใหญ มีภูมิหลังทางครอบครวั

ที่สนับสนุนใหพวกเธอเปนอิสระและไมใชครอบครัวที่มีจิตสํานึกทางการเมืองเปนสีแดงนัก (เชนครอบครัวของ

โกโก และหง) และตองมนตเสนหของบริโภคนิยมก็อาจจะมหีรือพรอมรับแนวคิดใหมเกี่ยวกับรางกายของตนได

อยางรวดเร็ว ในขณะที่ผูหญิงจีนชาวเมืองเหมือนกัน แตภูมิหลังทางครอบครัวจะเขมงวดกวา หรือผานมรสุม

การเมืองมามากกวา ก็อาจจะยังยึดอยูกับคานิยม ความคิดของขงจื่อและของคอมมิวนิสตพรอมไปกับปรับรับ

แนวคิดแบบใหมเมื่อถึงเวลาอันสมควรของแตละคน แตอยางไรก็ดี ในชวงนี้ ผูหญิงเองก็เริ่มแสดงสิทธิเหนือ

รางกายของตน และตระหนักในสิทธิที่รางกายของตนควรไดรับแลว กระแสนี้ก็คงจะแพรหลายไปมากขึ้นเรื่อยๆ

ตามเวลาที่ผานไปและตามการกระจายของอิทธิพลของบริโภคนิยมและทุนนิยม 

4.3.3  รางกาย เคร่ืองมือของผูหญิง 

 ในอดีต บทบาทของผูหญิงงามในประวัติศาสตรหรือในวรรณกรรมจีนนั้นมักถูกบันทึกไวในแงลบ เชน 

คํากลาวที่วา 红颜祸水 ซึ่งหมายถึงคนงามคือตัวนําความพินาศ หรือ 英雄难过美人关 วีรบุรุษยากผานดาน

สาวงาม เพ่ือเปนการเตือนถึงอันตรายจากรางกายของผูหญิง และเปนการเตือนผูหญิงใหอยูในกรอบของตน ใน

ยุคปจจุบัน โดยเฉพาะชวงดอกไมไหวตามลมนี้ ความเปลี่ยนแปลงของสังคม  ระบบตลาดเสรี ทุนนิยม และ

บริโภคนิยมที่เขามามีอิทธิพลตอจีนที่เปดประเทศอยางกวางขวาง เปนปจจัยทีช่วยกระตุนใหผูหญิงใชประโยชน

จากรางกายของตนมากขึ้นและคงจะเพ่ิมขึ้นเรื่อยๆตามยุคสมัยที่บริโภคนิยม และทุนนิยมยังคงขยายตัวอยางไม

หยุดยั้งไปยังทุกซอกมุมในจีน  

 นักเขียนสตรีในชวงนี้ก็ไดสะทอนภาพดังกลาวไวเชนกัน ทั้งนี้ผูวิจัยเชื่อวา นักเขียนสตรีสะทอนภาพเชนนี้

เพ่ือบันทึกสถานการณที่กําลังเกิดขึ้น และนักเขียนบางคนก็สะทอนเพ่ือวิจารณ และสื่อความเปนกังวลถงึอันตราย

ตอผูหญิงที่แฝงมากับอิทธิพลของบริโภคนิยมและทุนนิยมดังกลาว  

 ผูหญิงในชวงนี้บางกลุมใชประโยชนจากรางกายของตนตามสภาพสังคมที่อํานวยใหและตามระดับ

การศึกษาผูหญิงที่ไมคอยมีการศึกษาก็จะแหมาขุดทองตามเขตเศรษฐกิจพิเศษ และเมืองใหญๆที่เปดรับ
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ชาวตางชาติเปนจํานวนมาก ผูหญิงที่มีการศึกษาระดับสูงก็จะใชความรูความสามารถและรางกายเอเชียของตน

หาโอกาสที่จะยายไปอยูตางประเทศ หรือแตงงานกับชาวตางประเทศ 

 ภาพผูหญิงชั้นลางที่แหมาขุดทองนั้นมีบรรยายไวมากที่สุดในเรื่องลูกกวาด ที่บรรยายชีวิตของผูหญิง

โสเภณีที่เขามาขายตัวตามทองถนนและโรงแรมหรือในคลับบารในเซินเจิ้น โดยผูหญิงเหลานี้อาจมาทํางานเปน

พนักงานตอนรับในบารเอง เชน ฉี (Qi) ซึ่งหงเลาวา ฉจีบมหาวิทยาลัยในเซี่ยงไฮ และดูเปนผูหญิงชั้นสูง ซึ่งเธอมา

เพ่ือหาเงินที่ไดงายและมาก ผูหญิงหลายคนก็มาเพราะถูกผูชายของตนหลอกใหมา เชน ลิตเต้ิลเซี่ยงไฮ (Little 

Shanghai) ที่มาเพราะความรัก และขายตัวเพ่ือใหสามีหรืออีกนัยหนึ่งคือแมงดาของตนนั้นรัก หลังจากผานความ

ทุกขทรมานในการหาหมอ และถูกจับเขาคุกไปหลายหนแลว แตในทายที่สุด เธอก็สามารถใชรางกายของตนทํา

ใหมีผูชายธรรมดาๆคนหนึ่งมารักและพากลับไปอยูบานที่ตางมณฑลได หรือเยเหมยลี่ (Ye Meili) ซึ่งเปนชาวซิ

นเจียงถูกพามาโดยชายคนรักแบบเดียวกัน แตในที่สุดเธอก็สลัดแมงดาของตนทิ้งไปหลังจากเก็บเงินไวเองไดแลว 

และกลับมาขายตัวเพ่ือตัวเอง  

 ในขณะที่ ผูหญิงที่มีการศึกษาในเซี่ยงไฮใชรางกายตนเองเพ่ือหาโอกาสไปตางประเทศ ซึ่งสิ่งที่นวนิยาย

เหลานี้ไมไดเลาตอมาก็คือ ทั้งนี้เพราะ ผูหญิงเหลานี้คิดวา โอกาสของการไปอยูตางประเทศก็คือชีวิตที่ดีกวา หรือ

เปนการตอบสนองความปรารถนาที่เกิดจากกระแสบริโภคนิยมนั่นเอง ภาพนี้ ปรากฏอยูในทั้งเซี่ยงไฮเบบ้ี และใน

ลูกกวาด 

 โกโกบรรยายสภาพเชนนี้ไววา 

周围有不少金发洋人，也有不少露着小蛮腰以一头东方瑰宝似的黑发

作为招揽卖点的中国女人，她们脸上都有种婊子似自我推销的表情，

而事实上她们中相当一部分是各类跨国公司的白领，大部分是受过高

等教育的良家妇女，有些还留过氧，有私家车，做着某个外资公司的

首席代表，是上海八百万女性中的佼佼者，可是跳起舞来脸上统统都

是暧昧的样子，真不知道她们脑子里在想什么。当然也有一部分就是

专做跨国皮肉生意的娼妓，。。。。。。(97) 

รอบขางมีฝรั่งผมทองอยูไมนอย และก็มีผูหญิงจีนที่โชวเอวคอดกิ่วและผมที่ยาวดํา

ล้ําคาเปนจุดขายของตนอยูก็ไมนอย ใบหนาของพวกเธอลวนมีสหีนายั่วยวนชวน

ซื้อราวผูหญิงอยางวา แตที่จริงแลว ในบรรดาพวกเธอมีอยูจาํนวนหนึ่งไมนอยเลย

ทีเดียวที่เปนพนักงานบรษิัทขามชาติทุกประเภท และสวนใหญก็เปนพวกที่เรียนถึง

มหาวทิยาลัยและเปนลูกสาวจากครอบครัวที่ดี บางคนยังเคยไปเรยีนตางประเทศ

แลว มีรถสวนตัว เปนตัวแทนเบอรหนึ่งของบริษัททุนตางชาติบางแหง เปนหัวกระทิ

ในบรรดาผูหญิงแปดลานคนของเซี่ยงไฮ แตเวลาเตนราํ หนาตาพวกเธอลวนแต
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ยั่วยวนทั้งสิ้น ไมรูวาในหวัสมองของพวกเธอคิดอะไรอยู แนนอนวามีอยูสวนหนึ่งที่

เปนโสเภณีขายตัวขามชาติ... 

ถึงแมวาโกโกจะไมไดระบุแจมชัดถึงจุดประสงคของผูหญิงเหลานี้ แตก็เปนที่คาดเดาไดไมยากวา พวก

เธอเหลานี้กําลังใชรางกายของตนเพ่ือความเพลิดเพลินเหมือนอยางโกโก หรือ อาจจะเพ่ือขายตัว หรืออาจจะเพ่ือ

วัตถุประสงคอีกอยางหนึ่งที่โกโกเปดเผยไวในตอนหลังวา 

跟马克在一起的某些时刻，我会有深深的羞耻感，我怕被别人当成与

其他钓洋龟的中国女人一样， 因为那样的女人都很贱，并不择手段只

为了出国。(287)  

บางครั้งเวลาที่อยูกับมารค ฉันจะรูสึกอับอายอยางที่สุด ฉนักลวัวาคนอ่ืนจะเห็นฉนั

เปนเหมือนผูหญิงที่ชอบตกปลาตางชาติอ่ืนๆ เพราะผูหญิงแบบนั้นเปนพวกชั้นตํ่า 

ทําอะไรก็ไดเพ่ือที่จะไปตางประเทศ 

 หงบรรยายลักษณะคลายๆกันเกี่ยวกับคลับบารในเซี่ยงไฮไววา  

DD’s was the sort of place where Western guys could pick up Shanghai 

girls. These Shanghai girls came to hang out, and they spoke English, 

most of them with heavy American accents, though some had Italian 

accents or Australian accents, and a few of them spoke with the accent of 

Chinese college students. But none of them spoke with an English 

accent….To them, Western men were the latest fad, a window that offered 

a glimpse of a new life. (173-4) 

ดีดีสเปนสถานที่ประเภททีผู่ชายฝรั่งสามารถหิ้วสาวเซี่ยงไฮได สาวเซี่ยงไฮเหลานี้

มาเทีย่ว พวกหลอนพูดภาษาอังกฤษ สวนใหญจะมีสาํเนยีงอเมริกนัแรงมาก แต

บางคนก็มีสําเนียงอิตาลี หรือออสเตรเลีย นอยมากที่จะมีคนพูดสาํเนยีงนักศึกษา

มหาวทิยาลัยของจีน แตพวกหลอนไมมีใครเลยที่พูดสําเนียงอังกฤษ...สําหรับพวก

หลอนแลว ผูชายฝรั่งเปนแนวโนมลาสุด เปนหนาตางไปสูแวบหนึ่งของชีวิตใหม 

 แตในนวนิยายอีกสองเรื่องนั้น ไมมีภาพของผูหญิงชั้นสูงตามคลับบารเชนนี้ นี่อาจเปนเพราะนวนยิายทัง้

สองเรื่องนั้นใชเมืองฉากหลังที่ไมใชเมืองทาติดตอตะวันตก อ๋ินเสี่ยวเที่ยวอาศัยอยูที่ฝูอัน หางจากปกกิ่งสองรอย

กิโลเมตร และเจิงหมางหมางเองก็เติบโตอยูในอูฮั่น แตก็ไมใชจะไมมีภาพของผูหญิงที่ใชรางกายของตนเปน

เครื่องมือ  
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 ในสตรีลางใจนั้น อ๋ินเสี่ยวฟานคือผูหญิงที่จบมหาวิทยาลัยแลวพยายามหาชองทางไปตางประเทศใหได 

เธอเปนนองสาวของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวที่พูดภาษาอังกฤษไดดีจนระหวางเรียนมหาวิทยาลัย เคยมีคนถามเธอวา เธอ

กลับมาจีนปไหนหรือ ต้ังแตอยูมัธยมปลายแลวที่เธอต้ังปณิธานวาจะตองออกไปอยูตางประเทศใหได และดังนั้น

เธอจึงแตงงานกับเดวิดและตามเขาไปอยูสหรัฐฯ และนี่คือเหตุผลที่เธออยากไปอยูตางประเทศ อ๋ินเสี่ยวเที่ยวถาม

เธอวาจะกลับมาจีนไหม คําตอบของอ๋ินเสี่ยวฟานคือ ไม เพราะวาจีนเปรียบกับสหรัฐฯไมไดเลย 

她说我不会回来的，我的生活比你们要好得多。。。。。。美国似乎

有 很 多很 多 好东 西 在 等 着 她 呢 ， 比 中 国 多 ， 比 中 国 多 得

多，。。。。。。(200-1) 

เธอบอกวาจะไมกลับมา ชวีิตของฉันจะตองดีกวาพวกเธอที่นีม่าก ...อเมริกาดู

เหมือนจะมีของดีมากมายเหลือเกินรอฉนัอยู เยอะกวาจีนมาก เยอะกวามากมาก

... 

นอกจากผูหญิงที่ต้ังใจจะใชรางกายหรือความสามารถอ่ืนของเธอเพ่ือไปอยูตางประเทศแลว ก็ยังมี

ผูหญิงที่ใชรางกายเปนเครื่องมือเพ่ือใหไดมาในสิ่งที่ตองการ ซึ่งภาพของผูหญิงประเภทนี้มีมานานแลวใน

ประวัติศาสตรจีน เพียงแตในสมัยโบราณ พวกเธอจะถูกบันทึกไวเพ่ือประจานไมใหผูอ่ืนเอาเยี่ยงอยาง หรือ มิ

เชนนั้นก็คือปศาจในปลายปากกาของนักเขียนชายซึ่งมักจะมีจุดจบที่ไมดี หรือแมแตนักเขียนหญิงในตนศตวรรษ

เองก็แทบไมไดใหความเปนธรรมกับผูหญิงประเภทนี้ คือไมไดพูดถึง หรือเมื่อพูดถึงก็ไมไดใหปจจัยแวดลอมที่จะ

ทําใหเราอภัย หรือเขาใจพวกเธอเหลานี้ไดดีนัก แตในชวงนี้ ในเรื่องสตรีลางใจ ถังเฝย หลานสาวหมอถัง และ

เพ่ือนสนิทของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวคือผูหญิงที่ใชประโยชนจากความงามของตนเพ่ือใหไดสิ่งที่ตองการ เธอใชมารยาเขา

ไปใกลชิดและยั่วยวนผูบริหารคนหนึ่งในโรงงานที่เธออยากไปสมัครทํางานดวยจนเธอสามารถเขาไปได แต

คําอธิบายประกอบการทําเชนนี้ของเธอก็เพราะ เธอเรียนไมจบมัธยมปลาย และไมมีครอบครัวเครือญาติที่จะมา

ชวยผลักดันเปนธุระให และเธอจําตองทําเพ่ืออยูรอด นอกจากนี้แลว เธอก็ยังเคยใชรางกายเพ่ือชวยใหอ๋ินเสี่ยว

เที่ยวไดเขาทํางานในสํานักพิมพดวย ทั้งนี้เพราะในเวลานั้นจีนใชระบบการจัดสรรงานจากสวนกลาง ไมมีระบบ

สมัครคัดเลือก ดังนั้น ถึงแมอ๋ินเสี่ยวเที่ยวจะละอายแกใจ แตเธอซึ่งถูกจัดใหเปนครูก็จําตองบากหนามาขอให

ถังเฝยชวยเพ่ือที่จะไดทํางานที่ตนตองการ นี่คือการวิจารณสังคมที่อางวามีความยุติธรรมและเทาเทียมกันใหกับ

ทุกคน ในทายที่สุดแลวถังเฝยก็ยังใชรางกายตนเปนเครื่องมือในการเลี้ยงชีพ คือเปนนางแบบใหนักเรียนศิลปะได

ฝกวาด  

ในชวงดอกไมไหวตามลมนี้เปนชวงเวลาแหงความเสรีที่ไดเปดรับ และซึมซับสิ่งตางๆตามกระแสโลกาภิ

วัตน ที่มีกระแสบริโภคนิยมและทุนนิยมเปนกระแสหลัก ดังนั้นผูหญิงจึงเริ่มมีโอกาสที่จะไดกําหนดความหมาย

ใหมใหกับรางกายของตน ไมใหความสําคัญกับพรหมจรรย ซึ่งในอดีตเคยเปนเครื่องมือหลักของระบบปตาธิปไตย

ที่จะใชควบคุม หาประโยชนหรือบางครั้งก็ถึงกับคราเอาชีวิตของผูหญิงไป ผูหญิงเริ่มสรางกระแสการยืนยันสิทธิที่
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จะมีความสุขทางเพศ และการเขาถึงความสุขดังกลาวของผูหญิงเอง กระแสใหมๆเหลานี้เปนกระแสที่เกิดจาก

บริบทเฉพาะทางประวัติศาสตร สังคมและพ้ืนที่บางแหงในชวงนี้ และจึงแนนอนวายังคงไมใชกระแสหลักของ

สังคม แตเปนกระแสที่เริ่มสรางความเสียดทานใหกับกระแสหลักด้ังเดิมของสังคม ดังตัวอยางที่สะทอนออกมาใน

ตัวของเจิงหมางหมาง ในเรื่องน้ําคูไฟ นอกจากนี้แลว ผูหญิงเองก็ตระหนักรูถึงการใชรางกายของตนหาประโยชน

เพ่ือตัวเองเชนกัน ซึ่งการกระทํานี้ไมไดจํากัดอยูแตกับผูหญิงชั้นลางเทานั้น แตเปนปรากฎการณที่มีอยูในบรรดา

ผูหญิงชั้นกลางและสูงดวย นักเขียนสตรีก็มีทั้งบันทึกความจริงและวิจารณการกระทําดังกลาว ซึ่งอีกนยัหนึง่แลวก็

สื่อถึงการวิจารณกระแสบริโภคนิยมและทุนนิยมนั่นเอง 

4.4  เธอผูปรารถนา 

จากการศึกษานวนิยายทั้งสี่เรื่องนี้ ผูวิจัยพบวา ตัวตนของผูหญิงจีนชนชั้นกลางในเมืองในชวงดอกไม

ไหวตามลมนี้มีความหลากหลายอันเปนผลมาจากอิทธิพลของภูมิหลังทางครอบครัว ของเมืองที่พวกเธออยูอาศัย 

ของโอกาสที่ไดปะทะสังสรรคกับโลกภายนอก โดยเฉพาะกับความคิด ความเชื่อและวิถีชีวิตของตะวันตก โกโก 

และหง จัดเปนกลุมผูหญิงจีนทีพ่ยายามตามแบบสากลทําตัวตนใหทันสมัย อ๋ินเสี่ยวเที่ยวและเจิงหมางหมางเปน

กลุมผูหญิงจีนที่กําลังปรับเปลี่ยนตัวตนใหเขากับยุคสมัย  

โกโกและหง เปนกลุมผูหญิงจีนในเมืองใหญที่เปดเสรีมีการติดตอกับชาวตะวันตกในทุกดาน และเปน

เมืองที่เศรษฐกิจแบบทุนนิยม และความเปนพาณิชยนิยมกําลังเบงบานเต็มที่ เมืองเหลานี้คือเขตเศรษฐกิจพิเศษ

ทั้งหลาย เชนเซี่ยงไฮ กวางเจา เปนตน ผูหญิงกลุมนี้จึงไดรับอิทธิพลของกระแสโลกาภิวัตน โดยเฉพาะบริโภคนยิม

อยางเต็มที่ พวกเธอจึงมตัีวตน ความปรารถนา หรือวิถีชีวิตที่สอดคลอง หรือสะทอนรูปแบบหลายอยางของความ

เปนสากล (cosmopolitan)  

อ๋ินเสี่ยวเที่ยวและเจิงหมางหมาง คือกลุมผูหญิงจีนในเมืองใหญแตไมใชเมืองที่มีการติดตอโดยตรงหรือ

ไมใชเมืองทีเ่ปดเสรีทุกดานกับชาวตะวันตก กระแสโลกาภิวัตน และทุนนิยมจึงยังไมไดเบงบานรวดเร็วในเมือง

เหลานี้เหมือนในเมืองกลุมแรก เมืองเหลานี้มักเปนเมืองที่อยูดานในของทวีป และหางทะเลเชนเมืองอูฮั่นหรือฝอัูน 

เปนตน ความปรารถนาและวิถีชีวิตของผูหญิงกลุมนี้จึงเปนแบบผสมระหวางจีนและสากล ตัวตนของผูหญงิกลุมนี้

จึงยังมเีงาของแนวคิดขงจื่อ อุดมการณของพรรคคอมมิวนิสต ผสมผสานกับรองรอยของกระแสทุนนิยม และ

บริโภคนิยมบางอยาง  ผูหญิงกลุมนี้มีตัวตน ทีแ่สดงถึงความขัดแยงและการตอรองระหวางอุดมการณแบบเกา

และแบบใหม และระหวางอุดมการณทองถิ่นและสากลหรือตะวันตก 

(1) โกโกและหง 

 การที่จีนเปดเสรีเพ่ือกระตุนเศรษฐกิจอยางเต็มกําลังในชวงทศวรรษที่ 1990 โดยเฉพาะหลังปค.ศ.1992 

เปนตนมาทําใหเมืองทา และเขตเศรษฐกิจพิเศษทั้งหลายของจีนไดรับอิทธิพลของกระแสโลกาภิวัตน โดยเฉพาะ
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ทุนนิยม และบริโภคนิยมอยางรวดเร็วและมากมาย ซึ่งมีผลตอวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของชาวจีนในเมืองเหลานีใ้ห

มีแนวโนมเปนวัฒนธรรมบริโภคนิยม ซัสแมน (Susman, 1984: 280 อางถึงในJohansson, 2001: 95) สรุปวา

ตัวตนภายใตอิทธิพลของบริโภคนิยมนี้จะเปนตัวตนที่สะทอนการแสดงออก (culture of performer) เนนที่

รูปลักษณภายนอก สิ่งที่มองเห็นไดชัด  ความโดดเดน ความเปนตัวเอง หรือความแตกตางจากกลุม และมักจะ

เปลี่ยนแปลงรูปลักษณของตนอยางไมหยุดนิ่ง ตัวตนเชนนี้จะเนนที่ความหรูหรา เพลิดเพลิน ความสุข เพศรส 

มากกวาจะสนใจหนาที่พลเมือง จริยธรรม ศีลธรรม ซึ่งตัวตนเชนนี้จะเปนตัวตนที่พบไดตามมหานครทั่วโลกที่มี

การลุกลามของกระแสบริโภคนิยม 

 ดังนั้นเมื่อเราพินิจตัวตนของตัวเอกหญิงในนวนิยายเรื่องเซี่ยงไฮเบบ้ี และลูกกวาด ก็จะพบวา ทั้งโกโก

และหงนั้นมีลักษณะเปนนักแสดงออกแนนอน แตอยางไรก็ดี ทั้งโกโกและหงนั้นยังมีความหมกมุนที่จะคนหา และ

ยืนยันอัตลักษณของตนอยูดวย 

ที่จริงแลว ตัวตนของผูหญิงซึ่งไดรับอิทธิพลจากกระแสทุนนิยมและบริโภคนิยมอยางโกโกและหงนี้ไมใช

ตัวตนใหมเอ่ียมที่เพ่ิงเกิดมีขึ้นในจีน ทั้งนี้เพราะ จีนเอง โดยเฉพาะเมืองใหญๆริมทะเลเหลานี้ก็เคยเปดเสรีและ

ตอนรับการหลั่งไหลเขามาของแนวคิด วิถีชีวิต วัฒนธรรม ระบบเศรษฐกิจ สังคม การเมือง การทหารจากตะวนัตก

มาแลวครั้งหนึ่งเมื่อตนศตวรรษที่ 20 นี้ ดังนั้น หากเรามองยอนกลับไปดูในยุคนั้น ก็จะพบตัวตนตนแบบของโกโก

และหง โดยผูหญิงตนแบบของโกโกและหงในตนศตวรรษที่ 20 นี้เปนสาวสวยอันตราย กาวราว ตองการและกลา

ยืนยันความตองการความสุขทางเพศ ในขณะเดียวกันก็หมกมุนอยูกับตัวเอง เหนื่อยออน เศราสรอย และมองโลก

ในแงราย ในขณะทีพ่ยายามแสวงหาหรือนิยามอัตลักษณของตนไปดวยพรอมกัน  จึงมักถามคําถามวา ฉนัคือใคร 

อยูดวยเสมอ เปนการสะทอนความแปลกแยกของตัวตนสมัยใหมกับความทันสมัยที่อยูรอบตัว (Stevens, 2003: 

90-1)  

 ในกระแสบริโภคนิยมนี้ ความปรารถนาคือกลไกที่ผลักดันใหกระแสนี้ดําเนินตอไป ความปรารถนาที่จะ

แตกตาง ที่จะโดดเดน คือหัวใจสําคัญของความเปนตัวตนในยุคใหมนี้ โกโกนั้นมีปณิธานที่จะโดงดังราวพลุแตกให

ได 

每天早晨睁开眼睛，我就想能做点什么惹人注目的了不起的事，想象

自己有朝一日如绚烂的烟花噼里啪啦升起在城市上空，几乎成了我的

一种生活理想，一种值得活下去的理由。(2) 

ทุกวนัตอนเชาเมื่อลมืตาต่ืนขึน้มา ฉันก็คิดจะทําอะไรที่ยิ่งใหญสักอยางที่จะดึงให

คนสนใจ นกึจินตนาการวาตัวฉันเองสักวันหนึ่งในอนาคตจะโดงดังเหมือนพลุแตก

เหนือเมือง นี่แทบจะกลายเปนชวีิตในอุดมคติของฉันไปแลว เปนเหตุผลที่สมควร

ในการใชชวีิตตอไป 
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ดังนั้น เธอจึงต้ังใจจะเขียนและเปนนักเขียนขายดีที่เขียนนวนิยายซึ่งเปดเผยความจริงในชีวิตมนุษย แต

ความจริงที่เธอเขียนรายการออกมานั้นดูจะเปนแงลบทั้งนั้น  

并在我那一鸣惊人的小说里尽情泄漏关于暴力、优雅、色情、狂喜、

谜语、机器、权力、死亡、人类的真相。(12)  

และนวนิยายของเธอนี้ตองเปนเรื่องราวนาตกใจที่จะเปดเผยโฉมหนาที่แทจริงของ

มนุษยเกี่ยวกับความรนุแรง ความมีระดับ ตัณหา ความสขุ ปริศนา เครื่องยนต 

อํานาจ และความตาย 

โกโกตองการความแตกตาง ดังนั้นเธอจึงตองการเปนอิสระจากโลกที่ไรเหตุผล จอมปลอม เธอสูดดม

บรรยากาศเฉพาะตัวของเซี่ยงไฮดวยความตองการหลีกหนีจากจารีต จากสังคมเกา 

以使自己丢掉年轻人特有的愤世嫉俗，。。。。。。(19) 

เพ่ือทําใหตัวเองหลุดพนจากความเกลียดชังสังคมอันมืดมนที่คนหนุมสาวมีเปน

พิเศษ 

ผูวิจัยเชื่อวา ความตองการอิสระเชนนี้เองที่ทําใหโกโกเกิดความขัดแยงขึ้นในตัวเองระหวางความ

ตองการเปนคนที่มีความสามารถ ไมเกี่ยวของกับเพศและความตองการเปนคนสวย มีโลกทางวัตถุ และความสุข

ทางเพศของผูหญิง เธอจึงบรรยายวาตัวเองมีสองบุคลิก เหมือนเสื้อผาที่แบงไวในตู 

我为挑选什么样的衣服踌躇了半天，衣橱里的衣服分成截然不同的两

种风格，一种混淆性别宽大、低色调、穿上后像幅中世纪的油画，另

一种则是紧身的、带着股狐气的 小衣服，。。。。。。(95-6) 

ฉันลังเลอยูต้ังนานวาจะเลือกเสื้อผาอะไรใสดี เสื้อผาในตูเสื้อผาแบงไดเปนสอง

แบบที่แตกตางกนัโดยสิ้นเชิง แบบหนึ่งไรเพศ ตัวหลวม สทีึม ใสแลวเหมือนใน

ภาพวาดสนี้ํามนัของยุคกลาง อีกแบบหนึ่งเปนแบบรัดตัว เสื้อผาตัวเล็กๆที่ดู

เหมือนนางจิ้งจอก...... 

แมแตเมื่อจะเขียนนวนิยาย เธอกย็ังอยากใหปกนวนิยายนั้นสะทอนคุณสมบัติที่เธอตองการทั้งสองแบบ 

理想中的作品应该是兼具深度的思想内涵，和畅销的性感外

衣。(33-4) 

ผลงานในฝนควรจะมีเนื้อหาทางความคิดที่ลึกซึ้ง และมีหนาปกที่เซ็กซี ่



281 
 

จากที่โกโกบรรยายตัวเองเมื่อนํามาประกอบกับคําบอกเลาความรูสึกในเหตุการณตางๆแลว เราจะ

พบวา เธอคือผูหญิงสมัยใหมที่ชาญฉลาดผูตองการทําใหตัวตนนั้นแตกตาง เปนที่รูจัก และแตกตางในแงมุมที่จะ

ครอบคลุมทั้งทางวัตถุและทางจิตใจ แตเธอกาวออกมาไมพนจากความหลงใหลในความฉาบฉวยของวัตถุ ของ

ความปรารถนาทางเพศ ของความหรูหรา และความสุขทางโลก ทั้งนี้จะเห็นไดจากการที่เธอตองการใหตัวเอง

ไดรับการยกยองในฐานะของผูมีมันสมอง พรอมกับแฝงนัยบอกใหเรารูวาความเปนจริงคือ ผูคนมองเห็นเธอเปน

ผูหญิงสวย 

我希望有时候男人们会像对作家而不是对女人 一样对我，我自欺欺人

地告诫着自己。(146) 

ฉันหวังวา บางครั้งพวกผูชายจะปฏิบัติตอฉันเหมือนเห็นฉันเปนนกัเขยีน ไมใช

ผูหญิง ฉันเตือนตัวเองอยางที่ตัวเองยังไมอยากจะเชื่อเลย 

แตเมื่อเธอมีความสุขอยูกับมารคนั้น เธอกลับพอใจในความสุขนั้นแลวและติดหลงอยูในความสุขทางกายดังกลาว 

肉体的快乐麻痹了我大脑的知觉，夺取了我所有的智商。“最美私处

奖”听上去不错，也许远比 “年度最佳小说奖”更另一个女人心动吧。

(292) 

ความสขุของเนื้อหนังมังสาทาํเอาสติสตังของฉันหดหาย ไมเหลือแมแตปญญา 

“รางวัลของสงวนที่สวยที่สุด” ฟงแลวไมเลวเลย บางทีอาจจะทําใหผูหญิงต่ืนเตนได

มากกวา “รางวัลนวนยิายดีเดนแหงป” เยอะเลย 

โกโกเปนผูหญิงสมัยใหมที่อยูใตอิทธิพลบริโภคนิยมอยางชัดเจน เห็นไดกิจกรรมทั้งหลายที่เธอทํา 

นอกเหนือจากความพยายามเขียนนวนิยายแลว โกโกไมทํากิจกรรมอ่ืนใด นอกจากปารต้ี ไปคลับบาร นัดพบ

เพ่ือน(ที่รานกาแฟ) ไปงานนิทรรศการภาพ ภาพยนตร งานค็อกเทล ไปชอปปงเมื่ออารมณไมดี แอบเดินเลนบน

ดาดฟาโรงแรม หรือเมื่อเหงามาก เธอก็บินไปปกกิ่งเพ่ือไปคลับฟงเพ่ือนเลนดนตรีสด แลวบินกลับในวันรุงขึ้น เปน

ตน สถานที่ทุกแหงที่เธอไป รานอาหารที่ไปทุกรานจะอยูในยานดังของเซี่ยงไฮ ขาวของทุกอยางที่เธอเอยยี่หอ

ออกมา ไมวาจะเปนโซฟาไอเคีย (Ikea) เปยโนสเตราส (Strauss) สูบบุหรี่ ไมลดเซเวน (Mild Seven) ด่ืมโคก 

เบียร และอานนิตยสารจากอังกฤษ ฟงเพลงตะวันตก เปนตน  

นอกจากนี้แลว เธอก็ยังหมกมุนแตตัวเอง และภาพลักษณของตน ไมไดสนใจผูอ่ืน และเหตุการณ

บานเมืองอยางจริงจัง (ซึ่งมีนักวิจารณบอกวานี่คือขอดีอยางหนึ่งของการมีกระแสบริโภคนิยมเพราะเปนการ

ปลดปลอยจิตสํานึกของคนออกจากการเมือง – Yang, 1996: 311 อางถึงใน Johansson, 2001: 94) เชนเมื่อเธอ

เลาถึงเหตุการณขณะที่นั่งแท็กซี่ และรายการวิทยุในรถกําลังพูดถึงปญหาของแมบานคนหนึ่งที่สามีมีชู และเธอ
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ตองการใหเขากลับมา แตไมรูจะทําอยางไรถึงจะใหสามีกลับมาได ปฏิกิริยาของโกโกและคนขับคือเฉยเมย ไม

ยินดียินราย 

我和司机都默不作声 ，城市人习惯于心不在焉地听着别人的隐私故事，

没有同情心也爱莫能助。(102-3) 

ฉันและคนขับนิ่งเงียบไมพูดอะไร ชาวเมืองคุนชินกับการฟงเรื่องสวนตัวของผูอ่ืน

อยางใจลอย ไมมีความเห็นใจและสุดวิสัยที่จะชวย 

หรือเมื่อโกโกเลาถึงเหตุการณที่สหรัฐฯและนาโตถลมสถานทูตจีนในยูโกสลาเวีย เธอไมไดแสดง

ความรูสึกกังวล หรือวิเคราะหสถานการณ สิ่งที่โกโกทําคือ เลาเหตุการณประทวงที่เกิดขึ้นในจีน และเมื่อเห็น

มารคออกโทรทัศนแสดงความเสียใจตอชาวจีนในนามของบริษัท เธอรีบโทรหาเขาขณะที่เทียนเทียนอาบน้ําทันท ี 

นอกจากนี้ ไมวาโกโกจะพยายามเลาถึงความบากลําบาก หรือการตอสูกับตัวเองเพ่ือที่จะเขียนหนังสือ

แคไหนก็ตาม สิ่งที่เธอสนใจสูงสุดคือ ความสุข ความตองการใหความปรารถนาทางเพศของเธอไดรับการ

ตอบสนอง เราสังเกตไดจากการที่โกโกจะแทรกเรื่องประสบการณทางเพศของเธอและคนรัก ของเธอกับมารค ของ

เธอกับเทียนเทียน การสําเร็จความใครดวยตัวเอง หลักๆแลวจะเปนการเลาความปรารถนาของตัวเธอเองแทบ

ทั้งสิ้น และหลังจากที่เทียนเทียนตาย ไมนานเทาไรนัก เธอก็ไปเบอรลิน เมืองที่มารคอยู 

อยางไรก็ดี โกโกเองก็ดูเหมือนจะตระหนักถึงความจริงขอนี้ที่วา เธอกลายเปนพวกวัตถุนิยมและสุขนิยม 

(hedonism) ซึ่งเปนดานที่ขัดแยงกับบุคลิกอีกดาน ดานที่ตองการเนนทางจิตวิญญาณ ความมีมันสมองที่โกโกเอง

ก็มีอยูในตัวของเธอและตองการเนนดานนี้เชนกัน ความขัดแยงนี้ทําใหโกโกแสดงความสับสนในใจออกมาดวย

การจบทายเรื่องวา 

是啊，我是谁？我是谁？(365) 

ใชแลว ฉันคือใคร ฉันคือใคร 

นอกจากนี้ นี่ยังอาจเปนการสื่อเปนนัยถึงความเปนปจเจกของปญญาชนที่กําลังมีปญหา สับสนอยูใน

สังคมบริโภคนิยมนี ้

 ในลูกกวาด หงเองก็มีความปรารถนา เธอตองการสิ่งที่ดีกวาปจจุบัน 

I suppose it was just my fate, for want of a better world. (3) 

ฉันคาดวานี่คงเปนชะตากรรมของฉัน ที่ตองการจะมีชวีิตที่ดีกวาเดิม 
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แตหงแตกตางจากโกโกในแงที่วา เธอนั้นไมไดเรียนมหาวิทยาลัย ซึ่งในเวลาตอมาเธอก็ตระหนักดีถึง

ขอเสียวา การไมมีใบปริญญานั้นทําใหเธอไมมีหนทางในการประกอบอาชีพ หรือจะทําอะไรอยางอ่ืนเพ่ือ

ชวยเหลือตัวเองใหหลุดพนจากวงจรอุบาทวของวัตถุนิยม ดังนั้น โอกาสที่เธอจะไดบรรลุเปาหมายนั้นจึงไมม ี

ตัวตนของหงจึงเปนตัวตนที่เปนเหยื่อของกระแสบริโภคนิยม ซึ่งนาจะมีสาเหตุเริ่มมาจากความเปลี่ยนแปลงของ

สังคม (หงเปนชาวเซี่ยงไฮ)ที่กระตุนใหสมาชิกของสังคมนั้นเปลี่ยนแนวคิดไป และในสวนของหงกคื็อเสรีภาพทีเ่ธอ

ไดรับมากไปจากครอบครัว 

 หงไดรับอิสระจากพอซึ่งเปนอาจารยมหาวิทยาลัยใหหยุดเรียนและออกไปแสวงหาตัวเองได เหมือนกัน

กับพอซึ่งในเวลาตอมาก็ออกมาทําธุรกิจของตัวเองเพ่ือหาเงิน 

He said that it was extremely hard to do business on one’s own, but he’d 

worked hard all his life and he was still poor, so he decided it was high 

time he made money for himself, and at the end he said he hoped that I 

would be able to find myself in this town. I remember it very clearly; he 

used the popular expression “find yourself.” (24)  

พอบอกวา มันลาํบากสุดๆที่จะทําธรุกิจดวยตัวเอง แตพอกท็ํางานหนกัมาชั่วชวีิต

แลวแลวก็ยังจนอยู ดังนั้น พอจึงตัดสินใจวา ถึงเวลาแลวที่จะตองหาเงินเอง ใน

ตอนจบ พอพูดวา พอหวังวา ฉันจะสามารถหาตัวเองพบในเมืองนี้ ฉันจําไดแมนวา

พอใชสํานวนติดปากตอนนัน้วา “หาตัวเองใหพบ” 

และสาเหตุที่หงออกจากโรงเรียนนั้นก็เปนเพราะวา นอกจากเธอจะเรียนไมเกงแลว เธอยังรูสึกวาการ

เรียนและทําอะไรตามครรลองนี้เปนเรื่องไรสาระ 

I came to a conclusion: there was too much bullshit in my life. I didn’t want 

anyone to bullshit me anymore, and I wasn’t going to bullshit anyone else 

again either. (10) 

ฉันไดขอสรุปวา ชีวิตฉนัมีเรื่องไรสาระมากไปแลว ฉันไมตองการใหใครมาไรสาระ

ใสฉันอีกแลว และฉันก็จะไมไรสาระใสใครอีกแลวเชนกนั 

 แลวหงก็กลายเปนเหยื่อของสังคมบริโภคนิยมในเซินเจิ้น เขตเศรษฐกิจพิเศษของจีน หงเปนตัวเอกหญิง

ที่แสดงแจมชัดถึงสภาพความเปนเหยื่อ เธอไมไดทํางานอะไรเปนชิ้นเปนอัน เมื่อมีคนรัก เธอก็อาศัยอยูกับเขา ใช

ชีวิตที่ไมเหมือนคนธรรมดา แตเปนชีวิตที่หาแกนสารไมได 
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Saining and I fell into a daily routine that continued, unchanged, for 

several years. We slept during the day, rising at dusk to go out to eat. We 

spent our nights at home relaxing, amusing ourselves….Sanmao said the 

way we were living wasn’t healthy, with Saining depending on his mother 

for the money, and me depending on Saining for money. (48-9) 

ไซหนิงและฉนัมีกิจวัตรประจาํวนัที่ตอเนื่องไปไมเปลี่ยนเปนเวลาหลายป เรานอน

หลับในชวงกลางวัน ต่ืนเมื่อย่าํคํ่าเพ่ือออกไปหาอะไรกิน เราใชเวลากลางคืนของ

เราพักผอนอยูที่บาน หาความสําราญใจ... ซานเหมา (เพ่ือนในวงดนตรขีองไซหนิง 

– ผูวิจัย) บอกวา วถิีชีวิตของพวกเราที่ไซหนิงขอเงินจากแม และฉนัก็ขอเงินจากไซ

หนิงนั้นเปนวิถีชวีิตที่ไมดี  

เมื่อพบวาไซหนิงมีเพศสัมพันธกับคนอ่ืนที่เธอรูจักดวย หงก็ทะเลาะกับเขาและเธอพยายามฆาตัวตาย 

แตหลังจากนั้น เธอก็กลับมาอยูกับไซหนิงอีก และนี่อาจเปนเพราะเธอคิดวาเขากับเธอมีความเหมือนกันหลาย

อยาง เปนความพิเศษรวมกัน 

Saining and I had a lot in common, For one thing, we each had our own 

worlds, …both of us used to be picked on, neither of us had any grand 

ideals. We Weren’t interested in other people’s lives, we were sensitive 

and self-doubting, …we were afraid of failure,…We kept on spending 

other people’s money,…We didn’t want to become good little members of 

society, nor did we know how. Anyway, we would tell ourselves, we’re still 

young. (50) 

ไซหนิงกับฉันมีอะไรเหมือนกนัหลายอยาง อยางหนึ่งเลยคือ เราตางมีโลกของเรา

เอง...เราทั้งคูเคยถกูแกลง และเราทั้งคูไมมีใครมีอุดมการณทีย่ิ่งใหญอะไร เราไม

สนใจชวีิตผูอ่ืน เราออนไหวและไมเชื่อใจตัวเอง... เรากลัวความลมเหลว...เราเอา

แตใชเงินคนอ่ืน...เราไมอยากเปนสมาชิกที่ดีของสังคมและเราก็ไมรูวิธีดวย อยางไร

ก็ตาม เราจะบอกตัวเองวา เรายังหนุมสาวอยู 

เพราะเธอไมมีปญญาเปนอาวุธเหมือนโกโก จึงไมสามารถพาตัวไปสูวงสังคมชั้นกลางหรือสูงได หงหลง

ไปกับความสบายที่ไมตองทํางาน เขาใจผิดคิดวานี่คือวิถีชีวิตที่แตกตางแลว และติดใจกับความฉาบฉวยของการ

มีชีวิตอยูในดินแดนแหงความชุลมุน นําชีวิตไปพ่ึงพาคนอ่ืนจนตองติดเหลา ติดเฮโรอีน เขาศูนยบําบัด และตอง

กลับมาอาศัยเงินของพอแม ในตลอดเวลาเหลานี้ เธอเองก็ยังติดเพศสัมพันธอีกดวย ดวยขออางที่วา เธอเชื่อใน
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ความรูสึกของรางกาย จึงตองแสวงหาอารมณที่ดูดด่ืมลึกซึ้งมาจากใจที่หงเชื่อวาจะแสดงออกมาทางการทํารัก

และถึงจุดสุดยอด นอกจากนั้นแลว หงก็ตองเขียน ซึ่งสิ่งที่เธอเขียนก็เปนเนื้อหาบางตอนที่ผูอานไดอานและกย็งัคง

เปนเรื่องที่วนเวียนอยูกับความรูสึกของเธอ 

 ความเห็นแกตัว ออนไหว หมกมุนแตกับตัวเอง มองโลกในแงราย หดหูใจในทุกกิจกรรม รวมทั้งการมุง

หนาแสวงหาความพึงพอใจทางเพศ ทั้งหมดนีล้วนเปนลักษณะตนแบบของผูหญิงสมัยใหมในตนศตวรรษที่ 20 

ทั้งสิ้น ซึ่งเปนการแสดงออกถึงความแปลกแยกของปจเจกกับความเปนสมัยใหม (Stevens, 2003: 91) ซึ่งในชวง

ดอกไมไหวตามลมนี้ กระแสบริโภคนิยมและทุนนิยมเปนกระแสที่พัดผานจีนเร็วและแรงที่สุด และสามารถสราง

ความแปลกแยกใหกับปจเจกไดเชนกัน 

 อยางไรก็ดี การเขียนของหงไดแสดงออกถึงการต่ืนรูของเธอเกี่ยวกับตนตอแหงปญหา  

In love, it was language that had hurt me. With alcohol and drugs, it was 

money that had brought Saining and me to harm. If we hadn’t been able 

to get our hands on all that money, would we found other ways to grow up? 

ในความรัก มันคือภาษาทีท่ําฉนัเจ็บ เรื่องติดเหลาและติดยา มันคือเงินทีน่ําฉนั

และไซหนิงไปสูอันตราย ถาเราไมไดเงินนั่นมา เราจะพบวิธเิติบโตอ่ืนๆไหม 

แตถึงกระนั้น เธอก็ยังคงตอสูอยูกับความออนแอ เพ่ือที่จะมีตัวตนใหม โดยเธอเชื่อในปาฏิหาริย 

No matter how hard I try to make up for my mistakes, the sky will not give 

me back the voice that I once offered it. I’ve been defeated, so writing is 

all I have. Sometimes we have to believe in miracles. (270) 

ไมวาฉนัพยายามที่จะทาํชดเชยความผิดพลาดของตัวเองแคไหน สวรรคก็ไมให

เสียงที่ฉนัเคยรองเพลงไดไพเราะกลับมาอีกแลว ฉันแพมาตลอด ดังนั้น การเขียน

คือทั้งหมดที่ฉันมี บางที เราคงตองเชื่อในปาฏิหาริย 

(2) อิ๋นเส่ียวเที่ยวและเจิงหมางหมาง 

   อ๋ินเสี่ยวเที่ยวและเจิงหมางหมางเปนผูหญิงที่มีลักษณะของอุดมการณชุดตางๆในอดีตของจีน

ผสมผสานกับความเปนสมัยใหมบางประการ ทั้งคูไมไดวิ่งตามสมัยโดยไมไตรตรอง  และพวกเธอก็ไมไดยึดถือ

อุดมการณเกาที่เคยยึดถือมาอยางด้ือรั้น ไมเปลี่ยนแปลง ทั้งสองแสดงพัฒนาการไปตามชวงอายุและตามบริบท

ทางประวัติศาสตรในชวงนั้น  และดวยเหตุนี้ พวกเธอจึงนาจะเปนภาพแทนผูหญิงชนชั้นกลางที่มีการศึกษาระดับ

มหาวิทยาลัยในเมืองสวนใหญของจีน  
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 อ๋ินเสี่ยวเที่ยว และเจิงหมางหมาง ตางเติบโตผานชวงการปฏิวัติวัฒนธรรม ไดรับอิทธิพลคําสอนและ

ความคิดของพรรคคอมมิวนิสตอยางเขมขนดวยตัวเอง ประกอบกับอิทธิพลของแนวคิดขงจื่อบางประการที่ยังคง

หลงเหลืออยูในสังคมทั่วไป ทั้งสองจึงมีลักษณะที่ใกลเคียงกัน นั่นคือ ความปรารถนาที่คลายคลึงกันของทั้งสอง

คน และความรูสึกผูกพันตอครอบครัวและบานเกิด 

 ทั้งอ๋ินเสี่ยวเที่ยว และเจิงหมางหมางตางปรารถนาความสําเร็จในการงาน และไมไดสนใจความรัก 

สําหรับอ๋ินเสี่ยวเที่ยวนั้น เมื่อเพ่ือนรวมหอขณะเรียนอยูมหาวิทยาลัยปสี่คุยฟุงเรื่องการมีคนรักและมีเพศสัมพันธ

กับคนรักแลว และยังบอกใหอ๋ินเสี่ยวเที่ยวลองนัดบอดดู เพ่ือจะไดมีประสบการณ เปนคนที่ปลดปลอยทาง

ความคิด ไมขาดทุน อ๋ินเสี่ยวเที่ยวก็ลองนัดบอดดูแลว เธอพบวานี่ไมใชสิ่งที่เธอตองการ เธอจึงลมเลิกไปและยอม

ตามยุคสมัยไมทัน 

她忽然觉得她并没有顺水漂流他的青春，她忽然意识到被她珍藏的依

旧是宝贵的，她为自己能矜持地守住它们感到庆幸。在很多方面她不

如上铺， 她跟不上上铺，那就让她这样“落后”下去吧！(21) 

จูๆ เธอกร็ูสึกวา เธอไมไดใชชีวิตวัยสาวไปตามกระแสสังคม จูๆ  เธอกส็ํานกึไดวาสิ่ง

ที่เธอรักษาไวก็ยังคงมีคาอยูดี เธอรูสกึโชคดีที่สามารถรักษาสิ่งนั้นไวได เธอสูเจา

เพ่ือนรวมหองเตียงบนนัน่ไมไดในหลายเรื่อง เธอตามเขาไมทนั ถาอยางนั้นก็ปลอย

ใหเธอ “ลาหลัง”อยางนี้ตอไปเถอะ 

 สําหรับเจิงหมางหมาง ดังที่เราไดเห็นไปกอนหนานี้แลววา เธอเปนเหมือนสาวโบราณที่มีชีวิตไปตามการ

ชี้นําของพอแมและของหนวยงาน เมื่อนโยบายของรัฐอยากใหชาวจีนแตงงานกันที่อายุมากขึ้น อายุเหมาะสมคือ 

28 (เพ่ือผอนคลายการเพ่ิมขึ้นของประชากร) แมของเธอก็เฝาบอกวา อายยุังเพ่ิงเทานี้เอง สําหรับผูสืบทอดการ

ปฏิวัติแลว ถามีเรื่องสวนตัวตอนนี้ก็เร็วเกินไป ทั้งหมดนี้ทําใหเธอไมเคยเตรียมใจ ไมสนใจ และไมปรารถนาเรื่องนี ้

แตเมื่อพอแมบอกใหเธอเริ่มพิจารณาเรื่องนี้ เธอถึงจะไมอยากทําแคไหนก็ไมกลาปฏิเสธ 

但是，曾芒芒不可以对她的父母说不可以。他们是父母。他们是权威。

他们是领导干部。他们富有宝贵的人生经验。他们是在为女儿谋幸福。

曾芒芒可以沉默。但从来就不可以对她的父母说不可以。(27) 

แตวา เจิงหมางหมางไมอาจบอกพอแมของเธอวา ไม ได พวกทานคือพอแม พวก

ทานเปนผูมีสิทธิข์าด พวกทานเปนระดับผูบริหาร พวกทานอุดมไปดวย

ประสบการณชีวิตอันล้าํคา พวกทานกาํลังทําเพ่ือความสขุของลูก เจิงหมางหมาง

นิ่งเงียบได ทวา แตไหนแตไรมาไมอาจพูดกับพอแมวาไม ได 
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 ในเรื่องของความรูสึกตอครอบครัว ทั้งอ๋ินเสี่ยวเที่ยวและเจิงหมางหมางเปนตัวเอกหญิงที่มีความผูกพัน

กับครอบครัว เมื่อพวกเธอโตขึ้น เวลาผานไป พอและแมอาจจะไมไดมีอํานาจเหมือนเมื่อพวกเธอยังเด็กอีกแลว 

แตครอบครัวยังคงเปนสวนหนึ่งในชีวิตของพวกเธอ ยังคงมีการไปมาหาสู รับฟง และแกไขปญหา ใหกันและกัน 

แตเมื่อเราดูโกโก และหงแลว ก็จะพบวา ทั้งโกโกและหงจะกลับไปหาพอแมเมื่อตองการหลุมหลบภัย หรือความ

ชวยเหลือเทานั้น เชนหงที่ตองใหพอแมมาพาเขาศูนยบําบัด หรือตองมาอาศัยอยูกับพอแมเพราะไมมีอาชีพ ไมมี

เงิน แตถึงอยางนั้นหงก็ไมเคยเลาถึงพอแมมากนัก ประหนึ่งตางอยูกันคนละโลก โกโกเองก็จะมาหาพอแมเฉพาะ

เมื่อจําเปน เชนงานวันเกิดของพอ แมขาแพลง หรือเธอตองการหลบเทียนเทียน  

ในทางกลับกัน อ๋ินเสี่ยวเที่ยวซึ่งมีความสัมพันธที่ไมคอยราบรื่นเทาไรกับแมต้ังแตเด็กกลับเปนฝายที่

ยอมใหแมและชวยเหลือแมเมื่อจําเปน เมื่อเปนเด็ก เธอไมพอใจแมของตนที่ลอบคบชู จนมีนองสาวคนที่สองมาให

เธอ และดวยความบังเอิญทําใหอ๋ินเสี่ยวเที่ยวมีสวนรูเห็นในการตายของนองสาวคนนี้ และนี่เปนปมที่แฝงอยูกับ

เธอ ทําใหเธอมีความสุขกับชีวิตไดไมเต็มที่ ดังนั้น ความสัมพันธระหวางเธอกับแมจึงไมดีเทาไรต้ังแตยังเด็กแลว 

ในตอนที่เธอรูวาแมมีชูแนนอนแลว เธอโมโหแคนใจจนเขียนจดหมายไปฟองพอทั้งหมด แตเมื่อสงจดหมายไปแลว

กลับมาเห็นแมถักเสื้อหลังขดหลังแข็งเพ่ือนองสาวของเธอ ก็เกิดความสงสาร ประจวบเหมาะกับตัวเธอไมสบาย 

แมมาชวยดูแลเธอ ลืมตาต่ืนขึ้นมาจากพิษไขเห็นแมนั่งดูแลเธอขางเตียงก็เกิดสงสารแมจนรีบวิ่งกลับไปทุบ

ตูจดหมายเพ่ือเอาจดหมายคืน เมื่อโตแลว อ๋ินเสี่ยวเที่ยวก็ไมคอยสนใจแม แตเมื่อเธอเห็นแมถูกคนอ่ืนรังแกใน

หางสรรพสินคา เธอก็ปราดเขาไปชวยเหลือแมทันท ีเหตุการณหลายอยางที่เธอไดพบทําใหเธอในตอนจบของเรือ่ง

ก็ยิ่งตระหนักวา เธอตองดูแลพอแม และไมเก็บปมในอดีตมาไวในใจอีก 

生活亏欠了他们一些东西，她也亏欠了他们，现在她醒悟到了这点。

她强烈地意识到他们是多么需要被疼爱。从此她不会去一味要求他们

理解她了，她要扩大胸怀去理解他们。(336) 

ชีวิตติดหนี้พวกเขาอยูหลายอยาง เธอ (อ๋ินเสี่ยวเทีย่ว)ก็ติดหนี้พวกเขาเชนกนั 

ตอนนี้ เธอตระหนักถึงขอนีแ้ลว เธอรูสกึไดอยางยิ่งวา พอแมตองการที่จะถกูรกั

มากแคไหน จากนี้ไป เธอจะไมเอาแตขอใหพอแมเขาใจเธออีกแลว เธอตองทําใจ

ใหกวางๆเพ่ือเขาใจพวกเขา 

 สวนเจงิหมางหมางผูเคารพเชื่อฟงพอแมนั้นแนนอนวา เธอยังไปมาหาสูกับพอแม และปูกับยาที่ยายมา

อยูอูฮั่นแลวตลอดเวลา แมกระทั่งพอแมของสามี ยิ่งเมื่อพอสามีเสียไปแลว เจิงหมางหมางก็ยังดูแลแมสามเีหมอืน

แมตน ถึงแมวาในอดีตนั้น แมสามีทั้งดูถูกและไรน้ําใจกับเธอก็ตาม  

 นอกเหนือไปจากการผูกพันกับครอบครัวแลว ทั้งอ๋ินเสี่ยวเที่ยวและเจิงหมางหมางตางก็มีความรักบาน

เกิดที่แสดงออกมาอยางแจมชัด อ๋ินเสี่ยวเที่ยวมีนองสาว อ๋ินเสี่ยวฟานที่ต้ังใจหาทางแตงงานไปอยูสหรัฐฯเพราะ
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คิดวาสหรัฐฯมีทุกอยางดีกวาจีน แตเมือ่เธอกลับมาบานก็พบวา จีนมีทุกอยางที่สหรัฐฯมี จีนพัฒนาไปอยางที่เธอ

ไมเคยรูจัก อ๋ินเสี่ยวฟานรูสึกวาตนพายแพคนที่บาน โดยเฉพาะแพพ่ีสาว ตลอดเวลาที่มาเยี่ยมบาน เธอจึงหาเรือ่ง

เหน็บแนม ทะเลาะกับพ่ีสาวทุกวัน แตอ๋ินเสี่ยวเที่ยวก็ไมสะทกสะทาน เธอไมเขาใจวานองสาวเปนอะไร สําหรับ

เธอจีนดีที่สุด เชน ในตอนนี้ อ๋ินเสี่ยวฟานหาเรื่องที่จะแสดงความเหนือกวาของอเมริกาไดแลว 

在美国我的头发根本就不是这种感觉。对了，美国的水好，美国家里

还有专洗桑拿的小木屋，水量永远是充足的 ——她终于找到了可以拿

来贬斥中国的理由。尹小跳不情愿地摸摸尹小帆的头发说我觉得你这

头发洗得不错，我什么也也觉不出来。尹小帆马上说你能觉出什么来

呀你老在这么一个地方呆着。尹小跳说我是老在这么一个地方呆着，

这儿是我的家我不在这儿呆着在哪儿呆着？你也不过就是换了个地方 

呆着罢了。(227) 

ที่อเมริกา ผมฉันไมไดรูสกึอยางนีเ้ลย ใชละ น้าํที่อเมรกิาดี บานที่อเมรกิายังมีหอง

ไวซาวนาเลย น้าํมีเยอะไหลแรงตลอด – ในที่สุด เธอก็หาเหตุผลที่จะตําหนจิีนได

แลว อ๋ินเสี่ยวเทีย่วลูบผมอ๋ินเสี่ยวฟานอยางไมเต็มใจแลวพูดวา ฉนัรูสกึวา ผมเธอก็

สระแลวใชไดนี่ ฉันไมเห็นรูสึกอะไรเลย อ๋ินเสี่ยวฟานสวนทนัทีวา เธอจะรูสกึอะไร

ได เธอก็อยูแตที่แบบนี้นี่ อ๋ินเสี่ยวเทีย่วตอบวา ฉนัก็อยูแตที่แบบนี้ละ ทีน่ี่บานฉนั 

ฉันไมอยูที่นีแ่ลวจะใหอยูที่ไหน เธอกแ็คเปลี่ยนที่อยูเทานั้นเอง 

ความรูสึกรักบานเกิดที่อ๋ินเสี่ยวเที่ยวมีตอประเทศจีนนั้นยังสะทอนออกมาเมื่อเธอเดินทางกลับจาก

สหรัฐฯ 

她出了机场，北京的空气不好，天是灰蒙蒙的，所有的汽车上都蒙着

微尘。一切都有点儿脏，有点儿乱，却让她莫名地觉得又脏又亲。这

就是他的感觉，并将永远是她的感觉，这就是她的土地，又脏又亲。

又脏又亲。(251) 

เธอออกมาจากสนามบิน อากาศของปกกิ่งไมดี ฟาสลัวครึ้ม รถยนตทั้งหมดเคลือบ

ฝุนบางๆ ทกุอยางสกปรกนิดหนอย วุนวายนิดหนอย แตกลับทําใหเธอรูสึกวาทั้ง

สกปรกทั้งกันเองอยางประหลาด นี่เปนความรูสกึของเธอ และจะเปนความรูสกึ

ของเธอตลอดไป นี่ก็คือผืนดินของเธอ ทั้งสกปรกทั้งกนัเอง ทั้งสกปรกทั้งกันเอง 

สวนเจิงหมางหมางนั้น เริ่มต้ังแตชายในฝน เธอก็คิดแลววา เขาควรตองเปนคนอูฮั่น จะไดมี

ประวัติศาสตรรวมกัน พูดภาษาเดียวกัน กินอาหารรสชาติเดียวกัน เธอมีความภูมิใจในเมืองบานเกิดตลอดมา นบั

จากยังพัฒนาไมเทาเขตเศรษฐกิจพิเศษอ่ืนๆจนปจจุบันที่เปนเมืองหลักสําคัญเมืองหนึ่ง ตัวอยางหนึ่งที่แสดงถึง
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ความรักในดินแดนบานเกิดของเธอคือ การรวมตอตานปองกันน้ําที่เออทะลักมาจากแมน้ําแยงซีเกียงเพราะพายุ

ฝนในเดือนกรกฎาคม ปค.ศ. 1998 

这是一个古老的城市，一个特大的城市，。。。。。。这个城市其实

就是我们自己！是曾芒忙自己以及她所有的 亲朋友好。曾芒芒成了三

十七万防汛大军中一员。渺小的一员，但是她在。她想保卫她的记忆，

保卫她的出生，成长，恋爱，错误，以及一切。这是五十多天的对峙

与决斗。(379) 

นี่เปนเมืองเกาแก เมืองขนาดใหญแหงหนึ่ง...เมืองนี้ที่จริงแลวก็คือตัวของเราเอง! 

คือตัวของหมางหมาง ญาติมิตร และเพ่ือนๆทั้งหมด เจิงหมางหมางเปนหนึ่งใน

กองทัพมนุษยปองกันอุทกภัยจํานวนสามแสนเจ็ดหมื่นคน สมาชกิกะจอยรอยหนึ่ง

คน ทวา เธอเปนสวนหนึ่ง เธออยากจะปกปองความทรงจําของเธอ ปกปองการเกิด 

การเติบโต ความรกั ความผิดพลาด และทุกสิ่งทุกอยาง นี่คือการคุมเชงิและการ

ดวลกันหาสิบกวาวันระหวางคนกับธรรมชาติ 

 นอกเหนือจากลักษณะตางๆที่แสดงถึงอิทธิพลของแนวคิดขงจื่อและของคอมมิวนิสตจีนดังกลาวมา

ขางตนแลวทั้งอ๋ินเสี่ยวเที่ยวและเจิงหมางหมางก็ยังปรับตัวรับกับกระแสความคิดใหมๆทั้งสตรีนิยมและบริโภค

นิยมที่กําลังแผขยายอยูในหมูชาวเมืองชนชั้นกลางในขณะนั้น เชน การไมใหความสําคัญกับพรหมจรรย การหัด

ปลดปลอยความรูสึก หรือการเรียนรูที่จะแสดงออกซึ่งความรูสึกที่แทจริงของตนบาง การพิถีพิถันในการแตงตัว 

(อ๋ินเสี่ยวเที่ยวทําใหนองสาวที่กลับมาเยี่ยมบานพูดไมออก เพราะรูสึกวาพ่ีสาวสวยยิ่งขึ้นกวาเดิม อ๋ินเสี่ยวเที่ยว

เริ่มใหความสนใจกับเสื้อผา และทรงผมของตนหลังจากไปประชุมที่กวางเจาที่ที่เธอไดสังเกต คนอ่ืนๆ อยู พูดคุย 

และมีรักกับรักแรกของเธอ) หรือความกลาที่จะมุงหนาตามความตองการสวนตนบาง เปนตน 

 ผูหญิงสมัยใหมกลุมนี้คือผูหญิงชนชั้นกลางของจีนที่กําลังอยูในกระแสของการปรับรับสิ่งใหมๆจาก

ภายนอกและแกไขสิ่งเกาภายในที่เปนปญหาหรือสรางความลําบากใหกับชีวิตของพวกเธอ ผูหญงิสมยัใหมเหลานี้

สะทอนพ้ืนที่การครอบงํา ตอรอง ชวงชิง และยืนยันระหวางแนวคิดเกาภายในกับแนวคิดใหมๆภายนอก และ

บังเกิดเปนทางเลือกใหกับผูหญิงในรุนตอๆไปไดตอยอด (Munshi, 2001: 7) 

4.5  เร่ืองเลาแหงปจเจก: เงาลางๆของอุดมการณขงจ่ือ 

 ในชวงดอกไมไหวตามลมนี้ นักเขียนสตรีจีนแสดงความพยายามที่จะยืนยันความเปนปจเจก และความ

เปนผูหญิงทั้งในเนื้อหาที่แสดงออกในงานเขียน และดวยการเขียนในรูปแบบเรื่องเลาของชีวิต (life narratives)ซึ่ง

เปนรูปแบบของนวนิยายจํานวนมากโดยนักเขียนสตรีในชวงนี้ รวมทั้งนวนิยาย 4 เรื่องที่ผูวิจัยศึกษาในบทนี้

เชนกัน 
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 สมิธและวัตสัน (Smith and Watson) ชี้วา รูปแบบการเขียนเชนนี้เกิดขึ้นสวนหนึ่ง เพราะพลังแหง

อุดมการณ ปจเจกชนนิยม  (individualism) (2001: 109)  

  เรื่องเล าของชีวิตก็คือ งานเขียนที่ เปนภาพแทนตนในชวงเวลาที่ เฉพาะเจาะจงใน

ประวัติศาสตร 

Our working definition of autobiography or life narrative,…, understand it 

as a historically instituted practice of self-representation. (Smith and 

Watson, 2001: 14) 

 นักเขียนมักเลือกใชรูปแบบการเขียนเรื่องเลาชีวิตเมื่อสภาพทางสังคม เศรษฐกิจและการเมืองมีการ

เปลี่ยนแปลง ทําใหเกิดการปะทะ ตอรอง และแยงครองพ้ืนที่ระหวางวาทกรรมทองถิ่น และวาทกรรมใหมจาก

ภายนอก ประชาชนอยูในกระแสแหงการเปลี่ยนผาน และตองทบทวนสภาพและสิ่งที่เคยเปน เคยคิด เคยเชื่อ หรอื

ตองหาทางเลือกใหมเพ่ือจุดยืนหรือความเปนตัวเองที่จะตอบรับกับความเปลี่ยนแปลงดังกลาวได การเขียนใน

รูปแบบเรื่องเลาชีวตินี้เปนการสํารวจประสบการณของผูเขียนอันเปนหนทางที่นําไปสูความตระหนักรูและเขาใจ

ตน หรือเปนการอธิบายหาเหตุผลใหกับการกระทําของผูเขียนเอง รูปแบบการเขียนเชนนี้ยังสามารถแฝงการ

วิจารณสังคมไปพรอมกับแสดงความเปนปจเจกของผูเขียนได ดังนั้น การเขียนในรูปแบบนี้จึงเปนการเขียนที่

บุคคลชายขอบ เชน ผูหญิง กลุมผิวสี กลุมรักรวมเพศนิยมใชในการบันทึกเรื่องราวของตน เพ่ือแยงชิงพ้ืนที่ใน

สังคมใหไดรับการยอมรับ มีความเปนตัวตนและไดรวมประกอบสรางความเปนอัตลักษณของกลุมขึ้นดวย (Smith 

and Watson, 2001) 

 นวนิยายทั้งสี่เรื่องที่ผูวิจัยนํามาศึกษานี้ตางเปนเรื่องเลาชีวิตในประเภทยอยตางๆกัน เซี่ยงไฮเบบ้ี และ

ลูกกวาดเปนนวนิยายกึ่งอัตชีวประวัติ สตรีลางใจเปนเรื่องเลาของบาดแผล (trauma narrative) และน้ําคูไฟ

เปนนวนิยายพัฒนาการ (novel of development) ทั้งสี่เรื่องนีแ้สดงออกถึงความเปนปจเจกของผูหญิงชาวเมือง

ชนชั้นกลางจากครอบครัวปญญาชน เรื่องเลาเหลานี้ยังสะทอนถึงการแสวงหา ทบทวน ตอรอง และยืนยันอัต

ลักษณของผูหญิงกลุมนี้ในชวงเปลี่ยนผานของประเทศ การศึกษายังพบอีกวา นอกจากความเปนปจเจกแลว นว

นิยายทั้งสี่เรื่องนี้ยงัสื่อนัยทั้งทางตรงและทางออมถึงสํานึกทางสังคมของผูหญิงยุคหลังเหมากลุมนี้อีกดวย การ

แฝงนัยของสํานึกทางสังคมเชนนี้สะทอนใหเห็นแนวคิดบางประการของลัทธิขงจื่อที่ยังคงมีอิทธิพลตอนักเขียน

สตรีเหลานี้ แนวคิดนั้นก็คือ การทําเพ่ือสวนรวม (collectivism) พลเมืองทุกคนมีหนาที่ตอความเปนไปของ

บานเมือง โดยเฉพาะเหลาปญญาชน 

 

 



291 
 

4.5.1  เซี่ยงไฮเบบี้ – สาวจีนในเมืองลูกคร่ึง 

 เวยฮุย ผูแตงนวนิยายเรื่องนี้ใชเทคนิคการเขียนหลายอยางที่ทําใหผูอานเขาใจวา เซี่ยงไฮเบบ้ี เปนนว

นิยายกึ่งอัตชีวประวัติของเธอ เริ่มตนจากโกโก ตัวเอกหญิงในเรื่องเปนผูหญิงอายุ 25 รุนราวคราวเดียวกับผูเขียน 

จบสาขา วรรณกรรมจีน มหาวิทยาลัยฟูต้ัน （复旦大学）เหมือนกัน และเลือกกอาชีพเปนนักเขียนเหมือนกัน 

ชื่อรวมเรื่องสั้นชุดแรกของโกโก เรื่องผีเสื้อที่กรีดรอง （尖叫的蝴蝶）ของโกโกก็เปนชื่อเดียวกับของเวยฮุย ภูมิ

หลังครอบครัวของโกโกที่มีพอเปนศาสตราจารยในมหาวิทยาลัยก็เปนเชนเดียวกับของเวยฮุย นอกจากนี้ ชื่อ

สถานที่ตางๆ เชนชื่อถนน โรงแรม คลับบาร ภัตตาคารตางๆก็เปนชื่อสถานที่จริงในเซี่ยงไฮขณะนั้น (คลับบารบาง

แหงจะมีชื่อซ้ํากันกับในเรื่องลูกกวาด ซึ่งยืนยันถึงการมีอยูจริงของสถานที่เหลานี้ในชวงนั้น) และยังมีการเลาถึง

เหตุการณที่เกิดขึ้นจริงเปนประวัติศาสตรในขณะนั้นอีกดวย เชน เหตุการณเครื่องบินอเมริกันถลมสถานกงสุลจีน

ในยูโกสลาเวีย เปนตน ทั้งหมดนี้สื่อนัยใหผูอานเชื่อในสิ่งที่ผูแตงนําเสนอ ในขณะเดียวกันก็เปนการบันทกึหรอืชวง

ชิงพ้ืนที่สําหรับผูหญิงอยางโกโกใหมีตัวตนอยูเปนที่ยอมรับ และบันทึกความเปนจริงที่กําลังเกิดขึ้นกบักลุมคนสวน

หนึ่งในสังคมเมืองที่เปนลูกครึ่งที่ซึ่งอิทธิพลจากตะวันตกหลั่งไหลเขามาปะทะ ตอรองกับวัฒนธรรมทองถิ่นอยาง

รวดเร็วและมากมาย เชนเซี่ยงไฮ  

 ตัวตนแทจริงที่โกโกเผยสูสาธารณชน คือ ผูหญิงสวยที่มีการศึกษา และมีความทะเยอทะยานอยากจะ

ไดรับการยอมรับในสังคม โกโกเลือกวิธีการที่จะไปสูความฝนนี้ไดดวยการเขียน เธออธิบายถึงเหตุผลที่อยู

เบ้ืองหลังการเลือกอาชีพเปนนักเขียนของตัวเองไววาเพราะเธอตองการเปนที่ยอมรับในสังคม เหมือนด่ังคําพูด

ของเอริกา จอง (Erica Jong) ที่เธอยกมาไวในคําโปรยขึ้นตนบทที่สามวา 

一个女人选择写作这个职业，多半是为了在男权社会里给自己一个阶

层。(23) 

ผูหญิงที่เลือกอาชีพการเขียน กวาครึ่งเพ่ือใหตัวเองมีที่ทางระดับชั้นอยูในสังคม

ปตาธิปไตย  

โกโกอธิบายวาเธอและเพ่ือนๆเชนแมงมุม （蜘蛛）เปนหนุมสาวที่มีความฝน ถึงแมวารางกายและ

จิตใจจะแปดเปอนไปเพราะวัฒนธรรมในยุคอุตสาหกรรม แตถึงจะแปดเปอนดวยวัฒนธรรมดังกลาว โกโกและ

เพ่ือนๆก็ยังคงหลงเสนหของเมืองแหงวัฒนธรรมใหมนี้ พวกเธอคือหนุมสาวคนรุนใหมที่รังเกียจจารีตประเพณี

แบบเกา และตองการเขาถึงจิตวิญญาณของเมืองเซี่ยงไฮเมืองอันมีวัฒนธรรมยุคอุตสาหกรรมนี้ โกโกจึงมัก

บรรยายยามคํ่าคืนบนถนนสายธุรกิจของเมืองเซี่ยงไฮวามีมนตรขลังเพียงใด 

 ในเรื่องเลาของโกโก เซี่ยงไฮ เมืองที่มีมนตรเสนหใหเธอหลงใหลจนอยากเขาถึงแกนนี ้  เปนเมืองตัวแทน

ของ อารยธรรมสมัยใหมในยุคอุตสาหกรรม หรือยุควัตถุนิยม เหมาะสมกับหนุมสาวยุคใหม โกโกบรรยายวาเซี่ยง

ไฮเปนเมืองที่บูชาอํานาจและความสมบูรณมั่งค่ัง ในตามประวัติศาสตร เซี่ยงไฮก็เปนเมืองที่ไดรับอิทธิพลจาก
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ตะวันตกซึ่งซึมซับเขาสูบรรยากาศของเมืองผูคนชาวเซี่ยงไฮอยางรวดเร็ว ในยุคนี้ โกโกซึ่งเปนชาวเซี่ยงไฮแต

กําเนิดจึงไดรับผลกระทบจากวัฒนธรรมบริโภคนิยมและทุนนิยมที่หลั่งไหลเขาสูจีนอยางรวดเร็วดวยเชนกัน โกโก

แสดงถึงอิทธิพลดังกลาวในวิธีเลาเรื่องและเรื่องที่เธอเลา ซึ่งทั้งหมดนั้นแสดงถึงความพยายามในการเชื่อมตอ

เซี่ยงไฮและชาวเซี่ยงไฮกับความเปนสากล (cosmopolitan)  

 แรกเริ่ม โกโกใหความชอบธรรมหรือยกเหตุผลมาอธิบายความปรารถนาที่อยากจะเลาเรื่อง หรือเปน

นักเขียนของตนใหเชื่อมโยงกับความเปนสากล โดยอางคําพูดของนักเขียนสมัยใหมที่โดงดัง เชน เอริกา จอง ที่

ยกตัวอยางไปแลวดานบน และ มิลาน คุนเดอลา (Milan Kundera)ที่กลาววา  ความตองการเขียนเพ่ือระบายสิง่ที่

อยูในใจ เปนความตองการพ้ืนฐานสําหรับทุกคนในศตวรรษที่ 21 ดังนั้น การเขียนของโกโก คือการกระทําสากล 

เปนเรื่องพ้ืนฐานของคนยุคใหม  

 ในวิธีเลาเรื่อง ทุกบทของเรื่องจะมีการโปรยบทขึ้นตนเปนคําพูด ขอความ หรือเนื้อเพลงจากบุคคลหรือ

วงดนตรีที่มีชื่อเสียงทางตะวันตก เชน อลิซาเบท เทยเลอร (Elizabeth Taylor) ซัลวาดอร ดาลี (Salvadore Dali) 

และ เดอะบีทเทิลส (The Beatles) เปนตน บทขึ้นตนเหลานี้มีความเกี่ยวโยงทางตรงหรือทางออม ไมมากก็นอย

กับเนื้อเรื่องที่จะเลา  

 ในการเลา โกโกจะเทียบเคียงถนนหรือสถานที่ในเซี่ยงไฮกับถนนและสถานที่ที่โดงดังในมหานครของโลก 

เชนการเทียบถนนหวายไฮ （淮海） และถนนฟูซิง （复兴）กับถนนสายที่ 5 ในนิวยอรค (5th Avenue) หรือ

ถนนชองซเอลิเซ (Champs Elyses) ในปารีส การอธิบายสภาพลูกคาที่พูดภาษาหลากหลายในรานกาแฟที่โกโก

ทํางานอยูวาเปนเหมือนทุกหนทุกแหงในโลก นอกจากนั้น การดํารงชีวิตของโกโกและเพ่ือนๆในแวดวงของเธอจะ

เกี่ยวพันกับสินคามียี่หอสากลทั้งหลายดังที่ไดยกตัวอยางไปแลวในขางตนของบทนี้ แมแตเรื่องที่ใหแรงบันดาลใจ

กับจูชาใหฉุกคิดถึงความรักที่แทจริงยังไมใชภาพยนตรจีน แตเปนภาพยนตรตะวันตกที่โดงดังทั่วโลกคือ เรื่อง ไท

ทานิค (Titanic) โกโกและเพ่ือนใหความสําคัญกับเทศกาลของตะวันตก เชน คริสตมาส ฮัลโลวีน แตไมไดเอยถึง

ตรษุจีนเลย ทุกคนในแวดวงของโกโกด่ืมกาแฟ ไวน แอลกอฮอลลตะวันตก สูบซิการ ฟงเพลงตะวันตก จัดปารต้ี

กลางแจง จัดปารต้ีในบาน ซึ่งลวนแตเปนวิถีชีวิตที่พบเห็นกันไดในภาพยนตร หนังสือ หรือในนครทางตะวันตก

ทั้งหลาย ทําใหผูอานรูสึกวาเซี่ยงไฮและชาวเมืองในชวงปลายศตวรรษที่ 20 นี้กลมกลืนไปอยางแนบเนียนกับ

กระแสวัฒนธรรมโลก เปนการบอกเลาพัฒนาการของเมืองและผูคนจากผลกระทบ ภายนอก – ทุนนิยม บริโภค

นิยม วัฒนธรรมตะวันตก –  พรอมกับหาเหตุผลและความชอบธรรมมาอธิบายความเปนตัวตนของกลุมชนแบบ

ตนเอง  

นอกจากนี้ เมื่อโกโกเอยถึงความตองการประสบความสําเร็จของตน เธออางถึงผูมีชื่อเสียงชาวตะวันตก 

เชน บิลล เกทส (Bill Gates) ควบคูไปกับกงลี่ （巩俐）ดาราหญิงชาวจีนเพ่ือบงถึงความสากลของจีนและ

ศักยภาพที่จะเทียบชั้นกับสากลโลก อยางไรก็ดี นี่เปนตัวเลือกของการพูดถึงที่นาสนใจอยางยิ่ง เพราะโกโกเลือกที่
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จะพูดถึงคนดังตะวันตกเพศชายคูไปกับคนดังชาวจีนเพศหญิง นี่สวนหนึ่งอาจเปนเพราะ โกโกเปนผูหญิงที่

ตองการจะประสบความสําเร็จเปนที่รูจักในสากลเหมือนกงลี่ซึ่งเปนเพศเดียวกัน แตผูวิจัยเชื่อวาอีกเหตุผลหนึ่งที่

เปนไปไดและสําคัญยิ่งกวาเหตุผลเบ้ืองตนก็คือ ความหมายแฝงที่โกโกตองการจะสื่อ ตะวันตก คือความแข็งแรง 

แข็งแกรง คือผูชาย และตะวันออก คือความออนหวาน ออนแอ คือผูหญิง นี่เปนความหมายนัยที่โกโกใชตลอดทั้ง

เรื่องเมื่อเธอกลาวถึงคูรักทั้งสองคนของเธอ เทียนเทียน – ชายคนรักชาวจีนผูมีปญญา มีความคิดอาน แตออนแอ

และลมเหลว ไรความปรารถนาใดๆในชีวิต และมารค – ชายคนรักชาวเยอรมันซึ่งมุงมั่น มีความสามารถ และ

ประสบความสําเร็จ 

เนื้อเรื่องหลักที่โกโกเลา การเลาความปรารถนาทางเพศ การมีชูเพ่ือสนองความตองการดังกลาว เปน

เรื่องทีแ่หวกจารีตประเพณีของจีน แตเปนเรื่องที่ผูอานนอกสังคมจีนจะพบเห็นไดในกระแสวัฒนธรรมโลกาภิวัตน 

และจากการเรียกรองของกลุมสตรีนิยมที่ตองการใหผูหญิงเปนผูสรางความหมายใหมใหกับรางกายของตน ดังนัน้ 

เรื่องเลาทางรางกายและเพศวิถีในเซี่ยงไฮก็เปนอีกปจจยัหนึ่งที่แสดงใหผูอานเห็นถึงความพยายามเชื่อมตอเซี่ยง

ไฮเขากับสากลของโกโก ความตองการยืนยันถึงความเปลี่ยนแปลงในตัวตนของผูหญิงเซี่ยงไฮกลุมหนึ่งที่เปนผล

มาจากปฏิสัมพันธกับโลกภายนอก 

อยางไรก็ดี ปจเจกอยางโกโก สาวจีนผูไดรับอิทธิพลจากตะวันตก มีความโนมเอียงที่จะชื่นชอบและ

เลือกใชชีวิตแบบตะวันตก ตามกระแสทุนนิยมและบริโภคนิยม ผูกลาแหวกจารีตของจีนทั้งในการเลาเรือ่งทางเพศ

วิถี และการบันทึกเรื่องซึ่งมีลักษณะปจเจกนิยมที่ไมไดมีความสําคัญแตอยางใดในสังคมหรือประวัติศาสตรจนีคน

นี้ไมไดเปนเพียงนักเขียนสาวสวยที่สะทอนคานิยมและวิถีชีวิตอันฟอนเฟะที่ไมควรไดรับการเผยแพรในสังคมจีน

อยางที่รัฐบาลจีนในเวลานั้นประทับตราและหามการวางจําหนายผลงานของเธอในประเทศเทานั้น หากพิเคราะห

เรื่องที่โกโกเลาและน้ําเสียงที่เธอใชในหลายบมหลายตอน รวมทั้งคําถามที่เธอขมวดทิ้งไวตอนทายของเรื่องแลว 

ผูวิจัยขอเสนอวา โกโกสื่อนัยใหผูอานไดตระหนักถึง อันตรายที่มาพรอมกับการเปดประเทศของจีน พรอมกับการ

รับกระแสทุนนิยมและบริโภคนิยมในสังคมและเศรษฐกิจของจีน เรื่องและน้ําเสียงของโกโกบงชี้ถึงความลงัเลใจใน

การยอมรับคานิยม ความคิด หรือการปฏิบัติตัวแบบตะวันตกดังกลาวโดยไมคัดสรร บงชี้ถึงการตอสูในจิตใจ

ระหวางกรอบวาทกรรมเดิม ความผูกพันกับความเปนจีน และกรอบวาทกรรมใหมจากภายนอก และบงชี้ถึงความ

สงสัยในตัวเองของโกโก 

ทั้งหมดนี้สงผลใหโกโกเปนปจเจกที่มีความขัดแยง ปวดราว ไมสมบูรณ และไมตายตัว แตไหลลื่นและ

พัฒนาไปตามกาลเวลา โกโกมีความขัดแยงที่อาจแบงไดเปนสามแบบ คือ ความขัดแยงในการปฏิบัติตัว เปน

ความขัดแยงระหวางจิตวิญญาณกับรางกาย  ความขัดแยงในการเปนผูหญิง คือความขัดแยงของการเปนผูหญิง

ตามจารีตและการเปนผูหญิงสมัยใหม และความขัดแยงในการเปนพลเมืองซึ่งไดแกความขัดแยงที่ตองเลือก

ระหวางความเปนจีนและความเปนตะวันตก 



294 
 

ความขัดแยงประการแรก คือความขัดแยงระหวางจิตใจกับรางกายนี้ปรากฏใหผูอานพบไดในคําอธบิาย

ความปรารถนาของโกโก เธออยากเปนนักเขียนที่ประสบความสําเร็จ ไดรับการยอมรับทางสติปญญา และการมี

จิตวิญญาณที่ลึกซึ้ง ความตองการนี้มีเทียนเทียนเปนผูคอยกระตุนและใหกําลังใจ เปนคนใหความสะดวกทาง

วัตถุและการเงินเพ่ือใหโกโกเขียนไดสําเร็จโดยไมตองทํางานอยางอ่ืน แตเทียนเทียนไมอาจทําใหโกโกมีความสุข

สมบูรณได เพราะเขาเสื่อมสมรรถภาพทางเพศ โกโกเองตระหนักดีถึงความขาดหรือความไมสมบูรณดังกลาว 

และรูความปรารถนาของตนดี ดังจะเห็นไดจากการที่เธอยกคําพูดของมิลาน คุนเดอลามาอางถึงสองครั้งในบทที่ 

1 และบทที่ 25 วา ความรักและความใครนั้นเปนเรื่องที่แยกออกจากกันได  

同女人做爱和同女人睡觉是两种互不相干的感情，前者是情欲——感

官享受，后者是爱情——相濡以沫。(7) 

การทํารกักับผูหญิงและการนอนกับผูหญิงเปนความรูสกึที่ไมเกี่ยวของกันเลย 

อยางแรกคือความใคร – การเสพสขุทางประสาทสัมผัส อยางหลังคือความรัก – 

การชวยเหลือกนัและกันในยามยาก 

ในขณะเดียวกัน โกโกก็มีความตองการความสุขทางกายทางโลก มีคนรักที่มอบความสุขทางเนื้อหนังให

เธอได มารคเปนผูที่เขามาเติมเต็มความตองการนี้ของเธอ 

ความตองการทั้งสองนี้มีความขัดแยงกันนับแตอุปลักษณที่ใช คือคนรักและชายชูของโกโก โกโกเองก็

รําพึงรําพันอยูหลายครั้งวา เธอตองการมีชื่อเสียงเปนนักเขียนที่ประสบความสําเร็จ ในขณะที่เธอก็เคยรําพึงวา

การไดรางวัลของสงวนสวยที่สุดฟงดูดีกวาการไดรางวัลนวนิยายยอดเยี่ยมแหงปเสียอีก 

ความขัดแยงของความเปนหญิงตามประเพณีและความเปนหญิงแบบใหมในตัวโกโก แสดงออกในคํา

บรรยายของเธอเอง บางครั้ง โกโกเองก็รูสึกอิจฉาผูหญงิขางบานที่ถึงแมจะตกงานแตก็ยังมีสามีและลูกๆใหเธอรอ

คอยและปรนนิบัติ ในขณะที่โกโกตองด้ินรนพยายามเขียนนวนิยายเพ่ือใหตนเปนที่รูจักกันทั่วไปในสังคมเหมือน

อยางผูชาย นอกจากนั้นแลวเธอก็ยังตองพยายามทําตัวใหสวย มีเสนห เพราะเธอจะรูสึกปลอดภัยเมื่อสวย แตใน

ขณะเดียวกันเธอเองก็อยากจะใหคนอ่ืนๆโดยเฉพาะผูชายไดตระหนักถึงมันสมองของตนดวย ดังนั้น ตูเสื้อผาของ

เธอจึงแบงออกเปนสอง ดานหนึ่งคือ ผูหญิงพราวเสนห อีกดานคือดานที่แทบไมระบุเพศของผูใส 

ความขัดแยงในการเปนพลเมืองของโกโกถูกแสดงออกมาผานความรักสามเสาของเธอเอง เทียนเทียน 

ชายคนรักที่เปนอุปลักษณของจีนโบราณ ออนแอ เฉื่อยชา ปดกั้นตนเอง แตโกโกบรรยายวาความรักระหวางเธอ

กับเทียนเทียนเปนความรักที่ผูกพันกันดังมีสายสัมพันธเปนเครือญาติ ในขณะที่มารค ชายชูคืออุปลักษณของ

ตะวันตก แข็งแกรง กระตือรือรน และมีสัญชาตญาณนักลา ลักษณะของชายทั้งสองยังสะทอนออกมาผาน

ลักษณะที่อยูอาศัยของทั้งคู เทียนเทียนอาศัยอยูเขตชานเมืองที่มีแตบานเกา เสื่อมโทรม กองขยะ ปายโฆษณารุง

ริ่ง ไมมีตนไมหรือความเขียวชอุม อันเปนสัญลักษณแหงการเจริญเติบโตเลย โกโกบรรยายวา เธอมองไมเห็น
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อนาคตจากสถานที่นี้ แตมารคมีอพารทเมนทที่นารัก กวางใหญและนาอยูในเมืองซึ่งหมายถึงความเจริญคึกคัก

ของยานที่เขาอาศัยอยู ยานที่อยูของชายทั้งสองเปนเหมือนสัญญาณบงบอกลักษณะและชะตากรรมของชายทัง้คู

ดวย ความรักที่โกโกมีตอชายทั้งสอง และความขัดแยงที่อยูในใจของเธอ (เธอรูสึกผิดที่ไมซื่อสัตยตอเทียนเทียน 

แตก็หามตัวเองใหเลิกติตดตอมารคไมได ความรูสึกเกลียดชังตัวเองไปพรอมกับการสาปแชงมารค) เปนการสือ่นยั

ถึงความขัดแยงในการเปนพลเมืองของโกโกไดดี พลเมืองจีนในยุคสมัยที่เผชิญหนากับชาติตะวันตกที่แข็งแกรง

กวา เจริญกวา ความตองการตานทานการถูกกลืนกินจากชาติตะวันตกเพ่ือความภาคภูมิใจในชาติของตนกับ

ความตองการความรุงเรืองสุขสบายแบบตะวันตก ความขัดแยงนี้ทําใหโกโกฝน และความฝนของโกโกก็บอกอยาง

ชัดเจนวา เธอไมสามารถแกปมความขัดแยงของตัวเลอืกเหลานี้ได เพราะแมในฝน โกโกยังไมสามารถบอกคนราย

ที่จับเธอไปไดวา สามีของเธออยูที่ไหน ทั้งนี้เพราะ เธอเองก็ยังไมไดตัดสินใจวาจะเลือกใครนั่นเอง  

ความขัดแยงในใจเรื่องนี้ของโกโกยังสะทอนผานความรูสึกที่เธอบรรยายและมีตอคอนนี่ แมของเทียน

เทียน ผูซึ่งเปนสัญญลักษณของชาวจีนที่ทอดทิ้งจีนไปหาตะวันตกได (พอของเทียนเทียนตายเมื่อไปเยี่ยมคอนนี่ที่

สเปน และคอนนี่แตงงานใหมกับชาวสเปน) โกโกบรรยายการทําผม การแตงตัวและการแตงหนาของคอนนีว่าเปน

เหมือนกับผูหญิงจีนอ่ืนๆที่อาศัยอยูตางประเทศเปนเวลานานๆ โกโกเดาวาการแตงที่คลายกันเชนนี้เปนการแตง

เพ่ือชดเชยการถูกดูถูก และถูกทําใหเปนคนชายขอบจากสังคมตะวันตก ความเห็นเชนนี้ของโกโกสะทอนถึงความ

ตระหนักรูของโกโกในความขัดแยงระหวางชาติพันธุ ความไมเทาเทียมกันระหวางชาวจีนกับชาวตะวันตกใน

สายตาของชาวตะวันตก ความตระหนักรูเชนนี้เองที่ทําใหโกโกพยายามเนนในชวงแรกๆอยูหลายครั้งวา ความรัก

ที่เธอมีใหเทียนเทียนเปนความผูกพันที่มารคไมอาจเขาถึงหรือแทนที่ได นอกจากนี้ความรูสึกที่โกโกมตีอคอนนีเ่ปน

ความรูสึกไมชอบ ไมเห็นดวย โกโกคิดวา คอนนี้เปนแมที่ไมรับผิดชอบ เปนชนวนแหงความลมเหลวของเทียน

เทียน ทําใหเทียนเทียนเห็นชีวิตไรความหมาย ความคิดเชนนี้ของโกโกสะทอนถึงความไมเห็นดวยกับการละทิ้ง

มาตุภูมิไปยอมรับและทุมเทใหกับตะวันตก ดังนั้น ความตระหนักรูและความคิดของโกโกในเรื่องของคอนนี่เปน

กระจกที่สื่อเปนนัยถึงความรูสึกขัดแยงในใจของเธอในเรื่องระหวางเทียนเทียนกับมารคได ความรัก ผูกพัน และ

ภูมิใจกับชาติของตน พรอมกับความรูสึกที่เอนเอียงไปทางตะวันตก เรื่องของโกโกลอไปกับเรื่องของคอนนี่ โกโก

เองก็ทําใหเทียนเทียนเจ็บปวดเพราะเขารูวาเธอมีชูเนื่องจากการไรความสามารถของตัวเองและตองเสียชีวิตใน

ที่สุดเหมือนกับที่คอนนี่อาจเปนตนเหตุใหพอของเทียนเทียนตองเสียชีวิตที่สเปนเพราะไมสามารถเทียบกับชาย

สเปน คนรักคนใหมของคอนนี่ได คอนนี่จึงเปนเหมือนสวนสําคัญอีกสวนหนึ่งในเรื่อง (significant other) ที่ทําให

ผูอานมองเห็นตัวตนของ โกโกชัดขึ้น ในขณะเดียวกัน คอนนี่ก็ทําใหโกโกเห็นตัวเองชัดขึ้นดวยจนเธอตองต้ัง

คําถามฉุกคิดกับตัวเองอยูในใจในตอนทายเรื่องหลังจากพบกับคอนนี่แลววา เธอคือใครกันแน คําถามที่สะทอน

ความขัดแยงในใจของปจเจก (โกโกไมชอบและไมตองการเปนแบบคอนนี่ดวยความรูสึกชาตินิยมและจิตสํานึก

ทางสังคมของเธอ แตเธอก็ดูเหมือนจะหามตนเองไมไดที่จะเปนแบบนั้น) คําถามที่สะทอนถึงวิกฤติทางอัตลักษณ

ของคนในสังคมที่กําลังเผชิญหนากับความเปลี่ยนแปลงในกระแสโลกาภิวัตน 
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นอกจากนี้แลว โกโกยังแทรกเสียงของความอาลัยอาวรณในความเปนจีนสมัยเดิมที่กําลังจะหายไปเมื่อ

เธอเลาถึงความอบอุนมีน้ําใจของชาวเซี่ยงไฮสูงวัยในละแวกบานของเทียนเทียน ละแวกที่เธอบอกวามองไมเห็น

อนาคต โกโกบรรยายวา ชาวเซี่ยงไฮที่มีอายุเหลานี้อยูดวยกันเปนชุมชนที่เอ้ือเฟอ เปนความอบอุนทั้งที่พวกเขา

ยากจน (และไมมีอนาคตอีกแลว) เปนสภาพของชุมชนที่ชาวเซี่ยงไฮรุนเการูจักดี แตเปนสภาพที่จะหายไปและถกู

แทนที่ดวยความสมัยใหมในที่สุด ถึงแมสภาพเชนนี้จะใหพลังชีวิตแกผูคนไดก็ตาม ซึ่งตรงขามกับสภาพของผูคน

รุนใหมในสังคมยุคใหมที่โกโกเคยบรรยายไวในหลายตอนวา ไมมีใครใสใจความทุกขระทมของคนอ่ืน 

เสียงแหงความตระหนักรูถึงอันตรายหรือผลลบจากอิทธิพลของทุนนิยมและบริโภคนิยมนี้นังแฝงมากับ

คําบรรยายของโกโกเกี่ยวกับลักษณะของยุคสมัยนี้ที่เธอเรียกวาเปนยุคแหงวัตถุนิยม เปนผลิตผลแหงความบา

คลั่งจากประดิษฐกรรมของมนุษย （人类发明的疯狂产物） และโกโกยังบรรยายลักษณะที่เกิดขึ้นกับเซี่ยงไฮ

ในปค.ศ.1999 โดยใชคําบรรยายในแงลบทั้งสิ้น 

ยิ่งไปกวานั้น การที่โกโกยอมรับในเรื่องเลาของตนวา เรื่องที่เลามานี้เปนเรื่องของคนเฉพาะกลุม กลุมลกู

คนรวยที่แสวงหาแตความสุขในเซี่ยงไฮ กลุมที่มีทั้งผูประณามสาปแชงและผูที่พยายามจะลอกเลียนแบบและเขา

กลุมใหได สะทอนใหผูอานเห็นความรูตัวของโกโกหรือเวยฮุย การเขาใจคุณคาหรือหนาที่ของคนกลุมนี้ในสังคม

จีนที่กวางใหญกวานี้ การตระหนักถึงตําแหนงแหงที่ของตนหรือคนกลุมนี้ในสังคม เมื่อผสานเขากับความขัดแยง

ในตัวเองของโกโกดังที่ไดอธิบายมาแลว จึงเปนเครื่องยืนยันหนึ่งถึงสํานึกทางสังคมของโกโกไดดีวา ถึงแมเธอจะ

หลงใหลอยูในวังวนของอารยธรรมตะวันตกที่ทวมทะลักอยูในเมืองเซี่ยงไฮนั้น แตเธอก็ตระหนักถึงอันตรายหรือ

ดานที่ไมมีคุณคาแทจริงของทุนนิยมและบริโภคนิยมดวย อันตรายที่เกิดขึ้นกับชาวจีนรุนใหม(ซึ่งโกโกบรรยายวา

เปนวิญญาณที่หลงทาง – lost souls ) ซึ่งอาจจะออนแอเหมือนเทียนเทียน ตัวเอกชายในเรื่องเมื่อเผชิญหนากับ

อิทธิพลของโลกาภิวัตนที่กําลังพัดหลากเขาสูจีนในขณะนี้โกโกตองการแสดงใหผูอานไดตระหนักถึงความจรงิทีว่า 

การเปลี่ยนแปลงทางสภาพสังคม และเศรษฐกิจ และการเขามาขอวาทกรรมตางถิ่นยอมมีผลกระทบตอวาทกรรม

เดิม ตอปจเจกในสังคม 

ผูวิจัยเชื่อวา ผลรายจากความเปลี่ยนแปลงดังกลาวที่โกโกอยากใหผูอานไดตระหนักนี้ที่จริงแลวก็คือ 

โฉมหนาที่แทจริงที่โกโกหมายถึงเมือ่เธอต้ังเปาวา นวนิยายขายดีของเธอนั้นจะเปดเผยโฉมหนาที่แทจริงของ

มนุษยนั่นเอง 

ดังนั้นเมื่อโกโกยอนถามตัวเองในตอนจบของเรื่องวา ฉันคือใครนั้น ผูวิจัยขอวิเคราะหวา โกโกตองการ

เตือนสติใหผูอานของเธอนั้นไดหยุดคิดและตระหนักถึงความสับสน การตอสูกับตัวเองของโกโก ความขัดแยง

ทั้งหลายดังกลาว และผลกระทบในแงลบของวาทกรรมตางถิ่น การสื่อนัยเชนนี้ยอมสะทอนถึงอิทธิพลที่ยังไม

เลือนหายไปของแนวคิดของจื่อที่วา พลเมืองทุกคนมีสวนรับผิดชอบตอความรุงเรืองหรือลมจมของบานเมืองตน 

โดยเฉพาะปญญาชน ผูรูกอนยอมมีหนาที่ตองเตือนและปลุกผูที่ยังไมรูนั่นเอง 
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4.5.2  ลูกกวาด – น้ําตาลเคลือบประสบการณที่เจ็บปวด 

เรื่องเลาชีวิตเรื่องนี้มีลักษณะคลายกับเรื่องเซี่ยงไฮเบบ้ี เหมียนเหมียนผูแตงใชเทคนิคคลายกับเวยฮุย 

เชนภูมิหลังของตัวเอกหญิงที่คลายกับเหมียนเหมียน ชื่อถนน สถานที่ตางๆ และผูคนเจาของคลับบารบางแหงใน

เซี่ยงไฮที่เปนชื่อจริง และการใหหง ตัวเอกหญิงของเรื่องตัดสินใจเขียนเปนอาชีพ เหมือนกับเหมียนเหมียน ทัง้หมด

นี้เพ่ือใหผูอานเขาใจวา นี่เปนนวนิยายกึ่งอัตชีวประวัติของเธอ ซึ่งจะเพ่ิมความนาเชื่อถือในเรื่องที่เลา เปนการ

ยืนยันตัวตนของผูแตง ใหเหตุผลในการมีชีวิตเชนนี้ พรอมกับแฝงนัยของการวิพากษสังคมจีนในชวงเวลานี้คือ 

ทศวรรษที1่990 ไวเชนกัน 

หงเลาเรื่องชีวิตในชวงวัยที่เธอกําลังเติบโต และพัฒนาลักษณะนิสัย กลาวคือในระหวางอายุ 18 ถึง 29 

ป และใหคําบรรยายสรุปตัวเองไววา เปนเด็กมีปญหา ผูยังคงพยายามแสวงหาความรักแท และเสรีภาพ หลังจาก

ที่ไดใชชีวิตอยางไรขอจํากัด ไรคนคอยตักเตือนดวยตัวเองกับชายคนรักในเซินเจิ้น และตอมาคือเซี่ยงไฮ 

สภาพแวดลอมที่แตกตางจากเมืองตางๆของจีนโดยทั่วไป เมืองดังกลาวทั้งสองเปนที่ชื่นชมของหนุมสาวชาวจีนที่

บูชาเสรีภาพจํานวนมาก รวมทั้งชาวจีนในวัยอ่ืนๆที่ปรารถนาจะขุดทอง ทวา การไดใชชีวิตเสรีดังที่หนุมสาว

จํานวนมากปรารถนานั้นกลับไมไดใหคําตอบที่หงตองการ ยิ่งไปกวานั้น หงยังอธิบายวา เมืองอยางเซินเจิน้ถอืเปน

เมืองอันตรายทีท่ําใหเธอเสียเวลาในชีวิตไปเปลาๆ การนิยามชีวิตของตนเชนนี้สื่อถึงการตีความประสบการณของ

หงเอง ความเขาใจตัวเองและโลกภายนอก การตระหนักรูถึงดานลบของความเจริญทางวัตถุที่อยูรายลอมและ

เปนที่ปรารถนาของคนจํานวนมาก เปนการสื่อนัยใหผูอานมองเห็นปญหาแบบเดียวกับทีเ่ธอเห็น เพ่ือทําใหผูอาน

ไดตระหนักในจุดประสงคของการเลาเรื่องที่เธอเกริ่นไวในสารจากผูเขียน 

ในสารจากผูเขียน ผูเขียนเขียนไววา เธอจําตองเขียนประสบการณที่เธอรองไหไมออกนี้ออกมา เธอ

จําตองเผชิญหนากับความนากลัวเหลานี้เพ่ือที่สิ่งที่เธอเขียนออกมานีจ้ะกลายเปนลูกกวาดที่ผูคนชื่นชอบ 

การตระหนักรูเชนนี้ ประกอบกับความตองการที่จะเขียนออกมาใหทุกคนไดรับทราบ ความกลาในการที่

จะเปดเผยความออนแอและยังรูจักความออนแอของตนดี (หงยอมรับวาตนขี้เกียจ และรอขอเงินจากคนรัก หรือ

พอแมเปนสวนใหญ เธอรูวาตนเปนคนหัวไมดี ไมจบการศึกษา และดูจะไมมีอนาคต) ความกลาที่จะเขียน

ประสบการณซึ่งไมนาชื่นชม นากลัว และยังเลวรายนี้ (เธอติดเหลา และตอมาติดยา ตองเขาศูนยบําบัดผูเสพติด

ถึงสองครั้ง เธอเลาถึงการทดลองหรือการแสวงหาประสบการณทางเพศของตนที่สุมเสี่ยงตอการติดโรคราย และ

ตัวเธอเองก็เลาถึงโรคราย – เอดสและสภาพความไมพรอมของประเทศจีน และของเพ่ือนๆที่จะรับมือหรือปองกัน

กับโรคนี้ ความสับสนในชีวิต การใชกําลังในสังคม การขุดทองของคนชั้นลางในสังคม การขายบริการทางเพศ 

อาชญากรรม ฯลฯ ) และการใหขอสรุปที่แทรกอยูในหลายบทของเรื่องผานน้ําเสียงของหงเองและตัวละครอ่ืนๆวา 

ความรักที่แทคือความรักตนเอง หากรักตนเองไมเปนแลวก็คงไมมีหวังทีจ่ะไดพบรักแทหรือทางแหงแสงสวางได 

แสดงใหเห็นถึงนัยทางการเมืองที่แฝงอยูในเรื่องเลาชีวิตเรื่องนี้ หงตองการวิพากษสังคมจีนที่ถลําเขาสูกระแสวตัถุ
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นิยมและบริโภคนิยมอยางรวดเร็วและทําใหชาวจีนจํานวนมากโดยเฉพาะชนชั้นลางผูตองการไดโอกาสของความ

ร่ํารวยแตไมไดรับการเตรียมพรอม ไมมีการศึกษา ไมมีวิธีหาเลี้ยงชีพที่เหมาะสม และหนุมสาวผูตองการเสรีภาพ 

ผูรังเกียจกฎระเบียบ ประเพณีแตไมไดเตรียมตัวมากอนตองตกเปนเหยื่อ เหมือนอยางเพ่ือนๆชาวตางจังหวัดของ

หง หรือแมกระทั่งตัวเธอเองที่เปนลูกสาวของปญญาชนชั้นกลาง  หงแฝงการวิจารณนโยบายของรัฐ อีกทั้งสื่อ

ทางออมถึงความกังวลของเธอที่มีตอมาตุภูมิและเพ่ือนรวมชาติไวในการเขียนเรื่องเลาชีวิตสวนตัวของเธอที่คงไม

มีใครรูจัก หากไมไดเขียนเรื่องของตนออกมา หงจึงปรารถนาใหเรื่องเลาที่นากลัว เจ็บปวด และไมมีความสุขนีเ้ปน

เหมือนขนมที่เมื่อทุกคนลิ้มลองแลวจะตองตระหนักถึงคุณคาที่แฝงอยู 

ดังนั้น ผูวิจัยจึงเชื่อวา ภายใตตัวตนที่หลงวนไปกับกระแสวาทกรรมตางถิ่น ภายใตเปลือกนอกที่ดู

เหมือนจะไรแกนสารเพราะอิทธิพลของบริโภคนิยมนี้ หงยังคงฉายแววของแนวคิดแบบขงจื่อที่ปลูกฝงให

ปญญาชน หรือผูที่มีความรูทุกคนตองมีจิตสํานึกตอสังคม เฉกเชนเดียวกับโกโก 

4.5.3  สตรีลางใจ – การลืมเพ่ืออนาคตขางหนา 

 เรื่องเลาของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวเมื่ออานผานๆแลว อาจไดขอสรุปสั้นๆวาเปนเรื่องของผูหญิงจีนชนชั้นกลางใน

เมืองทั่วไปที่พอมีความรูและมีวิถีชีวิตเปนพนักงานเงินเดือนทั่วไปที่พบเห็นไดตามเมืองตางๆในจีน 

 แตหากผูอานพิจารณาปมปญหา หรือความกลัวหลักที่ซอนอยูในใจของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวต้ังแตวัยเยาว และ

ยังคงอยูในความคิดคํานึงของเธอ มีผลกระทบกับความรูสึกของเธออยูเปนระยะๆแลว ผูอานจะมองเห็นประเด็น

ทางการเมืองที่เกี่ยวพันกับประวัติศาสตรเฉพาะชวงของจีน บาดแผลที่ประวัติศาสตรชวงนี้ทิ้งไวใหกับชาวจีน

จํานวนมาก และอาจเปนประเด็นที่ทําใหพวกเขาหรือสังคมจีนไมอาจกาวหนาไปไดเทาที่ควร 

 ปมในใจของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวถูกนํามาเลาต้ังแตบทแรกสุด ผูอานสัมผัสไดถึงความเกลียดชังทีอ๋ิ่นเสีย่วเทีย่ว

มีกับปมๆนี้ นั่นก็คือ นองสาวคนสุดทองที่เกิดจากแมและชายชู ผูอานจะไดรับการบอกเลาถึงสาเหตุที่แมของอ๋ิน

เสี่ยวเที่ยวตองมีชู ซึ่งเปนเรื่องที่เกิดจากความออนแอของแม แมผูตองการหลบหนีชะตากรรมของตนอันเกิดจาก

ปจจัยเฉพาะทางการเมืองของจีนในยุคนั้น ยุคแหงการปฏิวัติวัฒนธรรม แตอ๋ินเสี่ยวเที่ยวซึ่งเติบโตขึ้นมาภายใต

อุดมการณและปจจัยเฉพาะทางการเมืองชุดเดียวกันนี้จะไมเคยรูสาเหตุเบ้ืองหลัง เธอจึงทั้งผิดหวัง ทั้งโกรธและ

เกลียดแม รวมทั้งนองคนเล็กสุดที่เปนพยานการทําผิดของแม ความโกรธเกลียดนี้เองที่ทําใหอ๋ินเสี่ยวเที่ยวปลอย

ใหนองเล็กจมน้ําตายไปตอหนาตอตา และกลายมาเปนลูกตุมถวงใจของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวไวจนกระทั่งอีกหลายสิบป

ตอมา ไมเพียงเทานั้น เรื่องนี้ยังเปนชนวนใหอ๋ินเสี่ยวฟาน นองสาวคนถัดไปจากเธอมีปญหาและแตกคอกับเธอใน

เวลาตอมา อีกทั้งยังเปนปมที่ทรมานทั้งพอและแมของ อ๋ินเสี่ยวเที่ยว มีผลกระทบตอคนทั้งคูทั้งในดานกายภาพ

และจิตใจตลอดมา เรื่องที่ลอกันไปกับปมปญหาของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวและเปนบาดแผลที่เกิดจากการปฏิวัติ

วัฒนธรรม มีผลกระทบตอชีวิตของผูเกี่ยวของซึ่งกลายมาเปนเพ่ือนสนิทของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวดวยเชนกัน คือเรือ่งชาติ

กําเนิดของถังเฝย แมของถังเฝยถูกบีบใหฆาตัวตายในชวงการปฏิวัติวัฒนธรรมเพราะทองนอกสมรส และเด็กนอก
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สมรสคนนั้น – ถังเฝยก็กลายเปนเหมือนเด็กที่ถูกสาป ไรความสุข และขาดความกาวหนาหรือจิตใจที่จะกาวหนา

นับต้ังแตเธอตองเห็นแมถูกเหยียดหยามตอหนาตอตา  ถังเฝยเก็บความคับของใจเรื่องแมและพอผูใหกําเนิดที่เธอ

ไมเคยรูไวตลอดเวลาจนวันสิ้นลม เธอก็ยังฝากฝงใหอ๋ินเสี่ยวเที่ยวชวยตามหาความจริงที่เธอสงสัย 

 ปญหาทั้งสองประเด็นนี้ตางเกิดจากสภาพการณในชวงปฏิวัติวัฒนธรรมซึ่งถึงแมจะจบลงไปแลว แตยัง

มีผลกระทบที่ยาวไกลตอมาในยุคหลังเหมา มีผลเกิดขึ้นกับคนจํานวนมาก ในวงกวาง จึงเปนเหมือนบาดแผลทีย่งั

ไมสนิท เปนประวัติศาสตรที่ไมอาจเลือน แตก็ไมมีทางยอนเวลากลับไปแกไขไดเชนกัน 

 แตหลังจากที่ผูอานไดรวมสัมผัสประสบการณและไดรับรู  ทอดถอนใจ เสียใจ และใจหายไปกับ

ผลกระทบของเรื่องดังกลาวตอการเติบโตของปจเจกชนเชนของอ๋ินเสี่ยวเที่ยวและคนอ่ืนๆในเรื่องๆแลว ผูอานกถ็กู

ชักนําใหยอนกลับไปสูจุดยืนทางจริยธรรมในทันทีในตอนทายของเรื่องเมื่ออ๋ินเสี่ยวเที่ยวเริ่มตระหนักไดหลังจาก

ผานชีวิตมายี่สิบกวาป เห็นความเปลี่ยนแปลงไปทั้งของจีนและโลกภายนอก ทั้งของคนรอบขางที่เธอคุนเคยและ

ไมสนิท จนอ๋ินเสี่ยวเที่ยวเริ่มเห็นใจในความทุกขทรมานทัง้ของพอและแมจากเงาแหงอดีต เธอตระหนักไดวา เธอ

ควรปลอยใหอดีตทั้งหลาย ความทุกขทรมานและความลับใดๆของใครก็ตามที่ผานเขามาในชีวิตผานไป เปนด่ัง

เธอกําลังเดินผานสวนดอกไมที่อยูในใจ สวนดอกไมที่เธอต้ังปณิธานวาจะคอยแผวถาง รดน้ําใหออกดอกรื่นรมย

ชื่นใจ ไมปลอยใหรกมีแตพงหญาหาความสบายใจมิได สวนดอกไมที่อยูในใจนี้มีอยูในใจของคนทุกคน และ

แลวอ๋ินเสี่ยวเที่ยวก็ต้ังใจวาจะทําใจใหกวาง เขาอกเขาใจ และเตรียมตัวเพ่ืออนาคตที่ดีกวา สมดังชื่อเรื่องที่เปรยีบ

เปรยไววา อ๋ินเสี่ยวเที่ยวไดชําระลางสิ่งที่ค่ังคางอยูในใจทั้งหลายแลว ผูอานตระหนักไดถึงนัยทางการเมืองที่แฝง

อยู เงาของจริยธรรมแบบขงจื่อ การใหอภัย และการต้ังความสําคัญไวกับใจเปนหลัก นอกจากนี้ผูอานยังรับรูไดถงึ

ความรักในมาตุภูมิ ความรักที่พรอมจะพาใหมาตุภูมิสลัดอดีตที่แกไขไมไดแลว เพ่ือกาวเดินตอไปสูอนาคตที่ควร

จะดีกวา 

4.5.4  น้ําคูๆไฟ – ปจเจกและสวนรวม/ผูหญิงและปจเจก 

เรื่องเลาของเจิงหมางหมาง เปนเรื่องเลาที่แสดงใหเห็นถึงความเปนทวิลักษณที่แฝงอยูในทุกสิ่ง เรื่องเลา

นี้ยอนรอยใหผูอานไดเห็นพัฒนาการการเติบโตของเจิงหมางหมางต้ังแตอายุราว 20 จนถึงราว 40 ป เรื่องเลา

มุงเนนแตเจิงหมางหมาง แตสิ่งที่ผูอานไดเห็นก็คือ ปจเจกชนเชนเจิงหมางหมางกลับกลายเปนปจเจกชนที่ทําเพ่ือ

สวนรวม มีจิตสํานึกเพ่ือสวนรวมมาตลอดต้ังแตแรก เธอปรารถนาและตระหนักดีวา เธอจะตองดํารงชีวิตใหเปน

แบบอยางในทุกดานที่เธอทํา เรื่องเลาของเธอจึงเปนเรื่องเลาของปจเจกเพียงคนเดียวก็จริง แตเปนปจเจกที่มีจิต

วิญญาณของสวนรวม จนในทายที่สุด เธอก็ยังเขารวมตอสูและปองกันน้ําทวมอยูหลายเดือน 

ในขณะเดียวกัน เสนทางและประสบการณชีวิตของเจิงหมางหมางก็ทําใหเธอตระหนักไดวา เธอเปนคน

คนหนึ่งที่มีเลือดเนื้อวิญญาณ และความตองการของตนดวยเชนกัน เธอมีสิทธิที่จะคํานึงถึงความตองการของ
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ตัวเอง และมีความสามารถที่จะทําใหความตองการของเธอเปนจริงไดดวย เธอจึงกลาโทรศัพทไปขอรวมทมีจบัหมู

ทะเลกับฉางเชิงเยฺวี่ยนในที่สุด หลังจากที่เวลาผานไปนานราว 20 ป 

นอกจากนี้แลว เจิงหมางหมางก็ยังเปนผูหญิงที่ตองเรียนรูและใชเวลากวาที่เธอจะตระหนักไดวา 

นอกเหนือจากการมีหนาที่เพ่ือสวนรวมแลว เธอก็ยังเปนผูหญิงที่มีความรูสึก ความตองการ หรือความคิดเฉพาะ

แบบผูหญิงอีกดวย แตการเรียนรูทั้งหมดนี้ไดมาพรอมกับราคาที่เธอตองเสียไป และนั่นก็คือ สามีของเธอเอง 

โดยสรุปแลว เรื่องเลาของเจิงหมางหมางสะทอนใหผูอานเห็นถึงความเปนหญิงของปญญาชนหญิงจีน

ชนชั้นกลางที่ผสมผสานไปดวยแนวคิดขงจื่อ ของพรรคคอมมิวนิสต และของแนวคิดเสรีแบบตะวันตกบางอยาง 

พรอมกับการสะทอนใหผูอานเห็นปญหาและอุปสรรคในประวัติศาสตรที่ผานมาของจีนที่ขัดขวางการเจริญเติบโต

ทั้งทางกาย และทางความคิดของผูหญิงจีนในการที่จะเปนผูหญิงอยางสมบูรณแบบ 

  

 



บทที่ 5 

บทสรุปและขอเสนอแนะ 

 งานวิจัยเรื่อง ความเปนหญิงจีนในนวนิยายของนักเขียนสตรีจีนยุคหลังเหมา มีวัตถุประสงคเพ่ือ

วิเคราะหความหมายของความเปนหญิงอันหลากหลายของสตรีจีนในชวงหลังเหมาโดยเฉพาะต้ังแตค.ศ.1985

จนถึงตนศตวรรษที่ 21ที่ปรากฏในนวนิยายของนักเขียนสตรีจีน และเพ่ือศึกษาบริบททางสังคมและวัฒนธรรมจีน

ที่สัมพันธกับความหมายของความเปนหญิงที่ปรากฏในนวนิยายดังกลาว จากการศึกษา ผูวิจัยพบวา ความเปน

หญิงของสตรีจีนในชวงหลังเหมาที่ปรากฏในนวนิยาย 9 เรื่องของนักเขียนสตรีจีนที่นํามาศึกษา 7 คนนั้นแสดงถึง

การผสมผสานระหวางแนวคิดด้ังเดิมของจีน คือลัทธิขงจื่อบางประการ แนวคิดของเหมาเจอตงบางอยาง กับ

แนวคิดของตะวันตก ไดแกสตรีนิยม ทุนนิยม และบริโภคนิยมบางสวน เนื้อหาและสัดสวนของการผสมผสานมี

ความหลากหลายและเขมขนตางกันไปตามชวงสมัยคือ ชวงดอกไมเหล็กผลิบาน และชวงดอกไมไหวตามลม 

ตางกันตามอายขุองผูหญิง และตามเมืองที่อยูอาศัย ทั้งนี้เปนผลมาจากระดับการมีปฏิสัมพันธกับโลกาภิวัตน ทุน

นิยม และบริโภคนิยมซึ่งเขมขนมากนอยไปตามปจจัยทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคมของแตละชวงเวลาและพ้ืนที่

ที่ต้ังของเมืองนั้น  

 ผลจากการศึกษาเปนเครื่องยืนยันแนวคิดของนักคิดสตรีนิยมสายหลังสมัยใหมที่เชื่อวา ความเปนหญิง

ไมไดมีคุณสมบัติตายตัวมาต้ังแตเกิด แตเปนผลมาจากปฏิสัมพันธของวาทกรรมทั้งหลายในสังคม เปนสิ่งที่เลื่อน

ไหลไปตามการประกอบสรางทางสังคมและวัฒนธรรมของแตละสมัย และยังยืนยันแนวคิดของฟูโกตที่เชื่อวา อัต

ลักษณของมนุษยเกิดจากการโตตอบระหวางมนุษยและอํานาจทางวาทกรรมทั้งหลาย ความเปนหญิงจีนในยุค

หลังเหมาไมไดเปนผลมาจากการกระทําหรือควบคุมของอํานาจทางวาทกรรมในสังคมแตฝายเดียว แตเกิดจาก

การมีปฏิสัมพันธระหวางผูหญิงจีนกับวาทกรรมตางๆในชวงนี้ทั้งแนวคิดเดิมของจีน คือลัทธิขงจื่อ แนวคิดปจจุบัน 

คือแนวคิดคอมมิวนิสตแบบเหมา และ แนวคิดจากตะวันตกที่ไหลเขาไปพรอมกระแสโลกาภิวัตนสูจีนที่เพ่ิงเปด

ประเทศ 

 แนวคิดของขงจื่อเชนความถอมตน ความประพฤติดี การระมัดระวังคําพูด จะยังคงปรากฏใหเห็นอยาง

แจมชัดในตัวเอกหญิงชวงดอกไมเหล็กผลิบาน เชนตัวเอกหญิงของนวนิยายเรื่องความรักบนภูราง ความรักในหุบ

งาม ตัวหมี่ในสงครามของคนคนหนึ่ง และหนีนิ่วนิ่วในชีวิตสวนบุคคลมากกวาในอีกชวงหนึ่ง ในชวงดอกไมไหว

ตามลม คุณธรรมเหลานี้ก็ยังคงมีอยูแตจะปรากฏมากในตัวเอกหญิงที่อาศัยในเมืองซึ่งไมใชเมืองทา หรือเขต

เศรษฐกิจพิเศษที่มีการติดตอหรือไดรับอิทธิพลจากโลกตะวันตกมากและรวดเร็ว เชนอ๋ินเสี่ยวเที่ยวในเรือ่งสตรลีาง

ใจ และเจิงหมางหมางในเรื่องน้ําคูไฟ สําหรับตัวเอกหญิงในเรื่องความรักในเมืองเล็กนั้น เธอเปนหญิงที่มีระดับ

การศึกษาไมมากนัก ซึ่งเปนปจจัยหนึ่งทีท่ําใหเธอไมไดรับอิทธิพลจากแนวคิดเชนนี้ที่ยังแฝงอยูในการศึกษาของ

จีน อีกทั้งเธอยังอาศัยอยูในเมืองเล็กๆที่เกือบจะเปนชนบท ซึ่งสงผลใหเธอรักษาความเปนธรรมชาติมากกวาการ
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ไดรับการบมเพาะทางวัฒนธรรม  โกโกในเรื่องเซี่ยงไฮเบบ้ี และหงในเรื่องลูกกวาดเองถึงแมจะมีการศึกษาระดับ

หนึ่ง แตทั้งคูเปนชาวเมืองเซี่ยงไฮ ใชชีวิตอยูในเมืองที่มีอดีตเปนกึ่งอาณานิคม และปจจุบันก็ยังเปนเมืองที่มีการ

ติดตอกับโลกภายนอกมากที่สุดเมืองหนึ่งของจีน นอกจากนี้ หงยังใชชีวิตชวงหนึ่งอยูในเซินเจิ้น เขตเศรษฐกิจ

พิเศษของจีนที่ไดรับอิทธิพลจากโลกภายนอกกอนเมืองอ่ืนๆ ทั้งคูจึงกลาแสดงออก มีอิสระและกลาลองกับการใช

ชีวิตอยางเสรีแบบบริโภคนิยมมากกวา 

 แนวคิดคอมมิวนิสตแบบเหมาที่ยังมีอิทธิพลอยูกับผูหญิงในยุคหลังเหมา โดยเฉพาะในกลุมของ

ปญญาชนชนชั้นกลางชาวเมืองคือความคิดของความเทาเทียมกันระหวางชายและหญิงในแงของการทํางาน 

ผูหญิงเขาใจวาคุณคาของตนไมไดจํากัดอยูที่บทบาทในบานหรือในครอบครัว ผูหญิงไมไดมีหนาที่แคการเปนลูก

สาว ภรรยา และแมเทานั้น แตอยูที่การทํางาน ไมจําเปนตองพ่ึงพาผูชายทางเศรษฐกิจ ไมตองอาศัยเกียรติยศของ

สามีเพ่ือที่จะไดเชิดหนาชูตาในสังคมบาง ผูหญิงสามารถสรางเกียรติยศใหตนเองไดจากการทํางาน ดังนั้น ตัวเอก

หญิงที่เราศึกษาทุกคน ยกเวนหนีนิ่วนิ่วซึ่งมีปญหาแปลกแยกกับสังคมเพราะสูญเสียคนที่รักทั้งหมด และหงซึง่เลกิ

เรียนกลางคันและเปนเด็กมีปญหาแลว ทุกคนตางทํางาน หรือมีอาชีพและตางก็หวังที่จะประสบผลสําเร็จใน

อาชีพของตนทั้งสิ้น ตัวเอกหญิงในเรื่องความรักบนภูรางมีความสามารถในการรองเปนที่ประจักษในครั้งแรกทีเ่ขา

คัดเลือก เมื่อยายออกจากคณะละครไปทํางานประชาสัมพันธในโรงถายเพียงไมนานก็ยังสามารถที่จะไดรับการ

ปูนบําเหน็จใหไดหองพัก กลายเปนผูชวยชีวิตคนทั้งครอบครัวใหมีที่อยูอาศัย ตัวเอกหญิงในเรื่องความรักในหุบ

งามเปนบรรณาธิการที่อายุนอยที่สุดในรุนของเธอ การไดรับคัดเลือกใหไปรวมงานสัมมนานักเขียนก็เปนเครื่อง

ยืนยันถึงความไวใจที่นิตยสารมีตอเธอในระดับหนึ่ง ตัวเอกในเรื่องความรักในเมืองเล็กซึ่งมีการศึกษานอย และดู

ไมอนาทรรอนใจเมื่อไมมีงานเดนๆบนเวทีใหแสดง แตเมื่อเธอตัดสินใจวาจะตองมีชีวิตอยู อยูใหรอด เธอก็สามารถ

ทํางานเปนคนเฝาประตูไดอยางขยันขันแข็งและมีความสุข ตัวหมี่ก็หวังต้ังแตยังอายุนอยวาเธอจะพิสูจน

ความสามารถใหทุกคนไดเห็น ใหทุกคนไดภูมิใจกับเธอ โกโกคาดหวังจะดังเปนพลุแตก อ๋ินเสี่ยวเที่ยวต้ังใจทํางาน

ในสํานักพิมพจนเปนบรรณาธิการและไดเดินทางไปยังเมืองสําคัญๆของโลกมาหลายแหงแลว เจิงหมางหมางเอง

สนใจแตจะเปนพนักงานตัวอยาง และเธอก็ประสบความสําเร็จเชนเดียวกับตัวเอกหญิงในเรื่องความรักบนภูราง 

เพราะเธอไดรับหองชุดเปนรางวัลและเพ่ือเปนการใหกําลังใจพนักงานคนอ่ืนๆในขณะที่สามีของเธอเองไมประสบ

ความสําเร็จสักเทาไร  

 คุณธรรมสําคัญที่เคยถูกระบุใหผูหญิงจีนตองมีตามแนวคิดของขงจื่อ ไดแก ความเชื่อฟงสามขั้นตอน 

และการรักษาพรหมจรรยกลับหมดความสําคัญลงกับปญญาชนหญิงจีนที่อาศัยอยูในเมืองยุคหลังเหมา ในยุค

โบราณ ผูหญิงจีนตองเชื่อฟงพอแมเมื่อเปนลูกสาว เชื่อฟงสามีเมื่อแตงงานแลว และเชื่อฟงบุตรเมื่อสามีสิ้นแลว 

การไดติดตอกับโลกภายนอก แนวคิดเรื่องประชาธิปไตย และสตรีนิยมในชวงศตวรรษที่19ตอตนศตวรรษที่20 

ประกอบกับความออนแอและความลาหลังของจีนทําใหคุณธรรมเรื่องความเชื่อฟงสามขั้นตอนนี้ เริ่มลด

ความสําคัญลง โดยเฉพาะเมื่อปญญาชนสมัยใหมในชวงนี้ตางพิจารณาวา พอแมคือตัวแทนของจารีตประเพณี
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โบราณที่ฉุดรั้งจีนไมใหเจริญกาวหนาตอไป และดังนั้นผูหญิงสมัยใหมจะตองขบถตอพอแม เลือกทางชีวิตของตน

เพ่ือความกาวหนาของจีน ในยุคเหมา คุณธรรมขอนี้ก็ยิ่งถูกบ่ันทอนความสําคัญลงไปดวยแนวคิดของความเทา

เทียมกันระหวางเพศและระหวางชนชั้น ดวยความพยายามของพรรคที่จะบ่ันทอนความผูกพันทางสายเลือด 

เพ่ือใหทุกคนผูกพันกับพรรค ทุมเทใหกับการปฏิวัติ และสังคมในอุดมคติ ในยุคหลังเหมา เมื่อจีนเปดประเทศอีก

ครั้ง ความเสรีในทางเศรษฐกิจและความคิด แนวคิดจากตะวันตกเชน สตรีนิยม และความเปนปจเจกก็ยิ่งทําให

คุณธรรมเรื่องความเชื่อฟงนี้เสื่อมความขลังลง ตัวเอกหญิงจีนในนวนิยายเหลานี้จึงไมไดเปนลูกสาวที่เคารพเชื่อ

ฟงและยอมปฏิบัติตามพอแมทุกอยางอีกตอไป โกโกขัดใจทั้งพอและแมเมื่อเธอยืนกรานที่จะลาออกจากงาน

ประจําไปมีอาชีพอิสระที่ไมแนนอน คือนักเขียน และเมื่อเธอยายออกจากบานไปอยูกับเทียนเทียน หงออก

แสวงหาตัวเองดวยการสนับสนุนจากพอ แตเธอไมเลิกเสพยาจนตองเขาศูนยบําบัดถึงสองครั้งโดยมีพอและแมพา

ไปทั้งสองครั้ง พอเธอเตือนวา คนเราตองออกแรงทํางาน ชีวิตจึงจะมีความหมาย และถาหงอยูกับไซหนิงจะมีแต

ความเสียใจ แตหงก็ไมไดใสใจทําตามคําแนะนําทั้งหลายดังกลาว หนีนิ่วนิ่วเห็นวา พอเปนผูกดทับความเปน

ตัวตนของเธอ และแมกลับเปนผูที่พ่ึงพาเธอแทนในที่สุด อ๋ินเสี่ยวเที่ยวระแวงสงสัยแมในเรื่องความซื่อสัตย และ

ตอมาก็สงสัยพอที่ไมไดจัดการอะไร สภาพสังคมและปจจัยทางการเมือง รวมทั้งปญหาในครอบครัวทําใหเธอ

เติบโตขึ้นมาดวยตัวเอง พอและแมไมมีอิทธิพลในการตัดสินใจเรื่องสําคัญๆในชีวิตของเธอ เจิงหมางหมางนับเปน

ตัวเอกหญิงคนเดียวที่เชื่อฟงพอแมมากที่สุดเมื่อเปรียบเทียบกับคนอ่ืนๆ แตความเชื่อฟงของเธอก็มีขีดจํากัด เมื่อ

เธอประสบปญหาสวนตัวของแตละบุคคล (การดูตัวเพ่ือหาคนรัก – ซึ่งเปนเรื่องที่เธอทําตามความตองการของพอ

แม)จนตองไปปกกิ่งเพ่ือหลบความสนใจของเพ่ือนรวมงาน ปูกลายเปนผูใหแรงบันดาลใจวา เจิงหมางหมาง 

หลานของปูซึ่งเปนผูรวมปฏิวัติเปลี่ยนแปลงจีน จะตองรับผดิชอบชะตาชีวิตของตน ไมใชเชื่อฟงพอแม เมื่อนั้น เธอ

จึงเริ่มมีความเปนตัวของตัวเองมากขึ้น 

 ความเชื่อฟงอีกสามขั้นตอนคือ ความเชื่อฟงสามีและลูกชาย เปนความเชื่อฟงที่ไมปรากฏใหเห็นในนว

นิยายที่นํามาศึกษา ตัวเอกหญิงที่แตงงานแลว ไดแกตัวเอกหญิงในเรื่อง ความรักบนภูราง และเจิงหมางหมางใน

เรื่องน้ําคูไฟ ตางมีความสามารถประสบความสําเร็จในหนาที่การงานมากกวาสาม ีและกลายเปนที่พ่ึงของสามี 

เปนผูนําทางใหสามี จากเปลือกนอก ทั้งคูจะใหเกียรติและทําตามใจสามี แตในความเปนจริง ภรรยาทั้งสองตาง

ตองเปนเสาหลักและจัดการปญหาที่เกิดขึ้นจากความออนแอของสามีของตนทั้งสิ้น ตัวเอกหญิงในเรื่องความรัก

ในหุบงามถึงแมจะแตงงานแลว แตผูอานไมมีขอมูลเกี่ยวกับสามีของเธอเลย ผูอานจะทราบแตเพียงวาตัวเอก

หญิงเปนบรรณาธิการของสํานักพิมพแหงหนึ่งที่มีความสามารถ เปนบรรณาธิการที่มีอายุนอยที่สุดในรุนนั้น และ

ไดรับความไววางใจใหไปรวมสัมมนาที่ตางเมือง และเนื่องจากตัวเอกหญิงที่นํามาศึกษานี้ยังอยูในวัยหนุมสาว ไม

แตงงาน หรือถึงจะแตงงานแลวมีลูก แตลูกๆก็ยังเล็กอยูมาก ความเชื่อฟงบุตรเมื่อสามีสิ้นจึงไมปรากฏใหเห็น และ

โอกาสดังกลาวก็ไมเกิดขึ้นสําหรับตัวละครอ่ืนๆในนวนิยายทั้ง9 เรื่องที่นํามาศึกษาเชนกัน 
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 ตัวเอกหญิงในนวนิยายที่นํามาศึกษาสวนใหญแสดงความเขมแข็ง อยางนอยก็ทางจติวญิญาณมากกวา

ผูชาย ภรรยาและหญิงชูรักในเรื่องความรักบนภูรางตางชักนําหรือบงการตัวเอกชายกันอยูออมๆ การแยงตัวเอก

ชายที่ออนแอและไมมีความกลาที่จะตัดสินใจใดๆของผูหญิงทั้งสองเปนประหนึ่งสงครามระหวางผูหญิง ระหวาง

ความถูกตองตามจารีตประเพณีและความเสรีตามธรรมชาติทางจิตวิญญาณ ตัวเอกหญิงในเรื่องความรักในเมอืง

เล็กมีความรูและการอบรมมานอย ไมเทาทันตัวเอกชายที่อายุมากกวา แตในทายที่สุด เธอก็สามารถต้ังสติ

รวบรวมความกลาหาญ ยืนหยัดที่จะเลี้ยงลูกดวยตนเองตามลําพัง ในขณะที่ตัวเอกชายกลับไมกลาแสดงตัว 

รับผิดชอบความเปนพอ และไมสามารถแมแตจะดํารงชีพดวยตนเองอยางถูกทํานองคลองธรรมได ตัวหมี่แสดง

ความสับปลับ เห็นแกตนและไรแกนสารของตัวเอกชายตางๆที่เธอไดพบมาในชีวิต ตางจากเธอซึ่งมีจุดมุงหมาย

และรูความตองการของชีวิตที่แนนอน โกโกมีความกระตือรือรนและเขมแข็งมากกวาเทียนเทียนที่ออนแอและติด

ยา หงพยายามเขียนเพ่ือหาทางหลุดจากวังวนแหงความสับสน และพบความจริงในชีวิต ขณะที่ไซหนิงไมมี

สัญญาณความเปลี่ยนแปลงหรือพัฒนาการการเติบโตใดๆ อ๋ินเสี่ยวเที่ยวกลาเผชิญหนากับความจริงที่โหดราย

ของอดีตในที่สุด ขณะที่พอของเธอยังไมยอมรับและไมใหอภัยความผิดพลาดที่เกิดขึ้นในอดีต เจิงหมางหมาง

พยายามทําชีวิตใหดีที่สุดในสภาพแวดลอมที่มีขอจํากัด โดยไมโทษโชคชะตา แตกตางจากเกาหยงซึ่งมีความ

ออนแอและไมสูชีวิต คิดแตวาความลมเหลวของตนเปนผลมาจากสังคม 

 ดังนั้น ตัวเอกหญิงในนวนิยายเหลานี้จึงไมไดแสดงความเชื่อฟงสามีหรือคนรักของตน มีความ

เปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นในสมดุลทางอํานาจระหวางหญิงและชายในยุคหลังเหมาที่ปรากฏในนวนยิายทีน่าํมาศึกษานี ้

 ความเปลี่ยนแปลงของสมดุลอํานาจดังกลาวสะทอนอยูในมุมมองและทาทีตอความรักที่เปลีย่นแปลงไป

ของตัวเอกหญิงในยุคหลังเหมาดวยเชนกัน ในยุคโบราณ วาทกรรมของสังคมในยุคนั้นทําใหผูหญงิจนีสวนใหญไม

มีอิสรภาพที่จะไดรูจักความรักโรแมนติกกอนการแตงงาน ในชวงปลายศตวรรษที่19ถึงปค.ศ.1949 อิทธิพลจาก

โลกตะวันตกและความตองการทันสมัยของปญญาชนในชวงนีท้ําใหความรักโรแมนติกเปนเครื่องแสดงถึงความ

ทันสมัยและเสรีภาพที่ผูหญิงสมัยใหมแสวงหาเพ่ือปลดปลอยตนจากพันธนาการทางจารีตประเพณี เปนเสรีภาพ

ที่นักเขียนสตรีในยุคนี้ตางก็ตระหนักวามีอันตรายแอบแฝงอยูดวย โดยเฉพาะอันตรายจาก ผูชาย ผูคน และสังคม

ที่ยังคงมีพ้ืนฐานความคิดและการกระทําแบบปตาธิปไตยอยู ในยุคเหมา ความรักโรแมนติกถูกมองวาเปน

สัญลักษณของชนชั้นศักดินาซึ่งเปนชนชั้นที่ตองหมดไป เพ่ือการมาถึงของสังคมที่เทาเทียมกัน ในยุคหลังเหมา 

แนวคิดทางตะวันตก เชนมนุษยนิยม และประชาธิปไตยที่หลั่งไหลเขาสูจีน และโครงสรางทางสังคมและเศรษฐกจิ

ที่มีอิสระมากขึ้นทําใหปญญาชนหญิงจีนในเมืองใหญๆ ในชวงปลายทศวรรษที1่970 ถึงปลายทศวรรษที1่980เหน็

ความรักโรแมนติกเปนเครื่องหมายสูเสรีภาพและความเปนมนุษย หลังจากทีช่าวจีนถูกหามเรื่องการแสดงออก

หรือการหมกมุนทางความรูสึก โดยเฉพาะความรัก ดังนั้น ความรักโรแมนติกในชวงนี้จึงเปนเครื่องมือที่นักเขียน

หญิงใชวิพากษรัฐ และนโยบายของพรรคคอมมิวนิสต ความรักโรแมนติกมีบทบาทสงเสริมใหเกิดความเทาเทียม

กันระหวางชายกับหญิง เมื่อถึงปลายทศวรรษที1่980 นอกเหนือจากการเปนเครื่องมือที่นักเขียนใชเพ่ือแฝงการ
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วิพากษรัฐแลว ความรักโรแมนติกยังมีบทบาทชวยใหผูหญิงไดคนพบอัตลักษณใหมของตัวเอง สงเสริมความเปน

ปจเจก มีตัวตน มีสิทธิและเสรีภาพเหมือนเชนในนวนิยายชุด ความรัก 3แบบ และชีวิตสวนบุคคล แตเมื่อถึงปลาย

ทศวรรษที1่990 อิทธิพลของทุนนิยม และบริโภคนิยม แนวคิดตางๆเชนสตรีนิยมที่เบงบานอยูในจีนชวงนี้ทําให

ความรักมีความหมายที่หลากหลายขึ้น ในสายตาของตัวเอกหญิงที่เปนปญญาชนในเมืองใหญที่ติดตอกับโลก

ตะวันตกมากเชนโกโกและหง ความรักแปรเปลี่ยนไปเปนเครื่องมือนําไปสูความสุข โดยเฉพาะความสุขทางกาย 

ผูหญิงมีสิทธิที่จะเริ่มและเลิกไดเชนเดียวกับชาย สําหรับปญญาชนหญิงกลุมอ่ืนที่ไมไดรับอิทธิพลจากตะวันตก

มากนัก ความรักโรแมนติกก็ไมไดมีความหมายเปนสัญลักษณถึงเสรีภาพ หรือการวิพากษรัฐเหมือนอยางใน

ทศวรรษกอนหนานี้อีก แตกลายเปนเพียงปจจัยหนึ่งในชีวิตเทานั้น ชวีิตที่มีการงานใหตองคิดถึง ทุมเทดวยเชนกนั 

ความรักไมใชเรื่องที่สําคัญแตเพียงอยางเดียวในชีวิตของผูหญิงอีกแลว (เพราะผูหญิงไมตองพ่ึงพาผูชายทาง

เศรษฐกิจอีกแลว) แตผูหญิงมีความอยูรอดของสังคมใหตองคํานึงถึงดวย เชนการเขารวมตอตานและปองกันน้ํา

ทวมอูฮั่นของเจิงหมางหมาง การเปดใจใหกวางเพ่ือเขาใจและใหความรักกับคนรอบขางเชน พอแมของอ๋ินเสี่ยว

เที่ยว เปนตน ในขณะเดียวกัน ผูหญิงอีกบางสวนก็อาจใชความรักเปนเครื่องมือบรรลุเปาหมายในชีวิตของตน เชน 

อ๋ินเสี่ยวฟานที่พยายามหาทางแตงงานกับชาวตางชาติเพ่ือจะไดยายไปอยูตางประเทศ ในกรณีนี้คือสหรัฐฯที่ซึ่ง

เธอเชื่อวา มีมาตรฐานชีวิตและทุกอยางดีกวาในจีน ผูหญิงที่มีเปาหมายเชนนี้ยังมีใหเห็นอยูอีกมากในนวนิยาย

เชนเซี่ยงไฮเบบ้ี และลูกกวาด พรอมกันนี้ ผูหญิงอีกบางสวนก็อาจจะอาศัยความสําเร็จของคนรักเปนเกียรติยศ

ของตน เชน หญิงคนรักของฉางเชิงเยฺวี่ยนที่ถึงแมจะรูวา ฉางเชิงเยฺวี่ยนไมไดรักตนอีกแลว แตเธอก็ยังคงพยายาม

ผูกมัดเขาไว ไมใหมีขออางเปลี่ยนใจหรือขอหยาได เพราะเธอตองการใชความสําเร็จของเขามาเปนความภูมิใจ

ของตัวเองดังที่เธอชอบปาวประกาศใหทุกคนรูอยูเสมอ 

 มุมมองและทาทีตอความรักที่หลากหลายเชนนี้ยังมีผลกระทบกับสถาบันการแตงงานในสังคมจีนยุค

หลังเหมาดวยเชนกัน การแตงงานไมใชเรื่องสําคัญที่สุดในชีวิตของผูหญิง（终身大事）เหมือนอยางที่ผูหญิง

จีนโบราณถูกปลูกฝงกันมาอีกตอไป ในปลายทศวรรษที่1980 ตัวเอกหญิงในนวนิยายชุด ความรัก 3 แบบ ยัง

แตงงานอยู แตตัวเอกหญิงตางมีความไมพอใจหรืออึดอัดกับสภาพการแตงงาน ในชวงตนทศวรรษที1่990 ตัวเอก

หญิงที่ศึกษา  เชนตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วตางต้ังใจไวต้ังแตเด็กวาจะไมแตงงาน ในชวงปลายทศวรรษนี้ การแตงงาน

แทบไมเปนประเด็นในความคิดของผูหญิงเชน โกโกและหงเลย ทั้งสองยายไปอยูกับคนรักโดยไมเคยพิจารณา

เรื่องนี้ อ๋ินเสี่ยวเที่ยวไมไดสนใจเรื่องการแตงงาน และกลาปฏิเสธงานแตงที่กําลังใกลเขามาเพราะเธอไมอยากทํา

รายจิตใจอดีตภรรยาของวาที่สามีของเธอเอง สําหรับเจิงหมางหมางนั้น เธอแตงงานเพราะการแตงงานเปน

ขั้นตอนหนึ่งในชีวิตที่เธอถูกกําหนดใหทําเทานั้น 

 ดังนั้น ในดานความรัก ตัวเอกหญิงจีนยุคหลังเหมาไดพัฒนาจากการเห็นความรักโรแมนติกเปน

เครื่องหมายของการมีเสรีภาพและความเทาเทียมกับชาย ของการไดคนพบตัวตนใหม หรือยืนยันอัตลักษณของ

ตน ไปสูการเห็นความรักเปนเครื่องมือนําไปสูความสุขทางกาย หรือเปนเพียงดานหนึ่งของชีวิตที่สําคัญเทาๆกับ
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การงานหรือการพัฒนาสังคม ไมใชสิ่งที่จะชวยใหผูหญิงไดเปลี่ยนแปลงตนเอง หรือไดบรรลุอัตลักษณใหม เปน

คนใหมที่คนพบศักยภาพที่ซอนอยูแตอยางใด ทั้งหมดนี้ตางเปนผลกระทบจากอุดมการณเรื่องความเทาเทียมกัน

ของเพศของพรรคคอมมิวนิสตที่สนับสนุนใหผูหญิงตระหนักวา ตนมีสถานภาพในสังคมเทาเทียมชาย และยังเปน

ผลมาจากการปฏิสัมพันธกับแนวคิดตะวันตก โดยเฉพาะทุนนิยมและบริโภคนิยมผสานกับกับการเปลี่ยนแปลง

ทางเศรษฐกิจและสังคมในจีนที่ประชาชนจีนมีเสรีมากขึ้นตามเวลาที่ผานไป 

 ความเปนหญิงของจีนในยุคหลังเหมาทั้งในชวงดอกไมเหล็กผลิบาน และในชวงดอกไมไหวตามลมตาง

ไดต้ังคําถามกับแนวคิดเรื่องการรักษาพรหมจรรยซึ่งถือเปนหลักปฏิบัติสําคัญของกุลสตรีจีนต้ังแตยุคโบราณจนถงึ

ยุคเหมา ตัวเอกหญิงในนวนิยาย 7 เรื่องไมไดรักษาพรหมจรรยเพ่ือรอคืนวันแตงงาน และตัวเอกหญิงหลายคนมี

เพศสัมพันธกับชายเกินหนึ่ง ต้ังแตปลายทศวรรษที่1980 เริ่มตนจากนวนิยายชุดความรัก3แบบของหวังอันอ้ีที่

ไดรับการวิพากษจากนักวิจารณฝายอนุรักษนิยมวา เปนนวนิยายรักๆใครๆ จนถึงปลายทศวรรษที1่990 นักเขียน

สตรีทั้งกลุมในการวิจัยนี้ที่เกิดในยุคเหมา คือชวงทศวรรษที่ 1980 ซึ่งนาจะไดรับอิทธิพลทางความคิดจากทั้ง

แนวคิดขงจื่อ และ แนวคิดของพรรคคอมมิวนิสตเขมขน กวาชนรุนหลัง และกลุมที่เกิดในชวงปลายยุคเหมา คือ

ชวงทศวรรษที่ 1970 ตางรวมกันใชพ้ืนที่สาธารณะคือนวนิยายเพ่ือสรางความหมายใหมใหกับรางกายของผูหญิง 

ตางกระตุนใหนักอานหญิงไดตระหนักวา ผูหญิงก็มีสิทธิในรางกายของตน มีความตองการหรือมีสิทธิที่จะมี

ความสุขทางเพศ ไมจําตองรักษาพรหมจรรยเพ่ือรอจนถึงวันแตงงาน พรหมจรรยไมใชเรื่องสําคัญที่จะตัดสินชีวิต

ของผูหญิง ผูหญิงไมจําตองแตงงานเพียงเพราะสูญเสียพรหมจรรยใหกับใครคนหนึ่ง และผูหญิงไมจําตอง

รักษาการแตงงานไวอยูกับชายเพียงคนเดียวเทานั้น หากไมมีความสุข ตัวเอกหญิงในนวนิยายของนักเขียนสตรี

เหลานี้แสดงใหผูอาน โดยเฉพาะนักอานหญิงไดเห็นวา การมีความสุขหรือความตองการในเรื่องนี้เปนเรื่อง

ธรรมชาติที่ไมนาอับอาย ผูหญิงและผูชายมีความเหมือนกันในจุดนี ้

 อยางไรก็ดี ขอนาสังเกตก็คือ ในนวนิยายสวนใหญที่นํามาศึกษานี้มีการพูดถึงความสนใจในเพศ

เดียวกัน ในผูหญิงดวยกัน  เชนในเรื่อง สงครามของคนคนหนึ่ง ชีวิตสวนบุคคล เซี่ยงไฮเบบ้ี และลูกกวาด โดย

ทิศทางของการพูดถึงนี้จะคลายคลึงกัน ตางบรรยายวา มีแตผูหญิงเพศเดียวกันเทานั้นจึงเขาใจกัน ใหความรูสึก

มั่นคง และความสุขไดดีกวาเพศตรงขาม แตก็ยังไมมีตัวเอกหญิงคนไหนที่จะมีประสบการณทางเพศโดยตรงใน

เรื่องนี้ คนที่เขาใกลประสบการณทางเพศของความรักในเพศเดียวกันมากที่สุดก็คือ หนีนิ่วนิ่วในเรื่องชีวิตสวน

บุคคล ถึงกระนั้นความสนใจที่หนีนิ่วนิ่วมีตอเหอก็ยังเปนความรูสึกที่ก้ํากึ่งอยูระหวางความรูสึกวา เหอเปนแมที่

คอยดูแลเธอ หรือเปนคนใกลชิดที่หนีนิ่วนิ่วตองการจะใชชีวิตอยูดวยเพ่ือคลายความเหงากันแน ในขณะเดียวกัน 

หนีนิ่วนิ่วก็มีคนรักเปนชาย ชายคนทีห่นีนิ่วนิ่วรุกเขาหากอนดวย และในทายที่สุด หนีนิ่วนิ่วก็สรุปเองวา เรื่องเพศ

นั้นไมใชปญหาสําหรับเธอ สิ่งที่เธอตองการก็คือใครสักคนที่จะทําใหเธอรูสึกมีความหมายในชีวิต และไวใจได

เทานั้น การพูดถึงความสนใจในเพศเดียวกันในนวนิยายเหลานี้จึงเปนเพียงตัวเลือกหนึ่งที่นักเขียนสตรีจีนในยุค

หลังเหมาตองการนําเสนอ อาจจะเพ่ือตอบรับกับแนวคิดสตรีนิยมที่แพรหลายอยูในจีนในชวงนี้ โดยเฉพาะในชวง
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กลางทศวรรษที1่990เมื่อจีนเปนเจาภาพจัดการประชุมสตรีโลกของสหประชาชาติ แตความ สนใจในเพศเดียวกัน

นี้ยังคงไมอาจเปนตัวเลือกที่มีอิทธิพลหรือผลกระทบอยางจริงจังใดๆตอผูหญิงจีนได อยางนอยที่สุดก็ไมมี

ผลกระทบที่จริงจังตอปญญาชนหญิงจีนในเมือง เรื่องนี้บงชี้วาปญญาชนหญิงจีนในเมืองอาจตระหนักและรับรูถึง

แนวคิดสตรีนิยมแบบตะวันตก และอาจไดรับอิทธิพลจากแนวคิดดังกลาว อันอาจเห็นไดจากแนวคิดเรื่องเพศวิถี 

การรักษาพรหมจรรยในงานเขียนของพวกเธอเหลานี้ แตอยางไรก็ดี ในชวงเวลานี้ คือปลายศตวรรษที่20 

ปญญาชนหญิงจีนก็ไมไดรับอิทธิพลทั้งหมดของแนวคิดสตรีนิยมตะวันตกมาปฏิบัติตามในบริบทของจีนอยางไมมี

ขอยกเวนในขณะเดียวกัน นี่ก็เปนเครื่องบงชี้อยางหนึ่งถึงแนวโนมของการผดุงไวซึ่งความรักระหวางเพศ 

(heterosexuality) ในสังคมจีน ซึ่งสะทอนถึงอิทธิพลของแนวคิดขงจื่อและเตาที่ทรงอิทธิพลอยูในจีนมาหลายพันป 

แนวคิดดังกลาวคือ แนวคิดที่วาหญิงและชายเปนคูกัน เติมเต็มและเสริมซึ่งกันและกันตามธรรมชาติ และเปนแรง

ขับดันใหจักรวาลดําเนินอยูตอไป 

 ในยุคหลังเหมา ผูหญิงจีนมีโอกาสเปนครั้งที่สองตอจากครั้งแรกในชวงปลายศตวรรษที่ 19 ถึงค.ศ.1949 

ที่ไดแสดงความเปนปจเจก ยืนยันการมีตัวตนของตัวเอง ในครั้งแรก ปญญาชนหญิงจีนตองไดรับการผลักดันจาก

ปญญาชนชาย และโดยสวนใหญแลวปญญาชนหญิงจีนก็จะเขียนหรือคิดไปตามแนวที่ปญญาชายสงเสรมิ แตใน

ยุคหลังเหมานี้ ปญญาชนหญิงจีนไมตองอาศัยการผลักดันสงเสริมจากฝายใดอีกแลว หลังจากผานชวงแหงความ

เทาเทียมกันกับชายในดานการศึกษา การงาน และสถานภาพในยุคเหมามาแลว ปญญาชนหญิงจีนในยุคหลัง

เหมามีออสระในการสะทอนความเปนตัวเอง ในชวงดอกไมเหล็กผลิบาน ตัวเอกหญิงในนวนิยายชุด ความรัก 3 

แบบ ตัวหมี่ในสงครามของคนคนหนึ่ง หนีนิ่วนิ่ว ในชีวิตสวนบุคคลตางแสวงหาโอกาสที่จะไดบรรลุความเปน

ตัวตนที่แท ความเปนตัวตนในอุดมคติของตนผานความรักและเพศวิถี ตัวเอกหญิงแตละคนตางตองการความรัก

ที่แท ความรักที่จะชวยใหพวกเธอไดอิสระ ปลดปลอยศักยภาพที่แทจริงในตัวของพวกเธอ ขอนาสังเกตคือ ตัวเอก

หญิงในชุด ความรัก 3 แบบ ซึ่งเขียนขึ้นในปลายทศวรรษที1่980 ตางยังแสดงออกถึงความระมัดระวังในความคิด

และความประพฤติของตน ตางยังพยายามรักษา ความสมดุลระหวางความตองการของตน และสภาพรอบตัวซึ่ง

เปนความจริงในชีวิตที่ยังคงเปนอุปสรรคหรือขัดขวางความคิดหรือโอกาสที่จะไดบรรลุความเปนตัวเองนั้นอยู แต

ตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วในชวงตนทศวรรษที่ 1990 ตางก็หันหลังใหกับความพยายามรกัษาสมดุลดังกลาว ตางปดกั้น

ตัวเองไมใสใจกับสภาพสังคมรอบขาง เปดพ้ืนที่ใหมในการเปนผูหญิงทางดานเพศวิถีและแสดงความแปลกแยก

กับความเปลี่ยนแปลงที่กําลังเกิดขึ้นในสังคมจีนอยางรวดเร็ว ในชวงดอกไมไหวตามลม ตัวเอกหญิงมีความ

หลากหลายมากขึ้น สะทอนถึงแรงปะทะและการตอรองระหวางวาทกรรมเกา คือแนวคิดของขงจื่อในสังคมจีน 

และวาทกรรมใหม คือแนวคิดทางตะวันตก โดยเฉพาะ ทุนนิยม และบริโภคนิยมที่มาพรอมความเปลี่ยนแปลงใน

สังคมที่หลากหลายและรวดเร็วยิ่งกวาในชวงตนทศวรรษ ในชวงนี้มีทั้งตัวเอกหญิงแบบเจิงหมางหมางที่พยายาม

มีชีวิตทีม่ีคุณคาตามแนวคิดของพรรคคอมมิวนิสตคือการเปนแบบอยางที่ดีใหกับคนงานอ่ืนๆ ในขณะที่ยังคง

รักษาคานิยมบางอยางตามแนวคิดของจีนไว นั่นคือการเปนลูกสาว ภรรยา และแมที่ดี พรอมกับการเริ่มตนเอาใจ
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ใสตัวเองและความตองการของตัวเองในทายที่สุด ตัวเอกหญิงแบบอ๋ินเสี่ยวเที่ยวที่เรียนรูการเติบโตดวยตนเอง 

ประยุกตแนวคิดของทั้งจีนโบราณ ของพรรคคอมมิวนิสตและของตะวันตกมาปรับตนใหเขากับความเปลี่ยนแปลง

ทางสังคมและการเมืองของแตละยุคสมัยแตละพ้ืนที่ ตัวเอกหญิงแบบโกโกที่ทันสมัยและพยายามจะทําตัวใหเปน

พลเมืองสากล ตัวเอกหญิงแบบหงที่พยายามแสวงหาความหมายของชีวิตดวยการทดลองสิ่งตางๆนอกกรอบจน

กลายเปนหลงวนอยูในความสับสนดังกลาวและตองพยายามหาทางออกจากความผิดพลาดนั้น 

 ไมวาตัวเอกหญิงเหลานี้จะมีวิถีชีวิตเชนไร แตพวกเธอก็แสดงความตองการที่จะคนพบตัวตนและยืนยัน

การมีอยูของตัวตนของพวกเธอในสังคม ทุกคนสะทอนความตองการที่จะประสบความสําเร็จในชีวิตของตน ใน

แงมุมของการงานเปนสําคัญ ทั้งความตองการเปนนักเขียนที่โดงดังของโกโก เปนนักเขียนที่ตีแผความจริงเชน หง 

เปนบรรณาธิการที่มีความกาวหนาเชนอ๋ินเสี่ยวเที่ยว และเปนคนงานตัวอยางของเจงิหมางหมาง ความตองการ

เหลานี้ โดยเฉพาะ ความตองการเปนนักเขียนหรืองานที่เกี่ยวกับการขีดเขียนนี้เปนเครื่องบงชี้ที่เดนชัดที่สุดถึง

ความตองการจะเปนแบบอยางหรือเปนผูที่มีอิทธิพลตอคนรุนหลัง ในขณะเดียวกันก็สะทอนถึงอิทธิพลของ

แนวคิดขงจื่อ (แนวคิดที่เนนย้ําความสําคัญของงานเขียน และความยิ่งใหญของปญญาชนคนเขียน)ที่ยังคงมีตอ

ตัวเอกหญิงเหลานี้ 

 นอกจากนี้ ในความตองการแสดงความมีตัวตน เปนแบบอยางหรือมีอิทธิพลตอชนรุนหลังนี้ ตัวเอกหญงิ

ทุกคนยังไดแฝงนัยของจิตสํานึกตอสังคม ความหวงใยและความผูกพันกับมาตุภูมิคือ จนีไวในน้ําเสียงของการเลา

เรื่องและเนื้อหาของเรื่อง ต้ังแตตัวหมี่และหนีนิ่วนิ่วซึ่งแฝงการวิพากษการเมืองและสังคมไวในการปดกั้นตัวเอง

และความแปลกแยกของทั้งสองจากผูคนและสังคมรอบขาง จนถึงโกโกที่แฝงนัยของความกังวลกับความเปนไป

ของสังคมจีนเมื่อเปรียบกับโลกภายนอกไวในอุปลักษณของรักสามเสา หงซึ่งต้ังใจตีแผประสบการณที่นากลัวไว

เปนตัวอยางใหทุกคนไดตระหนัก อ๋ินเสี่ยวเที่ยวที่ไมปดบังความรักและความผูกพันกับมาตุภูมิ ผูพยายามสลัดเงา

แหงอดีต หรือบาดแผลในประวัติศาสตรของจีนทิ้งไปเพ่ือเริ่มตนยอมรับสิ่งดีๆที่กําลงัผานเขามาในจีนใหม และเจงิ

หมางหมางผูเรียนรูที่จะปรับตัวใหเขากับสังคมใหม เปนผูหญิงยุคใหมที่เอาใจใสตัวเอง กลาที่จะเริ่มทําตามความ

ตองการของตนในขณะที่ยังคงไมทิ้งหนาที่ตอสังคม และยังคงตระหนักถึงหนาที่ของความเปนพลเมือง 

 ดังนั้น ผูวิจัยจึงสรุปวา ตัวเอกหญิงในนวนิยายของนักเขียนสตรียุคหลังเหมาที่ไดนํามาวิจัยนี้เปนผูหญิง

จีนที่กลาแสวงหาความเปนตัวเอง และกลาที่จะยืนยันความเปนตัวเองในสังคมจีนที่กําลังเปลี่ยนแปลง ความเปน

ตัวเองนี้ผสมผสานทั้งการใหความสําคัญกับตัวเองในฐานะปจเจกคนหนึ่ง ในฐานะของการเปนผูหญิง และการให

ความสําคัญกับมาตุภูมิและเพ่ือนรวมชาติ ผูหญิงจีนเหลานี้ไมไดแสวงหา เรียกรอง และยืนยันสิทธิที่จะเปนผูหญงิ 

และอัตลักษณของผูหญิงเทานั้น แตพวกเธอยังตระหนักถึงหนาที่ของปญญาชนที่จะตองรับผิดชอบตอมาตุภูมิ

และเพ่ือนรวมชาติอีกดวย น้ําเสียงของการเลาเรื่อง และเนื้อหาที่เลาจึงแฝงการวิพากษรัฐ และผูคนในสังคม  อีก

ทั้งยังชักชวน ชี้นํา หรือโนมนาวใหผูอานไดต่ืนรู และรวมรับผิดชอบความอยูรอดหรือความกาวหนาของสังคม 
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 นวนิยายของนักเขียนสตรีจีนในยุคหลังเหมาที่นํามาวิจัยทั้ง 9 เรื่องนี้ สวนใหญจัดเปนนวนิยายทีล่้าํสมยั

ในขณะที่พิมพออกมา สังเกตไดจากปฏิกิริยาของสังคมที่แรกเริ่มแลวมักไมยอมรับ วิพากษวิจารณอยางรุนแรง 

หรือมิเชนนั้นก็หามพิมพจําหนาย นวนิยายเหลานี้จึงจัดไดวาเปนวรรณกรรมหนอใหมในสังคมจีน เปนงานเขยีนที่

สะทอนความจริงสวนหนึง่ในสังคมจีนที่กําลังเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วและไมหยุดยั้ง พรอมทั้งเปนงานเขียนซึ่ง

ทํานายแนวโนมที่อาจเกิดขึ้นกับจีนทั้งหมดในอนาคตอันใกลไดเชนกัน 

 ขอเสนอแนะสําหรับงานวิจัยในอนาคตจึงนาจะเปนการสืบรอยพัฒนาการของนวนิยายของนกัเขยีนสตรี

จีนในศตวรรษที ่21 เพ่ือใหไดขอสรุปของความเปนหญิงจีนยุคหลังเหมาที่ครอบคลุมและแจมชัดขึ้น นอกจากนี้

แลว ผูวิจัยคิดวา การศึกษาพัฒนาการของความเปนชายในยุคหลังเหมา และการศึกษาความเปนหญิงจีนในนว

นิยายของนักเขียนชายในชวงเดียวกันนี้จะสามารถประกอบกันเปนองคความรูที่ทําใหภาพความเปนหญิงจีนใน

ยุคหลังเหมาสมบูรณยิ่งขึ้นและอาจนําไปสูความเขาใจเกี่ยวกับผูหญิงที่ดีขึ้นซึ่งจะชวยใหการอยูรวมกันของทกุคน

ในสังคมรื่นรมยและยุติธรรมยิ่งขึ้น 
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